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Аннотация
Столица Королевства таит мрачные секреты.
Зловещий Аконит оставляет ядовитый цветок на местах преступлений, отравляя город страхом. Полиция начинает охоту, а вместе с ней и Кора – амбициозная журналистка, готовая рисковать всем ради громкого заголовка. Она хочет успешную карьеру, а Аконит хочет ее: Кору, свою богиню, свою Рубиновую даму. Готова ли она столкнуться с преступником лицом к лицу?
Таинственный Фантом прячет лицо и грабит лордов. И Хэлла, иллюстратор газеты, жаждет сорвать с него маску и раскрыть его секрет. Однако какие тайны хранит она сама?
Тем временем убийца Глиф вырезает символы на плоти жертв. А Макс, инспектор полиции, идет по его следу. Но что делать, когда его втягивают в смертельно опасную игру?
Так кто же преступники друг другу: враги или союзники?
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Аконит


I. Wolfsbane
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Аконит – крайне ядовитое растение семейства Лютиковые.
…Токсичность аконита обусловлена содержанием алкалоидов, в первую очередь аконитина. При попадании в человеческий организм провоцирует повышенное потоотделение, учащение пульса и головную боль. Дальнейшее воздействие яда выражается коликами и судорогами, нарушением ритма дыхания. Смерть наступает вследствие паралича дыхательного центра и сопровождается бредом…
Б. Флауэрс «Комментарии к описанию растений»


Глава 1. Борец

«Аконит убивает», — кричали заголовки газет. Вся столица смаковала новость о пяти трупах с перерезанным горлом и пурпурных соцветиях, оставленных на местах преступлений. Кроме растений, никаких улик так и не обнаружили. Кем бы ни был убийца, он глубоко пустил в городе корни, легкой пыльцой с лиловых соцветий разлетелся вместе с ветром и осел ядом на губах каждого, кто, славя, повторял имя — Аконит.
Страшное слово разносилось и в приемной полицейского участка. Кора покосилась на констеблей, которые обсуждали последнее убийство, но слушать не стала. Она подошла к стойке и негромко кашлянула, привлекая внимание дежурного, который уткнулся в газету.
— А? — вздрогнул тот, и его раскосые глаза окинули посетительницу усталым взглядом, не соответствующим яркому позднему утру. — Чего вам, мисс?
— Здравствуйте, — улыбнулась Кора, поправляя выбившуюся из прически рыжую прядь. — Мне необходимо увидеть инспектора Хантмэна. Он у себя?
— И зачем вам он? — Дежурный поднялся и оперся о стойку, нагло разглядывая незнакомку.
— О цели визита я сообщу детективу лично, — Кора сжала небольшую сумочку, с вызовом уставившись на дежурного. Совсем еще юнец, вряд ли многим старше нее, но общается совершенно неподобающе!
— Сначала заявление напишите, оставьте, мы разберемся. Нечего инспекторов по ерунде беспокоить.
— Констебль, — холодно обратилась Кора к дежурному, — извольте представиться.
— Мисс Нортвуд! — Из комнатки позади стойки вышел, оправляя форму, сержант. Каштановые волосы успели поблекнуть с момента их последней встречи, а лицо приобрело новые морщинки. — Какими судьбами?
— Доброе утро, мистер Рассел, — Кора тепло улыбнулась знакомому. В свое время он подкармливал ее конфетами, если девчушка забегала в его смену. — Я к мистеру Хантмэну.
— Инспектор у себя, — кивнул он. — Как поживает ваш батюшка?
— Наслаждается отставкой и избытком свободного времени, разумеется. Кабинет все тот же, мистер Рассел?
— Тот же, — подтвердил сержант. — Прошу, мисс Нортвуд. Не смеем вас задерживать.
— Благодарю.
За спиной она услышала перешептывания дежурного и сержанта:
— Нортвуд? Так это дочь бывшего шефа-интенданта Чарльза Нортвуда?
— Именно, и инспектор Хантмэн ей особенно дорожит! А ты…
Что последовало далее, Кора не знала, но очень надеялась, что констеблю объяснили, как не стоит общаться с посетителями.
Отец ушел в отставку чуть меньше двух зим[1] назад, но в коридорах, помимо приветливо улыбавшихся старых знакомых, уже встречались новые молодые и хмурые лица. Однако кое-что осталось неизменным: в кулуарах полицейского участка было мрачно, пахло крепким кофе, табаком и дымом. Угнетающая атмосфера все еще жила в занесенных тенетами углах, скрытых тяжелым балдахином темноты. Кое-где слышались голоса, которые, отскакивая от стен, становились глухими и вибрирующими.
Наконец показалась дверь с сохранившейся блеклой надписью: «Инспектор К. Хантмэн». Время никак ее не изменило, разве что наградило лишними царапинами. Чуть ниже чистые, свежие и насыщенные буквы складывались в «Инспектор М. Уорд».
Ей вдруг стало неловко. Кора надеялась поделиться подозрениями с одним Хантмэном, на вторую пару ушей она не рассчитывала. Но проделав такой путь, разумно ли отступать?
Сжав кулачок, Кора постучала. Никто не отозвался. Она стала стучать смелее и настойчивее. В недрах кабинета кто-то ругнулся. Закрепляя успех, нос дамского сапожка гулко пнул дверь, оставив на ней черный росчерк.
— Да что б вас Хадс[2] драл! — взревели внутри. — Башкой безмозглой вы там, что ли, долбитесь?
Дверь наконец распахнулась, являя дядюшку Криса. Вообще-то, дядюшкой он Коре не приходился, но она привыкла к нему так обращаться еще с тех времен, когда ее называли Бельчонком. Хантмэны тогда жили по соседству: Кристофер, Джун и их сын Гилберт. Теперь в тот дом въехала полусумасшедшая вдова, а из всего семейства в живых остался лишь Кристофер Хантмэн…
— Дядюшка! — воскликнула Кора. Он был моложе ее отца, но выглядел старше. Волосы Кристофера уже полностью поседели, отросли, свисая сальными паклями, голубые глаза потускнели, бледное и осунувшееся лицо обзавелось скромной серой бородкой. От него несло перегаром и дешевыми сигаретами.
— Бельчонок? — Хантмэн растерянно сделал шаг назад, а затем обеспокоенно подался вперед, наклоняясь: — Что-то случилось? Ты в порядке?
— Не беспокойтесь, я к вам не с плохими вестями.
Он выдохнул и отошел, пропуская ее в кабинет. Окно внутри было открыто. Через черные прутья решетки влетал влажный ветер, сплетенный с тонкими лучами проступающей сквозь облака Инти. Кабинет условно делился на две части: первая погрязла в хаосе из грязных кружек, пухлых папок, сдерживавших документы, и окурков, наполнявших пепельницу; на второй стоял практически пустой стол со стопкой бланков и всего одной чашкой, пахнущей карамельным кофе.
Кристофер махнул, указывая на стул для посетителей на чистой половине, которая явно принадлежала его коллеге. Кора положила сумочку на край стола, распахнула пальто, стянула алый шарф и заговорила:
— Дядюшка, я к вам по делу. Очень давнему. Может, вспомните? Батюшка почти перед самой отставкой как-то упоминал расследование о борцах.
— О каких борцах? — нахмурился Кристофер, вытряхивая пепельницу. — За что они боролись?
— Ни за что, дядя, — Кора сдержала улыбку. — Борцом называют аконит.
Он вздрогнул, задев одну из кружек с краю. Та качнулась и рухнула. По кабинету пронесся звенящий треск разбивающейся керамики.
— А-а, чтоб тебя! — Кристофер всплеснул руками, пиная осколки. Затем будто пристыженно оглянулся, виновато усмехаясь. — Так и что? Что за дело?
— Тогда, — неуверенно начала Кора, нервно теребя пуговицу, — украли кусты аконита из ботанического сада Королевского университета. И я подумала… В общем, Аконит ведь оставляет соцветия. В газетах писали, что они ядовитые, а таких в обычных лавках не купишь. Там культивированные уже. Вот…
Какое-то время Кристофер молчал, задумчиво глядя куда-то в стену. Затем брови его поднялись, глаза округлились, а губы сложились в усмешку:
— Ха! А ведь ты права! Хадс меня побери! Права! Пойдем-ка!
Кора сдула со лба челку и поспешила за дядей.
Догадка эта не давала ей покоя половину зимы, когда про Аконит заговорили уже все. Он оставлял соцветия на каждом трупе, а для этого их откуда-то нужно было брать. Но цветочные лавки не продавали ядовитые растения.
Нельзя списывать со счетов и семена для выращивания. Разумеется, нельзя исключать версию с продажей семян, как нельзя исключать и то, что кража куста аконита два года назад может быть связана с убийствами.
Ботанический сад Королевского университета — единственное место в столице, где культивировали ядовитые цветы. Для каждого вида маги создавали подходящие условия, чтобы они, не дай Первый[3], не утратили своих ядовитых свойств.
Кора и Кристофер шли молча, каждый был поглощен своими мыслями. Он вел ее вниз, по тесным полутемным коридорам, пока окна не заменили узкие отверстия под потолком. Наконец дядюшка остановился перед железной дверью со встроенным сбоку магическим кристаллом[4]. Кора заинтересованно выглянула из-за широкой спины и увидела надпись: «Архив».
На связке зазвенели ключи. Пробормотав что-то, Кристофер выделил небольшой оттиск и прижал его к кристаллику. Тот тихо звякнул, замки щелкнули. Стоило им отворить дверь, как в нос ударил спертый воздух, пропитанный запахами старой бумаги и пыли.
— Добро пожаловать в архив, — усмехнулся Кристофер.
— А мне сюда можно? — с придыханием спросила Кора.
— Нет, но мы никому не скажем, — подмигнул он, подталкивая ее в полумрак помещения.
Архив освещал единственный кристалл, встроенный в потолок. Он излучал тусклый холодный свет, придавая бежевым папкам зеленоватый оттенок. Здесь было душно и тесно. Ряды стеллажей заполняли теснящиеся папки, которые раздувались от количества дел, спрятанных под обложками. Кора замерла у стены рядом с выходом, наблюдая, как дядюшка Крис рыщет по полкам.
— Найдем, глянем. Кажется, у нас там был воришка. Надо же! Я и забыл про то дело! Почти два года минуло. Как только ты запомнила, а, Бельчонок?
Она на миг задержала дыхание, пытаясь придумать, как бы помягче ответить. Не рассказывать же ему, что отец тогда жаловался на его постоянные пьянки. Помнится, папа сетовал, что друг его совсем плох и уже не способен раскрыть такой пустяк.
— Батюшка как-то упоминал… Он говорил о борцах и, видя, что я не поняла, объяснил, что так называют аконит. Вот я и обратила внимание, — наконец ответила Кора чистую правду, опустив лишь неприятные подробности.
— Молодец! Это нам поможет. Ты ведь знаешь, что удача вести это импово[5] дело об Аконите выпала нашему участку? Хотя, может, после убийства медсестры кому другому передадут. Это нам так с напарником повезло — первое убийство в Новом году! Второе отдали следом, хотя оно практически на границе наших районов произошло, должен был взяться другой участок, да нет. Раз у нас похожее было, нам и отдали, — сетовал Кристофер, — а там и третье. И самое гадкое, что опять далеко, уже у других почти, а нет, нам и его вручили. И вот четвертое. Там вообще порт! Но тоже пришлось выезжать. И пятое уже рядом с больницей, тут не отвертишься… Нашел!
Кора сорвалась с места, встречая дядю у стеллажа. Кристофер передал ей папку, позволяя заглянуть в дело о борцах. Раскрывать то преступление не понадобилось: через день виновник сам пришел с повинной. Правда, один из кустов найти так и не удалось. Преступником оказался местный студент, которого впоследствии отчислили и вынудили заплатить штраф.
— Генри Бейкер, — Кристофер стукнул пальцем по строчке с именем, а затем указал на строчку ниже. — Живет недалеко.
— Хм… — Адрес показался Коре знакомым. — А это не булочная?
— Весьма вероятно. Я начинаю припоминать, что…
Дверь архива отворилась с протяжным скрипом, от которого в голове зазвенело. В проеме показалась фигура. Выйдя на свет, незнакомец одной рукой придержал дверь. Его свежая белая рубашка пряталась за жилетом с цепочкой хронометра[6] и пиджаком. Черные штаны были заправлены в начищенные сапоги — весьма практичную обувь для дождливой весны Трефа. Молодое, лишенное морщин лицо мужчины выражало недовольство: взгляд малахитовых глаз врезался в Кристофера, а пухлые губы скривились.
— Посторонним в архиве не место, — сказал незнакомец. Голос его был мягким и приятным, хотя он явно пытался придать ему строгости, соответствующей обстановке.
— Макс! — Кристофер почему-то радостно оскалился. — Вот и ты! А я все думал, где ты ходишь?
— Вы прекрасно знали, инспектор, что я вышел, пока кабинет проветривался. А вернувшись, заметил на своем столе чужие вещи и пропавший оттиск.
— Ты настоящий детектив! Что ж, познакомьтесь. Это, — Кристофер похлопал молодого мужчину по плечу, — инспектор Максимилиан Уорд, а наша гостья — Корнелия Нортвуд.
Уорд, до того избегавший даже косо взглянуть на девушку, теперь впился в Кору глазами. Ему даже не пришлось ее обыскивать, она и без того представила, как он ее ощупывает: не пронесла ли она чего запрещенного в святая святых — архив полицейского участка.
— Рада знакомству, — Кора с улыбкой шагнула вперед, протягивая руку.
— Хантмэн, ты не должен водить статских в такие места, — Уорд снова потерял к ней интерес и глядел на Кристофера.
— Что ж, тебе виднее. Тогда идем в кабинет, я расскажу интересную историю, произошедшую около двух зим назад.
— Умоляю! Я по горло сыт твоими байками о собственном величии.
— Мерзкий же ты тип, Макс.
— До тебя мне еще далеко, Хантмэн.
Кристофер усмехнулся. Он оглянулся на Кору, вытянул из ее пальцев папку и, подмигнув, вышел в коридор. Последним архив покинул Уорд. По дороге к кабинету Кристофер все же начал посвящать его в дело о борцах. Стоило Максимилиану услышать, что расследование связано с кустами аконита, как его хмурый вид испарился: он жадно вслушивался, не отставая от широкого шага старшего коллеги.
Кора шла за ними, придерживая подолы юбок и периодически срываясь на бег, чтобы нагнать увлеченных детективов. Пальто она так и не сняла, из-за чего уже взопрела, да и к таким марафонам она не привыкла. Ее слегка рыхлое тело отлично показывало, как сильно она любит заниматься спортом.
— Не снимай! — Кристофер строго погрозил пальцем, заметив, что Кора начала стягивать пальто. — Простудишься. Тут сквозит и холодно. Что я твоему отцу потом скажу?
— Честно говоря, я надеялась, что вы ничего ему не скажете, — призналась она, заходя в кабинет последней. — Он не в курсе, что я пошла сюда…
— Что она вообще тут делает? — Уорд сел за свой стол. Сумочка, оставленная на краю, теперь висела на спинке стула для посетителей, где лежал и аккуратно сложенный шарфик.
— Ну, сам бы я об этом деле не вспомнил. Давно было, да и, — смущенно кашлянул Кристофер, — я иной раз не в форме…
— Вы злоупотребляете алкоголем, — язвительно уточнил Максимилиан. — Но я все еще не вижу ни одной причины, по которой ее присутствие было бы необходимо. Сообщила, пусть уходит.
— Инспектор Уорд, — Кора раздраженно сдула с лица рыжую прядь, — я все еще стою перед вами!
— Мисс Нортвуд предоставила ценную информацию для нашего расследования. — Кристофер захлопнул окно. — Мы условились, что я помогу ей. Она, чтоб ты знал, журналистка…
Кора сглотнула. Она как-то упоминала дядюшке, что собирается устроиться в штат одной газеты, но то было год назад. В штат ей пробраться не удалось, а темы, на которые все-таки позволили писать, касались вопросов гардероба. К тому же вся ее журналистская деятельность велась под псевдонимом, чтобы ненароком не прознали родители. Если они поймут, что драгоценная дочка вместо променадов с подружками бегает в редакцию, ей наверняка не удастся избежать нудной беседы о пользе замужества. И конечно, запретят писать…
— Прекрасно! Нам же так не хватает газетчиков, всюду сующих свои длинные носы! И ты приводишь одну из них прямо к нам!
— Такова жизнь, парень, — Кристофер вытащил сигарету, но, покосившись на Кору, тут же спрятал ее обратно. — Мы помогаем им, они нам. Договариваемся, приспосабливаемся. Так и живем. А это моя знакомая, дочь нашего бывшего шефа-интенданта. У меня нет причин сомневаться в ней.
— Я против ее присутствия, — Максимилиан скрестил руки на груди. — И против того, чтобы вы распространяли личные данные граждан. За такое вас могут уволить.
— Ну иди и нажалуйся, — фыркнул Кристофер. — Отвести тебя за ручку, щенок, или с прошлого раза запомнил?
— Мы должны докладывать… — щеки Уорда стыдливо заалели. Он смолк.
На какое-то время в кабинете повисло удушливое молчание. Кора с тяжким вздохом стряхнула с себя пальто и, бросив его на стул, поинтересовалась:
— Поговорим о деле?
Протестов она не встретила, как, впрочем, и поддержки. Тишина сочилась напряжением, но к Коре явно не относилась. Видимо, между дядюшкой Крисом и инспектором Уордом был старый конфликт, который мешал им обращаться друг к другу с должным уважением.
— Итак, шел четыреста пятьдесят первый год Эры людей[7]. Конец лета. Из ботанического сада исчезает целый куст ядовитого аконита. А через два года неизвестный убивает людей, оставляя соцветия… Ядовитые, так ведь? — Кора повернулась к Кристоферу. Тот благосклонно кивнул, теребя в руках портсигар. — Могут ли эти дела быть связаны?
Уорд, к которому теперь обратился ее взгляд, опустил голову, шкрябая что-то карандашом на листе.
— Могут, конечно. Даже если тот парень ни при чем, а куст утащили уже без его ведома. Проверить стоит. Все равно других зацепок у нас нет. Да, Макс? — последнее Кристофер гаркнул так, что Кора вздрогнула.
— Да, — пробурчал Уорд, поднимаясь. — Давайте адрес, проверю.
— Мисс Нортвуд его уже знает. Идите вместе.
— С ней? Ты сбрендил, Хантмэн?
— Считай, что она — моя протеже.
— Я не пойду опрашивать возможного свидетеля вместе с журналисткой! — Максимилиан остановился посреди кабинета, придерживая серое пальто.
— Еще раз напоминаю, инспектор, я все еще здесь! — Кора топнула ногой. — Говорите со мной, в конце концов!
— Если так хочешь помочь ей построить карьеру на нашем деле, иди сам.
— Макс, я же старый, у меня больные колени, как я дотуда доковыляю? — Кристофер сделал несколько показательных шагов и схватился за спину: — Ох, а поясница болит! Куда мне ходить, ты что? Это вы молодые, вы и ходите.
— Я с ней не…
— Помилуй, Первый! У меня есть имя, и я здесь, инспектор Уорд! — Кора схватила его руку, заставляя повернуться. Зеленые глаза почти в ужасе уставились на нее. Будто он был леди, а она — грязным портовым рабочим, который покушался на честь дамы.
— В-вы… Не могли бы… — Максимилиан откашлялся. — Извольте отпустить меня, мисс!
— Только если вы пообещаете впредь говорить обо мне со мной, а не с дя… инспектором Хантмэном.
— Об-бещаю, — Уорд отвернулся.
— Не наседай, мисс Нортвуд, мой напарник — нежная натура, — усмехнулся Кристофер. Он что-то чиркнул на бумажке.
Кора взяла ее, вглядываясь в кривые буквы адреса и имени.
— Просто не думал, что воспитанные дамы могут вести себя так бестактно, — вернул себе прежнюю уверенность Максимилиан.
— Ох уж эти бестактные дамы! — Кристофер растянул губы в ехидной ухмылке. — Хороши, а?
— Не понимаю, о чем вы, — Уорд смерил его холодным взглядом, развернулся на пятках, подхватывая шляпу, и бросил: — Мисс Нортвуд, вы идете?
Кора быстро обернула шарф вокруг шеи и накинула пальто. Махнув рукой на прощание, она выскочила из кабинета, спеша за Уордом. Он не утруждал себя ожиданием и шел к выходу. Впрочем, то ли он передвигался медленнее Кристофера, то ли специально не ускорялся, но Кора быстро нагнала его.
На ходу она кое-как застегнула все пуговицы и обошла лужу, по которой равнодушно прошагал Максимилиан. Утренние плотные облака разогнал легкий ветерок, который теперь касался кожи холодом и разбегался мурашками. Пахло ночным дождем и осторожно подступающей весной.
Дома жались друг к другу, обступали улицы, глядя на людей стеклами окон. Под ногами лежала серая неровная брусчатка, которой вымощен был весь Олдтаун — часть столицы, сохранившаяся с Эры богов. Треф тогда был небольшим городом, который теперь разросся, став центром всего Королевства Тирланд.
Идти в тишине Коре не нравилось. Она могла сколько угодно разглядывать окружение, но молчание рядом с незнакомым инспектором Уордом было особенно напряженным и колючим.
— Как думаете, мы узнаем что-то интересное? — Кора заняла место сбоку от Максимилиана, иногда поглядывая на его немного вздернутый нос.
Ответа не последовало.
— Мне кажется, да. Зачем кому-то просто так красть куст? Отравлений аконитом за два года не было, но кому-то он ведь понадобился. И не просто в какой-то момент, а в самый подходящий для пересадки. Вы знали, что пересаживать аконит советуют в конце лета или в начале осени?
Проезжающий мимо кеб простучал колесами, а тащившая его лошадка мотнула головой. Уорд молчал.
— Я вот узнала и сразу подумала, что все не просто так! Ох, я так измучилась догадками, а потом просто взвесила все за и против и решила сообщить о своих мыслях. Вы что думаете?
— Думаю, здесь нужно свернуть, — вздохнул Максимилиан.
— Ваша правда.
На широком проспекте показалась нужная булочная. Кора опередила Уорда и, пройдя внутрь, на миг остановилась, вдыхая аромат свежего хлеба.
— Добрый день, мисс, — улыбнулся высокий толстый мужчина, тепло щуря глаза. Он стоял у прилавка, пока женщина рядом принимала оплату.
— Здравствуйте, — кивнула Кора. — Я ищу Генри Бейкера.
— Генри? Это мой сын. А вы?..
— Я из… — начал было подоспевший Максимилиан.
— У нас есть к нему несколько деликатное дело, — Кора смущенно принялась оправлять шарф. Тревожить визитом полиции хорошего человека вовсе не хотелось.
К счастью, Генри Бейкер вскоре подошел. Он был обескуражен появлением незнакомых гостей, но все же согласился поговорить с глазу на глаз. Они вышли на узкую улицу, начинающуюся за булочной.
— Спасибо, что согласились уделить нам время, — заговорила Кора.
— Ага. Так кто вы, и что вам нужно? — Генри скрестил руки на груди. Он был куда выше ростом — наверное, с дядюшку Криса, а его Кора всегда считала самым высоким человеком. Разве что новый знакомый был не таким массивным и крепким.
— Я хотел бы задать вам несколько вопросов по делу о борцах, — Уорд снял шляпу, приглаживая короткие темно-русые волосы. — Помните такое?
Генри побледнел, внимательно приглядываясь к Максимилиану. Он словно пытался узнать в нем кого-то, хотя знаком с ним явно не был.
— Не беспокойтесь, это не доставит никаких проблем, но это важно.
Теперь взгляд метнулся к Коре. Генри сделал шаг назад, приваливаясь к стене, и поинтересовался:
— С чего вы взяли, что я стану рассказывать что-то первым встречным?
— Если так, могу вызвать вас в участок, мистер Бейкер, — усмехнулся Уорд. Инспекторский значок из внутреннего кармана эффектно блеснул инкрустированным магическим кристаллом.
Генри поморщился, брезгливо скривил лицо, а затем искоса глянул на Кору, криво ухмыльнувшись:
— А вы, мисс, что, тоже из полиции?
— Заинтересованное лицо, — не растерялась она. — Я на вашей стороне, Генри, и мне бы хотелось освободить вас от необходимости идти в участок.
— Что же вы желаете знать?
— Около двух зим назад вы пытались выкрасть кусты аконита из ботанического сада. В протоколе указано, что вы были пьяны и хотели развлечений. Все верно?
Генри пожал плечами и небрежно пригладил короткие светлые волосы.
— Отвечайте, — грубо отозвался Уорд.
— Кажется, так.
— Кажется? — Максимилиан подошел ближе. — В городе завелся убийца, который оставляет за собой след из ядовитого аконита, который вы пытались украсть два года назад, мистер Бейкер. Я хотел бы чуть больше конкретики, потому что на данный момент вы — наш основной подозреваемый.
— Что? — Генри отлип от стены, изумленно уставившись на Уорда. — Я ничего такого не делал! Решили повесить все на невинного человека?
— Мистер Бейкер, — Кора выступила вперед, осторожно кладя ладонь на его плечо. — Я знаю, что вы не имеете отношения ко всему ужасу, что нынче творится. Но вы единственный, кто может помочь прояснить ситуацию. Умоляю, помогите нам… Генри, пожалуйста.
Она старалась выдавить из себя все очарование, на которое только была способна. От холодного ветра глаза немного слезились, щеки наверняка покраснели. Генри, смущенный такой настойчивостью, поджал губы и опустил взгляд. Максимилиан, к счастью, молчал.
— Ну хорошо… Но только ради вас, мисс.
— Благодарю, — Кора счастливо улыбнулась, запрокинув голову так, чтобы видеть Бейкера.
— Расскажите, как все произошло, — подал голос Уорд.
Моргнув, Генри прокашлялся и ответил:
— Если вы про кражу, то в протоколе все написано. Меня заметил охранник, я сбежал, а потом пришел с признанием.
— Но вы же не сами решились на воровство? — Кора встала рядом с Максимилианом. Из-за неестественного положения шея начинала затекать, так что она решила отойти, чтобы без лишнего напряжения следить за свидетелем.
— Нет, конечно! Мне бы и в голову не пришло! — затараторил Генри. Уши его покраснели то ли от прохлады, то ли от стыда. — Это… — он запнулся и, сглотнув, продолжил: — Это все тот тип на чердаке!
— Тип? — нахмурился Уорд.
— На чердаке?
— Да, мисс. Видите ли, студенты часто собирались в одном месте… на чердаке. Пили, курили, шутили. Отдыхали, в общем. А тут конец лета: до занятий делать особенно нечего, народу набиралось много, и новых людей не сразу замечаешь. Но того типа я заприметил мигом. Он сидел в углу, не притрагивался к вину, курил только.
— Как он выглядел?
— Не знаю, инспектор. Лица не видно было, но вид имел странный — в шляпе и в шарфе до самого носа. Да, в такую жару! Я и сам удивился. Но голос у него такой… вкрадчивый, — Генри задумчиво посмотрел вдаль, словно воссоздавая в голове смутный образ. — Общался хорошо, угощал за свой счет. Он пару раз приходил всего. А потом его и не видел никто, я сам спрашивал… Но в тот раз он хорошо меня напоил и сказал, что есть дело. А у меня… В общем, проблемы с деньгами были, и он обещал заплатить. Аванс сразу выдал, утверждал, что это треть от всего. Я тогда уже прилично выпил, вот и купился. В ботанический сад я уже ходил, знал, где и что растет. Ну, проводил. Подумал, а что такого? Никто и не увидит…
— И что, тот тип с вами был в саду?
— Да, он куст и утащил. Ну тот, пропавший. Он вышел с ним раньше, я другой понес. А тут охранник! Увидел меня, тревогу поднял, тот тип и слинял. Ну, я бросил все и тоже побежал.
— Но почему вы сами пришли в полицию?
— Отдельная история, мисс, — Генри почесал затылок. — Меня и самого эти события тревожили с тех пор, как стали появляться трупы. Я все думал, не был ли тот тип Аконитом. А идти страшно, да и сейчас побаиваюсь. Вы, — обратился он к Уорду, — если меня в полицию вызовете, ничего из этого не услышите. И подписывать я ничего не буду. И вообще, стану отрицать. Мне жизни близких дороже. А тот тип знает, где я живу.
— Уверены?
— Абсолютно. Сдаваться я бы не пошел, да и разве я дурак лишаться места в университете из-за пьяной выходки? Но мне пришло письмо от того типа. Он написал, чтобы я сдался. Написал, что иначе моим родным не поздоровится, что знает, где они.
— И вы поверили?
— Инспектор, у моего отца была собачонка. И этот псих убил ее, отрезал ухо и приложил его к письму, а кровью нацарапал все послание.
Кора поежилась.
— Я бы и в малахов[8] поверил, и в осидестских богов[9]! А теперь только удостоверился, что он безумец, который в случае чего убьет и меня, и моих родных. Нет уж. У меня сестры, мать болеет. Нет. Я рассказал вам. Моя совесть чиста. Все. Всего доброго и… удачи в расследовании.
— До свидания, — кивнула Кора.
Уже у поворота Генри задержался, оглянулся:
— Мисс, еще кое-что. Не помню его внешности, ничего такого, но… Он хромал. Это точно. Не помню только на какую ногу… Я в первую встречу заметил, спросил еще, чего у него, а он говорит, мол, детская травма. Так и ответил.
Максимилиан с Корой обменялись победными взглядами — кое-что они все же узнали. Обратная дорога к участку заняла будто бы меньше времени. Весь путь они молчали, и эта тишина уже не тяготила.
Кора мысленно прогоняла разговор с Генри, стараясь не упустить ни одной детали и представить того незнакомца: в клубах сигаретного дыма, хромающего и опускающего на глаза шляпу, чтобы никто не смог заметить его взгляда. Взгляда убийцы.
Войти в участок они не успели. Кристофер вылетел прямо на них:
— Наконец-то! Макс, у нас труп. Возможно, Аконит. По кебам!

Глава 2. Багровый велюр

Кора сидела рядом с дядюшкой, чувствуя недовольный взгляд Максимилиана. Уорд выступил против того, чтобы она ехала с ними, но, во-первых, нужно было поделиться новостями (а кеб подходил для таких целей не хуже кабинета), а во-вторых, убитый жил рядом с районом, где обитало семейство Нортвудов, так что Коре все равно было по пути. И в-третьих, будучи очень настойчивой, она сумела под этим предлогом напроситься с ними. Кристофер не спорил, а вот Максимилиан все недоверчиво поглядывал, считая, что новая знакомая только и ждет подходящего момента, чтобы улизнуть к трупу.
И Уорд был близок к истине. Кора действительно хотела посмотреть на очередного убитого Аконитом воочию. Она полагала, что справится с видом мертвеца и сможет с пользой применить новый опыт для статьи…
Девушек не берут в детективы, но с недавних пор их берут в журналистки. Так почему бы не заняться расследованиями в этой профессии? Да и в ином случае, что могло ее ждать? Сварливый лысеющий муж со склочным характером под боком? Кору передернуло от таких мыслей. Нет уж. Замужняя жизнь, может, кому-то и подойдет, а ей достаточно интересной работы.
— Молодец, Корри! — похвалил Кристофер, когда Максимилиан вынужден был признать, что она помогла. — Уверен, тебя ждет отличная карьера!
Польщенная похвалой, Кора заулыбалась и принялась смущенно поправлять челку. Уорд же приподнял брови, явно удивленный ласковым обращением Хантмэна. Разумеется, он не знал, что Кристофер — друг ее семьи, и уж точно не знал, что они поддерживают связь, встречаясь минимум раз в год. На кладбище…
Вопрос Максимилиана остался незаданным: кеб остановился, и все спешно вышли в темноту улицы. Их встретил кованый забор вокруг особняка, который обступили констебли. Из окон соседних зданий жадно глазели люди, кто-то стоял в переулках, наблюдая за столпотворением полицейских. Статусность района не спасала от человеческого любопытства.
— Что ж, мы пойдем. Кеб подвезет тебя к дому, — Кристофер придержал для Коры дверь кеба.
— О нет, я пройдусь. Зайду за пирожными.
Дядюшка хмыкнул, но кивнул на прощание, а Уорд оглядывался ровно до тех пор, пока не скрылся во мраке дома. Под его пристальным взглядом Кора сделала несколько шагов по улице, но остановилась.
А как же ее шанс?
Внутри боролось множество чувств. Правильнее было бы вернуться домой, а на следующий день заглянуть к дядюшке Крису с просьбой рассказать о случившемся и надеяться, что он будет благосклонен, а Максимилиан не станет возражать.
Но. Всегда есть «но». Ее «но» заключалось в том, что завтра все могло поменяться. Район богат, потому вряд ли был убит рядовой гражданин, а если и так, то это случилось в роскошном доме. И раз Аконит пробрался даже сюда, к делу привлекут кого-то посерьезнее обычных полицейских. И этот кто-то явно не будет церемониться с назойливой журналисткой.
Безопаснее и проще уйти, но если Кора была права, то она упустит свой последний шанс. Карьеры ей тогда не видать, а со временем придется согласиться с родителями, выйти замуж за какого-нибудь, без сомнения, уважаемого мужчину и навсегда распрощаться с любимым делом. Бесконечно тоскливые дни наполнятся сожалениями о том, что однажды так легко был упущен подвернувшийся шанс, мечта осталась несбывшейся, а жизнь непрожитой.
Когда Кора пыталась поступить в штат новостной газеты, она допустила огромную ошибку: вела себя сдержанно, тихо и скромно, как подобает приличной даме. Тогда девушке сказали, что ей недостает настойчивости и упорства. Что ж, Кора покажет, на что способна, и уж конечно не отступит так легко!
Это ее шанс!
Не теряя больше времени, она метнулась ко входу. Один из констеблей преградил ей путь. Предсказуемо.
— Посторонним нельзя, мисс.
— Я не посторонняя. Просто задержалась. Я с инспекторами Хантмэном и Уордом, мы приехали вместе. Разве вы не видели?
Глаза констебля лихорадочно забегали. Вероятно, он пытался отыскать сержанта, чтобы получить точные распоряжения. Нужно было брать ситуацию в свои руки, пока, не дай Первый, сержант действительно не появился.
— Послушайте, вы что, хотите проблем на свою голову? Прекрасно, вы получите их сполна, если немедленно не пропустите меня!
— Мисс, я…
— Леди. Леди Корнелия Нортвуд. Вы слышали о виконте Чарльзе Нортвуде? — Кора лукавила: это ее мама была леди но не все люди разбирались в нюансах наследования титулов, особенно с новыми законами.
Констебль сглотнул.
— Ваш шеф-интендант в отставке — мой отец. Думаете, он одобрит ваше поведение? — Звание и титул отца всегда отлично работали, хоть Кора и не любила прибегать к ним.
Лоб полицейского покрылся испариной. Под напором и грозным властным взглядом он отступил. Кора поскорее шмыгнула в проход, чтобы констебль не успел передумать.
Внутри было прохладно, сквозняк гулял по комнатам, из которых доносился шум разговоров, — полицейские общались с прислугой. Некоторые из работников дома мялись в коридоре, о чем-то переговаривались и косились на гостью. Они не остановили ее, рассудив, что раз уж ее пропустил констебль, то она имеет право здесь находиться.
Кора постаралась придать себе уверенный вид и двинулась к лестнице. Наверху слышались шаги и голоса, и главное — один из них принадлежал дядюшке Крису. На втором этаже беседа стала отчетливее. Обрывки ее вылетали из комнаты поблизости.
— …меценат, науку поддерживал. В общем, хороший человек, — произнес какой-то мужчина.
— Значит, наша теория об убийстве эдаких «недостойных» рассыпалась окончательно и бесповоротно, — вздохнул Кристофер.
Прокравшись к распахнутой двери, Кора осторожно заглянула внутрь. Помимо дяди, в комнате находились еще трое: Уорд, незнакомый сержант и человек, склонившийся над трупом.
Мертвец сидел в кресле за столом, бумаги на котором теперь залила кровь из вспоротого горла. В помещении стоял душный солоновато-металлический запах, смешанный с неясным ароматом, который заставлял Кору дрожать. Может, так пахнет смерть?
— Что там, Грей? — Кристофер упер руки в бока.
— Взял образец крови. Проверим, будет ли яд, — ответил человек рядом с трупом и устало стянул перчатки. — Резали, похоже, стоя сзади. Судя по всему, рассечена сонная артерия и трахея. Смерть наступила не позднее обеда. Подробнее и точнее будет известно позже.
— Наш Аконит? — уточнил Уорд, немного разворачиваясь.
Кора тут же скрылась за стеной, боясь, что ее заметят.
— По всей видимости, — согласился Грей. — Засим, господа, откланиваюсь.
— Хорошей ночи, — кинул Кристофер.
— Да уж, — хмыкнул Грей.
Он вышел с чемоданчиком в руках, приостановился, смерив удивленным взглядом прячущуюся девушку. Затем усмехнулся и, кивнув, прошептал:
— Доброго вечера, мисс Нортвуд.
Грей был плохо знаком Коре. Она не помнила его имени, да и самого коронера видела от силы пару раз, когда он заглядывал к отцу. Все, что осталось в памяти, — его странный запах, напоминавший смесь лаванды и воска. Грей же, очевидно, не только запомнил ее, но умудрился узнать в повзрослевшей и несколько вытянувшейся мисс Нортвуд по-детски пухлого Бельчонка.
Кора так растерялась, что смогла только кивнуть в ответ. Грей неспешно спустился, на ходу проверяя время по хронометру на тонкой цепочке.
— А соцветие теперь не забирают? — неожиданно спросил Уорд.
— Предупредили, чтобы оставили, — буркнул Кристофер. — И не топчись особо, мы ждем еще одного… коллегу.
— Что еще за «коллега»?
— Макс, человек в кресле — пэр. Важная фигура. Наверху начали переживать уже после сестры милосердия, а теперь убит не какой-нибудь рядовой. Да и у нас шестое по счету душегубство. Это вроде как помощь. Из Специального подразделения.
— Но Аконит не пользовался магией! — воскликнул Уорд. — На кой имп нам напыщенный маг-детектив?
— Мне откуда знать? Или я что, выгляжу довольным?
— Ты никогда не выглядишь довольным, Хантмэн.
— Что там успели выяснить?
— Слуги рассказали, что убитый последние дни был как на иголках, — передал сержант. — Приказал не открывать окна и запереть все выходы, никого не впускать.
— Будто ждал… Макс, посмотри, может, в бумагах что-нибудь есть.
— О, прекрасно. Всегда мечтал порыться в залитых кровью документах, — фыркнул тот. — Это бесполезно.
Кора медленно выглянула. Все стояли спиной к ней, и она наконец смогла внимательнее осмотреть место преступления. Кабинет был просторным и пустым. У дальней стены — стеллажи с книгами и папками, справа — окно, через которое теперь лился холодный свет фонарей. В комнате горела только настольная лампа рядом с мертвецом.
Голова трупа была запрокинута, одна рука безвольно свисала, вторая покоилась на столешнице, прижимая веточку аконита. Соцветие бросили в кровь, замочившую раскрытую папку. Бордовые в сумраке тягучие капли срывались вниз, наполняя расползающуюся на полу лужу, которая поблескивала в тусклом свете.
Покойника можно было разглядеть, лишь щурясь. Мертвец напоминал восковую куклу с навечно запечатленной маской ужаса и изумления на бледном лице. Его стеклянные глаза чуть подкатились, губы приоткрылись, и изо рта тянулись нити крови, смешанные со слюной. Разрез на шее едва ли выделялся среди общих темно-красных мазков, которыми убийца написал очередное преступление.
Вид убитого не пугал так, как мысль о том, что виновник его смерти ходит среди людей. Может, уже выискивает новую добычу, словно хищный зверь, цепляется за прохожих безумным взглядом или выводит острием на горле очередной жертвы новый рисунок смерти… Кора поежилась.
«А что, если Аконит стоит прямо за мной?» — мелькнула шальная мысль. Как назло, между лопатками зазудело, будто и впрямь кто-то взглядом сверлил ее спину. В горле встал ком, под ложечкой засосало. Кора опасливо повернула голову и отскочила, вжимаясь в стену.
У лестницы замер мужчина. Он опирался на трость с набалдашником в виде кошачьего черепа и не спускал темных глаз с незнакомой ему девушки. Черные крылья бровей опустились, отчего его узкое лицо казалось угрюмым. Заметна была щетина, тонкие поджатые губы, прямой нос, а самое главное — мелкая серьга в ухе и золотая подкладка его пелерины. Маг.
— Кто вы? И что делаете здесь? — раздался его спокойный, бесцветный голос.
— А… я… — Кора оглянулась к проему, в котором уже остановились Максимилиан и Кристофер. — Журналистка! А вы маг-детектив, назначенный на дело? Дадите комментарий?
— Вы проникли на место преступления, — поморщился тот. — Хотите комментарий, ждите вместе со всеми. И уходите, пока я не выписал вам штраф.
Кора выдохнула — она сделала все, что могла, а лишний раз раздражать представителя закона не стоило. Еще чего доброго выяснит, кто она, и нажалуется отцу. Тогда мама запретит прогулки без сопровождения, а то и под домашний арест отправит.
Уже спускаясь, Кора расслышала, как маг представился:
— Мортимер Чейз, джентльмены. Отныне делом Аконита буду заниматься я, вы же поступаете в мое распоряжение и…
Она спустилась к выходу, вырываясь к свежему ветерку и оставляя позади спертый воздух с запахом крови. Снаружи стемнело, фонари тускло сияли, а люди заскучали и разошлись. Только констебли в поисках следов прохаживались у дома с фонариками.
Вдруг Кора застыла, потрясенная мыслью, что могла не заметить ход времени. Она нервно закопошилась в сумочке, отыскивая маленький хронометр. Увидев, что у нее есть еще полтора сегма[10], она облегченно выдохнула, проследив за полупрозрачным облачком, вырвавшимся изо рта. Кора едва смогла выпросить себе такое удовольствие, как променады без сопровождения, пообещав отцу возвращаться в положенный сегм. С тех пор прошло почти два года, и она всегда оставалась пунктуальной.
Прохлада становилась ощутимее. Кора поправила шарф и вышла за забор. День получился насыщенным и крайне интересным, но голодным. Желудок неприятно сжимало.
— Куплю пирожных, — пробормотала она, пальцами пытаясь причесать челку, — а потом сяду с чаем и запишу все, что узнала. Пора начинать статью.
Информации набралось немного, да и вряд ли Кора успеет сообщить о новом убийстве первой, но она абсолютно точно видела больше, чем другие журналисты.
Правда, в следующий раз ее вряд ли впустят так просто. Остается надеяться, что родителям не сообщат. Застукай ее дядя Крис или Максимилиан, докладывать они бы не побежали, а вот маг… Мортимер Чейз вполне способен выяснить, как журналистка оказалась на месте преступления. Узнав ее имя, он, конечно, предупредит отца, и тогда мечты о карьере можно забыть.
Занятая мыслями о будущем, Кора поспешила вперед. Она сделала всего несколько шагов, когда приметила незнакомца, привалившегося к фонарю. Ничего необычного, человек остановился покурить. Но… Мужчина был в шляпе с серым бэндом и в сером шарфе, ворот черного пальто был поднят… Именно таким она представляла себе Аконита после разговора с Генри Бейкером.
Сердце в груди глухо забилось. Разум твердил, что это совпадение. Ну в самом деле! Шарф и шляпу многие носят. Но внутренний голос нашептывал, что это преступник, заставляя напряженно всматриваться в фигуру у столба. Если Аконит действительно вернулся полюбоваться работой полиции?
Незнакомец тем временем заметил, что за ним наблюдают. Он отбросил сигарету, засунул руки в карманы и развернулся, хромая в сторону ближайшего переулка.
Кора задрожала, следя, как он растворяется в поднимающемся тумане. Он хромал! Как и говорил Генри!
Неужели убийца действительно вернулся поглазеть? А может, его тянет к местам преступлений? Но он, кажется, не собирался ничего предпринимать. Заметив девушку, вышедшую из дома и бредущую вдоль забора, он скрылся. А что, если он проследит за ней?
Сглотнув, Кора помотала головой. Ее подмывало вернуться и попросить кого-нибудь проводить ее. Но тогда отцу точно сообщат. Рисковать нельзя, ведь ничего ужасного не произошло. Тип подозрительный, да, однако, он уже ушел. А вечер не поздний, на улицах еще есть прохожие.
Вокруг прогуливались люди. Мимо проехал кеб, стуча колесами по брусчатке. Когда цоканье лошадиных копыт осталось позади, с Корой поравнялись две дамы преклонного возраста в сопровождении крепкого молодого мужчины. Они посмеивались, беседуя о предложении для некой мисс.
Решение пришло само. Кора обогнала их, а затем спокойно пошла дальше, изредка оглядываясь. Держась впереди, она находилась в их поле зрения. В случае чего убийца точно не останется незамеченным!
Постепенно тревога отступала. Голоса все еще слышались за спиной и успокаивали. Навстречу брела пара джентльменов с тростями, чуть дальше — женщина с мальчиком за руку, а за ними, судя по всему, спешила нянька; на другой стороне улицы сразу трое франтов посмеивались, перебрасываясь строчками стихов. И в целом чем чаще ей попадались кафе и кофейни, тем больше становилось людей. Да и сам район был относительно спокойным.
Впереди показалась знакомая вывеска любимой с детства кондитерской, которая звалась именем вкусного торта — «Багровый велюр». Кора расслабленно улыбнулась. Отсюда до дома рукой подать: дойти до поворота, через арку меж домов, немного по парку, и вот уже красная крыша кирпичного дома. Интера[11] три, и на месте.
Живот заурчал, напоминая о пирожных.
Колокольчик над дверью звякнул. Кора приветливо улыбнулась бариста, который узнал ее:
— Добрый вечер, мисс. Фисташковые пирожные еще свежие!
— А «Велюр»?
— Один остался.
— Я заберу! И к нему два фисташковых, вишневое, лимонное и с клубникой. Все с собой.
Кора отказалась от предложенных напитков и оплатила чек, лениво наблюдая, как упаковывают сладости, а затем оглянулась на посетителей.
В небольшой кондитерской умещалось около десятка миниатюрных круглых столиков на двоих. Именно поэтому сюда чаще всего захаживали парочки в сопровождении бдительных матушек. Зим двадцать назад эта культура встречалась повсеместно, однако теперь и такие свидания, и сам институт брака отходили на второй план.
Зал был полупустым, оттого заметнее выделялся занятый в дальнем углу столик. В темном и тесном углу он обычно никого не интересовал. Кора обычно занимала место рядом, у окна, а потому знала, что, сидя у дальней стены, можно видеть и вход, и весь зал с его посетителями. Сейчас в углу зала еще и сгущалась тень, не давая рассмотреть гостя.
По коже пробежали мурашки, страх вновь вернулся, она захотела удрать. Вдруг за столиком сидит именно тот незнакомец, что курил у фонаря? Она сглотнула и отвернулась. Лучше не пялиться. Если это не он, она проявляет невежливость, а если все же он…
— Прошу прощения, — Кора чуть наклонилась, привлекая внимание бариста, который уже складывал последние коробочки в бумажный пакет, — а тот человек за дальним столиком, он ваш завсегдатай?
— Впервые его вижу, мисс, — тихо ответил он. — Странный тип. Взял один кофе с шоколадной крошкой и похромал туда…
— Похромал? — во рту пересохло.
Что, если он следил за ней? Вздор. Он оказался в кондитерской раньше. Скорее всего, он выбрал первую же забегаловку на пересечении улиц и решил переждать здесь.
— А что такое? Ваш знакомый?
Кора хотела было ответить, но тут боковым зрением уловила движение. Мужчина в углу поднялся и неспешно побрел к ней.
Ужас просился криком сорваться с губ, но застрял в горле. Внутри все сжалось. Кора опустила взгляд и задержала дыхание, замерев на месте.
Не убьет же он ее прямо здесь, при всех?
Однако незнакомец будто не замечал девушку у стойки. Он бросил чаевые в пузатую банку и вышел. Колокольчик над дверью дважды звякнул, второй раз побеспокоенный шляпой высокого мужчины.
Когда дверь прощально хлопнула, к Коре вернулась способность дышать, и она жадно вдохнула, вбирая остатки аромата незнакомца: дым дорогих сигарет и запах шоколадного кофе.
— Мисс, все в порядке? — Бариста нахмурился, вглядываясь в лицо посетительницы.
— Да-да! Не беспокойтесь. Спасибо! — Она постаралась улыбнуться как можно непринужденнее, забирая свой заказ. — Всего доброго!
Выскочив на улицу, Кора огляделась и сразу же заметила хромающую фигуру. Незнакомец шел в противоположную сторону.
Проследить за ним? Нет, что за абсурд! Она не полицейский, а в случае чего ей и сбежать-то навряд ли удастся, а уж сопротивляться!.. Безопасность важнее.
И все же какая-то иррациональная, почти детская обида осталась внутри. Ведь так хотелось пойти следом, отыскать его логово, раскрыть дело… Но разум говорил, что идея глупая и может стоить жизни. Потому Кора застыла, глядя, как темный образ терялся в тумане. Слава Первому, он не решился идти за ней. Оно и к лучшему.
Каблучки застучали по тротуару. Ее снова окружили люди — рядом чета с ребенком, чуть дальше четыре дамы в возрасте, за спиной лениво переругивалась парочка. Относительная оживленность внушала спокойствие, хотя тревога не отставала, как бы быстро Кора ни шла. Еще немного, и она будет под защитой крепких стен дома.
Уверенность пропала, как только она завернула к арке. Фонарь, прежде всегда горящий, теперь был отключен. И как назло, ни в одном доме на узкой улочке не было ни одного освещенного окна. Наверное, неполадки на магической линии только тут, ведь за аркой, где начинался парк, освещение осталось. Люди виднелись вдали.
Но не здесь. Кора отступила, оглянулась. Прохожие еще были, но слишком далеко. Сердце лихорадочно забилось, горло стиснул страх. Обойти? Сделать круг? С одной стороны, бояться нечего, ведь тот человек ушел. А с другой… Что, если он завернул на соседнюю улицу, догнал ее и теперь поджидает у арки?
Нахмурившись, Кора все же пошла в обратную сторону. Как говорил отец: лучше перестраховаться, чем недоглядеть. Фраза, вообще-то, звучала иначе, но юным дамам не пристало использовать подобные слова.
Едва Кора сделала шаг в сторону широкой освещенной улицы с людьми, как кто-то схватил ее сзади. Широкая мужская ладонь тут же закрыла ей рот. Попытка закричать ни к чему не привела — выходило только неразборчивое мычание.
Пакет из кондитерской порвался, когда Кору грубо дернули, пытаясь оттащить. Коробочки ударили о брусчатку и смялись. Несколько пирожных оказались под ногами.
Ее охватила паника. Надо было что-то сделать. Сопротивляться. Кора безуспешно дернулась. Ее далеко не худое тело подняли без труда, утаскивая в кромешную темноту.
Но хватка ослабла. Подошвы стукнулись о брусчатку, лоб ударился о глухую стену дома. Тело дрожало, живот крутило, а глотку сдавливало так, что она не могла издать и звука.
«Кричи! Зови людей!» — уговаривала себя Кора. Но наружу вырывались лишь сиплые и тихие звуки. Сердце колотилось, как при длительном быстром беге, мышцы ныли от напряжения, ладони потели сильнее, а голова кружилась.
Чужие руки схватили Кору за плечи и резким движением развернули. От бледного света, оставшегося вдали, фигура выделялась четче: шляпа, поднятый воротник пальто, шарф… Послышался знакомый аромат дыма, смешанного с кофе. Без сомнений, это был он.
Он стоял у фонаря рядом с местом преступления. Он же сидел в кондитерской, куда зашла Кора. И он же теперь настиг жертву.
Он.
Аконит!
Теперь он перережет ей горло, а позже ее найдут здесь, в подворотне, с пурпурным соцветием. Кора станет лишь драпировкой к беспощадному натюрморту убийцы.
Это конец.
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Она едва могла вдохнуть сквозь приоткрытый рот. Вся тяжесть ее тела будто сконцентрировалась в одном месте и камнем тянула вниз. Оставалось только слушать надрывный стук в груди. Страх холодил жилы и сковывал, будто это могло чем-то помочь.
Кора зажмурилась, как делала иногда в детстве, когда среди густой ночи распаленное воображение вырывало тени, оживавшие в ее фантазии. Тогда от них можно было скрыться в темноте под веками, а вот от настоящего убийцы — нет. Даже с закрытыми глазами она ощущала его запах, слышала его дыхание и хруст мелких веточек под ногами.
Время стало вязким, оно почти остановилось. В висках пульсировало, кожа покрылась мурашками, на спине выступил пот.
Удара все не было.
Ничего не происходило.
Кора опасливо приоткрыла веки, пытаясь хоть что-то разглядеть сквозь ресницы. Глаза, привыкшие ко мраку, с трудом различали очертания мужчины, стоящего рядом.
— Кто ты такая? — наконец раздался хриплый голос.
Но зачем убийце спрашивать о подобном? Не все ли равно?
Один из фонарей у арки вдруг моргнул, а другой, ближе к дороге, вспыхнул ярким светом. Теперь чужая фигура виднелась отчетливей.
— Отвечай! — потребовал мужчина.
Кристаллы фонарей, подмигивая, стали загораться, в окна домов вернулся свет. Улица приобрела прежние очертания, а маска из тьмы наконец спала с лица незнакомца.
Первое, за что зацепился взгляд Коры, — очки, сползшие по кривоватому носу. За стеклами линз прятались светлые серые глаза. Внимательные и настороженные, они глядели прямо и требовательно, но то и дело перебегали по фигуре Коры. Из-под шляпы выбивались черные короткие волосы, темные брови хмурились. Из-за впалых щек резкие линии скул и губ делались еще заметнее и выдавали крайнее недовольство своего обладателя. Лицо, в целом непримечательное, резкими тенями рисовалось вполне симпатичным.
Страх медленно улетучивался. Освещенная улочка, высунувшийся из окна старик с дымящей трубкой, приближающийся смех — все это действовало умиротворяюще. Да и то, что незнакомец предпочел разговор активным действиям, давало надежду на благополучный исход.
— Зачем ты следила за мной? — настойчиво спросил мужчина.
Формулировка застала ее врасплох. Что значит «следила»? От удивления голос вернулся, и Кора вскрикнула:
— Это же ты меня сюда загнал! — Она ткнула незнакомца в грудь пальцем. — А я лишь возвращалась домой!
— Ты увидела меня у фонаря, потом зашла за мной в кондитерскую, — начал перечислять мужчина, стягивая шляпу, — и даже тут меня отыскала.
Кора едва не задохнулась от возмущения. Жертвой здесь была она, в чем он пытается ее уличить?
— Я часто в нее заглядываю, а тебя там даже не знают!
— И все же… — Незнакомец пригладил волосы, убирая пряди с лица. — Что ты делала на месте убийства, мисс «я-просто-шла-домой»?
— А откуда ты знаешь об убийстве? — нахмурилась та, скрещивая на груди руки.
— Я журналист, — сообщил мужчина и без колебаний вытащил из внутреннего кармана пальто карточку-удостоверение.
Кора наклонилась вперед, всматриваясь в печатные буквы. Издание «Олдтаун мейл». Небольшой популярности газета, но и такая для кого-то была бы мечтой, тем более штат! В графе с именем значилось «Джон Смит», а рядом красовалось небольшое черно-белое изображение. Кора подняла глаза на стоящего перед ней. Вроде похож.
Напряжение от ожидания опасности отступило. Проклятие Хадса! Разыгравшееся воображение слишком легко сотворило Аконита из первого попавшегося прохожего. И все же делать выводы было рано.
— Джон Смит? Какое банальное имя.
— Ваше, полагаю, несравненно оригинальнее, — фыркнул он, заталкивая удостоверение обратно.
— Корнелия Нортвуд, — она смело протянула ему руку, но тут же спохватилась: перчаток на ней не было, а ледяная ладонь вспотела от страха. Как неприлично!
Однако до того, как она успела одуматься, Смит крепко, но бережно пожал ее руку. Его пальцы были сухими и почти горячими.
— Итак, — Кора спешно спрятала кисть за спину. — Вы ошивались там, чтобы собрать материал для статьи?
Он на миг задержал руку в воздухе, не ожидая, видно, что обмен любезностями закончится так скоро, и просто ответил:
— Да, и не только, — повел Смит плечом. — А что там делали вы и зачем сле… шли за мной?
— Во-первых, давайте сразу оговоримся, за вами я не следила. Мой дом за парком, а та кондитерская — моя любимая. Наша встреча, должно быть, случайность, какая-то шутка судьбы. Если, разумеется, вы не следили за мной, потому что, судя по встрече здесь…
— Честно говоря, я хотел вас обмануть, — Джон смущенно отвернулся, водружая шляпу на место. — Решил, раз уж за мной следят, то правильнее будет двинуться в противоположную сторону и переждать. А там как нельзя кстати этот энергетический перепад на магической линии. И представьте мой ужас, когда я снова на вас наткнулся!
— А я! Вы схватили меня! — от переизбытка эмоций Кора топнула.
— Я даже не знал, кто вы! Может, вы вели за мной своих подельников! Я должен был что-то сделать, вот и запаниковал… Вы действительно не следили?
— А следовало бы?
Смит нервно хмыкнул, а затем поднял взгляд. Глаза за очками изумленно распахнулись, словно в голову вдруг пришла какая-то внезапная и невероятно простая идея.
— О, Первый! — воскликнул Джон. — Вы тоже запаниковали. Какой-то подозрительный тип… И я позволил себе… Ох! Простите, мне очень стыдно, я так вас напугал! И за ваши пирожные тоже! Простите! — Он опустил голову, как нашкодивший ребенок.
Кора поджала губы. Что ж, они оба стали невольными участниками этого спектакля. Или…
— Еще один вопрос. Почему вы хромаете?
— Что?
— Вы хромали. И бариста тоже заметил.
— Растяжение связок, — растерянно отозвался Джон.
Кора недоверчиво нахмурилась, и ему пришлось приподнять правую штанину, чтобы показать эластичный бинт на щиколотке под носком.
— Пустяки. Хотя после сегодняшней гонки не уверен…
Скрестив руки на груди, Кора продолжала хмуро вглядываться в лицо Смита. Судя по всему, опасность ей уже не грозила, но лучше всего было бы перевести беседу на «свою территорию» и разузнать подробности.
— Я приму ваши извинения, только если вы купите мне пирожные, — заявила наконец Кора и, махнув рукой в сторону растоптанных сладостей, продолжила: — Не собирать же мне их с брусчатки.
— С радостью! — согласился Джон. — Их отправить на какой-то адрес? Все, что угодно, чтобы загладить вину, мисс!
— А вы становитесь гораздо почтительнее, — усмехнулась Кора, оправляя пальто. — Идемте. Я твердо намерена сегодня поужинать пирожными.
— Кстати, вы так и не ответили, — напомнил Смит, когда они неспешно выбрались на широкую улицу. — Что же такая прекрасная особа делала на месте преступления?
— Изучала. Мне интересно все, что связано с Аконитом. Я, видите ли, ваша соперница — тоже пишу о нем.
— Правда? — оживился Джон. — Я мог читать ваши статьи?
— Эм… Не думаю, — Кора стушевалась, чувствуя, как от стыда загораются щеки. — Но я активно над этим работаю. А что насчет вас?
— Та же ситуация, — растерянно улыбнулся Смит, снова снимая шляпу, и несколько прямых прядок упали на его лоб. — Стыдно признаться, но обычно я пишу заметки о новых технологиях и магии, помогаю править статьи, но ничего серьезного. А здесь такой шанс! Вот я и решил, что нужно хотя бы попытаться…
— Я хорошо вас понимаю, — Кора тяжело вздохнула и понурила голову.
Шанс. Он тоже его искал. Впрочем, это неудивительно, — такое громкое дело не могло пройти мимо тех, кто питал надежду на громкую журналистскую карьеру. За такой билет в будущее стоило побороться, но, может, подошла бы и иная тактика?
— Раз вы честны со мной, я тоже буду, — Кора нервно облизнула пересохшие губы. — Я не вхожу в штат газеты. Но мне так хочется чего-то действительно стоящего! И я согласна с вами, это действительно шанс. Возможно, для нас обоих.
— Вряд ли для меня. Я ведь даже не осмелился войти в дом и взглянуть на труп. У меня есть деньги, чтобы подкупить констеблей, но я все равно не смог. Просто курил поблизости и никак не мог решиться.
— Почему же?
— Вид крови… меня несколько пугает. Я собираю информацию об Аконите, но понимаю, что не способен выразить словами самое важное — убийство. А сегодня я окончательно понял, как я жалок: собрать информацию и никуда ее не пустить.
— И много вы собрали? — Кора заинтересованно вглядывалась в его профиль, поделенный горизонталью очков.
— Достаточно. Есть даже кое-что неопубликованное.
— Прекрасно. Но неужели вы готовы так быстро отказаться от мечты, мистер Смит?
Джон странно на нее покосился и неопределенно дернул плечом. Видно, больная нога не мешала его новым планам побега.
— Что, если и наша встреча — не обычная случайность? Если это судьба? Вдруг сам Первый свел наши пути?
— Или Аконит, — криво ухмыльнулся Джон. — Я все же не совсем понимаю, к чему вы ведете.
— Послушайте, я видела труп. У меня есть некоторые знакомства в полиции, да и кровью меня не испугать. Однако мне не хватает опыта и информации, а еще я девушка, что несколько ограничивает мои передвижения, — поясняла Кора, останавливаясь у кондитерской.
— Думаете о совместной работе? — наконец догадался Джон, придерживая для нее дверь.
— Именно! Я бы писала про Аконита, а вы помогали с редактурой или даже выступили соавтором! Для меня убийства — невероятно захватывающая тема!
Бариста изумленно уставился на посетителей. Они не так давно выходили раздельно, а теперь еще и эта фраза Коры, которая вышла не к месту громкой. За ближайшими столиками даже оглянулись. Узнай об этом матушка, драгоценной доченьке бы не поздоровилось, но родительницы здесь не было. И, слава Первому, тут не было ее подруг, способных сообщить о сомнительной компании младшенькой. Очередных длинных поучений о поддержании репутации Кора не выдержала бы.
К счастью, Джона фраза скорее позабавила. Он кротко улыбнулся, а затем едва слышно пробормотал:
— Интересное предложение, — и уже громче поинтересовался: — Так, какие пирожные взять для вас?
— Все с собой: два фисташковых, вишневое, лимонное и клубничное! — отрапортовала Кора и добавила: — А если вы готовы обсудить сотрудничество, то возьмите мне… ну не знаю, вот это с розой и еще латте. Я пока присяду.
Дальний столик у стены идеально подходил для разговоров об убийствах. Никаких лишних ушей и весь зал как на ладони. Лучшего места и не придумать.
Опустившись на стул, Кора сверилась с хронометром и убедилась, что времени еще предостаточно. Смит, неспешно хромая, добрел до столика и уселся напротив.
— Перед тем, как я отвечу на ваше предложение, я хочу задать один вопрос.
Кора кивнула, следя, как бариста, занятый приготовлением кофе, поглядывает в их сторону.
— Почему вас заинтересовала моя хромота?
— Потому что Аконит хромает.
— Откуда сведения? В полицейских отчетах такого не было.
— И вряд ли будет, — вздохнула Кора. — Свидетель официально показаний не даст. Он слишком напуган.
— Вот ка-ак… — протянул Джон, вытаскивая небольшую записную книжку и автоперо. Он что-то коротко в ней чиркнул. На несколько интеров воцарилось молчание.
Кора обдумывала то, что делает. Стоило ли оно того? Вероятно. Ей не помешает партнер в расследовании. Напарник. К тому же она верила в судьбу и совпадения.
— Могу я тоже уточнить одну вещь?
— Безусловно, — Джон поднял голову, следя за ней из-под очков.
— Почему вы допустили, что за вами следят?
— О… Видите ли… Аконит — не последняя моя надежда на шанс. Я, помимо прочего, заинтересован в делах другого толка, но тоже криминальных. Скажем так, с некоторых пор люди, занятые распространением и производством магических веществ из Клоаки, осведомлены о моем интересе. Так что я не параноик, мои опасения обоснованы.
Кора хмыкнула, криво усмехнувшись. Она бы, пожалуй, не рискнула связываться с целой преступной бандой.
— А как вы потянули связку? — безобидный вопрос и для продолжения беседы, и для ушей приблизившегося к столу официанта.
— Ши-тцу, — Смит взял кофе с шоколадной крошкой, скрывая легкий румянец, выступивший на щеках от смущения.
— Это такие маленькие длинношерстные собачки? — уточнила Кора, ложечкой отделяя кусочек пирожного.
— Это создания, наученные импами прислуживать Хадсу, — буркнул Джон. — Никогда не соглашайтесь приглядывать за ними! Стоит отвернуться, как они уже уносятся под колеса кеба!
— О, Первый! Вы потянули связки, догоняя ши-тцу? — Кора негромко рассмеялась, прикрывая рот ладонью.
— Вы просто не представляете, насколько быстрыми могут быть их маленькие лапки! И вообще, давайте уже обсудим дело. Если вы обещаете не вспоминать эту историю, то я согласен попробовать работать с вами.
— Вот и отлично! Что вы о нем знаете? Вы, как я понимаю, видели полицейские отчеты?
— А вы нет? — удивился Смит. — Вы же сказали, у вас есть связи.
— Да, но я не могу ими злоупотреблять. Итак?
— Есть вероятность, что Аконит — мужчина, возможно, ростом выше среднего.
— Возможно?
— Только один свидетель заметил человека, который показался ему подозрительным, но подробностей он не запомнил. Тот тип был у третьей жертвы, последней, отравленной Аконитом.
— Стоп! — Кора отставила чашку и провела языком над губой, стирая оставшуюся пенку. — Что вы хотите этим сказать? Разве яд применялся не во всех случаях?
— Нет. Только в первых трех, — Джон ловко покрутил на пальцах автоперо, пристально наблюдая за новой знакомой.
— Но почему?
— Полиции не ясно. А что вы знаете от свидетеля?
— Аконит хромает, курит, носит шляпу и шарф, — пробормотала Кора, вытаскивая блокнот из сумочки. — Одолжу ваше автоперо?
— Разумеется, — Смит тут же протянул его ей. — Что ж, описание внешности у нас весьма расплывчатое. Под него подойдет едва ли не каждый третий житель Трефа.
— Соглашусь, потому предлагаю поработать в другом направлении. Почему Аконита зовут так?
— Потому что он оставляет соцветия этого растения рядом с жертвами.
— И почему использует именно его?
— Ну, он травил ядом аконита первых жертв…
— Так, — Кора отрывисто вписала пункт «яд», — а еще? Вы не в курсе, что означает аконит?
— Я плох в языке цветов.
— Да простит меня матушка, но я тоже. Надо будет посмотреть в книге, — жирный восклицательный знак поселился на строчке рядом со словом «значение». — И еще, вероятно, растение ему о чем-то напоминает.
— Разумно, — кивнул Джон, упираясь в столешницу локтями и заглядывая в чужие записи.
Они посидели в кондитерской еще немного, однако никакого вывода, кроме необходимости обдумать все позже, не сделали. Чтобы Кора не опоздала домой, беседу пришлось закончить. Смит проводил ее до перекрестка, чтобы из окна никто не заметил компании дражайшей мисс Нортвуд. А все, до чего они договорились, — встретиться через два дня, чтобы начать работу над статьей.
Кора была рада обрести напарника, хоть и решила пока относиться к нему с осторожностью. Мало ли. Но жажда написать наконец что-то стоящее, доказать всем, что она способна на большее, стала лишь сильнее. Дрожь нетерпения не унималась до тех пор, пока Кора, освежившись в ванной, не села писать заметки.
— Вы бы не засиживались, мисс, — покачала головой Эмма, верная камеристка девушки.
Ее светлые волосы под чепчиком лежали идеально даже после целого дня работы. А рыжие локоны Коры обычно спутывались уже через пару сегмов. Теперь еще сырые, они свисали вниз, оставляя на сорочке мокрые пятна.
— Кушай пироженко. Клубничное, как ты любишь.
— Не подмасливайте меня!
— И в мыслях не было! Мистеру Спенсеру нравится фисташковое? Я и ему взяла.
— Вы отправитесь спать, как только я уйду! И ни мигом позже! — не уступала Эмма.
Пришлось идти на попятную. Помощь камеристки и дворецкого всегда пригодится, и злить их мелкими капризами было незачем.
Заснуть удалось не сразу, а утром Кора в нетерпении постукивала ногой по ножке стола, ожидая окончания завтрака. Одна мысль никак не давала ей покоя: пусть о работе они с Джоном как-то договорились, но вот о том, где статью печатать, они так и не решили.
Кора подумала, что стоило попытать удачу и уговорить мистера Гловера выпустить заметку об Аконите в его газетенке. «Интивэй» выходил ежедекадно, так что на сенсации он особенно не рассчитывал, но кто знает, вдруг столичные убийства смогли бы это изменить?
— Нет, — бросил мистер Гловер, стоило Коре только появиться близ его кабинета.
— Доброе утро, — обрадованно откликнулась она. — Обещаю, мое предложение вас заинтересует!
— Что бы ты ни сказала, мой ответ останется тем же. И где заметка про перчатки, Коралин?
— Корнелия. Она почти дописана, но…
— Так закончи ее, — прошипел мистер Гловер. Его долговязая фигура качнулась, узкая ладонь легла на дверную ручку. — И не делай мне нервы, дорогуша.
— Аконит совершил новое убийство!
— Все в курсе, Коралин, я читал утренние газеты.
— И вчера я там была. На дело назначили мага-детектива. Вы слышали?
— Ты решила пересказать мне чужие статьи?
— Его зовут Мортимер Чейз, — улыбнулась Кора, зная, что имени еще не было ни в одной газете. — Кстати, интересно, Аконит и на этот раз использовал яд? Как считаете?
— Он всегда его использовал. — Мистер Гловер, закрывая дверь, остановился и теперь глядел на девушку своими блеклыми, как у дохлой рыбы, глазами.
— Вообще-то, только в первых трех случаях. Ах да, и опасайтесь хромых!
— Это еще почему?
— Аконит ведь хромает.
— И откуда такая информация?
— Меня зовут Корнелия Нортвуд, мой отец — виконт Нортвуд.
Она многозначительно вздернула брови, полностью скрываемые челкой. Да, снова имя отца. Но делать нечего, иначе на связи с полицией не намекнуть. Ее участие в деле сулит больше информации и, следовательно, самые свежие новости. А там, где информация, там и деньги.
Мистер Гловер задумчиво оглядел ее и буркнул:
— Мне нужна заметка про перчатки. И если хоть одно слово из твоей речи подтвердится, обещаю, что гляну на твою статью. Все?
Кора кивнула хлопнувшей двери. Разговор прошел куда проще, чем ожидалось, хоть ничего определенного она и не добилась. Оставалось надеяться, что Джон сможет договориться со своим редактором. Конечно, можно было рискнуть и отправить статью в какое-нибудь крупное издание, но такие газеты наверняка тесно сотрудничают с полицией. Они по косточкам разбирают каждый случай, но ни слова не написали про то, что после третьего убийства Аконит перестал использовать яд. Что, кстати, еще предстоит проверить…
Домой Кора возвращалась в приподнятом настроении. Потому она, заприметив худощавую фигуру, обернутую в несколько шалей, радостно воскликнула:
— Добрый день, миссис Шарп!
— Здравствуй, — рассеянно кивнула соседка, дрожащими руками вытаскивая газеты из ящика.
Чудаковатую женщину видели на улице только в том случае, если она выходила за почтой. Продукты ей покупала приходящая горничная, готовила она же. Миссис Шарп, вдова со странностями, но в целом женщина тихая, недолюбливала людей, но охотно поддерживала соседские отношения. Затворница, развешивающая на своем заборе многочисленные обереги. Ничего примечательного, разве что дом, в котором она жила…
Здание давно отремонтировали, перекрасили, пенек клена зарос, и ничего не напоминало о семье, когда-то владевшей этой землей. Но Коре все еще было неприятно видеть знакомый вход, вспоминать комнату за ним. Когда-то дом наполняли смех, запах специй и свежезаваренного чая, а теперь на их месте зияла пустота, и бледная вдова, ничего не знающая об этом месте, не могла ее заполнить.
Кора зажмурилась и отвернулась. Она приподняла юбки, поднимаясь через ступеньку на крыльцо, и юркнула в уже приоткрытую для нее дверь, придерживая под мышкой купленную по пути газету.
— Где была? — мама остановилась на лестнице и оглянулась.
Ее собранные рыжие волосы шелковисто блестели в редких лучах света. Как она умудрялась усмирять их? Кора унаследовала их цвет и блеск, но стоило ей прогуляться по улице, как податливые локоны растрепывались на ветру. Возможно, матушка, как истинная леди, просто не имела обыкновения метаться по городу?
— Променад с подругой, — откликнулась Кора, оставляя пальто дворецкому, неодобрительно покачивавшему головой. Видно, приметил очередное случайное пятно.
Мама внимательно оглядела ее своими большими карими глазами и едва заметно поморщилась, но неопрятный вид дочери комментировать не стала и поднялась к себе.
Отец уехал с визитами в джентльменские клубы. Слуги неспешно занимались будничной уборкой. Кора же сменила платье на домашнее, а после, вооружившись крепким кофе и автопером, принялась за статью о дурацких перчатках. Закончив заметку, Кора открыла свежую газету.
«Олдтаун мейл». Найти текст Джона Смита оказалось проще простого. Он писал о технологиях автомобилей с Древней родины[12] и предрекал скорое засилье их аналогов и на Шаране[13]. «Посему весьма вероятно, что мы забудем о гужевом транспорте уже в начале нового столетия», — резюмировалось в конце.
Похоже, новый знакомый действительно был журналистом, и судя по тексту, не самым плохим. Статья занимала видное место, что, впрочем, было не удивительно, — техномагия нынче популярна. Джон наверняка неплохо получает, уж явно лучше, чем те полсоверена, что выдавали ей за заметки о гардеробе.
В ванную Кора захватила блокнот со скудными записями об Аконите. Вчера она записала туда свежие впечатления от шестого убийства, а теперь вспомнила про то, что собиралась узнать о растении. Кое-что она прочла еще до встречи с дядюшкой Крисом. Тогда ее заинтересовали садоводство и токсикология, а вот о флориографии она и не подумала. Яд аконита, похищенные кусты и то, как ими можно воспользоваться, — вот чем были заняты ее мысли.
Язык цветов — не то, что первым приходит на ум при виде громких газетных заголовков. Впрочем, даже когда убийцу прозвали Аконитом, Кора упустила этот нюанс из виду. Во-первых, она была слишком увлечена раздумьями об имповых кустах, а во-вторых, маменька в свое время проела ей этой «наукой» плешь, так что даже допустить мысль о ее пользе было сложно.
— Эмма! — крикнула Кора в нетерпении. — Эмма, будь любезна, подай ту книгу про цветы! Ту, что со значением дара.
— Читать в ванной — плохая идея, — напомнила камеристка, все-таки протягивая книгу.
— Ничего, да будет эта жертва во благо, — усмехнулась Кора, открывая книгу почти в самом начале. Нужна была литера А.
— О, ваши бумажки меня не заботят, но вы всегда так эмоциональны, кто знает, какая муха вас укусит на этот раз, с пола воды потом не перечерпать.
— Обещаю, впредь буду осторожна. Так, что тут у нас… — влажный палец скользнул к нужному слову, оставляя мокрый след и смазывая чернила.
Акониту были посвящены три абзаца.
— Ха! — Кора было подпрыгнула на месте, но под строгим взглядом служанки, складывающей полотенце, сдержалась. — Смотри-ка, пишут «избегайте аконита».
— Аконит? — Эмма сжалась и зачем-то оглянулась, будто убийца стоял посреди ванной.
— Безвредные акониты дарят в знак симпатии, но это не наш случай. Вот! Ядовитые соцветия опасны, поэтому их считают предвестником неприятностей, это предостережение и угроза. Вполне подходит для убийцы, а?
— Зря вы затеялись, — пробормотала побледневшая вдруг Эмма, забирая книгу. Кора записывала что-то в блокнот.
— Никому не говори!
— И не собиралась!
— Ты прелесть!
Эмма фыркнула, выходя из ванной комнаты. Кора же отложила блокнот и откинулась на бортик, глядя в потолок. Если Аконит вкладывает в цветок смысл, то он оставляет его для предупреждения. Кого? Других жертв? Но как они поймут послание? Есть ли связь?
Раздумья так поглотили Кору, что даже в гостях у сестры она села подальше, чтобы никто не отвлекал ее от газет. Мама тем временем прекрасно справлялась одна с округлившимся животом старшей дочери.
— Когда у тебя появится племянник или племянница, даже не вздумай приходить сюда с газетой, — предупредила сестра, когда к чаю принесли десерт, и Кора вернулась на диванчик.
— Линда, я смогу читать их и с моей драгоценной племянницей. Ну или племянником. И в целом научу их читать.
— Чтобы они потом в одиночестве коротали дни в библиотеке? Нет, не стоит, — чванно ответила сестра, заправляя изящно завитый черный локон за ухо.
— Я не одинока, — надулась Кора обиженно.
— Да брось, у тебя и друзей-то настоящих нет.
— Белинда!
— Корнелия! Хочешь сказать, я слепая? После Гилберта ты ни с кем и не друж…
Кора вскочила, схватив чашку, и вернулась к креслу. Вот и навестила сестру!
Мама что-то зашептала Линде, та только пожала плечами и едва слышно произнесла:
— Я не виновата, что она одержима им с детства.
Кора закусила губу, сдерживая слезы. Никаких извинений не последовало, но она уже и не ждала их, переписывая в блокнот даты, когда жертвы Аконита предстали перед миром.

Глава 4. Обратный отсчет

Пробраться в отдел полиции оказалось несложно, хотя Кора предполагала, что о ней уже доложили и распорядились не пускать. Но дежуривший сержант Рассел приветливо улыбнулся и рассыпался в благодарностях, стоило протянуть ему коробку с пончиками. Вторую такую же Кора несла в кабинет дядюшки Криса. Сладости служили извинениями за доставленные неудобства и своего рода символической платой за (хотя бы) короткую беседу.
Нужная дверь была открыта, а из комнаты вместе с голосами медленно выплывали плотные клубы сигаретного дыма.
— … сколько раз повторять?
— Я открыл окно!
— Форточку! Пассивное курение хуже настоящего, а я травиться не собираюсь!
Кора осторожно заглянула в кабинет. Дядюшка Крис с незажженной сигаретой во рту сидел на своем месте, а Максимилиан стоял в центре кабинета, подбоченившись и грозно сдвинув брови. Его уложенные волосы растрепались, жилетка задралась. Раскрытое окно едва слышно поскрипывало на ветру.
— Здравствуйте, — перебила надвигающуюся ссору Кора. Она, будто защищаясь, сразу повыше подняла коробку с пончиками и смущенно улыбнулась. — Извините за вчерашнее… Мне очень жаль!
— Бельчонок! — Кристофер поднялся, бросая сигарету куда-то в ящик. — Как дела?
— Нет! Ее тут не должно быть! — Максимилиан преградил напарнику путь. — Нам и так вчера из-за нее чуть не влетело!
— Но не влетело же.
— Инспектор Уорд, — Кора положила ладонь на его плечо, и он вздрогнул, слегка повернувшись. — Я понимаю, что мой неуместный поступок едва не обернулся для вас неприятностями. Мне очень стыдно за это. Я так хотела поучаствовать в каком-нибудь серьезном деле… Простите мне мое безрассудство.
Максимилиан густо покраснел, отвернулся и, прочистив горло, кивнул:
— Я принимаю ваши извинения, мисс Нортвуд, но я должен попросить вас уйти.
— О, разумеется! Я лишь принесла вам пончики в знак примирения.
— Отлично, такое мы любим! — Кристофер взял коробку. — Возьмешь один с кофе? У нас тут как раз стынет чайник.
— С удовольствием! — облегченно выдохнула Кора. По крайней мере, дядюшка не злился.
— Нет, мы должны…
— Макс, не нуди. Ты же слышал, у нас примирение. Кому когда вредила кружка кофе в компании юной леди? Выпей успокоительного, если не уверен, что твое сердце выдержит такой удар очаровательности и…
— Заткнись, Хантмэн!
Кристофер тихо рассмеялся, а Кора поймала смущенный взгляд Уорда, который спешно отвернулся. Видимо, бедняга еще не привык к шуткам старшего коллеги.
Когда за столом все принялись за угощения, Кора решилась задать вопрос:
— Как дела с вчерашней жертвой?
— Мертв, — отрезал Максимилиан. — А большего вам знать не положено.
— А что насчет яда? Снова нет?
— Что значит это «снова»?
— Присутствие яда ведь констатировали только у первых трех жертв, — Кора сделала глоток, внимательно наблюдая за реакцией. Растерянные переглядывания двух инспекторов красноречиво подтвердили правдивость ее слов.
— Откуда вы узнали? Это закрытая информация.
— Интересно, почему только у них? Жаль, что Аконита видел лишь один свидетель, не считая Бейкера, разумеется… Хотя ведь не ясно, был ли тот тип убийцей или нет.
— Не знаю, кто вам…
— Первые жертвы низкого происхождения, один интереснее другого — инвалид, бродяга и… блудница. Такая версия была, да?
Кристофер кивнул:
— Потом был портовый рабочий. Но его тоже можно воткнуть в этот ряд — пьяница. А вот после уже медсестра, теперь пэр, они…
— Хантмэн! Прекращай!
— Да брось, она и сама все знает. Мы лишь размышляем.
— Замечательная тема для бесед во время перекуса, — хмуро заметил Максимилиан, откидываясь на спинку стула и отворачиваясь к стене.
— А другие теории были? — Кора уставилась на дядюшку.
— Была одна с датами. Первый труп нашли в Новый год, утром. Потом второй, спустя день после смерти. Убийство первого числа третьей зимней декады. Потом десятого числа. Везде есть единицы. Предположили, что это их и объединяло…
— А после были девятое и пятое.
— Да, только восьмое. Нашли девятого, а убит восьмого, — поправил Кристофер.
— Но теперь снова первое число.
— Верно, однако вряд ли это что-то значит. Тут дело в другом…
— Он псих, который убивает, когда вздумается, вот и все, — спешно перебил Уорд.
— Я бы так не сказал, — заметил кто-то из-за спины.
Максимилиан резко вскочил, едва не пролив весь кофе, а Кора дернулась, с трудом удержавшись на стуле. Кристофер отставил кружку и тяжело вздохнул:
— Детектив Чейз, какое счастье, что такой хмурый день осветило ваше лучезарное лицо.
— Не ерничайте, инспектор Хантмэн, — бросил тот в ответ. — И вновь вы, мисс.
— З-здравствуйте, — Кора опасливо поднялась. Надо же было нарваться на него снова. И снова он подкрался со спины!
— Здравствуйте и до свидания, — усмехнулся Мортимер Чейз. — Вам пора. А если вы снова попытаетесь выудить тут что-нибудь для своей паршивой газетенки, допуск в отдел будет вам заказан. Мы поняли друг друга, мисс Нортвуд?
Кора молча кивнула, хватая свои шарф и сумочку. Лишь бы поскорее убраться отсюда! Одеться лучше по пути, незачем лишний раз задерживаться рядом с ним. Несмотря на приятную наружность, он выглядел намного менее приветливым, чем Максимилиан. К тому же он выяснил ее имя, а это могло быть чревато последствиями.
До кондитерской Кора дошла пешком. Не так уж и далеко, зато есть время на размышления.
Колокольчик над дверью заглушил визг пробегающих меж столов мальчишек. Их молодые родители безуспешно пытались угомонить их, отвлекая пирожными.
Кора поморщилась от громких криков. Будучи ребенком, сама она не смела даже встать в ожидании заказа, какая уж там беготня! Матушку в таких случаях обязательно мучила мигрень, вся вина за которую ложилась на недостаточно тихую дочь. Старшая сестра довольно быстро переняла манеру матери, так что с Линдой играть не особенно получалось. Если Коре хотелось шалостей, она бегала к соседскому дому. Там жил Гил, а он никогда не отказывал ей ни во внимании, ни в компании для приключений.
Воспоминания о друге, как всегда и бывало, холодной волной сдавили сердце. Добираясь до нужного столика, Кора заметила Джона, который несмотря на неутихающий шум заполненного кафе, сосредоточенно изучал какие-то записи.
Народа сегодня действительно было больше обычного: погожее утро располагало к прогулке, но сгустившиеся тучи подсказывали, что моросящим дождиком дело не кончится. От непогоды люди прятались в кафе и кондитерских. Уж их между парком и сквером было предостаточно.
Стоило юбкам платья зашуршать рядом с ним, как Смит негромко произнес:
— Вы рано, мисс Нортвуд.
Он все еще сосредоточенно перелистывал записную книжку, но каким-то образом понял, что подошла именно она.
— Была в полиции, — ответила Кора, не спеша садиться. — Думала, на это уйдет больше времени, но нет…
— Есть новости? — Джон заинтересованно поднял голову. Стекла его очков на миг блеснули, отражая свет.
— Увы. А у вас?
— Ничего такого, о чем нельзя было догадаться. И я подумал…
Фразу прервал истошный крик мальчугана, наткнувшегося на какой-то угол.
— Выйдем? — предложила Кора. Она ничего не имела против детей и даже находила их весьма очаровательными, а мысли о будущем племяннике или племяннице пробуждали в ней искреннее желание поскорее окружить его заботой и любовью. Однако в положении тетушки было одно важное преимущество — детей всегда можно было вернуть их родителям. И это полностью устраивало Кору.
Смит поднялся, собрал вещи и одним махом допил кофе. Проходя мимо стойки, Джон сочувственно улыбнулся бариста, уныло следящему за рыдающим мальчиком, и бросил чаевые в банку.
Ветер гнал тучи. Тяжелое серое небо равнодушно глядело на людей, снующих по улочкам. Сырая брусчатка блестела под стремительно скрывающимися лучами Инти, ненадолго показавшимися из-под плотной завесы.
Куда пойти, где скрыться от надвигающейся непогоды, Кора пока не знала. Любимая кондитерская потому и была любимой, что именно в ней она проводила все свободное время. Другие места были лишены ее преимуществ: привычных стен, близости дома, знакомого меню и удобства лучшего места в зале.
— Так… Куда нам? — осторожно поинтересовался Джон.
— Кажется, за сквером была приличная чайная, — пробормотала Кора, наконец двинувшись вперед.
Они брели молча. Никто не решался заговорить о деле посреди улицы, а других тем не находилось. Комфортная тишина, впрочем, устраивала обоих.
Ветер гулял в сквере среди стволов, путался в ветках и трепал волосы прохожих. Узкие тропинки змеились между кустами, сливались в одну и вновь разбегались, словно ручейки, в стороны. Несмотря на близкую весну, здесь пахло сырой землей, деревом и пожухлой осенней листвой. Ожидание цветущей зелени витало в воздухе, но пока природа предлагала лишь мрачные серые краски.
— Джон! — раздался вдруг сиплый старческий голос.
Смит остановился и оглянулся. Кора посмотрела туда же — по одной из тропинок спешил низенький пожилой джентльмен с тростью наперевес. Впереди, таща за собой поводок, неслось мелкое лохматое нечто со сбившимся нежно-голубым бантиком на голове.
— Держи Ильду! Гадкая псина!
Джон сделал резкий рывок, от которого собачонка вильнула вбок, однако мужская туфля уже остановилась на поводке, не давая Ильде вырваться вперед. Смит наклонился, подхватывая ее на руки. Грязные лапы тут же вымазали его пальто. Собачка не стала вырываться, а поворочалась, устраиваясь поудобнее, и преспокойно улеглась.
— Же… Жена, — тяжело дыша, поделился старичок, — послала… гулять… Ох! В прошлый раз это волосатое недоразумение сорвалось с поводка, а теперь вот и прихватило его.
Джон понимающе кивнул с едва заметной улыбкой.
— Ты уж прости, что тебе опять пришлось ее ловить, — виновато усмехнулся пожилой мужчина, стягивая шляпу и промакивая лоб платком. — А, да ты с дамой! Прошу прощения, мисс…
— Мисс Нортвуд, — представил ее Смит. — А это мой домовладелец, мистер Чендлер.
— Ну, зачем так официально. Всего лишь твой сосед, — усмехнулся тот.
Кора почтительно кивнула, то и дело поглядывая на спокойную мордочку ши-тцу с блестящими большими глазами. Вот бы ее затискать!
— Извините, мисс Нортвуд, что прервал ваш моцион. И ты Джон… Ох, а как твоя нога?
— Все в порядке, мистер Чендлер, не стоит ваших беспокойств.
— Ох, эта шалопайка тебя измазала! — заметил старик, всплеснув руками. — Плохая, плохая девочка! Кто же удирает от хозяев!
— Полагаю, она бежала к дому, — улыбнулся Джон, — соскучилась по миссис Чендлер.
— Да, весьма вероятно. Ох, жду не дождусь, когда жена наконец придет в себя после простуды и избавит меня от этой головной боли! Ну, давай-ка ее мне, теперь уж я не выпущу ее до самого порога.
— У нее грязные лапы, она вас вымажет, — с сомнением начал Джон. — Я бы проводил вас, если, разумеется, мисс Нортвуд, сжалится надо мной и позволит сменить пальто.
Теперь все уставились на Кору, которая, стянув перчатку, поглаживала Ильду за мягким теплым ухом.
— Простите, такая милая, не удержалась…
— Не обманывайтесь ее видом, юная леди, — хмыкнул мистер Чендлер, — она творение импов!
Кора заулыбалась, поглядывая на маленькую и безобидную ши-тцу.
— Впрочем, вы, похоже, пришлись ей по душе. Женская солидарность, не иначе! Как вы смотрите на шоколадные кексы? У моей супруги отменная выпечка, и сегодня она превзошла саму себя. Ведь я обязан, Джон, отплатить тебе за своевременную помощь. Возможно, мисс Нортвуд согласится заглянуть на чай?
Довольный собой мистер Чендлер стоял, любуясь замешательством Коры и Джона.
Отвечать на приглашения малознакомого джентльмена было неприлично, но тучи красноречиво громыхали, а шоколадные кексы просто нельзя было игнорировать. К тому же Кора, по-своему, могла рассчитывать на защиту семьи Чендлер.
— Вы живете неподалеку? — спросила она, все еще сомневаясь.
— Здесь, — Джон кивком указал на бежевое здание напротив сквера. — Мои комнаты на третьем этаже. Вам необязательно соглашаться.
Разумеется, необязательно. Более того, как благовоспитанная молодая девушка она была обязана отказаться. К тому же, если бы Джон хотел навредить ей, он мог бы сделать это раньше, в переулке, или найти любой другой способ. Встреча со стариком явно была случайной, так как Кора сама выбрала новое место и дорогу к нему. Поэтому она быстро отбросила возможные подозрения.
Единственный вопрос, о котором следовало беспокоиться, затрагивал деликатный и столь важный для ее родителей вопрос репутации. Они все еще лелеяли хрупкую надежду на замужество младшей дочери (зря).
— Если угодно, провожу вас до чайной, а сам сбегаю переодеться. Вы не успеете промокнуть, — предложил Джон, заметив сомнения.
Кора благодарно улыбнулась ему, но ответила:
— Отказаться от шоколадных кексов? Ни за что!
Они перешли улицу, оставив сквер позади, и вошли в прохладный и пустой коридор. На выбеленных стенах по одной стороне выделялись двери и рядом простая деревянная лестница.
Стоило им войти, как Ильда тут же выскочила из рук Джона и, усевшись у одной из дверей, принялась тявкать. Чуть погодя из-за нее выглянула полная пожилая женщина, которая и оказалась миссис Чендлер. Она зябко куталась в шаль и говорила в нос — видимо, последствия простуды еще давали о себе знать, — но выглядела весьма свежей. Джон оставил Кору в компании супружеской четы, а сам ушел наверх.
Обменявшись привычными любезностями и исчерпав все темы для разговора, Кора вызвалась отнести кексы в комнату Джона. Однако на третьем этаже, остановившись передохнуть, она почувствовала на себе чей-то взгляд — из приоткрытой двери на нее смотрел блеклый старушечий глаз.
— Ты кто такая? — проскрежетал недовольный голос. — Проститутка?
Кора от возмущения не сразу нашла, что ответить, и лишь беззвучно хлопала губами.
— Знаете что!.. — наконец бросила в ее сторону Кора. Но закончить ей не дали. Дверь с протяжным скрипом захлопнулась, оставив гостью в полной растерянности.
— Мисс Нортвуд, все в порядке? — Джон выглянул из-за соседней двери, обеспокоенно осматривая коридор. — Я услышал голоса.
— Ваша соседка! Возмутительно!
— Миссис Мур? — усмехнулся он. — Она весьма своеобразная дама, да.
Кора фыркнула. У нее в голове роилось много определений иного толка.
Джон отступил, пропуская ее внутрь. Он успел сменить рубашку, но все еще мучился с запонками. Левый манжет уже был застегнут, однако правый оставался свободным и при каждом движении оголял запястье.
Кора смущенно протиснулась в проход, улавливая тонкий аромат сладковатого табака и бергамота, идущий от Смита. Из-под расстегнутого воротника были заметны его ключицы. Джон захлопнул дверь и взял у Коры блюдо с кексами. Кора невольно задержала взгляд на его руках: узор бегущих вен спускался к узловатым длинным пальцам. Она спешно отвернулась и принялась оглядываться.
Комнаты Смита начинались коридором, который, похоже, выполнял и роль кухни. У входа стояла одноногая вешалка с темно-синим плащом, под ней в ряд выстроились мужские туфли, сапоги и грязные ботинки с налипшими листьями. У стены напротив — подвесной шкафчик в углу и две кухонные тумбы, на одной из которых блестел металлический чайник с магическим кристалликом у основания.
Коридор вел в просторное помещение. Справа — два окна, выходящие на сквер. У ближайшего из них — диван, и перед ним на полу узорчатый ковер с низким кофейным столиком. Сбоку притаился стеллаж с книгами, у дальнего окна — письменный стол. Чернила, перья, несколько карандашей и чистые листы бумаги, придавленные блюдцем с остатками шоколада, составляли все его наполнение.
Незакрытая дверь сбоку открывала часть медной ванны и сброшенное на пол грязное пальто, прикрытое смятой рубашкой. Джон, заметив взгляд, спешно захлопнул дверь.
— У меня обычно не бывает гостей, поэтому запасных тапочек нет. Возьмите мои, — забормотал он. — Или можете не разуваться, если не хотите.
Кора покачала головой — воспитание не позволяло расхаживать по чистому помещению в уличных сапожках. Она оставила на вешалке пальто с перчатками, а шарфик бросила сверху. Сменить уличную обувь на не по размеру большие и мягкие тапочки оказалось особенно приятно.
— У меня есть чай. С бергамотом. Желаете?
Кора согласилась, опустившись на диван вместе со своей сумочкой. Когда на низком столике стоял чай, а Джон устраивался рядом на стуле, Кора рассказала о встрече и договоренности с редактором. Сразу после Джон уныло сообщил, что ему отказали.
— Ничего, главное, что шанс есть. Этого уже достаточно. Но чтобы статья удалась, нам необходимо что-то новое, и еще, конечно, какая-нибудь концепция… Но сначала сосредоточимся на информации. Что у нас есть?
— Из нового — про яд. Я проверил, об этом никто не писал. Но… в полиции вряд ли оценят.
— Джон! Мы не разглашаем имен, мы лишь рассказываем о происходящем и указываем на опущенные детали.
Он с сомнением поджал губы, а Кора скрыла смущение за поднятой чашкой чая — она сама не заметила, как фамильярно к нему обратилась. Ну и ладно! Они ведь станут партнерами. По крайней мере, в деле о необычном убийце…
Убийца. Аконит.
Он не просто преступник. Его слава ширится с каждым упоминанием, его имя крепнет, обрастая легендами. А пока жива легенда, жить будет и он — Аконит. Кто сможет ему противостоять? Имена заурядных инспекторов и обыкновенных журналистов поглотят легенды, внушающие ужас каждому, кто заговорит о нем, об Аконите. Ему нужен равный соперник, скрытый завесой тайн.
Кора готова рискнуть, ведь такова цена хорошей истории. Пусть ее считают глупой, но она готова достичь цели любыми средствами.
— Корнелия? — Джон кончиками пальцев коснулся ее плеча.
Она вздрогнула, поворачиваясь к нему.
— О чем задумалась?
— О концепции, — ухмыльнулась она. — Но лучше начать с информации, как я и говорила. Итак?
Когда чашки опустели, план их первой статьи был готов. Кора достала свои записи и, перейдя за стол, принялась за работу. Джон параллельно просматривал собранные им газеты, делал вырезки и подчеркивал важные детали.
В окно бил ливень, внутри было тепло, пахло чаем и шоколадными кексами. Периодически булькала закипающая вода, шелестела бумага.
На улицах стемнело, и Коре нехотя пришлось покинуть уютное пристанище Джона. Они вышли вместе, скрываясь от накрапывающего дождя под большим черным зонтом, и, как и в прошлый раз, расстались на перекрестке.
— Уверена, что не хочешь взять зонт? — прежде, чем отпустить ее, уточнил Джон.
— Тебе дальше идти, а я так, сумочкой прикроюсь и добегу.
Джон явно был недоволен, но спорить не стал.
— Завтра маменька ведет меня к модистке, поэтому, если что, я пришлю на твой адрес записку. Или ты мне… Только подпишись женским именем, Мэри Смит, например. Ладно?
— Договорились, — улыбнулся Джон. — Беги, пока дождь не разошелся.
Кора воспользовалась советом и поспешила домой. Но уже у ворот что-то заставило ее задержаться.
Кора оглянулась. Джон все еще стоял на перекрестке и одной рукой вытаскивал из кармана портсигар. Он зажал между губами сигарету и, заметив ее взгляд, дал знак поторопиться.
Улыбнувшись, Кора помахала ему на прощание и зашла во двор. Но на крыльце вновь остановилась. Одна часть улицы отчетливо виднелась, а другая, с парком и перекрестком, скрывалась за раскинувшимся деревом. Теперь Джон не мог увидеть свою напарницу, а может, и вовсе уже ушел. Вдали показалась какая-то фигура, и Кора сощурилась, разглядывая ее. Высокий человек в плаще и большой круглой шляпе, напоминающей те, что носят Жнецы[14], скрылся в переулке. Поежившись, Кора скрылась в уютном тепле дома.
Следующий день она провела, равнодушно перебирая ткани и фасоны для весенних платьев. К счастью, к ним присоединилась и Белинда, которая подарила сестре пару перчаток в цвет алого шарфика. Вероятно, это было своего рода приглашение к примирению, и не принять его не представлялось возможным.
Походы по магазинам и променады со знакомыми так утомили, что Кора заснула раньше обычного. Впрочем, и проснулась она, едва Инти показалась на горизонте.
После завтрака Кора вернулась в комнату. Под включенной лампой она набросала продолжение статьи, начало которой оставила Джону для редактуры. Кора открыла блокнот и вклеила туда небольшой календарь, отметив даты убийств, которые недавно выписала.
Числа не совпадали. Первое, первое, десятое, восьмое, пятое и снова первое. Единица фигурировала чаще остальных, но ничего не объясняла. Да, она есть в четырех датах из шести, но должно быть что-то еще. И Мортимер Чейз уже знал что, ведь он не согласился с утверждением Уорда о том, что Аконит убивает из прихоти. Да и Максимилиан как-то быстро сменил тему, когда Кристофер начал объяснять… Так что им движет?
Кора уперла лоб в ладонь, поднимая челку и пристально всматриваясь в числа каждой из декад.
— Мисс, вы опять зрение портите? — В комнату вошла Эмма, грузно опуская чистое постельное белье на кресло.
— Ничего я не порчу, света вполне хватает, — буркнула Кора.
— Ну, конечно! Еще сезон таких посиделок, и вам понадобятся новенькие очки. Глаза и без того слабые, а вы делаете только хуже!
— Эмма, тебе нет и тридцати, а ты уже бухтишь, как стозимняя старуха.
— А это из-за вас, — отозвалась служанка, вытряхивая подушку из наволочки, — вы мне изо дня в день продыху не даете! Вот где вы позавчера были, а? А кому матушке вашей врать пришлось? Мне. И ни словечка от вас, где, что, с кем…
— По женихам бегаю, — усмехнулась Кора. Интересно, что бы Джон сказал на такое заявление? Рассмеялся или смутился бы? Или и то, и другое?
— Уж если б бегали, я бы в вашу сторону и не пикнула! А вы только по редакциям носитесь! Уж на приемах, поди, могли бы себе достойного жениха найти! Это, конечно, не балы дюка Баррета, но тоже неплохо. Эх, посмотреть бы когда-нибудь на мужа и детишек ваших…
— Сплюнь.
— Нет, ну правда! Неужто вы старой девой остаться хотите? И ладно бы у вас любовь какая была, безответная там или…
— Мой жених в могиле, — спокойно произнесла Кора, а затем медленно повернулась: — Ты сколько у нас работаешь, три зимы?
Эмма, застывшая с покрывалом в руках, нервно закивала.
— Знать должна, куда я иной раз выхожу в черном.
— Н-на кладбище…
— Вот к нему и езжу, — вздохнула Кора печально, снова утыкаясь в записи. Она почти не врала, да и Гил вряд ли был бы против того, что подруга использовала детскую влюбленность в качестве оправдания.
Хотя, может, если бы Гилберт Хантмэн остался жив, то он бы действительно стал ее мужем. Он бы смеялся над ее дурацкими замечаниями, читал ее статьи и щурился, глядя на нее, своими бесконечно лазурными глазами.
Но Гил лежал в земле. Мертвый и навсегда четырнадцатилетний. Он остался в воспоминаниях случайных людей, он жил в мыслях Коры и его отца — Кристофера Хантмэна. Но никто не знал, каким замечательным был Гилберт, для всех он стал очередной жертвой жуткого Людоеда. Убийца стал легендой, а мальчик просто умер.
Нечестно! О, Первый, как несправедливо!
Кора зарылась пальцами в свои спутанные рыжие локоны, будто вычесывая из них мысли об ушедшем друге. На это нет времени, ей нужно сосредоточиться!
Аконит. Что заставляет тебя убивать?
Молчаливая Эмма неслышно выпорхнула за дверь, а пустое перо Коры бездумно бродило по пустому листку. Разные числа, дни… Что же их все-таки объединяет?
Она взяла в руки короткий карандаш, по бумаге чиркнул грифель. Почти две декады разделяли первые два убийства, следующие — восемнадцать дней… Кора резко выпрямилась, слушая, как застучало сердце, горяча кровь.
Один, два, три… Теперь поверх дат карандаш оставлял числа. Девятнадцать, восемнадцать, семнадцать… Все верно!
Кора пересчитала, а затем с тихим победным визгом подпрыгнула на стуле. Вот что понял Мортимер Чейз!
Если ее предположения были верны, следующее, седьмое, убийство должно было случиться спустя четырнадцать дней.
— Тогда, — пробормотала Кора, едва не задыхаясь от достигнутого успеха, — следующая жертва Аконита станет известна шестого числа третьей весенней декады! А сегодня… прошел седьмой день второй весенней декады…
Она уставилась на календарь, чувствуя, как страх холодной цепью сковывает позвоночник:
— До нового убийства Аконита осталось восемь дней.

Глава 5. Рубиновая дама

Инти поднималась над горизонтом особенно медленно. Ее свет рассеивался в плотном мареве утреннего тумана, но день обещал быть теплым. Тем не менее Эмма заставила Кору натянуть новенькие красные перчатки. Камеристка пыталась уговорить ее остаться до завтрака, но Кора едва сдерживала желание поделиться новой информацией. Она так и не смогла заснуть, только бродила по комнате и прогоняла в голове числа, каждый раз убеждаясь в правильности своей догадки.
Пообещав Эмме успеть до начала завтрака, Кора выбежала наружу. В такое время на улице никого не было, разве что странная вдова задумчиво прогуливалась кругами по двору.
— Доброе утро! — бросила ей Кора, решившая все-таки не забывать о приличиях, которые она так часто игнорировала.
Миссис Шарп в ответ медленно кивнула, задумчиво глядя мимо соседки. Впрочем, ничего удивительного, за два года Кора привыкла к странностям печальной вдовы.
Сонные улицы неспешно просыпались. В сквере распевались птицы, напоминая о приближении весны. В утренней тишине слышался бодрый стук каблуков.
Перейдя дорогу, Кора задержалась у двери нужного дома. А что дальше? Среди ее знакомых едва ли нашлась бы пара человек, снимавших комнаты, и, стоя у двери одного из них, она не знала, как ей следовало поступить. Постучать? Попытаться открыть? Или… А что «или»?
Кора оглядела тяжелую дверь и почтовый ящик рядом. Раздумывать долго, к счастью, не пришлось: дверь распахнулась, выпуская вперед собачку и зевающего мистера Чендлера. Он мгновенно узнал девушку и после пары приветственных фраз пропустил ее внутрь.
Она метнулась вверх, по пути распахивая пальто. На третьем этаже из-за приоткрытой двери тут же показалось морщинистое лицо. Глухой и сиплый голос старухи догнал ее:
— Опять ты! Грешница! Дочь лалеты[15]! — кричала старуха. — Как тебя Шаран носит! Совратительница, именем Первого, отстань от бедного мальчика!
— Кто дал вам право так говорить со мной? — возмутилась Кора, выпрямляясь. — И разве Первый не карает за пустую хулу?
— Пустую? Да по тебе видно, что ты грязная девка! Шарф красный напялила, перчатки! Губехи еще нарисуй! Лалетина посланница! Да снизойдут малахи, да ниспадет на твою голову…
— Миссис Мур, доброе утро! — Джон, вероятно, услышав громкие голоса, выглянул из своих комнат. Его заспанные глаза щурились, на щеке остались вмятины от подушки. Он едва сдерживал зевки, а заметив Кору, принялся приглаживать растрепанные черные волосы. — Что-то случилось… кузина?
— Да… вроде того. Кузен. — Подыграть несложно, а так, может, вредная старуха отвяжется.
Джон нервно оправил синий халат, из-под которого выглядывали мятые брюки. Миссис Мур подозрительно озирала парочку, а затем заключила:
— Вы не похожи. Кровь не водица… Хотя с такими родственничками тебе следовало бы соблюдать осторожность…
И дверь захлопнулась.
— Прости, мне жаль. Она в целом неплохая, но… со своими странностями, — промямлил Джон, приглашая Кору зайти.
Кора передернула плечами, пытаясь избавиться от раздражения. Оставалось лишь догадываться, как он умудряется уживаться с такой ведьмой по соседству. Та наверняка приняла девицу за грешницу исключительно из-за цвета волос — почему-то принято считать, что у лалеты были рыжие волосы.
Убедившись, что не произошло ничего ужасного, Джон ушел приводить себя в порядок, оставив Кору хозяйничать. Она сама заварила чай и достала печенье, удивляясь тому, как свободно позволяла себе лазать по чужим ящикам. Поразительное отсутствие манер!
— Итак, что ты выяснила?
— Я знаю, когда Аконит совершит следующее убийство!
Джон удивленно выглянул на нее из-под очков, явно сомневаясь в разумности такого смелого заявления. Кора положила перед ним раскрытый блокнот и пустилась в объяснения своей теории, казавшейся уже неоспоримой истиной.
— Это похоже на правду, — пробормотал он, пересчитав дни во второй раз. — Умница!
Кора зарделась и уточнила:
— Добавим в статью?
— Можно. Попахивает сенсацией.
— Ты даже не скажешь, что это может навредить полицейскому расследованию?
— Только их имиджу, — усмехнулся Джон. — Они могли и сами догадаться, но теперь это уже не наши проблемы.
— А мистер Смит, я погляжу, набрался смелости?
— Я чувствую, когда дело стоящее.
— То есть до этого ты думал иначе?
Джон не смутился, только шире заулыбался:
— Без обид, Корнелия, но я не надеялся, что из нашей связи выйдет что-то… полезное.
Кора надула губы, хоть и понимала, что отчасти он был прав. Какая-то девчонка предлагает вместе написать статью об убийце, имя которого не повторял только ленивый. Что нового они могли добавить? Да и надоедать полиции своими статейками лишний раз не хотелось.
«Соберись!» — приказала себе Кора. Шанс нужно использовать, какими бы глупыми ни казались поступки во имя достижения цели. Все ради информации, все ради статьи! Она сама создаст легенду. Такую, которая необходима ей.
Они быстро обсудили материал, и Кора, захватив с собой начало статьи, убежала домой. Весь день она дописывала текст, чтобы завтра же отдать его Джону на редактуру. Статья завершалась «предсказанием» следующего убийства. Пускай Аконит знает, что его раскрыли, что он лишь жалкий и больной человек, а вовсе не могущественный гений.
Впрочем, тревога оставалась, ведь объяснения такой закономерности в выборе дат они до сих пор не нашли. И главное — что его на это толкает? Или он, как и Людоед, лишь дикий зверь, жаждущий крови? А если нечто большее?
— Ты же не собираешься публиковать статью под своим именем? — обеспокоенно спросил Джон ближе к вечеру следующего дня, когда они выпили по дюжине чашек кофе, а статья была отредактирована и закончена.
— Я размышляла о новом псевдониме, — Кора стукнула листами о столешницу, ровняя их, — но ничего не выбрала. К тому же, думаю, он должен отражать нас обоих?
— Необязательно.
— Я хочу что-то особенное, как Аконит. Звучно, коротко и таинственно.
Джон задумчиво выкладывал сигареты в портсигар. Он так и не курил в ее присутствии, хотя Кора и заверяла его, что не имеет ничего против. Обычно она старалась не обижаться на такое проявление недоверия со стороны Джона, даже не подозревая, что оно могло служить свидетельством бережного к ней отношения.
— Ну, убийца получил свое имя из-за цветка, так что нужно тоже что-то… твое. Нарочно подобрать подобное сложно.
— Может, назваться лалетой? — фыркнула Кора. — Миссис Мур бы впала в религиозный ужас, но, вдруг вместе с ней и Аконит?
— Молись он Первому, не творил бы такого, — усмехнулся Джон.
— В Сверидии молятся Первому, а их Инквизиторий делал вещи куда хуже, — возразила Кора. — Но что насчет псевдонима? Есть идеи?
— Повременим пока, все равно вот так сразу ничего путного на ум не придет.
— И все же согласись, «лалета» звучит.
— Весьма, — усмехнулся Джон.
— Рыжая лалета в красном шарфе и перчатках — неплохой образ, кстати, — продолжила Кора, уже обуваясь. — Еще алое платье и рубиновое колье — полный набор для дамы.
— Да, рубиновая дама — загадка столицы, гроза преступников, греза и кошмар Аконита, — поддержал Джон, поправляя шляпу.
Кора замерла на миг, вперившись взглядом в ладони, затянутые мягкой кожей цвета рубина. Ее руки будто были выпачканы кровью, а шарф на шее напоминал о перерезанном горле жертв.
— Ты в порядке? — Джону пришлось наклониться, чтобы заглянуть в лицо застывшей напарницы.
Она подняла на него глаза в восторженном изумлении:
— Рубиновая дама! Я же Рубиновая дама! Гениально! — от радости ей хотелось прыгать и аплодировать. Наконец подходящий псевдоним!
— Приятно познакомиться, — улыбнулся Джон, важно поправляя очки и грациозно кланяясь, — Рубиновая дама.
Он подал руку, и Кора приняла ее. Она воображала, будто в дорогом платье торжественно входит в огромный зал, а лицо ее скрывает алая маска, украшенная россыпью драгоценных камней. Так недалеко и до знаменитых маскарадов дюка Баррета! «Именно такой и будет Рубиновая дама, — промелькнуло в голове, — величественной и таинственной. Она ничем не уступит Акониту».
С Джоном Кора рассталась все там же — на перекрестке. Тонкую папку со статьей внутри она прижимала к груди, предвкушая будущий успех.
Родители за ужином с подозрением косились на непривычно веселую дочь, а мама даже попыталась узнать, что могло послужить тому причиной. К счастью, матушка всегда теряла нить ее рассказа уже после третьего предложения, поэтому и теперь легко поверила в историю о выдуманной подруге, которой вот-вот должны были сделать предложение.
Кора старательно поддерживала легенду о подругах из великосветского круга. И эта выдумка давалась ей так же просто — мать, как, впрочем, и отца, беспокоили разве что сама ее жизнь, здоровье и, реже, поведение.
Она старательно играла роль тихой и скромной дочери, а родители подыскивали ей женихов, которые каждый Сезон непременно уходили ни с чем. Матушка волновалась, но пока была слишком увлечена жизнью старшей дочери. Кора понимала, что после рождения племянника или племянницы ей будет трудно отвертеться от серьезного разговора, и надеялась к тому моменту иметь достаточно доводов (желательно в виде солидных отчислений за статьи) в пользу своей независимости.
На следующее утро она стояла у двери в кабинет мистера Гловера, пытаясь скрыть предательское волнение. Однако еще больше сил ей потребовалось, чтобы сидеть напротив и наблюдать за хмурой невозмутимостью лица редактора, пока его глаза скользили по строчкам.
— Лучше, чем ты пишешь обычно, — наконец вынес вердикт мистер Гловер.
— Значит, вы издадите статью? — взволнованно спросила Кора, сжимая в руках сумку.
— Что насчет полиции? Мне не нужны проблемы, девочка, а если твой текст правдив хоть наполовину…
— Мы ведь не раскрываем никаких тайных документов и не называем имен. Все, что есть в статье, — догадки и слухи, подкрепленные некоторыми фактами. И вы не можете не согласиться, что это все еще лучше, чем статьи мистера Фло, при всем моем уважении к его почтенному возрасту, — поспешила добавить Кора и продолжила: — Его криминальные сводки короткие и сухие, а этот текст может стать прорывом для нашей газеты…
— Прорывом или некрологом, — вставил мистер Гловер.
Она с трудом сдержала просившуюся на язык фразу: «Твоя газета и так в гробу!»
— Ладно, Коралин…
— Корнелия, — тихо поправила она.
— В общем, Коралин, я не заплачу тебе за это, — он поднял бумаги со статьей об Аконите, — больше, чем за это, — теперь он постучал пальцем по лежащему на краю листку с заметкой про перчатки.
— Конечно! Я все понимаю, — Кора вежливо улыбнулась, хотя внутри поднималось раздражение.
Видно было, что статья пришлась Гловеру по душе, но он все еще поддерживал в общении с ней прежний пренебрежительный тон. Разумеется, она внештатный автор посредственных заметок, но хотя бы имя он ведь в состоянии запомнить!
— Только подпись, — Кора робко привстала, — там должен быть именно этот псевдоним.
— Рубиновая дама? — Гловер хмыкнул. — Какая глупость!
Она покраснела, едва сдерживая злость и обиду, но гордо поднялась, чуть прикрывая глаза и кривя губы, как сделала однажды сестра, когда горничная случайно уронила ее шубку. Это выражение лица врезалось в память Коры как весьма эффектное.
— Вас должно касаться лишь содержание статьи, мистер Гловер. Мой псевдоним — лишь мой псевдоним.
Он усмехнулся, оценивая вид своей подчиненной, и примирительно пожал плечами:
— Я лишь заметил, что это несколько претенциозно, хотя бы и для такой статьи. Рубиновая дама должна быть нечто большим, чем журналисткой, ведь Аконит явно больше, чем убийца.
Кора изумленно моргнула. Гловер будто прочел ее мысли и даже разозлил… Специально ли?
— Предлагаете дополнить? — осторожно произнесла она, опасаясь, что неправильно его поняла.
— Попробуй, — бросил он. — Можешь занять пока стол в углу, и через сегм покажешь, что у тебя вышло. Тут должен получиться шикарный финал, не уступающий в эффектности тому, о ком ты пишешь. Удиви меня, Коралин.
Теперь на неправильное имя Кора даже не обратила внимания, ведь он предложил ей писать прямо здесь! Да, за пыльным и заваленным столом, но это уже первая победа! Возможно, мистер Гловер немного лучше, чем ей представлялось.
* * *
— «Аконит лишь ядовитый сорняк, который должна извести любая уважающая свой сад дама», — вслух дочитал Джон. Он опустил газету, тяжело вздохнул и снял очки. — Корнелия, тебе не кажется, что это слишком?
— Мистер Гловер сказал, что из меня может что-то выйти, — горделиво заметила она, — и что это прекрасное окончание для статьи.
— Естественно, ведь за такие слова будет отвечать не какой-то Гловер, а Рубиновая дама.
— И никто, кроме тебя, меня и него, не знает, кто она такая!
Джон неодобрительно покачал головой, но снова надел очки, не став спорить. Оно и к лучшему, ведь уверенности не прибавлялось, а Кора сама переживала. За статью, за финал, за то, что она вообще ввязалась в это дело, и за то, что у нее, кажется, впервые в жизни что-то вышло.
Она чувствовала, что способна на большее, и готова была играть до конца, но все равно ощущала тревогу. Не слишком ли стремительно все развивается? Разве в таких делах не требовались большая обстоятельность и время? С другой стороны — времени нет, а «Интивэй» всего лишь газетенка за полдюжины шиллингов с тонкими серыми листами и со смазывающимися при любом касании буквами.
— Еще кое-что, — Кора отставила кружку с остатками кофе. — Есть вероятность, что я не смогу всегда сама относить статьи, так что…
— Я помогу, — кивнул Джон с видом, словно это было само собой разумеющимся.
Она благодарно улыбнулась ему и поднялась — пора идти. Обычно он провожал ее, однако на сей раз Кора вышла одна, чтобы навестить в полиции дядюшку Криса.
В отделе было тихо, как бывает в море перед буйным штормом. В пути к нужной двери Кора, перенимая установившееся вокруг настроение, старалась не шуметь.
У кабинета пришлось остановиться. Во-первых, там стояла такая же тишина, как в коридорах, а оттого становилось неясно, был ли кто-нибудь внутри; во-вторых, неизвестно, видели ли они статью, а самое главное — поняли ли, кто такая Рубиновая дама. Хоть мысль открыться дядюшке Крису и не казалась совсем опасной, но ни Максимилиан, ни тем более жутковатый маг точно не должны были ничего о ней узнать.
Наконец, Кора осторожно постучала.
— Проходите, — ответил Уорд из-за двери. Только переступив порог, она почувствовала на себе искрящийся взгляд молодого инспектора: — Опять?
— Корри! — Кристофер, до того перебиравший бумаги, поднял голову и радостно улыбнулся.
— Нет, Хантмэн, — предостерегающе произнес Максимилиан, — нам не о чем с ней говорить. Тем более после ее статьи.
Кора смущенно опустила взгляд. Значит, уже читали.
— Ты ведь не знаешь наверняка, кто Рубиновая дама, — хмыкнул Кристофер. — Так что оставь подозрения при себе. И вообще, она не к тебе пришла. Никто не запретит мне общаться с родственниками!
Уорд изумленно посмотрел на напарника, а Кора робко улыбнулась. И, чтобы лишний раз не раздражать Уорда, спросила:
— Дядюшка, мы можем поговорить с вами наедине?
— Макс, у меня обед, — Кристофер решительно поднялся, сгребая несколько папок и засовывая их в сейф под столом. Дверца хлопнула, негромко звякнул охранный кристалл.
Напевая какую-то смутно знакомую мелодию, дядюшка Крис ухватил свое пальто и стремительно вышел. Кора остановилась в проходе, обернулась и едва слышно проговорила:
— Всего доброго, мистер Уорд. И… простите за неудобства.
— До свидания, мисс Нортвуд, — устало выдохнул тот в ответ. Похоже, он уже не злился. По крайней мере, недовольства больше не выказывал.
Почти у самого выхода из полицейского отдела Кристофер затормозил так резко, что Кора врезалась ему в спину. Причиной стал уже знакомый маг, вставший посреди прохода. Он буравил взглядом черных глаз насквозь, подмечая, кажется, всякую деталь.
— И снова вы, мисс, — Мортимер поморщился, вынуждая Кору спрятаться за внушительной фигурой дядюшки.
— А, детектив Чейз, позвольте выразить восхищение вашей мимикой! — воскликнул Кристофер. — А как идеально подбит ваш плащ, умопомрачительно!
— Вы опять за свое, инспектор? — маг скривился еще сильнее. — Прошу, избавьте меня от ваших идиотских комментариев. Лучше ответьте, куда это вы собрались среди рабочего дня?
— Детектив Чейз, если бы вы меньше внимания уделяли своей внешности, а больше хронометру, то знали бы, что уже наступил сегм обедов. Так что прошу, избавьте меня от необходимости отпускать идиотские комментарии и дайте пройти, обед не резиновый.
Мортимер, к вящему удивлению Коры, нисколько не разозлился, напротив, добродушно усмехнулся, оценив ответ, и отошел в сторону:
— Не смею задерживать, инспектор Хантмэн. Однако, мисс Нортвуд, позвольте-ка вам кое-что заметить.
Кора сглотнула, покосилась на непроницаемое лицо дядюшки и кивнула.
— Попросите Рубиновую даму держать язык за зубами, а автоперо в ящике.
— С чего вы…
— О, молю, мы ведь не дураки. И я говорю без угрозы, мисс. Лишь для вашей безопасности, — Мортимер Чейз оскалился и, вместе с взметнувшимся в воздухе плащом, направился в глубь отдела.
— Он ничего, но бывает резковат, — заметил Кристофер, подталкивая Кору к выходу. — Кое в чем он прав. Рубиновая дама бросила Акониту вызов, а это небезопасно.
— Мало кто читал ту статью, — пробормотала она, — еще меньше знают Рубиновую даму.
— Пока. А когда случится очередное убийство, люди вспомнят, что в одной дешевой газетенке о дате написали заранее. Ладно. Я, Макс и Морт знаем. Кто еще?
— Главный редактор, мистер Гловер, — вздохнула Кора, опираясь на предложенную руку дядюшки.
— Кто-то из штата?
— Вряд ли. Они ведь в курсе, что я пишу про гардероб. Едва ли решат, что я Рубиновая дама.
— Предположим. Твои родители?
— Первый упаси! Нет, конечно!
— Зря ты так, — усмехнулся Кристофер, — может, они бы смягчились, увидев твои статьи. А что? Мне нравится. Особенно та про шляпки, с юморком.
— Дядя! Вы читали? — ужаснулась Кора, замедляя шаг.
— Разумеется. Покупаю каждый выпуск с твоими заметками. Должен признаться, моя вина, что Макс разнюхал. Я, как всегда, купил «Интивэй», а там такое про Аконита…
— Все нормально. Не думаю, что инспектор Уорд выдаст меня.
— Да, теперь уж вряд ли…
— А вот детектив Чейз вполне способен открыть родителям глаза на их непутевую дочь.
— Тебя пугает гнев матушки больше, чем знакомство с ножом убийцы? — Кристофер негромко засмеялся.
— По крайней мере, Аконит просто перережет мне горло, а вот матушка будет наслаждаться пытками, — фыркнула Кора.
Они оставили позади много мелких кафе, когда показалась любимая кондитерская. Раньше здесь был бар, где часто сидели полицейские, а особенно Кристофер Хантмэн и его напарник Чарльз Нортвуд. Позже бар закрылся, а на его месте появилась кондитерская, куда Хантмэн и Нортвуд все так же заглядывали, только уже с детьми. Сменились название кондитерской, персонал, мебель и меню, но уют прибежища оставался неизменным.
Бариста приветливо улыбнулся Коре и важно кивнул Кристоферу. Сделав заказ, они уселись за дальним столиком у окна.
— Что такое, Бельчонок? — спросил дядюшка, заметив беспокойство племянницы.
— Да нет, ничего… Просто… Вы спрашивали, кто еще в курсе. Ну…
— Присядь, Корри, и скажи спокойно. Ты же знаешь, дряхлый пьяница не способен осудить тебя.
Она нервно усмехнулась, опускаясь на стул.
— В общем, я работала над статьей не одна. У меня есть напарник.
— Напарник, — повторил Кристофер, задумчивым взглядом провожая прохожего на улице. — Кто?
— Его зовут Джон Смит, он журналист «Олдтаун мейл», пишет про техно-магию, — отрапортовала Кора.
— Ты уверена в нем?
— Эм… — Она принялась мять складки верхней юбки. Посвящать его в подробности их знакомства и совместной работы совсем не хотелось. Закоренелому полицейскому в таких вопросах интуиции наверняка будет недостаточно.
— Ясно. Надо познакомиться с этим парнем, — Кристофер многозначительно стукнул пальцами по столу.
Кора прерывисто выдохнула, но согласно кивнула. Так, пожалуй, и ей будет спокойнее.
Когда заказ принесли, настало время обсудить еще одну важную тему.
— Простите, дядюшка.
— А? За что же?
— Вы доверили мне такую информацию, а я…
— Использовала ее по назначению. Неужто ты чувствуешь вину?
Кора молча понурила голову.
— Послушай старика, Бельчонок. Если тебе что-то дают, бери и пользуйся. Я сам провел тебя в архив, сам отправил тебя с Максом к свидетелю, сам допустил твое проникновение на место преступления и сам же намекнул на даты убийств. Я ответственен за утечку информации, а ты лишь хорошо выполнила собственную часть работы.
— Я не хотела вас использовать, — пробормотала она в ответ.
— Ты бы и не смогла, если бы я не позволил. Бельчонок, — дядюшка щелкнул ее по кончику носа, заставляя посмотреть на него, — я хотел, чтобы ты написала эту статью. Энергия молодости, любопытство и толика безрассудства — все это было знакомо и нам с твоим отцом. И даже Гилу, — Кристофер горько усмехнулся. — Помнишь, как вы искали убежавшую кошку?
— Звездочку. И мы не искали, мы нашли, — поправила Кора.
— Да, верно, — улыбка дядюшки стала теплее. — Юные детективы. Это ведь тогда ты в погоне коленку расшибла?
— Точно, — ответила она, посмеиваясь сквозь накатывающую пелену слез, — а Гил рассек руку выше локтя. Даже зашивать пришлось.
— Ох и ругались же тогда Джун и Шерил!
Кора хмыкнула, смахивая слезинку. Необычно было слышать имя матери из чужих уст, но еще страннее — вспоминать миссис Хантмэн. В памяти остались только зеленоватые глаза тети и исходивший от нее запах выпечки. Несмотря на разницу в положении, их семьи дружили.
— А на следующей декаде вы принялись разыскивать пропавшее письмо. Неутомимые искатели приключений… Так как я могу препятствовать такому запалу? Мужа, как я вижу, искать ты не собираешься. Я лишь попрошу тебя не соваться в откровенно опасные места.
— Уверяю, я бы и не стала, — негромко произнесла Кора. Она на самом деле не собиралась лезть в логово преступника в гордом одиночестве, как бы сильно ей ни хотелось славы. Посмертная, пожалуй, ее бы не устроила, как и завершение расследования некрологом.
Кристофер кивнул и снова улыбнулся.
— И все же вы ничем мне не обязаны, а ведь вас могут уволить, если выяснят, что информация утекла через ваши руки.
— Ох, Бельчонок… Я стар, лишился семьи, а работа… Ее, конечно, достаточно, чтобы забыться, но ты — единственное, что мне еще дорого в этой жизни, девочка. Так стоит ли место инспектора билета в твое будущее?
Кора всхлипнула и прикрыла лицо рукой, глядя поверх нее на Кристофера Хантмэна. Человека, видевшего, что сотворили с его сыном, человека, похоронившего жену вместе с нерожденным ребенком. Он давно стал лишь тенью прежнего себя, но все еще чудом держался на плаву.
— Пообещай мне, что ты используешь свой шанс, Бельчонок, — серьезно глядя на нее, произнес дядюшка Крис.
— Обещаю.
— Вот и прекрасно! Возьму с собой пирожных для Макса. Он ужасный сладкоежка, хоть и не признаётся. Возможно, вы еще с ним подружитесь.
Кора шмыгнула носом, вытаскивая платок. Под накрапывающим дождем она самостоятельно добралась до дома.
Уже вечером, после ванны, Кора остановилась у окна своей спальни. Внизу виднелся козырек крыльца, дальше — вымощенная брусчаткой дорога; справа крона дерева прятала часть перекрестка, а слева улица тонула в легком тумане. Но Кору привлек человек, задержавшийся у соседнего дома. Высокий, со светлыми, растрепанными ветром волосами.
— Генри? — улавливая знакомые черты предположила она. Однако, когда Кора взяла очки, чтобы получше рассмотреть мужчину, на том месте уже никого не было.
— Что-то не так? — Эмма подошла ближе, вглядываясь во мрак за окном. — Что там?
— Показалось…
— Немудрено, вы ж везде выглядываете… сами знаете кого.
Кора закатила глаза. Впрочем, Эмма, пожалуй, права. Вероятно, это был простой прохожий, или у миссис Шарп были гости, а фантазия, взбудораженная подозрительностью, лишь завершила дело. Ничего странного. И незачем так пристально вглядываться в туман.

Глава 6. Жертвы

В кондитерской было малолюдно и тихо. Бариста лениво зевал за стойкой, а Кора сидела за дальним столиком в компании двух остывающих чашек кофе. Она едва сдерживалась от покупки пирожного, решив, что после завтрака сладости будут лишними.
Хлопнула входная дверь, колокольчик отозвался звоном. Немногочисленные посетители вздрогнули от неожиданности, а Джон, смущенно улыбаясь из-за доставленного беспокойства, подошел к Коре.
— Это мне? — удивленно спросил он, кивнув на вторую чашку, заманчиво пахнущую шоколадным кофе.
— Нет, привидению, — фыркнула она. — Тебе, разумеется. Ты опоздал.
— Прости, нужно было подготовить кое-что по работе.
Джон плюхнулся на стул, вытягивая ноги. Он выглядел уставшим, под глазами за стеклами очков угадывались тени.
— Не выспался? — понимающе спросила Кора.
— Боюсь не успеть к сроку. Столько дел. Но работать за меня некому, — усмехнулся Джон, за раз опустошая чашку наполовину.
— Понимаю, за мной тоже висит статья к выпуску, но я ничего не могу делать. Даже нормально спать.
— Почему?
— Аконит, — вздохнула Кора, откидываясь на спинку стула. — Я постоянно о нем думаю.
Джон улыбнулся, отпил кофе и заметил:
— О нем весь город думает.
— Не так, как я. И теперь, зная точно, когда он убьет… Невыносимо просто сидеть и ждать!
— А что делать?
— Он ведь как-то выбирает жертв? Как? Почему он убил именно этих людей?
Джон растерянно пожал плечами:
— Может, он убил их потому, что мог. Или он просто безумец.
— Неправда, — вступилась Кора. — Он не сумасшедший и даже не обычный маньяк. Он… Он нечто большее. У него свой стиль — перерезанное горло, определенные дни, будто ведущие обратный отсчет, и соцветие. Аконит — это предостережение. Враг у ворот. Он запугивает. И что, если кого-то конкретного? Но получилось, конечно, всех. Люди судачат о нем, и знаешь почему?
— Почему?
— Он загадка, которую все хотят разгадать.
— И ты?
— Я собираюсь не просто разгадать, я хочу вывернуть его наизнанку, увидеть все его внутренности. Показать другим, что он не эфемерный и таинственный образ, а человек из плоти и крови, такой же, как мы, просто почему-то решил, что имеет право судить, кому жить, а кому умереть. И кстати, по каким критериям?
— Вряд ли мы сможем понять, — Джон залпом допил кофе, повернулся к стойке, видно, обдумывая, стоит ли взять еще.
— Ты хранишь статьи об Аконите?
— Ну да.
— Пойдем, — Кора встала и принялась одеваться.
— Куда? — Джон тоже поднялся, рассеянно натягивая пальто.
— К тебе домой, конечно, — удивилась она вопросу.
Он замер на парс[16]. Его взгляд стал пустым, словно он что-то обдумывал, а Кора спохватилась, обнаружив, как нагло себя повела:
— Если ты не против, разумеется. Извини, что я так напираю. Иногда я слишком увлекаюсь.
— Все в порядке, — Джон дружелюбно улыбнулся. — Я прикидывал, не стоит ли нам взять чего-нибудь с собой. К тому же ты угостила меня кофе. Хочешь пирожных?
— Не стоит… Я позавтракала, а если съем что-то еще, то и корсет не поможет, — Кора поправила челку, пытаясь скрыть смущение, вызванное собственной внешностью. В отличие от сестры ей досталась более плотная фигура, которая ширилась, стоило положить на язык крошку хлеба. А скоро начнется светский Сезон… Мама будет недовольна, если придется перешивать новые платья…
— Вздор! — фыркнул Джон. Его четко очерченные черные брови нахмурились. — Я возьму пирожных, и ты, если захочешь, без задней мысли съешь их. И вообще, сладкое полезно для работы мозга!
Кора потупила взгляд.
Тучи дождались, пока пара скроется в дверях дома, и наконец разразились шумным ливнем.
Подъем на третий этаж давался уже легче, однако главная радость мерным храпом доносилась из квартиры миссис Мур. Осторожно поглядывая на соседскую дверь, они добрались до комнат Джона и свободно выдохнули.
Рядом со старыми мужскими тапочками Кора заметила новую светлую пару.
— Это мне?
— Полагаю, для меня они маловаты. Так что да, если хоч…
Она, не дослушав, переобулась, широко улыбаясь. Джон усмехнулся, принимая из ее рук пальто.
— Присаживайся, я приготовлю нам чай.
— Могу я занять твой рабочий стол?
— Разумеется. Бумага и авторучка на месте.
Кивнув, Кора плюхнулась на стул. Вскоре Джон оставил рядом с ней блюдце с пирожным и кружку ароматного чая, а сам вытащил из ящика увесистую папку, хранящую кипу листов.
— Приступим? — Кора нетерпеливо заерзала на месте.
— С чего начнем?
— С кого, напарник, с кого! Кто первый убитый?
— Джеймс Роуз, — объявил Джон, выуживая из папки газетную вырезку, — младший. Вот некролог.
— Знакомое имя…
Отправив часть пирожного в рот, Кора внимательно изучила короткий текст, посвященный кончине первой жертвы. Несчастный, лишенный возможности двигаться, юноша был с самого детства прекрасным и чистым созданием, которого соседи по сей день вспоминали как веселого и непоседливого мальчишку.
— «Все общество благодарило Первого за то, что родители вновь обрели свое чадо, однако им все-таки пришлось навсегда с ним попрощаться», — зачитала Кора, подергивая ногами. — Что значит «вновь обрели»?
— Четыреста сорок второй год, — протянул очередную вырезку Джон, — это архивное.
На сей раз потертые газетные буквы рассказывали о пропаже ребенка. Ниже выделялись приметы и обещание вознаграждения за любую информацию.
— Постой-ка… Кажется, припоминаю… — Кора нахмурилась. — Мне было двенадцать, матушка не отпускала нас с сестрой ни на шаг, когда мы выходили. И папа упоминал, что в соседнем отделе у сержанта пропал сын. Сержант Джеймс Роуз. Точно! Я даже оставила газетную вырезку в своей коллекции! Тогда подняли на уши всех констеблей, нельзя было допустить, чтобы снова пострадал ребенок полицейского…
Недосказанные слова остались на языке вместе с солоноватым привкусом от прокушенной губы. Сердце знакомо сжалось. Сколько бы ни прошло времени, воспоминания о том дне не давали ей покоя. Кто-то спросил бы, что может помнить ребенок десяти зим от роду? И Кора охотно бы согласилась — она смутно помнила свое детство. Однако хорошо помнила Гила. Сын инспектора. Сын полицейского, которого украл убийца. Потому, когда исчез ребенок сержанта, все так всполошились. Происшествие отличалось, но никто не мог стереть из памяти случай двухзимней давности.
Случай Гилберта Хантмэна.
— Так… — Кора передернула плечами, пытаясь скинуть груз воспоминаний. — Джеймса-младшего нашли. Если я верно помню, в каком-то логове бродяжек.
— Да. Выдвинули версию о компрачикосах.
Кора вновь передернулась, на этот раз от омерзения и жути. Она узнала это слово несколько зим назад, когда ей попалась книга с Древней родины, в которой главный герой был изуродован теми самыми компрачикосами.
— Скупщики детей, увечившие их и использующие в качестве живого товара или попрошаек…
— Или просто веселить публику в цирке, — кивнул Джон.
— Значит, Джеймс-младший их жертва?
— Вероятно.
— А затем, спустя столько зим, он снова стал жертвой… Перерезанное горло и аконит, верно?
— Вообще, смерть наступила от отравления аконитином. Порез на шее был оставлен позднее. И соцветие аконита не одно, а букет. Вечером родители переложили его, как всегда, на кровать, но обнаружили уже на кресле. Кроме того, окно было открыто.
— Холодновато для проветривания, да и вряд ли инвалид мог подняться самостоятельно.
— Весьма подозрительно, — согласился Джон, — но никаких следов найдено не было.
Кора старательно внесла всю имеющуюся у них информацию на отдельный лист и прикрепила к нему газетные вырезки. Чашки опустели, от пирожного остались только крошки. Заполнив страницу, Кора отложила заметки о первой жертве и принялась терзать новую бумагу, подписав сверху цифру «два».
— Кто следующий?
— Бездомный. Его называли Блейзом, настоящее имя неизвестно.
— Бродяга? Может, он связан с компрачикосами?
— Никто не знает наверняка, — пожал плечами Джон. — Некролог заказывать было некому, рассказывали о нем неохотно, а найти его знакомых оказалось не так просто.
— Но ты ведь заглядывал в полицейские отчеты? — напомнила Кора, хитро улыбаясь.
— Да. И все здесь, — Джон горько усмехнулся и постучал указательным пальцем по своему виску. — Я отдал сезонное жалованье за то, чтобы мне показали дело Аконита, но переписывать что-либо мне запретили. Так что придется полагаться на мою память.
— Стоило записать, как только вышел из отдела, — вздохнула Кора.
— Бумага ненадежна. Но теперь мы кое-что запишем. Готова?
— Ага, давай начнем с личности. Что известно о его прошлом?
— Немного, как ты можешь догадаться. Ни в одном сиротском приюте он не числился. Но есть кое-что о его недавнем прошлом. Он продавал сильвер-даст.
— Разве такое не запретили в Королевстве? — изумилась Кора. Впрочем, было бы чему удивляться. Магические вещества с незапамятных времен распространяли по всем неблагополучным районам города. А сильвер-даст был дешевле другого магического препарата, голд-даст.
— Он работал на кого-то покрупнее. Возможно, что-то осталось вне полицейских отчетов.
— Стоит как-нибудь поинтересоваться у дяди Криса, — пробурчала Кора. — А что про убийство? Яд?
— Аконитин в крови вместе с сильвер-даст, но умер от раны на шее. Блейза убили в подворотне. Если следы и были, то их буквально очень быстро затоптали, — Джон печально вздохнул уже откуда-то с «кухни». Он отошел к чайнику, чтобы заново наполнить чашки. — Соцветие оставили на груди. На лице и теле были обнаружены свежие синяки, но как он их получил — неизвестно.
— Негусто… Налей мне кофе, — Кора протянула свою опустевшую кружку.
— Уверена? Не заснешь потом.
— Я и без кофе не уверена, что смогу уснуть, зная, что завтра Аконит снова убьет…
— Признаться, я и сам нервничаю. Но, Корнелия, пообещай, что хотя бы попытаешься.
— Ну, попытаться могу, — мягко ответила она, принимая из рук Джона свежий кофе. На миг их пальцы соприкоснулись, и лицо залила краска. Желая избавиться от нахлынувшего смущения, Кора напомнила: — Рассказывай дальше. Третья жертва. Это девушка.
— Она… — Джон запнулся. — Из публичного дома.
— Проститутка.
— Бедняжка была сиротой, зарабатывала как могла, чтобы хоть как-то прожить. Как и многие из этих несчастных, кстати.
— Несчастных? На проповеди рассказывали, что это падшие женщины, зависимые от удовольствий, — стыдливо пролепетала Кора, старательно чиркая на углу бумажки.
— Поверь, приятного в их жизни мало.
— Откуда тебе знать? Ты… пользовался их услугами?
— Я предпочитаю искреннюю симпатию и активное согласие без оплаты, — Джон усмехнулся. Он сидел на полу у кофейного столика. Перед ним лежал раскрытый портсигар, куда он складывал сигареты из только распечатанной упаковки. Очки сползли почти на самый кончик его кривоватого носа, а на лоб упали несколько темных прядей. — Какое-то время я надеялся писать о криминале, поэтому завел некоторые знакомства. К тому же я сирота, родителей нет. Был дед, который жил на Левом берегу, а это не самый хороший район. Можешь представить, с кем я там водился.
Серые глаза теперь смотрели на Кору. Та снова покраснела, смутившись и своего вопроса, и пристального внимания к внешности Джона. Он, судя по кривоватой усмешке, заметил заинтересованный взгляд своей напарницы.
— Ладно, — Кора спешно отвернулась к столу, опуская голову к бумаге. — Вернемся к убийству. Яд?
— Усиленная отрава…
— Она была знакома с Блейзом?
— Кто знает… Но он ведь не единственный канал сбыта сильвер-даст.
— Ты не сказал мне имя… девушки.
— Беатрис, — Джон хлопнул крышкой портсигара.
— Можешь закурить, — бросила Кора, — я не против. А то мне уже неловко, я как будто мешаю.
— Вовсе нет.
— Но при мне ты не куришь.
— Пассивное курение…
— Вреднее, да, я в курсе. Но не припомню, когда это я просила тебя заботиться о моих легких, — Кора раздраженно чиркнула на листке, едва не продырявив его. — Я не мармеладка, не растаю. Или это потому, что я девушка?
— Это потому, что ты не куришь, — мягко улыбнулся Джон. — Но если ты обещаешь не жаловаться на пропахшее дымом платье, то я действительно не прочь уменьшить свой запас сигарет.
Кора поерзала на стуле, пытаясь заставить турнюр лечь удобнее. С одной стороны, возмутилась сама, а с другой — вдруг родители учуют запах? А если и так, что с того? Как же, однако, надоел этот постоянный контроль! И даже непонятно, чего в нем больше — искреннего беспокойства или все-таки недоверия?
— Кури уже.
Джон вытянул сигарету, зажал ее зубами и щелкнул пальцами, вызывая небольшой огонек. Кора моргнула раз, другой. Конечно, он маг, ведь он пишет о техно-магии. Но она еще ни разу не видела, чтобы напарник вытворял что-нибудь эдакое.
— Что-то не так? — Джон отвел сигарету в сторону, выдыхая облако дыма. Глаза его щурились за стеклами линз.
— Просто забыла, что ты маг, — призналась Кора. — На кого учился?
— Артефактолог. Вернемся к нашей Беатрис?
— А? Точно! Умерла от раны на шее, как и Блейз?
— Угадала. Помимо прочего, она была связана. Возможно, элемент игры для клиента…
— Клиента, который оказался убийцей. Его ведь заметили?
— Заметили подозрительного мужчину. Высокий, в черном плаще, кашлял, как чахоточный. Но это не показатель, если он и был Аконитом, то…
— Мог кашлять специально, — Кора потерла виски. — Но я не понимаю, зачем он их травил? Я имею в виду… В общем, смотри, как было с Роузом?
Она развернулась к Джону, который неспешно пил чай. Он явно чувствовал себя расслабленно. То ли он успел привыкнуть к напарнице, то ли был слишком увлечен обсуждением, то ли все сразу.
— Если ты травишь человека, логично предположить, что его убивает яд. Все. Зачем перерезать горло?
— Чтобы проверить, умер или нет, — предположил Джон.
— Глупость какая! Блейз и Беатрис умерли иначе, не от яда, хотя он в их телах был обнаружен. Зачем тогда травить, если ты прикончил их ножом? Я бы просто травила, а ты?
— Хочешь узнать, как бы я убивал людей? — растерялся Джон.
— Да нет, я о том, что ты об этом думаешь. Разве не странно?
— Странно. Но логика убийцы нам не известна, а гадать можно долго.
— Ты прав, — вздохнула Кора, возвращаясь к очередному листу бумаги и разглаживая его. — Кто следующий?
— Пол Браун, убит в порту. Пьяница, разнорабочий. Помогал с разгрузкой в ночную смену.
— Двое мужчин, потом девушка и снова мужчина, — прокомментировала Кора и вдруг ударила себя по лбу: — О, Первый! Я же совсем забыла про возраст. Что там с возрастом?
— Роуз-младший… В некрологе было указано, глянь, — Джон поднялся с места. Он подошел к столу и наклонился, опираясь на спинку стула.
— Надо же, — пробормотала Кора, отыскав нужную строчку в газетной вырезке, — почти мой ровесник. Всего на год старше.
— Тебе двадцать два?
— И только попробуй назвать меня старой!
— Что ты, мне двадцать семь, и старым я себя точно не чувствую, а ты вообще… мелкая.
Кора прыснула, подняв взгляд. Джон стоял так близко, что на его лице можно было разглядеть небольшие шрамы: один на линии челюсти, а другой на носу. Ужасно захотелось протянуть руку и дотронуться до них, поглубже вдохнуть аромат бергамота, смолы и сладковатого табака. Джон смотрел сверху вниз, его чуть пухлые губы растянулись в улыбке. Он явно чувствовал себя комфортно с расстегнутым воротником рубашки и закатанными рукавами над линиями вен… Хадс!
— Ам… э… я… — Кора поняла, что молчала и пялилась слишком долго, потому попыталась что-то из себя выдавить. Однако ничего внятного на ум не приходило.
Джон поднял брови, ожидая продолжения. Но Кора опустила голову к столу, хватая спасительное автоперо.
Проклятое смущение! Не так уж часто она общалась с мужчинами, а наедине с ними и вовсе никогда не оставалась. Конечно, к разговорам один на один с Джоном она уже привыкла, но именно теперь она вдруг по-другому посмотрела на их встречи. Или на него? Он симпатичный, от него приятно пахнет, и даже сигареты, которые он курит, кажутся не такими терпкими и горькими.
— Ч-что там с Брауном? — наконец выговорила Кора.
— Тело найдено в закоулке между складами. — Джон оттолкнулся от стула и развернулся, возвращаясь к оставленному чаю. — Обнаружены следы борьбы. Пол даже успел достать свой нож, но Аконит сломал ему руку и обе ноги. Какое-то время жертва пыталась ползти…
— Ты в порядке? Знаю, ты говорил, тебе неприятно описывать подобные вещи…
— Все хорошо, Корнелия, — Джон оглянулся, — все ради дела. Я просто стараюсь не рисовать это в красках и не углубляться в детали. Надеюсь, тебя это не раздражает.
— Вовсе нет. Ты отлично справляешься, напарник, — Кора подмигнула ему, но опять отвернулась, сочтя жест фамильярным.
— Слышать такие слова от столь смелой и талантливой леди особенно лестно.
— Я не леди. Титул моего отца не наследуется, так что леди только мама. А я просто мисс.
— Но ты не просто мисс, ты — Рубиновая дама, — теперь подмигнул Джон.
Кора негромко засмеялась, прячась за подостывшим кофе. Новое имя ей нравилось.
— Так Браун был первым, кого не травили?
— Верно.
— И сколько ему зим?
— Ох… Что-то около сорока, по-моему.
— А остальным? Помнишь?
— Беатрис и Блейзу около двадцати пяти. Могу ошибаться на пару зим. Но с сиротами никогда не знаешь точно.
— Возраст и пол разные… Так. А дальше медсестра?
— Здесь без некролога не обошлись, — Джон снова поднял папку, доставая пару газетных вырезок и поясняя: — Это первое яркое упоминание самого Аконита. Цветочный убийца, новый маньяк Трефа.
Кора пробежалась по тексту. Некролог заказали коллеги жертвы.
— «Мы болезненно восприняли ее отсутствие, и каким счастьем было для нас ее возвращение на свое истинное место», — прочла Кора вслух. — Это про что? Она что, тоже исчезала?
— Нет, но на некоторое время уезжала из Трефа. Занималась уходом за какой-то дальней родственницей. С четыреста тридцать девятого по сорок пятый год в больнице она не работала.
— Понятно. А убита была где?
— По дороге домой. Ближе к больнице. Никаких следов борьбы. Найдена полусидящей у стены, соцветие на коленях. Яд не обнаружили, только рана на шее. Больше ничего.
— Ей было сорок три, — Кора кивнула на строчку из некролога. — Возраст ближе к Полу Брауну.
— Да, но следующей жертве шестьдесят два, — Джон положил на стол свежую газетную вырезку.
— Патрик Майер. Виконт, меценат. Убит в своем кабинете. Наша косвенная причина знакомства.
— Действительно… О нем сказать ничего не могу, я заглядывал в отчеты до этого убийства.
— Уже неплохо. У нас целый список жертв. Но что их объединяет?
Джон едва смог сдержать зевок и смущенно оправдался:
— Прости. Просто уже поздновато.
Кора оглянулась на окно, за которым давно стемнело, кинула взгляд на хронометр. Вечер был в самом разгаре.
— Проклятье! Мне пора домой. Ты не против, если я заберу получившиеся карточки убитых вместе с вырезками?
— Как будет угодно Рубиновой даме, — Джон изящно поклонился.
Кора хихикнула. Она позволила ему понести папку и, как всегда, проводить ее до перекрестка.
Сверху сыпала морось, которая больше раздражала, чем причиняла неудобства. Пальто слегка потемнело от влаги, но от зонта Кора отказалась.
По пути к дому она явственно ощущала спиной присутствие Джона. Кора была даже рада такому вниманию. Последнее время, прогуливаясь по улице, она часто поглядывала на прохожих, особенно на мужчин, особенно на высоких и хромающих. Каждый из них мог оказаться Аконитом. Убийца мерещился ей за каждым поворотом, за каждой дверью, он глядел окнами домов, дышал трубами заводов на окраине, говорил ветром. Он стал городом. А может, так только казалось, и Кора единственная, кто думал об этом.
У ворот во двор она остановилась, приметив знакомую фигуру миссис Шарп, застывшую у почтового ящика. Руки вдовы судорожно сжимали какое-то письмо. К удивлению Коры, женщина решила прочесть его прямо на улице, распаковав в какой-то не свойственной ей спешке. Газеты ворохом лежали на земле, у ног, будто их вытащили, но приметив послание, выронили.
— Здравствуйте!
Миссис Шарп вздрогнула и подняла голову. Блеснувший в ее глазах животный испуг тут же исчез, как только она поняла, что это лишь соседская девчонка. Впрочем, ответа Кора не дождалась. Вдова смяла письмо, развернулась и скрылась в доме, хлопнув дверью.
Кора растерянно моргнула и, словно ища поддержки, оглянулась к Джону. Тот издали наблюдал за ней, привалившись к фонарному столбу. Заметив ее замешательство, он выпрямился и сделал шаг вперед. Он наверняка ждал от нее ответа, но Кора, не видя его лица, помахала ему рукой и наконец скрылась под защитой дома Нортвудов.

Глава 7. Свидетельница

Хронометр как всегда мерно тикал. Звук привычный, но на этот раз невероятно раздражающий. Он прорывался в сознание, пропитывал кожу, вливался в вены, стучал в унисон с ее сердцем, дышал ее легкими.
Тик-так.
Время уходит, скоро Аконит кого-то убьет.
Тик-так.
Возможно, он уже кого-то убивает.
Тик-так.
Или закончил и теперь оставляет последние штрихи.
Тик-так.
Кора раздраженно откинула одеяло и вскочила с кровати. Схватив с комода хронометр, она сняла заднюю крышку и вытащила махонький кристаллик. Стрелки замерли, тиканье прекратилось.
В образовавшейся топкой тишине сгущался мрак, слышалась легкая поступь надвигающейся беды. Дом спал. Первая половина ночи миновала, но сон так и не шел.
Кора, недовольно пыхтя, откинула волосы и вышла из комнаты. Отдохнуть ей не удастся, так что нужно придумать, чем себя занять. Возможно, помогут книги. Что-то увлекательное, что отвлечет ее от убийств.
В коридоре Кора тихо прошмыгнула мимо дверей родительской спальни. Покои дочерей находились дальше от лестницы с противоположной стороны. Сестра занимала две комнаты — небольшой зал и спальню, из которой можно было выйти в общую ванную. В свое время она доставила Коре много неприятностей, когда Линда незаметно пробиралась к ней в спальню. В результате, после замужества сестры, Кора занавесила вход в покои Линды шпалерой с единорогом, лишь бы не видеть злосчастную дверь.
Вместе с тишиной на лестнице царила тьма. Дома она не казалась такой пугающей. В помещениях оставался знакомый запах, а каждый поворот и угол были ей знакомы.
Прямо перед лестницей закрытые двери, за ними прихожая с небольшим гардеробом. Слева дверь в коридор. С одной стороны — большая гостиная, с другой — огромная библиотека. Справа — еще один небольшой кулуар с окном. Если туда завернуть, то можно выйти в столовую или малую гостиную, именуемую чайной. Напротив этих комнат неприметный вход в «параллельный мир» — мир слуг. Там кухня, жилые спальни, хозяйственные помещения и даже своя лестница наверх.
Кора повернула направо. Живот негромко урчал, а желудок сжимался. К счастью, в чайной обнаружилось неубранное печенье. Утром напекут новое, но пока сойдет и подсохшее. Делать чай Кора не решилась и ограничилась водой.
Съев по меньшей мере три, Кора сгребла еще несколько, прихватила наполненный стакан и побрела в библиотеку. Там, вокруг камина, стояли кресла и диванчик, а у окна, из которого был виден соседский дом, — стол и два мягких стула.
Это было любимое место Коры, и она, не раздумывая, отправилась к окну, чтобы оставить на столе нехитрый ужин и после выбрать какую-нибудь книгу. Но, оказавшись у окна, Кора застыла.
Во мраке улицы, освещаемой одним фонарем у дороги, белая сорочка миссис Шарп сильно выделялась. Даже для этой чудаковатой женщины выходить в промозглую ночь простоволосой и едва прикрытой было слишком. Она выглядела напуганной: даже отсюда можно было увидеть ее огромные глаза и неестественно открытый рот. Гримаса ужаса и отчаяния въелась в ее лицо.
Что могло приключиться? Может, кто-то влез к ней в дом? Нужно помочь ей! И помочь немедленно!
На раздумья ушло не более парса. Кора бросилась к камину, вытащила тяжелую кочергу и бросилась к выходу, впервые, кажется, повысив в этом доме голос:
— Папа!
Вариант казался беспроигрышным. Часто ли стены этого дома слышали такое отчаянное воззвание к отцу? К нему обращались по важному поводу, подходили в библиотеку, заглядывали в кабинет и беседовали за обеденным столом, а не орали из соседней комнаты.
— ПАПА!
В прихожей Кора запрыгнула в свои сапожки, не глядя стащила с вешалки первое попавшееся под руку пальто и снова завопила:
— Миссис Шарп! Шарп в беде!
В доме уже слышались голоса и стук шагов. Помощь скоро придет… Кора быстро спустилась по ступенькам крыльца, сжимая в руке каминную кочергу. Пальто доходило до самых щиколоток, от него пахло виски, табаком и горячей смолой. Похоже, папа остался без верхней одежды… Не важно! Нужно спешить!
Кора метнулась к старой дыре в заборе, созданной когда-то дядюшкой Крисом, чтобы дети быстро попадали друг к другу в гости. Оказавшись по ту сторону забора, Кора ощутила вкус победы — она все еще могла в нее пролезть! Но приятные эмоции быстро стерлись. Им на смену пришел леденящий страх, приковывающий к земле.
Миссис Шарп была во дворе. Прямо перед Корой. Но соседку, прибежавшую на помощь, вдова не видела. Она больше вообще ничего не видела. Ее глаза были широко распахнуты, и в них навсегда застыло отчаяние.
Миссис Шарп была мертва.
Нет. Не так.
Миссис Шарп убили.
Она лежала в грязи, смешанной с кровью.
Чудаковатая вдова. Соседка. Миссис Шарп. Еще недавно она разбирала почту, вяло кивала на приветствие и ругалась с гувернанткой мальчишки, который забросил мяч в ее двор.
Еще недавно живая.
Теперь только труп.
Губы миссис Шарп были выкрашены самой яркой алой краской — свежей кровью, наполнявшей ее рот, как вино наполняет бокал. Ее тонкие ладони лежали на шее, видно, перед смертью она еще пыталась сдержать кровь, которая сочилась сквозь кривоватые длинные пальцы, пачкая их.
Кора задрожала. Мысли в голове проносились мимо, но лишь одно слово не находило выхода и заставляло, не отрываясь, смотреть на новую картину убийства.
Аконит.
Это был он. Несомненно. Кто еще мог сделать подобное?
Где-то вдали послышался крик отца. Но даже он не смог отвлечь Кору — девушка молча смотрела на труп, будто ничего вокруг для нее не существовало. Как не существовало и времени.
Кто-то подкрался сзади…
Кора не думала об опасности, пока ее не схватила чья-то рука, а другая рывком выхватила ее единственное оружие — каминную кочергу. Сердце оглушающе громко застучало, а воздух застрял где-то в легких.
Аконит!
Он держал Кору крепко, не давая пошевелиться. Она упиралась лопатками в широкую грудь мужчины, чувствовала, как напрягаются его мышцы.
От Аконита исходил давящий аромат мирры, сырой земли и воска. Совсем тонко ощущались и другие запахи: мускусный пот, дым и металл. Все сливалось в единую симфонию благоухания хаоса и смерти.
Страх куда-то ушел, но тревога еще ощущалась, когда взгляд рыскал в темноте, пытаясь выхватить лица прохожих. Все прежние страхи — перед Джоном в их первую встречу, перед родителями за увлечение расследованием — были сильны, но иррациональны, но когда тот, кто в действительности был способен нанести вред, находился в опасной близости, Кора не испытывала страха.
Она видела только носки своих сапожек, грязь на подоле отцовского пальто, пряди волос, которые спутанными пружинками падали на лицо. Она ощущала жар чужого тела, распаленного жуткой охотой.
Кора все еще не чувствовала времени, никак не могла заставить себя ожить, ощутить отсчет, который вел хронометр в ее комнате.
Тик-так.
Кора вдруг услышала время: тик — резкий вдох, так — выдох. Чужое дыхание — два парса.
Ее небрежно оттолкнули, и она рухнула в мягкую грязь, едва успев выставить руки вперед. Кора быстро перевернулась так, чтобы видеть происходящее. Наконец, внутри возникло что-то холодное, похожее на ужас. Она уставилась на высоченную фигуру незнакомца.
Тот не уделял ей никакого внимания. Он склонился над миссис Шарп, выуживая из-за пазухи чуть примятый аконит. Большая ладонь в перчатке прижала соцветие к груди трупа. Убийца выпрямился и повернул голову в сторону Коры.
Нижнюю часть лица прикрывала маска, капюшон немного съехал с головы, из-за чего стали заметны светлые волосы. Точнее Кора сказать не могла — он мог быть блондином, а мог быть русым или вовсе седым.
Кора поймала взгляд убийцы. Глаза Аконита светились. Быть может, они лишь отражали свет фонаря или спутника Шарана, повисшего в небе. Убийца тоже смотрел на нее, не моргая.
Голос отца прозвучал совсем близко. Убийца вздрогнул и захромал в сторону, постепенно наращивая темп и скрываясь в тени заросшего сада.
— Я здесь! — выкрикнула Кора наконец. Она плюхнулась в грязь. За те пол-интера, что прошли с момента обнаружения трупа, она устала так, будто весь день таскала мешки с мукой.
Коре было плевать на то, что она вымазалась. В тот момент ей было плевать на все, кроме темного неба над головой. За ночь оно расчистилось, стали заметны веснушки звезд и огромный Каламитас — самый большой спутник планеты. Он убывал, поэтому ярко виднелся лишь серп. Острый и опасный.
Послышались спешные шаги нескольких пар ног. Часть неба закрыло собой обеспокоенное лицо отца:
— Корри?
— Я в порядке, — отозвалась она, приподнимаясь на локтях.
Рядом стоял дворецкий, мистер Спенсер, с ружьем наготове. Он запыхался и, похоже, прибыл последним. Тут же стоял Джек — лакей, а по совместительству и батюшкин камердинер. Он крепко сжимал клюшку для гольфа. Папа держал в руках наградной револьвер — единственное оружие, хранящееся в его спальне, в шкатулке у изголовья кровати. Все они выбежали в пижамах, наспех накинутых халатах и тапках, и успели вымокнуть, шагая по сырой земле, покрытой лужами.
— Тут был…
— Аконит, — закончил отец за Кору, задумчиво оглаживая бороду.
Она кивнула в ответ, присматриваясь к бледному Джеку. Бедняга едва ли не позеленел от увиденного. Он застыл на месте, не обращая внимания на остальных.
Мистер Спенсер метнул быстрый взгляд на убитую и отвернулся, очевидно, сожалея о смерти несчастной.
Отец же огляделся и констатировал:
— Ушел.
— Убежал, — поправила Кора, — в сад. Забор тут невысокий, а может, воспользовался черным ходом, калиткой… Он наверняка уже на соседней улице.
Папа резко повернулся к ней, вперив изумленный взгляд. В нем всего на миг появилось что-то, что Кора, кажется, никогда не видела в глазах отца — ужас. Впрочем, он быстро пропал. Ему на смену явилось раздражение:
— Какого импа ты выскочила сюда?
— Я хотела помочь, — пробормотала она, понурив голову.
— Помочь убийце за ночь пополнить коллекцию трупов? Что ж, неплохая попытка, Корнелия!
— Зато я его видела. И знаю его рост, — выпалила она, надувшись.
Отец недовольно зыркнул на нее, в зеленоватых глазах сверкнул отблеск фонаря. Папа явно был заинтересован, но притом все еще злился.
— Джек, — позвала Кора. Парень вздрогнул, медленно оборачиваясь. — Сделай два шага влево и один назад.
Лакей исполнил приказ и только после растерянно повернулся к мистеру Спенсеру, словно спрашивая: зачем молодой госпоже это?
— Какой у тебя рост, Джек?
— Без дюйма шесть футов, — ответил дворецкий за растерявшегося подопечного.
— Шесть с половиной, — определила Кора, снова плюхаясь на спину. — Аконит примерно шесть с половиной футов.
— Не валяйся в грязи, поди не свинья, — буркнул отец, подавая руку. — Твоя матушка убьет меня, если узнает, что я ничего не сделал, пока ее дочь возилась в грязи.
Она прыснула, хватаясь за его руку и возвращаясь наконец в вертикальное положение.
— Джек, отведи ее в дом и проверь, сообщили ли дежурным констеблям о происшествии. Мистер Спенсер, буду признателен, если вы останетесь поблизости, но прошу, не топчитесь. Я проверю…
— Пап! — испуганно воскликнула Кора. — А если он там?
— В этом весь смысл, — вздохнул отец, — проверить, не там ли он.
— Пап!
— Корнелия, в дом! Мы еще поговорим о твоем поведении, когда я вернусь! И о моем пальто!
— Все будет в порядке, мисс, — натянуто улыбнулся дворецкий, силясь успокоить юную госпожу. Выходило паршиво.
Тем не менее место преступления пришлось покинуть. Джек явно был счастлив уйти, он завел Кору в дом, передав на попечение остальных слуг и леди Нортвуд. Мама, удерживаемая упитанной кухаркой, встретила ее прямо в прихожей. Заметив грязную Кору, все тут же смолкли.
— Я в полном порядке. Просто очень грязная.
Мама всхлипнула, резко притягивая дочь к себе. В недолгих объятиях матери Коре даже показалось, что та наконец нашла идеальный способ избавиться от сумасбродной дочери. Но мама скоро отстранилась, отряхиваясь от грязи:
— О, Первый, как же ты вымазалась! Какой кошмар! Эмма! Эмма, подготовь ей ванну, я не потерплю такого безобразия! Святые мученики, у меня разболелась голова… Верно, мигрень… Сандра! Сандра, сделай мне чаю.
Кора выдохнула и слабо улыбнулась. Она прошмыгнула мимо мамы, пока та снова на нее не переключилась, и, к счастью, заметила, что матушка уже увлеклась распоряжениями.
— Где лорд Нортвуд? — вдруг спросила мама. Она нервно сжала палец с обручальным кольцом и огляделась. — Где Чарльз?
— Все хорошо, — не моргнув глазом соврала Кора, решив лишний раз не беспокоить маму. — Он с мистером Спенсером… Дожидается полицию.
— Первый, помоги мне с этими Нортвудами! Что же вам не сидится? Импы вас тащат, не сами идете!
Кора нервно хихикнула, быстро поднимаясь вверх. Уже в ванной она поняла, что из-за поднятой суматохи никто даже не напомнил ей разуться и снять пальто.
— Я добавила лавандовой соли в ванну, — прошептала Эмма. — Но сначала помогу вам смыть грязь. Потом ляжете, отдохнете.
Согласно кивнув, Кора стянула с себя одежду. Она сполоснулась теплой водой и опустилась в горячую ванну. Обычно она справлялась сама, но на сей раз Эмма осталась, поставила табуретку у изголовья ванны и принялась намыливать волосы.
Кора не сразу поняла, что ее сильно трясет. Дрожь сотрясала все тело, заставляя зубы стучать. Мышцы сжимались в судороге, а щеки стали мокрыми от слез. Неожиданно для себя Кора резко встала, чувствуя, что задыхается: ее с головой, словно волной, накрыла паника. Она выскочила из ванной, но ноги не держали ее, колени подкосились, и она рухнула на пол. Из гортани вырвался воздух, стал во рту воплем и прорезал комнату.
— Корнелия! — Эмма метнулась к ней, опускаясь рядом и обнимая.
Кора вцепилась в нее, пряча лицо на ее плече, пытаясь дышать сквозь дрожь и рыдания. Сердце неровно билось, то заходясь в стремительно быстром ритме, то замедляясь до опасной тишины. Воздух застревал, ладони вспотели, хотелось где-то спрятаться, сбежать хоть куда-то. Перед глазами всплывали картины: то одна — мужчина в кресле с перерезанным горлом, то вторая — соседка на влажной земле, то третья — мальчик, залитый кровью. Они оживали, становясь такими явственными, что Кора уже не чувствовала лаванды в ванной, но ощущала запах горелых волос и ногтей, смешивающийся с ароматами цветов и смол, так старательно расставленных Жнецами рядом с закрытым гробом.
— Все в порядке, Корнелия, — зашептала Эмма, гладя ее по голове, — вы дома. Вы в безопасности. Это всего лишь истерика, так бывает. Все в порядке. Давайте я помогу, и мы встанем. Я приоткрою окно, чтобы не было так душно, а вы ляжете в ванну. Я вымою вас, а потом принесу шоколадных печений и теплого молока.
— С медом? — Пальцы наконец смогли немного расслабиться, и вдох получился полным.
— С медом, — согласилась камеристка. Она напоследок обняла Кору, а затем, придерживая, помогла вернуться в еще не остывшую ванну.
Аромат лаванды, ванильного мыла и шампуня старательно маскировал мнимые запахи смерти. Вода смывала напряжение, успокаивая. Эмма напевала колыбельную под аккомпанемент тихого плеска воды. И Кора вдруг удивилась недавней истерике, которая так внезапно на нее напала. Только теперь сердце неприятно щемило, а горло сдавливало осознание того, как тонка оказалась грань между «жива» и «мертва». Нынче ей удалось пройти по самому лезвию, но получится ли в следующий раз?
Кора утомленно прикрыла веки, пытаясь прогнать остатки страха. Подумать о другом. О статье, например. Это ведь отличный материал для Рубиновой дамы. И Рубиновая дама не должна поддаваться ужасу.
В ванную осторожно постучали. Кора вяло пролепетала:
— Войдите.
Внутрь заглянуло сероватое от усталости лицо маминой камеристки — Сандры Янг.
— Прошу прощения за беспокойство, милорд справляются о вашем самочувствии.
— Он вернулся? — оживилась Кора, разворачиваясь к ней. — Что там?
— Мисс, — недовольно зашипела Эмма, немного натягивая прядь ее волос на затылке и едва слышно бормоча прямо в ухо: — Вы только пришли в себя, и опять за свое?
— Я в порядке. Не знаю, сколько еще мне нужно это повторить. В по-ряд-ке, — по слогам завершила Кора. — Мисс Янг, что там? И как маменька?
— Ваша матушка изволили отдыхать. Снова мигрень. Приняли успокоительные настойки и отошли ко сну.
— А что с… миссис Шарп?
— Скончалась, — безэмоционально ответила Сандра.
— Это ясно, я имею в виду, полиция уже прибыла?
— Только констебли, насколько мне известно. За инспекторами отправили. Могу я идти?
— Разумеется. Благодарю, мисс Янг.
Стоило Сандре выйти, как Эмма тут же запричитала:
— Я никуда вас не пущу. Никуда! Будете в комнате. Спать!
— Не буду, — вздохнула Кора, аккуратно вылезая из ванны, держась за бортик. Ноги еще дрожали. — Моя драгоценная, я слишком много пережила за эти короткие интеры, чтобы просто так уснуть. Не мучь меня, подруга, смилуйся.
Эмма недовольно пыхтела позади, укутывая Кору в огромное прогретое полотенце:
— Вы, моя дорогая, должны себя беречь, а оному не способствуют ваши… даже не знаю, как назвать… В общем, не лезли бы вы, куда не надо. Зачем вы вообще туда побежали?
— Испугалась за миссис Шарп. Подумала, что к ней забрался вор, а вдвоем мы быстро бы с ним справились.
— И вы совсем не подумали, что это может быть… убийца?
— Нет. Я так часто о нем думаю, но… Даже допустить не могла, что Аконит будет так близко. Вот ты, Эмма, — Кора повернулась к камеристке лицом, — ты живешь себе и живешь. Ты не думаешь, что поскользнешься и разобьешь голову о порожки крыльца, зато можешь постоянно бояться преступника, шагая по темной улице.
— Теперь буду думать и про порожки, — глухо отозвалась Эмма. — Но к чему это вы?
— Мы всегда думаем, что опасность нас не коснется. Я сглупила, выбежав наружу, но в тот момент правда считала, что делаю благо и мне ничего не угрожает, понимаешь?
— Понимаю только то, что прежде чем бросаться кому-то на помощь, вам следовало бы подумать о последствиях.
Кора вздохнула и кивнула.
— Я обещаю впредь пытаться.
Эмма покачала головой, но, похоже, все же смягчилась. Она помогла надеть чайное платье и расчесала мокрые волнистые волосы Коры. Обычно их собирали, но из-за того, что пряди все еще оставались влажными, Эмма оставила их распущенными, только собрала по бокам, чтобы они не лезли в лицо.
Нужно было спуститься, чтобы встретиться с полицией и рассказать о случившемся. Кора изумленно смотрела на себя в зеркало. Она вдруг осознала, что стала первой и пока единственной свидетельницей преступления по делу Аконита.

Глава 8. Показания

Дом Нортвудов всегда просыпался рано, впрочем, как и любой другой дом, в котором были слуги. Дворецкие, камеристки и камердинеры, горничные и лакеи, кухарки и посудомойки — все они поднимались задолго до того, как господа покидали свои опочивальни. Однако в этот, слишком ранний даже для слуг, сегм на ушах стоял весь дом.
Небо за окнами посветлело. В свете занимающейся Инти пучки облаков, растягиваясь, таяли. Погожий день сулил стать своеобразной насмешкой судьбы после прошедшей ночи.
Кора неспешно спустилась в чайную. Там сидел отец с потухшей трубкой во рту, вперив взгляд в стену. Заметив дочь, он поднялся, и по выражению лица Кора мгновенно поняла, что ее ждет взбучка. Она опустила голову и стала покорно ждать приговора. Однако так и не начатую беседу прервали голоса в коридоре. Они приближались, и Кора с поднимающейся теплотой распознала хриплые нотки дядюшки Криса.
Хозяин дома оставил нерадивую дочь, чтобы встретить гостей. Кора облегченно выдохнула и усмехнулась. Надо же, она все еще боится гнева родителей больше, чем лезвия Аконита.
— Крис! — послышалось своеобразное приветствие от отца. — Ты постарел.
— Чарли, а ты растолстел, — хохотнул дядюшка. — Наслаждаешься отставкой?
— Более чем, друг мой, более чем.
Кора обернулась как раз в тот момент, когда старые приятели хлопали друг друга по плечу. Она не решалась выйти, потому издали наблюдала за встречей некогда лучших друзей.
— Жаль, что нас свели такие обстоятельства, — качнул головой папа.
— Да… Тот дом будто проклят, — печально отозвался Кристофер.
Отец сжал плечо дядюшки, словно хотел стряхнуть с него замшелые воспоминания, но только поджал губы и тяжело вздохнул.
Кора сглотнула, сминая складки юбок. В носу засвербело, в воздухе застрял привкус ладана, которым Жнецы окуривали помещение во время похорон Гилберта. Сердце съежилось, на кончике языка застыла горечь. Кора старалась дышать спокойнее, зная, что у нее может приключиться очередная истерика.
— Что ж, в отличие от некоторых, я все еще служу закону и короне! — взбодрился дядюшка Крис. Его восклицание разбило гнетущую скорбь, несколько разрядив обстановку. — И мы, старые дураки, совершенно позабыли о молодости! Макс, ну что ты там мнешься?
Только теперь Кора заметила Уорда, который, видимо, занимался тем же — следил за общением давних приятелей, говорящих не столько словами, сколько движениями и воспоминаниями.
— Это мой напарник, — Кристофер хлопнул того по спине, — инспектор Максимилиан Уорд. А это, мой юный ученик, лорд Чарльз Нортвуд.
— Рад видеть новые лица в полиции, — улыбнулся отец, пожимая руку Уорда.
— Приятно познакомиться, — пробормотал тот едва слышно.
— Надеюсь, Крис тебя не сильно утомляет, он может быть шумным. Уж я-то знаю. Еще в нашей части он был балагуром, а после и в полиции.
— А… Нет. Все… нормально… — промямлил Максимилиан. Он явно испытывал неловкость в компании прожженных офицеров.
— Не наговаривай, Чарли, я душка.
— Что ж, душка, идем в чайную. Полагаю, нам есть что обсудить.
— Да-а… Знаешь, подойдет еще наш… коллега. Он хочет осмотреться непременно один и… Корри! — взгляд Кристофера наконец зацепился за жмущуюся к стене тень. — О, Первый, а я и не заметил тебя, Бельчонок!
— Здравствуйте, дядюшка, — робко ответила она.
— Как ты?
— В порядке, — она криво усмехнулась, подумав, что пора бы начать вести счет всех «в порядке», прозвучавших за это утро.
— Моя дочь, — обращаясь к Максимилиану, сказал отец, — мисс Корнелия Нортвуд.
Уорд отрывисто кивнул. Нужно отдать ему должное, он не показал вида, что они знакомы. Кора благодарно улыбнулась Максимилиану, когда взгляд нефритовых глаз замер на ее лице. Уорд спешно опустил взгляд.
Входная дверь хлопнула, в проеме мелькнул золотой подбой плаща детектива Чейза.
— Здравствуйте, господа, — приветствовал Мортимер, проходя внутрь.
Лакей, принявший плащ гостя потянулся было и за тростью, но дождавшись только едва заметного кивка от лорда, скрылся в коридоре.
— А вот и наш коллега, — прокомментировал появление очередного визитера Кристофер. — Это ма…
— Маг-детектив Мортимер Чейз, — представился он сам.
Кора покосилась на отца. Его обычно опущенные брови немного приподнялись, и он повернулся к дядюшке Крису. Тот кашлянул и продолжил:
— Наш коллега, да. А это лорд Чарльз Нортвуд.
— Я знаю, — кивнул детектив Чейз.
— Вы, сэр, полагаю, первый маг в своем роду? — улыбка отца спряталась где-то между усами и бородой.
— То есть?
Папа немного повернулся к Коре, и она ответила:
— По правилам приличия незнакомцев представляют знакомые. Каждый, кто вхож в высшее общество, знаком с этикетом. Будь вы из семьи магов, знали бы это.
Мортимер перевел на нее взгляд, который (она могла поклясться) едва не прожег в ней дыру.
— Мисс Корнелия Нортвуд, — тон дядюшки Криса отчетливо дал детективу понять, что обнаруживать свое знакомство с дочерью лорда не стоит.
— Вот мы и отрекомендованы друг другу. Перейдем к делу? — Мортимер покрутил в руках трость, которую обычно все оставляли в прихожей. В этом жесте словно читалось его презрение ко всем условностям. Или трость была настолько важна, что он не хотел с ней расставаться?
— Прямо в коридоре? — усмехнулся отец. — Полагаю, в этом доме найдется место и поудобнее. Вероятно, разговор продлится дольше пары интеров.
Кора вновь почувствовала папин взгляд. Она чуть вздернула подбородок и, подражая матери, важно произнесла:
— Прошу в чайную, джентльмены.
Обычно всех гостей принимали в зале, но, видимо, из-за того, что окна его выходили прямо на соседский дом, вокруг которого теперь кружили констебли, отец решил принять гостей именно в чайной. Да и, возможно, он не рассчитывал на то, что дочь так скоро спустится.
Кора замешкалась. Отец едва заметно махнул рукой в сторону кресла, предлагая занять его место.
Кристофер, дождавшись, когда единственная в их компании дама сядет, плюхнулся на диванчик. Максимилиан, помедлив, опустился рядом с напарником. Чейз занял второе кресло. Отец встал близ Коры, проявляя очередную учтивость принимающей стороны:
— Кофе, господа?
— Было бы неплохо, а то это утро меня доконает, — вздохнул дядюшка Крис, откидываясь на спинку.
— Я бы пред… — начал было Мортимер, но вошедший дворецкий его прервал.
Мистер Спенсер держал поднос с пятью чашками, сахарницей, чайником и кофейником. Он важно прошел к столику, расставляя посуду.
— Крису кофе, я бы тоже не отказался взбодриться. А вам, джентльмены? — отец обратился к Максимилиану и Мортимеру.
— Кофе, — ответили они почти одновременно.
— Мне тоже, — негромко поддержала Кора. Мистер Спенсер, разливавший горячий напиток, вперил в нее тусклые глаза. В воздухе повис упрек: «Вам следовало бы выспаться и привести себя в порядок, а не скакать по городу газелью». — Лучше чай.
Из наполненной чашки тут же поднялся аромат лаванды, бузины и мелиссы. Успокаивающий чай. Ну разумеется… В иных обстоятельствах Кора бы даже порадовалась. После бессонной ночи и пережитого напряжения ей не помешало бы унять разыгравшиеся нервы и, может, даже помочь задремать, но планы на день были совершенно иные.
Убийство буквально прямо под носом! Это ли не повод для статьи? Да и желание поделиться новостями с Джоном вызывало в ней едва ли не настоящий физический зуд.
— Благодарю вас, мистер Спенсер. Вы, как всегда, безукоризненно своевременны, — кивнул отец.
Дворецкий коротко поклонился, прикрывая за собой дверь и оставляя гостей с хозяевами наедине.
— Мисс Нортвуд, расскажите, что случилось, с самого начала, — потребовал Чейз.
Кора немного скривила губы, надеясь, что он прочтет в этом ее недовольство. Говорить с ним совершенно не хотелось, да и где то самое начало могло быть, она толком не знала. Там, где она ворвалась в полицейский участок к дядюшке Крису? Или на улочке у булочной? Или на месте шестого убийства? А может, в комнатах Джона? Или оно в соседнем доме, на кухне вместе с похожей чашкой, до краев наполненной какао?
— Мисс Нортвуд, — вдруг позвал Максимилиан.
Кора моргнула, удивленная тем, что он заговорил. Она ждала, что он молча просидит весь допрос на диване.
— Мне жаль, что вам пришлось увидеть все своими глазами, но ваша помощь чрезвычайно важна для полиции.
Она не сдержала улыбки. Уорду все же не впервой вести такой разговор. А вот Чейзу… Либо в нем говорил скверный характер, либо он ни разу не брал показаний… Хотя вряд ли дело об Аконите поручили бы человеку без опыта. Иначе, почему его назначили?
— Я приложу все свои силы, чтобы помочь вам, инспектор, — кивнула Кора, не упустив очаровательный румянец, выступивший на щеках Максимилиана.
Он кашлянул и продолжил, запивая першение глотком кофе:
— Давайте начнем с того, как вы оказались рядом с трупом.
Кора рассказала, как заметила соседку из окна, но ее прервали:
— И ты помчалась ее спасать? Ты же могла пострадать! — взорвался вдруг дядюшка Крис.
— Откуда мне было знать, что там Аконит? — пожала она плечами. — Я решила, что это просто воры. Взяла кочергу, сразу позвала на помощь. Я же не последняя идиотка!
— Корнелия, следи за речью.
— Простите, батюшка.
— Что произошло дальше, мисс Нортвуд? — продолжил Максимилиан. — Вы оказались в соседнем дворе, но попали туда не через калитку, верно?
— Да. В заборе есть место… в общем, через него проще и быстрее попасть во двор миссис Шарп.
— Так и не заделал? — Кристофер поднял голову к стоящему у кресла отцу.
— Не было нужды. Но, похоже, придется…
Кора продолжила рассказ. Она сбивчиво поведала, как увидела жертву, и невольно вздрогнула, когда речь зашла об Аконите:
— Он подкрался сзади и схватил меня…
Послышался напряженный вдох отца. Кристофер нахмурился, сжимая руки в замок. Мортимер придвинулся, жадно следя за Корой. Максимилиан лишь повел плечами.
— Аконит. Он отобрал кочергу, швырнул куда-то. А потом оттолкнул в сторону и меня.
Кора застыла. Она вдруг поняла, наверное, самую простую вещь из всех: Аконит не причинил ей вреда. У него было время убить ее. Задушить, свернуть шею или вспороть глотку. Но он не сделал этого. Вместо этого… Что он сделал?
Стоял и смотрел?
Запах дыма и металла. Цветов на похоронах.
Горячее тело сквозь одежду. Крепкие руки.
Тик-так.
— Вы можете описать его?
— Шесть с половиной футов в росте, светлые волосы, крепкое телосложение. Часть лица скрывала маска. А глаза…
Тик-так.
Свет.
Его взгляд.
В нем что-то было.
Что это? Шок? Страх?
Воспоминания настойчиво возвращали ее в один определенный момент. Момент, которому Кора сразу не придала значения. Но неуверенная мысль никак не могла оформиться, и чтобы сказать хоть что-то, она сказала:
— Кажется, глаза светились…
— Магии не обнаружено, — отрезал Мортимер. — Вероятно, отразился свет спутника или фонаря…
— Да, я тоже так подумала, — пробормотала Кора. Она помотала головой, избавляясь от воображаемой картинки. — И еще, инспектор Уорд, — она посмотрела на него, зная, что он вспомнит: — Аконит хромал.
Максимилиан резко выпрямился. Он переглянулся с Кристофером. Теперь у них было подтверждение слов Бейкера.
— Полиция благодарит вас за содействие, мисс Нортвуд, — важно кивнул Уорд. — Вы наверняка утомлены, потому мы с коллегами вас отпустим.
Кора недовольно на него глянула. Они наверняка останутся еще на время, чтобы обсудить дело. Ну конечно, теперь ее показания у них есть, а выводами с ней делиться никто и не собирался. Пришлось откланяться, уступив место отцу.
В спальне Кора заметила, что хронометр вновь начал тикать. Видно, Эмма вставила кристаллик обратно. Звук щелкающих стрелок напомнил ей о ночи и вернул мысли к свежим воспоминаниям. Произошедшее прокручивалось раз за разом, а разум подкидывал готовые фразы для статьи.
Кора уселась за стол и спешно принялась строчить все, что приходило на ум. Когда черновик был закончен, она собрала бумаги в кожаную папку и вышла в коридор. Похоже, родители спали…
Стараясь не шуметь, Кора спустилась. Дом стих. Слуги занялись привычными делами. Приметив двух горничных в чайной, Кора вызнала у них, что Эмму отправили убирать библиотеку. Вернувшись туда, откуда она ночью заметила еще живую миссис Шарп, Кора почувствовала, как по коже пробежали мурашки.
— …место словно проклятое, никому жизни не дает, — послышался голос одной из приходящих горничных — Лиззи. — А помнишь, что тринадцать зим назад тоже там было?
— Помню, как не помнить! Страшно это все, — пробормотала Эмма. Раздался плеск воды.
— Мне даже глянуть теперь в ту сторону боязно…
— Дом неживой, тебя не укусит, — прервала их беседу Кора, заглядывая в проход между стеллажами. Горничные вздрогнули, едва не выронив тряпки, которыми протирали пустые полки.
— Простите, госпожа, — Лиззи испуганно поклонилась. Эмма молчала, потупив взгляд.
— Все нормально, — вздохнула Кора. — Было бы странно, если бы вы не обсуждали случившееся. Но с другими об этом пока лучше не говорить. Мы же не хотим помешать расследованию или, не дай Первый, испортить репутацию семьи.
— Разумеется, — Лиззи еще раз отрывисто поклонилась.
Кора повернулась к Эмме и сообщила об уходе, пообещав, что вернется до ужина. Камеристка привыкла прикрывать свою подопечную, а обращаться к дворецкому значило обречь план на провал.
Кора оставила горничных и, не теряя времени, вышла наружу, в марево поднимающегося тумана. Кажется, ноги несколько раз сами срывались на бег. Интервью с единственной свидетельницей по делу Аконита! Ни один журналист не вытянет и словечка из ее уст. Только Рубиновая дама!
Пройдя аллею, Кора остановилась у входа. Надеясь увидеть хоть какие-то признаки жизни, она посмотрела на окна Джона. Ничего. И что делать? Ждать здесь, пока кто-нибудь выйдет? А если выйти захочет миссис Мур?
Проведя еще пол-линтера на утреннем холоде, Кора решилась постучать. Из глубины комнат сразу послышался и стал приближаться звонкий лай.
— Кто там?
— Миссис Чендлер? Это я, Корнелия!
— А, мисс Кора!
Дверь приоткрылась, и из-за нее показалась Ильда с непропорционально большим бантом на голове.
— К Джону, полагаю? — дружелюбно усмехнулась миссис Чендлер.
— Да. Прошу прощения за беспокойство. Не подскажете, Джон дома?
— Должно быть, у себя.
Кора благодарно улыбнулась и застучала каблуками по ступенькам, спеша наверх. После второго этажа пришлось замедлиться в хрупкой надежде на то, что так удастся сохранить покой миссис Мур. Надежда была напрасной.
Старое дерево под подошвами почти не скрипело, а топота спешки Кора тщательно избегала. Однако злополучная дверь была приоткрыта, и из-за нее уже выглядывал длинный нос любопытной старушки.
— Зачастила, — буркнула миссис Мур, говоря сама с собой. — Повадилась на готовое. Охомутать вздумала… От меня не спрячешься, дщерь лалетина!
— Доброе утро, — просипела Кора, сдерживая злость.
— И тебе не хворать, — крайне недовольно отозвалась старуха. — Чего в такую рань явилась? Хоть бы отдохнуть мальчику дала! Всю ночь не спал, бедолага…
«Я тоже не спала!» — возмутилась про себя Кора. Но тут же озадаченно остановилась: откуда миссис Мур известно, как Джон провел ночь? Уж не заглядывает ли она по ночам в гости, точно злобная ведьма из сказок?
— Не знала, что его мучит бессонница, — притворно ахнула Кора. Если она что-то и поняла в жизни, так это то, что молодым дамам не стоит нарываться на гнев старших. — Надо же! Вы так внимательны! — Урок жизни под номером два — лесть располагает. — Поразительная наблюдательность, я так завидую вашей проницательности.
— Ха! Конечно, и есть чему, — довольно заключила миссис Мур. — Вы, молодое поколение, совершенно не умеете сочувствовать, а вот в нас чуткость еще была.
«Вот именно, старуха, ты явно утратила свой дар», — подметила Кора, стараясь скрыть раздражение.
— Увы, — показательно печально вздохнула она. — И все же вы уверены, что Джону не удалось выспаться? Я бы тогда не стала отнимать его время и…
— Конечно, уверена! — прервала миссис Мур, раскрывая дверь пошире. — Я слышала, он шумел среди ночи… И утром был бледный, нервный, когда отдавал мне газеты…
— Так он не спит?
— Говорю ж, бессонница! Ты чем слушала?
— Кора? — Джон выглянул из своих комнат, удивленно глядя на гостью. — Что-то случилось?
Она загадочно улыбнулась, поведя плечами. Не говорить же при посторонних о новом убийстве.
— Все хорошо, миссис Мур? — теперь он перевел взгляд на соседку.
Та махнула рукой и захлопнула дверь. Джон виновато усмехнулся, взъерошив влажные волосы. Он выглядел по-домашнему: в тапочках, широких брюках и помятой рубашке, которую застегивали явно в спешке. Очков не было, и из-за освещения серые глаза казались зеленоватыми.
— Джон! — вместо приветствия воскликнула Кора, уже топоча без стеснения. Она схватила его за плечо, с непреодолимым восторгом заглядывая ему в лицо: — Ты мне не поверишь!
Он замер, зрачки его заметно расширились. Можно было почувствовать, как напряглись мышцы под ладонями Коры, а лицо покрыл едва заметный румянец. А она прошептала:
— Я видела Аконита!

Глава 9. Почтовый ящик

Кора нервно мотала ногами, стуча по основанию дивана пятками. Она успела выпить две кружки кофе, съесть полтора сэндвича, а самое главное — рассказать о событиях этой ночи. Страх притупился, и жажда истины взяла верх, поторапливая закончить новую статью Рубиновой дамы.
— Я не буду говорить, что это было рискованно. Уверен, ты и сама понимаешь, — произнес Джон, вперив взгляд в пол. Он выслушал все. На его лице одно за другим сменялись изумление, волнение и странная усталость.
Из-за этого Кора и нервничала. Что, если он решит, что затея слишком опасна, и больше не захочет помогать? Да, она справится с редактурой и даже как-нибудь сможет раздобыть информацию, но… Одна… За дни совместной работы она привязалась к нему. К его непосредственности, доброте и даже заботливости. Уют теперь ассоциировался у нее с ароматом бергамота и сладковатого табака, с шелестом бумаги и стуком капель дождя.
Кора до боли прикусила губу в напряжении. Да, опасно. Решит ли Джон, что это опасно и для него? Опасно настолько, что он откажется от их дела? Неокрепшее партнерство в воображении Коры теперь качалось на стуле с подпиленными ножками.
— Что думаешь? — Джон внимательно на нее посмотрел. От него явно не скрылось ее волнение.
— А что я могу думать? — пожала плечами Кора нарочито спокойно. — Я думаю о статье. Это ведь такой шанс…
— И ты совсем не напугана?
— Конечно, напугана! Такое не каждый день увидишь… Но я совру, если скажу, что меня слишком беспокоит смерть миссис Шарп. Мне по-человечески жаль ее, но напугана я тем, что кто-то может так легко прервать чью-то жизнь. В том числе моих родных…
— А твою? — Джон резко поднялся. — Ты не думаешь, что Аконит может вернуться? Очевидно, он успел разглядеть тебя, понять, откуда ты пришла. Что, если он захочет избавиться от единственной свидетельницы? — Он расхаживал по комнате, периодически запинаясь о край ковра.
— Он бы уже это сделал, если бы захотел, — пожала плечами Кора. Она не раз задавалась вопросом, почему Аконит не убил ее. — Но он не стал. Он… Думаю, он убивает только тех, кто… Как бы выразить? Попадает под его критерии, наверное.
— Мы ведь уже это обсуждали, — брошенный портсигар стукнул о стол. Меж узловатых пальцев Джона осталась незажженная сигарета. — Нет никаких критериев.
— Или мы их не видим. Аконит не убивает просто так… Есть что-то, чего мы пока не замечаем. У нас мало информации, поэтому так сложно строить теории.
Щелчок, и сигарета затлела. Джон затянулся, выдыхая густой дым. Кора не видела его глаз — линзы очков отражали мутный свет из окон.
— Значит, ты хочешь продолжать? — наконец спросил он.
— Хочу. Но если ты не захочешь больше иметь дел с Рубиновой дамой, я пойму. Правда.
Джон опустил голову. Очки съехали по кривоватому носу ровно настолько, чтобы стали видны его глаза. Он смотрел устало, но без капли раздражения. Густые брови, которые казались сегодня темнее обычного, чуть поднялись, а губы сложились в мягкую усмешку:
— Ты обижаешь меня, Корри. Я бы не оставил свою партнершу.
Она зарделась, силясь спрятать кокетливую улыбку. Внутри вдруг распустились цветы, запах вскружил голову. И где-то там же пульсировало, горело слово «Корри».
— Ты ведь все равно не остановишься. А со мной будешь хотя бы под каким-то присмотром.
— Так… ты взглянешь на черновик? — с придыханием спросила Кора.
— Мне крайне интересно знать, как выглядит интервью, взятое у самой себя.
Она фыркнула и устало потянулась. Бессонная ночь, преступление, нервный срыв, допрос, дорога, разговор с Джоном — все это окончательно ее вымотало. Кора едва подавляла зевоту, пытаясь сосредоточиться. Однако веки предательски слипались, а тяжелая голова норовила упасть. Она и сама не заметила, как задремала.
* * *
Тонкие ветви молодого клена покачивались на ветру, шурша алыми и желтыми листьями. Дядюшка Крис как-то сказал, что посадил этот клен в день, когда родился Гилберт. Верилось в это с трудом, потому что Гил родился среди зимы, когда плотный белесый снег накрыл землю, как одеяло укрывает дитя. Кора особенно хорошо запомнила одно давнее поверье, которое сулило долгую и счастливую жизнь ребенку, пронесенному под ветвями клена.
Кристофер Хантмэн точно запомнил наказы своей бабки и, хоть и не слишком доверял приметам, все же полушутя пронес своего сына между ветвями клена. Кора точно знала, что пронес, потому что позже, прижав к себе пахнущего мылом однолапого медведя, она видела отлетавшие из-под топора дядюшки Криса щепки. Клен не помог. Он не спас мальчика от Людоеда. Как и пенек, таящийся где-то в зарослях, конечно, не спасет ее от Аконита…
Гилберт.
Миссис Шарп и…
Газеты упали. Прямо в грязь. Ветер трепал их, а бумага пропитывалась влагой дождя.
Тик-так.
Кора дернулась, судорожно заглатывая воздух. Иногда ей снились воспоминания. В таких случаях ее охватывала неконтролируемая, не поддающаяся объяснению паника. Внутри все сжималось, а сердце тяжелым камнем лежало в груди.
Кора с трудом села. Сквозь головокружение она попыталась восстановить дыхание, отмечая, что вокруг темно, и только полоска света из приоткрытой двери помогает помещению обрести хоть какие-то очертания.
Первый ровный вдох. Нос защекотало знакомым ароматом табака и чая с бергамотом. Джон.
Кора выдохнула и плюхнулась на подушки. Эта кровать была жестче, чем ее собственная, зато плед, под которым она оказалась, согревал своим коротким пушистым ворсом. Вероятно, она уснула, а Джон перенес ее в спальню. Кора почувствовала, как щеки начали гореть. Паника и страх растаяли, уступив место смущению.
Быть наедине с джентльменом не пристало, а уж лежать в его постели — неслыханное безрассудство! Матушку бы хватил удар, а отец наверняка застрелил бы горе-любовника, а после прикопал его где-нибудь на заднем дворе… А общество, естественно, напрочь позабыло бы о начинавших зарождаться женских правах и категорически осудило «дочь лалеты».
Сумрак, в который куталась комната, скрывал обстановку. Осторожно поднявшись с постели, Кора побрела к выходу. Она приоткрыла дверь и тут же пожалела об этом. Несмотря на клубы облаков, напоминавшие густой дым, Инти заливала день нестерпимо ярким светом.
Джон сидел за столом. Точнее, лежал на нем. Он подложил руки под голову и снял очки, оставив их на краю. Кора криво усмехнулась. Как приятно видеть знакомое лицо, не знающее душащих кошмаров. Темные волосы растрепались, несколько прядок остались на лбу, длинные ресницы подрагивали, как бывает, когда видишь яркий сон. Джон дышал мерно, едва слышно, очерченные губы шевелились. Было тихо.
Приподняв юбки, Кора прокралась к столу, резко воскликнув:
— Мистер Смит, не спать на посту!
Он вскочил, едва не повалив стул, повернулся к ней лицом, сжавшись и слегка отстранившись, будто уклоняясь от несуществующего удара.
— Собираешься убить меня автопером? — Кора принялась поправлять челку, ей было неловко за свою шалость.
— Что? — хрипло буркнул Джон, растерянно уставившись на нее. Затем опустил голову и, обнаружив зажатое в руке перо, объяснил: — Наверное, заснул так…
Он отбросил его в сторону, принявшись растирать заспанные глаза.
— Извини, что разбудила…
— Порядок. А то уже шея затекла, — Джон сладко потянулся, и Кора с удовольствием повторила за ним.
Перед походом в редакцию им пришлось заправиться очередной дозой кофеина. Они пошли туда вместе: Кора должна была представить Джона мистеру Гловеру, чтобы он знал, кто помимо нее будет приносить материал Рубиновой дамы. Редактор встретил их с привычной невозмутимостью, но ни разу не допустил ошибки в имени Коры.
Вечер медленно подкрадывался. Непостоянная погода Трефа радовала горожан яркой Инти. Легкий и теплый ветерок нес с собой ароматы весны и не норовил пробраться под слои одежды вместе с холодным влажным туманом. Клубы облаков закатывались за горизонт.
— Что ж, до скорой встречи, — улыбнулся Джон, привычно останавливаясь на перекрестке.
— Да, спасибо, что проводил. Как всегда, — усмехнулась Кора, отвлекшись от размышлений, и побрела к дому.
Какая-то назойливая мысль, напоминание щипало внутри. Что-то упущенное, забытое за стеной запоздалой паники, сумбурного пересказа о ночи и написания статьи.
Ноги заплетались, мешая идти. Кора то и дело задевала плечом забор. Неужто все еще сказывалась усталость?
Тик-так.
Она помотала головой, чтобы избавиться от навязчивых спутанных мыслей. Остановившись у ворот и обшаривая сумочку в поисках ключа, Кора привычно повернула голову к соседскому дому, где на заборе покачивались обереги, будто надеясь заметить миссис Шарп, обычно забиравшую газеты из почтового ящика.
Тик-так.
Почтовый ящик. Газеты в грязи. Мокрые вымазанные страницы. Письмо в руках. Хлопнувшая дверь.
Тик-так.
Газеты все еще лежали там. Они высохли и шелестели, словно пытаясь разговаривать.
Тик-так.
Кора вздрогнула. Ключ звякнул, ударившись о брусчатку. В голове ясно всплыло воспоминание вечера накануне убийства: «Слуги говорили, что последние дни убитый был чем-то недоволен, а вчера и вовсе взволнован», — сказал сержант в доме шестой жертвы. И дядюшка Крис отметил: «Будто ждал».
А что, если действительно ждал? Что, если письмо было предупреждением? Ведь это в духе Аконита — предупреждать, оставляя послания, — враг у ворот.
Судорожно вздохнув, Кора обернулась, ища глазами Джона. Он все еще стоял на перекрестке, как всегда дожидаясь, пока она не войдет внутрь двора. Смит опасливо следил за напарницей, заметив ее неуверенность. А она спешно присела, подбирая ключ, и, придерживая юбки, побежала к Джону.
Кора едва не врезалась лбом в него, но тот вовремя придержал напарницу за плечи, обеспокоенно вглядываясь в ее раскрасневшееся лицо.
— Ты как? Что случилось?
— Джон, — она едва не задыхалась от охватившего ее азарта, — мы должны залезть в дом миссис Шарп!
— Что, прости? — он изумленно вскинул брови.
Сбивчиво и торопливо Кора рассказала о замеченном накануне письме.
— В таком случае лучше отправиться в полицию, — нахмурился Джон, поглаживая плечи Коры и будто пытаясь ее успокоить.
— Да, конечно, отправимся! Но потом. Потому что если они первыми увидят письмо, то мы до него уже не доберемся, и никакие деньги нам не помогут. Уверена, Чейз об этом позаботится. Ну же!
Джон закатил глаза.
— Пожалуйста! — Кора запрокинула голову и сложила руки в умоляющем жесте, силясь выразить всю надежду, теплившуюся внутри.
— Что бы я ни ответил, ты ведь все равно попытаешься туда пробраться?
— Ага.
— Помоги, Первый, — вздохнул Джон. — Ладно. Но мы не можем просто зайти туда через калитку и…
— У меня есть план.
— Звучит жутко.
— Спасибо!
Залезть на участок миссис Шарп было легко — ненадежный забор, обветшалый со стороны сада, и знакомые лазейки сделали свое дело. Кроме того, сравнительно недавно Кора услышала разговор мистера Спенсера и миссис Шарп, которая жаловалась на незакрывающееся окно на кухне. Вряд ли она успела его починить.
— Для протокола: я все еще считаю, что вламываться в чужой дом, где недавно убили человека, — плохая идея, — прошептал Джон, когда, к его удивлению, от одного толчка окно послушно раскрылось.
— Расслабься, если что, переберемся в мой двор. Вон там, — Кора без стеснения ткнула пальцем в нужное место, — есть лазейка.
— Откуда?
— Долго объяснять… Помоги мне, я так просто не перелезу…
Хмыкнув, Джон подхватил ее чуть ниже колен, и приподнял, подталкивая в распахнутое окно. Кора закусила губу, чтобы сдержать визг. Она попросила о помощи сама, но было все-таки что-то странное в том, что кто-то сжимает тебя так…
Джон ловко перелез через подоконник, едва слышно приземлившись на пол, и спросил, оглядывая мойку, заставленную грязной посудой:
— Куда дальше?
— Начнем с зала, — пробормотала Кора, осторожно проходя в комнату. Планировка не изменилась, а детская память услужливо подсказывала, где искать нужную дверь.
Газеты были свалены небрежной кучей. Среди них Кора сразу заметила «Интивэй», раскрытый на странице со статьей Рубиновой дамы. Было неожиданно приятно, что ее читала даже соседка, хоть и не знала, кто скрывается за псевдонимом.
Помимо «Интивэя» было еще несколько новостных газет и выдранных страниц с самым разным наполнением: лучший рецепт пирога этой весны от миссис Битон; подборка статей о здоровье суставов от доктора Лэнгдона, самая свежая из которых была выпущена дюжину зим назад; примятой валялась листовка о женских правах (Кора помнила такие, потому что помогала с их раздачей в районе площади Регентс); статья о суде над виновниками чудовищных экспериментов, который закончился семь зим назад, вырезка из первой полосы с фотографией человека, подписанной «М. Трумэн свидетельствует»; некролог четырехлетней давности, посвященный некой миссис Флетчер; еще статья о крупном пожаре на старом заводе по изготовлению строительных материалов, случившемся восемь зим назад.
Прессы было много, Кора и не успела бы просмотреть всю, но внимания требовали несколько стопок писем, валявшихся прямо на полу. Ковер, когда-то узорчатый и яркий, теперь напоминал мышиную шерсть — такой же серый от въевшейся грязи.
— О, Первый, я думала, убираются тут лучше, — Кора прикрыла нос шарфом, надушенным сладкой ванилью.
— Похоже, миссис Шарп не нравилось, когда ее вещи трогают… Я посмотрю в письмах.
— А я в мусоре, — обреченно выдохнула Кора.
— Эм… Хочешь, поменяемся?
— Не стоит. Я сама тебя сюда затащила, так что… Если найдешь что-то интересное, зови. Я пока схожу на кухню, кажется, там было ведро с очистками…
Куда старая женщина могла деть жуткое письмо? А если она его сожгла? Перечитывать такое явно не захочется, так что наверняка выкинула. Только бы именно выкинула!
Кора склонилась над ведром. К счастью, в открытое окно пробирался свежий воздух, что несколько снижало интенсивность зловонных испарений. Впрочем, кружащие тут же мошки практически сводили на нет этот маленький плюс.
Взяв валявшуюся на столе вилку, Кора принялась копаться в мусоре. Очень быстро ее усилия были вознаграждены, и в куче гнилых отходов она заметила вымокший клочок бумаги.
Кое-как поддев край записки, Кора аккуратно подняла ее. Размытые буквы складывались всего в два предложения: «Помнишь меня?» и «Ты знаешь четыре цифры». И что это? Аконит или чья-то дурацкая шутка? Но ведь миссис Шарп тогда так испугалась. Странное было бы совпадение. А если эта записка вообще не имеет отношения к их делу?
Вдруг раздался грохот. Распахнутая дверь треснула, ударившись о стену. Кора вздрогнула и уставилась в проход, откуда выглядывало дуло револьвера, направленное ей в голову. Нервно икнув, она подняла руки, не выпуская вилку с болтавшейся на ней бумажкой.
— Мисс Нортвуд? — Максимилиан пораженно моргнул, опуская оружие. — Хадс раздери!
— Инспектор! — рявкнул приглушенный голос. — Что у вас?
— Корнелия Нортвуд, детектив, — крикнул Уорд. — Что вы тут забыли, мисс?
— Ул-лику, — заикаясь, ответила Кора, протягивая вилку. Другую руку она все еще держала поднятой.
Максимилиан содрал бумагу, вглядываясь в слова. Он нахмурился.
— Миссис Шарп получила это накануне убийства. Я видела. Ну, точнее, не видела, что это точно оно, но…
— Мисс Нортвуд, опустите уже руки, — тяжело вздохнул Уорд, убирая револьвер, — и пройдите за мной.
Кора послушно побрела следом.
— Опять вы, мисс-с, — прошипел Мортимер. Он стоял посреди зала, нацелив в грудь Джона свою трость, а в руке сжимая удостоверение прессы. — Журналисты нынче совсем осмелели, как я погляжу. Незаконное проникновение на место преступления, на территорию частной собственности, препятствование ходу расследования.
— Почему препятствование? — едва слышно поинтересовалась Кора, сжимая ворот пальто.
— Потому что вы отвлекаете полицейских от важных дел, — едко ответил Чейз.
— Мы пытались помочь, — буркнула она. — Вы тут, считай, толком-то и не искали.
Мортимер раскрыл было рот, не желая оставлять такую дерзость без ответа, но Максимилиан молча протянул ему грязную мятую бумажку с оборванным теперь углом.
— Было в мусоре. Мисс Нортвуд нашла.
Чейз со звонким стуком опустил трость, и из-под металлического наконечника вырвался сноп искр, оставив на ковре темное прожженное пятно. Он выхватил послание и пробежал глазами две короткие строчки. Желваки, выступившие на лице, активно заходили. Чейз оглядел пару незадачливых журналистов.
— Извините, что не сообщила об этом полиции. Не выспалась, — поторопилась объясниться Кора. — Примите мои искренние сожаления, детектив. Впредь не повторится.
— Да что вы? Не повториться должно было еще в прошлый раз, когда я застал вас на другом месте преступления.
— Ну… Тогда я таких обещаний не давала, — заметила Кора, поджав губы, чтобы скрыть напрашивающуюся усмешку.
— Вероятно, вашему отцу стоит знать, что его дочери требуется более пристальное наблюдение, дабы ее репутация не была испорчена слухами о дружбе с холостым джентльменом, — хмуро процедил Мортимер.
Кора сглотнула. Проклятья Иных на ее голову! Если родители узнают, конец всем ее начинаниям! Их благосклонность стоила дорого, и единственной, хоть и хрупкой, ее опорой была ложь.
— П-простите, — глаза как по команде наполнили слезы, — мне очень жаль. Пожалуйста, не выдавайте меня.
— Мисс Нортвуд, — холодно начал Чейз, которого нисколько не тронуло ее сожаление, — я делаю это не для того, чтобы унизить вас, а для того, чтобы оградить вас от опасности.
— Детектив, — подал вдруг голос Максимилиан, — уверен, мисс Нортвуд в полной мере осознает возможные последствия. Предлагаю ограничиться предупреждением. Последним.
Кора повернулась к нему, страстно желая в порыве благодарности броситься на шею молодому инспектору.
— Под мою ответственность, — добавил Уорд тихо.
— И его? — Чейз кивнул на Джона.
— Оплатить штраф? — улыбнулся тот, пряча руки в карманы. — Или, может, присмотреть для вас какой-нибудь дурацкий блестящий набалдашник? К плащу, чтобы поэффектнее смотрелось.
Мортимер вперил взгляд в Джона, словно желая на месте раскроить его на лоскуты. Но тот только качнулся с пятки на носок и усмехнулся, очевидно, совершенно не впечатленный.
— Смотрите, мистер, как бы острый язык не завел вас слишком далеко.
— Сэр.
— Что?
— Я маг, ко мне положено обращаться «сэ-эр», — Джон оправил пальто. — И умоляю, детектив, либо выписывайте штраф, либо не задерживайте меня. Я журналист, у меня куча дел.
— А не боитесь, сэ-эр, что я сдам вашу подружку?
— Кого? Я ее впервые вижу, — не дрогнув, солгал тот. — Я не несу ответственности за всякого, кто за мной увяжется.
Кора удивленно хлопала ресницами.
— Штраф и ноту недовольства можете направить в редакцию, — пальцы Джона изящно перебрали воздух, выхватывая из ниоткуда узкую карточку синего цвета с серебрящимся названием газеты, в которой он работал. Он протянул визитку Мортимеру. — Теперь, господа, мне пора.
— Извольте через дверь, — проскрежетал зубами Чейз.
Джон нахлобучил шляпу, важно кивнул присутствующим и пошел за провожающим.
— Спасибо, инспектор, — наконец выдохнула Кора.
— Не благодарите. Лучше сдержите свое обещание, — Максимилиан взмахнул рукой, указывая на выход.
На улицы опустились сумерки. Значит, пора домой. Однако еще не все пункты плана были выполнены. Едва скрывшись за воротами двора, Кора почти сразу же вышла. Убедившись, что полиция уехала, а Джон ушел, она поспешила к редакции.
Мистер Гловер встретил ее недоуменным взглядом, но все же позволил дописать статью прямо в его кабинете. Довольная собой, Кора вернулась домой на кебе. Уже у входа к ней вдруг выскочил долговязый мужчина:
— Здравствуйте! Издание «Треф Ньюс»! Не хотите дать комментарий? Вы ведь видели Аконита, не так ли? Можете рассказать, как это было?
— Вы… хотите интервью? — удивилась Кора.
— Поразительная смекалка, мисс! Очарован вашим умом!
— О… Что ж, мне жаль, мистер, но я уже рассказала обо всем Рубиновой даме. Вы опоздали. До свидания! — Кора хлопнула воротами перед носом журналиста.
Сердце быстро стучало. Надо же! Теперь она желанный гость во всех газетах, правда, пока только в качестве свидетельницы. Ничего, еще немного, и даже «Треф Ньюс» захотят нанять ее в штат!

Глава 10. Людоед

Решение о домашнем аресте было предсказуемым. Леди Нортвуд трясло от гнева. Вместо того, чтобы после всего случившегося спокойно отдохнуть дома, ее дочь вздумала шататься где ни попадя! Отец тоже высказался. В основном это были пространные умозаключения об интеллектуальных способностях дочери. А родители еще не знали о визите в опечатанный дом жертвы, иначе выслали бы ее за город, от греха подальше.
Эмму, слава Первому, кара обошла. О побеге при ней было нечего и думать, камеристка теперь не спускала с нее глаз. Зато отправить записку все же было позволено, и на следующий день Эмма, важно кивнув, сообщила, что все было доставлено адресату. Все — это небольшой конверт на имя Мэри Смит. Выдавать Джона пока не хотелось, хватит с него и незапланированной встречи с инспектором и детективом.
Чтобы с пользой скоротать время под домашним арестом, пришлось срочно придумать занятие. Кора отчаянно нуждалась в структуризации накопившейся информации, потому решила собрать все в одном месте. Но раскладывать в спальне кипу листов со сведениями об убийствах было бы глупо: в комнату стала чаще заглядывать матушка, чтобы проверить, не сбежала ли дочь, а отец, хоть и стучал предварительно, но вряд ли стал бы дожидаться, пока она все приберет. Потому выбор пал на комнату, куда обычно входили только Кора и Эмма, — на ванную.
Стена напротив занавешенного плотной портьерой окна была выбрана в качестве своеобразного стенда. Однако на мозаичных стенах закреплять листки с информацией было неудобно, и Кора не без труда перевесила шпалеру с единорогом на стену. Благо, старые крепежи остались на месте. К ткани прицепить вырезки было куда проще.
Кора так увлеклась развешиванием бумажек, что совсем не заметила заглянувшую из спальни Эмму:
— Я принесла вам чай и сэндвичи.
Кора с трудом кивнула. Эмма вряд ли одобрит очередную затею. Но стена располагалась рядом с дверью, и, не проходя вглубь комнаты, заметить, что висит на шпалере, было почти невозможно.
Похвалив себя за удачный выбор места, Кора вышла за подносом, решив, что расскажет Эмме о «стене Аконита» чуть позже. Над чайником поднимался крепкий аромат бергамота. Невольно вызванные воспоминания о посиделках с Джоном улыбкой отразились на ее лице.
Стоя посреди ванной комнаты, Кора торопливо проглотила целый сэндвич, игнорируя всякие правила хорошего тона. И тому было оправдание: ей не терпелось поскорее вернуться к прежнему занятию. Потому, спешно отряхнув ладони от крошек, Кора взялась за дело.
Однако долго наслаждаться своим занятием ей не пришлось. Отчетливый звон явно исходил от окна. События недавних дней заставили нервы натянуться, а сердце зайтись в быстром рваном ритме.
Кора взяла поднос и осторожно подошла к окну.
Вдох. Выдох.
Она резко смахнула портьеру.
Ничего. Только соседний дом за глухой стеной, концы веток и виднеющийся перекресток.
Кора осторожно подалась вперед, чтобы выглянуть во двор, и тут же столкнулась со взглядом из-под блеснувших линзами очков.
— Ты напугал меня! — прошипела она, раскрывая окно.
— Ты сама просила меня прийти, — улыбнулся смущенно Джон. — Напомнила про проход в заборе и про расположение комнаты сказала.
— Да, но… Ты что, бросал мне в окно камешки?
— А что было делать?
— Ты же маг! Я думала, ты используешь левитацию и пройдешь через стену…
— Слишком сложно, — серьезно ответил он. — На это уйдет много энергии, а пройти под вашу завесу можно, только не представляя ни для кого угрозы. Да и так бы не вышло — артефакты засекут даже «доброжелательную» магию. Слушай, может, поговорим внутри?
Кора закивала. Говорить громким шепотом тоже было неудобно.
По решетке для плюща Джон кое-как забрался наверх. Кора придержала его за руки, переживая, как бы он не сорвался с высоты. К счастью, перегнувшись через подоконник, Джон оказался внутри целым и невредимым.
— Ну… Таким я еще не занимался, — пытаясь отдышаться, проговорил он, — это мое первое окно в комнаты к прекрасным дамам.
Прекрасным. То есть он считает Кору прекрасной? Щеки тут же запылали от смущения.
— Так, прежде чем мы начнем, я вынужден задать два вопроса. Первый — ты сошла с ума? Я прочел статью! Ты дописала ее! Снова! И снова дразнишь убийцу: «Аконит стал менее ядовит и опасен, раз позволил кому-то так беспечно глазеть на него», — по памяти процитировал Джон. — Ты понимаешь, что это привлечет его внимание уже не к Рубиновой даме, а к болтливой свидетельнице? Ему ведь на нее указали!
Кора нахмурилась и уперла руки в бока:
— Я думала, мы это обсудили…
— Погоди! — Джон помотал головой. — Я не закончил. Второй вопрос: зачем тебе я, если ты сама в итоге решаешь, дописывать ли статью? Я думал, мы партнеры, а не… — он взмахнул руками, не способный подобрать слова.
Теперь Кора поджала губы и потупилась. Она совершенно не задумывалась об этом, ей просто было важно дописать статью, использовать какой-то новый козырь, хлесткий и вызывающий.
— Ты прав… Думаю, я заигралась. Нужно было поговорить с тобой, не спешить… Извини. Я так эгоистично себя повела.
Джон явно задумывал подуться подольше, но он стоял в девичьей ванной комнате дома Нортвудов и совершенно точно проигрывал битву взглядов. Холодные, как осенние тучи, глаза уступали теплым, как свежезаваренный чай.
— Ладно, но… Вселенная смилуйся, что это у тебя? — Джон сбился, когда посмотрел за спину Коры.
Она горделиво выпрямилась и хитро улыбнулась:
— Я решила назвать это «стена Аконита». Как тебе?
— Вообще-то, здорово. Отличная идея — собрать всю информацию в одном месте.
— Я еще не закончила, так что ты вовремя.
— А… Ты уверена, что для меня тут безопасно? Удирать от твоих разгневанных родителей мне бы не хотелось, да и что-то мне подсказывает, что лорд Нортвуд вполне может прибегнуть к помощи какого-нибудь ружья…
— Дом не очень большой, но стены тут толстые. А ближайшие двери ведут в мою спальню и пустующую комнату, так что все в порядке.
Успокоившись, Джон принялся помогать Коре с ее задумкой. С его подачи на «стене Аконита» появилась карта города с отмеченными местами убийств и ниточки, соединяющие их между собой. В самом конце они добавили седьмую жертву. Квадратная небольшая бумажка с именем косо висела, заменяя человека. Кора нервно выдохнула, передавая автоперо Джону.
— Миссис Шарп. Что ты о ней знаешь?
— Немного. Она была странноватой и не очень общительной. Переехала в тот дом четыре года назад, после смерти своего мужа. Кажется, он был ученым, работал в лаборатории. Пожалуй, все, — пожала плечами Кора.
Джон аккуратно записал информацию и отошел в сторону, чтобы полюбоваться на свое творение.
— Немного, я думал, ты расскажешь больше. Вы же дружили?
— Что? Нет! Мы только иногда здоровались.
— Да? Ты ведь знала расположение комнат, вот я и решил, что ты бывала у нее частой гостьей.
— Я была частой гостьей, — пробормотала Кора, застыв на месте, — но не у нее.
По спине пробежал холодок, а жуткие воспоминания вернулись.
— Может, дядюшка Крис прав… Может, дом действительно проклят.
— Корри, — Джон положил теплую ладонь на ее плечо, — о чем ты?
Она повернула к нему голову, пытаясь сдержать подступившие слезы. Эту историю знали сразу все и никто. Все знали про какую-то жертву безумного убийцы, но никто не знал про их Гила. Их Гил. Для города умер мальчик, а для тех, кто его знал, умерли все: сын, друг, сосед и ученик.
У Гила было по-детски припухлое лицо, которое в последние перед смертью сезоны становилось все более худым. Он медленно вытягивался, а голос начал ломаться. Под яркой Инти его лимонные волосы обычно выцветали, становясь пшеничными, а то и вовсе белесыми. А кожа Гила каждое лето окрашивалась бронзовым цветом с созвездиями редких веснушек.
Еще он часто улыбался, и на щеках его проступали ямочки, а глаза в обрамлении светлых ресниц щурились. Голубые и лучистые, они даже в пасмурную погоду дарили тепло.
От Гила всегда приятно пахло: когда он выбегал из дома с сырыми волосами, на ходу застегивая жилетку, он источал аромат мыла и хлопка; когда он, смеясь, играл с Корой в догонялки, от него пахло травой, которая постоянно пачкала ему одежду; когда Гил выходил лепить снеговика, то чувствовался аромат печенья и терпкого чая с корицей; когда заглядывал в гости — приносил с собой запах дождя и ветра.
Гил говорил громко, активно жестикулируя, а читал тихо, бережно перелистывая страницы. Бегал быстро, но ради Коры всегда замедлялся, позволяя ей выигрывать в салках. Гил мог поднять ее на руки и, если после игр она сильно уставала, приносил домой на спине.
Он зашивал ее потрепанного зайца, когда мама сказала, что замызганную игрушку уже давно пора выкинуть. Гил исколол все пальцы, но пришил и ухо, и лапку, и даже новые глазки из пуговиц.
После ссор с Линдой, когда мама устало и раздраженно сетовала на чересчур шумных детей, а отец на истерики младшей, Кора бежала к Гилу. Он обязательно обнимал ее, гладил по спине и укачивал.
Почему? Почему он был так добр к ней? Наверное, жалел малышку. Наверное, первый раз играл с ней со скуки, а потом ему было слишком стыдно отказывать бедняжке. А может, он просто был добрым, и ему действительно было интересно учить Кору читать и делиться историями из школы.
Да и какая разница? Это вовсе не важно. Важно то, что Гил стал единственным другом, который когда-либо был у Коры. Он был милым, добрым и уютным. Малышка, прознав, что замужество позволяет навсегда остаться с человеком рядом, предложила Гилу свою руку и сердце, встав на колено. Ох, как смеялась тогда Линда, следившая за спектаклем! И как смущался покрасневший Гил. Ему пришлось дать слово, что он станет мужем Коры, чтобы уговорить ее подняться.
Но слово он не сдержал.
Гилберт Хантмэн.
Последняя жертва Людоеда.
— Ты знаешь о Людоеде? — Кора вытерла ручейки слез, уже скатившиеся к подбородку, и рвано всхлипнула.
Джон, все это время молчавший и осторожно поглаживающий ее спину, кивнул:
— Убийца, орудовавший в Трефе тринадцать зим назад.
— Знаешь, кто вел его дело? Два талантливых инспектора: Чарльз Нортвуд и Кристофер Хантмэн.
— Твой отец тоже занимался тем расследованием?
— Да. После этого дела он получил повышение, а через год и должность шефа-интенданта. Он и его напарник проделали большую работу. У них было несколько подозреваемых и трое главных. Они объехали всех из них, включая Джоффри Бутчера.
— Людоеда, — мрачно вымолвил Джон.
Кора заметила, как напряглись его мышцы и как дыхание стало более поверхностным.
— Наверное, не стоит рассказывать подробности, — усмехнулась она криво.
— Не упускай важных деталей из-за моих фобий. Рассказывай все, что знаешь.
Слава Первому! Коре было просто необходимо выплеснуть все воспоминания, чтобы избавиться от вечно душащих мыслей о ее Гиле. За все тринадцать зим Джон стал единственным, кто был не против услышать эту непростую историю из прошлого.
— В общем, их приезд, вероятно, взбудоражил Бутчера, и тот решил действовать. Хотел быть на шаг впереди. Никто так и не выяснил, как, но он нашел наш дом. Знаешь, что спасло меня и мою сестру от Людоеда?
Джон сглотнул и покачал головой.
— Слуги. Благословение Первого, что мой прадед когда-то добился ненаследуемого дворянства, а после того же добились мой дед и отец. Они привыкли, как люди состоятельные, полагаться в бытовых делах на штат слуг. У нас всегда было много людей. А вот в соседнем доме было иначе.
— Там жили Хантмэны? — догадался Джон. Голос его стал глухим. Он уже знал конец истории.
— Кристофер был сыном ремесленника, и, если бы они с папой не служили вместе в Королевской армии, если бы не спасли жизни друг друга во время путча, вряд ли бы они сдружились. Но получилось как получилось. Они купили соседние участки, потратив королевскую награду. Наши семьи сблизились. У Хантмэнов была одна служанка, помогавшая по хозяйству. Всего одна.
Кора прерывисто вздохнула, принимая чашку остывшего чая из рук Джона. Нужно было немного успокоить нервы перед самой трудной частью — частью с убийством.
— Людоед ворвался в дом Хантмэнов, раскроил череп горничной еще до того, как та успела издать хоть звук. Джун Хантмэн, мать семейства, была за домом, возилась с цветами. В доме, на втором этаже, находился только Гилберт, ему было четырнадцать. — Кора отставила чашку и сложила пальцы в замок, пытаясь унять дрожь. — Аконит оставляет соцветие — это его почерк, а знаешь отличие Людоеда?
— Конечности, — отозвался побледневший Джон, — он оставлял отрубленные конечности своих жертв.
— Он отрубил Гилу левую ногу до колена, — зубы стучали, но Кора смогла произнести фразу. Только одну, а впереди оставалось еще так много… — А потом забрал его с собой. Знаешь, почему его прозвали Людоед?
— Каннибал, — Джон явно боролся с тошнотой. Он оперся о стену спиной и запрокинул голову, силясь дышать ровно. — Джоффри Бутчер пожирал своих жертв.
— Он не успел полностью съесть Гила, — всхлипнула Кора, — только бедро. Людоед знал, что его быстро найдут, потому он приготовил только бедро, а остальное тело сжег. О, Первый! Я по сей день помню, какой запах стоял на похоронах… Гил в закрытом гробу, но от него несло палеными волосами и плотью. Мясом, сожженным до углей. Жнецы все обставили цветами и зажгли благовония, но даже это не могло перебить страшное зловоние.
Кора уже не сдерживала рыданий. Слезы лились по щекам, лицо стало красным, а веки начали опухать. Тело трясло, как в лихорадке, а дыхание прерывали нескончаемые всхлипывания.
Рука Джона осторожно опустилась на плечи Коры. Он притянул ее ближе, и Кора, уткнувшись в его грудь, ухватилась за него так, будто он мог изгнать из мыслей все плохие воспоминания. Джон крепко, но бережно обнял ее. Он уткнулся носом в ее волосы, и неспешно покачивался, позволяя ей выплакать все, что накопилось.
— Мне кажется, я видела их… Видела, как Людоед забирал Гила… А может, мне только приснилось… — отрывисто и невнятно говорила Кора. — Так много крови… Так много… И взгляд Гила… У него были чудесные голубые глаза…
— Мне жаль, — шепнул Джон в ее волосы.
— Миссис Хантмэн была беременна. Она родила мертвого мальчика, а потом и вовсе сошла с ума, сама выпрыгнула в окно лечебницы и разбила голову, — едва слышно произнесла Кора. Ей важно было закончить, потому она сбивчиво забормотала: — А Кристофер срубил клен Гила, а потом уехал. В итоге через несколько зим дом купила миссис Шарп. А я… Мне не рассказывали про Гила. Он был моим другом. Самым лучшим. Я до сих пор люблю его, как раньше, езжу к нему на могилу, рассказываю про все… Хадс побери, это так странно, да? — Она подняла голову, встретившись с серыми глазами Джона.
Его глубокий, задумчивый и горький взгляд немного потеплел. Он зарылся пальцами в растрепавшиеся рыжие волосы и тихо ответил:
— Вовсе нет.
Кора выдохнула, вновь пряча лицо на груди Джона. Какое-то время он молчал, а затем спросил:
— Ты сама узнала подробности смерти Гилберта?
— Частично из архивов газет, частично — из разговоров отца. И я обычно езжу на кладбище… На годовщину смерти и на день рождения Гила обязательно.
Джон растер ее спину, распространяя тепло по позвоночнику. Будто пытался согреть, спрятать от холодящих душу воспоминаний. Запах дыма пропитал мужской пиджак вместе с парфюмом, сплетенным из ароматов древесных смол и жженого сахара. Горячая кожа согревала, едва слышное успокаивающее бормотание низкого голоса усыпляло.
Кора поняла, что ее дыхание выровнялось, а мышцы, до того зажатые судорогой страха, начали расслабляться. Она обмякла в кольце рук Джона, прижалась к нему щекой и закрыла глаза. Припухшие веки побаливали, а в висках болезненно стучало.
Сон пришел быстро.
Кору разбудила Эмма, чтобы переодеться в ночную сорочку. Тело слушалось сквозь дрему, без лишних мыслей, а окончательно проснулась она лишь утром.
Дернувшись от осознания того, что Джон остался в ванной, что Эмма могла увидеть и его, и их стену, Кора резко села в кровати.
В кровати… Она вдруг поняла, что оказалась там явно до того, как пришла камеристка. Значит, Джон перенес ее?
Зардевшись от размышлений о том, как он нес ее на руках, Кора поднялась, чтобы еще раз убедиться — в ванной никого не было. Только окно осталось открытым…
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Глава 11. Тик-так

Началась скучная пора, заполняемая разве что выходами на светские приемы. Матушка вновь вспомнила о столичных холостяках и задалась целью в новом Сезоне найти для дочери подходящего жениха.
Кора уныло следила за зачеркнутыми днями на своем календаре. Помимо отметки о следующем убийстве, там теперь была более зловещая — отметка даты начала Сезона — шестое число четвертой весенней декады. Именно тогда представляли дебютанток в нынешнем году.
Время текло незаметно. Походы к модистке в сопровождении матушки и двух камеристок вносили хоть какое-то разнообразие в рутину. Однако ночи были куда насыщеннее…
Кора долго ворочалась, а заснув, тут же просыпалась в неясной панике. Страх пропитывал все тело, он стал ядом, терзающим ее, когда тьма опускалась на город. Ее пугала неотвратимость смерти. Кора не могла понять, как нечто настолько сложное, как человек, полный своих забот и мыслей, может просто перестать существовать из-за одного тонкого разреза на шее. Каково это — прекратить существовать? Но выяснять совсем не хотелось…
Холодный пот выступал на спине, руки дрожали, а зубы едва слышно постукивали. Тогда Кора уходила в ванную и с трудом готовила наброски для следующей статьи, пока не уставала еще сильнее. Если силы оставались, она возвращалась в постель, где вместо сна ее ожидал кошмар. В нем не было места Акониту, зато там был Гил.
Он бежал по полю, усеянному желтыми цветами, Инти ярко светила, а небо голубело лазурью. Гил бежал к высокому сильному клену, шуршащему красной листвой. А потом все менялось… Гил оступался, его нога рассыпалась пылью, а клен сбрасывал листву, превращаясь в страшную кривую тень, и тьма застилала небо. И все, что оставалось — голубые глаза мальчика, полные ужаса. А потом Гил начинал гореть…
Резко сев в кровати, Кора уставилась в стену комнаты, пытаясь дышать. Судя по скудному свету, распыленному в плотном тумане, стояло раннее утро. Сколько сна удалось вырвать из лап страха? Сущие крохи.
Ледяная вода немного взбодрила, как и зубной порошок, отдававший холодной мятой. Вытирая лицо, Кора остановилась у стены Аконита. Его мрачный образ возвращал ее к жизни. Внутри все зудело, сжималось и дрожало в предвкушении — хотелось найти его, раскрыть, обличить. Заставить его пожалеть.
Аконит стал смыслом. Он стал способом борьбы с давними страхами.
— Я ведь могу хоть что-то сделать, — пробормотала Кора, пристально вглядываясь в обрывок статьи с громким заголовком «Аконит убивает». Рядом со статьей был изображен человек в плаще с ножом в руках. Его лицо скрывало соцветие аконита.
Кора села за стол. Надо было начать новую статью, пока не наступил период приемов. Тогда времени будет мало, нужно хотя бы попытаться подготовиться.
Над текстом Кора билась до самого полудня, даже не выйдя к завтраку. Не прерывалась она в основном потому, что силилась выдавить из себя хоть что-то стоящее. Каждая строчка казалась недостаточно… Недостаточно хорошей, недостаточно хлесткой, недостаточно информативной…
Когда Эмма поставила перед ней кофейник и тарелку с сэндвичами, Кора наконец позволила себе отвлечься. Она уныло пережевывала еду, не ощущая вкуса. Все было недостаточным. И четыре дня бездействия усугубили ее состояние… Зато она кое-что поняла.
Первое — ей не хватало Джона, чтобы по ходу написания размышлять, разгоняя мысли и подбирая слова поточнее. Второе — ей не хватало Джона, чтобы он был рядом. Чтобы улыбался, щурясь, чтобы протирал линзы очков, чтобы тяжело вздыхал от каждой идиотской идеи, чтобы приносил ароматный чай с бергамотом. Ей необходим Джон. И для статьи, и для успокоения.
Кора прижала холодные пальцы к щекам, пытаясь унять жар, заливший лицо краской. Пришлось наспех сочинить записку для «Мэри» Смит. Эмма, прекрасно знавшая, как тяжело жилось ее подопечной, давно ставшей для нее подругой, без лишних вопросов согласилась снова передать послание.
Кора заняла день написанием текста о популярных фасонах платьев. К счастью, она прекрасно слышала, что обсуждали леди у модистки. Статья была не столько способом подзаработать или скрыть ее причастность к имени Рубиновой дамы (было бы странно, если бы колонка о моде совсем исчезла или ее начал вести кто-то другой), сколько способом отвлечься. К тому же это был лишний повод поболтать с матушкой, обсуждая предстоящий Сезон и веяния в одежде.
Вечером Кора старалась вести себя как обычно, не выдавая волнения от предвкушения встречи с Джоном. Эмма, как всегда, помогла разобраться, а после ушла, наказав не засиживаться допоздна. Кора клятвенно заверила подругу, что вскоре ляжет, втайне удивляясь своему актерскому дару, — Эмма ничего не заподозрила. Когда дом начал затихать, а по улицам поплыла дымка тумана, Кора накинула враппер и наспех заплела косу, а после на пол у стены Аконита бросила пару диванных подушек, на одну из которых и опустилась.
Время в ожидании знакомого позвякивания стекла потекло нестерпимо медленно. Казалось, она высидела целый сегм, но когда она выглянула в комнату, где мерно тикал хронометр, равнодушные стрелки показывали всего десять минувших интеров.
Кора тяжело вздохнула, возвращаясь к нагретому месту, однако в тот же момент услышала негромкий стук в окно — за шторкой прятался Джон, который уже забрался наверх и теперь опасно балансировал на высоте. Решетка, по которой вился плющ, выдерживала лишнюю нагрузку, но рисковать все же не стоило. Кора поскорее распахнула окно, помогая Джону перебраться через подоконник.
— Извини, что так поздно, — пробормотала она. — Я побоялась, что раньше тебя могли заметить.
— Порядок, все равно ложусь поздно, — усмехнулся Джон, стягивая ботинки и пальто. — К тому же, знаешь, я как-то упустил в юности шанс лазать на свидания в окна, так что…
Кора зарделась.
— То есть я хотел сказать… У нас, конечно, деловая встреча, просто… — он неопределенно взмахнул руками. — Я имел в виду антураж. Принцесса в башне и все такое… Нет, я не про… Не то чтобы… Проклятье! Извини, не знаю, чего это я разболтался.
— Все отлично, — она изящно убрала выбившуюся прядь за ухо. — Я думаю, с антуражем ты не ошибся. Меня тут точно заперли, как принцессу в башне, и никуда одну не выпускают, даже в библиотеку не пройти, — пожаловалась Кора.
— Они просто переживают, — мягко улыбнулся Джон.
— Знаю, но мне это не нравится… Ладно! Неважно, все равно скоро начало Сезона, и все немного расслабятся… Надеюсь. Давай лучше обсудим статью! Я тут набросала немного, но мне жизненно необходимо твое мнение!
— Совсем короткая, — заметил Джон, опускаясь на подушку у стены и принимая всего один лист.
— У меня творческий кризис, — надулась Кора, плюхаясь рядом. — Я даже не знала, что писать. Выразила очередное негодование…
— Может, строчку про «жалкие потуги детектива, неспособного «отыскать зацепку», уберем?
— Я была на эмоциях…
— Понял, — усмехнулся Джон и, вынув из внутреннего кармана автоперо, вычеркнул ненужное. — Тебе не нравится этот Чейз?
— Ну… Он, конечно, все делает правильно. То есть я не могу сказать, что он непрофессионал, но Первый! Он такой грубый! Максимилиан вот тоже всегда недоволен моим присутствием, но он не вызывает во мне столько негодования.
— Максимилиан? Это?..
— Я имела в виду инспектора Уорда, — Кора потупилась, чувствуя, как краска снова жжет щеки. Почему она назвала его по имени?
— А, который тебя прикрыл, — Джон не сводил глаз с бумаги, ловко крутя автоперо между пальцами.
— Он напарник дядюшки Криса… То есть… Ну, помнишь Гила?
Автоперо негромко стукнулось об пол, а Джон застыл в напряжении.
— Кристофер — его отец. На кладбище я обычно встречаюсь с ним, — Кора подала ему перо. — Так мы всегда поддерживали связь, обменивались новостями. Потому для меня он так и остался дядюшкой. Ты как?
— В норме, но вспомнил про Людоеда, — Джон передернул плечами и поморщился. — Извини. Значит, Хантмэн и есть твои связи в полиции?
— Ага. Он вроде как помогает мне пробиться в будущее с делом об Аконите. Кстати, я сказала про тебя Кристоферу. Он хотел бы с тобой познакомиться. Ничего такого, но он полицейский, а они жутко любят знать все наверняка.
— Понимаю, — Джон вздохнул, возвращая себе прежнее спокойствие. — Я вовсе не против. Знакомые в полиции лишними не бывают.
Кора хмыкнула.
— А что насчет Чейза? Он связывался с твоей редакцией?
— Да, — Джон поморщился, — направил официальную бумагу.
— Оу… Тебе что-нибудь будет?
— Пока только предупреждение и запрет от редактора заниматься Аконитом. Ну и придется дописать статью о защитных артефактах в сжатые сроки… Мол, раз у меня есть время занимать таким, то у меня явно слишком много свободного времени…
— Прости, это все я виновата. Если бы я не заставила пойти со мной…
— О, умоляю, Корри! Это было мое решение, и ты, позволь тебе напомнить, за него не отвечаешь. Так что не вини себя. Ты виновата только в том, что недосыпаешь…
— Что?
— Ты всегда очень красивая, но я не могу не отметить твой усталый вид.
Кора покраснела. В какой раз за вечер?
— Это из-за… Аконита?
— Не совсем. Скорее из-за Гила… Из-за его судьбы. Аконит просто напомнил об этом, напомнил о том, насколько я могу быть беспомощна…
Джон чуть наклонился, упираясь плечом в плечо Коры, и его дыхание защекотало ухо:
— Ты вовсе не беспомощна, Рубиновая дама. Твоя сила в другом. В словах, которые ты переносишь на бумагу, например.
Она усмехнулась, чуть опуская голову, чтобы пряди немного прикрыли смущение. Рядом с Джоном Кора чувствовала что угодно, но только не страх. Еще недавно они были незнакомы, а теперь настоящие напарники. Кто знает, кем они станут через сезон, например. А через год?
И будет ли тогда раскрыт Аконит? Найдут ли его?
Аконит.
Его образ давил, заставляя покачиваться от нервозного ожидания. Может, туман сгустится, а из дымки сложится его фигура. Может, он бредет где-то по улице. Может, заглядывает в чужие окна. Может, смотрит на единственную свидетельницу. Может…
Тик-так.
Совсем скоро он вновь вернется, чтобы оставить на чьем-то окровавленном трупе соцветие.
Тик-так.
Кора подскочила, врываясь в комнату и раздраженно вытаскивая кристаллик из хронометра. Как же раздражает этот отсчет! Слишком быстро уходит время, нужно торопиться.
— Ты… — Джон, не вставая, подвинулся к выходу и выглянул в спальню.
— В порядке, — уверила Кора. Она почему-то разозлилась. Ей нужно было сосредоточиться на убийствах. Но в голову лезли совершенно иные мысли, в которых Джон становился не просто напарником… — Давай обсудим Аконита.
— Хорошо, но что именно? Мы, кажется, все обговорили.
— Недостаточно. Я чувствую, что мы что-то упустили, — вздохнула Кора, осторожно проверяя дверь в коридор — заперта. — Давай начнем сначала. Почему он Аконит?
— Он оставлял этот цветок, — Джон снял очки и принялся массировать веки, — и травил его ядом первых жертв.
— Так, — кивнула Кора, возвращаясь к стене вместе с настольной лампой, — инвалид, бродяга и проститутка. Все не старше тридцати. Дальше?
— Разнорабочий, медсестра, пэр и… твоя соседка.
— Вдова ученого, — поправила Кора. — Почему именно аконитин? Он мог использовать и другой яд. Если возвратиться к значению цветка, то это… — она повернулась к Джону, уже водрузившему очки обратно.
— Предупреждение.
— Не просто предупреждение — предостережение. И это точно. Он отправил послание для миссис Шарп и, я уверена, для Майера, шестой жертвы, тоже. Вероятно, и для остальных…
— О чем ты?
— Когда я пробралась на место шестого преступления, я кое-что услышала. Я не придала тому значения, но теперь все становится на свои места. Когда сержант говорил о Майере, то сказал, что убитый последние дни был чем-то взволнован и даже запретил впускать посторонних. Дядя тогда заметил это, мол «будто знал». А что, если не «будто»? Патрик Майер знал! Он знал, что за ним придут, — Кора, пялившаяся на стену с приколотыми к шпалере карточками жертв и обрывками статей, повернулась к Джону, задумчиво трущему подбородок.
— Ну, твоя теория выглядит правдоподобно… Я бы поверил.
— А это только начало. Знаешь, я частенько замечала миссис Шарп в последнее время, хотя она никогда не была особенной любительницей высовываться из дома. Знаешь, для чего она выходила? О! Обереги! Ты, должно быть, заметил парочку. Она обвешивала и себя, и свой забор тоже. Они всегда были, так что я не сразу придала значение тому, что их стало гораздо больше. Уверена, она подозревала, что за ней явятся еще до того, как получила письмо.
— Любопытно.
— Теперь смотри: Аконит оставляет предупреждение в виде цветка. Он запугивает весь город? Или кого-то конкретного? А когда его отсчет доходит до очередной жертвы, он шлет послание, пишет… — Кора отдала светильник Джону, забирая у него автоперо. Оторвав угол листа, она нагнулась к самому полу, выводя буквы. — Он пишет: «Помнишь меня? Ты знаешь четыре цифры».
— Цифры? Что? — Джон склонил голову набок, изумленно глядя поверх очков.
— Это было в той записке, которую я нашла, — объявила Кора, торжественно прикалывая клок бумаги рядом с собственной недавней статьей о смерти миссис Шарп. — Понимаешь, что это значит?
— Что Аконит действительно убивает кого-то конкретного. При этом выбирает жертву задолго до и…
— И эти жертвы знают его! Если бы не знали, то моя несчастная соседка не стала бы так беспокоиться заранее. А она забеспокоилась! Она… Они. Я думаю, все жертвы понимали послание Аконита с самого начала.
— Так. Ладно, это звучит очень правдиво, — согласился Джон, поднимаясь. — Но ты хочешь сказать, что пэр как-то связан с разнорабочим? Как же?
— Еще не поняла. Но цифры… Что за цифры? Четыре… Не дата… Не год… Уф… Пока не знаю, но! Я уверена, нам очень повезло, что Аконит отвлекся последний раз и упустил миссис Шарп. Иначе записки бы у нас не было.
— Да… Вероятно, он избавлялся от своих посланий после убийства. А на сей раз просто не успел.
— Точно! Теперь вернемся к жертвам. Как они могут быть связаны? На первый взгляд между ними нет ничего общего…
— Ну, положим, придумать им связь не так уж и сложно, — хмыкнул Джон.
— Например?
— Например, пэр и проститутка. Или кто угодно и она. А у бродяги можно было купить магические вещества, медсестра могла бы способствовать поставке магических лекарств, которые и перерабатывали на компоненты, необходимые для создания сильвер-даста, например. Разнорабочий же мог следить за перевозкой, он ведь в порту работал.
— А инвалид?
— Может, его накачали препаратами до того, и из-за них он таким и стал?
Кора удивленно уставилась на Джона. Он так складно рассказывал, что она готова была поверить — это правда.
— Не смотри так, — Джон смущенно кашлянул, — я же работаю и с другим криминалом, забыла? Могу напридумать кучу историй. Только это просто сказки, а правда… Как узнать в чем она? Лишь дождаться, когда полиция найдет что-то стоящее. Но в чем ты определенно права, так это в том, что все жертвы связаны. Тут вы, дорогая моя Рубиновая дама, попали в точку. По крайней мере, я бы сделал на это ставку.
— Найти бы только связь. Про магические вещества — неплохая теория, но нам нужно больше гипотез. Хоть одна да окажется верной. Да даже если так, то… Миссис Шарп! — Кора постучала пальцем по закрепленной вырезке из газеты с некрологом. — Она несколько не вписывается в эту теорию, да?
Джон пожал плечами.
— Ты сказала, она вдова ученого. Может, он был связан с лекарствами?
— Насколько я знаю, мистер Шарп занимался гистологией — изучением строения тканей организмов… Узкий специалист. Я не особенно хорошо представляю, чем он занимался, но вряд ли это было тесно связано с чем-то вроде голд-даст.
— В таком случае лучше, как я и сказал, подождать. Возможно, у полиции появится новая информация, а пока…
— Добавим про связь жертв? Без уточнений, конечно.
Джон улыбнулся. Они работали над текстом еще два сегма, пока Кора не начала клевать носом. Распрощавшись и отдав статью, она наконец уснула. Впервые достаточно крепко, чтобы не просыпаться от кошмаров.
* * *
Домашний арест ослаб в вихре все новых приемов, длящихся допоздна. Кора старательно обходила кавалеров стороной и даже привыкла заполнять свою танцевальную карточку несуществующими именами джентльменов во избежание настоящих, претендовавших на ее руку и сердце.
Но каждый вечер, полный угощений и музыки, имел все тот же надоедливый звук. Он въелся в разум и не отпускал.
Тик-так.
Время все так же идет. Аконит снова скоро убьет.
Последний день декады Кора провела в тревоге. Она металась по дому, имитируя сборы на очередной прием так старательно, что разбила вазу, опрокинула пару чашек, порвала подвязки, уронила в щель между комодом и стеной кулон, а также сделала еще кучу разных вещей, которые не могли не заметить окружающие. Нервное напряжение было так тяжело, что в висках глухо стучало, а в глазах темнело.
На приеме Кора сидела в мрачном углу близ старых дев и синих чулок, тряся ногой, и прислушивалась к обрывкам фраз.
— … разумеется, я жду предложения со дня на день, — похвасталась мисс Софи Стоун нарочито громко. Ее золотистые завитые волосы весело подпрыгивали каждый раз, когда она крутилась на месте, чтобы осмотреть всех сбившихся вокруг нее девушек.
Кора закатила глаза, прячась за бокалом игристого вина. Она сдвинулась на диванчике в сторону, давая грузной леди Ройс опуститься рядом, и стала прислушиваться к другому разговору. Он мгновенно привлек внимание Коры, стоило лишь услышать имя:
— … лорд Майер, который казался мне приятным собеседником, — вздохнула миссис Колт, обмахиваясь веером. — Как жутко знать, что до него добралось такое чудовище!
— Верно, верно! — покачала головой леди Стоун, поглядывая на свою дочь, которая хихикала в кругу подруг. — Я слышала, его убили в собственном кабинете, так ведь, леди Нортвуд?
— Насколько мне известно, — сухо ответила матушка, крутя в руках полупустой бокал.
— А последнее убийство произошло ведь рядом с вами, леди Нортвуд, не так ли? — неожиданно раздался мужской голос. Кора скосила глаза, следя за фигурой незнакомца, опирающегося на трость. Всего на мгновение почудилось, что это трость Чейза, но нет. Разве что обе были очень похожи навершиями в виде кошачьих черепов. То ли мода магов, то ли оба обращались к одному мастеру.
— Сэр Алан, — улыбнулась миссис Колт, откидывая за спину черные прямые волосы, — вы ходите почти так же бесшумно, как мой покойный муж!
— Сочту за комплимент, — хмыкнул тот. — И что же, леди Нортвуд, вас сильно обеспокоило происшествие?
— В достаточной степени, — вежливо ответила матушка. — Боюсь, я не смогла бы утолить ваше любопытство, сэр Алан, ибо не обладаю той пытливостью, с которой мой дражайший муж выведывает информацию из уст всякого, кто рискнет заикнуться о злосчастном деле.
— Какая жалость. Что ж, не буду мешать дамам, — сэр Алан коротко поклонился, уходя в тень.
— Вы будто бы не больно жалуете его, — отметила леди Стоун. Кора навострила уши: всегда интересно, с кем родители предпочитают не иметь дел.
— Кого? Флетчера? Полно вам! Я лишь рада, что его бедная жена, упокой Первый ее душу, не знает, как он проводит время…
— Ах! Вы ведь про…
— Миссис Колт! — матушка сверкнула карими глазами в сторону Коры, безошибочно угадывая, кто подслушивает этот разговор. — Мы не будем обсуждать подобное в приличном обществе.
— И все ж не будьте столь категоричны, леди Нортвуд, — посоветовала леди Ройс, которая также стала свидетелем разговора.
— Отчего же?
— Ведь Алан Флетчер, поговаривают, вхож в общество повыше…
— Вы про королевскую семью? — леди Стоун приблизилась к диванчику.
— А как же. На балах дюка Баррета можно встретить принца в компании, подобной сэру Алану. И ругаться со столь влиятельным магом не с руки, моя дорогая Шерил, — обратилась леди Ройс к маме.
— Вы преувеличиваете мое пренебрежение, дорогая Теодора. Это не более чем опасения. Обоснованные, хоть и не могу указать вам, что тому виной. Но, коли сэр Алан решит, что я им пренебрегаю, и намекнет о том королевской семье… Что ж… Выдавать дочь ни за юного Баррета, ни уж тем паче за принца я не собиралась. В этом Сезоне достаточно завидных женихов…
Кора от неожиданности чуть не прикусила язык. Мама умела сместить фокус разговора. Дамы оживились, принявшись обсуждать возможные брачные союзы. Совершенно незаметно матерые свахи сместили общество старых дев, заняв их уголок. Кора срочно переместилась к фуршету, чтобы послушать что-нибудь поинтереснее вопросов замужества.
Остаток приема прошел в напряженных попытках уловить среди гула голосов упоминания Аконита и Рубиновой дамы, которые нынче встречались чаще обычного, так как ни для кого не было секретом, что последний день декады — это дата восьмого убийства.
— Ну что? — спросила Кора, сидя в карете. Отец как раз забрался внутрь после беседы с одним из действующих шефов-интендантов столицы.
— Ничего. А ты ждешь? — недовольно поинтересовался отец, устраиваясь напротив.
— О чем вы? — матушка отвлеклась от ленивого разглядывания туманной улицы.
— Об Аконите, — нахмурился папа.
— Нет, лорд Нортвуд, не смейте обсуждать эти жуткие дела при мне и не приучайте к подобному вашу дочь!
— Маменька, мы и не собирались, — примирительно начала Кора, — разговаривать о подробностях или…
— Так, мисс Нортвуд, вы весь вечер были так болезненны, а как пришло время новостей, превратились вдруг в бодрую молодую леди! Как это понимать?
Кора поерзала на сиденье. Мамино недовольство просачивалось сквозь звуки голоса, отпечатывалось в мимике, чеканилось официозностью.
— Мне просто интересно дело…
— А должно быть интересно замужество! Это твое будущее, Кора, — мама устало откинулась на спинку, драматично прикрывая лицо ладонью в перчатке.
На какое-то время в карете установилось молчание. Отец задумчиво глядел за окно, а мама, казалось, задремала, устав от препирательств.
— Пап, — шепотом позвала Кора, чуть наклоняясь, — так что там?
— Именно то, что я сказал, — вздохнул отец, негромко отвечая, будто нехотя, — ровным счетом ничего.
— Не могло быть ничего. День закончился… Аконит должен был, — Кора покосилась на маму, которая что-то недовольно буркнула сквозь дрему. — В общем, так ведь предсказала Рубиновая дама, да?
— Ты веришь всему, что пишут газеты? — фыркнул отец. — Ничего путного в таких паршивых изданиях не печатают.
— Но она ведь предсказала предыдущий раз…
— Повезло. Сломанный хронометр тоже иногда показывает верное время.
Кора поджала губы и отвернулась.
— Сообщений о трупах не было, — чуть мягче произнес отец. — Но отсутствие тела не означает отсутствие преступления. Жертв не всегда обнаруживают в день убийств. И не всегда для окружающих преступления становятся явными сразу. Иногда преступления длятся многие зимы, пока их не заметят…
— Как история с лабораторией?
— Точно. Так что не всегда преступление и его результат будут очевидны нам сразу.
Не всегда. Но Аконит обычно не задерживался. Максимум разницы между убийством и обнаружением — сутки. Увеличился ли срок теперь? А что, если преступник решил затаиться?

Глава 12. Браво

Труп не появился ни через день, ни через два, ни даже через пять. Отсутствие жертвы в намеченную дату вызвало ажиотаж. Если кто-то ожидал наступления молчания вместе с затишьем Аконита, то он оказался не прав. Народ принялся сплетничать в два раза больше обычного, а главное, Рубиновую даму впервые упомянули в статьях. Авторы глумились над «предсказаниями неудачливой провидицы», уверяя, что она распространяет ложные сведения и препятствует полиции.
В редакцию поступили не десятки, а сотни писем к Рубиновой даме. В основном обвинительных. Также были запросы от коллег, желающих поболтать с незадачливой журналисткой.
— «Эта газетенка в очередной раз выставила себя посмешищем», — смачно зачитывал мистер Гловер, переходя от стены к стене внутри кабинета.
К счастью, Кора не наблюдала сцену воочию, но ее красочно передал Джон.
Что делать Рубиновой даме? Она и сама не знала…
Писать не хотелось. Чистые листы не смотрели на нее с надеждой, как обычно, когда ждали чернил, наполнявших их словами; листы смотрели с презрением и угрозой, словно говорили: ты не достойна оставить на нас след.
Кора была близка к сдаче в плен самобичеванию, потому ей приходилось отвлекаться на самые незначительные вещи вроде очередной подготовки к очередному приему и неспешным моционам под родительским надзором.
В одну из таких прогулок наконец случилось хоть что-то…
Мама, распрощавшись с подругами, наконец решила вернуться домой. Эмма и Кора брели следом за ней по широкой тропинке, над которой склонялись ветви деревьев, одетые в робкую свежую зелень, когда послышался топот ног.
Кора повернулась на звук, следя, как приближается щуплый мальчонка в пальтишке не по размеру. Он затормозил, едва не врезавшись в юбки маменьки, которая охнула от неожиданности, но уберегла ребенка от падения, придержав за плечо, и возмущенно поинтересовалась:
— Что за марафоны, молодой человек?
— Прошу прощения, миссис… — едва не задыхаясь, выпалил мальчик. — Мне поручили передать записку мисс в красном шарфе по имени Корнелия.
Кора удивленно заморгала, немного съежившись под строгим взглядом мамы.
— Вот как, мистер. Что ж, полагаю, вы нашли адресата, — произнесла она степенно. — Однако позвольте спросить, кто же поручил вам такое?
— А… Эм… Одна мисс… Она сказала, что это срочно.
— Имя у этой мисс есть?
— Мэри Смит, кажется, — стушевался мальчик, поскорее протягивая записку, сложенную вдвое.
— Благодарю, — улыбнулась Кора, пытаясь скрыть волнение. Мэри Смит! Джон что-то хотел сказать ей, да к тому же срочно! — Эмма, дай моему посланцу шиллинг, пожалуйста.
Воспользовавшись тем, что служанка занята поисками денег в сумочке, а мама все еще стояла напротив, недовольно поглядывая на мальчишку, Кора быстро развернула листок, и тут же свернула, как раз вовремя — Эмма передала монету, а матушка, проводив взглядом уносящегося ребенка, приблизилась к дочери.
— Что там такого, что уважаемая мисс позволила себе нанять какого-то бродяжку?
— Помолвка! — объявила Кора. Из-за вечных разговоров о свадьбе разум первым делом подкинул именно эту тему. — Маменька, я должна бежать! Это же такое важное событие! Умоляю!
— Ах, да… Что ж, конечно, конечно! Возможно, и тебе пойдет на пользу, будешь больше времени уделять поискам мужа! Но ты должна вернуться на сегм раньше обычного!
— Спасибо! — Кора порывисто обняла маму и, подхватив юбки, побежала к выходу из парка.
— Мисс, не бегите! — крикнула Эмма вдогонку, явно выполняя просьбу леди, которой не пристало повышать голос на людях.
Кора только махнула рукой с зажатой запиской, внутри которой тонким аккуратным почерком Джона было написано: «Аконит объявился! Встретимся в кондитерской».
На ходу она расстегнула тонкий плащ, чтобы было не так жарко. Увлеченная процессом, Кора не следила за дорогой, а прохожие расступались, пропуская сумасбродную девицу. Выглядела она весьма драматично: лицо раскраснелось, рыжие локоны хлестали по щекам. Наверняка окружающие думали, что она сбежала из Мэда[17].
Не снести никого из прогуливающихся было настоящим чудом, правда, такое везение не могло продолжаться долго. У арки Кора врезалась в чью-то широкую спину, ударившись лбом о лопатку.
— Хадс! — выругался бедняга, пошатнувшись. — Кора?
— Джон! — обрадовалась она, потирая лоб. Джон уже принялся щупать свой ушиб. — Ты здесь!
— Я увидел тебя, видимо, с матушкой, так что отправил посланца, а сам двинулся к месту встречи. Не знал, что ты решишь устроить забег, — хмыкнул он, поправляя очки. Шляпы на Джоне не было, и ветер трепал темные волосы.
— Фух. Я просто хотела узнать новости, — простонала Кора, упираясь рукой в стену, чтобы сохранить вертикальное положение. От спринта сердце колотилось слишком быстро, а перед глазами плясали яркие круги, голова кружилась.
— Да уж… — улыбнулся Джон, чуть наклоняясь, чтобы заглянуть в распаленное лицо своей напарницы. — Ну как ты, моя прекрасная Рубиновая дама, охотница за свежими новостями?
— Не издевайся, — Кора наконец более или менее пришла в себя, однако все еще продолжала обмахиваться шарфом. — Лучше расскажи, что ты узнал?
— В общем, — Джон галантно предложил локоть для опоры, — с даты убийства прошло уже несколько дней. И я все не мог успокоиться, ведь был убежден — твоя теория про отсчет верна, а тут…
Кора едва не повисла на чужой руке и активно закивала. Ну хоть кто-то не сомневался в ней!
— Из-за этого я начал навещать участок. Не я один, конечно. Ты же знаешь, все хотят урвать сенсацию, так что многие дежурят у полиции. Потому мне даже платить не приходилось, я только прислушивался к беседам других. А сегодня как раз сдал свою статью, шел обратно и…
Джон загадочно улыбнулся, сверху вниз глядя, как Кора расстегивает пуговицы ворота блузки.
— Давай без драматичных пауз, напарник, а то я упаду в обморок тебе назло! Нюхательных солей у меня с собой нет… Ох! Да у меня вообще ничего с собой нет! Я же оставила сумку у Эммы! Даже кеб себе не найму…
— Значит, это повод оплатить тебе кеб, пирожные, кофе и вообще все, чего ты захочешь… Но только если сумма не превысит лимит моей оплаты за статью, ибо другими средствами я не располагаю.
— Прекрасно. Люблю тратить чужие деньги, — ехидно ответила Кора. — Так что ты узнал? Я лопну от нетерпения!
— Ах да! Так вот, я услышал, что нашли тело мужчины! Буквально этим утром! Завтрашние газеты будут пестреть заголовками! Восьмой труп! И, к моему облегчению, обошлось без крови, насколько я понял.
— Без крови? — удивилась Кора. — К чему бы?.. Что еще узнал?
— Его обнаружил кто-то из Жнецов.
— Жнецы? Это же те парни, которые поклоняются смерти?
— И не только парни, — заметил Джон. — Но да. Они ведь обычно и проводят похороны. Интересно, что привело его к жертве…
— Еще что-то? Хоть какие-то подробности? Как он умер?
— Увы, это все. Полиция неохотно делится информацией. Чем больше трупов, тем больше следят за соблюдением конфиденциальности.
— Хадс подери! — Кора остановилась, нервно кусая губу.
Редкие прохожие обернулись на грубую девицу, ругающуюся посреди улицы.
— Джон! Нам надо в полицию! Мне нужно знать! Поймай кеб, умоляю!
К счастью, до участка они добрались быстро. За это время Кора по меньшей мере трижды прокусила свою губу, наполнив рот солоноватым привкусом крови. Бедняга Джон побледнел, но уверил, что такого количества красной жидкости для обморока недостаточно, но все же попросил успокоиться. Пришлось перебирать складки юбки.
Стоило кебу остановиться, как Кора вылетела прочь, не дождавшись, пока ей придержат дверь. Джон едва поспевал за разогнавшейся напарницей.
— Мистер Рассел, отлично выглядите, хоть и не выспались! — на ходу кинула она. — Дядя?..
— У себя, а?..
— Джон Смит, он со мной! — Кора ухватила того за рукав пальто, потянув в нужную сторону.
— Детектив Чейз будет недоволен, мисс! — выкрикнул мистер Рассел вдогонку.
Еще бы! Но Мортимер — последнее, что ее волновало. Главное — Аконит. Его очередная жертва! И нетипичность убийства. Если слухи окажутся правдивы, разумеется.
Дверь в кабинет бахнула о стену. Запыхавшаяся Кора остановилась, ловя изумленные взгляды двух инспекторов. Максимилиан сидел за столом, а над ним нависал Кристофер с незажженной сигаретой в углу рта. Они явно что-то обсуждали до того, как их прервали.
— Добрый день! — Кора скинула плащ, отбросив его на стол дядюшки. — Да, опять я, — ответила она на привычный вопрос Уорда, который тот так и не успел задать. — А это Джон Смит. Джон, это Кристофер Хантмэн, он ведет дело Аконита вместе с Максимилианом Уордом, его ты уже знаешь. Все, все представлены, можно беседовать!
— Вы же утверждали, что не знаете мисс Нортвуд, сэр, — сощуренные глаза Максимилиана блеснули зеленью.
— Да-а… Что ж, полагаю, общие беды с полицией объединяют, — очаровательно улыбнулся Джон.
— Ну, добро пожаловать, сэ-эр, — протянул Кристофер, крепко пожимая руку нового знакомого. — Хм, лицо ваше кого-то напоминает… Я вас не сажал?
— Эм… Полагаю, вы просто видели меня у участка, я тут…
— Мы же не будем распространять информацию, Хантмэн? — ворвался в диалог Максимилиан.
— Нет, конечно! Но я не виноват, если они уже что-то знают, — Кристофер подмигнул Коре.
— Первый всемогущий, умоляю, скажите, вам известно, почему Аконит решил изменить стиль убийств? — наконец воскликнула она.
— Да откуда вы все узнаете? — разозлился Уорд, откидывая карандаш.
— Это наша профессия, — Джон деловито поправил очки. — Так что? Есть мысли?
Максимилиан сложил руки на груди, явно не собираясь раскрывать рта до тех пор, пока незваная парочка не уйдет.
— Погодите, — Кора замахала руками, — давайте по порядку! Свидетелей снова нет, да?
— Здесь как обычно, — вздохнул Кристофер, опускаясь на стул для посетителей рядом со столом Уорда.
— Но он не перерезал горло!
— Здесь не как обычно, — согласился дядюшка.
— Так как же он умер? — Кора склонила голову. — Аконитин, да?
Судя по недовольному вздоху Максимилиана, она попала в точку.
— Значит, паралич дыхания, — поморщился Джон. — Бедняга…
— И его нашли в таком месте… Это странно, да? — задумчиво произнесла Кора. Она не знала, где его нашли, потому старалась играть максимальную осведомленность.
— Ничего странного, Аконит ведь уже пробирался в дома своих жертв, — Кристофер покрутил в пальцах сигарету.
Кора взглядом поблагодарила его за подсказку.
— Да, но почему так? Это ведь нетипично, — Джон уловил стратегию напарницы и подыграл.
— А что-то есть типичного? — фыркнул Максимилиан, покачиваясь на стуле.
— Соцветие на месте преступления — типично. А вот труп…
— Первую жертву нашли почти в таком же положении, — буркнул Уорд.
— В кресле, — закивала Кора. — Но он был инвалидом, его явно перенесли туда, а этот… Он же и сам мог сесть.
— Раз уж на то пошло, он мог и яд сам выпить, и даже аконит оставить сам, — подкинул Джон.
— В этом и дело! — Максимилиан, кажется, сдался и ввязался в разговор. — Никаких насильственных действий, никакой крови. Только кресло, яд и букет аконита в вазе!
— Вот именно! — поддержала Кора, внутренне вопя от восторга. Новая информация была получена, а главное — очередное убийство было куда занимательнее предыдущих! — С чего мы вообще решили, что это Аконит?
Уорд вздрогнул, словно приходя в себя. Он выстрелил взглядом прямо в Кору, которая тут же стушевалась. Она явно сказала что-то не то.
— Ага, значит, этого вы не знаете…
— Знаем, — бескомпромиссно отчеканил Джон. — Просто это не доказательство. И Жнец этот…
— Ну да, — согласился Кристофер, приходя на помощь. — В записке: «Меня убил Аконит. Пожалуйста, похороните меня достойно». И адрес. А Жнец сообщил только после того, как сам туда наведался. Подозрительно. Да, он не из боязливых, смерти ведь поклоняется, да и вон какой здоровяк…
— Хантмэн! Ты же все им выкладываешь!
— Что «все»?
— Не придуривайся, они и половины не знали, — Максимилиан подорвался с места, принявшись мерить кабинет шагами.
— А что насчет личности убитого? — Кора присела на корточки рядом с дядюшкой, сжимая его ладонь в своих руках и смотря на него умоляющим взглядом.
Кристофер усмехнулся, потрепав ее по макушке:
— А что с ней? Ты про то, что он был химиком?
— Хантмэн! — рявкнул Уорд.
— Вау, Макс, ты громкий!
Кора испуганно обернулась на недовольного инспектора. Стоило ей поймать его взгляд, как тот слегка покраснел, отворачиваясь.
— Убитый химик, медсестра, еще тот, кто сбывал сильвер-даст… — произнесла она задумчиво, поднимаясь, — Вдруг они как-то связаны с магическими веществами?
— Хорошая версия, мисс, — раздался до боли знакомый голос.
— Д-детектив Чейз, — нервно улыбнулась Кора, медленно поворачиваясь на каблуках. Наверняка она резко побледнела.
— И вы… сэр.
— Отличный плащ, вы прямо модник! — бесстрашно усмехнулся Джон. — Не дадите адрес своего портного?
— Ха, ха, — бесцветным тоном отозвался Мортимер. — Опять вынюхиваете?
— Все мы ищейки, а? — оскалился Кристофер. — Но вы должны признать, что мисс Нортвуд своим любопытством нам помогает.
Чейз картинно вздохнул, закатив глаза, но спорить не стал. Вместо того он вдруг сказал:
— Что ж, похоже, ни предостережения, ни угрозы, ни даже встреча с убийцей не умерила ваш пыл… Тогда, быть может, нам удастся договориться?
Джон чуть наклонил голову, разглядывая детектива из-под очков. Кора покосилась на напарника, ответив:
— Может быть, — она деловито уперла руки в бока. — Чего вы хотите?
— Не писать о том, о чем мы попросим не писать. И наоборот. Если нам понадобится, чтобы Рубиновая дама что-то написала, она напишет. Итак?
— Первое — мы рассмотрим, а второе, — Кора перевела взгляд на Джона, который ободряюще кивал, соглашаясь, — мы не приемлем.
Мортимер устало прикрыл веки, однако ничего не ответил. Максимилиан все еще был недоволен тем, что статские лезли в дело, судя по его нахмуренным бровям и поджатым губам. Тем не менее он не стал спорить с решением начальства.
В кармане Джона что-то завибрировало, и все повернули головы в его сторону, отвлекаясь от препирательств, размышлений и договоренностей.
— Прошу прощения, это по работе, — пояснил он, показывая небольшой кристалл, который негромко гудел и переливался синим.
— Артефакт связи, — Мортимер вгляделся в кристалл. — Похоже, ваша газета весьма неплохо зарабатывает, раз может позволить подобное. Тут работа искусного мастера, а кристалл, пожалуй, стоит как хорошее кольцо для любовницы.
— Спасибо. Этот артефакт сделал я сам, — ухмыльнулся Джон, но тут же вернул себе прежнюю сдержанность. — Что ж, думаю, нам с Корри пора, — он осекся под сразу тремя парами внимательных глаз. — То есть… С мисс Нортвуд… Я хотел сказать…
— Да, пора, — согласилась Кора, смущенно изучая царапины на полу. — Но ты можешь не провожать меня, лучше поспеши к редактору. Вдруг что-то важное.
— Мне будет спокойнее, если я доведу тебя до дома.
— Не стоит, — дядюшка Крис поднялся во весь свой огромный рост, — мы сами проводим ее.
— У нас совещание с вашим шефом-интендантом буквально через семь интеров, — напомнил Чейз.
— У нас да, а у Макса нет… Макс?
* * *
Кора чувствовала себя гномом, идя между Джоном и Уордом. Оба были достаточно высокими, чтобы от долгого созерцания их лиц у нее затекла шея. К тому же поспеть за их широкими шагами было непросто, к счастью, оба имели привычку замедляться для удобства дамы.
— Вы что-то хотите сказать? — вдруг подал голос Джон.
— Что? — Максимилиан повернул голову, беспрепятственно глядя на него поверх макушки Коры.
— Вы то и дело поправляете шляпу и поджимаете губы, поглядывая на нас с мисс Нортвуд. До этого вы показались мне достаточно уравновешенным человеком, но возможно, в вас что-то борется, и вам хочется об этом сказать?
Поразившись внимательности напарника, Кора снизу вверх взглянула на Максимилиана. Тот, стоило им встретиться взглядами, запнулся, отчего яркая краска залила его щеки.
— В общем, вы на самом деле помогли, мисс Нортвуд. А ваши свидетельские показания… Я думал сказать наедине, но вы ведь работаете вместе?
Джон промолчал, давая Коре решить, как ответить на заданный вопрос. И она только улыбнулась.
— Это про того Жнеца. Знаете, он хромает, — Максимилиан произнес это с придыханием, как страшный секрет. И Кора понимала почему. Они узнали об этой примете одновременно.
— Вы опрашивали его? Он сказал, почему хромает?
— В юности сломал ногу, — поделился Уорд.
Кора едва не запрыгала от охвативших ее чувств. Надо же! Вот и первый подозреваемый! Настоящий!
— Ах да, хромота, — усмехнулся Джон. — Могу ли я спросить, как вы об этом узнали? Кор… Мисс Нортвуд говорила, что это было в показаниях некоего свидетеля. Без протоколов, верно?
Уорд неопределенно пожал плечами, не желая давать однозначный ответ.
— Я сама видела Аконита, — напомнила Кора. — Он хромает, я подтверждаю!
— Хромал ли он раньше? Третье убийство…
— Не хромал, но мы не знаем точно, был ли тот тип Аконитом, а…
— А с этим свидетелем уверены? Почему? Потому что он об этом сказал? Кстати, а тот свидетель, он тебя видел?
Кора медленно кивнула.
— Хм, — только и ответил Джон. — Не берите в голову, мнительность журналиста. Нам столько раз приходится перепроверять источники! Уверен, вы отлично поработали! Извините, что пристал к вам со своими вопросами… Ох, что ж, полагаю, здесь наши пути расходятся. Хорошего дня и вечера, инспектор Уорд, мисс Нортвуд.
Ветер, пришедший с юга, принес с собой ароматы весны и защекотал носы прохожих слабым ароматом свежеиспеченного хлеба. И Максимилиан, и Кора смотрели в спину Джона, а затем переглянулись.
— Я был беспечен, — глухо произнес Уорд. — Смит прав…
— О чем вы? — внутри накопилось смутное беспокойство, сплетенное из подозрений. Нужно было только, чтобы кто-то смог облечь эту тревогу в слова.
— Бейкер. Он видел вас. И… Если предположить, что он Аконит или как-то связан с Аконитом, то…
— При встрече он мог специально хромать, чтобы подтвердить свои слова, — закончила Кора.
— Более того, он мог специально к вам приблизиться, чтобы убедиться, что вы заметили его! Удобно выдумать человека, существование которого невозможно подтвердить, чтобы…
Воцарилось напряженное молчание.
— Идемте, я провожу вас домой.
— А потом? Вы ведь пойдете в булочную, но вовсе не за выпечкой. Давайте пойдем вместе!
— Мисс…
— Умоляю, Максимилиан, я ведь могу быть полезной! И в целом…
Уорд залился краской. Он чуть потупил взгляд и кашлянул в кулак, а затем отрывисто кивнул. Кора закусила губу. Она снова забыла о хороших манерах и обратилась к нему по имени. Зато вот и результат — ноги ведут ее следом за инспектором, прямо в логово подозреваемого.
Если подумать, Генри Бейкер имел с Аконитом несколько общих черт: высокий рост, светлые волосы. Еще и доказано, что он крал кусты нужного растения. Странно это все.
Кора так глубоко погрузилась в мысли, что не усмотрела под ногами мелкую собачку, как две капли воды похожую на Ильду. Только шерсть этой была светлее и вместо одного банта ее украшали два.
— Прошу прощения, Милли очень любопытная, — усмехнулась низенькая сморщенная старушка, показывая редкие зубы.
— О, нет-нет, я сама не заметила эту очаровашку! — Кора искренне улыбнулась, ненадолго забыв о проблемах. — Это ведь ши-тцу? Я знаю похожую.
— Мальчика?
— Тоже девочка, — Кора чуть наклонилась, позволяя Милли упереться лапками в юбку. Измажет, да и ладно. Пальцы прошлись по мягкой шерстке.
— Девочки такие. Очень любопытные, но ужасно милые, правда, мистер?
— В самую точку, миссис, — Уорд тоже улыбнулся. Кора почувствовала в этих словах прежде незнакомое тепло. Таким любезным и доброжелательным она его еще не видела.
— Что ж, извините, но… — начала было Кора, но Максимилиан ее перебил:
— А вы, я смотрю, из булочной Бейкеров?
— Вы весьма наблюдательны, молодой человек!
— И корзинка у вас… Тяжеловата? Может, мы с сестрой поможем вам?
— Вот так молодежь! — Старушка тут же избавилась от ноши, вручая ее Уорду. — Молока купила да яблок. Зубов-то нет, а я с медком их перетираю и в самый раз.
Кора покосилась на Максимилиана: он в самом деле такой добрый или у него есть свой интерес?
— Ничего, милые, тащить недалеко, я там живу, за поворотом.
— Нам некуда торопиться, мы просто гуляли, — объяснила Кора.
— И в булочную хотели зайти, там наш приятель — Генри. Может, знаете?
— А как не знать? Конечно, знаю! Я его еще мальчонкой помню, — захихикала бабулька, придерживая Милли за поводок.
— Помогает он вам? А то ведь вы заходили, а он даже не позаботился.
— Ну что ты. Его там уже и не бывает. А так да, неплохой мальчик, хоть и бедовый.
— А с Милли помогает? — поддержала беседу Кора. — Мой знакомый иногда присматривает за собачкой соседей, когда тем нездоровится.
— Помогает, бывает. Но и без него благодетелей много. Вот вы, например.
— Ну, мы только теперь с вами встретились. А Милли действительно прелестная, хоть себе заводи…
— Отчего же не завести! Очень добрые создания. Сам Первый их нам послал во успокоение, не иначе.
— Боюсь, бабулина кошка не одобрит, — хмыкнул Максимилиан. — Она своенравная. К тому же собак выгуливать надо… Вот у Генри, кстати, была ведь собака, если я правильно помню.
— Была. Но то матери собачонка, мелкая такая, на буханку похожа. Бедняжка…
— Отчего бедняжка-то?
— А как же? На дорогу выбежала как-то, да прямо под кеб угодила! Вот несчастье!
Кора сглотнула. Генри ведь говорил, что собаку убили.
— Извозчик, наверное, немало перепугался.
— А то! Паренек молодой совсем, меленький такой, щупленький. Сама видела, чуть не плакал! Постарше был бы кто, может, и не заметил бы, а то… Впервой, видно.
Определение «меленький» Акониту совсем не подходило. Неужели все-таки случайность, стечение обстоятельств? Но зачем тогда Бейкер солгал?
— Ну, спасибо, что проводили. Не знаю, как вас и благодарить.
— Что вы, ничего не нужно, — заворковал Максимилиан, — вы себя лучше берегите.
— О, да в мои-то годы уж… Это вам здоровья крепкого. Это самое важное…
Кора украдкой всматривалась в лицо Уорда, который искренне обменивался с незнакомой старушкой любезностями. Спустя интер они распрощались.
— Бейкер солгал, — констатировала Кора, когда они уже шли к дому Нортвудов.
— Солгал, — согласился Максимилиан задумчиво.
«Солгал». Каков мотив? И мог ли врать кто-то еще?
Попав домой, Кора села за стол, перебирая в уме всех, кто подпадал под описания Аконита. Всех, кого она знала, кто хоть одной чертой походил бы на него. Никого нельзя упускать из виду.
Рост? Аконит высокий.
Высокий, как Бейкер. И тоже светлые волосы. Подозрительный свидетель, укравший куст аконита. Целый куст исчез в никуда, а Генри будто бы и не знает…
Высокий, как Джон. Хоть у него и черные волосы. Но он ведь стоял у того фонаря…
Высокий, как дядюшка Крис. Волосы… седые. Подходит? Человек, которому нечего терять. Человек озлобленный и потерянный. Человек с обостренным чувством справедливости. Мог ли он?..
Высокий, как… Жнец? Кто он? Почему пришел туда? Всему виной только письмо? Или что-то еще?
Что бы там ни было, но Кора не могла спокойно спать, а ранним утром Эмма принесла журнал, а вместе с ним и письмо для мисс Нортвуд, окончательно лишившее ее покоя.
Кора вскрыла конверт и вытащила оттуда тонкую бумагу, сложенную вдвое. «Рубиновой даме», — прочитала Кора сверху. Дыхание сбилось. Сердце заколотилось. Пальцы раскрыли лист, и испуганные глаза увидели единственное слово: «Браво». А позже у дверей дома обнаружили букет аконита…

Глава 13. Похоронное бюро

Могло ли соцветие быть лишь неудачной шуткой? Ведь многие журналисты знали, где живет единственная свидетельница по делу Аконита. И растение вдобавок оказалось неядовитым.
Однако, чтобы это выяснить, потребовалось присутствие на месте всех активных участников расследования. Дядюшка Крис, Максимилиан и даже Мортимер, который сразу приехал с уже знакомым коронером — Греем.
Матушка сидела в кресле, то и дело обмахиваясь веером и допивая уже пятую за утро чашку успокаивающего чая. Отец стоял рядом, положив руку на плечо своей жены, пытаясь хоть как-то привести ее расстроенные чувства в порядок.
— Дамы и господа, могу с уверенностью заключить, что наш букет не опасен, — после третьей проверки магией произнес Грей.
— Благодарю вас. — Губы мамы дрогнули в слабой улыбке. — Вы очень нам помогли.
— Что вы, леди, я выполняю работу, — коронер чуть поклонился, а затем принялся за упаковку соцветий, которые отныне стали частью улик.
— Может, кто-то из журналистов решил так оживить обстановку? — предположил Мортимер, задумчиво следя за точными движениями коронера.
— Если я узнаю, кто, — нахмурился отец, — эти цветы понесут им на могилу.
— Лорд, вы говорите это в присутствии полицейских, — усмехнулся Чейз.
— Чарльз, у меня есть отличная лопата, — Кристофер оскалился. Ему также явно не нравилась идея, что кто-то мог таким образом пошутить над его близкими.
— Ну что за дикость, господа, — покачал головой Грей. — Есть множество гораздо более удачных способов избавиться от трупа.
— Прекрасно, инспектор Уорд, на наших глазах самоорганизовывается преступная группировка, — хмыкнул Мортимер беззлобно. Он устало опустился на диван.
— Мисс Нортвуд, — Максимилиан, не прислушивающийся к словам остальных, пристально следил за Корой. Только он умел так настойчиво обыскивать одними глазами. Зеленые, они становились ярче с каждым днем, будто весна привносила жизнь не только в пейзаж вокруг, но и в Уорда. — Вы в порядке?
— А? Д-да… Просто. Не по себе… — пробормотала Кора, ерзая в кресле. Она еще не сообщила о полученной бумаге. Если аконит неядовитый, может, и послание ненастоящее? С другой стороны…
Записку, найденную в доме миссис Шарп, изучить толком она не успела, но кое-что все же врезалось в память. Например, некоторые детали почерка. Резкость, наклон букв, отрывистые линии, будто повторявшие те, которые Аконит оставлял на шеях своих жертв.
— Мисс Нортвуд, — Максимилиан поправил штаны, опускаясь перед ней на корточки. — Вы можете рассказать нам обо всем. Здесь собрались лишь те, кто готов и желает вам помочь.
Чтоб этого Уорда! Его мягкий тон, успокаивающий взгляд и зацветающие веснушки просто не могли не расположить к себе. Коре ужасно хотелось рассказать о своей находке, но… Родители наверняка ужесточат домашний арест, а ей бы этого не хотелось.
— Могу я поговорить с вами наедине, инспектор? — наконец решилась Кора. Если она расскажет о записке при родителях, то сидеть ей в доме, как принцессе в башне. Дядюшка Крис наверняка будет слишком обеспокоен, а отец заметит это и выпытает у старого друга правду. Чейз… Он неплохой, но она все же недостаточно ему доверяет, а Грея вообще едва знает. Так что остается Максимилиан.
— Ого, в честь чего это? — Кристофер упер руки в бока.
— Корнелия, — строго вымолвила мама, — если тебе есть что сказать, ты должна говорить. Мы твои родители.
— Это глупость, маменька, я не хочу вас лишний раз беспокоить. А если мои подозрения верны, то инспектор Уорд сообщит о них. Я ему доверяю.
Максимилиан, успевший подняться, стоял неподвижно, борясь с алеющими щеками. Затем он тряхнул головой, отчего несколько прядей из уложенных волос упали ему на лоб, и произнес:
— Я ценю ваше доверие, мисс Нортвуд.
— Могу ли я пригласить инспектора в свою комнату? — уточнила Кора.
Отец медленно кивнул.
Уорд на деревянных ногах следовал по лестнице в святая святых — девичью спальню.
— Инспектор, вы ведь помните записку из дома миссис Шарп? — зашептала Кора по пути.
— Весьма отчетливо, — тут же нахмурился Максимилиан.
— Почерк хорошо рассмотрели? Дело в том, что вместе с букетом я получила письмо. Точнее, оно пришло отдельно, но возможно, цветы с ним связаны.
— Но почему вы не сказали о своих подозрениях сразу?
— Если мои предположения покажутся вам необоснованными, то вы, как джентльмен, сохраните все в тайне. А если нет, то, разумеется, вы сможете приобщить это к делу.
— Вы не хотите, чтобы знали родители, — вздохнул Уорд, безошибочно уловив в ее ответе истинную причину.
Кора отвечать не стала, но спокойно вошла в комнату и жестом пригласила гостя. Она вытащила из ящичка в столе злополучный конверт с чуть смазанными, резкими буквами.
— Рубиновой даме! — ахнул Максимилиан.
— Еще одна причина не сообщать родителям.
— Но он знает, кто вы! Почерк… Он до ужаса похож на тот, что был в записке к миссис Шарп!
Неровно выдохнув, Кора опустилась на стул.
— Но как он узнал?
— Не представляю.
— Возможно, Аконит следил за единственной свидетельницей, — предположил Максимилиан, поджав губы. — Я обязан рассказать обо всем детективу Чейзу и Хантмэну. Послание я заберу. И… Вы должны признаться своим родителям. Они заботятся о вас.
Кора что-то невнятно пробормотала. Голова налилась свинцом, а к горлу подкатила тошнота. К счастью, Уорд не стал читать нотаций. Быстро попрощавшись, он ушел.
Спустя какое-то время в комнату заглянула Эмма. Она принесла успокаивающий чай и пилюлю от мигрени. Родители Кору не беспокоили, что явно говорило в пользу того, что Максимилиан ничего им не рассказал.
Передышка была вовремя. Нужно было хорошенько все обдумать.
Едва касаясь кончиком пера бумаги, Кора настрочила короткую записку для «Мэри» и отправила ее с Эммой. А сама легла на кровать, пытаясь унять головную боль, спровоцированную тяжелыми мыслями.
Как Аконит узнал об истинном лице Рубиновой дамы? Если он и правда следил за единственной свидетельницей собственного преступления, то зачем? Чего он добивался?
Следил за свидетельницей, а раскрыл Рубиновую даму.
И если он следил, значит, был здесь.
Близко.
Аконит подобрался слишком близко.
Отныне он не эфемерная дымка, порхающая по улицам в стелющемся тумане; не звуки голосов, повторявших слухи; не теории полицейских и даже не тот, кто пришел за миссис Шарп. Аконит теперь дышал в затылок и глухо смеялся. Он был здесь. Он знает. Он видит Кору. И ей не скрыться за маской Рубиновой дамы.
* * *
Спустя несколько встреч вид Джона, пробиравшегося к ней в комнату через окно, перестал казаться ей странным. А вот выползать самой через подоконник наружу, сжав зубы и пыхтя почище паровоза, ей все еще виделось безумием. Хорошо, что дом уже спал, как и соседи. Возможно, глядя издали, ее приняли бы за ночного татя или героя-любовника. Но присмотревшись, не распознали бы в ней ни того, ни другого.
Кепи вздулось из-за копны волос, которую уложили внутрь. Брюки облепили бедра и были снизу сильно подвернуты; туфли для гольфа болтались, будучи на несколько размеров больше. Из-за этого ей пришлось поддевать под них кучу чулок и носков, но шнуровка все равно едва удерживала туфли на ногах. Пиджак висел, как на палке, а застегнутая рубашка едва могла помочь бинтам, обхватившим грудь, так что периодически потрескивала от напряжения. Кто же знал, что затягивать следовало куда туже корсета!
Спустилась Кора не иначе как чудом и милостью Первого. Она тяжело дышала, на лбу выступила испарина, ладони вспотели, а новые царапины неприятно пощипывало. Восьмиклинка на голове накренилась, готовая свалиться и выпустить на волю едва высохшие волосы. Пришлось поправлять на ощупь. Кое-как ковыляя, Кора осторожно на несколько дюймов приоткрыла ворота на улицу. Щелкнул замок, звякнул кристалл. Вот бы папе не взбрело в голову проверять, кто и когда выходил из дома наружу.
К несчастью, лазейку в заборе все же ликвидировали, так что последнее время никаких встреч в ванной ждать не приходилось…
Почти сразу сквозь редкий туман стал заметен силуэт у фонаря. У его лица виднелся мелкий огонек, от которого расплывалось облачко дыма.
— Джон! — Кора прошептала, но напарник услышал ее. Он отлип от столба и медленно побрел к ней, откинув потушенный окурок в ближайший мусорный бак.
— Ты выглядишь…
— Да знаю. Я впервые делаю что-то подобное, поэтому простим мне мои оплошности, идет?
Джон мягко улыбнулся, поправляя очки.
— Ты договорился с нашими подозреваемыми?
— О коротком интервью? Конечно. Думаю, — Джон щелкнул хронометром на цепочке, вглядываясь в стрелки, — сначала посетим Жнеца, а за ним отправимся и к булочнику. Бейкер тоже согласился и обещал ждать нас в переулке «на прежнем месте», что бы это ни значило.
По пути Кора рассказала о записке и букете. Джон был взволнован и недоволен, и конечно, счел своим долгом напомнить ей об осторожности.
Так, они брели по улицам, покрытым серым пыльным туманом. И чем дальше был дом Нортвудов, тем отчетливее в воздухе угадывался дым, ползший со стороны Клоаки, усеянной заводами. Когда они оставили приличный район далеко позади, а еще вполне сносный стремительно растворялся в уже неблагополучном, наконец показалось нужное строение.
Джон подошел ко входу и уверенно постучал. Кора едва не упала с крыльца, когда дверь вдруг широко распахнулась и из темной пасти дома на них уставились два выцветших глаза.
— А, это вы, молодой человек, — пробормотал Жнец, — я было подумал, клиенты пожаловали. Чудесная ночь, чтобы умереть, не находите?
— Я бы предпочел прекрасный закат, — нервно усмехнулся Джон.
— Кровавый закат. Романтично. Что ж, будьте моими гостями.
Кора неосознанно вцепилась в запястье своего бедного напарника, которому оставалось только стоически переносить впивавшиеся в его руку ногти. Жнец тем временем словно плыл во тьме, часто перебирая ногами и слегка заваливаясь влево. Его внушительный рост был незаметен из-за ссутуленной спины. Тонкие длинные пальцы с черными кончиками держали небольшой осветительный кристалл, который через мгновение он отложил на низкий столик.
— Присаживайтесь, — прошипел Жнец, указывая на диванчик и опускаясь в кресло напротив.
Старая мебель отчаянно заскрипела, пронизывая мертвенную тишину помещения. Внутреннее убранство терялось в темноте, только стойкий аромат мирры и ладана, смешанного с сырой землей и обманчивыми нотками свежих цветов, угадывался внутри. Стянув кепку и позволив волосам рассыпаться по плечам и спине, Кора пристроилась рядом с Джоном, прижавшись к нему боком.
— Итак, что вы хотели бы узнать?
Кристаллик подсвечивал лицо Жнеца снизу, делая его черты еще более пугающими, особенно шрам, шедший по губам. Что ж, по крайней мере, он не отрезал себе язык, как это делали многие из поклонников Смерти.
— Главным образом что-нибудь о человеке, который просил вас озаботиться его похоронами и которого вы застали уже мертвым рядом с букетом аконита, — Джон выпалил фразу на одном дыхании, явно подготовившись заранее. Ему было так же неуютно, как и Коре. Она знала это, потому что так и сидела, не убирая с его рук своих, а он в ответ крепко сжимал ее пальцы.
— Ах да, кто же всех интересует, если не Аконит. Однако, милые гости, боюсь, я не смогу поведать вам ничего нового. Я получил письмо, где содержалось сообщение об убийстве, просьба заняться похоронами, а также адрес и приличная сумма, окупающая все расходы. Вот и все.
— Почему вы пошли туда, а не вызвали полицию? — едва слышно поинтересовалась Кора.
Голова Жнеца повернулась к ней. Именно голова. Она словно жила своей, независимой от тела, жизнью. Чудилось, что эта голова вот-вот отделится от шеи и на паучьих мохнатых лапах доберется до гостьи, чтобы получше разглядеть ее своими бесцветными глазами.
— К трупам я привычен, но, признаться, думал, что это чья-то неумелая шутка. Хм…
Кора сильнее прижалась к Джону, пытаясь стать меньше и незаметнее. Она поняла, что еще ее пугает в Жнеце — глаза. Да, бледные, но… они не моргали!
— Не хотели показаться дураком? — Джон положил свободную руку на талию Коры, успокаивающе поглаживая ее.
— Да бросьте. Вам ли не знать, что на какую-то писульку констебли и не посмотрят, а вот на целый труп…
— И что вы увидели, когда обнаружили жертву?
Жнец повел плечом:
— Он умер за несколько дней до того, как я получил письмо и пришел к нему. Но он ушел с добром. Я повидал множество мертвецов, но этот выглядел умиротворенно. Сидел в кресле у камина. Рядом остались два опустошенных бокала, а на столе был букет, составленный из аконита и иссопа.
— Иссоп? — Кора всполошилась. — Вы уверены, что там был иссоп? Не только аконит?
— Мисс, полагаю, знает, чем я занимаюсь. И знает, какую роль на похоронах играют цветочные композиции. Они многое могут скрыть, например, трупный запах, а могут и отвлечь, например, от изуродованной, сползающей с мяса кожи, — поведал Жнец с легкой полуулыбкой. Она казалась не эмоцией, но элементом гардероба — одеждой, в которую облачались по случаю.
— Из-звините, — икнула Кора, — я не хотела ставить под сомнение…
— Не стоит. Давайте поторопимся со всем, что так вас интересует. Вы совсем продрогли, мои милые гости.
— В-вы больше ничего странного не заметили?
— Хм… Пожалуй, старый выпуск газеты. Право, я тоже люблю почитать архивные выпуски, есть в них некая романтика, однако ж я никогда не кладу старье близ свежей печати. А у него так небрежно лежал выпуск семизимней давности! Разве это не ужасно?
Кора не нашлась что ответить, поэтому просто что-то промычала, желая лишь поскорее завершить разговор.
— Мне почудилось, вы хромаете, — подал голос Джон. — Все в порядке?
— Вы весьма наблюдательны. Виной тому досадное недоразумение, детская травма, с которой я, впрочем, научился существовать. Что-то еще?
Наверняка была еще куча вопросов, которые они могли бы задать. Наверняка все, что можно было тогда сказать, придет им в голову спустя время, когда они уже умоются и лягут в свои кровати. Но, так или иначе, Кора не хотела задерживаться в мрачном доме прислужника смерти. Она нервно улыбнулась Жнецу и, уцепившись за плечо Джона, шепнула:
— Пойдем, пожалуйста.
Он кивнул и взял на себя все формальности вежливого прощания. Когда они наконец оказались снаружи, Кора с удовольствием вдохнула сырой аромат тумана и дыма. Все лучше, чем пропахшие похоронами стены.
— Ну и жуть…
— Да уж, своеобразный народ, — вздохнул Джон. Он остановился, держа в руках ее восьмиклинку и ожидая, когда его напарница покорит непослушные рыжие локоны. Он следил, склонив голову набок, очки немного сползли, и он словно подсматривал из-за линз.
Кора забрала кепи, натягивая несчастный головной убор, а затем объявила:
— Можем идти дальше!
Дороги до булочной с лихвой хватило для обсуждения результатов визита. Мотивация Жнеца не сообщать в полицию была им обоим понятна, Кора решила, что с нее сталось бы поступить так же.
Интересная деталь — иссоп. Почему он вдруг очутился среди цветов аконита? И почему букет? Букет был на месте первого убийства. Были там другие цветы? Может, не в самом букете, а где-то рядом?
Хромота, объясненная детской травмой, насторожила. Вспоминались слова Генри о типе с чердака. Кроме того, Кора вдруг поняла, что видела кого-то похожего на Жнеца незадолго до гибели миссис Шарп.
— То есть… он наш подозреваемый?
— Да, но Жнец совсем не похож на Аконита! — надулась Кора. — Он двигался иначе, даже хромал иначе. Он жуткий, но…
— Еще одно «но»? — усмехнулся Джон.
— Прозвучит странно, но я скажу: Аконит внушает ужас, но он не жуткий, понимаешь?
По глубокому вдоху напарника Кора поняла, что он совсем не настроен на философские размышления. Она не стала обращать на это внимание, в конце концов, под подозрение должны подпадать все.
Длинную фигуру Генри, привалившегося к стене дома в переулке, Кора заметила сразу. Его пальцы сжимали сигарету. Зажженный кончик издали алел и с каждой затяжкой ярко вспыхивал, а затем вновь угасал. Дым впитывался в туман, исчезая, оставляя воздуху лишь привкус горечи.
— Мистер Бейкер, я так признательна, что вы согласились еще раз поговорить со мной в такой неудобный сегм! — воскликнула вместо приветствия Кора, замечая легкую улыбку на губах Генри.
— Я никогда не против поболтать с очаровательными мисс. И более того, я поздно ложусь. Интересный у вас видок…
— Доброй ночи, — раздался голос Джона, звучавший в ночной тишине особенно низко. Почти вибрирующе.
— Этот ваш посыльный будет с нами? — Бейкер нервно переступил с ноги на ногу.
— Он меня сопровождает, — улыбнулась Кора, стягивая кепку, которая и так едва держалась. Волосы упали на плечи, в тусклом свете фонаря немного переливаясь красным.
— Так о чем вы хотели спросить, мисс? — Генри уронил окурок на брусчатку, затаптывая тот подошвой.
— Это скорее уточнение. Помните, вы рассказывали про незнакомца с чердака?
Бейкер пожал плечами. Его дрожащие пальцы рыскали по карману, пока не вытянули пустую пачку сигарет.
— Хадс! — выругался он, отбрасывая ненужную упаковку.
— Прошу, — Джон выступил вперед, протягивая открытый портсигар. Он не проявлял особенного дружелюбия, но продолжал соблюдать приличия. Интересно, чем ему не угодил Генри?
— Не стоит…
— Я настаиваю.
Бейкер вытянул сигарету. Не пухлую белую, а более изящную серую с серебряной полоской там, где начинался фильтр. Джон щелкнул пальцами, вызывая небольшой огонек. Генри прикурил сигарету, выдыхая облако табачного дыма. Сладковатого, с древесными нотами и пряностями. В нем едва угадывалась горчинка.
— Никотин успокаивает, — со знанием дела заметил Джон, тоже закуривая.
— В общем, мистер Бейкер, — Кора решила, что может продолжить, — вы сказали, что он убил вашу собаку. Но я знаю, что собаку сбил кеб. Это несколько не вяжется с вашими словами.
Генри поперхнулся, а затем рассмеялся:
— Мисс проделала такой путь в такую ночь ради этого?
— Да, — брови насупились сами собой. Она знала, что выражение ее лица было скорее потешным, чем угрожающим. Надежда оставалась лишь на Джона. Его взгляд поверх очков, когда голова чуть опущена, может быть весьма убедительным.
— Ну, — Генри покосился за спину Коры, где стоял ее верный напарник, — может, оно и так… Но отрезанного уха это не отменяет. И труп не мог сам собой очутиться во дворе, его туда кто-то принес. Или перекинул через забор. Не знаю, но знаю, что тот тип… Он меня знает. А вероятно, — Бейкер снизил тон, приблизился почти вплотную, — следит за мной даже теперь.
— Делать ему нечего, как за вами следить, если вы вообще не придумали! — фыркнул Джон, оттесняя Генри подальше.
— А мне все равно, придурок! Я с дамой общаюсь, ты тут вообще лишний!
— Думаю, нам пора, — Кора сжала ткань мужского пиджака, немного потягивая на себя, — пойдем.
Джон тряхнул головой, давая себя увести. Прощание вышло смазанным, быстрым. Оставалось лишь оглянуться напоследок, чтобы заметить машущего Бейкера.
— Вот говнюк! — Джон зло щелкнул сигаретой, точно отправляя ее в мусорку вместе с залпом магии, заставившей маленький бак покачнуться. — Какого импа он так на тебя пя… то есть… Неважно. Он слишком много себе позволяет!
Кора усмехнулась, не пропустив мимо ушей недосказанных слов. Неужели впервые в жизни ее к кому-то ревнуют?
Джон проводил ее чуть дальше обычного. Теперь, за покрывалом тумана и ночи, они могли позволить себе пройти почти вплотную к дому.
Кора остановилась у ворот и резко крутанулась на пятках, чтобы попрощаться, но замерла. Внимательные серые глаза были чуть прикрыты, уголки губ едва заметно приподнялись, а очки были подняты наверх, крепко держа раздувающиеся черные волосы. Узловатые длинные пальцы массировали переносицу, на кистях рук вырисовывались выпуклые вены.
— Похоже, пришли, — улыбка Джона стала более заметной. Он опустил очки и пригладил непослушные прядки, падающие на лоб.
Не находя в себе сил ответить, Кора лишь кивнула. Она почувствовала, как загорелись щеки, и опустила взгляд, уперев его в грудь Джона. Ругнувшись про себя, она наклонила голову ниже, тут же натыкаясь на… Имп! Кора спешно опустила взгляд в землю. Носки туфель! Нужно смотреть на носки кожаных мужских туфель.
Джон наклонился. Теплые пальцы ухватились за непослушный рыжий локон, мягко потянули, а затем заправили его за ухо, бережно касаясь щеки, а после задевая и тонкую кожу на шее.
Кора прерывисто выдохнула, ощущая россыпь мурашек по телу.
— До встречи, — сказал Джон и шепнул прямо в свободное теперь от ширмы из волос ухо: — Корри.
Она сглотнула, не сразу решаясь поднять глаза, а когда решилась, то увидела удаляющуюся фигуру, растворяющуюся в мареве.

Глава 14. «58»

Следующую встречу с Джоном Кора предвкушала заранее. Она и сама терялась в вопросах о том, почему так быстро билось сердце, почему ей хочется надеть самое красивое платье, зачем выбирать сладкие духи и откуда появилось желание казаться более уверенной и зрелой. Ответ, конечно, Кора знала, но соглашаться с ним пока не хотела.
Через день, среди подходящей к концу ночи, Джон снова забрался в окно. Для этого Коре пришлось с письмом передать ему свой ключ и уповать на то, что в такое время никто не выглянет во двор.
Джон едва не рухнул на пол, заметив Кору. Вернувшись после полуночи с приема, она так и не сняла парадное платье с глубоким декольте и не смыла ни влажно блестящую помаду на губах, ни тени в уголках глаз, которые так их подчеркивали. Все, что Кора сделала — распустила волосы, пропахшие ванильными духами и розовым шампанским, которое так активно подавали вечером.
— Ты…
— Не переоделась с бала, — она улыбнулась, опираясь о дверной косяк между спальней и ванной. — Не обращай внимания.
Джон рассеянно кивнул, оправляя пиджак и жилетку под ним.
— Не думала, что ты согласишься прийти в такое неудобное время…
— Я не мог отказаться.
— Почему?
— Соскучился, — едва слышно пробормотал Джон, тут же меняя тему: — Что на обсуждении сегодня?
Кора часто задышала, чувствуя жар смущения, подогреваемый алкоголем. Тем не менее нужно было взять себя в руки и заняться статьей. Рубиновая дама не может злоупотреблять отдыхом. Она нужна городу, как никогда. Она должна показать Акониту, что он не смог напугать ее, должна ответить всем недоверчивым читателям и поделиться с ними новостями об очередном убийстве.
— Как что, конечно, Аконит! Я не могу ни о чем другом думать! — воскликнула Кора, отталкиваясь от косяка. Но будь она чуть честнее, то признала бы, что и о напарнике думает не реже.
— Мне иногда кажется, что ты на нем слегка помешана, — отозвался Джон, присаживаясь на подушки у стены Аконита.
— Не отрицаю, в какой-то степени я им и правда одержима, — Кора опустилась рядом, сразу ощущая знакомый аромат сладковатого табака и чая с бергамотом. — Одержима его загадкой. Он убивает не просто так, не себе в удовольствие… Он запугивает, держит напряжение… Разве это не интригует?
— Смерть людей не такая уж интригующая вещь, — вздохнул Джон. — Убийство — это преступление, а Аконит — преступник, и за свои злодеяния он будет однажды наказан.
— Будет. Потому что Рубиновая дама найдет его. Обещаю! — Кора повернулась к надежному напарнику и замерла, только заметив ссадину на его скуле вместе с небольшим синяком. — Ты поранился! Что случилось?
— А? — Джон изумленно моргнул, а затем усмехнулся, кончиками пальцев касаясь самой границы своего «ранения». — Чепуха. Пытался нарыть материал про пыльцу в Клоаке.
— Пыльцу? Это…
— Новое магическое вещество. Появилось недавно. О нем еще не писали, так что я буду первооткрывателем. Если выгорит, то начну писать еще и криминальные сводки, здорово, да?
— Здорово, — тихо согласилась Кора. — Но бродить по Клоаке опасно, мало ли кого ты там встретишь… Может, даже… Аконита!
Джон прыснул:
— Вздор. Мы же уже выяснили, что он убивает конкретных людей. Значит, я вне опасности.
— Ладно. Но ведь кто-то тебя поранил?
— Кучка идиотов. Я жил в приюте для детей, который находился в неблагополучном районе, а потом с дедом, дом которого стоял вообще практически в Клоаке. Знаешь, сколько раз там приходилось защищаться?
— Как же ты дерешься, если боишься крови? — удивилась Кора.
— Ну не такой же. Я про убийства говорю, когда ее много. А когда нос разбит… Ну, мандраж, но не обморок.
— А был обморок?
— Был, — печально вздохнул Джон.
— Что же ты такое увидел?
— Труп в крови, — буркнул он. — С тех пор я и не могу все это терпеть. Я тогда из дома пару декад не выходил, а деду пинками только удалось меня во двор выгнать. У-у!
— Звучит жестоко.
— Но он ничего, неплохой дед был. Только к старости ум подрастерял, а так ничего.
Кора осторожно подняла руку, проводя по гладкой щеке Джона, очерчивая границы синяка. Как она сразу не заметила?
— Извини, — шепнула Кора.
— За что? — растерялся Джон.
— Что не увидела сразу, что не спрашиваю, как ты…
— Да брось, все в пор… — он запнулся, заметив, что она потянулась к нему.
Кора и сама не понимала, что ее побудило. Какой-то странный порыв, объяснить который было сложно. Может, просто жалость? Или что-то другое?
Ее губы мягко коснулись щеки Джона. Он громко сглотнул, но не шевельнулся.
Только осознав, что натворила, Кора резко отстранилась, испуганно глядя в потемневшие глаза. Кашлянув, она отвернулась, сказала трепещущим голосом:
— Д-давай про с-статью…
— Да, — глухо произнес Джон, — конечно…
* * *
Статья вышла накануне убийства, резко подняв продажи «Интивэя» и настроение мистера Гловера.
Кора не без удовольствия перечитывала собственный текст, подмечая, в каких местах можно было сделать еще лучше. Джон, к сожалению, подчистил некоторые особенно язвительные места, но в нынешних обстоятельствах это было даже к лучшему.
Вечером Кора сидела в чайной, лениво перелистывая газеты, чтобы хоть как-то отвлечься от мыслей о предстоящем сегодня убийстве.
Предстоящем или уже совершенном?
— Не грызите ногти, — нахмурилась Эмма, зашедшая с подносом, чтобы забрать опустевший чайник.
— Я нервничаю, — вздохнула Кора, опуская руки в складки юбки.
— Может, это вас немного порадует, — из кармашка фартука показался край конверта, — от вашей подруги, мисс Смит.
— Мэри? — «Джон!»
Кора, подскочив, выхватила письмо. Тонкая бумага немного порвалась под трясущимися пальцами, но короткое послание было легко разобрать: «Нашли! Жду на перекрестке». Ниже слов четыре цифры, означающие время, в которое подойдет Джон. Меньше сегма! А сколько он будет ждать?
— Эмма, знаешь, — Кора принялась обмахиваться письмом, — что-то мне все же дурно. Мигрень, наверное. Я пойду спать, так что предупреди родителей, хорошо?
Служанка спокойно кивнула и вышла, а Кора поспешила наверх. Нужно переодеться, а волосы лучше собрать в косу. Восьмиклинка, по крайней мере, усидит на голове, и в нее не придется заталкивать волосы. От мужских туфель Кора решила на этот раз отказаться — слишком большие. Не без труда она откопала в залежах гардеробной сапожки для конных прогулок с невысоким каблучком. Костюм остался тем же, разве что решила оставить блузку. Обычная, под горло, без лишних рюшей. Если не снимать пиджак, то вообще никто не поймет, что под ним не мужская рубашка.
Кора как раз успела примерить сапожки, убедившись, что за два года размер ноги не изменялся, и вытащить из-под кровати завернутый твидовый костюм, когда в дверь осторожно постучали и, не дожидаясь ответа, вошли.
Эмма застыла с подносом в руках, а Кора сжала кепку, пялясь на камеристку.
— Что ты делаешь? — зашипела та, ногой захлопнув дверь.
— Н-ничего, — прятаться было поздно, а говорить правду нельзя.
— Это что, мужская одежда? Зачем те… Старые сапоги? Мисс, у тебя же была мигрень, — голос Эммы стал грубее. Она хлопнула подносом по столу. — Поверить не могу! А я разволновалась! Пилюли принесла!
— Ну прости, прости! Только не кричи, не выдавай меня!
— Опять! Опять ты что-то задумала!
— Да, но… — Кора поджала губы, пытаясь сообразить, что бы такое сказать, чтобы оправдаться. Мысли в голове крутились, как колеса кеба, пока с языка вдруг не слетело: — Я влюбилась!
— Правда? — Эмма изумленно уставилась на свою госпожу, явно пытаясь определить, не сбрендила ли она.
— Записка от него. Не от подруги, а от моего возлюбленного, — Кора покраснела. Она сама не знала: врет или говорит правду. — Я обещала прийти, он ждет меня, у него… У него сегодня день рождения, я не могу просто взять и пропустить его! — Дата действительно важная. А вот праздник…
«Интересно, а когда у Джона на самом деле день рождения? — подумала Кора. — Надо бы узнать».
— Но как же я вас отпущу к незнакомому джентльмену? — с сомнением спросила Эмма. На ее лице отражалась внутренняя борьба: с одной стороны, она радовалась, что мисс наконец нашла кавалера, а с другой, мало ли кто тот кавалер! Может, он захочет использовать ее и нажиться на добром имени семьи!
— Не такой уж он незнакомый, — возразила Кора. — Кристофер Хантмэн знает его.
— Инспектор? Хорошо. Тогда поступим так: я отпущу вас, но вы вернетесь не позже полуночи! До тех пор я позабочусь о том, чтобы вас не искали, но чуть что, я тут же доложу лорду!
— Идет!
— Будьте готовы, я зайду, когда начнется ужин и все будут заняты.
— Зайдешь?
— Ну, чтобы вывести вас за калитку через черный вход.
— То есть мы выйдем из дома через дверь?
— Да, задний вход, и калитку в саду отопру вам, окажетесь аккурат между заборами. Протиснитесь уж как-нибудь… Стой-ка! А ты как хотела идти?
Кора красноречиво покосилась на окно.
— Серьезно? Первый, помилуй! Ну что за госпожа мне досталась!
Причитая, Эмма покинула комнату, оставив беглянку готовиться. Когда все было надето, кепи плотно сидело на голове, а коса пряталась под пиджаком, настал подходящий интер.
Эмма вернулась, тихонько приоткрыв дверь. Она мотнула головой, призывая следовать за ней. Кора передвигалась едва слышно, держа обувь в руках и ступая по полу мягкими носками. Идти по лестнице для слуг в тесном и душном коридоре было странно, зато безопасно. За весь путь они наткнулись на сонного лакея, и Коре пришлось прижаться к стене рядом с лестницей, чтобы из-за угла ее не узнали.
Темное небо громыхнуло. Очень скоро пойдет дождь, а зонт для беглецов не предусмотрен. Пришлось пониже нахлобучить восьмиклинку и запахнуть пиджак, чтобы хоть как-то противостоять порывам ветра.
— Надеюсь, этот ваш джентльмен ждет вас с зонтом и отведет в тепло, — пробурчала Эмма, открывая калитку, за которой был тесный проход между двух заборов. — Оставлю незапертой. Вернетесь так же. К тому времени все улягутся, а если все же заметит кто…
— Скажу, что ты срочно нужна мне, чтобы оценить мой идиотский вид, — кивнула Кора. — Или придумаю что-нибудь еще.
— Вот и прекрасно. А вид у тебя, мисс, действительно идиотский.
Кора фыркнула. Она хотела было сказать, что это еще усовершенствованная версия ее наряда, но промолчала, чтобы не выдать все остальное.
Проход между заборов шел параллельно их улице и вел на соседнюю. Это, впрочем, не составило проблем. Перекресток все равно рядом.
До назначенного Джоном времени оставалось еще не меньше десяти интеров, если не больше, но тот уже ждал. Привалившись к фонарю, он докуривал сигарету и не сразу заметил низкую фигуру в несуразно болтающемся пиджаке, которая приближалась с соседней улицы.
— Ну что там? — жадно воскликнула Кора, вдыхая холодный воздух, смешанный со сладковатым ароматом табачного дыма.
— Труп. Нашли в районе Клоаки, почти на границе с городом, — отрапортовал Джон, оглядывая новую версию костюма.
— Прекрасно! Поехали!
— Рано… Полиция еще… Ну, хоть не здесь… Ладно! Мне и самому уже не терпится узнать, в чем там дело!
Кеб удалось поймать быстро, а вот договориться о цене — нет. Оно и понятно: не каждый кебмен рискнет отправиться на окраину города, где улицы пропитаны заводскими выхлопами и зловонными массами из неисправной канализации, а главное — где грабеж считается веселым развлечением.
Тем не менее, предложив тройную оплату, они смогли договориться. Едва проехав мост через Треф-ривер, кеб понесся настолько быстро, насколько был способен, спеша закончить выезд по Левому берегу как можно скорее. Кора с удивлением отметила, что к окнам кеба липло густое марево.
— Ничего себе, какой плотный тут туман!
— Это смог, — поправил Джон. — От заводов.
Он вытащил выглаженный белый платок, предложив прикрыть нос и рот, когда они выйдут. И вовсе не в целях конспирации, как могло показаться на первый взгляд, а для того, чтобы с непривычки не задохнуться.
Почти над всем Левым берегом раскинулась магическая завеса, которая не пропускала большую часть дыма от заводов на Правый берег. Под ней воздух был спертым, едким и горьким. Кора прислушалась к совету и повязала платок так, чтобы прикрыть нос.
Когда они наконец вывалились из кеба, от плотного дыма защипало глаза. Извозчик тут же развернулся и укатил обратно. Кора огляделась. Совсем близко тянулась огромная стена, а за ней трубы, пыхтящие черным дымом. Все время слышался мерный низкий гул, словно гудела сама земля.
Наверняка в обычные дни здесь было пусто, но теперь тут бродили констебли, стояли, перешептываясь, чумазые люди (как подсказал Джон, рабочие), и даже набежала стайка детишек в худой одежде.
— И ты тут жил? — прошептала в ужасе Кора.
— Ну, не прямо тут. И ближе к реке, там, где склады. В общем, подальше от заводов.
Они тут же заметили своих конкурентов — нескольких человек с повязкой на плече, на которой угадывалось слово «Пресса».
— Похоже, труп уже увезли, — облегченно выдохнул Джон, явно довольный тем, что не придется разглядывать мертвеца.
— Надо разузнать, что тут случилось. Давай разделимся, чтобы опросить как можно больше людей.
— Плохая идея. Мне спокойнее, когда ты перед глазами.
— Да брось, здесь все еще куча полицейских, а я очень громко кричу!
— Отчего же ты не кричала в нашу первую встречу? — фыркнул Джон.
— Я переволновалась, — Кора театрально закатила глаза. — Много думала об Аконите.
— А теперь?
— Тоже думаю, но теперь я практически уверена, что он меня не убьет, так что и переживать нечего.
Джон согласился, но снял с жилетки свой хронометр и передал его Коре, договорившись встретиться через десять интеров.
Народу для этого места было многовато, но недостаточно, чтобы среди них затеряться. Пришлось по дуге обходить скопление людей, краем уха улавливая обрывки разговора:
— … не знали! Ну вы чего? — бубнил какой-то мужик констеблю в маске. — Он, ишь, разодетый, хоть и в кровище весь, бедолага…
— И нога у него такая кривая! — воскликнул мальчишка, делясь впечатлениями с побледневшим журналистом, который, впрочем, быстро записывал все, что слышал, не глядя на бумагу. — Точно сломанная!
— Да у него и руки, того, — доверительно сообщил другой. — Так и вывернуть, не ломая, нельзя ж, ну!
— Если из сустава выбить, то можно, — лениво ответил мужчина с длинными черными волосами, собранными лентой в низкий хвост. Огромный рост позволял незнакомцу смотреть поверх голов остальных. Он был одет в рубашку с пышным жабо, на плечах лежала короткая мантия, а на ногах красовались начищенные сапоги с каблуком, делавшие его еще выше. Вид мужчины не соответствовал ни обстоятельствам, ни обстановке. Он придерживал двух ретивых пацанят за воротники, будто хозяин — собачонок за шкирки.
— А лицо, лицо жертвы видели? — Журналист вытащил шуршащую бумажку. Кора не сразу поняла, что это деньги.
Один из мальчишек прыгнул, выхватывая бумажку, и захихикал.
— Какое там, — ответил незнакомец с едва заметным акцентом и отпустил ребят. Мужчина вальяжно вытащил сигарету и чиркнул спичкой. Затянувшись, он продолжил: — Опухший весь. Месили его долго, я и не таких видал…
Кора поежилась и нервно сглотнула, когда встретила внимательный взгляд мужчины. Его светлые глаза словно раскраивали ей череп, пытаясь докопаться до чего-то. Она поспешила прочь, чтобы незнакомец не успел слишком заинтересоваться ею. Что-то подсказывало, что это может плохо закончиться.
— … да прям там, склад пустой, крыша прохудилась, чинить в конце весны собирались, — разъяснял мужичок в дешевом костюме полицейскому. Он выглядел опрятным, но все же явно не был жителем Правого берега.
— А сегодня чего же пошли? — констебль недовольно глянул в сторону труб. Он наверняка не отсюда: тоже не привык к смогу.
— Плановая проверка! Мы же не бросаем его. А тут, сами понимаете, всякий… кхм… контингент. Так что проверяем раз в декаду.
— Всегда?
— Всегда.
— То есть вы можете уверенно заявить, что на прошлой декаде тут никого не было?
— Не было! Старыми и Новыми Святыми клянусь, что не было! — Мужичок в костюме очертил перед собой овал и коснулся лба, где по преданиям открывалось око Первого, желавшего узреть, чем его последователь занимается.
Кора не стала задерживаться и тут. В конце концов, близко подбираться к чужим было чревато. К тому же хотелось посетить склад, чтобы увидеть хотя бы место преступления.
Смог играл на руку. Он прикрывал от любопытных глаз. Шаги терялись то в раскатах гремящего неба, то в звуках гудящего завода. Если жертва действительно пробыла здесь несколько дней, если сломанные ноги, выбитые из суставов руки — правда, то крики никто не услышал бы. Хорошее место для пыток. Но зачем?
Вход на склад почти не охранялся. Труп давно увезли, инспекторы уехали. Старшими осталась пара сержантов, которые больше следили за любопытными мальчишками Клоаки. Кровь не пугала их, скорее, только подогревала интерес.
Их беготня пришлась кстати. Кора нырнула внутрь склада, стоило констеблю отвлечься на парнишку, едва не прошмыгнувшего у него под рукой.
Наверное, раньше в помещении пахло пылью и сыростью. Пахло до того, как сюда пришел Аконит. Теперь же в нос ударил не только и не столько аромат крови, сколько вонь мочи, желчи и гниения. Кора тут же поняла свой предел: она могла смотреть на труп с перерезанным горлом, могла терпеть кровь, но запах, который встретил ее на складе, обилие крови, поваленный стул, на котором до сих пор болтались темные жгуты для фиксации человека… Чересчур.
Тошнота подкатила к самому горлу, пришлось зажать нос. Смог теперь не казался таким уж отвратным. И хорошо еще, что платок был при ней!
Пустое темное помещение освещалось лишь венами молний, вспыхивавших высоко в небе. Кора не хотела задерживаться, поэтому, бегло осмотревшись, она уже настроилась вернуться наружу, но перед тем…
Кровь. Обычная кровь, но было что-то странное в тонких полосках, сквозь которые проглядывался бетонный пол. Будто кто-то пытался что-то написать… Жертва?
Кора осторожно обошла лужу, чуть наклонилась, задерживая дыхание. Она могла поклясться, что увидела цифры: пять и восемь. Пятьдесят восемь? Нет… Что-то рядом — еще одна неровная линия, будто кто-то не успел дописать…
Почувствовав, как обед поднимается к горлу, Кора спешно выскочила вон, едва не напоровшись на констебля. Она глянула на часы. Десять интеров прошло, надо поспешить, пока Джон не забил тревогу.
Стоило увидеть его, как Кора поняла — он тоже что-то узнал. Лицо его побелело, он тяжело дышал.
— Ты как?
— Нормально… Ты слышала, что с жертвой? О, Первый…
— Не думала, что ты верующий, — устало проговорила Кора, опускаясь на корточки. Вдохнуть бы свежего воздуха, но вместо него только смог, от которого кружится голова.
— В такие моменты я очень верующий. Ну и еще по праздникам, связанным с вкусной едой… Хотя теперь, мне кажется, в рот вообще ничего не полезет.
— Нашел! — крикнул вдруг издали один из констеблей. — Соленье!
Все разом повернулись к нему. Тот был без маски — видимо, работал в Клоаке и к смраду уже привык. Он радостно улыбался, будто нашел клад и собирался его прокутить. Кора не сразу поняла, что это, а когда поняла, резко развернулась в сторону, срывая платок, чтобы не запачкать его рвотой. Джону понадобилось то же самое, и он перевалился через какой-то дырявый заборчик.
Констебль нес, выразительно потряхивая, мужские гениталии, бултыхающиеся в какой-то банке, наполненной мутной жидкостью.
— Вот и честь того бедолаги отыскалась!
— По-моему, нам пора, — с трудом выговорил Джон, утираясь рукавом.
Кора медленно кивнула, повторяя движение. Во рту остался кислый мерзкий привкус, а белый платок уже стал серым от плотного смога.
Гром заглушил все звуки, а за ним стеной хлынул ливень.
* * *
На обратном пути Кора задремала, утомленная впечатлениями. Думать у нее не получалось, в голове билось одно: «Почему?»
Когда Кора вышла на влажную после дождя улицу, пахнущую озоном и свежестью, она поняла, насколько не ценила воздух. Как же он прекрасен!
Джон, тяжело привалившись к фонарю, выуживал сигарету. Табачный дым, тем более такой дорогой марки, наверняка казался всем жителям Клоаки, привыкшим к вони и смогу, чудесным ароматом, а не токсичным облаком. Теперь ясно, почему им сложнее растолковать, что такое пассивное курение…
Она вспомнила парня с пронзительными светлыми глазами, курившего прямо в гуще едкого тумана. Неужели он не боялся смога? Не слишком ли много яда для его организма?
Вяло махнув Джону на прощание, Кора побрела через узкие проходы между заборами. Обдумывать увиденное и услышанное не было желания. Лучше перенести все на следующий день, когда впечатления улягутся. Правда, Кора сомневалась, что она сможет легко заснуть в темном одиночестве: воображение не уставало подкидывать страшные картины кровавых пыток.
Кора толкнула калитку, тут же заметив, как что-то упало. Видимо, кто-то просунул вещь в щель, а когда дверь отворилась, предмет упал. Но кто здесь ходил? Соседи? И что они принесли? Кора сощурилась, в сумраке высматривая неясный подарок.
Кровь в жилах заледенела, в горле встал ком, а сердце загрохотало, мешая услышать другие звуки.
Аконит.
Перед ней лежало соцветие аконита. Кто-то протиснулся здесь, дошел до нужной калитки, теперь открытой! И оставил… это…
Кора рванула обратно, выбегая на улицу, пытаясь дышать и унять дрожь в теле, спрятать страх глубже. Не выходило.
— Корри! — слышалось будто сквозь толщу воды.
А что, если Аконит вошел к ним домой? Что, если она вернется, а все комнаты усеяны трупами родных?
Всхлипы душили, а слезы скатывались по щекам.
— Корри, посмотри на меня!
Она с трудом подняла голову, ловя испуганный взгляд серых глаз. Джон придерживал ее, не позволяя упасть.
— Сокровище мое, — зашептал он, бережно вытирая ее мокрые щеки, — не пугай меня. Что случилось?
— Аконит, — еле слышно сказала она наконец и, наплевав на приличия, указала в сторону дома пальцем, — там.
Кора вцепилась в Джона, возвращая себе более устойчивое положение.
— Я… Первый, как он там оказался?
— Не знаю. Нужно позвать констеблей, они же… В общем, вызовем полицию.
— Зачем? Я вызывала их в прошлый раз. Аконит не ядовит, я не отравлюсь.
— Но если это был убийца…
— Ладно… Но я просто запру калитку, а аконит… Надо перенести соцветие к воротам… И тогда завтра я его «случайно» найду.
Джон неодобрительно покачал головой.
— Ты только… Проводи меня, хорошо? Мне не по себе…
Обратный путь ко входу занял чуть дольше времени. Кора едва переставляла одеревеневшие ноги. Калитка так и осталась раскрыта, а аконит лежал перед ней.
— Кто знает об этом проходе? — тихо спросил Джон.
— Семья, слуги, соседи. Тут же и другие калитки. Запасные выходы. Такие делали почти во всех подобных районах, — шмыгнула носом Кора. — Что ж, надо взять его в руки…
Надо. Чтобы перенести. Она бы с удовольствием свалила эту «честь» на Джона, но ему нельзя было касаться цветка. Аура магов сильна, они оставляют после себя весьма явные отпечатки. А Кора могла даже весь цветок облапать, ее следы можно было хотя бы объяснить: она же и должна найти его утром.
Неспешно опустившись, она подобрала соцветие, придерживая за самый кончик. Вряд ли он ядовит, но касаться аконита было страшновато. Вот только… Это не был аконит. Стоило Коре дотронуться, соцветие покрылось рябью, а когда растение уже оказалось у нее в руке, аконит окончательно потерял прежний вид.
Это все еще был цветок, но другой.
— Сирень, — выдохнула Кора.

Глава 15. Сирень и могила

Кора вернулась домой через коридор для слуг, встретившись по пути с Эммой. Та сочла сирень подарком кавалера, и спорить с таким предположением не было смысла. Поднявшись в спальню, Кора сразу же заперла дверь и ворвалась в ванную, чтобы раскрыть окно. Она положила сирень к стене Аконита, а сама, по пути стягивая пиджак, вернулась в спальню, чтобы захватить книгу по флориоэрлии.
Когда Кора вновь вошла ванную комнату, Джон уже сидел на полу, побоявшись испачкать подушки грязью, собранной на улицах Клоаки. Запах смога, пропитавший одежду, еще отчетливо чувствовался. Кора нервно мотнула головой, пытаясь избавиться от вони, и продолжила дрожащими руками пролистывать страницы. Она делала это так резко, что едва не разрывала бумагу.
— Давай я, — Джон протянул руку, предлагая передать ему книгу.
Кора протянула ему том, переключившись на тревожную ходьбу вокруг ванной. Чтобы хоть куда-то деть трясущиеся пальцы, она принялась расплетать косу. Пряди путались, и Кора без жалости тянула их, невзирая на боль.
Джон листал страницы куда лучше, правда, делал это заторможенно. Видимо, его нервозность проявлялась именно так.
— Ну что там?
— Сирень… Сирень — символ первой любви. — От движения головой стекла очков сверкнули, отразив свет лампы.
— А про цвет?
— У нас какая? Лиловая или фиолетовая?
— Прочитай оба варианта.
— Фиолетовая сирень означает признание в любви — «сердце вверяю». А лиловая… лиловая о воспоминаниях первой любви. «Лиловая сирень задает вопрос от дарителя: любишь ли ты меня до сих пор?» — зачитал Джон.
— Что за бред? — Кора помотала головой, и расплетенные волосы ударили по щекам и плечам.
— Может, чья-то неудачная шутка?
— Нет, нет. Я так не думаю. Просто… Либо Аконит признается мне в любви, либо… Воспоминания? Первая любовь? — дыхание сперло. — Я и не влюблялась… Только… разве что… Но это же детская…
— Корри? — Джон отложил чтение, поднялся и подошел к ней, придерживая ее дрожащие плечи. И Кора снова оперлась на него, понимая, что колени ее вот-вот подогнутся.
— Первый… Этого же не может быть? Это же бред, да? Гил же не мог… Но он знал бы о проходе. Забор заделали, но про калитку он тоже знал, да? Первый… Первый милостивый…
Кора почувствовала, как голова закружилась сильнее. Перед глазами потемнело, и вспыхнули пятна, в ушах протяжно и пискляво зазвенело.
— Взгляд… Этот взгляд… — бормотала она бессвязно, цепляясь за Джона.
Память угодливо воскресила события почти трехдекадной давности, как Кора, лежа в грязи, смотрела на Аконита и как он смотрел на нее. Она сразу почувствовала что-то, но не смогла понять, а теперь вдруг все стало ясно: он ее узнал. Его взгляд. Он узнал Кору!
Аконит был высоким. Прямо как дядюшка Крис. А сын пошел в отца.
Светлые волосы, цвет которых искажался во тьме и казался то пепельным, то русым. А может, они были пшеничными? Как когда-то у Кристофера…
Но Гил мертв. Он мертв! Его изувеченное тело похоронили в закрытом гробу.
Гил мертв. Его забрал Людоед, он отрубил ему ногу, он…
Отрубил ему ногу.
Даже лучший протез не обеспечит полную подвижность. Только маги могут успешно это регулировать, а вот для немагов… Они прихрамывают.
Кора хватала воздух ртом, вцепившись в кисти Джона. Она наверняка расцарапала ему кожу. Слезы лились по лицу потоком, смывая всю пыль. Всхлипы были тихими, потому что дышать, глотать воздух было тяжело.
— Я поняла, — на грани слышимости просипела Кора. — Я поняла.
— Что? О чем ты? Хадс! Корри, посмотри на меня, прошу, — Джон поднял одну руку. Его теплая ладонь накрыла ее щеку, заставляя голову повернуться, приподняться.
Кора смотрела на него, но не видела из-за пелены слез. Она едва смогла вымолвить:
— Гил, — и все поплыло куда-то, а едва слышимый голос Джона утонул в черноте.
* * *
Корри сидела сбоку от письменного стола. Ее ноги не доставали до пола, и она мотала ими туда-сюда, следя за тем, как из-под подола выглядывают оборочки носков. Правая рука сжимала десертную ложечку, которой было очень удобно отделять от фисташкового пирожного кусочки, рядом стояла чашка с золотой окантовкой и рисунком нежного пиона, а внутри еще оставалось теплое какао.
Приходилось молчать, ожидая, когда Гил закончит писать. Он писал отрывисто и быстро, то и дело резко черкая по бумаге. Из-за того, что он был левшой, незасохшие чернила немного смазывались.
— Почему ты не пишешь правой? — нахмурилась Корри.
— А ты пробовала писать левой? — усмехнулся Гил, поднимая взгляд. От холодного света лампы его глаза казались насыщенно-голубыми и будто немного сияли.
— Зачем? Я же пишу правой, — пожала Корри плечами. Ей было почти десять, и она давно научилась выводить буквы так, чтобы почерк удовлетворял ее гувернантку.
— А я пишу левой, потому что научился писать до того, как пошел в школу, Бельчонок, и привык использовать именно левую руку. Она всегда была у меня ведущей.
— Ведущей? Это как?
— Ну… Ты вот ешь пирожное, — Гил кивнул в сторону блюдца на краю стола, — ложечкой, которую держишь правой рукой. Тебе так удобно, потому что у тебя эта рука — ведущая. Понимаешь?
— Ага, — согласилась Корри, — но когда мы на обеде, я держу вилку левой рукой.
— А нож правой. Потому что орудовать ножом куда сложнее, чем наколоть что-то на вилку, — Гил отвлекся от выполнения задания и откинулся на спинку стула, широко улыбаясь.
Ему было четырнадцать, и этой зимой он стал ужасающе быстро вытягиваться, а еще иногда его голос пищал или гудел. Дядюшка Крис сказал, что так ломается голос, но Корри плохо себе это представляла. Но она понимала, что Гил менялся. Однако одно пока оставалось неизменным — его любовь наставлять и учить Бельчонка.
— А когда ешь, ты держишь нож левой? — уточнила она.
— Если в гостях, то нет, — вздохнул Гил, — это вопрос этикета. А когда дома, то да, Корри. Нож я держу в левой руке. Так проще резать.
* * *
Сознание возвращалось неприятными рывками, будто кто-то вытягивал его из темноты. Стоило ей приоткрыть глаза, как Кора увидела перед собой лицо Джона. Он склонился над ней, его левая рука придерживала ее затылок, а правая обвила талию.
— Я в порядке, — пробормотала Кора, сжимая его плечо и пытаясь вернуть себе устойчивость. — Мне нужно… в комнату, там…
— Хадс! Ты только что упала в обморок, давай ты сначала успокоишься, ладно?
— Я спокойна…
— И в порядке, ну да, — иронично отозвался Джон. — Присядь.
Кора вяло помотала головой. Тогда он поднял ее на руки, заставив тихо пискнуть от неожиданности и обхватить его шею. Все же к лучшему, потому что пятна еще мелькали в глазах, а в висках стучало, так что Кора вполне могла не осилить и одного шага.
Когда Джон опустил ее на подушки, она не сразу разомкнула объятия, на мгновение прижавшись к нему чуть теснее, чем позволяли приличия. Кора жадно вдохнула. Вдохнула его запах, который проступал сквозь вонь, прилипшую к ним в Клоаке.
Бергамот был еле заметен. Смог впитался в ткань пиджака, едва слышно отдававший духами из цветочной и древесной композиции. Сильнее всего ощущался аромат дорогих сигарет со сладковатым привкусом специй. Кора сосредоточилась на этом запахе, прикрыла глаза и наконец разжала руки, откидываясь на стену.
— Корри, — Джон ласково провел ладонью по ее волосам, — что мне сделать, чтобы тебе стало лучше?
Она слабо улыбнулась, приоткрыв глаза:
— Нужно кое-что проверить. Принеси, пожалуйста, сиреневую коробку из моей спальни. Она под кроватью. Осторожно, возможно, там пыльно.
— Я жил у Клоаки, думаешь, меня напугает пыль? — фыркнул Джон, ободряюще усмехнувшись.
Когда он вернулся и поставил на пол коробку со следами его пальцев, Кора неуверенно замерла. Она не доставала ее очень давно. Это была не просто коробка, это были ее воспоминания о Гиле, собранные после похорон. Там не хранилось жутких статей о Людоеде, там жили только радостные воспоминания, тревожить которые было страшно.
Последний раз коробку вытащили на свет, когда Коре исполнилось четырнадцать. Она вдруг стала ровесницей Гила, погибшего в этом возрасте. Она перебирала редкие артефакты детства, хранившие следы друга, пока слезы не начали душить, а прекрасные воспоминания не начали дробиться под натиском недавно найденных статей с заголовками вроде «Несчастье в семье Хантмэнов».
С тех пор Кора не заглядывала в коробку, боясь потревожить память о Гиле. Впрочем, она и так часто вспоминала его. Дом по соседству не давал ей забыть.
Бережно, одними кончиками пальцев, Кора сняла крышку, заглядывая внутрь. Первой ее встретила бумажная копия изображения, сделанного с помощью кристалла. Цвета поблекли, а лица стали мутными.
Там, на изображении, было лето, дом в конце улицы и сморщенная старушка, счастливо сверкающая беззубой улыбкой. Имени ее Кора не помнила, но она всегда называла ее «бабулей Кэт», потому что у нее было целых пять кошек, а у Коры ни одной. Старушка стояла посередине, положив тонкие руки на плечи двух детей: Гила и Корри.
Румяная Корри, низенькая и пухлая, как пончик, с большими бантами, прижимала к себе обалдевшую от таких бескомпромиссных объятий кошку с белым пятнышком на лбу. Ее звали Звездочкой, и незадолго до того она пропала, но юные детективы нашли и вернули кошку. Корри в той истории заработала ссадину на коленке, которую упорно расковыривала каждый раз, когда та покрывалась корочкой. А все ради того, чтобы заполучить «боевой шрам». Он до сих пор остался на ее левом колене слабо заметным белесым пятнышком.
Худощавый Гил с золотистой смуглой кожей и светлыми волосами широко улыбался. Прямой нос из-за приподнятой головы казался вздернутым. Левая рука была перемотана бинтом чуть выше локтя — место полученной раны. Перелезая через старый забор, Корри едва не завалилась на штырь недостроенного фундамента соседского флигеля. К счастью, Гил вовремя ее оттолкнул, и та отделалась стесанной коленкой, а вот Гил все же порезался.
Но все было чепухой, ведь они спасали кошку, запутавшуюся в сетке. И спасли! Она сидела там не меньше суток, а потом долго хромала на переднюю лапку. Бабуля Кэт рассыпалась в благодарностях, а Звездочка сыто облизывалась — это было лучшей наградой для маленьких детективов.
На следующий день после спасения кошки сын бабули Кэт сделал изображение. Его он вручил Гилу, а тот, изготовив копию, подарил ее Корри.
— Это… Гилберт Хантмэн? — осторожно спросил Джон, опускаясь на подушку.
— Тут ему девять, — пробормотала Кора.
Она смотрела на его мутное лицо, пытаясь представить, как бы он выглядел повзрослевшим. Гил всегда был худощавым, а в подростковом возрасте, когда начал вытягиваться, стал еще уже. Но Аконит был более массивным, а может, так только казалось из-за плаща?
Лицо. Какое теперь у Гила лицо? Светлые глаза. Такие же ли они голубые, как небо, какими были когда-то? Его кожа наверняка золотистая, смуглая, не успевшая сбросить налет загара даже за зиму. Волосы желтоватые, короткие, казавшиеся платиновыми в темноте, под тусклым холодным светом фонарей и Каламитаса. Нос прямой, хоть и скрыт маской. Детали. Все детали, которые никак не складывались в единый портрет.
— А это?.. — Джон заглянул в коробку.
— Открытки, — выдохнула Кора.
Они были вложены в книгу сказок ровно на той странице, где говорилось о Великом Лесе, в котором водились многочисленные духи. В детстве Кора одновременно боялась той страницы и тянулась к ней. Завораживающее изображение оленя, одержимого духом, который пробрался в его тело, пугало и манило. Величавое животное стояло в тени, но глаза его ярко сияли. Гил говорил, что у всех, чье тело занял дух, светятся глаза, ибо дух не что иное как Искра человеческой души.
Может, потому Кора и оставила их там. В надежде, что душа Гилберта Хантмэна однажды станет той Искрой, что зажжется в ком-то другом. В ком-то, у кого будет шанс прожить лучшую жизнь, долгую и счастливую.
Кора аккуратно достала ровно пять открыток, которые получала от Гила с пяти зим. Последнюю она получила за пару декад до его смерти…
Руки дрожали, а сердце вновь неистово забилось, голова кружилась. Кора едва не выронила открытку, когда грубым движением перевернула ее. Почерк. Резкие линии, чуть смазанные буквы… Слишком похожие на те, которые использовались в посланиях к миссис Шарп и к Рубиновой даме.
Если бы она чаще заглядывала в коробку, если бы она чаще вспоминала о том, как писал Гил… Если бы… Она сразу бы все поняла.
— Первый милостивый, — прошептала Кора, стирая слезы, чтобы те не мешали ей, всматриваться в буквы. — Аконит… Гил…
— О чем ты? — удивился Джон. — Разве Гилберт не… Разве он не умер?
— Я уже ни в чем не уверена. Но почерк один в один…
— Только из-за почерка?
— И сирени… Мой день рождения весной. Сирень зацветает. Он дарил мне ее. И значение… Гил был моей первой любовью, пускай детской, но…
— Тебе нужно передать это в полицию…
— Нет! — выкрикнула резко Кора, тут же закрыв себе рот ладонью. Но дом все так же спал.
— Он был твоим другом, — едва слышно сказал Джон, — и мы не знаем точно, он ли это, но только полиция сможет проверить. Отдай им открытки, они сравнят почерки. И сирень отдай. Вдруг остался его след.
Кора замотала головой.
Почему она не хотела этого? Джон говорил верно, именно так следует рассуждать. Рассуждать. А Кора чувствовала. Она чувствовала, что так поступить было бы неправильно, хотя бы потому, что у нее есть дядюшка Крис. Он не должен столкнуться с таким без подготовки, среди людей, не знающих его трагедии. И Гил… Если он Аконит… Нет, если Гил жив, то нельзя так просто бросать его в руки полиции.
Но он убийца!
Кора вспомнила жертв, вспомнила, что сделал Аконит с последней из них…
Нет, Гил бы не поступил так. Он был добрым, он… Был…
— Ты?..
— Все в порядке.
— Если бы мы выпивали каждый раз, когда лжем, что в порядке, мы бы давно свалились с ног, — тяжело вздохнул Джон.
Кора хмыкнула и медленно поднялась. Руки сжимали изображение, которое теперь было аккуратно сложено так, что старушка и девочка были по другую сторону сгиба. Тонкая иголка пронзила бумагу, впилась в ткань шпалеры, закрепляя сложенный листок, на котором красовался мальчик.
— Подозреваемый. Гилберт Хантмэн, — глухо произнесла Кора.
Она смотрела в его глаза на изображении и пыталась понять. А точно ли он? Тогда как он выжил? Где был все это время? Почему не вернулся к отцу? Почему не пришел к ней? Почему начал убивать? Почему, Гил?
— Надо… Наверное, надо сказать дядюшке Крису… Хотя я не уверена…
— Ты права. Лучше пусть узнает от тебя. Это нужно сделать.
Кора согласно кивнула. Такие подозрения нельзя хранить в тайне, а поделиться можно только с тем, кто поймет… все. И поймет, что нельзя просто идти и выдавать такие подозрения полиции.
Терпеть до утра не было никаких сил, так что Кора решила вновь улизнуть из дома. Правда, ключ от калитки Эмма забрала, и идти за ним значило перебудить всех слуг. Копия находилась в папиной спальне, но попасть туда уж точно не было ни шанса, ни желания. Придется выходить через ворота, а вылезать через окно.
К счастью, на улицу удалось выбраться незамеченными.
Кора никогда не была у Кристофера, но адрес знала, а его было достаточно, чтобы сонный ночной кебмен доставил их на место.
Восточная часть неба начинала светлеть, предвещая близкий рассвет. Весной Инти поднималась рано, потому времени на дорогу назад у Коры было достаточно. Впрочем, наверное, впервые в жизни ее это не сильно волновало.
Дом Кристофера был древним, серым и заросшим. Старые сорняки желто-бурыми палками выглядывали из-за свежих зеленых, участок окружал хлипкий забор из дерева с мотающейся от ветра калиткой. Двухэтажное здание выглядело заброшенным. Пустым. Его окна напоминали глаза мертвеца.
— Ты уверена, что тут вообще кто-то живет? — Джон огляделся, хмурясь.
Кора пожала плечами и побрела во двор, прошествовала по деревяшке, брошенной между калиткой и ступеньками на крыльцо, и остановилась у входа.
Ночь. Кристофер наверняка спит. Стоит быть чуть громче обычного.
Кора пнула дверь. Еще раз. Еще. Пока не раздались ругательства и шаги.
— Кого еще там принесло, Хадс вас раздери? — показалось сонное лицо дядюшки с всклокоченными волосами. В руке он сжимал револьвер. — Бельчонок?
— Привет.
— Стоило догадаться, — ухмыльнулся Кристофер. — Кто ж еще так в дверь будет долбить?
Кора слабо улыбнулась, но улыбку почти сразу же стерли мысли о Гиле.
— Нам нужно поговорить, инспектор, — подал голос Джон.
— А, и ты тут? Вы что, решили поболтать посреди ночи? Разведать информацию о трупе алхимика? Неужели не могли дождаться утра?.. Постой-ка, Бельчонок, ты никогда сюда не приходила. Тем более такое время, а ты на улице… Что-то случилось?
— Да, — прошептала она, — что-то случилось, дядя.
— Мы еще не уверены, — вклинился Джон, словив хмурый взгляд Кристофера. — Будет удобнее поговорить внутри.
Дядюшка фыркнул, но пропустил их и провел в захламленный зал, в котором пахло пылью, сигаретами и алкоголем.
— А в чем это ты, Бельчонок? — Кристофер упал в кресло, откликнувшееся скрипом.
— Костюм для вылазок, — она опустилась на диванчик напротив.
— Так, ну что? Рассказывайте свою беду. Помогу чем смогу.
Кора закусила губу. Сердце пропустило удар и сжалось от боли. Как сказать?
«Эй, а помнишь своего сына? Да, того, над которым издевался Людоед и которого ты похоронил. Так вот, у меня две новости: одна хорошая, а другая плохая. Хорошая — он жив. Плохая — он убийца».
Чушь какая!
— Вы видели послания Аконита? — начал Джон.
Кора выдохнула с облегчением — не пришлось подбирать слова. По крайней мере, не теперь. А вопрос хороший! Если Кристофер видел и не определил, что это почерк его сына, то, может, все зря.
— Перепечатанные, — насупился дядюшка. — Первое Кора нашла, его Морт сразу забрал. Ну и второе Макс ему тоже передал. «На экспертизу».
— Морт? Вы про детектива Чейза?
— Да. А с чего такие вопросы, парень?
— Вам предоставили перепечатанные послания? Не копии? — удивился Джон.
— Да-а. Не копии, — мрачно ответил Кристофер.
— Так ты не видел почерк? — едва слышно спросила Кора.
— Нет. Что с вами?
Кора всхлипнула, опустив голову. Утихомирить чувства надолго не удалось. Они снова раздирали ее изнутри, рвали на части.
— Бельчонок, ты чего? Что случилось? — Дядя пересел к ней, погладил ее встрепанные волосы. Кора доверчиво уткнулась в его мятую рубашку.
Как сказать? Как объяснить?
— А это что? — Джон вновь привлек внимание. Он кивнул в сторону стопки газет, на которой валялся разодранный конверт, откуда выглядывали… кленовые листья. Засушенные кленовые листья.
— Чья-то идиотская шутка, — грозно ответил Кристофер. — Тебе что? Это ты обидел Корри?
— Дядя! Когда… Когда ты получил их? — сдерживая рыдания, спросила она.
— Вечером. После работы забрал газеты, ну и… Бельчонок, не пугай меня, — Кристофер побледнел, и слышно стало, как заколотилось его сердце.
— Мне пришла сирень. И еще… Я нашла у себя старые открытки от Гила…
Едва имя его сына было произнесено, как дядюшку Криса передернуло, а затем мелко затрясло. Кора обняла его, положив голову на плечо.
— Прости, прости, — забормотала она. Как же не хотелось выступать тем, кто приносит худую весть. Как не хотелось ворошить прошлое, бередить старые раны, полосовать по живому.
— Гил жив?
— Мы не знаем, — ответил Джон, — у нас есть только сирень и почерк… Ну и ваш клен, видимо.
Кора отстранилась, утирая слезы. Она смотрела на окаменевшее лицо дяди. Кристофер что-то беззвучно бормотал, глядя в одну точку.
— Прости, мне не надо было тебя тревожить. Просто… просто я подумала, что лучше узнать… Нужно было собрать больше доказательств. Я не хотела тебя ранить.
— Я знаю. И спасибо, что рассказали. — Кристофер все еще смотрел в одну точку. Туда, где лежали кленовые листья.
Какое-то время Кора вытирала слезы рукавами пиджака. Джон напряженно стоял посреди комнаты, а дядя все так же был недвижим. Но вдруг Кристофер поднялся:
— Мне нужно кое-куда.
— Куда? — Кора вскочила.
— М-м… Ладно, поедем вместе, если хочешь.
— Куда? — Джон заинтересованно выступил вперед.
— На кладбище.
* * *
Инти уже поднялась из-за горизонта, согревая сырую после ливня землю. Вокруг пахло весной, цвели кусты, зеленая ровная трава стелилась ковром. Кладбище выглядело на удивление приветливо. Серые глыбы камня с чужими именами смотрели на бредущих мимо гостей, а деревья переговаривались шуршанием листвы.
Кристофер остановился. По разные стороны от него встали Кора и Джон. Все они смотрели на надгробие, где было выведено имя: «Гилберт Хэнрик Хантмэн».
Могила выглядела как всегда ухоженно. Немного пожухлые цветы льна лежали на сером камне, прижатые свечой в стакане. Рядом установили скамейку. На нее садились не только те, кто приходил конкретно к Гилу, но еще к соседним могилам, а иногда и просто прохожие, желавшие передохнуть.
Стоя рядом с могилой, Кора смотрела на надгробие и пыталась понять, что правда. Гилберт мертв? Или жив?
Раздался неровный выдох. Кристофер трясущимися руками достал из внутреннего кармана пиджака смятую пачку, вытащил сигарету и, зажав ее зубами, принялся искать по карманам спички, но нашел старую зажигалку. Остатков бензина внутри едва хватало на слабую искру, прикурить от которой было невозможно.
— Да чтоб тебя Хадс драл! — рявкнул Кристофер, тряся зажигалку.
Не проронив и слова, Джон щелкнул пальцами, на кончиках которых тут же выскочил небольшой ровный огонек.
— А раньше ты так сделать не мог?
Джон неопределенно хмыкнул.
— Спасибо, — буркнул Кристофер, наконец прикурив.
Кора начинала жалеть, что не курит: ей бы пригодился любой способ хоть немного снять напряжение. К тому же Джон тоже начал дымить, и горький удушливый запах сигарет дядюшки теперь растворялся в воздухе со сладковатым послевкусием.
— Думаешь, — осторожно начала Кора, — это может быть правдой?
— Не знаю, Бельчонок. Не знаю.
— Его тело… Вы его опознали? — Джон затянулся.
— Нет. Не совсем, — пробормотал Кристофер. — Его нога… Она тогда осталась в доме, а тело… Этот ублюдок его сжег.
— А как устанавливали личность?
— Магия крови… Ты же маг, да? Есть способы подделать результаты?
— Самая простая — ложь. Но, полагаю, экспертизу проводил не один маг.
— Трое, — Кристофер бросил окурок под ноги и затоптал его, тут же выуживая следующую сигарету. — Но зачем кому-то подкупать троих магов? Есть что-то еще?
— Артефакты. Если у меня будет кровь одного человека, то я смогу выдать за него труп другого. Артефакты отличаются длительностью действия. Вечных, конечно, не бывает, но… Даже в таком случае маги должны были найти в теле посторонний предмет.
Кристофер сплюнул под ноги и фыркнул:
— Значит, мы возвращаемся к тому, что троих магов подкупили, да?
— Вы проверяли тело после… После похорон?
— Нет. Ты можешь сделать это?
— Я артефактолог, это вне моей специализации. К тому же придется откопать гроб.
Воцарилась тишина.
Может, все это чья-то злая шутка? Кому понадобилось подстраивать все так, чтобы скрыть подобное? Не слишком ли много движений для кого-то настолько простого, как Людоед? Разве что, и он был частью чего-то большего…
Кора не могла найти ответы на собственные вопросы. Но только один человек мог бы приблизить ее к истине. Аконит. А единственная связь с ним — Рубиновая дама.
Статья вышла короткой, ее не проверял Джон, а мистер Гловер не сразу решился публиковать ее. Пришлось надавить на то, что последнее его недоверие было ошибочным. Когда вышел текст, Кора брела по улице с мамой, разглядывая каждого, в чьи руки попадал свежий номер «Интивэя». Вдруг кто-то из них окажется тем самым? Ее Гилом. Аконитом. В конце концов, все ради того, чтобы он увидел обращение Рубиновой дамы. Он поймет ее. Поймет и, возможно, выйдет на связь, когда прочтет:
«Милый друг, я бы хотела знать ваш адрес, чтобы выслать вам желтых цинний».


II. Cypress
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Кипарис – вечнозеленые ветвистые кустарники или деревья семейства Кипарисовые.
…Данное растение тесно связано с культурой смерти: его масло используется при бальзамировании; ветви кладут в гробницы или украшают ими дома в знак траура; на могилах часто сажают кипарисовые деревца. Но хоть растение и связывают с похоронами, значение его иное – это Древо Жизни, которое символизирует перерождение и бессмертие духа…
Б. Флауэрс «Комментарии к описанию растений»


Глава 16. Желтые циннии

Мортимер Чейз стоял у ворот, постукивая тростью. Кора изрядно удивилась, что первым, кто примчался к ней после публикации, был не Джон, Кристофер или Максимилиан, а маг-детектив. Однако слова, что кто-то из полиции хочет поговорить с ней наедине, не стали для нее новостью. В конце концов, у них могло найтись столько причин для бесед с единственной свидетельницей по делу Аконита! Кора была так увлечена своими невеселыми мыслями, что не придала значения тому, кто именно ее ожидает, так что она едва не упала, заметив наконец гостя.
— Благодарю, — негромко сказала Кора, когда Мортимер придержал ее, спасая от падения.
— Как вы? — тон Чейза был больно участливым. Но будь он даже гением, понять истинную причину ее грусти явно не сумел бы. В конце концов, о новых обстоятельствах знали лишь трое.
— Как обычно, в порядке, — очевидная ложь. Хотя бессонная ночь, скомканный день и еще одна ночь, полная слез и кошмаров, вылились в приступ мигрени, который усугубили растертые припухшие и красные веки. Теперь ее чувства несколько притупились, забрались внутрь клетки ребер и лишь иногда жгли легкие и сжимали сердце.
Кора улыбнулась выученной за долгие годы улыбкой. Естественно, неискренняя, но весьма подходящая для соблюдения приличий. В самый раз, чтобы продолжить беседу:
— О чем вы хотели поговорить, детектив?
— Вот уж не знаю. Возможно, о том, что вы снова что-то вынюхивали на последнем месте преступления? А вы говорили, что такое больше не повторится…
— Не повторится, что я попадусь вам, — усмехнулась Кора, — и я не попалась. Хотя, признаться, мне там совершенно не понравилось.
— Смог? — понимающе хмыкнул Мортимер.
— И он тоже, но я про кровь и… находку в банке.
— О, так вы застали.
— Увы.
Что ж, поговорить с дядюшкой о последнем трупе в ближайшее время вряд ли удастся, да и обсуждать жертву его сына не хотелось бы. Но вполне возможно, что Аконит использовал Гила и события прошлого, чтобы сбить со следа полицейских. В конце концов, узнать историю Хантмэнов было достаточно просто, а подробности… Кора помотала головой. Нет, нужно сосредоточиться на том, что она может контролировать. Например, на разговоре и новой информации, ведь зацепку от дядюшки она все же получила — он упомянул алхимика. Найти его некролог не составило труда, хоть в них обычно и не упоминались подробности, а также не писали, что Аконит имеет прямое отношение к его смерти.
— Почему именно алхимика убили так жестоко? — Кора поправила челку, пытаясь собраться с мыслями. — Он как-то связан с предыдущей жертвой? С химиком. Как его? Кажется, Трумэн…
— Верно, — Мортимер почему-то тяжело вздохнул. — Его имя Мэтью Трумэн.
— Такое знакомое… Не подскажете, где я могла его слышать? — Кора нахмурилась. Она будто действительно знала имя, но никак не могла вспомнить, откуда. И вернувшись к этому имени вновь, она словно пыталась ухватить за хвост сбегающее воспоминание. Разум перескакивал с мысли на мысль, стараясь угнаться за единственной верной. Что-то смутное, что-то знакомое. Информация уже была у нее, осталось только найти деталь, которая терялась среди других. Что же это?
Мортимер в очередной раз тяжело вздохнул. Наверняка ему ответ известен, но делиться им он не хочет. Кора закусила губу, напряженно повторяя его имя в мыслях. Трумэн… Где же она могла слышать это имя? Или не услышать? Может, увидеть? На конверте или…
— Газета! — воскликнула Кора, остановившись посреди улицы. Ее осенило, воспоминание вспыхнуло ярко, и все начало складываться. — Точно, разве не Мэтью Трумэн был…
— Свидетелем, — наконец кивнул Мортимер, подтверждая догадку с явной неохотой. Но видимо, решил, что Кора все равно узнает, поэтому решил не тратить время на фарс.
— Хм… Так что насчет него и последней жертвы? Его имя… Миллер, да? Я читала его некролог.
— Верно, Натан Миллер, — Чейз был напряжен, а теперь явно искал повод перевести разговор в другое русло.
— Они были коллегами?
— С чего вы взяли?
— Химик и алхимик. Направление науки одно, только у Трумэна немагическая, а у Миллера магическая. Обоих убил Аконит. По-моему, вывод напрашивается сам собой.
— Подробности выясняем, — сухо сообщил Мортимер. — Но я пришел не для того, чтобы обсуждать убийства, мисс Нортвуд.
Вот и оно!
— Статья Рубиновой дамы представляется мне более животрепещущей темой. Не кажется ли вам последний текст излишним заигрыванием с преступником?
— Заигрыванием? — переспросила Кора. — Вы думаете, я флиртую с Аконитом?
— В какой-то степени. Вероятно, таким образом вы надеетесь выманить его, но нельзя отрицать, что ваш способ … своеобразен.
Кора изумленно моргнула. Она и подумать не могла, как слова статьи воспримут другие, те, кто не знает о «новых обстоятельствах». Они вполне могли решить, что Рубиновая дама сошла с ума, раз так обратилась к Акониту: то ли кокетство, то ли угроза.
Дух Аконита впитался в каждый камень брусчатки, в каждую рейку забора и газон, которые источали не меньше яда, чем смог, стелющийся над Левым берегом. Вот только Аконит находился на обоих берегах. Он был повсюду, прятался в каждой темной щели, жил на кончиках языков сплетников и сплетниц. Вездесущий страх. Его, словно инфернальное существо, вызывала Рубиновая дама своим обращением в статье. Она будто пыталась накликать беду на себя и всех, кто окажется с ней поблизости. Кто-то, несомненно, восхитился такой решительностью, а кто-то просто осудил.
— Мисс Нортвуд?
— А? Простите, я задумалась. Вы что-то сказали? — Кора встрепенулась, вспомнив о собеседнике, и не без удивления отметила, что они уже бредут под сенью деревьев в парке.
— Я сказал, что вам лучше лишний раз не показываться, учитывая те знаки внимания, которые по неизвестным нам причинам Аконит вам уже оказал. Я бы даже рекомендовал покинуть город.
— В разгар Сезона? — фыркнула Кора. Они перебрались в столицу раньше положенного, чтобы матушка успела подготовить дочь к предстоящим раутам, а отец — перестроить часть поместья, которое осенью должно было принять гостей, приехавших на охоту.
— Полагаю, ваша жизнь ценнее Сезона, — заметил Мортимер.
— Благодарю за беспокойство, детектив, а ваше предложение мы обязательно обсудим в кругу семьи. — Если родители решат покинуть город и вернуться в Рэдвуд-парк, Коре придется закатить истерику впервые за декаду зим.
— И у меня будет просьба. Если вам что-то удастся узнать, не скрывайте это от следствия.
— Обязательно. Это не в моих правилах, — солгала она.
Чейз остановился, внимательно вглядываясь в маску доброжелательности на лице собеседницы. Он вряд ли не заметил, что она врет, но вряд ли понял, о чем именно. Возможно, Кора хотела сказать что-то еще, вернуться к разговору и обсудить подробности расследования, но Мортимер уже смотрел в другую в сторону. На лавочке неподалеку сидела одинокая дама. Несмотря на юный возраст, на ней было надето темно-синее платье с золотыми вставками, которые предпочитали обычно зрелые женщины.
— Я ведь просил подождать в кафе, — без предисловий и обиняков обратился к ней Мортимер.
— Там скучно и нечем дышать, — вздохнула незнакомка, захлопнув книгу, и поднялась.
Кора к ней присмотрелась. Показалось ей или нет, но в рыжих волосах затерялись две белые пряди, которые были едва заметны из-под шляпки с широкими полями, как те, что носили Жнецы.
— Так и будешь буравить меня взглядом? — девушка усмехнулась. — Фи, где твое воспитание?
— Мисс Корнелия Нортвуд, свидетельница, — нехотя представил ее Мортимер, — а это — мисс Исабэлла Чейз, моя младшая сестра.
— Добрый день, — Кора улыбнулась и, проигнорировав замечание, с интересом продолжила изучать новую знакомую. — Я и не представляла, что у детектива может быть сестра.
— Он не любит обо мне говорить, — пожала плечами мисс Чейз.
— Что ж, думаю, моя старшая сестра тоже не любит обо мне говорить. Полагаю, это характерная черта старших, — хмыкнула Кора. — Но не буду вам мешать. Детектив, спасибо за предостережения, я приму их во внимание. Мисс Чейз, хорошей прогулки.
Кора откланялась с некоторым облегчением. Ей нужно было поразмышлять.
Химик, алхимик, пэр, поддерживающий науку, вдова ученого, медсестра… Их определенно что-то связывает. Неясно только, какое отношение к этому имеют портовый разнорабочий, бродяга, падшая женщина и инвалид, но они тоже должны быть к этому причастны. Но к чему?
Что случилось тринадцать зим назад, после того как Людоед забрал Гилберта Хантмэна?
Родителей дома уже не было. Вечер разгорался алым закатом. В это время они уже ушли на прием, в виде исключения позволив дочери остаться дома из-за недомоганий.
Кора направилась прямиком в спальню. Нужно было найти кое-что, о чем она вспомнила на прогулке с Мортимером. Мэтью Трумэн. Некогда это громкое имя слетало с губ каждого сплетника, обсуждавшего скандальное дело, всколыхнувшее столицу.
Кора заглянула под кровать. Она хранила там множество важных для нее вещей, например, коробку с памятными вещами о Гиле или вырезки из газет. Перебирая бумажки в поисках нужной статьи, Кора поняла, что дрожит.
Вот она — возможная разгадка, мотив Аконита!
То, что случилось восемь зим назад.
Кора вытянула мятый листок с изображением полыхающего здания, пробежалась взглядом по строчкам, чувствуя, как учащается сердцебиение. Под этой вырезкой были еще несколько, но просмотреть их Кора не успела — раздался стук, и в комнату заглянула горничная:
— Мисс Нортвуд, вас из полиции просят.
— Детектив вернулся? — рассеянно осведомилась та, все еще бегая глазами по строчкам вырезки с изображением Мэтью Трумэна.
— Нет, инспектор Уорд.
Картинка только начала складываться, а уже снова нужно все бросать… Неужели Максимилиан тоже решил попытаться ее вразумить? Он мог бы догадаться, что этим займется Мортимер, и зачем тогда лишний раз сотрясать воздух?
Уорд, в отличие от Чейза, в дом зашел, но остановился в прихожей под бдительным взглядом мистера Спенсера.
— Инспектор, чем обязана?
— Могу я просить вас об услуге? Необходимо проехать со мной… в одно место.
— Я не имею права отпустить мисс без разрешения лорда, — вклинился дворецкий.
— Мистер Спенсер, — Кора положила ладонь на его плечо, — я уверена, инспектор не допустит, чтобы мне причинили вред.
Она понятия не имела, что нужно Уорду и куда он хочет ее отвезти. Однако она доверяла ему, а любопытство и возможность узнать новые детали о деле ускорили ее решение. Он выглядел как джентльмен, который возвращает юных леди домой в назначенный родителями сегм.
Взяв маленькую сумочку и надев шляпку, Кора вышла за Уордом на улицу. Только там она решилась спросить:
— Так куда мы?
— К Хантмэну.
Сердце болезненно сжалось от волнения.
— Что-то случилось?
— Он не вышел на работу, а когда я за ним приехал, он не открыл дверь. Начальству пришлось сказать, что он неважно себя чувствует, так что… В общем… Я надеюсь, что он выслушает хотя бы вас. Один ваш вид заставляет Хантмэна держать себя в руках, может, вы сможете на него повлиять…
— О чем вы? С ним что-то случилось?
Максимилиан открыл дверцу ожидающего кеба и подал руку:
— Я считал, вы знаете. Он иногда страдает запоем.
Кора грузно опустилась на сиденье. Она не чувствовала опоры под ногами, пошатываний кеба, когда тот тронулся. Все было вязким и мутным. Только чувства впивались в сердце, раздирая его на куски.
Не надо было говорить про Гила.
Весь путь прошел в гнетущей тишине, но Коре казалось, что дорога не заняла и половины нужного времени. На негнущихся ногах она подошла за Максимилианом к знакомому дому. Уорд остановился и указал рукой на дверь.
Вдох. Выдох. Кора попыталась успокоиться и придать себе уверенности.
Стук вышел громким. Даже если бы человек спал, он не смог бы его не услышать. Тем более Кристофер, ведь ночью он спустился.
— Дядюшка Крис! Это я!
Ответа не последовало.
— Дядя! — Кора рявкнула так, что даже Максимилиан вздрогнул. — Открывайте сей же парс, пока я не вынесла эту дверь к Хадсовой матери!
Спустя пару интеров криков и грохота Уорд перехватил руку Коры:
— Похоже, не сработает. Давайте я.
— Что вы? Вы не докричитесь, раз даже я не могу.
— Я и не собираюсь кричать, мисс Нортвуд, — бесстрастно ответил Максимилиан, стягивая пиджак и откидывая его на перила крыльца. Уорд остался в белой рубашке и черной портупее, обхватывавшей его плечи. Слева на ней был закреплен револьвер. — Я сделал все, что мог, даже привез вас. Но если он не хочет по-хорошему, я буду действовать по-другому.
Кора не успела найтись с ответом, как Максимилиан вдруг резко выбросил ногу, впечатав ступню в дверь рядом с замком. Раздался звук хрустнувшего дерева, что-то лязгнуло. Второй удар был сильнее, от него дверь вдавилась внутрь, чуть завалившись.
— Она открывалась наружу, — пробормотала Кора.
— Знаю. — Уорд дернул за ручку, открывая поломанную дверь. Та жалобно пискнула и сильнее завалилась набок.
— Дядя! — Кора тут же протиснулась в проход, оглядываясь.
Двухэтажный дом был совсем небольшим: прихожая, коридор с лестницей, а слева тот самый зал, где они сидели с Джоном. Из кухни, расположенной справа, тянулся запах сигарет, алкоголя и… рвоты.
— Твою ж мать, Хантмэн! — Максимилиан не стал задерживаться в прихожей. Не дожидаясь Коры, он зашел на кухню, где на полу лежал Кристофер. — Если ты решил свести счеты с жизнью, мог бы придумать способ получше, чем захлебнуться рвотой, старый ты идиот!
Уорд тряхнул Кристофера, и тот замычал что-то неопределенное.
— Не сдох, гляжу. Давай, — Максимилиан приподнял его за плечи, — ну!
С его помощью Кристофер кое-как встал. Он не падал лишь из-за того, что напарник продолжал придерживать его за плечи.
Картина перед глазами плыла из-за застывших слез, и Кора не шевелилась. Она не могла представить всей глубины ужаса, творящегося в душе Кристофера. Разбитый человек, отчаянно старавшийся утопить свои несчастья в алкоголе.
«Старый алкоголик, — вздыхал отец перед отставкой, — он сам себя погубит». Папа знал. Кора тоже, но… Она предпочитала закрывать на это глаза. Она была в этом доме, чувствовала запах спирта, видела пустые бутылки. И состояние дядюшки тоже. Но она не протянула ему руку помощи, она поступила хуже: дала ему надежду на то, что его сын жив; надежду, означавшую, что его сын — убийца.
Уорд впервые попросил у Коры помощи. Впервые вломился в дом Кристофера. Значит, раньше дядюшка не напивался до такой степени. Значит, в случившемся виновата Кора. Она не думала ни о чем, кроме Аконита, а потом слишком зациклилась на собственных чувствах. После смерти Гила у Коры осталась семья, а Кристоферу пришлось одному залечивать свои душевные раны.
Не нужно было говорить ему.
— Мисс Нортвуд, боюсь, он не в состоянии говорить. Извините, что зря потревожил вас, не думал, что все окажется так плохо… Давайте перенесем…
— Я остаюсь, — Кора сама удивилась твердости, которая сквозила в ее тоне. Она, наверное, нелепо смотрится: прямая спина, упрямый взгляд и слезы на щеках.
Пронзительный взгляд Максимилиана задержался на ней. Он не стал ее переубеждать, просто кивнул и неспешно побрел вперед. Дядюшка Крис, качнувшись, что-то недовольно пробурчал.
Кора выдохнула. Она вытерла рукавом слезы, шмыгнула носом и решила хотя бы прибраться. Пару раз она от скуки помогала Эмме с домашней уборкой и подумала, что и тут со всем справится.
К тому времени, как Максимилиан вернулся на кухню с портупеей в руках и в немного расстегнутой, помятой рубашке с темными пятнами от воды, помещение приобрело более или менее приличный вид. Все бутылки Кора сгребла в один угол, убрала рвоту, подмела пол, протерла все поверхности и раскрыла окна, впуская свежий вечерний воздух.
— Неплохо, — выдохнул Уорд. Он сел и опустил портупею с револьвером на стол.
— Как он?
— Завтра его замучает похмелье.
— И часто он?..
— Стабильно раз в пару декад.
— И вы всегда приходите?
— Ну… Нет. С тех пор как узнал про его семью. Это было через две декады после того, как меня перевели ему в напарники. Мы повздорили из-за… разных взглядов на ход одного дела. Он пропадал и раньше, поэтому я не собирался идти, но один из старых сержантов, Рассел, кажется, рассказал про Хантмэнов. А там я и сам вспомнил дело Людоеда. Наверное, стало его жалко…
— Спасибо, Максимилиан, — Кора снова вытерла ставшие мокрыми щеки. — Спасибо, что присматриваешь за ним. Я должна была делать это. Должна была, но…
— Ты хороший человек, Корнелия. Если кто-то и виноват, то точно не ты.
Она шмыгнула носом, и губы ее предательски задрожали от сдерживаемых эмоций. Хотела бы она, чтобы слова Уорда были правдой. Но избавиться от въедливой мысли о том, что этой помощи недостаточно, было не так просто.
— Я поймаю тебе кеб, — сказал Максимилиан, когда Кора полностью успокоилась и поставила воду на чай. — Я побуду с Хантмэном… Он остался без двери по моей вине, а район тут не самый спокойный.
Кора с сомнением поджала губы. Конечно, нужно вернуться домой, пока родители не начали беспокоиться, но и покидать дядюшку было неприятно.
— Придешь завтра утром, — предложил Максимилиан.
Кора согласилась. Спорить не было сил. Однако уже сидя внутри пахнущего деревом кеба, Кора поняла, что просто обязана кое-что сделать.
Она выглянула из окна, крикнув кебмену:
— Мистер, мне нужно в другое место!
* * *
Ветер стал сильнее. Каждый новый порыв норовил то сорвать шляпку, то выдернуть пару цветов. Пальцы крепко держали букет ярко-желтых цинний. Цветы, не имеющие своего запаха, впитали аромат ее духов. Кора чувствовала его, когда поднесла их к лицу, остановившись у знакомой могилы. Несколько капель слез упали на желтые лепестки.
Под ногами валялись окурки. Даже больше, чем, как она думала, успели выкурить Джон и Кристофер. Сдерживая накатывающиеся рыдания, Кора сделала несколько шагов вперед. Она положила цветы у надгробия и прижала их свечой, а затем быстро отошла, едва не запутавшись в юбках.
Ей было не по себе и задерживаться не хотелось. Если в земле все-таки не Гил?
Кеб ждал в стороне. Кора побежала к нему, желая как можно скорее оказаться подальше. Подальше от могилы, которая давно скрывала только кости.
— Эй, мисс, так что, теперь по прежнему адресу? — окликнул кебмен нанимательницу, уже скрывшуюся в салоне.
Домой? Туда, где рядом дом семьи Хантмэнов, дом миссис Шарп… Достаточно одного взгляда в ту сторону, и призраки прошлого не заставят себя ждать…
— Нет! — воскликнула Кора.
— Так куда вас?
Адрес пришел в голову сам. Хотя обычно она использовала его лишь в качестве места назначения для писем.
Дождь заколотил по крыше кеба, и Кора вслушивалась в его шепот, будто он мог поведать ей что-то действительно ценное. Она старалась сосредоточиться на этом шуме, потому что иначе мысли возвращались к Кристоферу и Гилберту.
Иррациональная вина давила, мешала дышать и заставляла тело трястись. Чуть больше внимания, чуть больше участливости, и, возможно, все сложилось бы иначе.
Расплатившись за поездку на кладбище, она отпустила кебмена, который лишь покачал головой на причуды странной клиентки и уехал.
А Кора осталась перед знакомым домом. Она остановилась, чтобы послушать грохот грома в небесах, и подняла взгляд, чтобы увидеть грядущую молнию. Влажная свежесть примятой зелени смешивалась с озоном, а капли дождя падали на кожу, охлаждая и даруя спокойствие.
Когда вымокшая юбка отяжелела, а блузка начала липнуть к телу, Кора тряхнула головой, и с влажных волос слетели капли. Она наконец забралась под козырек и постучалась, прислушиваясь к доносившемуся лаю.
— Ох, Первый милостивый, девочка, что случилось? — вместо приветствия запричитал мистер Чендлер.
— Здравствуйте, — Кора улыбнулась. Она опустила глаза к крутившейся под ногами Ильде. Пурпурный бант подрагивал от каждого движения. — Я пришла к Джону.
Мистер Чендлер проводил гостью изумленным и взволнованным взглядом. Кора слышала, как он и его жена о чем-то перешептываются, встревоженные ее видом. Как жаль их беспокоить…
— Выглядишь, как полудохлая кошка из подворотни, — буркнула как всегда прямолинейная миссис Мур из нутра своих комнат.
— Вы не теряете хватки, — вполне искренне усмехнулась Кора.
— Я вижу и слышу все, что происходит в доме. Меня не проведешь, — прошипела та в ответ. — И чего ты приперлась на ночь глядя?
— Планирую соблазнить вашего соседа, — Кора привалилась к стене, нервно хихикая.
Миссис Мур удивленно моргнула, фыркнула и молча вышла в коридор. Она постучалась к Джону, рявкнув:
— Тут твоя кузина приперлась, и, похоже, девка тронулась умом!
С чувством выполненного долга старуха хлопнула своей дверью, а соседняя в тот же парс открылась. Джон сразу заметил свою гостью, и его глаза, темные, как тучи, которые заволокли небо, удивленно расширились.
— Корри, что случилось? Ты промокла!
Она всхлипнула и бросилась на шею к Джону. Тот покачнулся, но удержал равновесие, а Кора уткнулась в его грудь и заревела. Заревела отчаянно и глухо, захлебываясь эмоциями и слезами. Заревела, как ревела бы ночью в подушку. Только вместо подушки был Джон.
Он растерянно обнял Кору, прижимая к своему горячему телу, закрывая ее ото всего мира. А она жадно вдыхала бергамот, смешанный с запахом чистого белья. Его темные волосы падали на лоб и торчали в стороны, напоминая о недавно принятой ванне. Он даже не успел закурить, судя по тому, что от одежды не исходил сладковатый аромат знакомых сигарет.
— Корри, — зашептал Джон, — сокровище мое, что случилось? Кто тебя обидел?
По позвоночнику пробежали мурашки, а по телу прошла приятная волна тепла. Нежные слова, близость и поддержка успокоили, и Коре стало стыдно за свою внезапную слабость.
— Извини, — пробормотала Кора, отстраняясь. Нельзя было вот так врываться в чужой дом и поднимать всех на уши. Родители были бы недовольны.
— За что? — Джон придержал ее, не спеша отпускать.
— За это, — Кора неопределенно качнула головой.
Джон крепко прижал ее к себе. Его пальцы сжались, сминая промокшую ткань блузки, а подбородок коснулся рыжей макушки. Перед тем, как отпустить ее, Джон сделал глубокий вдох и произнес:
— За «это» не извиняются.
Кора поджала губы, пытаясь сдержать слезы благодарности.
— Заходи, тебя надо высушить. А еще к твоим услугам шоколадные кексы, чай с каплей бурбона и все мое внимание, если захочешь излить душу.
Кора шмыгнула носом, слабо улыбнувшись, и стянула обувь, тут же пряча ступни в пушистые тапочки. Джон поставил чайник и вернулся к смущенной гостье, с которой капала вода. Его ладони легли на плечи Коры, и она ощутила ветерок, похожий на тот, что бывает знойным летним днем. Юбки и блузка надулись от потока воздуха, а затем опустились. Одежда была сухой.
Джон одобрительно хмыкнул, тряхнув руками, и мягко подтолкнул Кору к дивану, тут же кутая ее в плед:
— Ты продрогла.
Она не спорила.
Вдруг раздался странный звук, похожий на цоканье. У входа кто-то возился. Джон усмехнулся:
— Иду, засранка.
Кора удивленно следила, как он открывает дверь, в которую тут же протиснулась Ильда. Собачонка засеменила вперед, стуча по полу лапками. Бант на голове съехал, а шерстка немного спуталась. Большие блестящие глаза трогательно уставились на Кору. Ильда замотала хвостом и приподнялась, поставив лапки на диван.
— Просит ее поднять. Лентяйка, — насмешливо прокомментировал Джон.
Кора подняла собачку и опустила рядом с собой. Ильда завозилась под боком, сладко зевнула и свернулась клубочком. Кора улыбнулась:
— Не знала, что она заходит к тебе в гости.
— О, и весьма часто. Если миссис Мур не спугнет, конечно. Ей тут будто медом намазано, — Джон ласково посмотрел на собачку.
— Наверное, она в тебя влюблена.
— Ну, это взаимно, — усмехнулся он.
Кора выпуталась из пледа и осторожно стянула бантик, бережно причесывая длинную шерсть. Ильда недовольно заурчала, но не стала вырываться. Терпеливо дождавшись, когда бантик перевяжут, она перебралась на колени. Очень скоро собачка засопела.
Одной рукой Кора почесывала мягкий теплый бок Ильды, а другой держала кружку с чаем, дожевывая шоколадный кекс. Обещанная капля бурбона помогла быстрее расслабить напряженные от тревоги мышцы, и Коре казалось, что она поплыла, как мармелад под жаркой Инти.
— Так что случилось?
— Все в…
— Я не перенесу очередного «в порядке», поэтому лучше просто скажи, что не хочешь об этом говорить. Но тогда нам придется обсудить прекрасную погоду…
За окном громыхнуло, и по стеклу забил мелкий град. Кора прыснула. Успокоившись, она отставила кружку и сжато рассказала Джону обо всем: о Мортимере и Максимилиане, о Кристофере, о своей вине, кладбище, цинниях… Обо всем.
— Кажется… Кажется, я потеряла смысл, — резюмировала наконец Кора. — Аконит. Я искала его, хотела сделать на нем карьеру, но теперь… Это потеряло смысл. Я думала только о себе… И… Не знаю… Я должна была сделать для Кристофера больше, когда он остался совсем один…
— Корри, ты сделала все, на что была тогда способна.
— А если не все?
— Все, — безапелляционно повторил Джон. — Ты была ребенком, так что ты сделала даже чуть больше, чем «все». А что касается смысла… Мы ведь сами его создаем. Ты выбита из колеи, растеряна, но плохое не будет длиться вечно. Дай себе время на отдых, а затем подумай о том, что можешь сделать. А я помогу.
Кора улыбнулась, сдерживая слезы благодарности. Маленькой и едва заметной. Такой же теплой, как чай, как шерсть Ильды, как плед, как руки Джона…
— Нужно отвезти тебя домой, пока твои родители не забили тревогу.
— Они на приеме. Вернутся вряд ли раньше полуночи…
— И тем не менее…
— Ты побудешь со мной? — едва слышно спросила Кора, потупив взгляд.
— Как я заберусь в дом, если все еще на ногах? Они могут меня заметить, — усмехнулся Джон, — и не только они.
— Да, ты прав. Извини, я не должна была просить о таком.
— Я не отказывал, я… пытался уточнить, не будет ли хуже для тебя, если меня заметят. Мне по большей части все равно, даже если твой отец решит проделать во мне лишних отверстий.
Кора нервно хихикнула и твердо сказала:
— Тогда собираемся, напарник! У нас есть что обсудить.

Глава 17. Гроза

В какой-то степени задача провести Джона в дом была даже веселой. Кора открыла ворота, заглядывая во двор, чтобы убедиться, что там никого нет. Затем заставила Джона пригнуться, чтобы зелень кустов у окон могла скрыть его пробирающуюся мимо фигуру. Ему пришлось обойти дом, не задевая веток растений и стеблей цветов, чтобы добраться до стены с плющом. Кора же забежала внутрь, предупредила, что плохо себя чувствует и собирается лечь спать, а затем поднялась, раскрыла окно и впустила Джона, пока морось не перешла в ливень.
Авантюра удалась, хотя мистер Спенсер посетовал, что ему показалось, будто по двору кто-то шнырял. На всякий случай он все-таки послал лакея проверить, и Кора из окна видела, как тот пробегает по задней части двора и обходит дом. Следы Джона, к счастью, быстро смыл усилившийся дождь.
— Чуть не попались, — выдохнула Кора, подавая чистое белое полотенце Джону. Использовать для этого магию было опасно — завеса над домом точно уловила бы чужую силу и устроила световое шоу, вызвав скорый приезд констеблей.
Джон стянул пиджак, растерев им свои волосы. Полотенцем же он промокнул лицо.
— Повесь полотенце на плечи, чтобы с волос не капало, — предложила Кора.
Он кивнул, задумчиво разглядывая стену Аконита.
— Так что обсуждаем, госпожа напарница?
— Мотивы. Я размышляла кое о чем, пришлось даже заглянуть в старые статьи. Я оставляла каждую газету, которая чем-то меня заинтересовала, особенно событиями. И есть кое-что, что повторяется в биоэрлиях убитых.
Джон поднял брови, ожидая продолжения.
— Но давай сначала обсудим последних жертв. Это важно.
— Мэтью Трумэн, — прочел Джон, ткнув в свежую вырезку с некрологом, закрепленную на шпалере. — Химик. Но здесь ничего особенного…
— В этом и дело. Посмотри, как коротко написали: «хороший химик и отзывчивый человек». И слова какие-то… сухие. Так обычно не пишут. А это будто из чувства приличия, а не по зову сердца, понимаешь?
— Не особенно. Может, у него с этими… коллегами из Центра науки и магии были натянутые отношения.
— Может, но почему?
— Потому что он был… не знаю, вредным.
Кора вытащила старую статью, на которой оставила пометку.
— Или он был замешан в чем-то, что запятнало его честь, из-за чего с ним неохотно общались. Мэтью Трумэн. Тебе это имя не кажется знакомым?
— Ммм… — Джон мял в руках полотенце, морща лоб и явно пытаясь вспомнить. — Нет?
— Ладно. Я тоже не сразу поняла. Но когда мы были у миссис Шарп, я видела у нее газеты. Кучу газет. Я бегло просмотрела некоторые, и в одной из них мелькнуло это имя. И еще Жнец упоминал о старом выпуске газеты… А сегодня утром я говорила с детективом Чейзом, и он сказал, что Трумэн «свидетель». И все встало на свои места! — Кора протянула наконец вырезку Джону.
Тот осторожно принял ее, недоверчиво поглядывая на напарницу.
— «Попытка вывести новых Иных? Подробности о жуткой лаборатории», — прочел Джон. — Это не желтая пресса? Откуда «подробности»? Я помню то дело, и, насколько мне известно, слушания были закрыты едва ли не в начале процесса.
— Может, и так, но кое-что тут правдиво, посмотри, я выделила…
— «Главный свидетель — бывший работник лаборатории, Мэтью Трумэн. Выдающийся химик или убийца?» — ровным тоном прочел Джон. На мгновение он замер, а затем уставился на Кору: — Трумэн? Получается…
— Да! Первый! Поверить не могу, кажется, я нашла мотив! Послушай! Лаборатория, в которой проводили эксперименты на людях. Ее раскрыли из-за пожара. Все началось с него восемь зим назад. Загорелся старый кирпичный завод, были взрывы. И когда пожар удалось потушить, были обнаружены камеры с людьми. Точнее, с их трупами… Часть из них работники пытались вывезти, вероятно, и других тоже, но не успели.
— Да… Припоминаю. Громкое было дело, — пробормотал Джон, перебирая поданные ему вырезки из газет.
— Естественно! Прямо под носом, в столице, хоть и на острове, проводили эксперименты на людях не меньше десятка зим кряду! Впрочем, его относительно быстро замяли… В основном потому, что судебные заседания закрыли от публики. Хотя вначале было проведено два открытых слушания. Там-то и засветился Мэтью Трумэн. Но! Ты слышал другие имена?
— Кажется, нет. Все засекретили.
Кора, взбудораженная ходом мысли, устремилась к остальным вырезкам. Она упала на пол, быстро раскладывая их, словно обезумевшая. Джон опустился на корточки рядом.
— Смотри! Смотри! Слушания закрыли, ты прав! И единственное имя, которое упомянули, — Мэтью Трумэн. Ты знаешь, что он был условно осужден? Его помиловали за информацию, которую он предоставил суду. А ведь были еще и другие свидетели, которых помиловали за то же. Но они давали показания на закрытых слушаниях, и их имен мы не знаем. Погоди! Вот! — Кора вручила Джону еще одну вырезку.
— «Доктор Смерть. Арчибальд Лэнгдон приговорен к смертной казни по делу о лаборатории», — послушно зачитал напарник.
— Виновным объявили доктора Лэнгдона, однако он обжаловал решение суда и теперь отбывает пожизненный срок в тюрьме. Подозреваю, что на него просто переложили вину за всех. Но это о другом. Я про лабораторию. Лаборатория! Вот что может объединять жертв Аконита!
— Алхимик, вдова ученого, пэр, который поддерживал науку, — бормотал Джон.
— Медсестра, которая могла работать в лаборатории… Помнишь, — Кора вскочила, подошла к стене со шпалерой и постучала по бумажке с краткой информацией и некрологом нужной жертвы, — она исчезала на несколько зим из больницы. Знаешь, когда она вернулась? Ровно тогда, когда из-за пожара лаборатория на кирпичном заводе была раскрыта! Такое себе совпадение.
— Так. Но как сюда вписываются остальные? Разнорабочий, барыга и проститутка, а еще инвалид.
— Я думала об этом, — кивнула Кора. — Инвалид… Он пропадал. Что, если он тоже был там? В той лаборатории? Может, его вернули, когда поняли, что он не просто ребенок, а ребенок полицейского, из-за которого на уши поставили всю столицу. Хадс! Они могли похищать детей! Мы ведь не знаем ничего конкретного, посмотри в статью, там написано «производили опыты на людях, вылавливая преимущественно бродяг». Но бродягами могли быть и дети! И… И Гил…
Во рту пересохло, стоило произнести его имя.
— Что, если Гил как-то смог скрыться от Людоеда? А потом попал в лапы этих чудовищ? И они поняли, что это за мальчик, поэтому и выдали за него случайный труп? Знаю, звучит безумно…
— Но похоже на правду, — глухо согласился Джон, стягивая очки. — Первый милостивый… Это… это ужасно… Но почему Гилберт не пришел к вам, когда выбрался из лаборатории? Не пришел к отцу?
— Не знаю. Может, они сделали с ним что-то… Не зря ведь он пытал алхимика. Вдруг было за что?
Джон поднял изумленный взгляд. На его лице была написана растерянность и даже испуг:
— Ты оправдываешь убийцу?
— Нет, — промямлила Кора. Ей хотелось верить в это «нет». Она не могла обелять преступления. Конечно, не могла! Но зная теперь даже часть мотивов… А что, если Гил прав? — Я просто смотрю на ситуацию с его точки зрения.
— Хорошо. Посмотри, — развел руками Джон. — Он убивает людей, кого-то пытает…
— А кому-то оставляет букеты… Знаешь, о чем я подумала? Есть несколько вещей, которые нужно прояснить до того, как о чем-то говорить. Первое: не левша ли убийца. Уверена, это как-то можно выяснить. Второе: был ли букет убитого инвалида из аконита или с добавлением других цветов. И третье: иссоп… Помнишь, Жнец сказал, что у химика были цветы иссопа? И Аконит не стал перерезать ему горло.
— Аконитин вызывает конвульсии и паралич дыхания. Смерть от яда не то чтобы приятнее, — поморщился Джон.
— Тем не менее, — Кора щелкнула пальцами, оглядываясь в поисках книги по флориоэрлии. Та все еще лежала, забытая, у стены. — Так-так… Что тут? Иссоп! Очищение!
— И?
— Мне кажется, Аконит его в итоге простил. Что бы химик ни сделал, в глазах Гила он заслужил смерть, но он заслужил и прощение. Поэтому только яд. А еще Жнец сказал «бокалы», ведь так?
— Кажется. Думаешь, Аконит устраивал с жертвой посиделки? — Джон отвернулся, стягивая очки.
— Кто знает… — Кора сползла по стене, совершенно обессилев. Мысли, царапающие череп изнутри, натянутые струны нервов и сжатое судорогой горло, которое неистово болело от каждого слова. Энергия, собранная по кусочкам, истрачена. Все вернулось к кладбищу и желтым цинниям на могиле.
Увидит ли он их? Узнает ли?
— Корри, — Джон, опустившийся на колени рядом, осторожно коснулся ее щеки, — ты как?
— Плохо. Я устала. И потеряна, — она устраивалась на полу, чтобы уткнуться лбом в его плечо.
Снаружи громыхнуло, сверкнула молния, а приоткрытое окно хлопнуло от порыва ветра. Разбушевавшаяся природа была точным описанием утомительного вихря эмоций, что разразился у Коры внутри.
Джон ласково провел рукой по шее Коры, его пальцы прошлись к затылку, утонули в локонах. Теплый аромат чая с бергамотом окутывал, а пряный дым, пропитавший рубашку, щекотал нос.
— Тебе надо поспать, мое сокровище. Корри, — вкрадчивый шепот каждым словом целовал оголенную кожу.
— А ты?.. Ты уйдешь? — Она подняла голову, чтобы взглянуть на него. На его губы, на мелкий шрам на кривоватом носу, на еще немного сырые черные волосы.
— Хочешь, чтобы я остался? — Джон так и не надел очки, и его глаза цвета мокрого камня смотрели внимательно и… Кора не могла понять, что еще оставалось на дне его зрачков, но это что-то рассыпало мурашки по коже.
— Там гроза, — она выпрямилась, восстанавливая дистанцию между телами, — и ливень. Ты переломаешь себе ноги, если будешь спускаться по сырой и скользкой решетке.
Джон хмыкнул, улыбнувшись, и кивнул.
— Я принесу второе одеяло и плед: одеяло положим на пол, пледом накроешься. И возьми подушку, у меня их две… Кровать двуспальная, — зачем-то брякнула Кора, тут же краснея. — Но ты спишь отдельно.
— Понял, осознал, уразумел, — Джон явно едва сдерживал смех.
Сложенное вдвое одеяло постелили у стены со шпалерой. Плед нежного розового цвета смотрелся презабавно, но был теплым и пушистым. Подушка с постели пропахла ванильными духами, но была лучше, чем ничего.
Убедившись, что подобие постели готово, Кора прикрыла дверь ванной, возвращаясь в спальню.
Странно было расстегивать пуговицы блузки и замочки корсета под ней, стягивать нижние юбки, чулки… Странно, зная, что прямо за стеной — мужчина.
Оставшись в тонкой сорочке, Кора оглянулась на ванную комнату. Дверь туда была закрыта не полностью. Она слышала, как Джон взбивал подушку. Теперь там было тихо, но… Слышал ли он шуршание одежды?
Покрывшись мурашками и почувствовав, как загорелись уши, Кора поспешила забраться под одеяло. «Не думай об этом!» — строго наказала она самой себе, глядя в потолок.
Но в голову, как назло, лезли мысли не самого праведного содержания. Вспомнились теплые ладони Джона, его бережные касания… Кора провела пальцами по шее, по местам, которые ощущали касание чужих пальцев всего несколько интеров назад. Шепот, ласкающий слух, оживал в тишине спальни. Внизу живота возникла приятная щекотка, сбившая дыхание.
Но вдруг разум пронзило воспоминание. Сильные руки, обхватившие ее, запах металла и удушливой мирры. Аконит. Гилберт. Может, потому она тогда и не испугалась? Почувствовала в нем что-то знакомое?
Но узнала ли она бы его в толпе? Его лицо, его голубые глаза и светлые волосы? Нет. Кора помнила Гила по отдельным ярким чертам: по прямому носу, по лазури радужек, по лимонным прядям, выгорающим почти в белые. Но что случилось с ним за тринадцать зим? Он вырос. Его голос изменился, наверняка стал ниже. Может, он похож на голос Кристофера, немного хриплый и грубый? А может, вкрадчивый, каким был, когда Гил начинал что-то объяснять малышке Корри?
В детстве он часто присматривал за ней. Он ловил ее, когда та падала с ветки дерева; он обнимал ее, когда той было грустно; он гладил ее волосы и укачивал, стоило ей захныкать… Гил, которого любила Корри, был очаровательным, умным и заботливым мальчиком. Он хотел быть полицейским, а стал преступником.
Убийца. Он ожесточился. Стал бы он так же нежно касаться ее, как касался Джон? Был ли бы он таким заботливым, каким бывал Кристофер?
Размышления утягивали ее прочь от реальности в мир снов, которые с недавнего времени стали кошмарами. Все повторялось. Одно и то же. Гил, который бежал по полю с желтыми цветами к своему клену. Гил оступался, и нога его снова становилась темной пылью, а дерево — черным изваянием. Раньше Гил начинал гореть, а Кора просыпалась, вся в поту от ужаса. Так было всегда.
Но теперь голубые глаза, полные ужаса, закрывались, тени сгущались, а желтые цветы становились пурпурными с красными всполохами крови. И мальчик уже стоял твердо, пока чернота кутала его в плащ и вытягивала фигуру. Тогда Гил открывал сверкающие глаза. Нет. Не так.
Гилберт закрывал свои глаза. Аконит открывал.
Это была новая развязка, приходящая в кошмаре. После нее Кора не вскакивала в поту, но медленно садилась и стирала льющиеся слезы, пытаясь понять, что она чувствует. Она рада или боится?
Но в эту ночь сон был другим. Он будоражил не меньше предыдущих, но совсем иначе…
Виной тому нежность Джона или что-то еще, но Коре снилась комната, тонущая в лучах рассветной Инти. И Гил. Она не могла разобрать его лица, но, как часто это бывает во сне, просто знала, кто перед ней.
— Гил… — пробормотала она, протягивая руку к его лицу. — Гил, ты жив?
— Конечно, жив, дурашка, — хохотнул тот. — Откуда такие вопросы? Ты вчера перебрала с шампанским?
Гил сел на кровать. Кора почувствовала, как матрас прогибается под его весом.
— Или думаешь, что тот стакан бурбона был настолько лишним, что мысленно уже проводила меня в мир иной? Решила стать вдовой раньше времени?
Его руки легли на талию Коры, стаскивая ее с подушек и подтягивая ближе. Гил наклонился, носом утыкаясь в ложбинку между ее грудей:
— Ты вкусно пахнешь…
Она сглотнула и утопила пальцы в его светлых волосах. Мягких. Почти настоящих.
— Точно… Ты бы был моим мужем, если бы не стал Аконитом…
— Н-да? «Был бы»? — Гил поднял голову, сверкнув глазами. — Но я уже твой муж.
Кора хмыкнула… Верно, это ведь только сон… Сон, в котором все хорошо…
— Просыпайся, Корри, — сказал Гил, сжимая ее бедра и приподнимаясь, чтобы смотреть прямо на нее. Кончики их носов соприкоснулись. — Просыпайся и вспоминай: я твой муж. И я Аконит.
Глаза Гила вспыхнули пурпурным светом.
Судорожно выдохнув, Кора проснулась, резко садясь и тут же испуганно отшатываясь: в полумраке спальни четко вырисовывалась фигура, замершая рядом с кроватью.
— Хадс! Извини, я не хотел тебя пугать, — зашептал Джон. — Просто ты ворочалась и бормотала что-то, хотел проверить… Извини.
— Все нормально, — кивнула она рассеянно, вытирая вспотевшие ладошки об одеяло. — Просто сон.
— Дурной?
— Я… Я не знаю…
Джон хмыкнул.
Кора прижала руку к груди, прислушиваясь к быстрому стуку сердца. Тревога расцветала внутри и, пуская корни, расползалась по венам, въедалась в разум. Дышать становилось все тяжелее. Что делать? Что теперь делать?
Если Гилберт Хантмэн действительно Аконит? Хорошо это или плохо? Что чувствовать? Радость? Печаль? Злость?
— Я запуталась, — наконец прошептала Кора, всхлипнув.
Джон осторожно присел рядом на кровать, которая чуть слышно скрипнула рейками дна. Знакомый аромат и тепло тела успокаивали, медленно прогоняя тревогу. Широкая горячая ладонь Джона неспешно гладила спину Коры, а мерный стук сердца убаюкивал лучше любой колыбельной.
* * *
— Корри, — ухо защекотал шепот, — просыпайся.
Пришлось разлепить заспанные глаза, чтобы понять, что происходит. Кора приподняла голову, и ее подбородок теперь упирался в грудь Джона, который полулежал в ее постели, откинувшись на подушку. Его волосы растрепались, рубашка была наполовину расстегнута, а пуговицы цеплялись за локоны Коры. Щеки загорелись, когда она поняла, что уснула на Джоне, вольготно расположившись на теплом теле, как на большой подушке.
— Из-звини… — Кора подскочила и сразу же начала заваливаться прямо к краю. Она поняла, что скоро бухнется на пол, сделав утро еще более неприличным. Но положение спасла реакция Джона. Он придержал Кору за талию, притягивая ее обратно. К себе.
На сей раз от него пахло иначе. Бергамот едва угадывался во въевшемся запахе дыма, исходящего от его рубашки. Чувствовались мускусные нотки пота, к удивлению Коры, совсем не противные. Но больше всего удивили другие ароматы: сладковатый пудровый, от ее духов, и ее собственный, которые теперь пропитали Джона.
— Извини, — улыбнулся он, — надо было уйти, но я так не хотел будить тебя.
— Тогда, полагаю, мы в расчете, — пробормотала Кора, распутывая волосы, обвившиеся вокруг пуговиц, лишь бы как-то справиться со смущением. Она в кровати с мужчиной! Что за нонсенс! А какой конфуз! Нет, целый скандал! Ее репутации конец. Окончательный и безоговорочный!
Кора глянула на Джона, который все еще придерживал ее за талию. Не так рьяно, как когда ловил, скорее более нежно, а его большие пальцы поглаживали кожу сквозь тонкую сорочку. Кора вспыхнула еще сильнее, когда поняла, что взгляд Джона давно соскользнул с ее лица и теперь ласкает ее тело, которое просматривается в лучах рассветной Инти сквозь полупрозрачную материю…
Совершенно не понимая, как себя вести в подобной ситуации, Кора раздосадованно хлопнула Джона по лбу. Тот удивленно моргнул, но вовсе не выглядел смущенным, скорее довольным…
— Ты ужасен, — зло прошептала Кора, сползая с кровати.
— Прости, — Джон едва сдерживал улыбку. — Но это ты заснула на мне.
— А ты не ушел!
— Прос-сти! — прошипел он, ухмыльнувшись.
— Я думала, ты джентльмен! — фыркнула тихо Кора, накидывая враппер. — По крайней мере, раньше ты таким казался…
Джон вдруг утратил веселье. Он тряхнул головой, словно прогонял наваждение, и поднялся, молча уходя в ванную комнату.
— Эй, ты чего? Обиделся?
— Что? — он выглянул уже в очках. — Нет, конечно. Просто… Впрочем, сложно…
— О чем ты?
Джон неопределенно повел плечами, хотел было что-то ответить, но махнул рукой, снова скрываясь в ванной.
— Пока ты не ушел… Хотела попросить… Ты не мог бы съездить со мной к дядюшке Крису? Ну или один, если меня не отпустят. Хочу удостовериться, что с ним все хорошо.
— Конечно. Где встретимся?
Договорившись о месте и времени, они распрощались. Гостя нужно было выпроводить, пока дом не проснулся. Джон вылез в утро, щедро освещенное Инти. От вчерашних туч на небе не осталось и следа.
А Кора вернулась в комнату, стянула враппер и принюхалась к сгибу локтя, тут же улавливая отголосок дымного аромата.
Она пахла Джоном.

Глава 18. План тюрьмы

Разумеется, одну Кору никуда не отпустили. Потому ей пришлось отпроситься на прогулку с Эммой, хотя и тут особой вольности она не добилась. Договорились, что она вернется до обеда. Если же они не вернутся до этого момента, то все констебли столицы начнут искать мисс Нортвуд.
— … знаю, что обычно вы пунктуальны, но все равно! Лучше приходите раньше! Лучше я опоздаю, а вы придете! Корнелия, слышите? — Эмма дернула манжету платья.
— А? Да-да. Встретимся в кондитерской, я буду вовремя.
— Где ваш кавалер?
— Скоро придет. Я подожду его здесь, — Кора кивнула на ближайшую скамейку, стоящую близ кустов цветущей сирени. Парк благоухал и зеленел. Весна плескалась, щедро омывая окрестности. Инти жадно светила, и после прошедшей грозы лужи становились все меньше.
— Нет уж. Я с ним познакомлюсь и накажу, чтобы вернул вас в нужный сегм!
Чтобы договориться с Эммой, пришлось снова сослаться на тайное свидание с любимым. Что поделать, то была ложь во благо.
Кора огляделась, сразу же заметив Джона, бредущего по тропинке со стороны арки. Он видел ее, даже повернул голову, но не подходил ближе. Вероятно, не был уверен, что будет уместно даже здороваться с ней в присутствии посторонней.
— Сладенький! — театрально воскликнула Кора. Она заспешила ему навстречу. — Я заждалась! Просто изнываю без твоих объятий!
Джон растерянно остановился, косясь на Эмму.
— Ах, это моя камеристка.
— Точнее, горничная, просто совмещаю с должностью камеристки, — поправила Эмма, подозрительно оглядывая незнакомого мужчину. — Так вы и есть кавалер моей мисс?
— Э-э, — Джон опустил голову к Коре, которая едва не вешалась на него, старательно играя по уши влюбленную девицу. — Да?
— Как-то неуверенно.
— Ну что ты пристала! Не наседай на него! У него тонкая душевная организация.
— Главное, чтобы не кошелек, — важно ответила Эмма. Далее она прочла кавалеру лекцию на пять интеров о том, как должно обращаться с мисс, когда ее вернуть, в каком состоянии, и чего уж точно делать нельзя (это была самая длинная часть).
— Бойкая у тебя защитница, — хмыкнул Джон, следя за удаляющейся фигурой Эммы.
— Да, берегитесь, мистер Смит, — усмехнулась Кора, идя к арке.
Стоило поймать кеб. Так далеко они быстро не доберутся, а нужно ускориться. Хоть их и отпустили до завтрака (только потому, что его время сдвинулось из-за позднего прибытия четы Нортвудов с приема), а утро уже не было таким ранним. Совсем скоро начнется рабочее время…
У дома Кристофера Хантмэна Кора остановилась в нерешительности. В душе плескалось беспокойство, смешанное с чувством вины. Как смотреть дядюшке в глаза? Она выплеснула на него свои догадки, которые были ничем не подтверждены. Она дала ему возможность надеяться, но забрала его спокойствие. И за этот поступок Коре было стыдно.
Она покачнулась, лопатками упираясь в широкую теплую грудь Джона. Глубоко вдохнула и, оттолкнувшись от него, уверенным шагом направилась ко входу. Дверь стояла старая, оттого сильнее выделялись новенькие начищенные петли и замок с ручкой.
Решительно постучав, Кора прислушалась к звукам дома. Внутри точно что-то происходило, слышались приглушенные знакомые голоса, затем шаги, а после дверь открылась. Их встретил Максимилиан с перекинутым через плечо полотенцем. Он выглядел бодро и свежо, в отличие от выглянувшего с кухни Кристофера, похожего на мятую половую тряпку.
Обменявшись приветствиями и перетерпев парочку подозрительных взглядов от Максимилиана в сторону Джона, все переместились в кухню, которая выглядела еще чище. Теперь здесь пахло панкейками и кофе.
— Чего вы приперлись в такую рань? — забурчал Кристофер. — Носитесь со мной, как с эльфийской диадемой! Не мармеладка, не растаю.
Кора не знала, что ответить, потому просто молчала, запивая нежнейшие панкейки горячим кофе. Максимилиан возился у плиты с оставшимся тестом.
— Вы напугали Корри, — заметил Джон, пододвигая дополнительную порцию панкейков ближе к ней. Она покраснела: так много она обычно не ела, просто сказывались нервы…
— Ее тут вообще не должно было быть, — шикнул Кристофер, покосившись на своего напарника, выключающего плиту.
— А ты должен был быть на работе, Хантмэн, — флегматично парировал Максимилиан, — но я не жалуюсь. Я делаю тебе сраные панкейки и ремонтирую дверь!
— Ты сам мне ее выбил!
— Если бы ты не напился до импов, то мне не пришлось бы ее выбивать! Какого Хадса ты довел себя до такого состояния?
— Знаешь, что, мелкий ты засранец, — Кристофер подскочил, — это не твое дело!
Дядюшка был выше Максимилиана и теперь угрожающе нависал над ним. Тот сохранял хмурое выражение лица, которое постепенно искажало раздражение. Кора сжалась на стуле, едва дыша. Что полагается делать в подобных ситуациях?
Джон поднялся, заслоняя собой Максимилиана и спокойно глядя в глаза Кристофера из-под спущенных очков:
— Угомонись, старик. И чуть больше благодарности.
— А ты… здоровый ты засранец, вообще молчал бы! — воскликнул Кристофер, но уже без прежнего запала. Ухватив со стола кружку с остатками кофе, он вышел, зло пыхтя и стуча ногами по полу.
— Он всегда такой? — Джон чуть повернулся к Максимилиану.
— Большую часть времени. Великовозрастный…
— Засранец.
— Точно.
Через несколько интеров все уже сидели в кебе друг напротив друга. Дядюшка так и не сказал ничего Коре, что только больше уверило ее в своей виновности перед ним. Всю дорогу она пялилась в окно, старательно глотая слезы.
Процессию никто не остановил, только сержант Рассел, приветственно кивнув, проводил их удивленным взглядом. Все они прошли в кабинет Уорда и Хантмэна. Кора хотела поговорить с ними о найденных зацепках и уточнить некоторые детали.
— Так-так, — Мортимер вошел следом, будто дожидался где-то поблизости, — уже два журналиста повадились забредать в гости, а?
— Выглядите свежо! — улыбнулся Джон. — Голову помыли?
Кристофер вяло усмехнулся.
— Нет, оштрафовал одного языкастого журналиста. Вот думаю, может повторить, чтобы закрепить хорошее настроение?
— Вам не хватает денег? Одолжить?
Кора дернула Джона за рукав. Ну что они опять сцепились?
— Полагаю, мы невежливы, все-таки среди нас дама, — Чейз ухмыльнулся. — Предлагаю перейти к сути: что вам тут понадобилось в начале рабочего дня?
— Вы знаете, кого Аконит убьет следующим? — решилась наконец подать голос Кора.
— Догадываюсь.
— Натан Миллер связан с Мэтью Трумэном, не так ли?
— И?
— Лаборатория. На строительном заводе.
— Кирпичном, — поправил Джон напарницу. — Оба работали там. И другие жертвы могут быть связаны с лабораторией. Значит, у нас есть мотив… Ну или что-то похожее на него.
Кристофер опустился на свой стул. Его лицо было бледным. Вряд ли он когда-либо думал, что будет обсуждать своего сына так… Как убийцу. Расследовать его дело, разыскивать, обсуждать мотивы…
Кора закусила губу, повернувшись к Чейзу, и выпалила:
— Я думаю, что новой жертвой может стать Арчибальд Лэнгдон. Возможно, не сразу, но Аконит придет за ним.
— Мы не знаем многих из тех, кто работал в лаборатории, — хмуро сообщил Мортимер. — Например, Пол Браун и Долорес Берд — четвертая и пятая жертвы соответственно, — официально не числились там. Мы смогли сделать вывод об их причастности к лаборатории, лишь сопоставив время их «отсутствия» в городе.
— А… Что там о моей соседке? — едва слышно спросила Кора.
— Огюста Шарп? Ее почивший муж выступал свидетелем по делу о лаборатории, — кивнул Чейз.
— Не был осужден?
— Он настаивал, что проводил исследования удаленно и не знал, какие опыты осуществляют в стенах лаборатории. Опровержения не нашлось, так что да, оправдан.
— Но зачем Акониту убивать доктора Лэнгдона? — поинтересовался Максимилиан. — Его ведь осудили.
— Он обжаловал смертную казнь, — заметила глухо Кора, — а в глазах Аконита, я полагаю, это приравнивается к оправдательному приговору.
— Значит, он попытается пробраться в тюрьму, — продолжил Джон.
— Маловероятно. Это ведь тюрьма, она охраняется, — Мортимер сел на стул для посетителей у стола Уорда.
— Она охраняется, чтобы из нее не сбежали, а попасть внутрь… — Кристофер неопределенно взмахнул рукой. Он не смотрел ни на кого из присутствующих, только сверлил взглядом собственный стол.
— Полагаю, лучше усилить охрану, — согласился Максимилиан. — Но нам все равно нужно понять, как он собирается пробраться внутрь и, что самое главное, выйти из тюрьмы.
— Я тоже так подумал, — усмехнулся Джон, — потому заглянул ранним утром кое-куда… И потратился… Довольно значительно, надо заметить.
Кора удивленно покосилась на напарника. Они не обсуждали с ним будущую жертву, но догадаться было, разумеется, несложно, однако как он успел достать какую-то информацию?
Джон вытащил из кармана маленькую бумажку, положил ее на стол Максимилиана и стукнул по ней. Та немедля раскрылась в огромный чертеж с коридорами и комнатами… точнее, камерами…
— Откуда у вас план тюрьмы? — Мортимер вскочил, подозрительно сощурив глаза.
— Не могу сдавать своих информаторов. Это не последнее дело, над которым я работаю, мне они еще пригодятся…
— Поверить не могу, что за деньги продают даже настолько важную информацию! — возмутился Максимилиан.
— Ладно… Но вы в курсе, сэр, что нельзя просто так взять и использовать магию в полицейском участке?
— Можно. Я же только что использовал. Приступим?
— У него девять дней, — Кристофер с трудом поднялся из-за стола, покачиваясь, прошествовал к плану тюрьмы, разглядывая его. — Тюрьма не магическая, но она, скажем так, для «высокопоставленных особ», и защищена неплохо.
— Вентиляция? — предположила Кора, вспомнив, что где-то читала о подобном.
Мортимер фыркнул:
— Туда даже ребенок не пролезет, а уж взрослый, тем более с такими данными, как у Аконита…
— Значит, будет использовать входы, — Максимилиан постучал по разным бокам плана. — Их два. Не будет же он рыть подкопы?
— А вдруг он их уже вырыл? Кусты он украл сильно заранее. Почему бы и подкопы не сделать?
— Корри, ты слишком хорошего мнения о его возможностях, — улыбнулся Джон. — Давайте исходить из того, что он все же не всемогущ и не может два года кряду, оставаясь совершенно незамеченным, копать тайные ходы к тюрьме, в которой они были и до него.
— Что?
— Тюрьма — старый замок, — пояснил Максимилиан Коре, — он был не полностью разрушен в Третью Расовую Войну и позже перестроен. Там держали пленных, а затем сделали тюрьмой. Но лазы завалены. Разгрести их… Проблематично.
— Тогда только входы, — задумчиво проговорил Кристофер. — Но войти просто так? Может, как посетитель пронести свои цветы, но… Как он выйдет?
— Отвлечет внимание? Например, устроит пожар, или взрыв, или и то и другое, а потом…
— Отличная идея, Макс! — усмехнулся Джон. — Ты прав. Он вполне способен устроить нечто театральное.
— И пока охрана отвлечется…
— Он сделает свое жуткое дело! А мы срабатываемся, а, Макс?
Уорд закатил глаза:
— Ты раздражаешь.
— Ты тоже начинаешь мне нравиться, — Джон хлопнул его по плечу.
Кора не думала, что можно закатить глаза так глубоко, но Максимилиан доказал обратное: его зрачки исчезли за полуприкрытыми веками. Похоже, они с Джоном действительно поладили.
— Вряд ли пожар сможет отвлечь все внимание на себя, — высказался Мортимер, подходя ближе и осматривая план тюрьмы. — К тому же мы знаем вероятные дни, которые он оставляет для убийств. Усилим охрану.
— Может помочь, — пробормотал Кристофер, хлопая себя по карманам, в поисках чего-то, — ведь Аконит не маг…
Кора сглотнула. Все верно. Не маг. Потому что Гил не был магом. Его, как и всех, проверяли на наличие магического Ресурса, который может накапливать тело. На Шаране все человеческие тела накапливали какую-то часть магического излучения от кристаллов, но у большинства она была минимальна. У Коры — минимальна, у всей ее семьи — минимальна. У Хантмэнов тоже.
Кристофер наконец вытащил смятую сигарету, завалявшуюся в кармане, и зажал ее зубами, вновь принимаясь обыскивать себя. Джон молча щелкнул пальцами, вызывая небольшой огонек.
— Спасибо, — буркнул дядюшка, прикуривая.
— Не обязательно быть магом, чтобы использовать магию, — заметил Максимилиан, отмахиваясь рукой от поползшего дыма. — Некоторые артефакты не требуют особых способностей, а иногда достаточно просто иметь в подельниках мага.
— Усилим охрану магами и выставим завесу, — скорректировал Чейз. — А это я у вас конфискую! — он стукнул по плану тюрьмы, и тот вновь сжался до небольшого клочка. — Засим откланиваюсь, у меня много дел… А вы… Работайте. И никаких статей от Рубиновой дамы! Знаю, от вас этого ждать не стоит, но проявите толику благоразумия, мисс Нортвуд!
Мортимер вышел, для пущей эффектности хлопнув дверью. Кора вздрогнула от резкого звука. Она оглядела задумчивого Максимилиана и потерянного Кристофера. Нужно убедиться…
— Похоже, нам пора, — проговорила Кора, забирая вещи.
— Я было решил, ты захочешь побеседовать с Хантмэном, — сказал Джон, когда они уже вышли из полиции.
— Хотела бы, но… Времени мало, а с ним… Мне нужно набраться чуть больше уверенности.
— Значит, идем в кондитерскую? Передам тебя этой твоей…
— Эмме. Но нет. Нам необходимо еще кое-куда заглянуть …
* * *
Никогда в своей жизни Кора не была в мертвецкой. Нужная им находилась в подвальном помещении при Госпитале святого Элеозара. Она не спускалась вниз, в «секционную», как назвал это медбрат, ушедший за доктором, но даже в коридоре, близ вазы с ароматной лавандой, ощущался холодный сквозняк. Он нес с собой запах прогорклого воска, ладана и чего-то едкого с примесью спирта…
— Формалин, — подсказал Джон, потирая нос.
— Откуда ты знаешь?
— Им обрабатывали деда перед захоронением, — пожал плечами тот, — вот и запомнил.
Кора подошла ближе к лаванде, жадно вдыхая ее аромат. Однако Грей не заставил себя долго ждать. В белом халате и с беспристрастным узким лицом он вышел из-за железной двери, откуда донесся холодный запах смерти.
— Мисс Нортвуд, мистер…
— Смит, — Джон протянул руку.
Грей пожал ее, не сводя с него пристального взгляда чуть раскосых, жутковато бледных глаз.
— Здравствуйте, доктор Грей, — улыбнулась Кора, немного подрагивая от охватившей вдруг тревоги. Уверенности не прибавляло ни место, ни необходимость обращаться к почти незнакомому человеку…
— Приветствую. Чем обязан вашему визиту?
Кора замешкалась, пытаясь подобрать слова, но тут заметила девушку, выходящую из-за той же двери. Тонкая, бледная, со светлыми золотистыми волосами и немного раскосыми голубыми глазами, она замерла, разглядывая гостей.
— Лира, моя племянница, — Грей махнул рукой, даже не обернувшись. — Заканчивает университет, здесь проходит практику.
— В мертвецкой? — не сдержала изумления Кора.
— Все удивляются, — усмехнулась Лира, пряча руки в карманах халата, — но мой дедушка был Жнецом, и наша семья, можно сказать, чтит традиции. Да, дядя?
— Верно. Лира, можешь пока занять нам место в столовой?
— Есть, сэ-эр, — протянула она, разворачиваясь на пятках по коридору.
— Дамы в наше время имеют больше возможностей для самореализации, — заметил Джон.
— Не может не радовать, — кивнул Грей. — Мисс Нортвуд, полагаю, здесь в том числе для своей реализации в журналистской деятельности?
— Откуда вы?..
— Кристофер, когда выпьет, весьма болтлив. Прямо он не говорил, но намекал слишком явственно. Он вами очень гордится.
Кора покраснела. Ей было ужасно стыдно. Дядюшка гордится ей, а она… Она совершенно не оправдывает ничьих ожиданий, даже собственных. И делает, кажется, только хуже.
— Мы хотели узнать несколько деталей об Аконите, — подал голос Джон. — Это важно для… статьи.
— Что ж, я не могу разглашать данные. Но говорить «да» и «нет» вполне могу.
— Вы ведь способны определить по характеру нанесения ран или как-то еще ведущую руку убийцы?
— Да.
— Аконит левша?
— Да.
Кора закусила губу. Сделала вдох и выдох, чтобы продолжить:
— Вы ведь осматривали все цветы, которые оставлял Аконит?
— Да.
— У восьмой жертвы был букет с аконитом и иссопом?
— Да.
— А у первой жертвы? Там был только аконит?
— Нет.
Кора прерывисто выдохнула и покосилась на Джона. Хотелось бы знать, какой конкретно цветок, но…
— Последнюю жертву пытали, как нам известно. Когда над ним начали издеваться? Вы смогли определить?
— Да.
— Это началось до того, как нашли восьмую жертву?
— Да.
— Большое вам спасибо, доктор, — слабо улыбнулась Кора. — И могу ли я задать вопрос не по Акониту?
Грей приподнял брови:
— Что же вас еще интересует?
— Людоед. Точнее… Гилберт Хантмэн.
— Вот оно что… Итак?
— Скажите, вы ведь маг, вы проводите опознание, используя магию крови?
— Провожу.
— Но вы не были задействованы в том деле?
— Не был. Трое экспертов были… — Грей нахмурился, — приглашенными специалистами. Они не были коронерами.
— А кем же они были? — заинтересовался Джон.
— Двое — маги-детективы из Специального подразделения, а третий — один из университетских преподавателей.
— Почему вас не допустили?
— Мне дали понять, что дело слишком громкое. Его величеству будет спокойнее, если под заключениями подпишутся «важные» люди.
— Понятно… Благодарю вас.
Грей кивнул им, а затем развернулся и зашагал по коридору.
* * *
Дома царил небольшой хаос. Родители все же решили на время покинуть город. Всего лишь на день рождения Коры. Рэдвуд-парк все еще не был готов к приему гостей, потому кузен отца, а по совместительству и протектор[18] Коры, решил сделать для нее своеобразный подарок, обустроив все для приема в честь дня ее рождения.
Ричард Фитсрой на такое никогда не скупился. Он был низеньким, пузатым и добродушным, хотя, как слышала Кора, дела вел весьма и весьма жестко. Ему досталось управление мануфактурой, которую когда-то основал дедушка отца и, соответственно, дяди Ричи.
Так как-то и выходило, что семья Нортвудов то и дело получала ненаследуемый титул, а Фитсрои то и дело приумножали богатства. Обе семьи оставались близки не только из-за того, что владели долями одной мануфактуры, которые все увеличивались, но еще потому, что были ужасно друг для друга удобны. Нортвуды дарили Фитсроям честь быть приглашенными в высшее общество, а Фитсрои давали Нортвудам процент дохода.
В детстве Кора очень любила гостить у Фитсроев. Тогда здесь еще жила ее двоюродная бабушка, женщина с интересной судьбой и вечным бокалом в руках. Даже Линда любила слушать ее истории. А еще сестра любила дразнить Кору на пару с сыном дяди Ричи — Стефаном.
Судя по рассказам мамы, которые стали богаче на эпитеты и экспрессию, именно Стефан был основным претендентом на статус жениха Коры. И увы, его было не так просто напугать. Хотя бы потому, что они знали друг друга с детства. Впрочем, с тех пор они и не общались, кроме единичных приветствий, формальной вежливости на приемах и пары танцев, выполненных под давлением их матерей.
Из-за подготовки к отъезду Кора совершенно не успевала ни о чем подумать. Ее не оставляли ни на парс.
— Просто ужасно, — жаловалась она через пару дней, в ночь перед отъездом, бесценному напарнику, сидящему, как всегда, на полу у стены Аконита. — Я не способна ничего спланировать, ничего написать. Я даже с эмоциями разобраться не способна!
Джон теперь заимел копию ключа от ворот и мог более или менее беспрепятственно входить во двор.
— Корри, мне кажется, это прекрасный повод взять передышку. У тебя день рождения. Развлекись!
— О, да! Со Стефаном. А если он сделает мне предложение?
— Стефаном? — лицо Джона стало серьезным. Даже обеспокоенным.
Пришлось посвятить его в планы матушки заполучить для дочери жениха до конца Сезона. И обо всех плюсах воссоединения семей Фитсроев и Нортвудов, а также о самом Стефане.
— Подсыпь ему что-нибудь в бокал, если что, — порекомендовал вдруг Джон. — Вряд ли у него возникнет желание делать предложение с несварением желудка.
Кора засмеялась, прижав ладонь ко рту, чтобы заглушить звуки.
— Хорошая идея, напарник! Слушай… У меня будет просьба. Я должна вернуться до «даты Аконита», но до тех пор… Присмотри за Кристофером, ладно? Я волнуюсь за него.
— Будет сделано, Рубиновая дама. Есть еще наказы перед отъездом?
— Отдохни, — улыбнулась Кора, но тут же улыбка эта стекла с ее лица, оставляя только печаль: — У меня плохое предчувствие. Так что силы нам пригодятся…
Джон, как всегда, ушел через окно в темноту ночи, но на сей раз, перед тем, Кора зачем-то на мгновение задержала свои ладони на его руках, скользнула по костяшкам, к запястьям, заглянула в глаза, зная, что будет скучать по ним все предстоящие длинные дни. Джон замер, а затем перехватил ее руки, чтобы жадно припасть губами к ее пальцам.
Ни он, ни она не вымолвили и слова. Они попрощались молчанием.
* * *
Кора изо всех сил старалась не думать об Аконите. О Гиле. Но не могла. Он все время был с ней. Его образ маячил где-то поблизости, в сознании, мешая отдаться празднованию в полной мере.
На праздновании собственного двадцатитрехзимия Кора чувствовала себя чужой. Она сновала по залу, пытаясь затеряться среди гостей, но ее, разумеется, мгновенно находили все желающие ее поздравить. А Стефан заботливо следил, чтобы бальная карточка возможной невесты не пустовала, знакомя ее с кучей джентльменов, которые любезно вписывали свои имена. Кора подозревала, что Стефан просто не особенно жаждет танцевать с ней постоянно, но, конечно, это было и проявлением своеобразной ответственности за нее.
В целом он был сносным. Наверное, если бы не желание быть журналисткой, то ей ничего не оставалось бы, кроме как войти в семью Фитсроев. А теперь… Мамины потуги «пристроить» дочь выглядели такими пустяками. Где-то там Аконит. Гил… Может, вот он, стоит спиной. Его светлые волосы уложены, фрак вычищен. Конечно, нет, это всего лишь очередной гость вечера…
Столица осталась далеко, и за городом нельзя было в полной мере ощутить яд, который тек по улицам Трефа, нельзя было поймать косые взгляды, рыщущие по толпе и жаждущие вырвать сорняк их общества; там не сновали констебли, вынюхивая тонкий аромат крови и цветов… Здесь будто бы и не существовало никакого Аконита.
Но он был. Кора рассматривала гостей, то ли боясь, то ли надеясь увидеть пристальный взгляд светлых лазурных глаз Гила.
— Ты какая-то бледная, — обеспокоенно проговорила кузина Шарлотта. Матери Коры она приходилась племянницей. Вот уж у кого был тонкий стан, так это у Шарлотты. Изящная, не обремененная скоплением веснушек на коже, с послушными рыжими локонами, с голубыми глазами и пухлыми губками. На год младше Коры, а уже с женихом! Матушка то и дело ставила ее в пример.
— Немного устала, Лотти, не беспокойся.
— Кажется, Стефан Фитсрой увлечен тобой, милая кузина.
— Он просто приглядывает за мной на правах хозяина, — Кора оглянулась на него, скучающе смакующего вино. К счастью, в их сторону он не смотрел. Ибо весь вечер он то и дело «ухаживал», отчего уставал и сам, и утомлял спутницу.
— Разве ты не хочешь, чтобы он сделал предложение? Тетушка Шерил говорила, вы отлично ладите…
— Мама преувеличивает, — перебила Кора. — И я вовсе не собираюсь замуж. Ни за Стефа, ни за кого-либо еще и… — она осеклась. Перед глазами вспыхнул образ из сна. Гил. Аконит.
— Быть невестой не так уж и плохо, поверь мне, — Лотти погладила плечо Коры и неспешно направилась к фуршету.
Вечер подходил к концу. Танцы давно закончились, шампанское уже не так обильно искрилось в бокале. И Кора наконец вернулась в отведенную ей спальню. Она осматривала букеты, присланные к ее дню рождения.
Один из них — забавные яркие подсолнухи — был от дядюшки Криса. Кора сочла это хорошим знаком. Джон тоже прислал букет из орхидей, подписавшись, как обычно — «Мэри».
Был еще один. Его она заметила сразу. Сирень.
Кора боялась этого букета. Она оставила его «на потом», убедив себя, что это совпадение. В конце концов, весна — самое время для цветения сирени. Мало ли кто решил преподнести сей дар.
Теперь, оставшись в полумраке комнаты в одиночестве, Кора не могла не исследовать букет. Она медленно и настороженно подошла. Бережно провела рукой по веточкам сирени, проверяя, не обернется ли цветок еще чем-то, но нет. Пальцы, задевшие мелкие цветочки, лишь всколыхнули аромат и зацепили небольшую карточку, вложенную в букет.
Кора задрожала. Неужели Гил написал? Ответил? Или, быть может, сирень вовсе с ним не связана?
Но стоило повернуть карточку, увидеть резкий почерк, как сомнений не осталось.
— Гил, — выдохнула Кора. Она должна была испугаться, но почувствовала… радость? Она вчиталась в буквы, оставленные на бумаге:
«С днем рождения, моя богиня. Навеки твой».


Глава 19. Поцелуи и пуля

Весна стремительно заканчивалась, становилось все теплее. Но лето — разгар не только жары, но и разнообразных приемов, званых вечеров, чаепитий и балов, к тому же начинался и театральный сезон, и оперный. Столица оживала вместе с началом парламентских заседаний, и пока пэры сидели в своих Палатах, их жены поражали общество, демонстрируя всю элегантность, весь шик и лоск, на которые были способны. Этот Сезон сопровождала еще и пикантная тема убийств. Страх распалял воображение, но не пугал любителей сплетен.
Конечно, пропускать все, сидя за городом, не собирались ни Нортвуды, ни Фитсрои. Отметив день рождения Коры, оба семейства отправились в столицу, чтобы поспеть к началу скачек, которые были такой же частью Сезона, как и остальные мероприятия, где собирались обеспеченные люди.
— Корнелия! — с нажимом сказала мама.
Кора вздрогнула, отворачиваясь от кустов сирени во дворе, которые удачно скрывали калитку, ведущую к проходу между домами.
— Простите, матушка, я задумалась.
— Ах, ну что я говорила, — принялась сетовать леди Нортвуд. Миссис Фитсрой улыбнулась тонкими губами. Остальные гостьи так же понимающе вздохнули. — Нынешнее поколение совершенно развращено дарованной им свободой. Разве были мы такими?
— Полноте, — заступилась леди Ройс, упитанная женщина с кучей перстней, — молодости свойственно буйство и мечтания. С возрастом пройдет.
— Или с обретением хорошего мужа, — усмехнулась мисс Софи Стоун, посматривая на свою худощавую маменьку и ища ее одобрения. Ну конечно! Софи сделали предложение декаду назад, и она неустанно хвасталась «достижением» на каждом чаепитии, променаде и приеме.
— О, уверена, совсем скоро Лия обзаведется прекрасным мужем, — миссис Фитсрой заботливо накрыла пальцы Коры своими. «Лия». Этим сокращением имени пользовался Стефан в детстве, чтобы дразнить ее. Но почему-то Фитсрои принимали его за знак интереса, к тому же весьма милый…
Кору уже тошнило от разговоров о собственном замужестве. Она даже начала ловить себя на мысли о том, что было бы здорово, появись здесь Аконит и перепугай он собравшуюся стайку тетушек и их дочерей.
— Мисс Нортвуд, вы просили оповестить, как только будет ответ, — зашептала Эмма, бесшумно приблизившись к Коре. — От Мэри.
Изящные тонкие буквы складывались в слова, и, если постараться, вместе с ветром можно было расслышать вкрадчивый шепот хрипловатого голоса Джона:
«Все в силе, моя возлюбленная подруга. До скорой встречи».
Возлюбленная.
Конечно, это всего лишь приятное обращение подруг, но Джон не был подругой.
— Что-то хорошее? — миссис Фитсрой, сидящая рядом, не могла не заметить появившейся улыбки «Лии».
— Послание от подруги.
— А, это та, которой сделали предложение? — Мама заглянула в записку, но, разумеется, ничего компрометирующего не обнаружила.
— Да…
Разговор вновь вернулся к замужеству. Кора едва высидела чаепитие, а после с трудом сопровождала маму и миссис Фитсрой на променаде. Светская жизнь нисколько не увлекала Кору. Она ужасно скучала без написания текста, без обсуждений с Джоном, без расследований… Без Аконита.
В парке ей стало чуть легче дышать, и не из-за сочной зелени и ароматных цветов, а из-за стихших разговоров. Гостьи разбрелись, а позади Коры шли мама и миссис Фитсрой, которые перемывали кости кому-то. Кора не прислушивалась, она шла под руку с Эммой и наслаждалась весной, уже стремящейся к жаркому лету, но все еще прохладной и свежей.
Небо стремительно застилали пухлые облака, которые серели и уплотнялись, постепенно превращаясь в тучи. Вдали уже виднелись яркие вспышки молний. Но пока можно было спокойно завершить променад визитом к сестре.
Эмма иногда не отказывала себе в удовольствии прокомментировать очередной нелепый наряд, призванный привлечь внимание, чем вызывала улыбку Коры. Эмма, хотя и была камеристкой, все же была близка со своей мисс и была для той спасением в чопорном обществе.
Однако прогулка по парку хоть и отвлекала, но одновременно заставляла сердце сжиматься. День очередной смерти приближался, и теперь ждать его было еще более невыносимо. Коре ужасно хотелось поговорить с Джоном, и тот обещал прийти ночью, потому так неожиданно было видеть его, спешащего навстречу. Еще более неожиданной стала его компания — Максимилиан.
— Инспектор Уорд, — матушка со свойственной ей грацией обогнула застывшую дочь, — какой сюрприз!
— Леди Нортвуд, мисс…
— Миссис Фитсрой, — представила Кора, ловя обеспокоенный взгляд Джона. — Что-то случилось, джентльмены?
— Нет, но мы с… — Уорд на какое-то время смолк, но быстро нашелся: — Ах, прошу прощения, сэр Джон Смит, он помогает нам по известному вам делу. Так вот, мы хотели бы пригласить мисс Нортвуд в участок, буквально на сегм, если не меньше. Необходимо уточнить несколько деталей. Ничего важного, но лучше пройтись по ним еще раз.
— Что? — матушка растерянно оглянулась. — Сей же парс? Так обязательно? Быть может, лучше обсудить все у нас? Или…
— Леди Нортвуд, — подал вдруг голос Джон, — это не стоит вашего беспокойства. Уверяю, ваша дочь будет в полной безопасности, к тому же под присмотром инспектора Хантмэна. И мы вернем ее к воротам отчего дома, даю вам слово.
— О, я не сомневаюсь, сэр, но… — мама сощурилась, сбиваясь с мысли, — мы с вами раньше не встречались? У вас как будто знакомое лицо…
— Я живу неподалеку и иногда совершаю поблизости моцион. Полагаю, мы виделись как незнакомцы, леди.
— Что ж… Тем не менее я…
— Матушка, позвольте! Мы ведь должны оказывать посильную помощь полиции, — улыбнулась Кора. — Уверяю, я справлюсь. Мы все там друг друга знаем. Не будем нарушать размеренный день миссис Фитсрой и твой. Навестите сестру без меня, а когда вернетесь, я как раз прибуду домой.
— Возьми хотя бы Эмму.
— Не стоит, — Кора сжала пальцы подруги, надеясь, что та поймет.
— Леди Нортвуд, я могла бы помочь с уборкой коридора в ваше отсутствие, — предложила Эмма с ослепительной улыбкой. — Там от меня будет больше пользы, а мисс и без меня будет в надежных руках.
Мама с сомнением поджала губы, пристально всматриваясь в непроницаемую доброжелательность то Максимилиана, то Джона. Кора тоже оглядела их и не сдержала усмешку. Забавно, как они, такие разные, теперь походили на детей, на нашаливших братьев, ожидавших, когда их отчитают, чтобы можно было вернуться к своим мальчишеским делам.
— Что ж, вверяю мою дочь вашим заботам, — торжественно заключила мама.
Кора выдохнула, а Эмма состроила ей гримасу и шепотом быстро проговорила:
— Ты должна будешь рассказать мне про своего Смита и почему он тоже связан с делом! Я думала, ты за ум…
— Все расскажу позже, — тихо ответила Кора, чмокнув подругу в щеку на прощание. — Спасибо, что прикрываешь.
— Как всегда, — Эмма фыркнула и, поймав взгляд Джона, посмотрела на беднягу так строго, будто была его гувернанткой, которая каждый день отчитывала его за неподобающее поведение.
Кора усмехнулась. А мама, дав еще несколько строгих наставлений, удалилась в компании миссис Фитсрой, Эмма побрела следом. Им еще предстоит пройти рядом до того, как они разойдутся в разные стороны.
— Что случилось? Джон, я думала, мы… — Кора сбилась, косясь на Максимилиана. Ему, конечно, можно верить, но вряд ли стоит кричать при нем о ночных визитах джентльмена к незамужней даме.
— Кристофер, — только и выдохнул Джон.
— Он снова… — Максимилиан, помялся, подбирая слова. — А еще он забаррикадировал дверь!
— Что? — Кора изумленно вскинула брови. Она поспешила за широкими мужскими шагами к выходу из парка, к дороге, где ждал кеб.
— Видимо, подстраховался после прошлого раза, — зашипел Максимилиан.
— Мы пытались с ним поговорить, но, скажем так, он не особо выбирал выражения, — вздохнул Джон. — Однако когда он услышит тебя, думаю, он образумится.
— Уверен?
— В прошлый раз он был вдрызг пьяный, а сейчас еще не успел. И надо, чтобы не успел, потому что иначе…
Кора вздрогнула, усаживаясь в кеб. Она не хотела слышать, что «иначе». Вина снова накрыла ее с головой. Она сказала ему о Гиле, а потом… А потом не нашла в себе смелости поговорить с ним, а просто уехала. Сбежала от проблем.
Внутри зашевелилась, расползаясь по венам, тревога. Она сжала сердце и сбила дыхание. Стало как-то душно, голова закружилась.
Нужно было поговорить сразу.
Нужно было вообще не рассказывать о подозрениях.
Нужно было…
Кора закусила губу, чувствуя, как рвется тонкая кожица. С недавних пор все губы стали испещрены мелкими ранками, которые не успевали заживать, как их вновь раздирали.
— Извини, — пробормотал Максимилиан. — Я уже думаю, что идея снова тебя к этому привлечь была плохой… Прости, что потревож…
— Он не последний мне человек, — качнула головой Кора. — Ты должен был сказать. И ты это сделал. Будем надеяться, на сей раз от меня будет больше толка.
Джон молчал, но его обеспокоенный взгляд был заметен даже сквозь стекла очков.
Небо грохотало все отчетливее, улицы потемнели от туч. Дождь начинал накрапывать. Погода словно гадала, предвещая что-то плохое, а может, то было лишь подстегнутое волнением воображение, которое вырисовывало в печальной серости неба дурное пророчество.
Кеб качнулся, останавливаясь. Слышался перестук копыт по разбитой дороге. Максимилиан вырвался на улицу первым, а за ним Джон, подавший Коре руку. Та была благодарна за этот жест больше, чем когда-либо, потому что колени дрожали, а ноги едва держали.
Что, если они не успели?
Приподняв юбки, Кора подбежала к двери и забарабанила в нее:
— Дядя! Открывай! Это я! Срочно!
Тишина. Настолько чистая и гнетущая, что становилось не по себе. Кора нервно сглотнула и оглянулась на застывших за ее спиной мужчин.
— Не слышит? — уточнил Джон.
— Или все-таки уже допился… — буркнул мрачно Максимилиан.
— Черного хода у него нет. Дверь забаррикадирована, стоит сигнализация, значит…
— Если ты воспользуешься магией, сюда съедется куча констеблей, а потом доложат о ложном вызове и пьяном хозяине дома в отключке. Хантмэна точно попрут…
— Тогда оставим магию на крайний случай. — Джон осмотрелся, вороша взглядом высокие заросли. — Обойти можно?
— Можно. Зачем тебе? Окна он вряд ли оставил открытыми, а стекла в них противоударные. Такие разбивать только тараном.
— Посмотрю, что с ним. Останься с Корой.
Максимилиан коротко кивнул. Его брови хмурились, между ними пролегла глубокая морщинка. Напряжены были явно все, но только Кора подрагивала, будто от холода. Если бы она решилась разжать челюсть, то зубы застучали бы друг об друга.
— Похоже, я бесполезна. Опять, — прошептала Кора, обхватывая себя руками и сжимая предплечья.
— Извини. Сам не знаю, что с ним. Он последнее время… Неважно. Ты не виновата. Ты ведь не стояла над ним с бутылкой, заставляя пить.
Кора сглотнула солоноватую от крови слюну. Нет, не стояла. Она поступила даже хуже…
— Но я все же хочу попросить тебя. Поговори с ним. Потом. У тебя есть влияние на него, он прислушается.
Она кивнула. Она поговорит. Она сделает, что должна была сделать еще в прошлый раз. Пусть он обвиняет ее, кричит. Ничего. Кора справится. Наверное…
Максимилиан постучал в дверь, будто надеясь, что ему все же откроют. Не открыли. Зато послышался какой-то звон, за которым почти мгновенно последовал оглушающий до писка в ушах звук.
Выстрел.
Это был выстрел!
Кора дернулась и заколотила по двери в каком-то исступленном животном ужасе.
— ДЯДЯ! — кричала она снова и снова. Ее голос срывался. — ОТКРОЙ МНЕ! ДЯДЯ!
Максимилиан попытался оттащить ее.
— Нет! Пусти! Там… Я… Дядя!
— Кора! Успокойся! — Максимилиан приподнял ее так, что ноги забили по воздуху, а кулаки заколотили по его рукам. — Успокойся! Этим ничего не добиться!
Раздались отчетливые тяжелые шаги, а после скрежет, какой бывает, когда по полу волокут тяжелый стеллаж. Затем едва слышно звякнул замок, и дверь открылась, являя хмурое лицо Джона:
— Он в порядке, Корри.
Она обмякла. Хорошо, что Максимилиан все еще держал ее, иначе она бы рухнула. Тело подрагивало, щеки были мокрыми от слез, которые Кора сразу и не заметила. В саднящем горле застыл ком, а сердце билось неровно, и пекло в груди, как тлеющий уголь. Зубы все же застучали, выбивая рваный ритм.
Максимилиан осторожно передал Кору Джону, который придержал ее за талию и прижал к груди. Кора с трудом дышала, заставляя себя выхватывать все новую порцию воздуха. Ручейки все текли по щекам.
Джон что-то протянул Максимилиану, и тот, выругавшись, метнулся внутрь дома. В приоткрытой двери виден был поцарапанный пол и бок тяжелого комода, который, очевидно, до того был приставлен ко входу.
Послышались голоса. Максимилиан и Кристофер ругались. Сильно. Можно было различить самые грубые слова и выражения.
Джон, придерживая Кору, к которой почти вернулась былая устойчивость, вошел в дом и захлопнул дверь. Он прошел на кухню, где уже все стихло. Запыхавшийся и раскрасневшийся Макс зло сверлил взглядом напарника. Кристофер же с дрожащими губами и влажными ресницами упрямо пялился на стол перед ним. Там стояли стакан и ополовиненная бутылка дешевого виски.
Но было еще кое-что. То, что Джон передал Максу на входе. Револьвер.
Кора хотела спросить, что случилось, но не могла выдавить из себя и звука.
— Револьвер пустой. Была одна пуля? — рыкнул Максимилиан Джону. — Так ведь?
Тот кивнул.
— Решил с судьбой поиграть, Хантмэн?
Кристофер прикрыл лицо рукой.
Кора все же издала звук. Неопределенное мычание, после которого слезы полились с большей силой.
— Зачем ты опять ее привел? — буркнул дядюшка.
— Затем, что ты бухаешь и баррикадируешь двери! — взорвался Максимилиан, но тут же резко выдохнул, возвращая себе контроль. — Что случилось, Крис?
— Моя жизнь, сынок, — пробормотал дядюшка. — Случилась моя жизнь.
— Сделай одолжение, перед тем как в следующий раз решишь провести дуэль с самим собой, скажи мне. Как минимум для того, чтобы я не приводил Кору. А теперь пойдем. Надо тебя умыть и уложить спать.
— Кто я по-твоему? Дитя малое?
— Ты пьяный старик, — подал голос Джон. — И ты перепугал Корри.
Кристофер сверкнул глазами в его сторону, но так и не взглянул на нее.
— Эй, — Максимилиан вдруг тоже посмотрел на Джона, — что с ладонью?
— А? — тот уставился на чуть обожженную кожу и струящуюся кровь. — Ничего, порядок.
— Этот гаденыш увел ствол в последний момент, пуля, видать, полоснула, — нахмурился дядюшка. — Возьми аптечку, умник.
— Лучше сигналку снимите, исцелюсь быстрее.
Кристофер кивнул и вполне уверенным шагом вышел из кухни, а Максимилиан, не сводя с него немигающего взгляда болезненно зеленых глаз, двинулся следом.
Кора вышла из оцепенения, отступила и потянула к себе раненую руку Джона, а затем подняла к нему голову:
— Очень больно?
Он завороженно следил за ней, приоткрыв рот, и не дышал, пока спустя парс наконец не произнес еле слышно:
— Ты правда беспокоишься?
— Дурак? Конечно! Надо обработать…
— Корри, — улыбнулся Джон растерянно, — ты невероятная, знаешь?
— Ты и головой ударился? — она нервно усмехнулась, чувствуя, как дрогнули губы.
Он рассмеялся, искренне и громко, заглушая звон от выстрела, который все еще дрожал в ушах, а затем притянул ее ближе, чмокнув в макушку:
— Не беспокойся обо мне, я быстро излечусь.
Изумленно моргнув, Кора вытерла нос рукавом. Что такого в ее беспокойстве? Кто бы не волновался?
— Как самочувствие?
— Устала…
— Ты перенервничала.
— Мне нужно умыться, и… я поговорю с дядюшкой.
Решить было проще, чем сделать. Когда Кора смыла слезы с раскрасневшегося лица, она внимательно посмотрела в мутное зеркало, в светло-карие глаза, в которых все еще отражался страх. Страх за чужую жизнь.
Перед тем как войти в полумрак спальни Кристофера, пропахшей дымом, Кора замешкалась и осторожно стукнула по косяку, обозначая свое присутствие.
— Я войду?
— Шла бы ты домой, — недовольно отозвался дядюшка. Он полулежал в кровати, сложив руки поперек груди и пялясь в потолок.
— Я… Мне очень жаль. Прости, что… Прости, — язык все еще не поворачивался сказать «за то, что я сделала с памятью о твоем сыне». Сердце в груди сжималось, а слезы по новой подкатывали к глазам. Пришлось запрокинуть голову, чтобы сдержать их.
— Хадс! Ты ни при чем, Бельчонок! — Кристофер привстал, наконец смотря на нее. Смотря на нее! Впервые за долгое время.
— При чем. Ты… Святые помилуйте, ты пытался покончить с собой! Дядя!
— Это не совсем так…
— Ты выстрелил!
— В барабане была одна пуля, — устало вздохнул он. — И я делал это с того самого момента, как похоронил Джун.
Услышав имя миссис Хантмэн, Кора вздрогнула. Который раз? Слеза соскользнула по щеке, сорвалась вниз, оставляя на ткани платья потемневшее от влаги пятнышко.
— И всегда пуля обходила стороной. А теперь… Я не знаю, что делать. Если Аконит — не мой сын… Если он не Гил, то зачем это все?
Кора всхлипнула. Она не могла поверить своим ушам. Кристофер был в отчаянии, но не из-за того, что его сын мог оказаться убийцей, а из-за того, что и такая надежда может оказаться фикцией. Как же сильно он любил Гилберта, если у него не возникло и сомнений в том, чтобы принять сына, даже если он творил чудовищные вещи?
— Знаешь… Я не особо верующий, но я впервые молился. Я молился, когда вставлял патрон. Я молился, чтобы импова пуля вышибла мне мозги, если Аконит все же не мой сын! И впервые пуля была именно в той каморе… Если бы не пацан… Может, это и есть знак? И все ложь? Кто-то играет моими воспоминаниями?
— Или все правда. Ведь пуля не попала тебе в голову, — прошептала Кора.
Кристофер хмыкнул.
— Я с самого начала хотел защитить Гила. Как чувствовал, знаешь? Отцовская интуиция, если она существует… Он родился крепким парнем, но я все равно боялся. Джун говорила, что это все оттого, что он наш первенец. Хм… Но я все равно хотел перестраховаться, хотя бы символично. — Кристофер взъерошил седые волосы. — Пронес его под кленом, назвал в честь своего командира — Гилберта Вульфа. Я хотел, чтобы он был таким же сильным, чтобы пройти через пекло и выжить, а умереть в своей постели в окружении детей и внуков. Я хотел… И хочу. Хочу, чтобы все-таки это сработало. Может, и не это, но хоть что-то, что позволило бы моему мальчику выжить…
Кристофер опустил голову, пряча блеснувшие в глазах слезы, и пробормотал:
— Иди домой, Бельчонок. И не лезь ты в это…
— Не могу…
Дядюшка тяжело вздохнул и указал пальцем на комод у входа:
— Вон, возьми. В случае чего… Коли острым концом.
Кора изумленно моргнула. Она повернула голову, замечая складной ножик. Что ж… Учитывая, в какие опасные места она суется, оружие не повредит…
— Все, уходи. Незачем тебе смотреть на старика, — прокряхтел Кристофер, но, заметив упрямый взгляд Коры и ее надутые губы, слабо усмехнулся: — Обещаю, что не буду напиваться и стреляться в ближайшие дни.
Пришлось поверить ему на слово.
Максимилиан снова остался у Хантмэна, а Джон вызвался проводить даму, как и обещал ее матушке. Его рука зажила, ничего не напоминало о недавней ране, а от событий осталась только печать грусти на его лице. Пока кеб стучал колесами, Джон сидел молча, глядя в окно и почти не моргая.
На Кору же опустилась такая тяжелая усталость, что казалось, будто она под ней сломается, даже мышцы ныли.
— Наверное, тебе стоит выспаться, — сказал Джон, помогая выбраться из салона на улицу, к воротам дома Нортвудов. — Отложим встречу…
— Нет! Пожалуйста, — Кора сжала его пальцы, — не бросай меня.
Джон вновь замер. Казалось, что он вовсе перестал дышать.
— Я не могу никому рассказывать об этом, никто не поймет… Ты единственный… Ну… — она стушевалась. Внутри сплетались и горели чувства, осмыслить которые до конца не представлялось возможным. Все было в новинку: убийца, приблизившаяся смерть, сладкое предвкушение каждый раз, когда Джон касался ее руки… Разобраться бы с этим, но как?
— Я приду, — ответил он наконец. — А пока иди и отдохни немного.
Она кивнула, повернулась к воротам, вытащила ключ, щелкнула замком и застыла. Кеб уезжал вдаль, а Джон все еще стоял рядом, дожидаясь, как всегда, когда Кора окажется в относительной безопасности семьи.
Странного гостя в очках могли бы увидеть соседи, но скажи о том Нортвудам, те только кивнули бы. Ведь теперь матушка знакома со Смитом. Но кое-что родители все же не смогли бы объяснить, смотри в тот момент кто-нибудь из них на улицу.
Кора резко повернулась, положила ладони на плечи Джона, надавливая на них и заставляя его растерянно наклониться. Она привстала на носочки и прижалась губами к его губам. Коротко, робко. Совсем не поцелуй, так…
— До встречи, — тихо прошептала Кора, спешно захлопывая за собой дверь, боясь даже взглянуть в лицо Джона.
* * *
Вечер посчастливилось провести дома благодаря разыгравшейся мигрени леди Нортвуд. Из-за нее же в опочивальни все отправились раньше обычного, и Кора заняла свое место на подушках у стены Аконита.
Окно в ванную комнату осталось открытым. На улицах стоял, пускай еще не летний, но зной, а ночью приходила спасительная прохлада, щекочущая кожу свежестью.
Джон забрался внутрь беспрепятственно. Уже приловчившись, он плавно приземлился на пол и, заметив Кору, улыбнулся, мягко, как умел улыбаться, кажется, только для нее. Она подвинулась, освобождая полуночному гостю место и без сомнения и смущения опуская голову на его плечо.
— Ну как ты? — шепнул Джон.
Кора лишь буркнула что-то неопределенное. Внутри было столько всего, что выдать однозначный ответ казалось невозможным. Чем больше мыслей приходило о Гиле, тем запутаннее все становилось. Он прислал цветы на день рождения, он послал сирень, как знак первой любви… Любовь. Любит ли он ее? А если да, то… стал бы ревновать к Джону? Что Аконит может сотворить с Джоном, если решит ревновать Рубиновую даму?
Вдруг Аконит стоит у ее дома? Стоит и смотрит, как выключается свет, как мужчина забирается в гостеприимно распахнутое окно.
— Корри, — Джон костяшками пальцев погладил ее щеку, — что такое? Ты вдруг побледнела.
— А что, если Аконит где-то рядом? — еле выговорила она.
Джон прыснул.
— Что смешного?
— Ничего. Просто… Слушай, вряд ли он может следить за тобой постоянно. К тому же… Ты в курсе, что у вашего дома появилась охрана?
— О чем ты?
— О паре-тройке констеблей, которые кружат по ближайшим улицам, то и дело возвращаясь к вашему дому.
— Что? И с каких пор они здесь патрулируют?
— Кажется, с тех, как нашли у дверей аконит.
— О, Первый! Я же после этого столько раз выбиралась отсюда, и ты…
— Ну, они не дежурят прямо тут. В том и смысл, я полагаю. Если кто-то будет стоять долго, его заметят.
— И как ты?..
— Я знаю одного из них, познакомился по работе, в Клоаке. Сказал ему, что у меня тут любовница. К тому же я успел заметить, в какое примерно время поблизости никого нет, — усмехнулся Джон.
— Кажется, так себе они охраняют, раз Аконит сумел оставить сирень.
— Если бы ты сообщила о записке, о Рубиновой даме и о сирени, то, уверен, твой отец бы усилил охрану и констебли не патрулировали, а дежурили бы тут.
— Хочешь сказать, я недостаточно забочусь о своей безопасности, слишком легкомысленна, что нужно было все рассказать родителям, чтобы они увезли меня из города?
— Да, примерно так.
— Ты слишком осторожный, — вздохнула Кора. — Мне уже не хватит пальцев, чтобы посчитать, сколько раз ты советовал мне сообщать все инспекторам.
— Но не настаивал.
— Вот спасибо, — буркнула она.
— Ну не дуйся, — Джон по-собственнически положил руку на ее талию, притягивая к своему телу. На нем не было ни пиджака, ни жилета — только тонкая серая рубашка, сквозь которую ощущалось тепло его кожи и напрягающиеся мышцы. — Я просто беспокоюсь о тебе, мое сокровище.
Кора покраснела, но подняла взгляд, встречаясь с серыми глазами за стеклами очков:
— Я тоже беспокоюсь о тебе. Вдруг… Вдруг Аконит сделает что-то с тобой?
— Разве я подхожу под его критерии?
— Нет.
— Он убил кого-то, кто не подходил под критерии?
— Не-ет, — протянула она, — кажется.
— Значит, мне нечего бояться! — Джон нежно поцеловал Кору в висок.
Она могла бы высвободиться из кольца его рук, могла бы отодвинуться, могла бы… Кора приподнялась, снова прикасаясь губами к его губам и осторожно отстраняясь. Она чувствовала, как внутри бурлит кровь и разгоняется от волнения сердце.
Джон подцепил пальцем очки, стягивая их и отбрасывая в сторону. Он наклонился медленно, давая Коре самой преодолеть оставшееся между ними расстояние. И снова. Немного обветренная кожа на его губах ощущалась на тонкой искусанной коже губ Коры. Влажный язык Джона защекотал, пробираясь внутрь ее рта. Он действовал умело, но осторожно. Приятно. Кора застонала, пытаясь повторить его движения.
Джон вдруг подался назад, разрывая поцелуй, и она потянулась было следом, но сдержалась. Кора облизнула губы, не сводя взгляда с его глаз, в которых радужка стала тонким обручем из-за расширившихся зрачков. Щеки горели, как и уши, было немного стыдно, и все же хотелось… Хотелось еще. Его.
— Пожалуйста, — сбивчиво пробормотала Кора.
Джон резко выдохнул и снова прижался к ней, покрывая поцелуями ее шею и возвращаясь к губам. Он целовал ее с каким-то исступленным отчаянием, будто предвидел их скорое расставание…
Кора упала на подушки, раскиданные по полу, и Джон опустился на нее, одной рукой сводя ее запястья вместе и удерживая их, не позволяя касаться его. Кора не сопротивлялась, она отдалась чужой воле и наслаждалась новыми ощущениями, а особенно тем, как горячо заныл низ живота.
Хватка на запястьях ослабла, Джон привстал, разглядывая Кору, все еще лежащую на полу. Порывисто чмокнул ее напоследок и нащупал очки, водружая их на место:
— Извини. Вряд ли подходящий момент…
Кора сглотнула и кивнула, чувствуя, как припекает губы. Все так резко закончилось, и вот уже Джон заспешил прочь…
Что она наделала? Какое безрассудство! Зачем? Как теперь смотреть ему в глаза?
Холодные пальцы легли на лицо, пытаясь охладить жар смущения. Кора не поднимала взгляда, пока Джон еле слышно не попрощался с ней, пока окно не хлопнуло на ветру, давая понять, что гость ушел.
Какое странное время! Веки Коры болели от слез, а губы от поцелуев.

Глава 20. Он

Жить накануне очередного убийства Аконита оказалось сложнее обычного. Кора не переставала думать о настолько разных вещах, что иногда ее тошнило от количества эмоций. Она переживала о дядюшке Крисе, еще разум не покидал образ Аконита, который вспыхивал и растворялся, хватал за горло и растекался во рту привкусом терпкого чая. А губы Коры ныли от одного воспоминания о поцелуях с Джоном, вгоняя ее в стыдливый румянец настолько часто, что матушка решила, что дочь лихорадит.
Слово «аконит» за вечер прозвучало даже чаще, чем «бал» и «предложение». Но, что в некоторой степени порадовало Кору, слышалось и другое — «Рубиновая дама». На нее ссылались, вполголоса обсуждая предстоящее убийство, чтобы пощекотать нервы.
Кто станет очередной жертвой? Кому вспорют горло на сей раз?
Тюремному ли заключенному, совершенному ли незнакомцу, другу ли…
Нортвуды вернулись домой после полуночи. Кора зевала напропалую, хотя думала, что не сможет уснуть в такую ночь. Тем не менее дрема обрушилась на нее, едва она прилегла.
Однако натянутые нервы не дали выспаться. Кора дернулась, распахивая глаза. Некоторое время она смотрела в потолок, вспоминая, где она и кто, а затем спешно накинула враппер и сбежала вниз по лестнице.
За окном рассвело, Инти щедро расплескивала свет, а снаружи несся потрясающий свежий аромат росы на траве, сплетаемый с чириканьем птиц. По улицам бродила легкая дымка тумана.
Из глубины дома слышались голоса горничных и лакеев, которые уже принялись за работу. Кора остановилась у двери в коридор на сторону слуг, прислушиваясь к отзвукам скрипучего голоса полной кухарки:
— … окно прямо на туда и выходит! Такое зарево! Ой, батюшки святы, Первый убереги!
— Ну пожар, — сказал кто-то из лакеев, — так бывает. С чего вы решили, будто в том повинен Аконит?
— А как же? Полиция забегала по улицам. Сосед мой, дай Первый ему здоровья, по утрому моционит, так его остановили, мол, не видал ли он тут высокого хромого. А он им: «По какому поводу интересуетесь?», а те ему: «Не время, — говорят, — дед, вопросов лишних задавать, мы Аконита ищем». О как!
Кора не выдержала и распахнула дверь, ловя на себе изумленные взгляды трех горничных, лакея и кухарки, привалившейся к столу.
— Доброе утро! Я не хотела подслушивать, но так вышло, что часть беседы уловила. Так, вы говорите, Аконита искали?
Кухарка выпрямилась и нервно закивала.
— А пожар где?
— В тюрьме, миледи, — пробормотала она.
Сердце сбилось с ритма, по коже прошел холодок, расползлись мурашки.
— Вот оно как… Благодарю. Эмма? — Кора нашла ее взглядом. Та с готовностью вышла вперед. — Помоги-ка собраться!
При остальных отчитывать свою мисс было нельзя, зато, оставшись наедине, Эмма тут же завела любимую песню о том, что в такую рань незачем куда-то ходить, что нужно дождаться завтрака и спросить дозволения у родителей.
— Скажи, что я пошла в полицию. Что позавчера забыла рассказать им важную деталь.
— Ну что у тебя за идеи сумасбродные, мисс? — причитала Эмма, помогая завязать корсет. Шнуровка находилась спереди, и Кора обычно справлялась сама, но не сегодня… Сегодня руки тряслись, и такое привычное дело выполнялось с трудом.
Аконит убил. И кого! Именно того, кого предполагали. Он убивал на улицах города, в жилищах жертв, но убить кого-то в тюрьме… Пожар. Он подстроил?
Из дома Кора вылетела так же стремительно, как пуля из ствола. Она хотела было поймать кеб, но затем подумала, что прежде стоит зайти к Джону, чтобы вместе отправиться в полицию за подробностями. Вряд ли он успел узнать новости. Будет ему бодрое утро…
На входе Кора столкнулась с Ильдой в компании миссис Чендлер, которая придержала дверь и не стала задавать лишних вопросов. И так было ясно, куда спешит ранняя пташка.
Ступеньки нещадно скрипели и стучали, потому шансов, что этого не услышит миссис Мур, не оставалось. Ее любопытный нос уже высовывался в щель приоткрытой двери.
— Доброе утро! — запыхавшись, поприветствовала Кора.
— Не доброе, — отрезала вечно недовольная старуха. — Чего приперлась так рано?
— Новости. Слыхали?
Миссис Мур заинтересованно выглянула наружу, являя бледную морщинистую кожу и выцветшие глаза.
— Аконит снова убил. Прямо в тюрьме, представляете?
Цокая и качая головой, миссис Мур выказывала свое удивление. Когда Кора решила, что обмена любезностями достаточно, старуха вдруг схватила ее за руку:
— А у нас тоже новости. Вчера тут, — миссис Мур кивнула на запертую дверь в комнаты Джона, — гости были странные. Подозрительные.
Кора изобразила на лице любопытство, хотя думала, что старая сварливая склочница едва ли не всех таковыми считала.
— Высоченный такой тип, — зашептала миссис Мур, — и с ним девка.
Моргнув, Кора все же прислушалась к ее словам. Наверняка к Джону заходили его коллеги, но…
— Девка?
— Да. Повыше тебя будет, худенькая такая. И волосы странные: сверху, на макушке, темные, а снизу, на затылке — светлые. А мужик с ней, он вообще… Бонжур мне сказал! И волосы у него тоже странные — длиннющие. А рубаха-то! Рубаха! С жабо!
— А волосы… не черные? — Коре вдруг вспомнился загадочный тип на месте убийства алхимика, который держал мальчишек.
— А ты откуда знаешь?
— Да так… А больше никого не было?
— Тут не видала, — важно ответила миссис Мур.
— А где видали?
— А снаружи. Иной раз по темени, ходит тут. Тоже высоченный…
— Много высоких людей, — пробормотала Кора задумчиво. Высоких в Королевстве действительно было много из-за смешения крови с Иными после Расовых войн.
— Не таких! И волос опять странный! То ли блондин он, то ли седой…
Кору опалил холод, сердце сжалось.
— А он… Он заходил внутрь?
— Не. С сумкой какой-то прошелся туда-сюда. И… передал ее…
— Кому? — изумилась Кора, в ответ хватаясь за плечо миссис Мур.
Та усмехнулась, шепча в самое ухо:
— Джону.
Дыхание сперло, но Кора постаралась себя успокоить.
— А вы сами видели, как передавал?
— Нет, — буркнула старуха, — но у Джона потом была похожая сумка!
«Похожая — не значит та же», — раздалась собственная мысль в голове. Но спросить все же стоит…
— Спасибо за ценную информацию, миссис Мур, вы невероятно наблюдательная дама!
Та хмыкнула, наконец выпуская чужое запястье из не по годам цепких пальцев и скрываясь в глубинах своих комнат.
Кора же принялась стучать к Джону. Обычно он открывал быстрее, однако теперь пришлось какое-то время ждать. Когда дверь распахнулась, Кора вдруг вспомнила их последнюю встречу, но попыталась сконцентрироваться на деле, что было сложнее из-за вида Джона. Он стоял босиком, а на нем были лишь черные штаны и накинутый халат, который висел ровно так, что прекрасно просматривалось хорошо сложенное тело. Крепкие мышцы груди, рельефный пресс…
Кора спешно подняла голову, тут же замечая неестественную бледность напарника.
— Ты в порядке?
— Не особо, — слабо улыбнулся он. — Что-то случилось?
— Аконит. Как всегда…
— Ах да, точно, — Джон сдвинулся, позволяя войти. — Уже была в полиции?
— Как раз направлялась туда. От слуг слышала про пожар в тюрьме, подробности хотела выяснить… Что это? — Кора замерла у кофейного столика. На нем лежал какой-то пакетик с золотистым содержимым, и близ него еще два с белым порошком, который переливался на свету. Рядом на полу темная, чем-то наполненная сумка.
— Голд-даст и пыльца, — вздохнул Джон, плюхаясь на диван. — Я был в Клоаке. Ты что, успела забыть, с чем я работаю?
— Хадс! — выругалась Кора, переходя на шелестящий шепот: — Ты понимаешь, что если кто-то узнает о таких магических веществах, которые прямо-таки валяются у тебя, то…
— Посадят? — усмехнулся он.
— Это не шутки!
— В курсе. Но как они узнают? Ты скажешь?
— Разумеется, нет! — возмутилась она.
— Ну вот. Другие не знают и не узнают, я избавлюсь от этого раньше.
— Джон… — позвала Кора, вглядываясь в ткань на его правом плече, где начало расползаться темное пятно. — Ты ранен?
Он опустил голову, приподнял халат, заглядывая внутрь:
— Не так уж и страшно…
— Дай-ка! — Кора по-хозяйски сдвинула материю в сторону, упираясь взглядом в рваную прижженную рану на плече, из которой все же сочилась кровь. Ощущался металлический аромат и запах горелой плоти. — О, Первый! Что случилось?
— Нарвался на кое-кого… Давай позже, ладно?
— Тебе нужно в больницу!
— Я сам вылечусь…
— Ты артефактолог, а не целитель!
— Корри, правда… Это пустяки.
Она недовольно засопела, но препираться не стала. Пока.
— Я иду в полицию. И если, когда вернусь, тебе не будет лучше, мы отправимся в больницу, понял?
Джон засмеялся тихо, притягивая за руку и целуя ее пальцы:
— Как прикажешь.
Тяжело вздохнув, Кора провела ладонью по его темным волосам. На парс ей показалось, что на них слой пыли, но то, верно, лишь осела грязь и смог Клоаки.
— Подай, пожалуйста, артефакт. Он в левом кармане моего пиджака…
Кора послушно подошла к вешалке, запуская руку в карман и вытягивая тонкий граненый кристаллик, покалывающий кожу. Стоило Джону взять тот в руки, как раздалось едва слышное шипение, от раны пошел пар, и края стали медленно стягиваться.
— Видишь? Не так уж плохо.
— Как ты в обморок не упал от вида крови?
— Привыкаю, наверное. Не задерживайся, Корри, я буду в норме совсем скоро.
Она поежилась. Почему-то не хотелось оставлять его. Почему-то внутри тревога стала предчувствием беды.
— Но я буду рад, если ты поцелуешь меня на прощание, — Джон усмехнулся.
Вспыхнув в который раз от смущения, Кора спешно наклонилась, оставляя на его губах влажный поцелуй. Если бы она только знала, что это ее последний поцелуй с Джоном, она бы уделила прощанию больше внимания…
— Все! Я ухожу! Скоро вернусь! — кинула она, спешно захлопывая дверь и слыша озорной смех Джона. Похоже, ему действительно стало лучше, а завалить вопросами его можно будет и позже.
Кора поспешила в полицию, но уже из окошка кеба она посмотрела на дом, который только покинула, и заметила миссис Чендлер, возвращающуюся с Ильдой, а еще некоего высокого джентльмена со светлыми волосами… Всего лишь знакомый четы Чендлеров? Или…
Что-то мелькнуло в ее разуме, но задерживаться Кора не стала. Она спросит, как только вернется обратно через полсегма, а пока нужно узнать другое…
* * *
Коре пришлось ждать почти десять интеров у закрытого кабинета, но Максимилиан наконец появился, молча пропуская гостью вперед. Она спешно уселась на стул для посетителей, вдыхая пыльный запах бумаги и душного воздуха. Окно проскрежетало, открываясь и впуская утреннюю свежесть. В кабинет зашел Кристофер. Он едва заметно улыбнулся Коре и на ходу вытащил сигарету, останавливаясь у подоконника, на который Максимилиан небрежно бросил пепельницу.
Гнетущее молчание передавало настроение напряженного утра лучше, чем что бы то ни было. Тишину нарушил только Чейз, который уже на входе, игнорируя Кору, спросил:
— Идеи?
— Сообщники, — буркнул Кристофер, выдыхая облако дыма.
— Кто-то достаточно умелый, чтобы обезвредить магов и снять завесу, — продолжил за него Максимилиан, — и кто-то, кто мог оказаться внутри и устроить пожар, чтобы отвлечь внимание охраны.
— А газ? — Мортимер остановился посреди кабинета, тяжело опираясь на трость. Навершие в виде кошачьего черепа выглядело не как обычно — в глубине глазниц, инкрустированных аметистами, теперь сияли два пурпурных огонька.
— Если Грей прав и там аконитин…
— Смешанный с чем-то. Охрана и заключенные задыхались, теряли сознание, но не умерли.
— Что насчет самого убийства?
— Он затолкал аконит ему в глотку, — Кристофер затушил окурок и вытащил новую сигарету из помятой пачки. — Раньше он действовал более… отстраненно. Но последние два раза не сдерживается.
— И надпись кровью, — Максимилиан сложил руки на груди, — послание. Очередное. Но теперь не на бумаге.
— «Ты следующий», — кивнул Мортимер, — очень патетично. Но меня больше интересует его побег, а точнее…
— Он выставлял энергетические щиты…
— Значит, Аконит маг, — глухо произнес Кристофер.
Кора вся сжалась. Маг?
Гилберт не был магом.
В десятизимнем возрасте, когда у человека формируется так называемый Ресурс — способность организма накапливать магическую энергию, — всех проверяют, чтобы определить магов и своевременно начать обучение. Гилберту было четырнадцать, когда он… Четырнадцать. Он прошел тестирование, и мага в нем не выявили. И вряд ли он попал в одну сотую процента из тех, с кем проверка ошиблась.
Гилберт не был магом.
Аконит — маг.
Кора не могла точно определить, что чувствует: облегчение, что ее друг не оказался убийцей? Или все же разочарование? Что чувствовал Кристофер, было ясно без слов. Он потерял надежду. Еще одну. Снова.
— Аконит скрылся, теперь его нельзя нагнать, — заговорил Максимилиан. — Мы сообщили в больницы о ранении и приметах, но, думается мне, рисковать убийца не станет.
— Ранение? — вздрогнула Кора, впервые подав голос.
— Правое плечо, мисс Нортвуд, — Мортимер сощурил глаза, внимательно следя за ней, — Аконита ранили в правое плечо. Тоже фаербол. Навылет. Но он быстро лечится. Однако такую сквозную рану он не сможет вылечить без артефакта…
— Артефакта… — глупо повторила Кора. Она сверлила стену, не моргая.
Что это значит?
Гилберт…
Аконит…
Джон…
Два сообщника…
Накануне к Джону приходили двое.
Два сообщника.
Ранение.
Правое плечо.
«Нужно сообщить полиции о подозрениях», — раздался голос Джона в голове. Воображаемый Джон был таким осторожным…
— Мне пора! — Кора вскочила и помчалась прочь.
Она даже не стала ловить кеб — усидеть на месте невозможно, легче бежать — на ходу лучше думается.
Бежала она, бежали и ее мысли.
Джон был высоким. Таким же высоким, как Аконит.
Но внешность… Светлые глаза — да, а волосы? Если бы он менял внешность магией, то при встрече Мортимер бы заметил…
А хромота?
О, Первый! Ведь Джон сам намекнул, что хромать Аконит мог, узнай он заранее, что кто-то дал подобные показания, чтобы запутать.
— Подонок! — просипела Кора себе под нос, стуча каблуками.
Нет, рано. Рано говорить точно. Это ведь Джон! Ее Джон. Он целовал ее и… Он не мог быть Аконитом!
А как же Гилберт?
Джон знал его историю, Кора сама рассказала. Неужели он манипулировал ею? Специально путал след, бередил старую рану, давя на больное.
Нет! Это не может быть правдой! Сей же парс! Она спросит, и он объяснит, а все это недоразумение. Простое совпадение…
Боязнь крови?
Почему он не боялся, истекая ею?
Запыхавшаяся Кора заколотила в дверь, прислушиваясь к лаю Ильды. Мистер Чендлер открыл и удивленно уставился на нее:
— Что-то случилось?
— Где Смит?
— Кто? — нахмурился мистер Чендлер. — Ах да! Джон предупреждал, что могут приходить послания на имя Мэри Смит. Не знаю, что за книгу вы пишете, но…
— Книгу? — удивилась Кора.
— Джон ведь писатель, — мистер Чендлер склонил голову набок, изумленно оглядывая ее встрепанную прическу. — Он чем-то обидел тебя?
— Он у себя?
— Кажется, был…
Кора протиснулась в проход, стремительно поднимаясь по лестнице. Она заколотила в дверь Джона.
— Чего расшумелась, девка? — раздался знакомый скрежещущий голос. — Ушел он, с дружком своим!
— Миссис Мур! Вы-то мне и нужны!
— Чего тогда к нему стучалась, а не ко мне?
— Он ведь Джон, — Кора проигнорировала вопрос старухи, задавая свой, — а фамилия?
— Фамилия? — удивилась та. — Ты ж его родственница!
— Прошу! Это вопрос жизни и смерти!
— Арчер. Джон Арчер.
Ноги подкосились, и Кора сползла по стене на пол, растерянно глядя в пустоту. Все, чего хотелось — потерять сознание, чтобы просто не думать о предательстве, не вспоминать объятия и поцелуи, которые могли быть лишь манипуляцией и ложью.
Миссис Мур что-то говорила, но Кора ее не слышала, она медленно поднялась и неторопливо спустилась, потерянно пройдя мимо взволнованной миссис Чендлер, держащей на руках Ильду.
Путь домой Кора не запомнила вовсе, как и последующую нотацию мамы. А оказавшись в своей комнате, Кора просто легла на кровать и закрыла глаза, не обращая внимания на отзвуки вопросов Эммы.
В голове вспыхивали воспоминания. От начала знакомства с Джоном, все странности и зацепки, которые могли бы дать подсказку, кто на самом деле Джон Смит… Или Арчер? Кто он?
А ведь и правда. Соседи называли его по имени, не упоминая фамилию. Но если бы хоть кто-то из них, хоть раз обратился более официально…
Он ходил по тонкой грани…
Джон вечно повторял, что нужно пойти в полицию. Зачем? Хотел сбить со следа? Или наоборот — хотел быть пойманным? Или просто играл: с расследованием, с чувствами и жизнями людей…
И все же он сблизился с Корой. А для чего? Не для того ли, чтобы следить за ходом дела и управлять мнением масс через статьи?
А то, как он обсуждал жертв? Спокойно, расслабленно.
Он хранил вырезки с их некрологами… Как трофеи? А дела? Видел их? Зачем? Чтобы знать, куда двигается расследование.
Почему он выбрал миссис Шарп? А вдруг он не знал о ней? Вдруг увидел, когда провожал Кору, и решил, что вдова — хороший вариант для следующего трупа? Могла ли Кора привести убийцу к жертве?
В ночь убийства Аконит узнал ворвавшуюся на участок девчонку. Кора думала, что Гил узнал ее. Но что, если это Джон? Он узнал ее.
После он внимательно слушал историю о Гилберте, потому что мог ее использовать.
Он был прекрасно осведомлен о Рубиновой даме, ведь сам дал ей имя. Хотел запугать, прислав аконит?
Бейкер! Ну конечно! Допрос Генри прошел в напряженной атмосфере. Тот явно нервничал. Почему? Узнал «типа с чердака»? Наверняка, ведь сам намекнул на «слежку»…
Ах, как убедительно он сыграл испуг и отвращение на месте убийства алхимика! И там ведь был возможный подельник! Тот высокий мужчина с черными волосами и рубашке с жабо. Именно тот тип мог подбросить аконит-сирень, пока Кора была далеко. Или другой помощник… Или помощница?
Стоило Коре заподозрить чудесное воскрешение Гила, как он начал настаивать на том, что необходимо сообщить о таком полиции. Это бы запутало их.
Проклятье! Он не знал! Ведь не знал, не был уверен в плане, который придумал для тюрьмы и устроил мозговой штурм с полицейскими!
В любой момент его могли раскрыть: инспекторы, детектив или Кора. Но постойте! Его ведь проверили! Впрочем, наверняка он подготовился к такому заранее…
Самым худшим, самым болезненным стали его внимание, прикосновения и поцелуи. Он предал ее, манипулировал воспоминаниями, мучил людей их прошлым.
Мысли атаковали, но Кора будто ничего больше не чувствовала, кроме кома в горле. С трудом она сидела за ужином, заталкивая в рот еду, казавшуюся безвкусной мягкой глиной. Затем какое-то время оставалась в чайной, выпивая успокоительный чай. Такой же безвкусный, как еда.
— Я иду спать, — напомнила Эмма уже ближе к полуночи. — Помочь с одеждой?
— Все в порядке, — пробормотала Кора, не глядя взмахнув рукой.
Кора пыталась найти внутри крупицы эмоций, пыталась понять, что произошло, и пыталась решить, что теперь делать.
Эмма с тяжелым вздохом ушла, оставляя после себя удушливую тишину. Чай остыл, а усталость царапала веки. Кора наконец поднялась в спальню. Больше по инерции, чем по необходимости. Однако стоило лишь войти, как что-то внутри ожило…
Что-то было не так.
Кора оглядела комнату, выискивая недостающую деталь. Стул! Стул, который всегда был придвинут к письменному столу. Его не было. Зато дверь в ванную осталась приоткрыта, и оттуда тянуло ночным прохладным воздухом, смешанным с… дымом сигарет…
Тело задрожало, кожа покрылась мурашками, а сердце ускорило ритм, сбивая дыхание. Кора неспешно толкнула дверь, заходя в нутро темноты.
Едва заметная фигура, очерченная светом с улицы.
Блеснувшие глаза.
В руках фигуры что-то разгорелось — небольшой пурпурный огонек осветил лицо Джона и поседевшие волосы…
Аконит.
Он сидел прямо здесь, в ее имповой ванной, лицом к стене с уликами. Он сидел на стуле, который по-хозяйски перетащил из ее спальни. Он ждал Кору в полумраке.
Он сидел прямо перед ней и улыбался, а взгляд сверкающих глаз скользил по ней. Вдруг подавшись вперед, он заговорил пробирающим до мурашек вкрадчивым хрипловатым голосом:
— Мне сказали, ты искала меня, Корри.

Глава 21. Аконит

Аконит смотрел на нее, не отрывая глаз. В темной тишине слышался стук сердца Коры и ее неровное дыхание. Язык будто прилип к небу, она ничего не могла сказать, только следила за убийцей, который сидел перед ней.
И как она не поняла? Ответ всегда был на поверхности. Так ведь?
Проклятый Аконит перед ней пах именно так, как пах бы Джон: чай с бергамотом и сладковатый табак. Кора могла бы поклясться, что стоит тому приблизиться, и она ощутит знакомые ноты мускуса, тепло тела и мерный стук сердца, который слушала, лежа на нем…
Аконит неспешно сменил позу, локтями упираясь в колени. Он будто припал к полу, как хищники припадали к земле перед смертоносным прыжком. Что-то в нем поменялось. Теперь то, что лишь изредка проглядывало в Джоне, — его опасность, его выверенные движения с нарочитой ленцой, — вырвалось наружу. Акониту больше не нужно было играть кого-то, он мог быть собой.
— Должен сказать, идея действительно потрясающая, — почти проурчал он довольно. Даже голос его изменился, стал ниже, хрипотца превратилась практически в вибрацию. — Я про мою стену, — Аконит ухмыльнулся, кивая на шпалеру, на которой все так же висели вырезки из газет, карта и календарь с отмеченными датами убийств.
Кора сглотнула. Ей почему-то захотелось оглянуться, посмотреть в сторону или моргнуть, но она боялась отвести взгляд. Она не чувствовала страха или ужаса, но чувствовала угрозу. Еще не опасность, но ее вероятность.
— Знаешь, Кор-р-ри, — он мягко прорычал ее имя, будто ласкал языком каждую выговоренную букву, — иногда я представляю, как ты лежишь в ванне, совершенно нагая, как твои руки вспенивают мыло на шее, плечах, как ты спускаешься все ниже… И все это прямо здесь, перед моей стеной…
Щеки моментально вспыхнули.
— Признаться, я получил ошеломительно восхитительный опыт, когда подмял тебя и целовал перед моей стеной.
Сердце в груди Коры застучало быстрее, но не от тревоги, а от злости.
— Я думала, что целую Джона! — прошипела она, наконец подав голос.
Аконит повел плечами, усмехаясь:
— Немного обидно. Я даже ревную, — он поднялся. — Чем тебе так приглянулся Джон?
Кора не удержалась и сделала шаг вперед, не отводя взгляда со сверкающих во тьме глаз:
— Он, например, не убийца.
Аконит хмыкнул, а затем вдруг сорвался с места, приблизившись так быстро и внезапно, что Кора едва не упала. Но сильные руки, конечно, удержали ее, сомкнулись на талии, прижали к разгоряченному телу, стискивая в объятиях. Аконит немного приподнял ее, уткнулся носом в шею и шумно вдохнул.
Кора застыла, как кролик перед удавом. Но она не была добычей в лапах хищника. Она была возможной жертвой в руках убийцы.
— Как же я хочу тебя…
— Хочешь что? Убить?
Аконит тихо засмеялся:
— Глупышка. Как же я могу причинить тебе вред? Ты мое сокровище, моя богиня…
Кора покраснела еще сильнее, уперлась ладонями в его грудь, пытаясь отодвинуться. Аконит ослабил хватку, выпуская ее из объятий. Его руки сместились ниже поясницы и ущипнули ягодицу…
Кора взвизгнула и шлепнула его по плечу. Удар вышел таким смехотворным и игривым, что стало стыдно. Злость накатывала огненными волнами. Что за цирк он устроил? Как он смеет?!
— Не подходи! Зачем ты здесь?
— Потому что ты искала меня, — вздохнул Аконит, возвращаясь к стулу.
Он повернулся спиной. Это мог быть шанс. Сбежать, ударить, но… Коре почему-то казалось это бессмысленным. За ним гнались маги, ему насквозь прожгли фаерболом плечо, удар вазой от хлипкой девчонки с рыхловатым слабым телом вряд ли причинит ему вред, а бежать… Не время. Еще не все вопросы заданы. И что-то подсказывало, что Кору Аконит отпустит в любое время. К тому же теперь не ощущалась даже угроза, осталась только настороженность.
— Жестоко было сближаться со мной ради новостей от полиции, — пробормотала Кора наконец. — А использовать против меня историю Гила было особенно жестоко.
Аконит промолчал, он только чуть повернул к ней голову, и на мгновение свет от глаз оставил размытый фиолетовый след.
— Надеюсь, ты доволен собой, убийца.
— Оправдываться я не стану, моя богиня. Но, пожалуй, скажу кое-что, что повторял постоянно. Надеюсь, на сей раз ты прислушаешься: сообщи в полицию и не суйся в это дело, оно опасно.
Кора задрожала. Проклятия Иных! Он говорил точно так, как говорил бы Джон. Он и был Джоном… И он действительно не раз убеждал ее в том, что нужно остановиться, нужно довериться полиции и быть осторожной.
— Опасно, потому что ты можешь меня…
— Опасно, потому что я вершу возмездие над людьми, которые могут себе позволить уйти от закона, Корри. Кое в чем ты всегда была права: я не убиваю просто так.
До того, как она успела ответить и задать кучу вопросов, вспыхнувших в голове, Аконит выпрыгнул из окна. Выпрыгнул! Кора бросилась вперед, чтобы посмотреть во двор, но снаружи уже никого не было. Он исчез так быстро, будто все, что было до, происходило исключительно в ее воображении. О реальности напоминал лишь злосчастный стул и привкус табака в воздухе.
Еле переставляя ноги, Кора вернулась в спальню, плюхнулась на кровать, пытаясь осознать то, что только что произошло. «Тик-так», — аккомпанировал хронометр, как всегда. И впервые на отсчет времени было плевать.
Аконит не тронул… Точнее, тронул, но не убил, не причинил вреда. Хотя и так можно было понять, что он не сделает этого, раз магическая завеса пропустила его. Негативные намерения артефакт считывал сразу, поднимая дом на уши завыванием. Можно было вовсе не опасаться его, но Кора не успела обдумать этого раньше. Теперь, поняв, что с самого начала Аконит не собирался причинять вред никому в доме, она запуталась в его планах…
Кора запуталась еще тогда, когда решила было, что Аконит — Гилберт, а теперь, когда она узнала точно, что все это время убийца был так близко, запуталась еще сильнее.
Тело содрогалось от каждого беззвучного всхлипа, щеки стали мокрыми, слезы неприятно затекали в уши, и Коре пришлось перевернуться, зарываясь носом в одеяло, приглушая звуки. Она оплакивала Джона, который так внезапно для нее погиб, оказавшись пустышкой, маской убийцы. Она оплакивала Хантмэна, историю которого так беззастенчиво эксплуатировал Аконит, чтобы сместить с себя фокус. Она оплакивала Гила, который так и остался мертвецом…
Сон опустился тяжелой плитой, в нем не было ни покоя, ни отдыха, только горечь и яркие всполохи кошмаров.
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* * *
Кора лениво ковыряла омлет. Ее веки все еще были припухшими и красными, от запаха еды подташнивало, а привычный крепкий кофе казался жижей, в которой развели кладбищенскую землю…
Например, с могилы Гила…
Аконит не мог быть Гилом. У него были серые глаза, а не голубые; нос кривоват, а у Гила прямой… Впрочем, Кора помнила маленький шрам на переносице. Быть может, нос сломали, и он не так сросся? Но самое важное: Аконит — маг, а Гил — нет… Но… Кое-что не давало покоя. Кое-что, обличаемое только в одно предложение, которое начиналось с «что, если». Всего лишь предположение, которое расковыривало свежую рану.
Что, если он все же Гилберт?
Волосы седые, глаза серые. Так похоже на то, что говорят об Одержимых, о людях, которые заключили сделку с духом, который вселился в тело. Одержимые могли использовать магию духов, но платили за это жизненной энергией, отчего их тело быстрее старело и погибало. Через какое-то время использования силы Одержимые начинали болеть, они бледнели, их волосы седели, а глаза выцветали. Кроме того, духи в теле выдавали себя светом.
Перед глазами возникло изображение оленя с иллюстрации в книге сказок. Его глаза горели светом. Как глаза Аконита.
Что-то звонко стукнуло, отвлекая Кору от спутанных мыслей. Она подняла голову, оглядывая родителей. Мама уронила ложечку и теперь, напряженно выпрямив спину, ждала, пока подадут новую, притом упрямо глядя на старые часы. Папа же изучал кофе в чашке и неспешно жевал. Не было привычных разговоров, которыми за завтраком обменивалась чета Нортвудов, информируя друг друга о своих планах.
— Что? — спросила Кора, сразу же поняв, что причиной затишья стала именно она.
Мама и папа переглянулись. Отец кашлянул и скрылся за газетой, предоставляя возможность устроить «серьезный разговор» жене. Та недовольно скривила губы, но обратилась к дочери:
— Ты не ешь. И даже не взглянула на пирожное.
Кора моргнула, наконец обнаруживая свое любимое пирожное. С чего бы родители вдруг решили побаловать ее сладким за тривиальным завтраком?
— Просто задумалась…
— О чем? — мама наклонилась вперед.
— Да так… А в честь чего пирожное?
— Чтобы ты наконец-то поела, — раздался папин голос, заглушаемый шуршанием бумаги.
— Кора, — мама обеспокоенно склонила голову, — ты с возвращения в город откровенно ужасно питаешься.
— Ты же говорила, что мне нужно меньше есть, чтобы похудеть.
— Ты никогда не слушала моих советов, — парировала мама, — с чего бы начала теперь? Я вижу, что-то не так. И что-то не так с тех самых пор как… — фраза ее прервалась.
— С тех пор как ты стала свидетельницей преступления, — папины зеленоватые глаза выглянули из-за газеты.
«Что ж, пожалуй», — мысленно согласилась Кора. Та ночь стала роковой. Сначала осознание смертности, воспоминания о «проклятом» доме, напряженное ожидание, аконит в подарок, очередные убийства, сирень, Гил… День рождения за городом стал короткой передышкой перед отчаянным временем, где существовал револьверный барабан с одной пулей, где были ядовитые поцелуи Аконита, который притворялся Джоном, где была убитая надежда о Гилберте…
— Все в порядке, — Кора наколола кусочек ветчины и отправила в рот, быстро пережевывая и глотая, пока рвотный позыв не решил почистить пищевод из-за мнимого привкуса мертвечины.
— По-твоему, мы с твоим отцом…
— Прошу прощения, — прервала Эмма, заглядывая в столовую. — Лорд Нортвуд, разрешите? Это послание для мисс с красной меткой от почты.
Метка, как растекшаяся капля крови, действительно алела на конверте. Так маркировали срочные письма, которые требовалось отправить немедленно.
— Для Корнелии? — мама выгнула брови. — От кого?
— Редакция «Интивей», — глухо ответила Эмма, тушуясь под тяжелыми взглядами леди и лорда.
Внутри Коры все похолодело. Дела и так шли не очень, а теперь еще предстоят объяснения с родителями, отчего это редакция какой-то газетенки шлет ей срочные послания.
— Эмма, давай, — Кора поднялась, спешно огибая стол и выхватывая письмо из ее рук, пока до него не добрался кто-то другой.
Пальцы дрожали, разрывая конверт. Что такого могло понадобиться?
«Мисс Нортвуд! Как только прочтете, мчитесь в редакцию! Дело Рубиновой дамы!!! Безотлагательно!» — гласило послание, написанное пляшущими кривоватыми буквами мистера Гловера.
— Мне нужно уйти! — объявила Кора.
— Что? Лорд Нортвуд, ваша дочь сошла с ума! — мама обратилась к отцу, хмуро выглядывающему из-под бровей.
— До вечера! — кинула Кора, протискиваясь в проход, чтобы поскорее выбежать прочь.
— Корнелия Алеста Нортвуд! А ну-ка, иди сюда! — не выдержала мама, почти закричав ей вслед. — Чарльз, сделай же что-нибудь!
Что ответил отец, Кора не услышала — хлопнула дверью. Ноги застучали по ступенькам так быстро, что едва не запнулись друг об друга.
Дело для Рубиновой дамы! Что же случилось? А ведь Гловер знает Джона! Вдруг он пришел к нему? Заставил написать, чтобы… Что? Нет, бредовая идея… И все же, произошло нечто из ряда вон выходящее, не так ли?
— Ну, куда ты так несешься? — Эмма нагнала Кору на перекрестке. Она подобрала юбки и раскраснелась.
— Что ты делаешь?
— Лорд наказал за тобой смотреть. И вернуть до обеда! А еще ты сумочку с деньгами забыла. И кеб надо взять. Успокойся!
Кора сбавила темп, переходя на обычный шаг и хватаясь за колющий бок. Да, бежать не стоило, но так хотелось, во-первых, оказаться подальше от разгневанной матушки, и во-вторых, поскорее узнать, что случилось в редакции.
Стоило оказаться в общем офисе «Интивэя», где столпились столы и стулья, слышалось вечное шуршание бумаги и иногда постукивание печатных машинок, как стало ясно — что-то не так. Нет, все работники были на своих местах, вот только в воздухе кружил шепоток, а взгляды то и дело обращались к кабинету мистера Гловера, который распахнул дверь, чего не делал, кажется, никогда.
Кроме того, Кора ощутила мерзкое амбре, душок которого улавливала иной раз от дядюшки Криса — запах перегара. Только этот к тому же явственно отдавал стоялой мочой, гнилью и прогорклым дымом.
— Корнелия! Наконец-то! — мистер Гловер выглянул из кабинета, прикрывая нос и морщась.
Она кивнула и, оставив Эмму ждать, поспешила в кабинет, закрыв за собой дверь.
— Вот, — он беззастенчиво ткнул пальцем в порванный грязный балахон, из-под которого выглядывали разодранные дырявые ботинки, — пришел, требует Рубиновую даму.
Кора прикрыла нос, растирая его, пытаясь оставить привкус своих духов над губой, чтобы облегчить смрад, с которым не справлялось даже распахнутое окно. Балахон же зашевелился, оттуда показалось сморщенное припухшее лицо мужика.
— Ты хто?
— Рубиновая дама, джентльмен, а вы?.. — Кора решила пока не отвечать излишне резко и вообще сохранять доброжелательность.
— Ты не выглядишь… хм…
Кора изо всех сил сдерживалась. Не выглядит как? Презентабельно? Естественно! Это раннее утро, на ней чайное платье, волосы растрепались от бега, веки все еще были припухшими после слез, а на коже расцветали все новые веснушки, которые не успели запудрить.
— Почему вам понадобилась именно Рубиновая дама?
— Потому что она Рубиновая дама, — пожал плечами мужик. — Про нее весь город трещит, не меньше, чем про Аконита.
Кора не сдержала самодовольной улыбки.
— Другие его бы выставили, это я терпелив, как малах небесный. Все жду, когда он скажет что-нибудь путное, — пожаловался Гловер.
— Я сказал! Ты ж сам говорил, если правда, то это сенсация!
— Если!
— Джентльмены! — Кора вскочила, выпрямила спину и постаралась придать себе уверенный вид. — Заткните свои пасти и не собачьтесь при даме! Я проделала такой путь, чтобы послушать брань двух мужланов? Думаете, у меня забот других нет?
Кора переводила пышущие злобой глаза с Гловера на незнакомого пьяницу. Оба изумленно раскрыли рты, не в силах что-либо ответить. Тряхнув рыжими волосами так, что те сверкнули под лучами Инти, Кора фыркнула:
— Прелестно. Теперь вы, мистер. Зачем пожаловали? Извольте конкретнее.
Незнакомец икнул и медленно сел на пол:
— Извините, дама. В общем, я видел аконит! Прям кустища! Большие такие!
— Вы уверены, что там был аконит?
— Опохмелиться не успел, трезв был, как… как он! — мужик ткнул пальцем в мистера Гловера, который был настолько недоволен незадавшимся утром, что заподозрить того в дозе веселящего алкоголя было нельзя. — Да, не разбираюсь в цветочках, грешен, но дак акониты эти по всем газетам, во! — незнакомец вытянул из-под себя выпуск «Интивея» с изображением злосчастного соцветия на первой полосе.
— Положим, так. И где вы увидели их?
— Да там… — мужик было махнул рукой, но под строгим взглядом Коры исправился: — На Баррел-стрит. Дом не знаю, но там забор высоченный такой, выше человека.
— Баррел-стрит? — Гловер нахмурился, явно пытаясь вспомнить, что это за улица.
— Клоака? — предположила Кора.
— Там, там, дама! Я выпивал рядом, к заборчику привалился, глядь, а там щелочка. Махонькая такая… Ну я и это…
— Заглянули?
— Ну так, там будто девка ржала чего. Я думал, может, симпатичная какая…
— Что за девка?
— Не видал. Космы только у нее такие… странные: сверху темные, снизу белые.
Кора рвано выдохнула. Не бывает таких совпадений. О таком отличии говорила и миссис Мур, рассказывая о гостье Джона.
— А в полицию почему не обратились?
— Ага, псам кинь кость, они до черепа доберутся. Быстренько бы придумали, что на меня повесить, знаю я эти куски бекона на ножках…
Гловер хмыкнул, копошась в ящике стола, чтобы вытащить смятые купюры и несколько монет:
— За услугу…
— Такая мелочь?
— Оплата соответствует информации. И проваливай. Я в парсе от того, чтобы не завопить, вызывая ближайшего констебля с магической трещоткой.
Услышав про констебля, мужик резво поднялся, отряхивая грязь с балахона прямо на пол, чем вызвал пренебрежительно сморщенную мину на лице Гловера. Собрав деньги в кучу и ссыпав их в карман, мужик разулыбался и, неровно кланяясь, покинул кабинет, а затем и офис.
Кора смотрела вслед незнакомцу, пытаясь унять дрожь. Гловер не знал о примете девушки, которая навещала Аконита совсем в другом месте. Не знал редактор и жуткой правды о том, что парень, заходивший отдать статьи Рубиновой дамы, не кто иной, как убийца, которого все ищут. Знай он об этом, оценил бы информацию куда выше, впрочем, вряд ли заплатил бы больше.
И тем не менее. Кусты аконита. Неужели пьяница случайно набрел не куда-то, а на логово Аконита? Что еще хранилось за высоким забором? Какие тайны ждали там? Кора не знала, она устала, она была разбита, но она должна была задать свои вопросы Акониту, должна была увериться, что Гилберт похоронен окончательно.
— Корнелия! — Гловер щелкнул пальцами прямо перед ее носом, привлекая внимание. — Ты оглохла?
Она моргнула раз, другой, пытаясь сфокусировать взгляд. Нужно было что-то ответить, но Кора не знала что. Она словно потратила весь запас энергии на то, чтобы добраться сюда, а затем разговорить пьяницу. Организм будто боролся с лихорадкой. Бил озноб, явственно ощущалась тошнота, голова кружилась. Вдруг дыхание стало прерывистым. Кора делала вдох, но его не хватало, она чувствовала, будто задыхается, метнулась к окну, прислушиваясь к быстрым ударам сердца, пытаясь дышать и избавиться от липкого страха.
— Корнелия, — Гловер положил руку ей на плечо, — все в порядке, здесь безопасно.
Она кое-как кивнула. Хотя не была согласна с таким утверждением. Нигде не безопасно.
Гловер похлопал по своему креслу:
— Сядь-ка. Твоя паника скоро пройдет, пока попробуй поболтать со мной, девочка.
Она опустилась на предложенное место. Дышать стало несколько легче, но отчего-то хотелось накрыться пледом или залезть под стол. Пришлось сжать коленки через ткань платья, заставляя дрожь немного уняться.
— Полагаю, ты больше меня знаешь об Аконите. И наш любезный смрадный друг поведал что-то, что могло бы стать сенсацией, а?
Кора пожала плечами. Хотелось рассказать обо всем, но не Гловеру же!
— Допытывать не буду. Но могу дать совет, как профессионал. Нужен?
Она хмыкнула и кивнула.
— Нет ничего ценнее, чем законченная история. Тем более, если ты по уши запачкана в ней, тебе нужно довести ее до финала. Бросить все и скрыться, позабыться ты не сумеешь, как бы ни хотела. Такие события не теряются в воспоминаниях, они с кошмарами возвращаются раз за разом и сводят с ума. Так что вот тебе мой совет: закончи работу, ибо она отвлечет от тревог, а завершение станет пилюлей от страха. Ну что? Вижу, ты заново научилась дышать.
— Извините, мистер Гловер…
— Что ты. У каждого из нас случаются плохие дни.
— Спасибо. Вы правы. Мне нужно закончить начатое.
— Точно. Оставь волнения Корнелии, побудь пока Рубиновой дамой.
Кора вскочила. Она была готова. Сама не понимала, к чему, но готова.
В голове созревал примерный план действий. Пустые мысли никуда не приведут, нужно делать то, что необходимо, — собирать информацию и структурировать ее, чтобы разобраться.
Спешно попрощавшись с мистером Гловером, Кора выбежала из офиса, таща за руку растерянную Эмму.
Дома ждал неприятный разговор, который, впрочем, прошел смазанно и быстро: родители и сами не знали, как вести себя со сбрендившей дочерью, которая то уныло безразлична, то полна энергии.
— Вы должны поесть! И поспать! — строго наказала Эмма, корректируя планы Коры на долгую работу.
Зевота не проходила, а желудок выл, моля о крупице хлеба, так что пришлось прислушаться к камеристке.
— И помойтесь, от вас несет тем пьянчугой!
Возражений не нашлось.
Пришлось все так же самостоятельно набирать ванную. Эмма о стене Аконита так и не узнала, а оправдываться Кора не хотела. Она позволила подать полотенца, а затем спровадила камеристку за успокаивающим чаем.
Кора осторожно вернулась в ванную комнату, в которой запотели зеркало и закрытое окно. Никого. Только стена с уликами за спиной и смутные воспоминания о человеке, что приходил сюда так часто…
Жадно вдохнув аромат лавандового масла, чтобы перебить запах дыма из воспоминаний, Кора решительно сняла враппер, откинув его в сторону. Осторожно, чтобы не выплеснуть лишнего на пол, она опустилась в воду. Напряженные мышцы постепенно начали расслабляться.
Сладкая нега на миг наполнила разум, даря короткое успокоение. Кора повернулась, чтобы высунуть ноги на бортик, и уставилась туда, где висела шпалера, — на стену Аконита.

Глава 22. Подозреваемая

Ближе к вечеру, когда от обилия кофе сердце принялось неровно и быстро стучать, Кора наконец составила примерный план того, что нужно сделать. Во-первых, опросить соседей «Джона Смита». Особенно миссис Мур. Еще лучше как-то попасть в комнаты Джона. Он уходил второпях, значит, мог что-то оставить. Во-вторых, следовало проверить информацию того пьянчуги. Баррел-стрит, судя по карте, лежала на Левом берегу, проходя по границе Клоаки. Этот район, по слухам, облюбовали… не самые законопослушные подданные его величества. И в-третьих, когда Рубиновая дама все проверит, Кора послушает наконец совет Джона — сообщит в полицию.
Следующим утром планы вновь поменялись, ибо полиция явилась сама. А точнее, один только детектив Чейз. Его лицо сохраняло непроницаемую маску безразличия и уверенности, но брови то и дело хмурились, и заметны были иногда выступающие желваки, а пальцы Мортимера сжимали трость так, что та едва ли не трещала от грубости. Он явно был чем-то раздражен, к тому же напряжен, словно готовился к битве, которая начнется через мгновение.
— Здравствуйте, — приветствовала Кора, поглядывая то на отца, дымящего трубкой, то на Чейза. Обычно в библиотеке гостей не принимали. Либо Мортимер снова игнорировал этикет, либо дело было из ряда вон… А может, и то и другое.
— Детектив хочет побеседовать с тобой, Корнелия, — уведомил отец.
— Было бы проще, явись она в участок по повестке, — процедил Мортимер.
Кора изумленно моргнула. Она следила за взглядом детектива, пропитанным недовольством. Он смотрел беспросветной тьмой своих глаз так, будто перед ним стояла подозреваемая…
— А есть причины для подобной повестки? — отец выдохнул особенно густое облако дыма в сторону Мортимера, заставив того повернуться к нему. — Если законодательство нашего Королевства не изменилось внезапно, а вы не нашли не косвенных улик, переводящих мою дочь в качество подозреваемой, то причин я не вижу. Посему извольте соблюдать установленные правила, не стоит выходить за пределы полномочий, детектив.
Кора вся сжалась. Чейз явно что-то узнал. О Джоне? Теперь он подозревает и ее?
— Я оказываю вам большую услугу, давая встретиться с моей дочерью, но лишь из почтения к интенданту Трефа и от уважения к бывшему месту работы, — продолжил папа. — От вас требуется проявить ответную учтивость. Итак?
— Прошу прощения, но дело важное. Могу я наконец поговорить с мисс Нортвуд наедине?
— Обратите ваш вопрос к моей дочери. Если у нее есть настроение, она уделит вам время, полагаю.
— Мисс Нортвуд, — Мортимер перевел черные глаза на нее, — нужно поговорить о Джоне Смите.
Сглотнув, Кора покосилась на отца. Тот не выражал ни заинтересованности, ни удивления, но по нему было видно — он еще вспомнит об этом, и разговор будет неприятным.
— О ком?
— О вашем партнере в написании статей Рубиновой дамы, — отчеканил Мортимер.
И вновь Кора глянула на лицо лорда Нортвуда. Тот все так же игнорировал душещипательную информацию, будто знал все с самого начала.
— Так мы можем поговорить наедине, мисс Нортвуд?
Что ж, папа уже узнал все, что способно было скомпрометировать его дочь, кроме подробностей, которые остались в ванной комнате вместе со стеной Аконита. Зато отец, в отличие от растерянной и утомленной кошмарами Коры, явно мог лучше отражать словесные атаки детектива Чейза.
— Я бы предпочла, раз уж вы считаете возможным даже допускать вероятность моей вины, наедине с вами не оставаться. Папенька, окажете мне услугу?
Отец спокойно кивнул, выглядывая в окно и пыхтя трубкой. Кора выдохнула, опускаясь в кресло. Мортимер стал напротив, опираясь на трость, в навершии которой сверкнули пурпуром два драгоценных камня.
— Как вы познакомились с Джоном Смитом?
— В кондитерской. Мы случайно узнали, что оба работаем над делом Аконита, — почти не соврала Кора.
— Вы были у него дома?
— Нет.
— Он приходил к вам?
— В гости? Полагаю, вы можете понять, что это неприемлемо, — в висках болезненно пульсировало от волнения.
— И все же…
— Он иногда провожал меня, — опередила Кора, спохватившись. Ее в компании могли видеть, а Чейз мог об этом знать. Лучше сразу предоставить оправдание.
— И все же, — настойчиво повторил Мортимер, — патрульный сообщил, что видел джентльмена, похожего на Джона, несколько раз среди ночи стоящего на перекрестке.
— Какой кошмар, — она покачала головой в притворном удивлении.
— То есть вы ничего не знали?
— Нет, конечно. По ночам я, видите ли, сплю.
— Хотите сказать, что вы не выбирались на место убийства Натана Миллера?
Хадс! Точно! Он ведь знал о той вылазке, как Кора могла забыть! Она облизнула пересохшие от волнения губы, пытаясь поскорее придумать, как парировать, к счастью, на выручку пришел папа:
— А вы хотите сказать, что некая дама там представлялась именем мисс Нортвуд?
Мортимер едва смог скрыть негодование, вызванное вмешательством отца Коры. Разумеется, ведь она бы точно начала мямлить что-то и вряд ли смогла бы выбраться из ловушки вопроса Чейза.
— Похожую мисс видели на месте преступления констебли, и есть все основания полагать…
— «Все основания полагать» — не доказательство, — грубо прервал Мортимера отец. — Кто из констеблей сможет точно подтвердить, что видел мою дочь?
— Несколько могут.
— И где их показания?
— Мы оба прекрасно понимаем, что они опасаются говорить прямо о дочери виконта и бывшего шефа-интенданта, — поморщился Чейз.
— И? — папа приподнял брови. — Я все еще не вижу доказательств. Значит, — он обратился к дочери, — каким будет ответ?
— Нет. Меня не было на месте убийства Натана Миллера, — уверенно солгала Кора.
Губы Мортимера дрогнули в улыбке.
— А если свидетели найдутся?
Он выглядел даже заинтересованным, следя за реакцией лорда Нортвуда.
— Тогда мы поговорим по-другому, — флегматично пожал плечами тот. — К тому же напоминаю: сие есть частная беседа. Но вы всегда можете вызвать мою дочь, если у вас вдруг появится что-то весомее ваших личных догадок.
Мортимер криво усмехнулся, словно бы довольный ответом. Коре вдруг подумалось, что для Чейза это, как, наверное, и для папы, своеобразная партия в игре. Они перекидывались фразами, словно мячами, ожидая, когда кто-то не сможет отбить подачу.
Мортимер повернулся к Коре, возвращая непроницаемую маску на лицо:
— Где вы с Джоном Смитом встречались, мисс Нортвуд?
— В кондитерской, иногда в парке или аллее. Обменивались записями. Почему вы спрашиваете именно о нем? — наконец решилась спросить Кора. — Вы в чем-то его подозреваете? Разве вы не проверяли его? Мы же приходили в полицию вместе.
На парс Чейз скривился, будто ему на ногу наступили:
— Джон Смит подозревается в пособничестве Акониту.
Пособничество. Вот оно что. Они еще не знают, что Джон и есть Аконит. Сказать? Чтобы выдать себя? Проклятие Иных! Прав был тот пьянчуга — кинешь кость, до головы доберутся. Тем более ее уже подозревают!
— Что? — Кора ахнула, приложила ладонь ко рту, силясь изобразить крайнюю степень изумления.
Вдруг в дверь осторожно постучали, и приглушенный голос раздался из коридора:
— Лорд Нортвуд, вас ожидает гость, утверждает, что срочно. Это инспектор Хантмэн.
— Благодарю, мистер Спенсер. Пригласите его к нам, пожалуйста.
— Нет! — осадил Мортимер. — Он отстранен от дела и…
— И не может присутствовать на допросах, а у нас частная беседа, — заметил отец, отходя к столику, чтобы вытряхнуть пепел и почистить потухшую трубку. — К тому же вы все еще под крышей моего дома, сэр.
— Что ж… В таком случае должен откланяться. Лорд Нортвуд, мисс.
Мортимер коротко отрывисто кивнул вместо поклона. Кора могла поклясться, что Чейз разочарован прерванной «партией».
Он вышел и где-то в прихожей явно наткнулся на Кристофера, потому что послышался отчетливый голос:
— Морт, а ты резвый!
Дальше было что-то неразборчивое, а несколько парсов спустя дядюшка уже вошел в библиотеку:
— Чарли…
Входная дверь захлопнулась. Мортимер покинул дом Нортвудов. Отец резко развернулся, скривился, оскалился злобно:
— Что это было, Крис? Какого импа в мой дом врывается маг-детектив едва ли не с обвинениями? И ты, — папа повернулся к Коре, — что за Хадсовы выходки? Почему я должен узнавать о Рубиновой даме и каком-то паршивом Джоне из уст полицейского? А если бы твоя мать была здесь?
Пристыженная дочь опустила голову. А что тут скажешь? Да, не говорила, лгала. Но, не утаи она правду, ее заперли бы в четырех стенах, пуская только возможных женихов.
— И что за игры? — не успокаивался отец. — «Мэри», значит?
Кора покраснела от стыда. Ее отчитывали, как несмышленую девчонку, хотя она была вполне способна позаботиться о себе. Да, она ошиблась с Джоном, слишком быстро доверилась ему, но в целом она вела себя более или менее осторожно. И если бы родители не душили ее заботой и «а что люди скажут», то она имела бы возможность подстраховаться еще лучше!
Впрочем, отчасти папа прав. Может, даже в большей мере. Хоть Нортвуды и не древний род, как, например, Барреты, но сохранять достоинство необходимо и их семье. Вероятно, даже в большей степени. Честь рода, свою репутацию полагается беречь, чтобы не утратить благосклонности общества.
— Крис, ты знал?
— Ну-у…
— Не отвечай, и так вижу, — раздраженно бросил отец, принявшись набивать трубку табаком. Чуть успокоившись, он перешел к конкретике: — Что за Джон Смит?
— Журналист. Когда Корри сказала о нем, я проверил. Работает в «Олдтаун мейл». Работал. Позавчера уволился. Учился в Леонфордском Университете, направление «Артефактология». Диплом не получил, отчислен на последнем курсе. Родители погибли вскоре после. Отец пропил компанию, а потом схлопотал инсульт, умер. Мать покончила жизнь самоубийством.
Кора изумленно слушала историю. Она отличалась от того, что упоминал Джон. Точнее, Аконит. Еще бы! Он ведь все выдумал!
— И вообще-то, он не Джон, а Джозеф. Имя поменял несколько зим назад. Но в целом все чисто, кроме пары приводов за злоупотребление голд-даст.
— Это, по-твоему, «чисто»?
— Я никого не порицаю, да и у парня, судя по досье, жизнь выдалась так себе. К тому же он маг, голд-даст на них действует куда мягче. А после того как у него появилась работа, он был образцовым гражданином. И все документы, да, чистые.
— Где живет?
— У Биг-Бридж, на Правом берегу.
Кора напряженно застыла. Это совсем не соответствовало комнатам поблизости. Биг-Бридж располагался вдали отсюда, между двух мостов, ведущих на Левый берег.
— И что соседи?
— Последнее время видели его редко. В целом отзывались, как о добродушном и простом пареньке, готовом прийти на выручку. Деньги одалживал смело, забор кому-то чинить помогал, за соседским садом ухаживал. В общем, я не заподозрил в нем преступный элемент. И да, я уже уяснил, что зря.
Кора нервно постукивала пяткой по ножке кресла. Итак, что она поняла: Джона заподозрили, но его знают только как Смита, не Арчера. И эти личности отличались местом проживания и профессиями.
— Дядя, а почему он стал подозреваемым?
— Мне не сказали, — поморщился Кристофер. — Сняли с дела за разглашение информации.
— Из-за меня?
— Из-за того, что я болтливый, Бельчонок. Это разные вещи. — Кристофер успокаивающе погладил макушку Коры и повернулся к ее отцу: — Как тебе Морт?
— Недурно, но все еще неумело. Какой у него опыт? Он вообще детектив?
— Мы с Максом тоже удивлялись. И знаешь что? Он буквально недавно поступил на службу. Его активно кто-то пропихивает. Чейз хваткий, не спорю, но назначить почти новичка на такое громкое дело?
— Интересно… — пробормотал отец. — Надо бы разузнать о нем. Чую, не все с ним ладно… А Уорд остался?
— Да. Макс парень хороший, разглашать информацию не станет, но… Мы перекинулись с ним парой-тройкой фраз. Он сказал, что Джон спас ему жизнь. Они, оказывается, вместе посещали Клоаку, а там с нашей молодости ничего не поменялось, только все стало еще более хлипким. Макс едва не рухнул прямо на штыри, но Джон его вытянул.
— Зачем Уорд туда вообще сунулся?
— Из-за Белладонны. Слыхал?
— Это девчонка-маг, которая подмяла под себя уже три банды и распространяет новое магическое вещество?
— Пыльцу. Да. Имечко цветочное. Совпадение? Макс хотел разузнать.
— А Джон ему зачем?
— Сказал, что пишет статью о веществах, к тому же ориентируется в Клоаке. Он жил рядом. Точнее, его дед там жил. От него ему остался дом на Баррел-стрит.
Голова закружилась. Знакомая улица. Слишком. Именно там пьянчуга и увидел разросшийся аконит! Таких совпадений не бывает!
— И что выяснил?
— Немного. Итак, Белладонна ходит в сопровождении, одна никогда. У нее белые волосы, но на макушке она их красит в темный.
Сердце в груди Коры пропустило удар. Все становилось одновременно яснее и запутаннее.
— Но было еще кое-что интересное. У Белладонны есть… Даже не знаю, как их назвать… Что-то вроде семьи, как я понял из рассказа Макса. Но интереснее то, что среди них двое «братьев» высоченных и со светлыми волосами. Раньше они везде таскались с Белладонной, но в этом году один из них стал реже показываться, а второй и вовсе пропал куда-то. Информатор намекнул, что у того «свои дела».
— Аконит?
— Кто знает, — Кристофер наконец прикурил от спички, поднесенной отцом. — Бельчонок, ты когда последний раз видела Джона?
Она поежилась от взглядов двух пар внимательных глаз.
— Ты говорила, что в день последнего убийства заходила к нему? На Биг-Бридж?
Кора облизнула губы. И что отвечать? Нужно срочно придумать, понять. И дышать. Не забывать дышать.
— Да, я заходила, — отлично, главное — не уточнять куда.
— Корри, — заговорил папа, явно заметив ее колебание, — это важно. Никто тебя не обвиняет. Мы с Крисом хотим только помочь, ты же знаешь.
Если она скажет о ранении, то они все поймут. Дядя Крис поймет, что Аконит — это Джон. И его надежда на Гила рассыплется.
Тик-так.
Пуля в барабане.
Тик-так.
— Он плохо себя чувствовал, — выпалила Кора. — И куда-то спешил.
— Все?
— Да. Я зашла, чтобы пойти в полицию вместе. Так что… После я просто отправилась туда. Дядя видел меня. А потом я вернулась домой…
Папа смотрел на нее. Смотрел, как смотрел Мортимер. Смотрел, как на подозреваемую. Отец точно понял, что его дочь что-то недоговаривает.
— Чарли, — позвал Кристофер, — от греха, усиль завесу и добавь охранные заклинания. А констеблей поставь не патрулировать, а дежурить на улице, хотя бы в ночь.
— Пожалуй, ты прав… Корнелия, можешь идти. Позже мы еще обсудим твои вольности.
Она с готовностью подскочила, да так резко, что перед глазами заплясали пятна. Но виду Кора не подала, спеша скрыться в коридоре. Ее мутило, тошнота от волнения стала невыносимой. Однако нужно было поторопиться. После такого отец точно не выпустит Кору без присмотра мамы и кучи слуг, а ей нужно посетить два адреса.
— Я вернусь, как обычно, — деловито кинула Кора, поправляя сумочку.
Мистер Спенсер растерянно оглянулся, но ничего сказать не успел — входная дверь захлопнулась. Отец не станет поднимать полицию из-за поисков взбалмошной дочери. По крайней мере, до вечера.
* * *
Кора глядела на мистера Чендлера, а мистер Чендлер глядел на нее. Действо длилось уже интер.
— Решительно не могу, мисс, — вздохнул он в который раз. — Вы просите открыть дверь в комнаты Джона в его отсутствие.
— Мистер Чендлер! Мне правда срочно! Если я не покажу серьги — это будет скандал! А я уверена, что сняла их у Джона, от них ужасно ноют мочки. А в случае чего, вы знаете мой адрес, я писала оттуда. И мою фамилию.
— Что вы, что вы! Я вовсе не подозреваю вас в злодеяниях, уверен, что вы не возьмете ничего лишнего. Просто…
— О, дорогой! — миссис Чендлер подхватила на руки беспокойно снующую туда-сюда Ильду. — Помоги ты девочке. Пять интеров ничего не значат, а она отыщет свои серьги. Не компрометируй мисс Кору, нам ли не знать, как тяжко девочкам под гнетом старых укладов, кои все никак не отмирают. Ну!
Мистер Чендлер все же сдался и протянул желанный ключ.
Рассыпаясь в благодарностях, Кора поспешила наверх, специально топоча так, чтобы услышала миссис Мур. Она, естественно, не могла пропустить гостью просто так.
— Добрый день! Джон возвращался, как мне сказала миссис Чендлер, — зачастила Кора, едва не накидываясь на старушку, которая, кажется, впервые захотела закрыть дверь, чтобы не связываться со знакомой. — Вы видели его? Он был один? Сказал что-то? Заметили что-то странное? Может, видели подозрительную личность на улице?
Миссис Мур, только хлопала ртом и моргала, пытаясь осмыслить то, что тараторит Кора. А та, отпирая дверь, воскликнула:
— Подумайте об ответах, миссис Мур, мне очень важно узнать все! Я скоро вернусь! Будьте готовы!
Очутиться внутри комнат Джона в совершенном одиночестве было необычно. Здесь все еще сохранялся аромат чая с бергамотом и сладковатого дыма. А еще… Еще бальзамический пряный привкус мирры, которую когда-то Кора уловила на Аконите. Тогда он пах сырой землей, потому что прошел по грязи двора, и металлом, потому что на нем осталась кровь миссис Шарп…
Пытаясь унять дрожь и совладать с нервами, Кора прошла вперед, к письменному столу. Быстро порылась в полупустых ящиках, почти сразу натыкаясь на запасной ключ от ворот, который сделала для Джона, и на знакомую записную книжку. Она резко раскрыла ее, будто внутри хранилась разгадка. Однако страницы в основном были испещрены странными каракулями. Иногда встречались выдранные страницы и куча цифр. Впрочем, обнаружились и несколько знакомых записей, сделанных при Коре.
Округлый почерк с тонкими линиями. Почерк Джона. Правши…
Кора пролистнула дальше, вдруг замечая несколько страниц с одним, таким знакомым словом, выписанным десятки раз сначала округлым, а под конец рваным и резким почерком.
Корри Корри Корри Корри Корри
Корри Корри Корри Корри Корри
Корри Корри Корри Корри Корри
Корри Корри Корри Корри Корри

Кора сглотнула. В глазах зарябило от собственного имени. Не полного и не краткого, а такого милого и ласкательного. Корри. Так звал ее Джон…
Но кое-что смутило ее наконец.
Почерк.
У Джона и Аконита он был разный: у одного тонкие и округлые буквы, а у другого — острые и отрывистые. Джон писал правой рукой. Аконит убивал левой. Вероятно, писал тоже левой. Владея обеими руками одинаково, он мог использовать разные почерки. Но…
Записка для миссис Шарп имела именно резкий почерк. Почерк Гилберта Хантмэна. Но как? Эту записку он написал еще до того, как Джон узнал подробности истории про Людоеда, а почерк Гила Аконит смог увидеть гораздо позже, когда посмотрел на открытки. И как же можно подделать то, чего ты не знаешь?
Что, если подделывать и не пришлось?
Кора сглотнула вязкую солоноватую от привкуса крови слюну. Прокусанную губу щипало.
— Очнись, Рубиновая дама! Время идет! — шепнула она себе под нос, захлопывая книжку и пряча ее в сумку.
Где еще могут храниться какие-то важные вещи? Ванная? Она там не была, кажется, ни разу.
Ничего примечательного, кроме шкафчика под раковиной, который был нещадно выпотрошен.
— Краска! Черная краска для волос! Лживый ублюдок! — прошипела Кора, вытаскивая на свет злосчастную коробочку. Все встало на свои места.
Менять внешность с помощью магии — опасно. Любой более или менее неплохой маг почувствует фальшь, особенно если он детектив. Потому Мортимер и не мог заподозрить Джона сразу — он не пользовался магией, чтобы скрыться. Всего лишь дешевая краска. Потому его волосы выглядели иногда темнее, чем обычно. Иногда — всегда после убийств. Ведь на место преступления он приходил со смытой краской, а после наносил свежий слой…
Кора вдруг вспомнила, как предложила ему полотенце для мокрых волос. Он не воспользовался им, вероятно, потому что краска оставила бы на нем пятна, а у Коры возникли бы вопросы.
— Хадсово отродье! — рявкнула она, откидывая коробочку на пол.
Нужно было повнимательнее осмотреть еще и спальню — второе место, где бывал обычно только хозяин комнат. Ну, кроме пары случаев, конечно…
Но в спальне Кора ничего не нашла, кроме оставшейся одежды, явственно пахнущей Джоном. Аконитом!
Разум никак не мог перестроиться и забыть об уже не существующем Джоне, а думать об Аконите. Это Аконит стоял у фонаря, Аконит зажал ее в проулке, Аконит сидел с ней в кондитерской, Аконит разбирал собственных жертв, Аконит целовал ее…
Кора раздраженно оглядела комнаты и наконец вышла. Улов оказался небольшим: записная книжка и копия ключа от собственных ворот — негусто. Впрочем, оставался опрос свидетельницы — миссис Мур все еще стояла в проходе, подпирая дверной косяк.
— Что-то вспомнили?
— Джон возвратился вечером, сам. Спросил, не являлся ли кто, я сказала, что ты искала его. Ушел с сумкой. Вроде у него заканчивается аренда, он договаривался с Чендлерами, за него должен будет забрать вещи кто-то другой, — отрапортовала миссис Мур и с жалостью спросила: — Значит, вас тут больше не ждать?
— Наверное, нет…
— Ну и прекрасно. Хоть тише будет.
Кора усмехнулась устало.
— А что случилось-то?
— Обман.
— Ну. Мужчины, — фыркнула миссис Мур.
Кора не могла сдержать улыбку. А ведь в начале знакомства эта старушка винила во всем рыжую греховницу, но теперь переметнулась на ее сторону. Ну не прелесть ли?
— Спасибо вам, миссис Мур! За все! — искренне сказала Кора. — И прощайте.
— Бывай, девка, — печально вымолвила миссис Мур.
Простившись с четой Чендлеров и Ильдой в последний раз, Кора ушла.
Она лишь раз оглянулась на окно, в которое обычно смотрела изнутри.
* * *
Кебмен наверняка решил, что юная дама тронулась умом, ибо в здравом кто захочет ехать на границу Клоаки в одиночестве? Тем не менее за двойную плату отвезти сумасшедшую девчонку на Баррел-стрит он согласился.
Как назло, снаружи начали собираться тучи, будто спешили прогреметь грозами, пока весна не закончилась. Светлый день стал стремительно темнеть без лучей Инти, а внутри кеба пришлось раздвинуть шторки, чтобы получше рассмотреть записную книжку.
Почти сразу нашлись фамилии: м-р Смит, Арчер, Фримэн. Что ж, про Смита известно полиции, про Арчера выяснила Кора, а Фримэн, который наверняка являлся третьей запасной личностью Аконита, оставался неизвестен.
У Коры была наивная надежда увидеть точный адрес дома на Баррел-стрит. Потому что улица эта была старой. И как все старые улицы, жила по своим собственным законам, расходясь сразу в три стороны и еще за пару поворотов. Искать нужный забор придется долго, даже если на доме Аконита будет висеть огромная табличка «здесь живет убийца».
Через несколько страниц Кора заметила загадочную подчеркнутую запись.
Забр. у Донни п. для 0229!!!

Что это значит? И четыре цифры! О четырех цифрах шла речь в послании к миссис Шарп.
Стоило перевернуть еще одну страницу, как картинка постепенно начала складываться. Здесь резким почерком с чуть смазанными буквами был список, какой составляют, идя за покупками…
1) 0229
2) 8322
3) 4716
4) П.Б.
5) Д.Б.
6) П.М.

Кора сглотнула. Четыре цифры в первых трех пунктах. И еще буквы. Инициалы убитых: Пол Браун, Долорес Берд и Патрик Майер. Особенно жутко было видеть седьмой и восьмой номера.
7) О.Ш.
7)!8) М.Т.

Цифры были изменены. А «О.Ш.» была втиснута между строчками… Седьмой номер. Седьмое убийство. Огюста Шарп. Аконит не собирался ее убивать. Вероятно, он узнал ее, когда провожал Кору. Узнал и исправил список…
9) Н.М.
10) А.Л.
11) А.Ф.

Десятое убийство — Арчибальд Лэнгдон — было не зачеркнуто. Аконит не успел отметить…
После одиннадцатого кандидата в жертвы шли пустые строчки. Вероятно, список пополнялся постепенно. Непронумерованные убийства после пустой страницы завершали все…
?) Зло
?) 5897
Конец.

Теперь загадочные цифры «58» приобретали смысл. Вот только что скрывается за цифрами? Очевидно — человек, ведь список не может быть ничем иным, как списком убийств.
Номера у первых трех жертв и у последней… И еще «Зло».
— Прибыли, мисс! — крикнул кебмен. — Баррел-стрит!

Глава 23. Клоака

Бродить по пустынной улице среди накрапывающего дождя и терпеть привкус смрада — плохая идея. Кора знала это с самого начала и все же не хотела упускать шанс узнать правду. Она осмотрела уже дома от первого до двадцать девятого, и еще своеобразный аппендикс улицы, заканчивающийся тупиком, где стояли еще четырнадцать строений. Но ни один из заборов не таил за собой кустов аконита.
Кора потратила почти сегм, ее блузка стала сырой от мороси, и ветер, хоть и легкий, вызывал все новые приступы дрожи от холода. Но бросить нельзя, ведь неизвестно, когда вновь выпадет шанс продолжить расследование и не скроется ли Аконит к тому времени.
Никогда Кора не считала себя легкомысленной. Но, разумеется, иной раз совершала необдуманные поступки на эмоциях. И то, что она вышагивала по Левому берегу без сопровождения, определенно входило в список «необдуманностей».
Пальцы то и дело нащупывали в сумочке записную книжку, сжимали ее, возрождая в памяти перечисленные убийства. Желание отыскать истину стало нестерпимым, оно жгло, горело ярче, чем Инти на небосклоне.
Эти эмоции, мешающие рассуждать трезво, Кора и винила впоследствии. Они мешали вовремя обнаружить опасность — бредущего за ней щуплого мужичка с надвинутым на глаза кепи. Он покачивался, как пьяный. А стоило Коре замедлиться, как останавливался и он, привалившись к забору очередного полуразрушенного дома. Чтобы проверить догадку, что это не просто прохожий, Кора несколько раз свернула, виляя по улицам и переулкам, незнакомец следовал за ней.
Вот уж славная вышла охота на Аконита — нашла опасность в виде обычной шпаны, выползшей из Клоаки! По крайней мере, незнакомец не спешил нападать. Пока что. Кора остановилась на перекрестке, вытащила сложенную карту Левого берега. Срочно нужно найти куда бежать. Может, где-то близко полицейский отдел? Или магазин? Хоть что-то.
Перекресток сводил Баррел-стрит с тремя улицами: одна заканчивалась тупиком, вторая упиралась в канал, а последняя уводила к заводам и складам. Чтобы выйти к более или менее обжитым районам, нужно было возвратиться, пройти мимо следящего за ней мужика, предоставив ему прекрасный шанс для нападения. Проклятия Иных!
— Заблудилась, красотка? — раздался мерзкий прокуренный голос.
— Н-нет… Меня ждут… — пробормотала Кора, оглядывая толстого, как бочонок, мужика, вывернувшего с ближайшей улицы. Рука нервно сжала сумку, нащупывая складной ножик, который ей дал Кристофер. — М-мой знакомый, он должен встретить…
— Но не встретил? — Тот, кто все это время преследовал, подошел со спины, прибавив вонь кислого пота в какофонию и без того неприятных запахов. — Так мы с ребятами поможем! Проводим.
«Ребятами»? Кора развернулась, замечая еще одного типа, непримечательного ничем, кроме раскосых глаз и желтоватой кожи.
— Не стоит. Мне недалеко идти, вот его улица…
— Так с нами надежнее, — продолжил преследователь, по-свойски кладя руку на талию Коры. Она с визгом отпрыгнула в сторону.
Жирный откинул сигарету, а косоглазый бросился на забредшую не туда девчонку, пытаясь задержать. Кора подхватила юбки, крича и мчась куда-то наугад. Куда-нибудь!
Она почти сразу определила, что бежит к складам. Что ж… Может, получится? Может, там можно будет спрятаться от преследователей? За спиной все отчетливее слышались грязные ругательства и топот тяжелых сапог.
На помощь никто не спешил. Видимо, в Клоаке было не принято помогать дамам в беде.
Каблуки стучали, икры уже начали ныть, а в боку закололо, воздуха едва хватало. Кора понимала, что долго так продолжаться не может и что преследователи знают об этом, поэтому они даже не сильно старались — зачем, если девчонка далеко не убежит?
— Ненавижу тебя, Аконит! — задыхаясь от ненависти, выкрикнула Кора… По щекам уже струились слезы отчаяния и бесполезной злости.
Когда перед глазами появились черные пятна, Кора с облегчением заметила покосившуюся дверь на заброшенный склад, щерившийся клыками отколотых стекол в разбитых окнах. Внутри остался толстый слой пыли, свидетельствующий, что помещение давно никто не посещал. С одной стороны, оно и к лучшему — меньше всего ей хотелось нарваться на обжитое логово бродяг; с другой — следы беглянки оставались темными пятнами на серой пыли.
Спрятаться, затаиться — не вариант. Нужно было искать другой выход, лавируя между грязными коробками, от которых тянуло плесенью.
Запыхавшаяся Кора разглядела на дальней стене тусклый отсвет кристалла, расположенного рядом с рычагом, который наверняка был предусмотрен для открытия тяжелых ворот впереди. Преследователи отстали, но на входе уже слышалась какая-то возня и голоса.
Скоро найдут! Надо торопиться!
Рычаг был опущен вниз, как и ворота. Следовательно, нужно толкнуть его вверх. Однако проще подумать, чем сделать.
Кора упиралась ногами в пол, напрягая руки, как только возможно, и пытаясь давить всем весом, но рычаг и в лучшие времена вряд ли легко поднимался, а уж теперь, покрытый грязью и ржавчиной, еле сдвигался с места. Только кристаллик разгорался, свидетельствуя, что артефакт работает исправно и улавливает усилия. Еще немного, и он начнет поднимать ворота, нужно только сдвинуть рычаг. Еще немного…
Что-то в середине склада бахнуло, подняв в воздух облако пыли. Вероятно, преследователи задели коробку, она рухнула и разнесла грохот вместе с эхом по всему складу.
Сердце стучало так быстро, что, казалось, еще немного и не выдержит, замрет навсегда. Страх подгонял, и Кора с удвоенной силой потянула за рычаг. Раздался спасительный скрежет — ворота медленными рывками начали подниматься. Однако они остановились в трех футах над землей, а кристаллик звякнул, покрываясь мелкими трещинками и постепенно затухая. Значит, скоро ворота опустятся обратно…
Кора сорвалась с места, падая, лишь бы успеть проползти. И ровно в тот момент, когда она оказалась под воротами, те затрещали, стремительно падая вниз.
Кора зажмурилась. Во тьме век не мелькали картины жизни, она только думала, как глупо умрет — размозженная напополам воротами в забытом складе.
Треск ткани.
Звук металла, ударившего об металл.
Тик-так.
Время шло. Кора слышала тиканье маленького хронометра, который всегда носила в сумочке. Оно шло, а боли не было.
— Ты поспать решила? — раздался ироничный голос Джона.
Щеки коснулось чужое дыхание, пахнущее дорогим табаком и карамельным бурбоном. Кора распахнула наконец глаза и уставилась на Аконита. Он лежал рядом, приподнявшись на локтях, чуть сощурившись от улыбки, и наблюдал. Его волосы вновь приобрели черный цвет, а от Джона он отличался только тем, что не носил очки.
— Ч-что ты тут делаешь? — еле слышно пролепетала Кора.
— Лежу. А ты?
— И я, — растерянно ответила она, мало понимая, что вообще происходит.
— Тебе удобно? А то, может, встанем?
— А где те?..
— Они отдыхают. Очень устали.
Кора икнула, морщась от усиливающейся мороси, сыплющейся прямо в лицо. Она неспешно перевернулась на живот, все еще не соображая, где реальность, и поползла вперед, пока наконец не покинула «опасную зону». Сглотнув, Кора приподнялась, села прямо на сырую землю и посмотрела на ворота, которые остановились из-за подпорки, оставленной Аконитом.
Пришлось сощуриться, чтобы понять, что подпорка — нога. Металлическая нога. А точнее, протез.
Аконит уже выполз из-под ворот, поджал одну ногу, а обрубок второй с порванной штаниной вытянул в сторону. Кора могла рассмотреть сустав, закрытый металлическим наколенником, на который и крепился протез.
— Гил? — шепнула Кора, неровно выдыхая. Она едва не упала от обилия действ, произошедших с ней за последние несколько интеров. За ней гнались, она чуть не погибла, а теперь… Это.
Уверенно потянув на себя протез, Аконит выдернул его из-под ворот, и те мгновенно опустились. Затем деловито оглядел «ногу», поскреб что-то ногтем и хмыкнул, с усилием закрепляя шарнир на суставе. Опираясь на стену, Аконит поднялся, осторожно перенося вес на металлическую ногу и обратно. Убедившись, что все в порядке, он повернулся к Коре.
Аконит!
Она считала его таинственным убийцей, который при встрече приставит лезвие к ее горлу. Все мысли были заняты мрачным образом преступника, прячущегося в тенях и выходящего на охоту, а теперь…
Кора схватилась за голову. Слезы полились непрекращающимся потоком. Она запуталась, все смешалось. Она едва не погибла, а еще никак не могла поверить, что Джон убийца. Потому что это ведь Джон! Уютный и нежный. А еще это Гил? Друг детства. Заботливый и улыбчивый. И это Аконит…
— Ты как? У тебя расцарапаны руки.
Кора глупо уставилась на ладони, испещренные мелкими царапинами. Видно, получила их, пока сражалась с рычагом.
— Почему ты ведешь себя так, будто ничего не случилось, Джон? Или Гил? Или Аконит? Или как тебя вообще звать? — рявкнула Кора, вскакивая. — Ты убил стольких людей! Ты… ты…
«Спас меня», — мысленно закончила она. Зачем он пришел? Ему было бы проще, умри лишняя свидетельница. Кто он все-таки такой? Вдруг обвинения ошибочны? Нет. Конечно, нет, все правда, были слишком явные доказательства, но верить все равно не хотелось.
— Ты лгал мне! Все это время!
— Зачем ты здесь? — холодно спросил Аконит.
Кора подняла голову и обхватила себя руками за плечи, чтобы не так явственно показывать дрожь.
— Баррел-стрит. Твое логово на Баррел-стрит.
— Откуда узнала?
Она поджала губы, не желая отвечать, и он хмыкнул:
— Как угодно. Так, значит, решила зайти в гости? А компанию подобрала так себе…
— Ты убил их?
— Они не успели сделать ничего непоправимого. Просто проучил. Отлежатся.
Кора кивнула. Она знала. Почему-то она просто знала, что Аконит не убил их. Потому что Аконит не убил ее. Аконит не убил полицейских, хотя у него были шансы. Аконит не убил никого, кроме тех, кто был в его списке.
— Пойдем, Корри, — вздохнул наконец Аконит, разворачиваясь и идя в сторону. Он сильно хромал, нога подгибалась, и слышалось отчетливое поскрипывание.
— Твоя нога… — Она побрела следом, но не знала, как сказать, как выразить все, что накопилось, и то, что добавилось. — Точнее, протез… Он…
— Немного погнулся.
Аконит общался неохотно, с каждым шагом становясь все мрачнее. А Кора шла позади, силясь ухватиться за реальность. Все казалось слишком фантастическим, напоминающим спутанный сон, а не действительность.
— Куда мы идем?
— Баррел-стрит, дом семьдесят.
— Ты так просто отведешь меня туда?
Аконит тяжело вздохнул. Он тряхнул головой, отчего с промокших волос сорвалось несколько серых капель — вода, смешанная с краской.
— Почему нет? Ты все еще без полиции. Я ведь говорил, Корри, надо сообщить.
Она облизнула пересохшие губы. Он говорил. Действительно, говорил. Всегда говорил.
— Ты так хочешь попасть за решетку?
— Мне казалось, моя Рубиновая дама жаждала этого.
Моя?
— Рубиновая дама хочет правды. И сенсации.
— А чего хочет моя Корри?
Моя!
— Ответов.
— Пока идем, можешь успеть задать пару-тройку.
— Ты Гилберт?
— А ты как думаешь?
Кора раздраженно дернула плечом:
— Ты сказал, я могу задать вопросы.
— Но я не говорил, что стану отвечать.
— Тогда какой смысл?
— Я не хочу давать ответы, которые могут сподвигнуть тебя на очередную глупость. Я не считаю тебя идиоткой, — опередил Аконит ее возмущение, — но эмоциональность мешает тебе действовать разумно. Ты гналась за сенсацией и лезла в опечатанный дом жертвы, связалась с незнакомым Джоном Смитом. А как только узнала, что убийцей может быть твой друг детства, то быстро сменила риторику, начала искать оправдания преступлениям. И теперь, посмотри, где ты, — Аконит взмахнул руками. — В Клоаке, едва не погибла, пытаясь отыскать меня. Почему, моя Корри? Не потому ли, что я был твоим напарником? Не потому ли, что целовал?
— Нет! — бросила она так быстро, что сама бы не поверила в правдивость слова.
— Ты столько раз могла раскрыть меня. Я давал тебе столько шансов, но… Ты не хотела. Ты хотела верить Джону Смиту, потому что он тебе понравился. Ну как, он был достаточным джентльменом? Я был?
Ком стал посреди горла. Кора не видела лица Аконита, но она могла представить его непроницаемое лицо-маску.
— Ты ищешь ответы. Но самый главный ты и так знаешь. Я — Аконит. Убийца, которого ищут. Все остальное не так уж и важно.
Так и есть. Если бы Джон ничего не значил для Коры, так бы и было. Если бы Гилберт и его несчастный отец Кристофер ничего бы не значили. Если бы смерти тех людей объяснялись только жаждой крови, а не списком. Если бы Аконит убивал на эмоциях, а не планомерно готовился к преступлению заранее. Если бы жертвы были незнакомы друг с другом. Если бы они не были связаны с лабораторией. Если бы все это не было похоже на месть…
— Что они с тобой сделали? — наконец пробормотала Кора. Ее голос дрожал, как и тело.
Звук был еле слышен, но вопрос Аконит уловил. Он едва не запнулся о протез, дернул головой и рвано выдохнул.
— Пришли, — сказал Аконит вместо ответа.
Кора огляделась, понимая, что они вернулись к перекрестку, с которого начался ее побег, и прошли не так далеко — всего через пару домов ждал высокий забор с острыми зубьями наверху, за которые зацепился бы всякий, кто решил бы перелезть во двор.
— Я была так близко…
— Дамы вперед, — Аконит отомкнул дверь, пропуская Кору.
Что ж, вот оно — логово убийцы. Не так представлялось проникновение сюда, не то ожидалось от встречи с преступником. Кора пыталась пробудить в себе злость, которую испытывала к образу Аконита, но не могла. Или не хотела. Она стояла совсем рядом с ним, но не чувствовала страха, как и в их встречу в ночь убийства миссис Шарп. Напротив, рядом с Аконитом Кора ощущала себя в безопасности, хотя понимала, что быть так не должно. Но доводы рассудка не работали.
— Это дом, — озвучила очевидное Кора, лишь бы хоть что-то уже сказать.
Перед ней действительно предстало одноэтажное строение из дерева. В сравнении с виденными ею домами на улице, этот был венцом творения. Аккуратный, чистый, он казался совершенно новым. Тропинка к дому была вымощена желтоватым булыжником, вокруг стелился идеально ровный зеленый газон и несколько клумб с отцветающими тюльпанами и зацветшими ирисами. В отрыве от всего Кора бы решила, что тут обитает очаровательная бабуля, а не убийца.
— Миленькое… Логово.
— Полагаю, ты хочешь увидеть кое-что другое, — Аконит отступил в сторону и захромал за дом.
Кора поспешила следом. Она застыла, увидев то, что искала с самого начала — кусты аконита. Они разрослись, охватив весь задний двор. По бокам были вкопаны несколько артефактов, которые, видимо, поддерживали комфортную для ядовитого растения среду. Рядом валялась мутная пленка, вероятно, навес, который был над ними раньше. Только теперь его зачем-то сняли…
— Знаешь, вообще-то, я пытался посадить аконит из семян, но… Ничего не вышло. Так что пришлось прибегнуть к банальному воровству. Зато я стал таким опытным садовником!
— Первый милостивый… Значит… Я была права! Ты замешан в похищении куста борца!
— Дело раскрыто, — усмехнулся Аконит, закатывая рукава, — поздравляю.
— Но мы ведь приходили к Бейкеру, и он…
— Засранец меня заподозрил. Но сказать, что узнал, побоялся.
— А его собака?
— Милейшая корги… Была. Мне нужно было припугнуть Генри, и я нашел его дом. Хотел украсть оттуда что-то значимое, чтобы он понял, что я знаю и что был внутри. Сбитая собака просто была мне на руку.
— Ты действительно отрезал ее ухо?..
— Да. Ну, от бедняжки мало что осталось. Колесо проехалось, как… Неважно. — Аконит помотал головой, стряхивая капли воды. Дождь прекратился, но тучи все еще плотно облепляли небо.
— Наша встреча у дома шестой жертвы. Зачем ты приходил?
— Наблюдал. Я знал, что убийство пэра привлечет внимание. Не столько общественности, сколько того, кто мне нужен…
— Ты следил за мной?
— Ты удивишься. Нет. Я правда пытался скрыться от тебя.
— Боялся, что я могу узнать тебя, Гил?
Аконит растерянно моргнул, покачнулся, вытаскивая портсигар:
— Я не знал, кто ты, Корри.
— Ну, ладно ты — ты сильно изменился. Кривой нос… Ломали?
Он кивнул, вытащив сигарету.
— Серые глаза, белые волосы… Ты Одержимый? Впрочем, пока не важно… Я о другом. Тебя сложно узнать, но я… Не больно-то я поменялась. Даже челку ношу так же.
Молчание затягивалось. Аконит, видимо, счел, что уже ответил на вопрос, потому просто зажал сигарету зубами, прикурил от огонька на пальце, и затянулся. Дым вышел густым, он разбился о цветы, растворился в воздухе, пахнущем влажной землей.
— Подними-ка левый рукав еще повыше, — попросила Кора. Она хотела получить больше подтверждений…
Аконит послушно приподнял его ровно так, как нужно было. Он знал, что она ищет. Очередное доказательство — шрам чуть выше локтя, доставшийся Гилу в день спасения кошки Звездочки.
— Я бы попросил тебя задрать юбки, чтобы ты показала свой, но тут прохладно…
Кора пропустила его слова мимо ушей.
— Гил… Почему ты не сказал отцу? Почему не обратился к нему? Почему… Почему не знал, кто я?
— Потому что даже не знал, кто я, — пожал плечами он, щелчком отбрасывая окурок в сторону.
Вспышка была такой внезапной, что Кора отшатнулась. Она изумленно уставилась на аконит, охваченный огнем. Кусты пылали, и ветер нес пламя ближе к дому.
— Все заканчивается. Это место уже горело, соседям не привыкать, — прокомментировал Аконит устало.
— Горело? — Кора вжалась в забор, слушая, как колотится сердце.
— Мне нужно было создать Джона Смита. Максимально прозрачного и чистого.
— Ты сжег настоящего?
— С чего бы?
— Я знаю, что ты сменил имя. С Джозефа на Джона. Документы чистые… Значит… Джозеф Смит существовал?
— Джо погиб раньше. У него остался дедушка тут, мы приглядывали за ним. А когда он скончался… Пожар, унесший официальные документы, соседи в свидетелях, доказавшие, что я его внук… — Аконит неспешно хромал на улицу, а Кора брела за ним. — И, как говорит мой друг, voila! Восстановленные документы у меня. Властям стоит задуматься над системой по выдаче официальных бумаг… Эй, мистер!
Дряхлая худая лошадка, тащащая за собой жалкое подобие кеба, остановилась на перекрестке. Старик кебмен повернул голову на крик.
— Отвезете мисс на Правый берег?
— Что? — Кора удивленно обратилась к Акониту. — Ты отсылаешь меня?
— Здесь небезопасно для моей богини. И уверен, твои родители скоро начнут тебя искать. Так что да, отсылаю, — он открыл дверцу кеба, придерживая. — Надеюсь, мое сокровище не будет слишком стеснено условиями.
Кора потопталась у входа, оглянулась на разгорающееся зарево пожара. А что она может сделать здесь прямо в этот интер?
— Я вернусь! — пришлось все же залезть в салон и опуститься на сиденье.
Аконит хмыкнул, ловя кисть Коры, и прижался горячими губами к ее пальцам, оставляя жаркий поцелуй, словно напоминая о совсем иных поцелуях… Щеки мгновенно вспыхнули от смущения и растерянности. Довольный своей выходкой Аконит усмехнулся и захлопнул дверцу, оставляя Кору в полумраке кеба.
* * *
По возвращении, конечно, родители попытались вразумить дочь. К удивлению окружающих и себя самой, Кора закончила все истерикой.
Во-первых, потому что страх настиг лишь дома. Воображение подкидывало все новые исходы встречи со шпаной в Клоаке от простого избиения до надругательства, а затем воспроизводило сцену у ворот, которые в придуманной картине мира все же грузно рухнули вниз, разрубив девичье тело пополам. Смерть вновь прошла в дюйме, едва не сделав из Корнелии Нортвуд ничто — труп в земле без мыслей.
Во-вторых, получив явственное доказательство того, что Джон, Гилберт и Аконит — одно лицо, Кора поняла, что совсем запуталась. Все стало одновременно проще и сложнее. Проще, потому что теперь ответ был ясен, как никогда: Гил жив. И это было прекрасно. Сложнее, потому что Аконит убийца. И похоже, именно этот хитрый и уверенный, жестокий и сильный преступник как-то сумел вырвать мальчика Гилберта из лап смерти. Сложнее, потому что Джон стал для нее не просто напарником… И у Коры были разные отношения со всеми тремя: дружба, вражда и влюбленность. И теперь разум разрывался, силясь понять, что подсказывает сердце.
В-третьих, Кора устала. Все, чего ей хотелось — зарыться в одеяло, спрятаться от мира и спать столько, сколько возможно, не думая ни о чем.
Родители, поняв, что разговора не выйдет, а дочь, похоже, окончательно тронулась умом, сдали позиции. Кора наконец поднялась в спальню. Нужно было принять ванну, отогреться и расслабиться, но сил не было. На выручку пришла Эмма, впервые не встретившая сопротивления со стороны своей мисс, которая последнее время самостоятельно набирала ванну. Кора подумала, что ее камеристка наверняка разразится длинной тирадой о том, как мисс неразумна, но нет. Эмма, увидев стену Аконита, лишь негромко выругалась, сняла шпалеру, не заботясь о сохранности наколотых на нее бумаг, и отшвырнула в сторону.
Вечер Кора провела расслабляясь. Сначала в ванной, затем с успокоительным чаем, который лично занесла мама вместе с пирожным. Видимо, Кора произвела впечатление, потому что к ней заглянул даже отец, добавив в чай дорогой бальзам с привкусом карамели. Он тихо сказал, что дочь у него дуреха, потрепал ее по волосам и вышел.
А Кора, утомленная днем, убаюканная заботой, чаем и бальзамом, наконец уснула крепким сном. Проснулась она разбитой, с ужасно болящим горлом и носом, который чесался так, что не оставалось сомнений — Кора умудрилась простудиться за день до лета.
Впрочем, все было не так уж и плохо. Никуда не нужно было выходить, никто ее не беспокоил, а высокая температура не давала размышлять. Кора только и делала, что ела супы, тонула в подушках, сморкалась в кучу платочков, валявшихся по комнате, терпела обтирания и ждала холодную влажную тряпку на лоб, попутно кое-как концентрируясь на голосе Эммы, читавшей ей знакомую книжку про девочку Джин, ее брата и отца-адвоката.
На третий день температура исчезла окончательно, оставив после себя только гнусавый голос. Впору было радоваться, и Кора радовалась, но недолго.
С выздоровлением вернулись размышления, а что страшнее — осознание. Проклятое убийство под номером одиннадцать должно произойти уже завтра!
Кора вскочила с кровати, чувствуя, как сердце тут же сменило ритм на быстрый и рваный. Необходимо предотвратить очередную смерть! Что бы ни сделали те люди, а судить их нужно по закону, разве нет? Да и к тому же… Убийства накладывают отпечаток и на тех, кто взял на себя такой страшный грех. Вдруг Аконита еще можно остановить? Переубедить. Гил… Он не должен тратить обретенную жизнь на подобное…
Спасти жертву.
Спасти Гила.

Глава 24. Сад, засеянный люцерной

Кора попеременно то сморкалась, то листала записную книжку Джона. «А.Ф.» — возможная одиннадцатая жертва Аконита. Кто скрывается за инициалами? Кто связан с остальными?
Очевидно, Гилберт мстит причастным к лаборатории. О связи с ней доподлинно известно у трех последних жертв. Еще у трех связь не подтверждена, но по косвенным признакам их тоже можно отнести к причастным. Оставался еще разнорабочий из порта, который вполне мог быть мелкой сошкой в той же лаборатории. И еще жертвы, обозначенные цифрами. Кора решила пока не касаться их.
Итак, были жертвы, которые когда-то были связаны друг с другом. Наверняка в тот период они общались довольно близко. Значит, подсказка находится рядом — прямо в соседнем доме. Куча писем у миссис Шарп способны послужить хлебными крошками, которые приведут к разгадке.
— Папенька! — Кора почти ввалилась в кабинет. Дверь осталась приоткрыта, так что стук было решено опустить.
Отец на парс поднял взгляд от бумаг, как бы обозначая, что дочь он увидел, а затем опустил голову к цифрам, которые записывал ровным почерком в строчки. Рядом стоял невозмутимый мистер Спенсер.
— Доброе утро! — приветствовала Кора сразу обоих.
— Доброго, — важно ответил дворецкий. — Вижу, вам гораздо лучше.
— Да, я почти выздоровела. Могу я узнать у вас кое-что, батюшка?
— Попробуй.
— Миссис Шарп…
Два тяжелых усталых вздоха сбили Кору с мысли, но она быстро возвратила себе уверенность:
— Что с ее вещами и домом?
— Мистер Спенсер, не осведомите мою дочь?
— По поручению милорда и с дозволения полиции ваш покорный слуга и его подчиненные прибрали дом. Разумеется, мы не чистили ковры и не протирали пыль, мы… В основном избавились от органических отходов… Кхм…
Кора, вспомнив овощные очистки и гору грязной посуды, поморщилась. Мысленно она пожалела всех, кто прибирался там.
— В остальном же вещи остались нетронуты на случай, если полиции понадобится что-то узнать. Наследники же смогут пользоваться имуществом по окончании дела или его длительной приостановке.
— Вот как… Благодарю, мистер Спенсер. Спасибо, папенька. — Кора развернулась на пятках, собираясь уйти в комнату.
— Зачем спросила? — остановил вопрос отца.
— Досужее любопытство.
— Дыры в заборе больше нет. И за ворота ты не выйдешь. Кстати, об этом… Ключ от ворот в течение пяти интеров должен оказаться на моем столе.
— Что?
— Ты слышала. Если не понимаешь словами, значит, будем учить делом. Мы были слишком милостивы к тебе.
— Ты не можешь запереть меня здесь!
— Могу.
— Папа!
— У тебя есть обязанности, Корнелия! И ты их не выполняешь! Думаешь, я буду вечно тащить тебя на своем горбу? Ты должна найти себе приличную партию, родить детей и стать хорошей женой, а не шататься неизвестно где!
Кора раскраснелась от гнева и обиды. Она закусила губу.
— Учту ваши пожелания, отец, — удалось наконец выдавить.
Ключ она принесла спустя интер, громко бахнув им об угол столешницы. Не больно-то он и нужен: есть копия, о которой родители не знают — ключ, сделанный для Джона. Досада и обида на какое-то время перекрыли вечную тревогу. Кора громко хлопнула дверью в спальню, наказав ее не беспокоить. Эмма, как бы ни была близка со своей мисс, решила под руку не лезть. К счастью. Раздражение было так велико, что Кора вполне могла выплеснуть его и на непричастных. А пока она только мерила комнату шагами, зло хлюпая носом.
С другой стороны, а чего она ожидала? С самого начала было ясно, что родители станут чинить препоны, стоит им только узнать, чем занята их дочь, — глупостью, конечно. Какая карьера журналистки? У нее есть надежная карьера — карьера жены и матери, которой благоволят родители. А журналистика так непостоянна, и ведь не прокормиться…
Кора яростно пнула ножку кровати, тут же тихо взвыв от боли. Пришлось сесть на стул и постараться успокоиться. Нервозность не сослужила ей хорошей службы, а то, что она собирается провернуть, нельзя делать на эмоциях. Предстояло как можно скорее улизнуть из дома.
Сбежать! Среди бела дня!
Неспешно поднявшись, Кора вытащила из-под кровати спрятанные мужские вещи. Переодевшись, обувшись в сапожки, заплела косу и нахлобучила восьмиклинку, будто это могло прибавить уверенности. Затем Кора раскрыла окно в ванной, оглядывая угол дома и двор. Она прислушалась к затухающим голосам из сада, но никого из слуг не увидела.
В висках стучало, а ладони Коры вспотели от волнения. Она спустилась по решетке, спрыгнула и пробежала по саду, низко пригибаясь к земле, оглядываясь и навострив уши, как зайчонок, ждущий нападения.
Дом жил своей жизнью, обычным будним днем. Все готовились к возвращению матушки и чаепитию. Младшую дочь Нортвудов к столу не ждали. Считали, что она все еще болеет.
А отец после ругани не станет настаивать на присутствии за ужином всех членов семьи. Мама же предпочтет не влезать между молотом и наковальней, так что минимум день будет делать вид, что все в порядке, игнорируя отсутствие младшенькой за столом. В комнату она тоже вряд ли зайдет. Разговоров по душам у них никогда не выходило. Следовательно, ни днем, ни вечером, Коры не хватятся. Не хватятся и ночью. Только утром, когда Эмма вынуждена будет зайти в спальню своей мисс.
Кора остановилась на углу, откуда видны были ворота и крыльцо, чтобы оглядеться.
Никого.
Она метнулась вперед, дрожащими руками открыла дверь и выскользнула на улицу. Воровато озираясь, Кора свернула к перекрестку. Нельзя залезать во двор покойной Шарп с парадного входа — соседи увидят и снова вызовут полицию, как прошлый раз. И Коре уже не отвертеться… Значит, нужно сделать все быстро.
Она пробралась к черному входу и через дряхлую калитку осторожно вошла во двор. Пригибаясь к земле, поспешила к сломанному окну.
Починили.
Негромко ругая все на свете, Кора вытащила из кармана складной ножик. Щелкнуло лезвие. Нужно просунуть его, поддеть рычажок и подтянуть наверх. Руки дрожали от тревоги, но все же дело сделали. Кора с облегчением выдохнула и перевалилась через подоконник, глухо бухнувшись коленями об пол.
Стопки макулатуры остались нетронутыми. Взгляд Коры скользнул по заголовкам. Первым делом в глаза бросилась статья, которую она запомнила, с изображением человека… Покойника. «М. Трумэн свидетельствует».
Горло сжалось, когда Кора с изумлением обнаружила и имя доктора Лэнгдона, убитого Аконитом в тюрьме. Тогда тексты о здоровье ничем не могли выдать, ничем не могли запомниться. Верно, это ведь не свидетельствование в суде, как у Трумэна. Но теперь-то было ясно, отчего миссис Шарп сохранила давние заметки Лэнгдона — она его знала. Она сохранила старые газеты не потому, что любила держать при себе старье, а потому что следила за жизнями «друзей».
Теперь яснее стало значение статьи, валявшейся рядом, — о пожаре на старом кирпичном заводе. Именно там находилась лаборатория. И когда случился пожар, в передовицы попал именно он, а когда пламя утихло, стало ясно, что хранилось за толстыми стенами…
Кора нервно ворошила бумаги в надежде увидеть что-нибудь еще. И подозрения подтвердились: рядом со старыми газетами лежали новые, с материалами о недавних убийствах. Миссис Шарп следила за каждым шагом Аконита и боялась его…
Тут лежала еще одна пожелтевшая вырезка — с некрологом. Некая миссис Флетчер умерла четыре года назад. Фамилия была до боли знакомой, но напрягаться не пришлось. Кора пробежалась глазами по отшлифованным дежурным фразам, выцепив важное: «Она навсегда останется в сердцах друзей и любящего супруга Алана».
Алан Флетчер!
А. Ф.!
Вот она — одиннадцатая жертва!
Кора вспомнила, что встречалась с ним на приеме, и матушка была с ним не особенно вежлива. Почему? Уж не потому ли, что леди Нортвуд, будучи супругой шефа-интенданта, знала вещи, которые неведомы другим? Например, имена «свидетелей», причастных к делу о жуткой лаборатории. Папа вполне мог позаботиться о том, чтобы его семья не общалась с негодяями, доверив секреты жене.
Так или иначе… Либо ставка с А. Ф. сыграет, либо нет. Нужно торопиться! Выяснить бы адрес Флетчера… Возможно, миссис Шарп вела переписку… Но искать в залежах писем необходимые — слишком долго.
Кора поспешила сбежать из проклятого дома, пока ее никто не заметил. Адрес можно выяснить и иначе… Журналисты имели свою базу, не настолько объемную, как полицейские, разумеется, и все же. А уж такая газета, как «Интивей», промышляющая сплетнями, не могла не знать адрес мага, вхожего в светское общество.
Мистер Гловер недоверчиво пялился на Кору, сжимая в руках кружку крепкого чая. Его легко понять: не каждый день сотрудники в таком виде врываются в его кабинет с мольбами в срочном порядке выяснить адрес человека. Тем не менее редактор все же решил удовлетворить желание Рубиновой дамы (в надежде на статью, которая, очевидно, поднимет продажи). К тому же Алан Флетчер оказался весьма известным магом. К своему стыду, Кора не успела выяснить о нем подробностей, потому с жадностью внимала коротким репликам мистера Гловера.
Во-первых, у Флетчера было два адреса: особняк в городе (аккурат между зданием парламента и дворцом) и дом за его пределами. Во-вторых, сэр Алан претендовал на место ректора Королевского университета, однако сам же от него и отказался, ибо… В-третьих, занимался наукой. Его исследования касались в основном воздействия различных видов магии на организм человека. Вполне подходящие данные для того, кто мог стоять у истоков лаборатории с опытами над людьми, не так ли?
Первым делом Кора отправилась по адресу Флетчера в городе. Его вычурный особняк, обнесенный глухим железным забором, был неприступен. Однако помог случай… У входа Кора заметила дядюшку Криса, который негромко беседовал с пожилым мужчиной, державшимся безукоризненно. Выправка напоминала мистера Спенсера, поэтому можно было предположить, что дверь открыл дворецкий.
— … так он вернется в город завтра? — уточнил Кристофер.
— Сэр Алан прибудет этим вечером, насколько мне известно, но принять вас сможет лишь завтра.
— А если к нему…
— В доме он не принимает гостей, — оборвал дворецкий. — Дождитесь его возвращения в город. Я лично вышлю для вас приглашение, инспектор.
— Тогда я задам вам несколько вопросов…
Кора не стала дослушивать. Если дядюшка увидит ее тут, то отправит домой. Лучше поспешить.
* * *
Кеб подвез Кору до рощицы, огороженной витиеватым кованым забором, а дорогу преграждали ворота, которые держали закрытыми. Но очевидно, что такая защита была направлена против нежданного транспорта, проход для людей все еще оставался. Калитка рядом отворялась свободно.
Выяснив, что ближайшая деревня за мостом, который перекинулся через реку, чуть в стороне от рощи, Кора отпустила кеб, понадеявшись добраться до города хоть на какой-нибудь худой телеге. Но путь обратно — не то, что заботило ее в тот момент.
Роща приветливо шелестела листвой. Стрекотали кузнечики, пели птицы. Идти по тропинке пришлось недолго — вдали показалась поляна с небольшим строением. Старый одноэтажный дом был огражден забором и защищен едва заметно посверкивающей магической завесой. Невысокая ограда со щелями в два пальца позволяла заглянуть внутрь двора, где был разбит небольшой сад, засеянный люцерной. Ее лиловые, похожие на мотыльков цветки Кора узнала сразу. Настойку люцерны она до сих пор иногда пила, чтобы улучшить пищеварение.
Открыть калитку и пройти внутрь без приглашения не стоило и пытаться. Но и стучать, звать хозяина дома… Кора оглядела себя: блузка смялась, волосы растрепались, к тому же еще брюки и взопревшие в слишком плотных сапожках ноги… Она не выглядит как приличная мисс.
От сомнений отвлекли приближающиеся голоса. До того, как разум успел обработать информацию, ее тело само прыгнуло в сторону, к забору. Кора опустилась на корточки, вжимая голову в плечи и слушая, как бешено застучало сердце. А она ведь не сделала ничего предосудительного, из-за чего нужно было скрываться! Вероятно, пока не поздно, стоило подняться, чтобы потом не быть постыдно обнаруженной в пыли у забора.
Но чем ближе были голоса, тем четче Кора осознавала, что тело ее не подвело. Слух сразу уловил знакомые нотки, а мозг, хоть и не успел в полной мере осознать происходящее, уже понял, что добра от того, кто так разговаривал, ждать не стоило.
Мортимер Чейз.
— … и все же будьте осторожны, — сказал его глухой голос со стороны крыльца.
Вот уж детектив точно сдаст Кору родителям, а то и в полицию! А сюда он успел добраться быстрее, чем дядюшка. Впрочем, того ведь отстранили от дела, значит, Кристофер сам проявил инициативу. А Мортимер тут, видимо, по служебным обязанностям.
— Юнец, — фыркнул Флетчер, — ты можешь постоять за себя, не так ли? И всему тебя обучил я. Неужто ты считаешь, что тот, кто дал тебе навыки боя, не в состоянии о себе позаботиться?
Кора задержала дыхание и сжалась. Флетчер учил Чейза? Что бы это значило?
— Я нисколько не сомневаюсь в вашем могуществе, наставник. Но если Аконит решился убить доктора Лэнгдона, то…
— Арчибальд давно списан со счетов. Его услуги оплачены в полной мере, его семья живет припеваючи. Долгов с ним у нас не было. Никто не делал для Лэнгдона больше. И нам не нужны были и остальные сошки, которых убил этот выкормыш.
В горле стал ком. Флетчер говорил о мертвом докторе так легко! При детективе!
— Эти «сошки» когда-то были основой. А с Миллером вы общались… — в последней фразе тон Мортимера приобрел осуждающие нотки.
— Редко и только по необходимости. Этот идиот не мог удержать член в штанах, и это долгое время играло нам на руку. Его привлекала мысль, что он может безнаказанно насиловать подопытных, а взамен молча выполнял работу, — Флетчер поморщился, стряхивая с плеча невидимую пылинку.
Кору замутило, она опустилась ниже, чтобы даже не выглядывать, не рисковать быть обнаруженной. Хотелось кричать, но все, что она могла, — сдавить голову в тисках рук, сжимаясь сильнее. Теперь страх, что ее могли заметить, усилился. Теперь дело не в наказании от родителей. Теперь дело в том, что Кора услышала то, чего никто не должен был слышать.
А Флетчер продолжал:
— Его молчание было самым надежным, и нам нужна была такая надежность. А теперь… Ты ведь не думаешь, что твой наставник сошел с ума и общался с грязью, хоть и несколько одаренной в области алхимии?
— Прошу прощения, учитель. И все же могу я заметить?
Флетчер цокнул языком, но, вероятно, кивком позволил сказать, потому что Мортимер заговорил:
— Я понимаю, что остальных не охраняли, о них не заботились и за ними не следили, а к вам господин проявляет куда большую благосклонность. Но здесь… Здесь вы вдали от верных защитников. А день убийства уже завтра.
— Ты так осторожничаешь, юнец. Но я не идиот. Я приехал ненадолго, ради люцерны. Ты же знаешь, я присматриваю за дочерью господина, а люцерна прекрасно помогает, тем более та, что растет на костях и подпитывается магией. Еще до вечера я вернусь в город. А если и нет, то неудавшийся эксперимент не способен ничего мне сделать.
Кора облизнула пересохшие губы. Больше, чем Флетчер, пугал Мортимер, Хадс его прокляни, Чейз! Детектив! Он с самого начала знал о мотиве Аконита! Может, в этом причина? Может, его назначили на это дело именно потому, что он был лоялен кому-то очень важному, кто был замешан в действиях лаборатории и кто не хотел бы, чтобы прошлое всплыло, вновь всколыхнув столицу ужасными подробностями почти забытого дела. Это объяснило бы некоторую неопытность Мортимера. Естественно, ведь он не должен был заниматься таким, но занялся, потому что прекрасно знал, кого убивает Аконит и за что.
— Ваша уверенность может сослужить вам во вред, — парировал Чейз, — вы недооцениваете противника. Вы сами говорили, что это первая и зачастую последняя ошибка.
— Ты слушал меня, потому я и считаю тебя одним из самых умелых моих учеников. Но ты кое-что путаешь, юнец. Я прекрасно знаю, на что способен этот кирпич, я сам его создавал. Ни один из них не стабилен. Кстати об этом, как твой кирпичик? Не нужно ли мое присутствие?
— Исабэлла в норме. Она давно не срывалась. И, вы же знаете, ее нервируют посторонние.
Исабэлла? Кора вспомнила рыжую девушку с двумя белыми прядями. Мортимер представил ее как сестру…
— Ты должен быть с ней более жестким. Мой добрый совет. А в остальном… Знаю, господин последнее время недоволен тобой, но ты стараешься. Это хорошо.
— Благодарю вас, учитель. Быть может, мне лучше сопроводить вас?
— Нет, нет. Тебе нужно встретиться с еще одним кирпичом, не так ли?
— Уверен, Дурман подождет.
— Зовешь их по имени? Глупость… Еще и «Дурман». Он выбрал его недавно?
— Когда узнал про Аконита.
— Идиотское подражание. Он так жаждет быть чем-то важным, но он просто кирпич. И не самый лучший. Зря господин хочет привлечь его.
— Методы Дурмана сильно отличаются от моих, возможно, господин считает, что…
— Знаю, не тебе мне объяснять. И все же… Эти «методы» могут сработать, а могут… Неважно. Мы слишком разболтались, юнец. Закончим на этом. Я способен о себе позаботиться. Ступай, не докучай мне и не порть настроение.
— Как прикажете.
Флетчер неспешно побрел обратно. Гравий на тропинке скрипел под его подошвами, затем хлопнула дверь — хозяин скрылся в тени своего дома.
Кора едва ли не лежала у забора, стараясь реже дышать. Она прислушивалась к затихшим шагам, пытаясь сквозь щель разглядеть фигуру Чейза. Тот стоял на месте. Мортимер вдруг резко повернулся, чуть согнув спину. Кора не могла видеть точно, но поклялась бы, что в тот момент ноздри его раздулись, он втягивал воздух, улавливая чужой запах.
— Хантмэн? Что ты тут делаешь? — строго спросил Чейз.
Кора судорожно выдохнула, чувствуя облегчение.
— Наверное, то же, что и ты, Морт.
— Ты отстранен. И сэр Алан Флетчер уже получил предупреждение о возможной опасности. Сегодня же вечером он вернется…
— Да, я в курсе. И? Ты собираешься преграждать мне путь, мальчик?
Кора живо представила, как хмурятся густые брови Мортимера.
— Вот именно. Частный визит.
— Не думаю, что с тобой захотят поболтать, Хантмэн.
— Не думаю, что спрашивал твоего мнения, Морт.
Кора прислушалась к тишине, пока молчание не сменилось твердыми и уверенными шагами, которые сопровождались постукиванием металлического наконечника по одиноким камешкам у тропинки. Мортимер уходил. Раздались и другие шаги, а затем поскрипывание старых досок крыльца. Стук в дверь, негромкие голоса, хлопок. Видимо, Кристофера пустили внутрь.
Кора осторожно приподнялась, пугливо выглядывая из-за ограды. Она заметила темную фигуру Чейза, входящую под сень рощи. Дышать стало чуть легче, но мышцы все еще были напряжены.
Что делать?
То, что услышала Кора… Она догадывалась о том, что сэр Алан не вел праведную жизнь, раз уж мог быть замешан в деле с лабораторией, но узнать наверняка… К тому же получить указание на то, что и сам детектив как-то в этом замешан! Первый, помоги!
Но нужно сосредоточиться на плане. А он был. Сначала предупредить Флетчера об опасности, с чем прекрасно справился Мортимер и в чем теперь, вероятно, помогал Кристофер. А после… После дождаться Аконита и… Кора не знала, что она будет делать.
Говорить? Убеждать, что убивать людей — плохо, что так нельзя, что он разрушает в первую очередь свою жизнь? А что потом? Сдать Аконита полиции и получить лавры?
Кора не знала. Она запуталась и до сих пор не могла понять, что к нему испытывает.
Опустившись на землю, Кора принялась массировать виски в надежде привести мысли в порядок. Она проследила за жужжащей пчелой, влетевшей под завесу. Хозяин узнал бы о чужаке, будь он больше, но жучки, бабочки и мошкара пролетали туда-сюда беспрепятственно. Плотный пузырь магического щита только едва заметно поблескивал мутными стенами, пока… вдруг не лопнул.
Кора застыла от неожиданности. Она старалась разглядеть недавнее поблескивание. Его не было. Завеса внезапно исчезла.
Вскочив, Кора огляделась. Никого. Вот только… Люцерна…
Сад все еще горел пурпурным цветом, вот только то была уже не люцерна. Теперь сад был засеян аконитом…
Птицы стайкой пролетели сверху, уносясь с потоком ветра. Несколько из них опустилось на крышу.
Тик-так.
Время замедлялось, а сердце учащало удары. В висках отчетливо стучало, а ноги словно пригвоздили к земле. И вдруг раздался громкий, до боли знакомый звук.
Выстрел.
Птицы тревожно вспорхнули, улетая прочь. Кора очнулась, рванула к калитке во двор, затем к двери. Она была приоткрыта. Закрыться мешала нога слуги, лежащего на полу. Кора похолодела. Она упала на колени рядом с телом, судорожно пытаясь нащупать пульс на шее. Кожа слуги была теплой, под ней билась венка. Жив.
В доме не было тихо, как на улице. Сверху раздавались грохот, шуршание одежды и натужные ругательства Флетчера.
Чердак!
Стоило взобраться по лестнице и высунуть голову над полом чердака, как Кора почувствовала знакомый запах крови. Почти у самого люка валялся отброшенный револьвер. У стены, тяжело дыша и вжимая руку в рану на боку, пытался приподняться Кристофер. Он не видел Кору, его широко распахнутые глаза следили за потасовкой в стороне.
Флетчер почти без остановки испускал из пальцев молнии. Они с шипением и стрекотом врезались в плащ, которым прикрылся Аконит, опустившись на одно колено. Он явно был в невыгодном положении, потому что даже не мог видеть Флетчера, который медленно приближался, попутно подбирая уже знакомую трость с навершием в форме кошачьего черепа.
Аконит тем временем, единственный на чердаке, смотрел на незваную гостью. Его глаза едва заметно сияли, не так ярко, как раньше, но Кора поймала его взгляд. Они смотрели друг на друга. И оба были недовольны поведением друг друга.
Но больше недовольства Кора ощущала страх. Страх за Кристофера. Что случилось? Почему он истекает кровью?
Сердце в груди заходилось, в ушах слышался его ритм, голова немного кружилась от волнения, но Кора влезла наверх, ползком пробираясь к дядюшке. Из уголка его рта сочилась кровь, пачкая седую бороду, а на лбу выступила испарина.
— Дядя, — Кора ухватилась за его плечи, помогая принять более устойчивое положение. И только тогда Кристофер наконец заметил ее.
— Бельчонок? Что ты?..
— Не время. Нужно помочь тебе… Но… Но я не знаю, что мне делать. — Ее голос дрожал, а зубы стучали.
— Все в порядке. Ну, кроме кровотечения, — вынужден был признать Кристофер. — Подай мне револьвер.
— Зачем? — глухо спросила Кора, оглянувшись на оружие.
В этот момент Флетчер, подойдя к Акониту достаточно близко, замахнулся тростью. Аконит перекатился. Навершие грохнулось об пол. Дом задрожал, заскрипели стены.
Кора вся сжалась, но ничего не последовало. Крыша не рухнула, доски под ними не проломились. Флетчер прокрутил трость, одновременно делая магические пассы рукой. Ладонь его разгорелась огнем, сплетающимся в небольшие шары, которые метнулись к Акониту. Тот лениво проследил, как несколько прошло сквозь него. Запахло горелой плотью.
Лезвие ножа пронеслось в дюйме от Флетчера. Он отшатнулся и ударился о стену плечом. Морщась, маг выставил руку с тростью вперед. Глазницы черепа на навершии разгорались холодным синим светом, и чем сильнее они сияли, тем сильнее сияли глаза Аконита. Тот вдруг застонал, хватаясь за голову и отступая.
— Ну же! — отвлек голос Кристофера. — Быстрее, подай револьвер!
Зачем?
Зачем ему револьвер?
Он выстрелит в Аконита? Вряд ли дядя решит убить, но… Ранив Аконита, он подпишет ему смертный приговор от рук Флетчера. Тот захочет, чтобы убийца замолк. Или дядя, чтобы не потерять сына вновь, решит ранить Флетчера? И тогда подпишет приговор уже ему, потому что Аконит не станет проявлять милость.
Значит, у нее есть всего три варианта: помочь Флетчеру, помочь Акониту или не вмешиваться.
Флетчер тем временем вновь замахнулся и ударил, попав прямо в механический протез противника. Аконит глухо охнул и, выронив нож, с грохотом упал на пол. А маг ухмыльнулся, злобно и без тени страха.
— Как ты посмел, кирпич? Ты должен был построить светлое будущее, а ты… — Флетчер вновь ударил тростью, но Аконит успел откатиться в сторону.
Почему он не использует магию? У него есть чем ответить сэру Алану, но он продолжал защищаться без единого заклинания.
— Ах вот оно что! — пробормотал Флетчер.
Наконечник трости с лязгом и скрежетом вошел в икру ноги. Протеза.
— Да, я узнал тебя!
Трость пригвоздила Аконита к полу, он потянулся к колену, видимо, пытаясь отцепить протез, а Флетечер с горящими безумием глазами зашептал заклинание.
Кора не знала, что ждет Аконита, но явно ничего хорошего.
Значит, варианта только три.
Нет.
Один.
Выстрел прозвучал громко и резко. От небольшой, но неожиданной отдачи Кора умудрилась поцарапать палец, но рукоять револьвера удержала. Ствол, скользнувший в сторону, едва заметно дымился.
Наконец Кору увидел и Флетчер. Он уставился на нее изумленно, с похожим удивлением теперь взирал и дядюшка Кристофер. Аконит тем временем, единственный на чердаке, не смотрел на Кору.
Скорость, с которой он поднялся, была нечеловеческой. Его силуэт размылся, а затем… Кора не сразу поняла, что произошло. Никто не понял. Даже Флетчер. Он с еще большим изумлением коснулся рассеченной шеи, из раны на которой лилась кровь.
Аконит толкнул жертву, и Алан Флетчер упал, кряхтя и булькая. Убийца склонился над ним, стягивая маску:
— Я рад, что твоя память оказалась такой хорошей. Моя, как видишь, тоже. Ты вовсе не оригинален, знаешь? Ты такая же грязь, как и те, кого я убил до тебя. И ты ничего после себя не оставил. Ты ничтожество, а не гений.
Алан Флетчер умер.
Кора знала это, ей даже не нужно было подходить ближе, чтобы понять. Она просто знала. Знала, потому что вдруг опустилась тишина, потому что запахло испражнениями, потому что стало холодно, и какое-то неясное чувство заставило мелкие волоски на коже встать дыбом.
Аконит же, закончив говорить, удовлетворенно хмыкнул. Он не смотрел больше на труп, он не выглядел радостным. В его глазах читалась бесконечная усталость, его плечи опустились, а ноги едва плелись, пока он подходил к Коре и Кристоферу.
— Вас тут быть не должно, — пробормотал Аконит, осторожно опуская ладонь на ствол револьвера в руках Коры. Кажется, ее пальцы свела судорога.
— Джон? — Кристофер возмущенно кашлянул, морщась от боли. — Какого?..
— Пуля прошла навылет. Насколько я могу судить, органы не задеты, но нужно остановить кровотечение и отвезти тебя в больницу, — обозначил план Аконит, стягивая перчатку с левой руки.
— Какая еще, Хадс тебя дери, больница? — рыкнул Кристофер. — Ты! Гребаный Джон!
— Хотя лучше никому не знать, что ты был тут в момент убийства, да? А уж тем более получил ранение…
— Ты слышишь себя, придурок?
Аконит со знакомой нежностью коснулся плеча Коры. Его рука без перчатки ласково опустилась на пальцы Коры, медленно отгибая каждый из них, пока револьвер наконец не упал на пол.
— Что, не хочешь в больницу, старик? — Аконит обращался к Кристоферу, щекой прижимаясь к щеке Коры.
— Да какого же… — брань лилась из уст дяди нескончаемым потоком.
— Жить будешь, — заключил Аконит. Он встал, обошел труп и остановился у стены, в которую выстрелила Кора, отвлекая внимание.
Кора следила за ним, глупо хлопая ресницами. Она оглянулась на Кристофера, который с трудом встал, покачиваясь и становясь все бледнее.
— Никто не узнает, что вы были здесь в момент смерти Флетчера, — заговорил Аконит вновь, — но нужно уходить. Готовы?
Кристофер вместо ответа извлек из своего рта очередную бранную тираду, а Кора приняла протянутую руку Аконита и услышала:
— Пойдем сквозь Нору.
Норы — дыры в пространстве, которые могли телепортировать людей из одной точки материка в другую за считаный парс. Человек мог создать Нору либо с помощью артефакта, действие которого было ограниченно, либо в команде. Кора ни разу так не перемещалась. Она даже не видела Норы вживую. И теперь, когда прямо перед ней зависла абсолютно черная дыра, она едва дышала.
— Старик, ты первый, — не терпящим возражений тоном проговорил Аконит, заталкивая Кристофера внутрь тьмы. — Корри, иди.
Послышался щелчок, и она оглянулась, замечая на пальцах Аконита тот же огонек, какой делал Джон, желая закурить. А затем шагнула вперед, теряясь внутри дыры в пространстве.

Глава 25. Белая комната

Нора мелькнула темнотой, сменившейся сумраком начинающегося вечера в узкой подворотне, пахнущей гнилыми овощами и мочой. Кристофер стоял, привалившись к кирпичной стене, испещренной трещинами. Сзади вышел Аконит, за которым бесшумно схлопнулась Нора. Кора не могла ничего сделать, не могла даже говорить, она плыла по течению, все еще не в состоянии поверить в реальность происходящего. Все ощущалось, будто безумный сон, — смазанным и сумбурным.
Кора помогла Акониту. Помогла убийце. Из-за нее умер невиновный человек.
Невиновный?
— Что за поганое местечко, придурок? — пропыхтел Кристофер.
— Артефакт был привязан сюда. Другого с собой я не брал, — Аконит подошел, предлагая свое плечо в качестве опоры. Кристофер выругался, но помощь принял. — Корри, не отставай.
Она послушно поплелась за ними. Пути не запомнила, только отстраненно подумала, что они наверняка где-то посреди Клоаки, потому что в воздухе зависла вонь, в горле то и дело першило от невидимого пока смога, а здания вокруг были в полуразрушенном состоянии. Да и под ногами лежал не тротуар, не вымощенные дороги и не свежий асфальт, а земля, и кое-где валялись доски, чтобы удобнее было переходить ямы, которые в дождливые дни становились глубокими лужами.
Пришлось пройти по не внушающей доверия лестнице к дому, стоявшему на другом доме. Это нельзя было назвать просто двухэтажным строением, это были именно две хибары, совершенно друг другу не подходящие и влезшие одна на другую. Дом снизу был черный, будто подпаленный, а сверху нелепой шапкой сидел серый, будто дымный. Его грязная облупленная дверь с навесным замком открылась со скрипом, стоило Акониту лишь коснуться знака, начерченного на стене рядом.
— Еще одно логово, — прошептала Кора. Прищурясь, она смотрела в полумрак жилища, различая диван, кресла, столик и кухонные тумбы. Она понемногу начала приходить в себя.
Аконит уложил Кристофера на диван, скинул плащ на пол, стянул перчатки и предупредил:
— Будет жечь.
— Да давай уже, чтоб те… Кх! Хадс! — выругался в очередной раз Кристофер, сжимая зубы и зажмуриваясь.
Кора застыла, следя за раной дяди, зашипевшей от прикосновения Аконита. Она все ждала, когда снова ощутит запах паленой плоти, но ничего подобного не почувствовала. Тонкий дымок, поднимающийся над свежей белесой кожей, которой затянуло рану, быстро испарялся, а пах, скорее, как жженая бумага.
Аконит. Гилберт. Джон.
Он был вновь совсем близко. И он помог Кристоферу.
Убийца.
Кора медленно опустилась на пол.
Перед глазами встал образ безжизненно валяющегося тела Флетчера. Звук выстрела зазвенел в ушах, будто Кора только что нажала на спусковой крючок. Она вновь ощутила тяжесть револьвера, которого уже не было в ее руках.
Всхлип разрезал едва установившуюся тишину. Кора опустила голову, вперившись взглядом в пустые ладони, на которые тут же закапали слезы. Она старалась сильно не шуметь.
— Корри, — позвали одновременно два голоса. Ужасно похожих. И как раньше она не заметила?
— Я-я, — заикаясь, начала Кора, — в-в… в поряд-д-д, — зубы застучали друг об друга, — к-ке.
— А то как же, — хмыкнул Кристофер, приподнимаясь. — Не волнуйся, я не дам тебя в обиду этому…
— Мое сокровище, давай-ка для начала посадим тебя в кресло, — Аконит неспешно приблизился. Кора ухватилась за его руки, с усилием вставая. Если бы могла, она бы разревелась куда сильнее, она бы кричала и била посуду, высвобождая всю мешанину чувств. Но она не могла. Ее тело, то ли деревянное и неподатливое, то ли желейное и расплывающееся, не слушалось. Аконит практически донес ее до кресла, бережно опуская в него.
— Ты не виновата, — еле слышно произнес Аконит. Его пальцы потянулись к ней, словно хотели зарыться в ее растрепанных волосах, но остановились. Несколько громче он спросил: — Чаю?
— Ты серьезно? — взорвался Кристофер, вскакивая, но тут же с болезненным стоном падая обратно.
— Кровь остановилась, рана зажила, но не до конца. Если не хочешь вернуть лишнюю дыру, то лежи спокойно, старик. — Аконит похромал в сторону кухни. Послышался шум воды, звякнул кристалл в чайнике.
— Ладно, кусок ты идиота… Ты гребаный Джон! Поверить не могу! Джон, Хадс тебя дери, Смит!
— Арчер, — нервно хихикнула Кора, не переставая дрожать.
— И почему ты не дал мне умереть? Какого импа привел сюда, сопляк?
Аконит тяжело вздохнул, наклоняясь, чтобы ощупать порванную штанину, под которой был протез, но ничего не ответил.
— Ты использовал Кору, меня, всех! Гаденыш! Интересно, как ты подделал документы? Или ты действительно Джон Смит?
— Ну, — Аконит зазвенел кружками, — это самые правдивые документы, да. Официальные.
— И что ты будешь делать с нами?
— Отпущу.
Кристофер растерянно захлопнул рот, но вновь набросился:
— Отпустишь? А зачем ты тогда тащил нас сюда?
— Во-первых, потому что спасал от пожара. Что? Это самый простой способ избавиться от лишних улик. Во-вторых, как бы вы оттуда добирались до города? В-третьих, ты бы умер от потери крови, если бы я не помог.
— Ты идиот или притворяешься? Я спрашиваю зачем? Мы — свидетели! Джон, или как там тебя…
— Гил, — поправила Кора. Ее перестало трясти, в голове все начинало медленно складываться в единую картину, а собственный поступок приобретал смысл. Она помогла не Акониту, а Гилберту и Джону.
— Что? Бельчонок, у тебя…
— Чай, — Аконит, успевший разлить горячий напиток по кружкам, опустил их на стол и устало плюхнулся во второе кресло.
Он отпил из своей чашки, отставил ее в сторону и, не обращая внимания на присутствующих, разорвал штанину окончательно. Его пальцы уверенно зажали какую-то незаметную кнопку в районе колена, и послышался щелчок. Отстегнутый протез Аконит положил себе на бедра, разглядывая дыру, которую проделал Флетчер тростью.
— Опять чинить? — Кора внутри то сжималась, то расслаблялась, но кружку с чаем удержала. Она сделала глоток, чувствуя знакомый привкус бергамота.
— Ага… Хорошо, что шланг не задел, а то пришлось бы на одной скакать, как циркачу, — нахмурился Аконит. Он поковырял дыру и недовольно цокнул языком. На Кристофера не смотрел.
Кора тоже. Ей казалось, что причина у них одна и та же: им не по себе. Они оба не знают, как все объяснить Кристоферу. Что сказать?
Молчание затягивалось. Кора глядела перед собой, пытаясь привести мысли в порядок. Хотя какой уж тут порядок? Вот он Гил — живой и почти здоровый. Новые раны его не беспокоили, наверняка он успел исцелить их. А что дальше?
Аконит разоблачен. Его мотивы почти понятны. Но Кора теперь в полной мере осознавала, что не может просто пойти и сдать Гилберта Хантмэна полиции. Она не смогла бы, даже не видя и не общаясь, а теперь и вовсе подобное стало бы для нее невыносимым. Однако внутри все еще что-то сопротивлялось, напоминая, что это Аконит, убийца.
— Сын? — наконец прошептал Кристофер.
Аконит перестал упрямо расковыривать дырку в протезе, остановился, поднял голову и уставился на своего отца.
И снова молчание. Кора напряженно сжала кружку с чаем, вдыхая ароматный пар и обжигая ладони.
Глаза Кристофера стали влажными от слез, его челюсть затряслась, как бывает перед рыданиями:
— Почему? Почему ты не пришел ко мне сразу?
Аконит усмехнулся, отворачиваясь:
— Потому что до недавнего времени я не знал, кто ты. Кто я.
— Ты седой…
— Ты тоже, — иронично заметил Аконит.
— Я не о том. Твои глаза не голубые, они… Поблекли. Такое случается с Одержимыми…
— Наверное, что-то с этим связанное.
— Наверное? — удивилась Кора. — Ты не заключал сделку с духом?
— Внутри меня нет духа, и не было в те моменты, которые я могу вспомнить.
— А что ты помнишь?
— Ну… До того, как я выяснил, что моя нога валяется в могиле Гилберта Хантмэна и я, видимо, он и есть, я помнил все, что началось с Белой комнаты и, пожалуй, какие-то отдельные фрагменты из Питомника.
— Белая комната? Питомник? Погоди, — Кора поставила чашку на стол, наконец возвращая себе концентрацию. Она будто брала интервью, и теперь переживания отходили на второй план, а управление взяла на себя бойкая Рубиновая дама. — Давай по порядку.
— По хронологическому или по мере воспоминаний? — уточнил Аконит, усмехнувшись.
— Когда ты понял, что ты мой сын? — вклинился Кристофер.
— На кладбище, когда проверил могилу… А заподозрил раньше. Все началось с того дома… Я потерял контроль, упустил Огюсту…
— Миссис Шарп? Ты не ее изначально собирался убивать, не так ли? — Кора сжала складки юбки.
— Верно. Я увидел ее, когда провожал тебя, и узнал. А вот она меня нет. По крайней мере, не в образе Джона.
— Ты следил за ней после? — едва слышно спросила Кора. Она вспомнила, как видела кого-то знакомого в окно. Тогда она решила, что это Генри, но это вполне мог быть Джон, который в тот момент стал беловолосым Аконитом.
— Лишь раз, подходил убедиться, а потом… Еще пару раз приходил мой брат. Названый, конечно.
— В образе Жнеца? — Кора вспомнила, что видела человека в шляпе, похожей на ту, что носят Жнецы.
— Да. Знакомый одолжил.
— Знакомый? — в мыслях всплыл образ Жнеца, который обнаружил Трумэна. — Это…
— Ага. Познакомились, когда надо было тихо провести похороны…
— Похороны Джозефа Смита, — закончила за него Кора.
Но Кристофера уже не интересовали такие детали, он подался вперед:
— Ты вспомнил себя в доме?
— Не совсем. Когда я вошел, планировка показалась мне знакомой, на лестнице стало плохо. Протез отключился. Психосоматика. Я почувствовал боль в отсутствующей ноге. Такого обычно не случалось. Что-то мелькнуло в мыслях, но я не понял что. Не успел. Огюста мучилась бессонницей, так что услышала меня и воспользовалась тем, что я потерял контроль над ситуацией. А потом, Корри рассказала мне про Хантмэнов…
— И ты решил, что можешь быть Гилбертом? — Кристофер подозрительно сощурился.
— Вроде того. Я хотел проверить. Я должен был проверить. И после того, как я узнал историю про Людоеда, мне начали сниться сны, похожие на воспоминания. Я не мог понять, правдивы ли они, так что… Клен, сирень… Мне нужно было узнать больше, чтобы убедиться. В крайнем случае я бы просто выиграл время, пока вы думали бы, что Аконит — Гилберт…
Кора возмущенно надулась, сложив руки на груди. Кристофер же просто вздохнул, массируя виски.
— А когда вы привели меня на могилу, я смог проверить и найти там часть своего тела. Это странно, понимать, что вот там закопана твоя нога… Н-да…
— То есть ты не знал, кто я, пока я не рассказала про Хантмэнов и наше детство? — удивилась Кора. — Но ты… Первый… Я не понимаю. Ты ведь пошел в ту кондитерскую…
— В это сложно поверить, моя богиня, но я действительно пытался избежать встречи с тобой, — Аконит покачал головой, мягко улыбаясь. Так обычно улыбался Джон. — Мне не нужно было внимание. Я зашел в первое попавшееся место…
— Ты выбрал его, потому что мы в детстве всегда туда ходили, — пробормотала Кора.
— Наверное… В любом случае я был там, а затем сбежал, спрятался. Даже перегрузил линию, чтобы получить передышку в темноте, где никто бы не увидел. И тут ты! Только тогда я решил взять ситуацию в свои руки…
— Ты меня взял в руки, — буркнула Кора. — Но ты согласился сотрудничать!
— Мне показалось это забавным, к тому же ты была на месте преступления и сказала, что у тебя есть связи в полиции. А мне нужно было знать, как продвигается расследование. До того информацию мне действительно приходилось покупать.
— А статьи? Я имею в виду… Статьи Джона Смита существовали, ты числился в штате газеты, и ты… ты действительно помогал редактировать статьи. Это как объяснить?
— Полагаю, у меня талант, — довольно ухмыльнулся Аконит. — Но все началось с Джо. Он был куда лучше меня, показывал, рассказывал. Он отправил статьи в газету, его даже пригласили на собеседование, но… Он умер. Передозировка. Он так и не прожил свою жизнь. В общем, я пошел за него, и меня взяли. Правда, первое время возмущались, насколько ужасные тексты я сдаю. Но спустя сезоны стало лучше. Хотя больше мне нравится исправлять, а не писать… Я бы назвал это хобби.
— В перерывах между убийствами?
— Вроде того, да.
— Так, стоп, детишки! Давайте оставим это на потом. Ты — Гилберт, — Кристофер ткнул пальцем во вновь обретенного сына. — Что с тобой случилось? У тебя нос кривой!
— Мне его сломали. До Белой комнаты. А все раны и шрамы, которые были до Белой комнаты, остались со мной.
— Что за Белая комната? — нахмурилась Кора.
— Это связано с лабораторией? — догадался дядюшка.
— Да. Долгая история…
— А мы никуда не торопимся!
— И что именно вы хотите узнать? — вздохнул Аконит.
— Просто объясни, что с тобой случилось, где ты был все эти годы, сын?
— Ладно… С чего начать?..
* * *
Я с трудом понимаю, что было раньше. Детские воспоминания перемешаны со снами, к тому же многие из них появились гораздо позже остальных. Но есть кое-что, что я смог бы выделить, потому что эти воспоминания появились еще до того, как я понял, кому они принадлежат.
Все началось с крови. Я помню ее и ужасную боль, которая навсегда осталась со мной. Она до сих пор иногда воскресает, вгрызается в ногу, которой давно нет. С этой болью приходил человек. Его внешность для меня стерлась, но я помню его зубы, которыми он улыбался, его рот, перепачканный жиром. Я помню его голос и то, как он говорит:
— Либо выходишь ты, пацан, либо я пойду к твоей мамаше.
Теперь я знаю, что это был Людоед, что он пришел к Хантмэнам. Теперь я знаю, что вышел к нему. Я не могу вспомнить подробностей, помню только боль и две кружки на столе. Я знаю, что одна была моей, а вторая… Вторая была ее. Я помнил рыжую девочку, которая пила из нее.
Когда мне отрубали ногу, я кричал и смотрел на эту кружку. Белую кружку с пионом на ней и золотой окантовкой. Я так хорошо помню ее в маленьких руках… Наверное, тогда меня успокаивало, что в доме только я, что там нет рыжей девочки…
Еще я помню помещение с землистым полом. Я помню запах навоза, помню мальчика постарше меня. Как-то так вышло, что мы сидели рядом и наши плечи соприкасались. И он смотрел на меня, а я на него. Он тяжело дышал. И я тоже. Мы были братьями в какой-то мере, потому что оба ощущали примерно то же. Мы потеряли много крови, и нам отрубили левые ноги. Только у того парня не было ноги совсем, а у меня до колена. Помню, как смотрел на свой обломок кости, торчащей из ноги. Потом я узнал, эта кость называется большеберцовой. Но тогда мне было, конечно, все равно. Я просто смотрел на ошметки собственного тела, пока не потерял сознание.
После еще был рот. Этот рот в мясном жире. Людоед чавкал, он торопился. И тогда пришли люди. Они ругались, кажется, что-то вроде:
— Мы так не договаривались!
— Арчи, дружище, я ведь ни разу до того не подводил вас!
— Ты должен был привести пятерых, Джоффри! А здесь двое полудохлых мальчишек без ног!
— А вы должны были прикрывать мой зад!
— Мы этим и занимались! И ты был бы в безопасности, если хотя бы постарался следовать нашим инструкциям! Каждый! Слышишь? Каждый подопытный на вес золота, а ты… Кем ты себя возомнил? Теперь еще и это! Ты похитил сына детектива! Сначала отрубил ногу, а теперь еще и морду ему расквасил! Вся столица на ушах!
— Это они виноваты! Как ты не понимаешь? Эти придурки мешали мне, они…
— Они выполняли свою работу. Придурок тут только ты! Мы выполняем великую задачу, решение которой продвинет науку! А ты…
— Да брось, Арчи! Вы не лучше меня. Ученые, — издевательски произнес Людоед. — Но я убиваю, чтобы есть, а вы убиваете…
— Мы проводим исследования, чтоб тебя! Плевать! Ты в любом случае не жилец, но ты подставил нас! Теперь…
— Погоди! Ты из-за пацана так взъелся? Забирайте его! Считай, это моя последняя воля. Забирайте, а тот, второй, все равно уже сдох, его и выдайте за сына детектива. Будет моя маленькая месть этим ублюдкам. И все в шоколаде: у вас еще один подопытный, у них нужный труп. Дело состряпать вам ничего не стоит.
Лицо второго человека, который ругался с Людоедом, осталось в памяти. Наверное, еще потому, что я видел его после. Арчибальд Лэнгдон. Доктор. Тогда я не знал его имени, тогда я только видел, как он пренебрежительно оглядывал меня. Его решение стало роковым.
Он забрал меня, а Людоед не выдал лабораторию, о которой, очевидно, знал. Он поставлял им людей, они прикрывали его. Что случилось раньше: убийства с каннибализмом или поставка людей, мы вряд ли узнаем. Но как-то они были связаны. Все это время. А Людоед не смог бы прятаться от полиции столько, если бы за грязную «услугу» его зад не прикрывали.
Подстроить смерть Гилберта Хантмэна им оказалось действительно просто. Им ничего это не стоило. И все на некоторое время улеглось.
А я… Меня забрали. В Питомник. Его так называли охранники. Это был какой-то склад с клетками. Совсем небольшими, тесными и низкими. Все они были заполнены детьми. И когда охранники ходили между клетками, они иногда шугали нас, били дубинками по прутьям.
— Мне не по себе как-то, Пол, — однажды поделился один охранник с другим. — Платят, конечно, к тому же ученые, но… Это же дети…
— Питомцы это их, — сплюнул Пол, — так к ним и относись. Всего делов-то.
Я не знаю, сколько просидел в клетке. Наверное, не очень долго. Вряд ли больше декады. Все, что помню: меня постоянно тошнило, нога болела, и еще я не мог дышать носом. Наверное, Людоед сломал его. За эти дни я ничего толком не запомнил, разве что факт — если тебя уводят из клетки, обратно ты не возвращаешься.
И однажды меня забрали. Меня отвели в Белую комнату. Там все было белым: кушетка, стены, дверь, даже ремни, которыми фиксировали тело и голову.
Не могу сказать, что там случилось. Потому что все, что я помню оттуда — неровный потолок. Теперь я могу сказать, что он был сделан из цельного магического кристалла, но тогда это просто был потолок, похожий на необработанный хрусталь. Потом я помню вспышку и боль в каждой клетке тела.
Эта боль поглотила Гилберта Хантмэна без остатка. И те боль и свет не позволяют мне ясно увидеть прошлое. Каждое воспоминание, что было до Белой комнаты, дается с трудом.
* * *
— Лэнгдон… — Кора сглотнула. Даже от мысли становилось как-то зябко. — Он набирал детей для экспериментов?
— Да. Я был одним из самых старших. Многие были куда младше. И не всем из них везло получить высокие баллы на Истязаниях.
— Истязания?
— Это что-то вроде тестов, которые проходили все после Белой комнаты.
— А Пол? Охранник. Пол Браун? — подал голос Кристофер.
— Четвертый убитый? — моргнула Кора, только теперь осознав, кому принадлежало имя.
— Все так. Охранник. Он долгое время был в Питомнике, пока тот не опустел. Как самый лояльный попал и в лабораторию. Дубиной хлестал так, что мы внутренностями блевали. А руки выламывал — только слушай, как кости щелкают.
Кора сглотнула, сжимая в пальцах юбку. Теперь она не могла сочувствовать убитому в полной мере.
— Правда, потом его турнули. Попортил кирпич.
— За порчу кирпича? — удивился Кристофер.
— Материалы дорого доставались. Так что да. Но ему все равно оплачивали молчание.
— Стой! Кирпич? Материалы? Ты о чем?
— О нас.
— Не понимаю, — глухо отозвалась Кора. — Расскажи все, что можешь. Все, что было после Белой комнаты.
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Глава 26. Кирпичи

Было время, когда Гилберт Хантмэн закончился. Его съела яркая вспышка, и он перестал существовать. Но Аконитом он еще не стал. Он просто был.
Он появился в белых стенах комнаты, в которой впервые осознал себя. Он лежал и просто был кем-то. Этого кого-то, конечно, пристегнули ремнями, лишив движения, в рот вставили кляп, голову зафиксировали, чтобы глаза смотрели на висящий неровный потолок, он был прозрачным и медленно затухал.
Это было первое воспоминание. Потом вдруг пришла чужая мысль, но тут же забылась, а сознание уплыло во мрак. Он заснул, чтобы увидеть то, что навсегда останется в нем, что он будет трепетно оберегать и не поделится с остальными. Рыжая девочка, которая пьет из чашки с пионом, и ее кожа усыпана веснушками, а в ее ореховых глазах отражалось все, кем он когда-то был. Но кем?
Уже не Гилберт.
Еще не Аконит.
Его называли, как других, — кирпич.
— Вами мы построим светлое будущее, — повторяли люди в белых халатах, убеждая то ли их, то ли самих себя.
Гораздо позже, когда он уже стал Аконитом, но еще не вернул Гилберта, он понял всю иронию: они находились в лаборатории, которая обосновалась в здании старого кирпичного завода. И в документациях указывался каждый прибывший ребенок. Как партия кирпичей. В тот момент Аконит осознал всю дикость прежнего положения, но в прошлом для него было самим собой разумеющимся, что он кирпич.
Тогда Кирпич считал, что он обычный, и все, что с ним происходит, — нормально. Даже отсутствие конечности не воспринималось как лишение. Кирпич думал, что абсолютно все кирпичи одноногие, и только люди в белом имеют привилегию в устойчивом вертикальном положении.
Но потом Кирпич увидел других кирпичей — бледных детей с одинаково светлыми волосами и пустыми, выцветшими радужками глаз. У всех было по две ноги. Только ему приходилось балансировать на одной и прыгать.
Когда кирпичей собрали впервые, их построили в шеренгу, где человек в белом сказал им, кто они:
— Вы кирпичи! Вы части великой цели, — говорил он.
И кирпичи верили. Потому что у них не было ничего, кроме его слов. Они верили и потом, когда случились Истязания. Это была проверка кирпичей, насколько они крепкие строительные материалы.
Сначала их всех заставляли бегать, прыгать и сталкиваться друг с другом. Кирпичу было сложно. Он не умел еще балансировать на одной ноге, не мог так ловко передвигаться, как двуногие кирпичи. Тогда он понял впервые, что равенство не всегда справедливость. Потому что все были в одинаково равных вертикальных условиях, но для Кирпича условия были несправедливые. Тогда ему пришлось впервые вершить правосудие — заставлять всех принять горизонтальное положение. Он наконец перестал отплевывать выбитые зубы. Теперь этим занимались противники.
— Пять, — сказал человек в белом на исходе дня.
Кирпич не понял. Но знал, что обязан это запомнить, потому что именно так ему и сказали: «Запомни».
Что было удивительного в том дне? Ничего для Кирпича. Но многое удивило бы Гилберта Хантмэна. Например, почему все раны так быстро заживают на его теле? Почему его волосы стали белыми? Почему детей заставляют бить друг друга? Но Кирпичу было все равно, потому что для него все было в новинку, но при этом уже считалось само собой разумеющимся. Боль считалась обычным делом. А после дальнейших дней та боль казалась пустяком.
Следующее утро Кирпича началось с того, что ему вспороли живот. Мука была жгучей, но даже не она запомнилась Кирпичу, а собственные внутренности, которые шипели и гудели. Гораздо позже Аконит узнал, что так работает приобретенная регенерация. Именно эту способность проверяли в тот момент — регенерацию. А цифры были своеобразной оценкой показателей, которые позже стали именами.
Число вместо слова. Цифра вместо буквы.
Первой цифрой стала пятерка.
А второй…
Вторую пришлось вырывать у смерти. Потому что именно это и делали тогда — кирпичей пытались убить, чтобы проверить, насколько сильна их регенерация. Не все справлялись. У кого-то она была слишком низкой, чтобы преодолеть все пытки.
Кирпич хорошо запомнил холодильник. Там он сидел долго, следил, как пальцы чернеют и шипят, как регенерация борется с холодом. С ним было еще несколько кирпичей, и это было впервые, когда они смогли переговариваться. До того за каждое слово им доставалось от охраны — людей в сером. А когда резиновая дубинка прилетает по макушке, ты прикусываешь язык буквально. Голова будто вибрирует и кружится. В общем, охота разговаривать пропадала быстро.
— Холодно, — выдохнула девочка, сидящая напротив. Ее пальцы, в отличие от пальцев Кирпича, не чернели вовсе.
— Холодно, — согласился мальчик рядом. Он был чуть крупнее Кирпича.
— Холодно, — повторил Кирпич, и они втроем переглянулись. Так прошла их первая беседа.
Потом было еще… Его единственную ногу жгли, ему выкалывали глаза, ломали кости, вытягивали ногти и много чего еще. Чтобы в конце, когда Кирпич уже устал так сильно, что даже брось они его на съедение псам, он не стал бы сопротивляться, ему сказали:
— Восемь.
Пять и восемь. Две цифры из имени.
Следующий этап Истязаний был простым. Все, кто выдержали начальные, приходили в белую комнату, похожую на ту, где кирпичи впервые появлялись. Только вместо странного потолка в новой белой комнате была странная стена — прозрачная, за которой толпились люди в халатах.
Кирпич не знал, что нужно делать, но что-то сделал. Все тело его вспыхнуло светом, а в голове закричали Голоса. Голоса были с ним с самого начала, они постоянно шептали, но ничего конкретного Кирпич разобрать не мог. В тот раз они кричали так сильно, что носом пошла кровь.
— Девять, — заключил человек в белом халате.
Пять, восемь, девять. Уже три цифры. Почти имя.
На следующий день пришлось говорить. Кирпич разговаривал с человеком и играл с ним в настольные игры, а потом решал задачи и говорил с другими людьми, последний из которых чиркнул в листе, проговаривая:
— Семь.
Это стало именем Кирпича — 5897. С тех пор именно этим он и был — 5897.
5 — физические показатели.
8 — уровень регенерации.
9 — магический ресурс.
7 — умственные способности.
С приобретением имени стало проще жить. Можно было узнать о себе хоть что-то. О других, конечно, тоже. Например, он заинтересовался теми кирпичами, с которыми заговорил в холодильнике, девочку назвали 8998, а мальчика 9888. Цифры в их именах были одними из самых больших, а это позволяло им выигрывать каждый спарринг с другими кирпичами.
5897, конечно, тоже уступал им, но 9888 как-то незаметно начал помогать ему. Каждый раз, когда его кулак выбивал 5897 глаз или ломал челюсть, 9888 еле слышно говорил, как избежать такого удара в следующий раз. Голос у него был приятным, но при этом необычным. Иногда он произносил слова не так и вообще говорил странновато. Но это его вовсе не портило.
И казалось, 9888 всем помогает. Сначала так и было, но после того как 8322 сдал его людям, 9888 наказали буквальным поджариванием на глазах у всех в назидание. И он перестал давать подсказки. По крайней мере тем, в ком не был уверен. Потому что именно после того случая кирпичи начали опасаться не только людей, но и других кирпичей.
И было чего. За выявление «нарушителя» давали еду вкуснее, а еще избавляли на день от уколов, пилюль и спаррингов. Так что некоторые кирпичи заделались профессиональными стукачами, чтобы урвать побольше свободных дней.
Так, среди кирпичей постепенно начали устанавливаться группы. 5897 быстро пристроился к 9888 и 8998, с которыми жил совсем близко, а еще они подтянули к себе одних из самых слабых: 1229, который постоянно кашлял кровью и еле переставлял ноги (но он появился позже всех в их группе); совсем крохотную девочку, которая едва доставала им до пояса, 1923; а еще щуплого мальчика 5578. Почему их? Наверное, потому что пожалели. 9888 вообще был очень жалостлив, а у 5897 была потребность защищать. 8998 же просто наслаждалось общностью. Одиночество давалось ей сложнее, ведь тогда Голоса становились громче.
По вечерам их группа иногда выхватывала свободные парсы, чтобы спрятаться где-то в углу. Они прижимались друг к другу так тесно, как могли. Ощущение другого тепла, другого сердцебиения, другого дыхания и запаха успокаивало. Особенно младших. Позже открыли новые виды близости — растрепать волосы, похлопать по плечу, погладить по спине. Короткие знаки внимания, которые можно было использовать незаметно.
О сложившейся группе знала обычно только сама группа. Потому что самое главное было — делать вид при остальных, что тебе плевать. Стоило сказать лишнее или даже бросить в сторону одного из группы обеспокоенный взгляд, как их тут же сдавали и наказывали. И чем сильнее у кирпича была регенерация, тем нещаднее ждало наказание. К сожалению, регенерация не притупляла боль, и кирпичи чувствовали все, а потом мучились, терпя жжение от регенерации. Особенно неприятно было, когда против них использовали огонь — тогда жжение становилось настолько невыносимым, что сознание то и дело терялось в темноте и шепоте Голосов.
Кроме наказаний, существовал еще порядок. Все поднимались в определенное время. Выходили и шли на процедуры. Утром обычно был осмотр, иногда брали кровь. Медсестер было всего пятеро, но они справлялись с потоком кирпичей. Некоторые из них делали работу без всякого выражения на лице, и к ним все хотели попасть. Потому что если не повезет и ты будешь распределен к двум другим, то ситуация осложнялась. Их лица уже не были безэмоциональными, они улыбались и наслаждались каждым надрезом на пальцах, каждой вставленной не так иглой.
— Сядь нормально! — рявкнула одна из медсестер, обращаясь к 1923.
Девочка вся сжалась от крика. Ее ножки не доставали до пола, потому она иногда махала ими, что всегда раздражало Долорес Берд.
— Сядь нормально! — рыкнула медсестра снова, добавляя весомый аргумент в виде хлесткой пощечины. Голова 1923 мотнулась, на щеке застыл красный след. Не самое больное наказание, но все же обидное.
5897 почувствовал, как в висках застучало, как захотелось ему отвесить такой же удар Долорес.
— Что ты вытаращилось, чудовище? — Долорес явно была не в настроении. Она пнула табуретку 1923, вытаскивая шприц. — Нормально поставь стул и сядь спокойно!
1923 сползла на пол и послушно вернула табуретку на место, осторожно взобравшись на нее и напряженно следя за Долорес.
— Не пялься на меня! — Медсестра схватила скальпель, который всегда носила в своем кармане, и полоснула 1923 по глазам. Девочка взвизгнула от неожиданности.
Ее глаза восстановились к обеду. Из-за действующей регенерации зрачки белели едва заметным светом еще сутки. А 5897 возненавидел Долорес еще сильнее, чем раньше. Хотя не совсем понимал, почему, ведь они кирпичи, а она — человек в белом. Ее отношение к ним — нормально. Ведь так?
Аконит же считал Долорес Берд сумасшедшей, впрочем, других в лаборатории, похоже, и не было. Попробуй сказать кому-то, что хочешь проводить эксперименты над людьми, тем более над детьми. Кто согласится? Только безумцы. Или фанатики. Что, в сущности, практически одно и то же.
После утренних процедур кирпичей, под надзором людей в сером, разбивали на группы и вели в три кабинета. 5897 ходил обычно к одному и тому же человеку. Остальные называли его доктором Трумэном.
Он запомнился поджатыми губами и бегающими глазами. Он никогда не смотрел прямо на кирпичей. Наверное, он едва ли не единственный, кто сквозь слово «кирпич» все еще видел детей. Ему было стыдно, но он упорно договаривался с совестью, вводя все новые отравы в тела предоставленных кирпичей.
— Что это? — однажды решил спросить 5897 у Трумэна, когда понял, что тот никого не бьет и не рассказывает остальным, если заметил, как кирпичи переговаривались.
— Что? — Трумэн вздрогнул. Наверное, потому что это было впервые, когда кто-то из кирпичей заговорил с ним.
— Что я выпил? — конкретизировал 5897, кивая на опустевший стаканчик. Жидкость была острой, от нее пекло во рту. Он потреблял ее постоянно, редко переключаясь на что-то еще.
После того как он глотал жгучую жидкость, его отправляли в комнату и закрывали дверь, в которой было круглое окошко, куда иногда заглядывал человек в белом и что-то записывал. А 5897 обычно ложился прямо на пол, не доходя до свернутого одеяла.
— Это яд, — наконец пробормотал Трумэн, избегая смотреть прямо в глаза кирпичу.
Яд. Слово смутно знакомое. Оно явно не означало ничего доброго, впрочем, по действию жидкости 5897 и так понял, что ничего хорошего оно не сулило.
— Аконитин, — уточнил Трумэн неохотно.
И 5897 запомнил. Запомнил, почему кончики пальцев жжет и по позвоночнику поднимаются волны мурашек, почему так знобит, так неровно скачет сердце, перед глазами все плывет, а тело вовсе отказывается слушать, только иногда дергается. Со временем этот яд стал его близким другом. Он больше не кололся, только заставлял прислушиваться к сбивающейся пульсации в висках и сворачиваться в клубок.
Наверное, это стало отправной точкой Аконита. Ведь 5897 тоже хотел делать так: заставлять дыхание остановиться. Чужое дыхание. Чтобы никто не смог больше влить в его кровь что-то настолько противоестественно болезненное, разрывающее каждую его частичку на миллионы незаметных. Аконит должен был умереть. Он должен был умереть еще тогда. Но не мог. Что-то внутри заставляло воссоединяться вновь ту пыль, в которую он превращался с каждым взрывом боли. Уплотняясь, собираться заново в него самого. В кого? 5897 не знал.
В моменты боли он всегда пытался найти ответы в надежде, что тогда все чудесным образом прекратится. Но память не пускала в прошлое, а Голоса становились только громче, выводя боль на какой-то новый уровень, до которого не добирались даже люди.
А все, что могло успокоить 5897, то, что осталось в нем с Белой комнаты, то, что он трепетно оберегал, не делясь даже со своей группой, — это смутный образ рыжей девочки. Она приходила в его снах, но чаще, когда яды начинали изнутри истязать тело. Тогда 5897 видел кружащую комнату и одну-единственную стабильную точку, на которой фокусировался, — она, рыжая девочка. Она росла вместе с ним совершенно неосязаемая, но самая дорогая. Его сокровище.
Она не была человеком. Не могла быть. Потому что люди приносили 5897 только муки, а рыжая девочка давала облегчение и заглушала и Голоса, и боль.
Из обрывков разговоров людей в сером и редких коротких бесед с Трумэном 5897 узнал о богах и решил, что его рыжее сокровище — богиня. И эта богиня каждый раз приходила ему на помощь, каждый раз, пробираясь сквозь вспышки боли и пелену слез, спасала его.
5897 представлял, что ее руки теплые и мягкие, что, когда она обнимает его, в груди все согревается, но не жжет. Он воображал, что от рыжей богини пахнет чем-то сладким или цветочным. 5897 грезил, что его голова лежит на коленях богини, и она склоняется над ним, закрывая весь мир, состоящий для него из крохотной комнаты, своими прекрасными, яркими волосами. И ее пальцы гладят его голову, и ее губы касаются его лба. Боль уходит. Голоса затихают.
И чем старше становился 5897, тем взрослее ему представлялась его богиня, тем смелее были о ней его фантазии.
О рыжей девушке Аконит рассказал гораздо позже, когда остатки былой группы буквально приперли его к стенке. Впрочем, тогда это уже не казалось ему дорогой тайной, это стало необходимостью. Потому что его группа могла бы в случае чего защитить его воплощенную богиню. Но до того момента было еще далеко, а тогда…
Тогда 5897 мучился от действия аконитина или смеси других токсинов. Регенерация справлялась всегда, и чем чаще давали одну и ту же отраву, тем быстрее организм привыкал к нему, тем меньше было его действие. У разных кирпичей были свои основные яды, об этом позднее рассказал Трумэн. Например, у 8998 был атропин, выделенный из белладонны. За действием яда на организм тщательно следили, а иногда ими даже хвалились.
— Как видите, успехи есть, — важно вещал Флетчер. 5897 уже видел его несколько раз рядом с доктором Лэнгдоном, когда начинались Большие эксперименты. Люди в такие моменты взволнованно копошились, а кирпичи же, напротив, преимущественно «отдыхали». Спарринги и наказания в такие дни отменялись, а вот заборов крови становилось много.
— Разумеется, эти кирпичи еще приведут в приличный вид. И после мы сможем на их основе построить будущее и для нас, лорд Майер, — с почтением произнес Флетчер.
В зале для спарринга было необычайно людно. Помимо привычных кирпичам людей в белом и сером, там еще были одетые совсем иначе. Были даже дамы. Всего посторонних было пятеро. Позже Аконит узнал, что там был лорд Майер, леди Майер, миссис Флетчер, миссис Шарп и еще один человек. Он почти не разговаривал, только слушал негромкий рассказ доктора Лэнгдона об успехах и что-то говорил про сына некоего Роуза.
Этого человека 5897 не знал, не знал его и Аконит. Но внимание незнакомец не привлекал, притом стоило ему войти, как все почувствовали изменение атмосферы среди людей. Все они напряженно вытянулись и, похоже, надеялись, что их не заметят. А если к загадочному мужчине и обращались, то называли его не иначе как «господин».
— И все же, дет… То есть, кирпичи, они ведь теперь, как Иные или Одержимые, да? — поинтересовался Майер.
— В каком-то смысле, если говорить очень упрощенно, — поморщился Флетчер.
— Что ж, это интересно. Вы делаете большое дело, сэр Алан, — покивал Майер. — Если все верно, кто знает, возможно, мы сможем победить чуму Шарана благодаря вашим опытам! К тому же… Эти кирпичи… Они очень интригуют.
Майер остановился рядом с 8998, задумчиво перебирая пряди ее белых волос.
— Такие очаровательные в своей необычности, они могли бы сопровождать господ, как верная охрана.
— Весьма вероятно, в дальнейшем мы используем их и так, — согласился Флетчер. — Лояльность наших кирпичей достаточно высока.
Визит их был коротким. Они пошли дальше, неспешно беседуя. 5897 только слышал, что Майер говорит «господину», что хочет помочь ему спонсировать лабораторию, а еще просил кирпич женского пола. И все девочки напряженно переглянулись тогда, но никто ничего не сказал.
— Мерзко, — одними губами прокомментировал 9888.
— По крайней мере, пока больно не было, — вздохнула 8998, незаметно касаясь макушки 1923.
5578 плечом мазнул по плечу 5897, привлекая его внимание к следящей за ними 4716. «Сдаст», — поняла вся группа, тут же разбредаясь в разные стороны.
А 4716 уже шептала что-то человеку в белом, и лицо его мрачнело. Человека звали Шарпом. Когда в зале не осталось посторонних, кроме миссис Флетчер и миссис Шарп, которые жадно разглядывали кирпичей, мистер Шарп громко произнес имена всей их группы.
— Вы разговаривали? — за спиной его остановились трое в сером и один в белом.
— Нет, — выпалила 1923, испуганно раскрыв глаза.
— Что тут? — спросил мистера Шарпа человек в белом.
— Лгуны и лгуньи, Натан.
Натан Миллер, как позже узнал Аконит. Алхимик. С ним 5897 встречался всего пару раз. Обычно его вел другой алхимик, дряхлый старик, имя которого было бесполезно — тот скончался после суда по делу о лаборатории.
— Что ж, знаете, что бывает с плохими кирпичами? — оскалился Миллер. — Их выкидывают. Вы же не хотите оказаться на мусорке? Вы же хотите быть полезными?
— И что мне с ними делать? — вздохнул Шарп, поглядывая на коридор, в котором скрылись посторонние. — А тут и господин основатель, чтоб его…
— Наказывать кирпичей. Ты как первый день, — фыркнул Натан. — Я облегчу тебе задачу, заберу девчушек.
Шарп кивнул облегченно: придумывать наказание теперь нужно было только четверым, а не шестерым.
— Дорогой, — миссис Шарп отлипла от подруги и прилипла теперь к мужу, — а вот это ограждение для чего?
— Для спаррингов, Огюста, — устало оповестил он.
— Тогда пусть подерутся!
— Это не наказание, они делают это постоянно.
— Но я хочу взглянуть! Это так захватывающе!
Шарп сдался. Он поставил 5897 в пару с 1229, а 9888 с 5578. Шансов у младших не было. Первый спарринг закончился тем, что 1229 упал без чувств. Его утащили люди в сером. Тогда 5897 думал, что в целом все как обычно: 1229 всегда притворялся, что теряет сознание, и его всегда уводили. Но в этот раз его не вернули… 5897 увидел 1229, когда тот значился уже как 0229 или Джеймс Роуз-младший…
Следующий спарринг тоже закончился быстро. Неожиданным стало то, что миссис Шарп потребовала продолжения:
— Он притворяется! — воскликнула она, указывая сложенным веером на отплевывающегося кровью 5578. — Ударь сильнее!
9888 моргнул растерянно, но послушно ударил 5578 под дых. Тот сложился пополам, охнув.
— Почему ты не сопротивляешься! Это так скучно!
— Может, не стоит? — миссис Фитсрой, в отличие от подруги, удовольствия от драки не получала.
— Я могу заставить его! — услужливо вскрикнула 4716, решив, кажется, выбить себе выходные от ядов на двое суток минимум.
— Какая милашка! Давай!
— Очень смело, но ты слишком слабый кирпич, — заметил жестко мистер Шарп.
— Я помогу! — вызвался еще один любитель похвалы. 8322 с готовностью вышел вперед.
Огюста Шарп была навеселе и радовалась такому повороту. 9888 сняли, а затем начался не спарринг, а избиение. Гостья была счастлива, а 4716 и 8322 получили свой интер славы. Только 9888 и 5897 стояли, напряженно прислушиваясь к замедляющемуся сердцебиению товарища. Яды, введенные утром, внешние повреждения… Его регенерация едва справлялась.
Вечером 5578 умер. А Шарпа больше не видели.
Их группа превратилась из шестерки в четверку. Очень странную. Потому что, когда девочки вернулись от Миллера, они держались рядом и долгое время не подпускали мальчиков. 8998 стала очень нервной, даже злой. Она огрызалась. Первая из кирпичей. А потом ее надолго заперли в Коробке. И 5897 с 9888 тряслись над 1923, потому что той приходилось заглядывать к Миллеру «по делам», хоть он ее и не вел. Она стала бояться прикосновений, даже от группы, а без 9888 напоминала вовсе бледную тень.
— Перестаньте ходить за ней, — как-то не стерпела 6866. Она обычно держалась особняком, но, кажется, заметила изменения в 1923, потому что в их редкие встречи вела себя чуть мягче обычного.
— А что? — 9888 с любопытством подался вперед. Он давно искал объяснения происходящему, но не мог найти их даже после долгих размышлений с 5897.
— Просто отстаньте. Она сама придет, когда нужно будет.
Люди в сером начали коситься на кирпичей, и им пришлось разойтись по столовой в разные углы. В какой-то мере это подействовало. 1923 действительно начала сама иногда подходить к ним, но ненадолго и не слишком близко.
— Я скучаю по ним, — шепнул как-то 5897, когда они низко склонились над тарелками с вязкой кашей. — Жаль, что так выходит…
— C`est la vie, — вздохнул 9888.
— Что? Я не понял тебя…
— Правда? — удивился 9888, подняв голову. — Но я же ясно выразился: такова жизнь.
— Ты сказал что-то другое. Совсем не так, как мы.
Позже Аконит понял, что 9888 в тот момент всего лишь говорил на родном языке. Но 5897 не знал еще, что другие языки вообще существуют.
Кроме ежедневных мучений от ядов, боли от драк и отношений людей кирпичам жилось весьма неплохо. Какое-то время. Потому что потом и драки прекратились, и яды перестали давать, зато у них начали даже не брать кровь, а выкачивать ее, и раз в несколько дней увозить в Белую комнату, оставляя их там по одному. Внутри был только кирпич и Голоса. Несмолкаемые. Вечные. Они заставляли терять даже приобретенное. Потому что в какой-то из дней 5897 не вспомнил своих цифр, пока человек не пнул его, назвав по имени.
Это было куда страшнее физической боли. 5897 терял себя среди Голосов. Он рыдал, он боялся и смеялся, но не мог объяснить почему. Ему приходилось цепляться за спасительный образ рыжей богини, чтобы не потеряться в Голосах. Он звал ее иногда даже в Белой комнате, но там она никогда не появлялась. И 5897 забывал имя из цифр снова и снова, но никогда не забывал свое сокровище. Это было то, что не смогли отнять, ни люди, ни Голоса.
То, что происходило в Белой комнате, было смазанным. 5897 знал, что всех отводят туда ровно на сегм, но внутри Белой комнаты сегм казался бесконечностью, а после выхода оттуда бесконечность казалась мгновением.
Голоса стали проблемой, потому что некоторые кирпичи умудрялись повторять то, что они говорили. Никто не обращал на подобное внимания, пока сам Флетчер не услышал на одной из проверок шепот. Такое поведение кирпича было странным, потому что все всегда смолкали, когда появлялись Лэнгдон или Флетчер, а тут…
5897 стоял, скрывая дрожь, потому что кирпичом, который что-то шептал, вторя Голосам, была 1923. Она начала шептать два дня назад, но первое время еще отвлекалась, когда 9888 звал ее, а теперь она будто существовала отдельно от других.
— Откуда ты знаешь этот язык? — едва слышно спросил Флетчер, наклоняясь к 1923.
Ее губы продолжали шевелиться, а глаза были пусты, но они едва заметно светились бирюзой. Ответа не последовало, и 1923 забрали. Забрали навсегда, больше никто ее не видел.
Голоса стали отныне проблемой не только кирпичей, но и людей. На какое-то время остановилось все. И теперь все кирпичи пили пилюли, которые заглушали Голоса, а еще их самих. Тела становились вялыми, зато многие впервые улыбнулись.
— У тебя зрачки широкие, — заметил 5897 после приема пилюль. Их комнаты пока не закрыли, а 9888 лежал напротив. Их разделял только коридор.
— У тебя тоже, — хихикнул 9888.
5897 тоже захихикал. Забавно, но за такое тогда не ругали. Каждое утро и вечер люди с опаской спрашивали, слышат ли кирпичи Голоса. Их не слышали. Внутри стало пусто без них, но спокойно, а пилюли не приносили боль, только странную эйфорию.
5897 очутился в собственном раю, где его группа была в полном составе. И все они жили в деревянном домике на опушке, где небо всегда было лазурным, а трава под ногами зеленой. И еще там были качели, где повзрослевшая уже богиня сидела, ожидая, когда 5897 раскачает ее. Тогда рыжие волосы рассыпались на ветру, а она смеялась. Также смеясь, она легко бежала, пока 5897 не нагонял ее, и они не падали в высокую густую траву. 5897 мог поклясться, что почти ощущал под собой мягкое тело богини, теплое дыхание на коже, и мог разглядеть ее улыбку…
Какое-то время все продолжалось, дозы «лекарств» увеличивали, чтобы заставить Голоса замолчать, но те постепенно выползали.
Но однажды все изменилось. Это был один из вечеров, когда им принесли пилюли и спрашивали о Голосах. Действие утренних пилюль прекратилось, и 5897, к своему стыду, ужасно хотел получить лекарство как можно скорее, но, как назло, 8998 заартачилась. Наверное, потому, что в тот раз пришел не Трумэн или кто-то другой из химиков и алхимиков, а Миллер.
Крики 8998 заставили всех кирпичей прислушаться, а 5897 и 9888 выглянуть из своих комнат, находящихся вблизи.
— Миллер, выйдите, — холодно потребовал один из людей в белом, — мы сами опросим и принесем записи.
И Миллер ушел, но 8998 успокоилась не сразу. Это сыграло злую шутку. Ее крики пробудили Голоса, они теперь вторили ей, кричали. Пилюли большинство еще не получили, а те, кто уже принял лекарство, не успели дождаться его действия. Это вынуждало подчиняться Голосам, теряться в них и кричать, как они. Теперь орали, кажется, все кирпичи, и Голоса становились все громче, пока не пришло облегчение. Оно пришло со стороны одной из комнат. Послышался страшный грохот, стены затряслись, а небольшие кристаллы, висевшие над входом у каждого, вдруг лопнули.
Короткое облегчение сменилось Голосами куда более четкими. 5897 смотрел на 9888, он светился, а потом опустил взгляд на свои руки и понял, что тоже светится. И вообще, в коридоре стало слишком светло. Все кирпичи светились. А потом последовали еще несколько громких звуков и ослепляющих вспышек света. После них вместо двух кирпичей, выбежавших в коридор, остались трупы с выжженными глазницами, пахнущими паленой плотью.
Среди людей началась паника. А кирпичи спешно собирали упавшие пилюли, запихивая их в рот. Ни у кого из них не было сомнений, что послужило смерти других — Голоса. Значит, их нужно было заглушить как можно скорее.
— Стойте! — заплаканная 8998 выскочила из комнаты, вцепилась в запястья 5897 и 9888 и с жарким безумством воскликнула: — Это наш шанс!
— Шанс? — глупо переспросил 5897, проглатывая пилюлю.
— Убежать!
— Зачем? — искренне не понимал 9888. Действительно, ведь они кирпичи, а здесь их место. Зачем бежать, да и куда?
— Тут только боль! А я слышала, что за стенами есть другой мир! И я знаю, что мы пришли оттуда! Нам нужно уйти!
Препираться не было сил, да и оставить 8998 в таком состоянии было нельзя. Они побежали за ней по коридору, пока она не остановилась у знакомого кабинета Миллера. А затем щелкнула пальцами, на кончиках которых появился огонек.
— Как ты это сделала? — удивился 9888.
— Видела, как Миллер делает так. Я и вас научу! — пообещала она, стряхивая огонек. Он был ярко-красным, но, когда языки пламени начали касаться бумаги и других вещей, огонь становился самым обычным.
Они вновь бежали, а за ними разгоралось пламя и что-то иногда гремело. Весь свет в лаборатории выключился, а люди куда-то делись, но они продолжали бежать. Они не остановились даже тогда, когда заметили в приоткрытой двери других людей. Они были большими, взрослыми, как люди в белом или сером, но больше походили на кирпичей. Позже Аконит понял, что это были другие подопытные. Те, кто был менее ценен, чем младшие.
А потом 8998, 9888 и 5897 выбрались наружу. И не только они. Некоторые кирпичи тоже выбрались. И нужно было решить, куда идти, бежать ли, переплыть ли реку? И если плыть, то в какую сторону? Впереди виднелась громада моста, а по обе стороны был город. С одной стороны он был ярко освещен, а с другой — тонул в темноте, к тому же оттуда тянуло чем-то вонючим.
— Наверное, там безопаснее, — пробормотал 5897, глядя на свет от фонарей на берегу.
— Не все, что выглядит дружелюбно, действительно дружелюбно, — ответил 9888 со своим странным произношением.
8998 решила плыть к смраду и мраку:
— Там будет проще спрятаться, — сказала она.
Аконит мог только поблагодарить ее, потому что выбор был верным. Они затерялись в узких улочках Клоаки среди грязных оборванцев.
А позже они выдумали себе почти настоящие имена из букв.

Глава 27. Сострадание богини

Кора смотрела пустым взглядом в стену, словно могла видеть сквозь нее. Видеть Клоаку с обшарпанными домами, со смогом и темным небом, обсыпанным веснушками звезд. Она пыталась понять, что из того, о чем поведал Аконит, хуже. Ответ был — все.
Столица негодовала, когда узнала, что под их носом существовала лаборатория, где ставили эксперименты над людьми, но самого главного никто так и не узнал: там были «кирпичи». Расчеловеченные взрослые и дети, которые искренне верили в то, что они — «материалы» для строительства пресловутого светлого будущего.
— Прости, — шепнул Кристофер. — Я должен был искать тебя, должен был…
— Вряд ли ты мог противопоставить что-то людям, у которых в услужении был маньяк, которые легко подделали экспертизу и вышли сухими из воды, сумев свернуть суд и заткнуть рты прессе, — флегматично пожал плечами Аконит, задумчиво водя ладонями над протезом, который отвечал лязгом, а вмятины на нем выпрямлялись.
— Но… Ты Гилберт. Ты мой сын. И я узнал об этом… Так, — Кристофер неопределенно взмахнул руками, — по сути, случайно. А ты вообще собирался мне признаться?
— Нет.
— Но почему? Я ведь твой отец!
— Потому что, — Аконит поднял голову, устало выдыхая, — никто не заслуживает сына-убийцу.
Кора закусила губу, а Кристофер отвернулся. На какое-то время воцарилась тишина. Слышно было только легкое постукивание по металлу, а затем шипение пара из протеза.
— Неважно, какой сын, — наконец отозвался дядюшка Крис, — главное, что живой.
Аконит хмыкнул и принялся прилаживать протез к креплению на суставе.
— И что дальше? — спросила Кора тихо.
— Я найду тех, кто был связан с лабораторией и не понес должного наказания, а затем убью их. Конечная цель — тот, кто все устроил. Человек, которого мы видели лишь раз. Думаю, он все это начал. Он же заставил суд замолчать, замял всю суету с лабораторией.
— Кто он? — нахмурился Кристофер.
— Не знаю. Так и не выяснил, и даже связи Донни не помогли.
— Донни?
— 8998. Белладонна.
— Не та ли эта Белладонна, что подмяла под себя несколько районов, организовав банду?
— Ну… Она скорее отжала несколько банд. Но да. Ты прав.
— Говорят, она связана с пыльцой — новым веществом, которое распространено в Клоаке.
— Она его создала. Для нас. Для себя, меня и 9888. Когда мы покинули лабораторию, вернулись Голоса, и никто из нас не хотел взрываться. К тому же у нас начались сильные ознобы, боли в мышцах и даже костях, нас тошнило, и мы не могли даже дремать…
К тому времени 8998 уже придумала себе имя Белладонна, по имени растения, яд которого так и не убил ее. Я тоже взял похожее — Аконит. Так что она подумала, что будет забавно назвать вещество пыльцой. То, что распространяется теперь в Клоаке под названием пыльцы — куда более легкая версия того лекарства, что мы употребляли.
— Это… ужасно… Кто продавал вам компоненты?
— Добрый человек, — усмехнулся Аконит, — он был связан со старыми бандами. И даже договорился с дедом, чтобы тот впустил нас пожить к себе.
— Джозеф Смит? — раздраженно мотнул головой Кристофер. — Вот почему чистые документы? А имя зачем менял?
— Нужно было что-то непримечательное. Джон Смит в самый раз. Да и зваться именем умершего друга было как-то… Неприятно.
— Друга? Он сбывал детям голд- и сильвер-даст!
— Ну… Мы уже были взрослыми. Ты что, забыл? Прошло достаточно времени. Мне было… Похоже, девятнадцать или двадцать.
Кристофер, который, кажется, действительно забыл, растерянно кивнул. Впрочем, Кора тоже только что осознала, насколько длительным был тот период, когда Гилберт находился в лаборатории. Как долго! Он попал туда подростком, а вышел взрослым человеком…
— Ты принимаешь? — Кристофер сглотнул, сжимая руки в замок.
— Скорее нет. Я и 9888 решили попытаться справляться самостоятельно. Слезать было сложно. С тех пор я курю, — Аконит вытащил уже знакомый Коре портсигар. — Когда Голоса начинают кричать и я понимаю, что могу не справиться, то да, обращаюсь к проверенному средству. А Донни так и продолжает заглушать их. Она не хочет возвращаться к прошлому и не хочет слушать Голоса. А 9888, мы прозвали его Никто, он в следующем году закончит юридический. Хочет «нормальную» жизнь. Я же… Я хочу, чтобы все получили то, чего заслужили, и чтобы тот, кто все устроил, поплатился.
— И твоя смерть завершит список? — шепнула Кора.
— Да.
— Нет! Это неправильно!
— Правильность выбора зависит от того, кем ты являешься. Для себя я поступил правильно, пускай для других это и преступление.
— Ты должен остановиться. Жить местью — путь в никуда. Пожалуйста, прошу тебя, прекрати это.
— Не делай так, — нахмурился вдруг Аконит.
— Как? — Кора захлопала глазами удивленно.
— Не смотри на меня так, не говори таким умоляющим тоном. Я и без того не могу противиться твоей воле… — он прикрыл глаза, массируя виски.
— Она права, мальчик, — заметил Кристофер. — Хадс! Да я сам бы этих тварей перебил за то, что они совершали! И я не сужу тебя, потому что, чего уж там, и мне приходилось убивать. Но у меня с армии было на это разрешение Короны. Но убийства счастья не приносят, а месть… Местью нельзя жить. Ты еще молод, у тебя столько времени впереди. А что до тех ублюдков… Мы придумаем что-нибудь. Я подниму архивы, а Кора, как Рубиновая дама, всколыхнет общество. Они не отвертятся.
— Не…
— Пожалуйста! — воскликнула Кора, мешая Акониту ответить. — Пожалуйста. Дай нам с твоим отцом хотя бы шанс помочь.
— А если не выйдет?
Ответ был очевиден, потому все промолчали. Если не получится, то Аконит сделает то, что уже делал — найдет их и убьет.
— Ладно, — тяжело вздохнул Аконит. — Ради вас.
— Спасибо.
— Тебе нужен отдых, старик, чтобы исцеление не пошло даром.
— Шутишь, засранец? Как я усну? Я же… — Кристофер не договорил: Аконит легко коснулся пальцем его лба, и дядюшка упал на диван, сладко похрапывая.
— Теперь ты, Корри.
— Что я? — Она подтянула к себе кружку с холодным чаем, плескавшимся на дне.
— Уже поздний вечер. Разве тебе не нужно домой?
— До утра меня не хватятся. Не должны.
Аконит не стал спорить. Он поднялся, прошел к окну, отодвинул плотную штору, за которой оказалась дверь, ведущая на небольшой балкон, огороженный ржавыми металлическими перилами. Кора следила за тем, как Аконит выходит наружу, где разгоралась полночь. Он остановился у края, поднес сигарету ко рту и привычно щелкнул пальцами, вызывая огонек.
Кора поставила чашку на место и медленно встала с кресла. Неспешно, словно боясь спугнуть, она вышла на балкон. Аконит даже не обернулся. Пока он докуривал сигарету, царило молчание, разбавляемое заливистым лаем бродячих собак где-то внизу, на улицах Клоаки.
Произошедшее за день всплывало в сознании. Впервые на глазах Коры убили человека, но какого! Флетчер и близко не был хорошим человеком, он был тем, кто заслуживал кары, но должна ли она быть такой? После рассказа о лаборатории и о сотрудничестве с Людоедом жертвы казались преступниками, которые все же заработали именно то, чем расплачивался с ними Аконит, — смерть.
Более того, Кора не могла теперь ненавидеть его, как прежде. Если вначале он выглядел безумным таинственным убийцей, а потом предателем, то теперь он превратился в заложника обстоятельств, ожесточившегося, но еще не лишенного человечности. И спасти хотелось именно это — остатки доброты, которые еще тлели в сердце Аконита.
— Итак? Вижу, у тебя есть ко мне вопросы. — Он потушил сигарету в жестяной банке, наполненной окурками.
— Когда мы впервые встретились. Ты хромал. Почему?
Аконит недовольно цокнул языком, но ответил:
— Я сказал правду: потянул связки на ноге из-за Ильды. Эта маленькая засранка ужасно быстро бегает. Я испугался, что она попадет под копыта.
Кора прыснула, покосившись на несколько смущенного Аконита. Убийца. Гроза столицы. Потянул связки, спасая собачку.
— Испугался за ши-тцу?
— Она милая. И забавно передвигается по лестнице. Было бы жаль, если бы она так умерла. Ничего хорошего в такой смерти нет…
— Ты видел, как пес Генри попал под кеб, поэтому так спешил, что аж связки растянул, — Кора не спрашивала, но утверждала. Наверное, потому ответа так и не дождалась.
— А сирень? — вспомнила Кора. — Мы ведь уехали вместе. Как?..
— Когда я сбегал из дома Шарп, я видел калитку и видел проход к тебе, а дальше… Я знал, что мы уйдем, и попросил одного мальчишку доставить туда цветок.
— Мальчишку? Вроде того, который передал от тебя записку?
— Да, они сироты. В Клоаке их много. Некоторых Белладонна берет к себе на попечение. Они живут за ее счет, а взамен выполняют мелкие поручения. Еще вопросы?
— Я хотела узнать про Трумэна… Иссоп…
— Ты была права, — мягко улыбнулся вдруг Аконит. — Я простил его, но это не отменяло того, что он делал. Трумэн понимал это. Он помог мне с Миллером, а после мы выпили яд.
— Ты… тоже? — Кора судорожно выдохнула.
— В конце концов, я потреблял аконитин так долго, что он практически перестал воздействовать на меня. Нам с Трумэном показалось, что это достойный способ проводить его.
— А Жнец?
— Трумэну было все равно, а я хотел хотя бы на день запутать следствие. Отсрочки мне были нужны, потому что я почти чувствовал, как полиция дышит в затылок. А там был высокий и хромой Жнец, к тому же мой давний знакомый, который помогал Белладонне и с другими похоронами… Он не скажет лишнего, не выдаст меня. В общем, идеальное попадание.
Кора смолкла на некоторое время, растерянно глядя в пустоту перед собой, с трудом различая тусклый свет фонарей и очертания домов.
— А Миллер? Ты сказал, Трумэн помог с ним…
— Смежные специальности: химия и алхимия. Они до сих пор пересекались на научных собраниях, так что у Трумэна были контакты. И он знал, что Миллер — один из самых больших ублюдков. Так что он помог мне пробраться в его дом и пленить. О подробностях, полагаю, лучше умолчать.
Кору передернуло, когда она вспомнила место преступления. О пытках она знать не хотела, хоть и была близка к тому, чтобы заявить, что Миллер заслужил это.
— Я знаю про твой список, — продолжила Кора.
— Догадался. Сказали, ты заходила в комнаты.
— Ты был там?
— Рие был.
— Рие?
— Никто или 9888. Он начинает новую жизнь, ему нужно человеческое имя.
— А тебе? «Гилберт» звучит неплохо.
Аконит пожал плечами, вытаскивая из портсигара новую сигарету.
— В конце списка есть 5897, — выпалила Кора. — Ты собираешься убить себя?
— Да, — легко ответил Аконит.
— П-почему?
— Потому что я не Гилберт. И не Джон. Я 5897, я Аконит. Я то, что из меня сделали те люди. Я кирпич, я чудовище. Такое, как я, не должно существовать. Самым правильным будет уничтожить это.
— Поэтому ты убил первых трех?
— Нет. Не поэтому. 0229 был когда-то 1229. Просто в лаборатории не захотели снова рисковать и отправили его обратно, сломав окончательно, чтобы он не смог никому рассказать. Но они не учли, что у нас есть Голоса. Они… Не знаю, как объяснить, но они ведут нас друг к другу. А 0229 смог сделать так, чтобы мы пообщались. Не вслух, конечно, а с помощью нашей сущности, думаю. Он и помог мне продумать некоторые убийства, подсказал, как лучше действовать, придумал отсчет, чтобы запугать остальных. И за услугу попросил ответную — начать с него. — Аконит выдохнул сладковатый дым. — Он был заперт внутри тела. Это ужасно. Я его понимаю. Так что я не стал спорить. Мы выбрали день и начали готовиться. Вот и все.
— Мне жаль, что вам пришлось пройти через такое, — сказала Кора, понимая, что ее слова не смогут ничего исправить. Совсем.
Аконит пожал плечами, откидывая окурок.
— А что насчет остальных? Те двое… Они…
— Они убили 5578 — одного из нашей группы. Они и Огюста Шарп, которая жаждала жестоких развлечений.
Кора сглотнула. Она жила рядом с этой женщиной, казавшейся полусумасшедшей, но она и не знала, насколько отвратительные поступки та совершала.
— И ты правда хочешь умереть? — тихо спросила Кора.
— Нет. Не хочу. — Аконит зажмурился, цепляясь за перила. — Я хочу быть Гилбертом. Хочу жить в деревянном домике на опушке, хочу смотреть, как ты пишешь, читать это, помогать с редактурой, может что-то мастерить… Я, например, научился чинить протезы… И я хочу гулять с тобой, переругиваться с Кристофером. Хочу жить. Но я давно не Гил. Я Аконит. Я существо, которое обрело магию, я слышу Голоса, которые в итоге все равно убьют меня. У меня нет будущего. Я просто погибаю, пытаясь утащить за собой как можно больше виновных, которых так и не наказал суд.
Кора опустила голову, чувствуя, как слезы заливают щеки. Она неровно всхлипнула, а после зарыдала. Наверное, сразу из-за всего. Из-за произошедшего днем, но главное — из-за того, что происходило несколько зим подряд, а еще из-за того, что не произошло, — из-за жизни Гилберта Хантмэна.
— Корри, — позвал мягко Аконит, бережно приподнимая ее голову за подбородок, — прости, я не хотел тебя расстроить.
Кора кивнула, не в силах разговаривать. Она захлюпала носом, негромко подвывая. Эмоции искали выход и наконец нашли его в слезах.
— Мое сокровище, ну что ты? — Аконит обеспокоенно склонился.
Он совсем не выглядел как жестокий убийца, он выглядел, как нежный Джон, как заботливый Гилберт. Кора сделала шаг вперед, руками потянувшись к Акониту. Он согнулся, давая ей обнять себя и спрятать нос в воротнике его водолазки.
— Моя милая богиня, не расстраивайся так, — Аконит прижал ее к себе крепче, приподнимая и покачиваясь.
— Я не богиня, — буркнула Кора, немного успокоившись. — Я просто человек.
— Ну извини, — усмехнулся Аконит, — для меня ты навсегда останешься богиней, которая спасала меня.
Она тут же вновь начала всхлипывать.
— Что такое?
— В-вспомнила-а, что т-ты… т-там и…
— Ах, так это сострадание богини? — В его тоне слышалась улыбка, но Кора ее не поддержала. Ей только стало еще хуже от того, что он, прошедший сквозь пекло, теперь успокаивает ее.
— П-прости… — забормотала она, стыдясь слез и пытаясь отстраниться.
Аконит не выпускал ее из объятий, вглядываясь в ее заплаканные глаза:
— Ты что, жалеешь меня? — настороженно поинтересовался Аконит.
— Наверное, — призналась Кора.
Он расплылся в восторженной ухмылке:
— Правда?
— Забавно, обычно люди злятся, если их жалеют, — хлюпнула носом Кора и сморгнула слезы.
— Меня никогда не жалели. По крайней мере, из того, что я помню… И мне одновременно неприятно и приятно от твоих слез. С одной стороны, мне ужасно не нравится то, что ты расстроена, а с другой, я до импов рад, что тебе так меня жалко. Это даже… Не знаю… Мило?
Кора усмехнулась. Она зарылась пальцами в волосы Аконита. На парс он застыл, а затем, едва ли не мурлыча, прикрыл глаза, чуть наклоняя голову и позволяя гладить себя.
Скажи ей кто-то еще пару декад назад, что она будет в объятиях Аконита перебирать серебрящиеся под светом звезд пряди, чувствуя себя в абсолютной безопасности, Кора ни за что бы не поверила. Покрутила бы пальцем у виска, решив, что говорящий явно сбежал из Мэда.
Вдруг раздался настойчивый громкий стук. Кора невольно вздрогнула. Аконит раскрыл вспыхнувшие фиолетовым глаза, и сквозь ткань можно было почувствовать, как напряглись его мышцы. Впрочем, он быстро расслабился, и свет внутри зрачка потух.
Нехотя Аконит выпустил Кору из объятий и неспешно направился ко входу. Она замерла, ожидая увидеть того, кто так жаждал войти. Кристофер тем временем мирно спал, все так же храпя.
— Ça me fait chier, pour être honnête![19] — раздался мужской тенор, стоило Акониту открыть дверь.
Кора осторожно выглянула с балкона, приглядываясь к высокой фигуре незнакомца. Она узнала его почти сразу же — это был тот же человек, что общался с журналистом на месте убийства Миллера. Именно он тогда держал двух мальчишек за шкирки. Только в прошлый раз его волосы были черными, а теперь стали белыми. Распущенные, они мягкими волнами падали на его широкие плечи.
— Не знаю, что ты сказал, но и я рад тебя видеть, — хмыкнул Аконит, пропуская мужчину внутрь.
— Merde![20] — воскликнул тот, останавливаясь рядом с диваном, где лежал Кристофер. — Mon cher[21], кого ты притащил сюда? Я думал, что научил тебя не брать всякую каку в руки.
Незнакомец взмахивал руками, ведя себя до противного манерно, а его акцент был куда сильнее, чем помнилось.
— Это мой отец.
— Оу… — мужчина смущенно отвел взгляд и только тогда увидел Кору. — Мадемуазель?
— Это…
— Корнелия, не так ли? Очаровательное имя! — заулыбался гость. — Меня можешь звать Рие, я…
— Никто? — растерянно пробормотала Кора.
Тот склонил голову набок, улыбка медленно сползла с его губ, а лицо жутковато застыло, будто он превратился в статую. От недавней энергичности не осталось и следа. А затем Никто заговорил голосом куда ниже, чем прежде:
— Ты рассказал? — Акцент исчез, словно его и не было. В ровном тоне не слышалось ни одной эмоции.
— Практически все, — кивнул Аконит.
— Что ж, мадемуазель, — Никто подошел к ней и изящно поклонился. — Прошу называть меня Рие. Предпочитаю именно такой вариант.
— П-простите, не хотела вас обидеть, — Кора потупилась.
— Я не обижен, belle[22]. — Улыбка вернулась, но Рие уже не вел себя показательно активно и больше не говорил тенором. У него был приятный баритон, лишенный хрипотцы, которая просачивалась в голосе Аконита.
— Ты рано, Рие.
— Хотел проверить, как сильно тебя потрепал Флетчер. Но вижу, артефакт сработал как надо, а ты в порядке.
— Мне повезло и нет одновременно. Со мной был Кристофер и еще Корри.
— Его ранили? Я чую кровь.
— Отец выстрелил. Хотел в ногу Флетчера, но тот отразил пулю, так что…
— Понял. И что дальше? Корнелия, собираетесь сдать этого vilain garсon[23] полиции?
Она помотала головой. Кора не сделала этого, даже сомневаясь в мало-мальской справедливости Аконита, лишь подозревая, что он может оказаться другом детства. Не сделала, когда точно знала, где его искать, только потому, что влюбилась в Джона. И как она могла сделать подобное теперь? Наверное, правильнее было бы прийти в полицию и все рассказать, но Кора не хотела. Она, к своему удивлению, действительно оправдала Аконита в своих глазах, хотя внутри все еще глодал червячок беспокойства: а стоило ли? И не стала ли она от этого «плохой»?
— Они хотят помочь, — Аконит покосился на всхрапнувшего Кристофера.
— В убийствах? — хмыкнул Рие.
— Возможно, получится возродить дело о лаборатории.
Рие с сомнением глянул на Кору, но никак не прокомментировал, лишь спросил:
— Ты не пострадал, полагаю, я могу идти?
— Да, только отвези Корри домой. Адрес…
— Знаю, — усмехнулся Рие. — Что ж, мадемуазель, прошу за мной.
Кора помялась и нерешительно поплелась к выходу, но не сдержалась — оглянулась на Аконита. Он стоял, облокотившись о стену, практически не опираясь на протез. Его глаза явно следили за Корой, а на губах лежала мягкая улыбка. Он выглядел в целом расслабленно, но все же…
Вспомнились поцелуи Джона. Прощался ли он тогда с ней? Пускай и пришел после, но потом он вряд ли хотел, чтобы она искала его. А если он исчезнет этой ночью?
Кора порывисто подскочила к Акониту, с усилием надавила на его плечи, заставляя наклониться. Он изумленно подчинился, хотел было что-то сказать, но Кора не дала — прижалась к его губам, неумело целуя, и тут же отскочила, побоявшись собственных чувств.
— Не вздумай от меня скрываться! Иначе я всю столицу на уши подниму, понял?
Растерянный Аконит рассмеялся. Не сдерживаясь, счастливо и довольно.
— Хорошо, как прикажет моя богиня, — выговорил он.
Смущенная и раскрасневшаяся Кора важно кивнула, выскакивая на прохладную ночную улицу, пропитанную едким смогом. Рие ухмылялся, довольный представлением.
Спустившись следом за новым знакомым, Кора с удивлением обнаружила даже не кеб, но целый экипаж с вензелями, на которых обычно прибывали аристократы на балы дюка Баррета, а то и самого короля! Рие с поклоном отворил дверцу и подал руку. Кора не стала отказываться и важно залезла внутрь, будто потрепанные штаны были расшитым рубинами платьем.
Рие сел напротив, стукнул по стенке, и карета тронулась. Внутри приятно пахло сладким вином и жженой смолой.
Кора с удовольствием развалилась на кресле, поглядывая в щель между занавесками, а Рие словно окаменел, прикрыв глаза. Казалось, дыхание его остановилось, он будто исчез, перестал существовать, хотя вот он — напротив. Тишина была именно такой, какая бывает, когда остаешься один, — необременительной. Прозвище «Никто» обрело смысл.
Когда карета въехала на Правый берег, Рие приоткрыл окно, пуская внутрь свежий воздух. А Кора неспокойно закопошилась: всю дорогу у нее было ощущение, что она что-то забыла. Она уже поняла, что забыла не вещь, а слова, которые так и не сказала. И случайный прохожий, мелькнувший в компании других, напомнил, что именно было забыто. А все дело в трости, на которую опирался незнакомец. Трость! Ну конечно!
Раздосадованно хлопнув себя по лбу, Кора позвала:
— Рие?
— Да, belle?
— Я совсем забыла рассказать кое-что очень важное Акониту. Ты можешь передать ему?
— Разумеется, я к вашим услугам, мои влюбленные выдрочки!
— Э-это не касается… — Кора запнулась. Щеки ее вспыхнули, глаза забегали. — И при чем здесь выдры?
— Они милые, — усмехнулся Рие.
Кора фыркнула, но постаралась собраться:
— Это насчет Флетчера. А точнее, насчет детектива Мортимера Чейза.
Рие посерьезнел, готовый слушать.
— Он приходил к Флетчеру. Я кое-что слышала. Но не сразу поняла. Он говорил про «кирпичи»…
Рие на мгновение заметно напрягся.
— Они разговаривали про некоего господина, и… И еще про Исабэллу. Она представилась мне сестрой Чейза, но Флетчер назвал ее «кирпичом». В общем, Мортимер Чейз явно знает о лаборатории и, похоже, служит «господину». Есть шанс, что этот неизвестный тот же, что все начал с лабораторией?
— Шанс есть всегда, — пробормотал Рие. — Я передам Акониту.
Карета остановилась у знакомой арки. Через парк Кора шла в одиночестве, но чувствовала взгляд бредущего следом Рие, который довел ее до дома и не дал попасться утреннему патрулю. Кора уже приноровилась, так что влезла по решетке в ванную, почти не запыхавшись. Стянув одежду на ходу и кое-как ополоснувшись, Кора плюхнулась на кровать и почти мгновенно провалилась в сон.


III. Datura
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«Дурман – травы или (редко) древовидные растения из семейства Пасленовые.
…Все виды растения ядовиты. Их токсин вызывает галлюцинации, может привести к психозу. Люди, подвергшиеся воздействию токсина, часто перестают отличать реальность от собственных фантазий. Действующее вещество провоцирует аритмию, сухость во рту, потерю зрения и частичную потерю кратковременной памяти. При тяжелой интоксикации, помимо прочего, наблюдается резкое двигательное и психическое возбуждение.
Крайне не рекомендуется к нему прикасаться…»
Б. Флауэрс «Комментарии к описанию растений»


Глава 28. Семейные обязательства

Сославшись на слабость после болезни, Коре удалось выкроить себе лишний сегм на сон. Благо, Эмма сжалилась над все еще бубнящей что-то мисс и оставила попытки ее разбудить. Однако долго поспать все равно не удалось. Чугунная голова и слипающиеся веки не помогли задержаться в постели. Пришлось срочно выползать из-под одеяла и одеваться: Нортвуды ожидали гостей.
— Поверить не могу, ты совершенно меня не слушала! — раздраженно сетовала мама, взявшаяся сама за спутанные волосы дочери. — Я ведь несколько раз повторила, что прибудут мои брат и племянница. Ты должна была подготовиться, дабы не опозорить семью! Представляешь, какое будет кошмарное зрелище, если я посажу свою милейшую племянницу рядом… с тобой! — Расческа грубо дернула волосы.
Кора зашипела, жмурясь от внезапной боли, и вцепилась в складки платья, чтобы сдержать просившиеся комментарии.
— Лотти такая замечательная, возвышенная, очаровательная девушка, которая слушается своих родителей, — с заметным акцентом на последние слова проговорила мама, — и именно потому у нее есть жених. Отличная партия для нее! А ты?
«А я, — подумала Кора, не смея озвучивать это, — всего лишь Рубиновая дама, которую знает вся столица, а вместо сына банкира у меня Аконит».
— Почему бы Эмме не закончить с моей прической?
— Она должна еще привести в порядок спальню Линды.
— Разве сестра приедет?
— Нет, но твоя кузина…
— Вполне может пожить в гостевой комнате. Почему ты так ее выделяешь?
— Право слово, она ведь моя племянница. И у нее, в отличие от тебя, нет возможности проживать в столице. Она ценит…
Кора пропустила мимо ушей очередные нотации. А после, натянув доброжелательную улыбку, спустилась к гостям.
Первым она увидела маминого брата Тумуса. Низенький, пухлый, с заметной лысиной, старательно прикрытой блекло-рыжими волосинками, он был родным дядей Коры, но она ощущала с ним даже меньше родства, чем с Фитсроями.
Шарлотта, или, как ее звали все близкие, Лотти, тихая и тонкая, стояла в сторонке, очаровательно хлопая длинными ресницами. Она с радостью обняла любимую тетушку — мать Коры, а затем несколько наигранно и саму кузину.
— Ты выглядишь лучше, чем я думала, — негромко сказала Лотти после обмена приветствиями, когда родители ушли в чайную, дав возможность девочкам «посплетничать».
— Не растолстела сильнее? Или не обзавелась кучей прыщей? — фыркнула Кора.
— Что? О! Прости, я не так выразилась. Я слышала, ты простудилась. Вот и решила, что ты еще не окрепла после болезни.
Кора, несколько смутившись своего раздражения, поерзала на кресле. Впрочем, ее разговоры ни с Лотти, ни с кем-либо еще из «приличного общества» никогда не клеились.
— Так ты прибыла в столицу, чтобы посетить мероприятия Сезона? — попыталась завязать беседу Кора.
— Вовсе нет. Разве тетушка не упоминала?
Наверняка маменька говорила, вот только Кора не слушала.
— Должно быть, я действительно не до конца оправилась. Голова часто болит, так что я постоянно что-то забываю.
— О, бедняжка, — посочувствовала Лотти. Но по виду ее было ясно: она не поверила. — Все из-за свадьбы. Ты же знаешь, мой папенька хочет устроить все в лучшем виде, ведь мой жених из хорошей семьи и в нашем городе весьма популярен. Завидный, — она улыбнулась, выдав толику хвастовства. — Так что мы заказали платье у замечательной столичной портнихи. Потому я здесь, нужно снять мерки, если вдруг надо будет поправить платье, ну знаешь, ушить, например…
Ну конечно, только ушить. Это Коре платья иногда расшивали в талии, а Лотти была идеальной, она могла только похудеть.
— К тому же у папеньки в столице свои дела. Так что пока он решит их, я побуду у вас. А завтра прибудет мой жених, и мы вместе отправимся домой.
Дядя Тумус действительно быстро уехал. А Коре пришлось составить компанию кузине и маменьке на чаепитиях у знакомых леди, в гостях у сестры и еще на прогулках. При этом Кора никак не могла сосредоточиться на светских разговорах. Она то и дело отвечала невпопад. Единственное, что хоть как-то смогло вернуть ей живой интерес, — газета. Эмма взяла для мисс свежий выпуск, где Кора искала упоминания об очередном убийстве Аконита.
Но… Ничего не было. Оставшееся время прогулки Кора потратила на покупку других изданий. И ни в одном из них не было не то что информации о преступлении, а даже упоминаний Аконита. Будто кто-то специально заставил всех разом смолкнуть, перестать писать это имя.
Кора поежилась. Ее пугал тот, кто имел такую власть, что затыкала рты всем газетам города. Хотелось спросить у Гловера, что происходит. Как главный редактор, а по совместительству владелец «Интивэя», он должен был что-то знать. К тому же именно у него печаталась Рубиновая дама, а это не могло не привлечь внимания того, кто запретил писать об Аконите.
Впрочем, прохожие то и дело переговаривались друг с другом, выясняя, не слышал ли их собеседник о новом трупе. День убийства секретом уже ни для кого не был.
К вечеру, когда с ужином было покончено и все лениво разбрелись по комнатам, Коре пришлось еще какое-то время мило беседовать с Лотти, провожая кузину к бывшей спальне сестры. Слава Первому, что хотя бы ванную полностью оставили Коре, предложив Лотти гостевые удобства.
— Дядя Чарльз сказал, что у вас есть романы в библиотеке? Покажешь?
Скрывая усталость, Кора чуть наклонила голову, соглашаясь, а затем неспешно побрела вниз. Плотные портьеры закрывали окно, за которым можно было увидеть соседский дом. Мягкий и теплый свет кристаллов превратил библиотеку в уютный мирок, пахнущий книгами, деревом и чаем.
Кора прошла вглубь. Лотти задумчиво коснулась корешка одной из книг.
— Не понимаю, кузина, ты не выглядишь веселой. Ты на меня за что-то злишься? — Лотти нахмурилась.
Кора тяжело вздохнула. Да, она совершенно по-детски злилась, а еще не хотела сидеть здесь, не зная, кто заставил все газеты молчать о новой жертве Аконита. Она должна была весь день бегать по городу, выспрашивая у всех, у кого только возможно, что происходит, она должна писать статью, как Рубиновая дама, а вместо этого занималась чепухой. Ей приходилось играть послушную дочь, тушеваться под взглядом отца, который из-за ссоры с ней не разговаривал, услужливо улыбаться знакомым матери, чтобы не позорить семью, а еще присматривать за кузиной. Какого импа?!
— А ты никогда не интересовалась книгами. С чего бы теперь? — Кора скрестила руки на груди.
— Ладно, ты права, — вздохнула Лотти, взволнованно поправляя волосы. — Я просто хотела поговорить… Ты единственная дама в моем окружении, не одержимая замужеством.
— Спасибо… наверное? Так и зачем тебе понадобилось говорить с синим чулком, вроде меня?
— Просто… Знаешь… Мой жених, он ничего. Симпатичный, обеспеченный… Хорошая партия, да?
— Не знаю, — пожала плечами Кора. — Тебе решать, какая партия для тебя хорошая, а какая нет.
— В этом и дело! Я ничего не решаю!
Кора поджала губы. И что отвечать? К ее мнению тоже не то чтобы часто прислушивались. Некоторые вещи ей просто спускали с рук из-за природной упертости, которой она досаждала родителям. И тем приходилось уступать упрямой дочери. Но даже это срабатывало не всегда, потому что настырность была явно наследственная — отец с тем же успехом иногда вставал в позу.
— Ты не хочешь выходить за него? — наконец поинтересовалась Кора.
— Просто… Я влюбилась в другого, но он… Он не тот, кого называют «хорошая партия».
— Как я тебя понимаю, — буркнула Кора.
— Что?
— Ты хочешь сбежать из-под венца?
— Например.
— Будет забавно, — усмехнулась Кора.
Лотти, кажется, успокоил их небольшой разговор. Она вытянула книгу наугад и, ободренная, побрела к выходу из библиотеки.
Кора наконец смогла уединиться в спальне. Комната встретила ее полумраком, горела только лампа на письменном столе. В окно влетал свежий вечерний воздух раннего лета, когда ночами жара еще успевала спадать, а деревья не до конца отцвели. Но самое главное — тут было пусто и тихо. Никаких свах, никаких разговоров о свадьбе.
С удовольствием потянувшись, Кора распустила волосы, сняла корсет и неспешно вошла в ванную, тут же попадая в ловушку крепких рук, которые приподняли ее. Кора не завизжала, потому что ее рот накрыла чужая ладонь и потому что почти сразу различила знакомый запах бергамота. Она обмякла, поняв, что бояться нечего.
— И все? А как же сопротивление? — Аконит шептал, и его дыхание щекотало обнаженную шею, рассыпая по коже приятные мурашки.
— Что ты тут делаешь? — зашипела Кора, пытаясь отцепить его пальцы от тонкой сорочки, пока Аконит не умудрился ее порвать. — И как ты сюда попал?
— Как всегда. Через ворота и окно. Тебе стоит сказать отцу, что нужно поменять замки.
— Не стоит. Люди с плохими намерениями в любом случае не попадут внутрь из-за завесы.
— Это что, приглашение, чтобы я заглядывал чаще? — Аконит опустил Кору на пол, но все еще прижимал ее к себе, руками мягко поглаживая ее живот и бедра.
— П-прекращай. В соседней комнате моя кузина. Пока что она в гостевой ванной, но скоро…
— Я очень тихий, — еле слышно проворковал Аконит, оставляя горячий поцелуй на плече Коры, вынуждая ту судорожно выдохнуть. — А ты?
— А я нет! Отпусти!
Аконит недовольно цокнул языком, но разжал объятья. Кора наконец смогла обернуться к нему, чтобы смотреть прямо в глаза. В полумраке комнаты они светились заметным фиолетовым цветом.
— Разве ты можешь использовать магию здесь? Твои глаза…
— Это моя сущность. Завеса не считывает это как использование магии.
— Ладно. Так зачем ты пришел?
— Для важных разговоров, разумеется. Не хочешь подойти поближе?
— Зачем? — Кора скрестила руки на груди и нахмурилась. Щеки ее горели от смущения, в котором сознаваться она не собиралась.
Она все еще не понимала, как выстраивать отношения с Аконитом. Они с недавних пор вроде как в одной команде, да и он совсем не чужой, ни как Гил, ни как Джон. Но стоит ли позволять ему вольности? Коре ужасно этого хотелось, но тонкая грань приличий все еще сдерживала, а сомнения все еще терзали.
— Так мы лучше будем слышать друг друга, мое сокровище, — Аконит чуть прикрыл глаза, как ленивый сытый кот, ожидавший ласки.
В соседней комнате что-то едва слышно хлопнуло: то ли окно, то ли дверь, но Кора вздрогнула, почувствовав, как заколотилось сердце. Если Лотти уже вернулась, то ей не составит труда прислушаться и отличить посторонний голос.
Схватив Аконита за руку, Кора вывела его в свою спальню, рассудив, что шанс того, что кто-то услышит их из коридора, куда меньше, чем то, что кузина за дверью распознает перешептывания с посторонним человеком.
Об обнаружении волновалась, похоже, одна лишь Кора, потому что Аконит по-хозяйски улегся на кровать, насмешливо сверкая глазами.
— Ты совсем сбрендил?
— Ложись, так будет еще удобнее, — очаровательно оскалился Аконит. — Да брось, мы так уже делали, ну?
От воспоминаний о том, как Кора заснула на Джоне, щеки вспыхнули еще жарче.
Заметив упрямо сжатые губы, Аконит усмехнулся и принял сидячее положение, приглашающе похлопав рядом. Недовольно пыхтя, Кора все же присела на почтительном расстоянии.
— Ну? Ты будешь говорить или сверлить меня своими глазищами?
— Рие передал мне про Мортимера. Я хотел кое-что уточнить.
Внезапный переход от шуточек на серьезную тему заставил Кору растеряться.
— Чейз тебя не видел?
— Нет. Его отвлек приход Кристофера.
— О чем они говорили? Можешь вспомнить детали? Любые, даже те, которые покажутся тебе незначительными.
Кора постаралась как можно подробнее пересказать то, что слышала. Пришлось напрячь память, благо разговор был не слишком длинным.
— Значит, у господина есть дочь, которая нуждается в заботе специалистов из лаборатории… Интересно…
— Много у кого есть дочери, — пожала плечами Кора.
— А больные дочери?
— Есть и такие… Но, если этот «господин» достаточно влиятельный, он вполне способен эту болезнь скрыть. А мы знаем, что он влиятелен. Кстати, про влиятельность, ты заметил, что газеты молчат про Флетчера?
— Да, отличается от их обычной патетики.
— Как думаешь, почему?
— Наверное, Алан действительно был еще «в игре», в отличие от предыдущих жертв. И неизвестный господин тянет время. Вряд ли надеется умолчать, но точно желает что-то подчистить или придумать… Это хорошо.
— Почему?
— Потому что это значит, что ему придется выйти из тени. И мы знаем еще одну ниточку, ведущую к нему…
— Мортимер Чейз.
— Настоящее ли у него имя?
— Не знаю, это ты специалист по выдуманным именам.
Аконит одобрительно хмыкнул. На какое-то время установилась тишина. И сонный дом молчал, не сбивая мысли.
— Скоро день рождения твоего отца, — решилась сказать Кора. Она даже не была уверена, что об этом помнит сам Кристофер, и тем более, что он сообщил об этом новообретенному сыну.
Судя по чуть поднятым бровям Аконита, он действительно не знал. Кроме того, на лице его появился отпечаток эмоции, назвать которую Кора не смогла бы. Это было что-то вроде легкого испуга и воодушевления. Аконит вдруг сжался, словно стал ребенком и растерянно оглядел комнату.
— Что такое? — Кора подвинулась так, что ее плечо теперь прижалось к его.
— Что нужно делать на дни рождения отцов? — глухо спросил Аконит. Судя по всему, он был в небольшой панике.
— Примерно то же самое, что и на обычные дни рождения, — усмехнулась добродушно Кора.
— И что делают на обычные дни рождения? — Аконит отвел взгляд.
Кольнуло понимание. Первый, да ему стыдно за то, что он не знает, что делать в такой день! Вряд ли «кирпичи» отмечали хоть какие-то праздники, и вряд ли даже после освобождения они отмечали этот…
Улыбка сползла, и Кора опустила руку на плечо Аконита, успокаивающе поглаживая его и ощущая напряженные мышцы сквозь рубашку.
— Ничего особенного. Иногда устраивают приемы, но не всегда. В основном просто поздравляют, желают здоровья и успехов. Ну и подарки дарят, а потом пьют и едят торт, — Кора ободряюще потрепала Аконита по волосам.
— Что дарят отцу?
— По-разному. Купи ему трубку, например, чтобы он перестал дымить этими дешевыми сигаретами. Я тогда подарю табак! Выберу не самый едкий. Я разбираюсь, папа всю мою жизнь курит! Будет общий подарок.
Аконит улыбнулся, наконец расслабляясь. Он наклонился, оставляя легкий поцелуй на щеке Коры:
— Спасибо, моя богиня.
— Н-ну… я ничего не сделала, — смутилась она.
Аконит хмыкнул и потянулся к другой щеке, ласково касаясь губами. Кора поняла, что дыхание ее учащается, сердце ускоряется и к лицу подкатывает жар. Из-под полуприкрытых ресниц Кора следила за Аконитом. Кончики их носов почти соприкасались.
— Мне пора, — прошептал Аконит.
Кора судорожно кивнула, при этом запуская пальцы в его мягкие волосы. Белые и короткие, они, тем не менее, падая на лоб, лезли в глаза. Кора осторожно подула на несколько прядок, стараясь убрать их от лица Аконита.
— Я хочу тебя поцеловать, Корри. Можно?
— Д-да…
Акониту не требовалось повторять. Он накрыл ее рот своим. Его влажный язык прошелся по губам Коры, мягко, но настойчиво проникая внутрь. У нее перехватило дыхание. Она неумело старалась отвечать ему и чувствовала, как губы Аконита расплылись в улыбке. Он явно сдерживал порыв опрокинуть Кору на покрывало, продолжая целовать ее.
Она же думала только о том, как предосудительно целоваться с убийцей, но как сладко. Его горячую кожу можно было почувствовать сквозь ткань, жар затапливал и саму Кору. Внизу живота вновь возрождалось приятное ощущение, похожее на ласку мягких лепестков цветка.
Неспешно и неохотно Аконит отстранился, все еще проходясь языком по нижней губе Коры. Она негромко застонала, вызвав его улыбку:
— Разве не ты говорила, что нужно быть тише?
Кора тяжело дышала, сжимая бедра и пытаясь выловить в голове хоть что-то разумное, но в тот момент ей было плевать, если бы ее услышали или застукали с Аконитом. Ей просто хотелось, чтобы он был ближе и чтобы его поцелуи не прекращались.
— Думаю, тебе пора спать, мое сокровище, — Аконит нежно коснулся еще влажными губами лба Коры. И она рассеянно кивнула, собирая всю свою благоразумность.
Аконит ушел бесшумно, оставив после себя только привкус табака и припухшие от поцелуев губы.
* * *
Следующий день Кора, как и прежний, провела в семейных обязательствах. Она стойко выдержала чаепитие и прогулку, а затем спустилась вниз, чтобы выполнить требование матушки «не забиваться в угол».
Приближался вечер, на улицах стремительно портилась погода. Ветер гнул деревья, а вдали сверкали молнии, но звуки грома еще не были слышны. Капли дождя редкими слезами стекали по окнам, а внутри царило тепло, и аромат горячего чая с ежевикой наполнял зал.
Мама вышивала, а Лотти, сидевшая рядом, вовсе не обращала ни на кого внимания, бегая глазами по строчкам письма, которое передал ей лакей. Заметив пристальный взгляд Коры, кузина нервно улыбнулась, быстро смяла письмо и спрятала его в карман на юбке.
Дождь усиливался, и грохот грома становился все слышнее. А Лотти то и дело отвлекалась от своей вышивки, оглядываясь на улицу, виднеющуюся сквозь замутненное потоками воды стекло.
— Кузина, ты в порядке? — не выдержала Кора. — Похоже, письмо тебя…
— Жених написал, — откликнулась та, не позволив договорить. — Он уже прибыл. Заберет меня.
— Разве? — удивилась мама. — Кажется, Тумус передал, что твой жених запаздывает и прибывает завтра утром…
— Похоже, планы изменились. Не переживайте, тетушка.
Кора переглянулась с мамой, впервые именно так — тревожно. Но обе они занялись своими делами: мама продолжила вышивать, а Кора уткнулась в кипу газет, принесенных для нее Эммой. Но посидеть в тишине не удалось.
— Я, наверное, пойду, — Лотти вдруг отложила вышивку, не сводя взгляда с настенного хронометра. — Встречу жениха…
— Первый помилуй, куда ты в такую погоду? — удивилась мама. — Пусть он зайдет.
— Нет! — вдруг резко ответила Лотти, хмурясь, но спохватилась, возвращая прежний милый вид: — Не стоит, тетушка. Хочу поскорее встретиться с ним.
— Вздор! — покачала головой мама. — Я не могу тебя отпустить.
— Боюсь, удерживать вы тоже меня не можете, — смело ответила Лотти, не переставая очаровательно улыбаться.
Кора даже рот приоткрыла, пораженная такой отвагой кузины.
— Ну что за чепуха? Ты набралась от Корнелии? — мама тут же вперила взгляд в нее. Это был один из тех взглядов, которые отчитывали без слов.
— Вовсе нет. И все же я ухожу. Мне пора. Спасибо, что приняли меня на время, я…
— Дорогуша, умоляю, дождись жениха под крышей. Ты права, я не могу удержать тебя силой, но разве стоять под ливнем — здравая мысль? Так ведь, Корнелия?
— Да, мама, — поддержала Кора. Ее смущал даже не дождь, а спешка Лотти и ее нервозность.
— Вынуждена отказать. Благодарю за предложение, но я покину вас! — чтобы не препираться больше, Лотти поспешила к выходу.
— Возьми хотя бы лакея с собой! — кинула мама вдогонку, видя, что не сможет переубедить обычно послушную племянницу.
— Нет!
Мама вновь посмотрела на Кору очень выразительно, и та со вздохом поднялась, следуя за кузиной.
— Точно все в порядке? — уточнение в такой ситуации не лишнее.
— Абсолютно.
— Ты же знаешь, что, если что-то случилось, мы всегда…
— Я знаю! Ничего не случилось, просто… Помнишь, я… Что? — рявкнула Лотти, взглянув за спину Коры. Там мялась беспокойная мама.
— Дорогуша, право слово, я беспокоюсь, не стоит тебе…
— Оставьте меня! Ясно вам? Отстаньте! Я не маленькая девочка, я могу позаботиться о себе! Идите, лучше своими делами занимайтесь! Вы надоели! — взорвалась Лотти.
Мама обиженно поджала губы. А на крики начали выглядывать слуги, даже сверху послышались шаги мистера Спенсера, который был в кабинете отца. Наверняка спускался, чтобы узнать, в чем дело, и уведомить лорда.
— Возьми хотя бы зонт, — Кора подала свой именной зонтик. Красный и яркий.
Лотти остервенело выхватила его, напоследок хлопнув дверью. Мама закусила губу, в глазах ее блестели слезы, она едва смогла выдавить:
— Не понимаю, что на нее нашло?
Как обычно, после ссоры у мамы разыгралась мигрень, а тут еще погода… За окном уже вовсю громыхало.
Мистер Спенсер все же послал Джека следом за Лотти. Он выскочил из дома буквально через интер, но уже не смог отыскать ее. На улицах темнело, а никто не знал, куда делась Лотти и действительно ли ее забрал жених?
Папа послал записку дяде Тумусу, который уверил, что ничего не знал о планах ни дочери, ни ее жениха, но постарается поскорее все выяснить. Стоит ли говорить, что в ту ночь никто в доме Нортвудов не сомкнул глаз?
— Даже ты не такая безрассудная, — уверила Эмма Кору, подкладывая грелку в ее постель.
Кора могла бы поспорить. Но все же, когда сама вытворяешь такое, то волнуешься не так сильно…
Утро наступило преждевременно. Рассветная Инти летом и так поднималась на небо рано, а на сей раз она не успела и окрасить облака у горизонта, как Кора вскочила, прислушиваясь к гомону внизу.
Накинув враппер, она поспешила к лестнице, откуда уже можно было услышать разговоры:
— … и сойдя с поезда, сразу прибыл к вам. Шарлотте я не писал и не говорил ничего, да я и не мог, — объяснял мужской голос, вероятно, принадлежавший жениху Лотти.
— Дома она так и не появилась! — возмутился дядя Тумус.
— Нужно обратиться в полицию, — уверенно отозвалась мама. — Сердцем чую, что-то не так!
— Да брось, просто ерепенится, — вздохнул дядя. — Предсвадебный мандраж.
— Как ты можешь, Тумус? Она же твоя дочь! — воскликнула мама. — Если бы Кора такое учудила, я бы еще ночью весь город перевернула! А мы и так ждали, пока ты «выясняешь», а то тут же вовсе не ясно, видите ли!
— Шерил права, Тумус.
— Как вы не понимаете? — раздраженно начал дядя. — Это же такой удар по репутации!
— ТУМУС! — мама гаркнула так, что Кора едва не упала. — Чарли, немедленно поезжай! Не слушай моего брата, он всегда был идиотом!
— Не волнуйся об этом Шерил, лучше поднимись и постарайся отдохнуть. А мы с Тумусом отправимся в полицию.
Кора поспешила скрыться в своей комнате, но все еще прислушивалась к глухим, едва различимым голосам. Впрочем, ничего путного узнать ей не удалось.
Привычного завтрака дом был лишен. Кора растерянно пила кофе в полном одиночестве, кажется, впервые в своей жизни.
Может, с Лотти все-таки все хорошо? Не факт ведь, что случилось что-то ужасное. С кузиной просто не может случиться что-то плохое. Конечно, ее найдут, она поплачет, ее простят, и все вернется на круги своя. А предчувствие… Ну что, разве раньше Кора не умудрялась накрутить себя?
Никаких прогулок, чаепитий и гостей. Дом замер на целый день, до самого вечера, пока не вернулся папа. И Кора сразу поняла, что случилось что-то плохое. Потому что второй раз в жизни она видела что-то в его взгляде. Впервые она увидела это, когда папа понял, что Кора была так близко к преступнику, когда убили миссис Шарп. Теперь это повторилось. Папа посмотрел на Кору, а потом приобнял рукой, уводя в чайную, где уже сидела мама. Наверное, она тоже увидела что-то в глазах папы, потому что ей не понадобилось ничего узнавать больше — она вдруг заплакала.
Слова папы ужасали, но их нужно было произнести, чтобы все поняли, что случилось:
— Лотти мертва. Аконит убил ее.

Глава 29. Подражатель

Первое, что поняла Кора — Аконит не убивал Лотти. Не только потому, что в подобное нельзя было поверить, но и потому, что Лотти не связана с лабораторией. Ее не было в списке и быть не могло. Мотива для убийства не существовало. А без него Аконит не убивал. Следовательно, кто-то хотел, чтобы подумали на Аконита, но не более.
Какое-то время из маминой спальни раздавались всхлипы и папин голос, но потом затихли и они. Кора сидела в своей комнате. Она молча и напряженно вслушивалась в звуки дома, иногда вытирая одинокие слезы. С Лотти они никогда не были близки, но ее внезапная гибель стала очередным страхом. Смерть снова прошла совсем близко.
А вторым, что поняла Кора, точнее, заподозрила — отчасти она была виновата. Рыжая Лотти, выбежавшая из дома с зонтом, на котором значилось «К. А. Нортвуд». Именная вещь, похожая внешность, что, если Лотти приняли за Кору?
Но нельзя было забывать и о беседе с Лотти про свадьбу. Она сказала, что кто-то был. Может, именно он повинен в смерти кузины?
В дверь осторожно постучали, раздался приглушенный голос мистера Спенсера:
— Мисс, ваш отец ожидает вас в кабинете.
Кора вышла, сразу же направляясь к приоткрытой двери, из-за которой тянулся табачный дым. Отец сидел за столом, чуть развернувшись к окну. Он задумчиво оглаживал бороду и пыхтел трубкой. Когда вошла дочь, он мельком глянул на нее и снова отвернулся. Кора опустилась на стул, ожидая, когда папа начнет говорить.
— Ты понимаешь, почему Аконит мог убить Лотти?
— Принял ее за меня. Но это точно был не он, он ведь не…
— Корнелия, — отец повернул голову, опуская на нее тяжелый взгляд, — мне плевать на домыслы. Твою кузину убили, а до этого изнасиловали, а она вышла из нашего дома с твоим зонтом. И когда мы нашли кебмена, который подвозил ее, знаешь, что он сказал? Что она представилась твоим именем. Не знаю зачем, видимо, думала, что это поможет скрыться. Но главное — она в это время была чересчур похожа на тебя. А ты — свидетельница преступления, к тому же Рубиновая дама. У меня и у полиции есть основания полагать, что ты в опасности. И я надеюсь, отнесешься к этому серьезно, а не как всегда.
Кора поджала губы, тяжело вздохнув. Понятно, что отец беспокоился, понятно, что нельзя так просто рассказывать ему про Аконита, но что дальше?
— Еще кое-что… Я проверил ворота, Корнелия. Ты выходила ночью несколько раз! И ты уходила после моего запрета!
Она сжалась, уставившись в пол. Что ж… Правда всегда настигает.
— В другое время тебе бы не поздоровилось, но теперь важно не это. Замки мы сменим. Записок ты получать не будешь ни от кого. И ты немедля пойдешь в свою комнату собирать вещи…
Кора вскинула голову, изумленно глядя на отца.
— В Рэдвуд-парке будет спокойнее.
— Но там ведь ремонт.
— В гостевом крыле. Места достаточно. Ходить ты будешь только в сопровождении Эммы и одного из лакеев.
Возражений не нашлось. Слишком серьезная ситуация, слишком опасно. Нужно отступить, пока смерть не постучала в двери, пока не забрала кого-то еще.
Кора поднялась и, пошатываясь, двинулась к своей комнате. Все казалось сном, пространство немного плыло. Сложно было поверить в действительность происходящего, еще не утих шок от убийства Флетчера, от рассказа Аконита и от того, кто он, а теперь нужно свыкаться с мыслью, что Лотти больше нет и в ее смерти, возможно, повинна и Кора.
Голова начала болеть, словно ее сдавили обручем, а в висках стучал пульс. Липкий страх и чувство вины разрастались. К горлу подкатывала тошнота. Что делать? Из дома не выйти, подробностей не узнать. Да и к чему это все? Даже Рубиновая дама здесь бессильна.
Кора закрыла дверь в комнату, щелкнула замком, надеясь, что никто не постучит к ней и не побеспокоит. Нужно было собрать вещи. Но брать будто было нечего. Какой смысл вообще заниматься обычными делами?
Кора нащупала шпильки в волосах, вытягивая их и бросая на комод. Нужно умыться и лечь спать. Хотя бы попытаться, чтобы избавиться от головной боли.
Вяло передвигая ногами, Кора прошла в ванную и даже не удивилась, застав там Аконита. Он сидел на полу. Его прикрытые глаза распахнулись, когда вошла Кора. Она молча опустилась рядом, пряча лицо на его груди и ощущая, как его руки сомкнулись вокруг нее.
— Ты знаешь, что случилось? — буркнула она.
— Без подробностей. Кристофера не подпускают к этому делу. Но говорят, там оставили соцветие аконита.
— Подражатель. Я читала о таком.
— Я найду его и…
— Нет, — Кора подняла голову, — пусть ищет полиция. Но нужно намекнуть, что преступником в данном случае выступал кто-то другой. Не полиции даже, общественности. Нужно написать статью. Но у нас нет данных…
— Написать? Корри, сокровище мое, ты же понимаешь, что Чейз будет в ярости? А твои родители?
— И что? Что они сделают? Вот именно. Очередная взбучка — ерунда. И да, в пекло я не лезу, так ведь?
Аконит недовольно цокнул, но не стал спорить. Вместо этого он шепнул, нежно проводя губами по виску Коры:
— Ты как?
— Пытаюсь свыкнуться с происходящим. Мы ведь выясним, что случилось с Лотти?
— Обещаю.
Они замолчали на время. Кора прижалась ухом к груди Аконита, вслушиваясь в мерный стук его сердца, ощущая каждый его вдох и выдох, чувствуя его пальцы, ласково проходящие вдоль позвоночника. Запах сладковатого дыма и бергамота щекотал нос в полумраке ванной, где из освещения был лишь фонарь за окном и едва заметный фиолетовый отсвет глаз Аконита.
Наверное, сказывалась усталость, смешанная с головной болью, потому что Кора почувствовала, как начинает медленно проваливаться в сон. Однако она ничего не стала делать, даже не попыталась удержаться на поверхности реальности. Ужасно хотелось просто полежать, будто это могло решить проблемы.
Сквозь дрему Кора почувствовала, как Аконит берет ее на руки и выносит в спальню. Он заботливо стянул домашние туфли, и Кора приоткрыла глаза, бормоча:
— Корсет надо снять…
А чтобы его снять, нужно снять юбку и блузку…
Аконит расстегнул юбку, стаскивая ее, и потянулся к пуговицам блузки. Коре пришлось приподняться, выпутываясь из рукавов. Затем она плюхнулась обратно и потянулась. Она могла бы все это сделать сама, но… Зачем?
Кора зевнула, лениво наблюдая, как Аконит взялся за застежки корсета. Он начал расстегивать их снизу, неспешно подходя к вырезу. Костяшки чужих пальцев задевали грудь. Но вот корсет был расстегнут. Аконит отбросил его на спинку стула и замер над Корой. Свет в его глазах едва заметно пульсировал, становясь то слабее, то разгораясь.
Кора, почувствовав прохладу, поежилась. Она осталась только в белье — коротких шортах и тонкой сорочке. Кора резко села, свесив ноги, мотнула головой, пытаясь вернуть бодрость.
— Тебе нужно поспать, мое сокровище, — тихо произнес Аконит, опускаясь на колени рядом с кроватью. Он положил подбородок на ее бедра и поглядел снизу вверх.
Кора рассеянно, следуя какому-то то ли рефлексу, то ли несуществующей привычке, погладила Аконита по голове. Он довольно прикрыл глаза и потерся щекой о кожу Коры.
— Побудешь немного со мной? — зачем-то спросила она.
— Как прикажет моя богиня, — проурчал Аконит в ответ.
Кора наклонилась, целуя его макушку, сильно пахнущую дымом, а затем нырнула под одеяло. Аконит опустился рядом, позволяя Коре поворочаться у него под боком, а затем засопеть, теряясь во сне.
* * *
Акониту никогда не требовалось много времени на сон. Большую часть этой ночи он смотрел на веснушки Корри, которыми была усыпана ее кожа. Он бы поцеловал каждую, но боялся разбудить свою богиню. Сон ее был неспокойным, то и дело Аконит чувствовал, как ее пальцы начинают сжиматься. Он нежно гладил ее спину и шептал глупости, которые только мог придумать, видя, как Корри вновь расслабляется.
Сложно было поверить, что все взаправду, что его богиня стала настолько настоящей, что лежит, свернувшись рядом, и сопит до умиления очаровательно. Аконит боролся с собой, лишь бы не начать тискать Корри, чтобы хоть как-то выплеснуть всю гамму чувств, которые рождались из-за нее. Вместо этого приходилось терпеть щекочущие мурашки по всему телу от каждого движения и почти задыхаться от совершенно необъяснимой эйфории.
Ближе к утру, когда рассвет едва занялся, а Корри успокоилась настолько, что во сне закинула на Аконита ногу, ему пришла пора вставать. Он с неохотой поднимался, осторожно выползая из-под мягкого тела своего сокровища, стараясь не разбудить. Задержался, чтобы полюбоваться отсветом рыжих волос, наклонился, носом зарываясь в локоны, сохраняющие запах сладких духов и запах кожи Корри. Затем порывисто поцеловал ее плечо и поспешил уйти, пока не захотел остаться.
Привычно распахнув окно в ванной, он выпрыгнул вниз, мягко приземляясь и перенося большую часть веса на пружинивший протез. Он сам починил его. Было что-то увлекательное в том, чтобы возиться с механизмами и направлять бушующую внутри магию на такие мелкие детали, что от концентрации мир почти прекращал существовать, и оставался один винтик. Мастер, который сделал протез, был бы доволен работой.
Выскользнув на улицу, Аконит провел по волосам рукой, меняя их цвет на черный. Хорошие маги смогли бы увидеть обман, но с ними он не собирался встречаться. Простенькой иллюзии хватит, чтобы пробежаться по городу.
Столица еще спала. Одинокие сонные кебмены стояли на углах некоторых улиц, газетчики уже лениво выползали, но их не хватало, чтобы оживить пустынную обстановку. Где-то у баров людей было побольше. Сейчас как раз наступил сегм, когда напившиеся за ночь молодые джентльмены вываливались наружу. Таких легко было обчистить, если у них, конечно, еще что-то оставалось после проигрыша в карты в задымленных клубах.
Аконит щелкнул пальцами, прикуривая сигарету. Внутри нарастал гомон Голосов. Что-то не так. Узнать бы, что. То ли они отзывались на недовольство, вспыхнувшее внутри, стоило ему задуматься об имповом подражателе, то ли дело в другом…
Впрочем, важнее подражатель. Кем бы ублюдок ни был, он убил рыжую девушку, вышедшую из дома Нортвудов. Можно заключать пари, что это не случайность. Нужно разузнать побольше.
Затянувшись напоследок и отбросив окурок в ближайший мусорный бак, Аконит кинул монету мальчишке-газетчику и вытащил один из номеров в общей стопке. Статья про ужасного преступника, убившего сразу двоих — уважаемого человека и девушку, бросилась в глаза сразу. Еще бы, первая полоса! На странице с некрологами ничего не было. Наверняка Флетчеру некролога не будет, чтобы лишний раз не светиться. Подробностей об убийствах в тексте не нашлось, только про девушку написали коротко: «изнасилована и убита».
Аконит сложил газету, придерживая ее под мышкой, и ускорился. Он как раз успел к открытию забегаловки, где недовольный здоровенный тип сделал ему пережаренную яичницу и влил в чашку скверный кофе. По крайней мере, не яд.
Сидеть пришлось недолго. Окна забегаловки выходили аккурат на трехэтажный дом с чердаком, похожий на тот, где Джон Арчер снимал комнаты. Только этот дом был подальше от центра, и его стены ничем не были отделаны, глядя на улицу голой посеревшей от времени кладкой.
Дверь дома распахнулась, являя бодрого молодого мужчину, спешащего на работу. Он никогда не опаздывал, всегда выходил раньше времени, чтобы успеть заглянуть в забегаловку. Кофе он брал только с сиропом, а из еды предпочитал в основном кесадилью, но только в тех случаях, если не успевал завтракать дома. Сегодня, очевидно, был тот самый день.
Пришлось развернуться так, чтобы вошедший не смог сразу рассмотреть лицо наблюдателя. Но когда новый посетитель прошел к стойке, чтобы сделать заказ, Аконит поднялся, на ходу сворачивая газету так, чтобы заголовок «Двойное убийство!» был хорошо виден. Газету Аконит бросил на стойку, как только хозяин отошел на кухню, чтобы состряпать кесадилью, и поинтересовался:
— Что думаешь?
Максимилиан Уорд не шелохнулся, он только медленно скосил глаза:
— А я не понял, ты или не ты…
— Я. Так что думаешь? — Аконит кивнул на газету.
— Ты в курсе, что я могу арестовать тебя?
— Я считал, что за спасение твоей жизни я могу попросить фору, — усмехнулся Аконит. — Я же знаю, что ты умный парень, Макс. Ну? Скажешь, что думаешь?
— Убийство девушки не похоже на обычные убийства Аконита. Хочешь подробностей, Джон?
— Хочешь ими поделиться? — усмехнулся Аконит, вытаскивая портсигар.
— Я не разглашаю информацию просто так. В долг это не входит. Ты спас меня, за это я не стану арестовывать тебя на сей раз, но ответы ты получишь только в ходе равноценного обмена.
— Ответ на ответ? Идет! — Аконит протянул руку, и Макс пожал ее, как бы закрепив договор.
Они сели за столик. Какое-то время молчали, каждый изучал другого с настороженностью, пока не подошел хозяин, оставив кесадилью и кофе в стаканчике. Стоило ему отойти, Аконит завел разговор:
— Итак. Убита Шарлотта. Внешне несколько напоминает Корри, к тому же была с ее именным зонтом и вышла из дома Нортвудов. И из газеты я знаю, что перед убийством ее изнасиловали. Оставлено соцветие. Можно было бы решить, что это Аконит захотел разделаться со свидетельницей.
— Можно, — Макс отпил кофе.
— Дай догадаюсь, Чейз жаждет спихнуть смерть Шарлотты на Аконита, а тебе это не нравится? И вообще, Мортимер кажется мутным, да?
— Своими мыслями насчет руководителя группы я делиться не стану, — отрезал Макс. Но видно было, что Аконит угадал — он в чем-то подозревает Чейза.
— Без проблем. Давай вернемся к бедняжке. Как она была убита?
— Асфиксия. Горло вспороли после смерти. Раз.
— Ты будешь считать ответы? — искренне удивился Аконит. — Только не отвечай, если собираешься добавить «два».
Макс не сдержал усмешку и спрятал ее за стаканчиком кофе.
— Ладно. Тогда так: что тебя смутило в убийстве? Я про то, почему бы ты не стал спешить с выводом, что девушку убил Аконит?
— Он никого не душил, и соцветие оставлено неядовитое. А изнасилование вообще ни разу не в его стиле. Да и понижать градус после убийств таких высокопоставленных людей как будто бы глупо.
Аконит довольно усмехнулся.
— Не обольщайся. Я не исключаю, что в убийстве не мог быть замешан Аконит. Просто пока больше вопросов, чем обычно…
— Я знаю, что у Шарлотты намечалась свадьба, но она хотела сбежать. Кажется, у нее кто-то был. Есть информация?
— Она общалась с пастором соседского прихода. Он молод, они хотели вместе сбежать. Накануне он приехал за ней в столицу и даже отправил письмо. Но в назначенное место Шарлотта так и не добралась, а он решил, что она передумала. Он ждал ее в одном из мелких храмов Клоаки, так что свидетели у него есть. Алиби.
— Значит, ей не повезло нарваться на кого-то еще. И скорее всего, этот кто-то мог охотиться за Корри.
— Кто-то хотел, чтобы мы решили, что это Аконит. Но он убивает определенных людей. Настолько определенных, что готов лезть даже в охраняемую тюрьму, чтобы их достать. Или являться к магу. Да, Джон?
— Верно, — улыбнулся Аконит, болтая по чашке остатки холодного кофе.
— Ты же Аконит, да?
Он оскалился, откидываясь на спинку стула:
— Откуда такие выводы, Ма-акс?
— Участок Смитов спалили, но там нашли остатки аконита. Ядовитого. Прямое подтверждение. Еще я поболтал с Бейкером, уже после того, как ты и Корнелия приходили к нему. Он был весьма взволнован, с трудом, но мне удалось выяснить, что джентльмен, сопровождавший мисс, был ужасно похож на того самого типа с чердака, подбившего его украсть кусты. Забавное совпадение?
— Весьма.
— И ты очень ловко перевел фокус внимания на Бейкера, когда мы провожали Корнелию. Специально, полагаю. Еще одно забавное совпадение. Ну, и ты скупаешь информацию по делу.
— Незаконно, — согласился Аконит, — но ничего не доказывает.
Макс усмехнулся и продолжил:
— Ты знаешь то, что знает полиция. К тому же общаешься с единственной свидетельницей, видевшей Аконита. А она, какая удача, еще и Рубиновая дама, которая имеет связи с детективом, ведущим дело.
— Разве Кристофера не отстранили?
— Теперь да, — пожал плечами Макс. — Но мы говорим о «тогда». Ты близок к делу, даже добыл карту тюрьмы. И сдружился со вторым детективом…
— С тобой? — Аконит чуть подался вперед, улыбаясь вполне искренне: — Ма-акс! Мы друзья?
Но он проигнорировал вопрос.
— Ну и еще кое-что, что мы, вообще-то, не обсуждали… Помнишь, когда Хантмэн чуть не застрелился? Ты выбил стекло в окне, хотя то было противоударным. И раз уж все завязано на лаборатории, в которой на людях проводили опыты, то почему бы безумным ученым не увеличить физическую силу своих подопытных? В общем… Либо ты помогаешь Акониту, либо ты и есть Аконит.
— Так, может, я ему помогаю?
— Поэтому я задал вопрос, а не утверждал.
— Я Аконит, — подтвердил Аконит. Макс догадывался. Но что интереснее, он прямо-таки чувствовал правду. И скрываться не имело смысла. — И я не убивал Шарлотту. Только Флетчера. Ну и остальных, по списку, конечно.
Макс повел плечом, из-под пиджака выглянул револьвер, висящий на портупее.
— Тогда почему спасал меня тогда, в Клоаке? Я держался за выступ, внизу штыри. Я бы умер. Никто бы не узнал, что ты был со мной, а если бы и узнали, ты мог сказать, что не успел.
— Ты бы удержался.
— Не удержался бы. И ты это понимал тогда и знаешь теперь. Зачем?
— Потому что ты хороший человек, Макс. А хороших людей должно быть больше. Вот и все, — вздохнул Аконит.
— В следующий раз, если мы встретимся, я арестую тебя.
— Буду рад, если это сделаешь именно ты.
Аконит оставил вечно недовольному хозяину забегаловки чаевые и вышел.
Неспешно брести по медленно пробуждающимся улицам города и одновременно думать было достаточно удобно. Аконит только добавил к этому сигарету, чтобы думать продуктивнее.
Что у него было? Шарлотту изнасиловали, задушили и лишь после оставили неядовитое соцветие и перерезали горло — это совсем не почерк Аконита. Макс знал это. Мортимер тоже знал. Но вполне очевидно, он (по своей воле или наученный «господином») решил добавить дело Лотти к Флетчеру. Или, что еще хуже, Мортимер как-то связан с убийством кузины Корри. Зачем ему это? Запугать? Ее? Или Аконита?
Знает ли Мортимер, что Джон Смит и есть Аконит? Он мог бы узнать, используй Джон при нем магию, силу которой он черпал из Голосов. Природа этой магии оставалась тайной даже для самого Аконита, но отличить эту силу от обычной труда не составляло.
Вообще-то, на Шаране имелось не так уж много разновидностей магии. Человеческая магия, самая молодая из всех, подчинялась строгим правилам. Источником ее был Ресурс — накопленное в человеческом теле магическое излучение, которое исходило от кристаллов.
Была еще Древняя магия или магия Шарана. Источником ее была сама планета, а последствиями часто становились природные проклятия. Мало хорошего во внезапном землетрясении там, где его быть не должно, или в том, что дождь выжигает землю там, где должен орошать. Потому практиковать Древнюю магию разрешалось по величайшему дозволению малому количеству лиц в научных целях.
Еще была магия духов. Дух вселялся в человеческое тело. Магия этих бестелесных существ, пришедших на Шаран через природные Норы, была огромна и малоизучена. Ее использовали Одержимые, и чем больше они использовали ее, тем дряхлее становились их тела, тем быстрее они погибали, а дух высвобождался в поисках очередного сосуда.
Описания именно этой магии Аконит считал более близким к тому, что чувствовал сам. Во-первых, Одержимые седели, их глаза выцветали именно под действием магии духов. Это было очень похоже на то, что случилось с детьми из лаборатории.
Во-вторых, у магии духов была интересная особенность — свет. Он изливался из Одержимых иногда непроизвольно, и в первую очередь его можно было заметить в глазах. Порой такой свет вырывался из Одержимых потоком энергии, выжигающей все вокруг. И это было похоже на то, что случилось с детьми из лаборатории в ночь пожара. Только та энергия высвободилась не наружу, а внутрь, убив их самих.
В-третьих, Одержимые общались с духами внутри них. Они спорили и дружили, а самое главное — разговаривали. Из книг, которые Акониту удалось найти на эту тему, он узнал, что духи воспринимались зачастую именно как внутренний голос. И это напоминало Голоса.
Но отличия между магией духов и магией, которой могли пользоваться дети из лаборатории, тоже были. Те же Голоса слышали все. Одновременно. Иногда эти Голоса синхронизировались в головах разных людей, а иногда нет. Кроме того, дух всегда общался с Одержимым на языке, который тот понимал, а Голоса говорили совсем иначе.
Были еще виды магии, которые вовсе не изучались. Магия богов, что считалась утерянной. И магия эльфов, высоченных человекоподобных существ, которые жили настолько закрыто, что практически никогда не вылезали со своего острова. К тому же, естественно, изучаться они не давались.
А еще эльфы говорили на своем языке, который никто из людей не знал. Те, кто слышал их язык, отзывались о нем, как о зверином, наполненном шипением и рычанием. И Аконит невольно вспоминал Голоса, которые почти всегда либо шипели, либо рычали.
Так или иначе, понять, какой магией он пользуется, Аконит не мог. Но он старался не давать повода кому-то из магов узнать, что с его силой что-то не так. Потому при них использовал силу из артефактов-накопителей. Значит, Мортимер не смог бы определить магию Смита как магию «кирпичей». Но по косвенным признакам, как и Макс, мог в итоге догадаться, что Джон и есть Аконит. А вот то, что Аконит — это Гилберт Хантмэн, Мортимер явно выяснил раньше, раз не дал Кристоферу увидеть почерк Аконита.
А мог ли сам Чейз убить Шарлотту? Он выглядел как человек, который мог бы. Но еще он выглядел как чистоплюй, который просто выжег бы дыру в ее сердце и успокоился.
Аконит так долго размышлял, что прошел полгорода и скурил столько сигарет, что в горле начало першить. Стоило поймать кеб и двинуться к выезду из столицы. В газетах говорилось, что тело нашли на границе с городом на Левом берегу. Конкретное место журналисты не указали, но найти его не составит труда. Громкое убийство воспринималось народом как большое событие. Так что местные точно знали, где именно нашли жертву, а кто-то наверняка мог рассказать и как ее нашли. Подробности лишними не будут.
Как Аконит и предполагал, местные, особенно пьяницы, за небольшую мзду в виде бутылки самого дешевого джина с удовольствием выболтали все, что знали, и даже взялись отвести журналиста (именно им представился Аконит) к месту обнаружения тела.
— Может, вы заметили что-нибудь странное, когда нашли труп?
— А чего там замечать? Юбка порвана, титьки наружу, шея вся исполосована, — рассказывал пожилой мужчина.
— Исполосована или просто разрезана?
— Исполосована, — настойчиво повторил провожающий. — Кровь припеклась уже, видно было и там, — он пальцем провел по собственной шее прямо над кадыком, — и тут, — теперь палец прочертил наискось от ключицы до самого подбородка, — в общем, полдюжины раз резали, наверное.
— А цветок?
— Стало быть, про аконит? Он в волосах у нее был. А волосы такие… Красивые даже. Рыжие, под лучами аж сияли. Даром что убили. Жалко девку, молодуха совсем, — подытожил пьяница, печально вздохнув. — Ну ничего, мы ее помянем и за Искру[24] ее Первому помолимся.
Они подошли к концу улицы, которая оканчивалась небольшим заболоченным ручьем с заросшими берегами. На двух деревьях висели полицейские ленты ядовито-желтого цвета.
— Ну, я проводил. Дальше сами, — пьяница потоптался рядом, ожидая доплату, и Аконит, не глядя, сунул ему купюры, проходя к месту, где обнаружили труп.
Ничего, кроме лент и смятой травы, не могло выдать, что недавно там лежала убитая Шарлотта. Ничего, кроме Голосов, которые вдруг начали говорить в унисон, сбавляя темп, а затем заведя мотив какой-то неизвестной песни.
Она была смутно знакома Акониту, потому что Голоса однажды уже для него так пели. Они пели так, когда Аконит шел по улице, случайно столкнувшись с Джеймсом Роузом-младшим, с 0229. Голоса пели, потому что они гораздо раньше самого Аконита уловили тогда знакомую силу.
Теперь Голоса пели вновь, и Акониту чудилось, что он видит тень чьей-то фигуры с глазами, которые ярко вспыхивают…

Глава 30. Рэдвуд-парк

В прокуренном помещении на втором этаже бара было тихо и темно. Плотные портьеры Белладонна всегда занавешивала в особенно светлые дни, когда лучи Инти были раздражающе ослепительны. Рие этому противился и, проходя по комнате, распахивал шторы и окна. Аконит не вмешивался. В целом ему было все равно. У каждого из них были свои причуды, свои травмы и свои страхи. К счастью, эти наборы различались, что помогало им выживать, особенно первое время.
Они дополняли друг друга. Каждый был ответственен за разное: Донни — за планы по простому и быстрому улучшению жизни; Аконит — за грубую силу и остервенелую защиту «своих»; Рие — за дипломатию, хитрость и связи с «чужими». Их троица успешно справлялась с вызовами судьбы. Кто знает, что с ними было бы, если бы трио было дуэтом. Вряд ли что-то вышло бы. Со временем, конечно, они приспособились, научились и наконец сепарировались друг от друга, выбрав собственные пути. Что осталось неизменным, так это то, что они все так же были друг для друга «своими».
Наверное, уместнее было бы сказать «семья». Но это слово было им недоступно. На кирпичном заводе семьи нет, только «мы» и «они». И их троица была «мы». Ошметки группы, когда-то бывшей шестеркой. Теперь от нее осталась лишь половина.
— Только не говори, что мне опять придется помогать тебе, — дохнула дымом Донни. Зрачки ее были почти всегда расширены, из-за чего глаза казались темнее. Волосы она красила иногда полностью в черный, как Рие, а иногда только макушку. Теперь был период, когда она выбрала второй способ, и ее распущенные прямые волосы, которые давно не мылись, легли белыми и черными полосами, как у зебры.
— Можешь не помогать, но хотя бы выслушай, — ответил Аконит. На самом деле он уже знал, что Донни не откажет, потому что, как бы она ни хотела забыть все, что было до Клоаки, а получив возможность отомстить Миллеру, она воспользовалась бы ею сполна…
Донни затянулась и откинулась на спинку дивана, недовольно щуря глаза от света. Рие все же распахнул несколько штор и даже окон, впуская и лучи, и свежий воздух, а теперь довольно развалился в кресле. Аконит решил, что самое время, чтобы рассказать им о Шарлотте. Он рассказал все так подробно, как только мог.
— Ты уверен? — Донни смяла тлеющий окурок в руке.
— Когда я нашел 0229, Голоса звали меня, — напомнил Аконит. — Я не знал, куда, но я решил пойти. И я увидел его. Потом Голоса пели, когда я нашел 8322 и 4716. Голоса пели и тебе, когда ты обнаружила наших младших.
Донни действительно нашла еще двоих из лаборатории. Девочку постарше и мальчика, который появился в лаборатории одним из последних. Теперь эти двое помогали Донни с делами.
— Голоса нам тогда не врали. Вряд ли соврали на сей раз, — пожал плечами Аконит. — Шарлотту убил кто-то из лаборатории. Кто-то из нас.
— Почему мы не нашли его раньше?
— Вероятно, потому что его не было в Клоаке, — ответил Рие. — Мы выплыли сюда. С нами, судя по всему, еще пятеро: двое предателей и двое твоих людей, и тот пацан, который позже взорвался. Еще был 0229, но его отпустили раньше. Плюс мы втроем. Итого?
— Девять. Мы знали о девяти. Но нас было больше. И вряд ли при взрыве все погибли. Но они куда-то делись. Или их куда-то дели, если точнее. Тот, кто организовал лабораторию, кто замял судебное разбирательство, тот, кому подчинялся Флетчер и другие.
Донни поежилась, залезая на диван с ногами и заворачиваясь в плед. Она нервничала. Впрочем, как и Аконит, как и Рие. Они не знали, кем было главное зло их жизни, но точно знали, что оно еще живо и все еще действует.
— Боюсь, мы все еще кирпичи того господина, — вздохнул Рие. — И полагаю, что ни я, ни ты, Белладонна, не сможем спокойно жить, пока не разберемся с этим.
— Как? — глухо спросила она.
— К Флетчеру приходил детектив Чейз. Я рассказывал, — напомнил Аконит. — Мортимер знает о лаборатории, более того, у него есть сестра, которая, как я понимаю, сестрой ему не приходится. Она одна из нас. Нужно разузнать о ней и о связях Чейза. Я надеялся, что ты, Донни, поможешь с информацией.
Она медленно кивнула.
— И еще. Люцерна. Флетчер растил ее для кого-то в лекарственных целях. И он упомянул, что все ради дочери господина. Так что, кого бы мы ни искали, у него есть больная дочь. Вот только в курсе ли остальные, что она болеет, или это держится в тайне, нам неизвестно.
— Постараюсь выяснить.
— Рие, еще… Что с записями Миллера, которые я тебе передал?
— Изучил, — вздохнул тот.
Белладонна недовольно засопела, кутаясь плотнее, но ни возмущаться, ни уходить не стала.
— Миллер сделал записи уже после того, как все улеглось, — продолжал Рие. — Все, что могло связать его с лабораторией, наверняка забрали, как и рассказывал Трумэн. В качестве доказательств они не подойдут, но для того, чтобы приблизиться к пониманию того, кем мы стали…
Рие вытянул руку, на которой появилась небольшая папка, принадлежавшая ранее Миллеру.
— Вот, глянь-ка.
Аконит взял папку и раскрыл ее, разглядывая неровный скачущий почерк. Помимо записей, там были и схематичные рисунки кругов преобразования и формул трансмутации. Не сведущему в алхимии они ничего не говорили.
— Вторая страница, красная тинктура, более известная как философский камень, — подсказал Рие. — Название ничто, главное — сам камень. Кристалл. Знаешь, как Инквизиторий в Сверидии смог захватить власть и контролировать магию?
— С помощью кристаллов, которые поглощают магию.
— Да. Но откуда они их взяли? Никто не знает. Ну, или почти никто. Эти кристаллы продает Сверидия. Тайно, конечно, но все же. Такие кристаллы были в нашей лаборатории, помнишь? В каждой комнате.
Аконит задумчиво кивнул. Донни старательно делала вид, что ее это не интересует.
— Так вот, судя по записям Миллера, такие кристаллы стали для них началом. Их и назвали философскими камнями…
— Так. Давай по порядку. Все началось с кристаллов, которые лаборатория закупила у Инквизитория, и эти кристаллы — философские камни — могут забирать магическую энергию…
— Или отдавать ее, — ухмыльнулся Рие, довольный чем-то.
— Погоди. Они разве?..
— О да! Но не всем. Чтобы получить накопленную энергию, нужно либо быть одержимым духом, — Рие вскочил и ткнул пальцем в строку, записанную Миллером, — либо быть демоном или гомункулом.
— Духи? Ну ладно, но… Демоны? Это же сказки из книг. И кто такие эти гомункулы?
— Это еще интереснее. Прочитав записи, я понял кое-что. Знаешь, кого Миллер обозначил как демонов? Эльфов!
— Эльфов? Это здоровяки с острыми ушами и клыками, которые были рабами Первого и которые помогали свергнуть его?
— Да. А потом они подняли остров, где и живут по сей день, не сходя лишний раз на материки.
— Почему «демоны»?
— Этого уже не написано. Но есть кое-что интереснее! Ты помнишь, откуда появились эльфы?
— Их создал Первый, — нахмурился Аконит.
— Знаешь, что записал Миллер? «Мы создадим своих демонов, повторив эксперимент самого великого ученого — Первого».
Внутри все похолодело, Аконит поднял взгляд к Рие.
— Я не могу говорить точно, но судя по всему, Первый не просто «создал» эльфов. Он экспериментировал над людьми, смотрел, как его божественная сила может изменить их. Так у него и вышли эльфы.
— Хочешь сказать, что мы эльфы или… демоны? — осторожно поинтересовался Аконит. Даже Донни напряженно замерла.
— Не хочу вас расстраивать, — усмехнулся Рие, — но мы скорее неудачный эксперимент по их созданию. Мы обрели лишь часть силы. Но да, если об этом говорить, то, вероятно, мы получили доступ к магии, которой пользуются эльфы. Потому что… Помнишь Белую комнату и ее потолок?
Аконит кивнул.
— Неровный, странный… Это обломок Престола Первого. И это, mon cher, первый философский камень на Шаране. Он поглощает магию и отдает ее. Но, кажется, он поглощает и… души…
— С чего ты?..
— Мы все слышим Голоса, — прервал Рие, — не можем разобрать язык. Почему? Эльфийский язык знают не больше десятка людей на всем материке, знаком он, ну, быть может, сотне. Возможно, Голоса и говорят на эльфийском, как думаешь?
— Я тоже размышлял об этом, но узнать наверняка мы не можем. И кроме того, что Голоса используют никому не понятный язык, доказательств никаких.
— Есть деталь. Ты знаешь легенду о Падении Первого? Там были предатели и эльфы, которых «Престол сразил их и забрал плату с них в честь истинного бога».
— И?
— Престол — философский камень, который может поглощать души. Еще подсказку? Помнишь, что «дабы уничтожить Первого, предатели собрали три круга: круг ведьм, круг правителей и круг рабов». Рабами кто был?
— Эльфы… Хочешь сказать, что Голоса — это погибшая сотня эльфов, которые замкнули третий круг?
— Это моя теория.
— Стоп. Но как мы тогда получили силу? Мы ведь не эльфы и не… Гомункулы? Это?..
— Это искусственно созданные люди. Вообще-то, они что-то вроде мифа в алхимии, но, поговаривают, не так давно один алхимик создал гомункула при дворе монарха из соседней страны.
— Ну, у меня есть отец. Так что я очень натуральный.
— Да. Но есть еще способ получить силу. Ты же не думаешь, что волосы у нас всех побелели просто так?
— Духи… Седые волосы и выцветшие глаза — один из признаков одержимости… Получается, в нас вживляли духов, затем мы вбирали энергию из философского камня и… И что?
— И все. Я не могу сказать, что конкретно было. Я строю теории на обрывочных сведениях. Но похоже, сначала мы были одержимыми, а философский камень отдавал нам энергию вместе с душами эльфов, и вот они мы: недодемоны. Я бы сказал, что мы ближе к Иным, другим не самым удачным попыткам усовершенствовать людей с помощью магии…
Аконит прижал ладонь ко лбу, стараясь уместить высказанную Рие информацию в голове.
— Но зачем? Зачем им мы? Просто научный интерес? У работников лаборатории, возможно, но у их господина? Смысл ему тратить деньги на содержание кирпичей?
— Что ты знаешь о миазме, так же известной, как чума Шарана?
— Неизлечимая болезнь, которая появляется из-за неспособности организма перерабатывать магию. Она может появиться у кого угодно. И проявляется в виде кристаллизации магии внутри организма.
— Да, в людях растут кристаллы, и ничто не способно это изменить. Можно только облегчить состояние обезболиванием и артефактами, перерабатывающими магию, чтобы замедлить ход болезни, но… Это не особенно влияет на миазму. Тут зависит от того, где она появилась: в конечностях, тогда будет больше времени; или в голове, тогда смерть наступит быстро.
— Так, и к чему это?
— Погоди. Скоро поймешь. Вернемся к гомункулам. Миллеру он был известен в единственном экземпляре. Тот, кого создал алхимик для кайзера Трундесхена. Предыдущий кайзер умер от миазмы, и его сын с детства болел миазмой. А гомункул мог остановить болезнь. Лекарством была его кровь. Не помнишь, что у нас всегда любили забирать больше?
— Кровь…
— Вот и ответ, mon cher. Мы — лекарство.
— Эльфы не болеют миазмой?
— Вряд ли. Но не уверен, что они могут излечить ее. Ты ведь знаешь, Первый «проклял» их. Но это скорее было заложено еще в ходе эксперимента по их созданию: у них очень низкая фертильность. И в потомстве на десяток мальчиков приходится одна девочка. Угадай, как они решают проблему?
— Берут в жены человеческих женщин?
— Да, потому и говорят: видишь эльфа — прячь дам. Преувеличение, я думаю, но весьма показательно. В любом случае они перестали быть «чистокровными». Да и проверить это проблематично. Попробуй поймай эльфа. То ли дело только воссозданные Иные и гомункулы.
— Получается, нас создали ради крови?
— Чтобы лечить миазму… — пробормотала Донни.
— И приобрести бессмертие, полагаю. Мы не только лекарства, но еще и огромный запас энергии, которая накапливается быстрее, чем мы ее расходуем. Оттуда наши «срывы» с выплесками разрушающей энергии вовне или смертью, если высвободить ее внутрь. С ядами тоже забавно, если через кровь мы передавали наши приобретенные свойства, то и…
— Устойчивость к ядам тоже передавали, — закончила мысль Донни.
— Разные яды. Больше ядов, больше спектр устойчивости.
— Если изначально мы созданы только ради излечения миазмы, — напомнил Аконит, — то, возможно, тот, кто основал лабораторию, с этой болезнью и столкнулся.
— Да, вероя…
— Хадс вас дери! — рявкнул Кристофер. Он ворвался внутрь комнаты, отмахиваясь от провожатого. — Не надо так лапать!
За ним тенью шел бывший кирпич, который теперь работал на Донни. Младший приветливо махнул рукой и указал на Кристофера:
— Вот, говорит, его звали.
— Это мой отец, все нормально, — стоило Акониту сказать это, как три пары сияющих глаз врезались в него, выражая явное изумление. Оно и понятно: они из лаборатории, не помнят себя и не имеют семей. Слышать, что кто-то из бывших кирпичей нашел отца, было дико даже для самого Аконита.
— Бонжур, — первым подал голос Рие.
— И вам не хворать, — Кристофер огляделся, останавливаясь на встрепанной Донни и белоснежных волосах Рие.
— Я говорил о них, это свои, — пояснил Аконит. — Ты что-то узнал?
— Ничего, чего бы не узнал ты, — вздохнул Кристофер, помахав запиской, зажатой в руке. В ней Аконит коротко обрисовал случившееся с Шарлоттой и просил прийти в бар.
— А насчет того, о чем мы говорили?
— Ты про Морта? Мутно все. Документы засекречены. Засекречены, представляешь? Он будто из шпионского отдела какого-то, а не Специального подразделения!
— Думаю, поиски выйдут сложнее, чем думалось, — нахмурилась Донни.
— Есть и другие проблемы. Ты, — Аконит обратился к отцу, — должен поднять архивные документы по лаборатории. Все, что сможешь. И лучше иметь при себе надежного человека. К сожалению, я засветился, но у меня есть идея. Рие, ты ведь на юридическом?
— Намекаешь на то, что у меня нарисовалась прекрасная летняя стажировка? — усмехнулся он.
— Приятно, что ты понимаешь меня. И еще… Нужно защитить Корри… Ее семья уезжает из города, так что, видимо, придется и мне отправиться следом.
— И что будешь делать? Из кустов надзирать? — прыснула Донни.
— А вот тут у меня есть идея, — загадочно ухмыльнулся Кристофер.
* * *
Дорога в Рэдвуд-парк была для Коры сложной. Она сидела напротив родителей в экипаже и ощущала еще большую печаль и тяжесть, чем до этого. Мама, необычайно пассивная, то смотрела в окно, то дремала у папы на плече. Тот читал, ни на что не отвлекаясь. Кора в экипаже, тем более в длительной поездке, не могла себе позволить такого — при беспрерывном чтении в экипаже ее всенепременно укачивало, особенно на неровных загородных дорогах. Приходилось напряженно гнать от себя гадкие мысли весь путь до Рэдвуд-парка, отчего несколько сегмов казались вечностью.
Поместье встретило хозяев как всегда радушно. Экипаж наконец выехал на идеально ровную поверхность широкой подъездной дороги, обсаженной живой изгородью. В стороне показалась центральная аллея, засаженная кленом, в честь которого и было дано название поместью, ведь осенью Рэдвуд-парк становился по-настоящему красным.
Неполный штат слуг под предводительством мистера Клэя, управляющего, вывалил на улицу, чтобы встретить семейство Нортвудов. Уставшие с дороги и утомленные произошедшим несчастьем, хозяева поместья не задержались на входе. Эмма и Сандра, камеристки мисс и леди, приехали чуть раньше, так что смогли с порога окружить их привычной заботой.
Пока отец неспешно беседовал с управляющим, мистером Клэем, а матушка уже поднималась в покои, Кора, сопровождаемая Эммой, заглянула в библиотеку.
— Я знала, что вам, мисс, понадобится отвлечение, — негромко рассказывала Эмма, — и глядите-ка. После ремонта тут стало больше стеллажей, и некоторые книги еще не расставили. Особенно ваши полки, ведь вы, в отличие от лорда, не составили карточек.
Библиотека казалась еще больше из-за переставленных стеллажей. Она напоминала библиотеку в городском доме Нортвудов, только там помещение все же было куда меньше. Но и там, и здесь было окно (здесь оно выходило на сад), рядом стол с вазой свежих цветов, камин, диван и два кресла. Библиотека условно делилась на отцовскую часть и часть Коры. Вторая была дальше от входа. В поместье достаточно места, чтобы все обустроили наилучшим образом, так что, если отец сидел и читал у камина, Кора вполне могла добраться до конца длинной комнаты и обнаружить там свое кресло с пуфиком для ног и круглым одноногим столиком, куда удобно было ставить чайник и чашки.
— Вы будете рады узнать, что у Кометы все прекрасно, — продолжала Эмма.
Кометой звали очаровательную кобылу, которую Коре подарили на двадцатизимие. Молодая, послушная и терпеливая, она ходила и под дамским седлом, и под обычным.
Определившись с тем, чем себя занять, Кора решила последовать примеру матушки и подняться в свои покои. Они состояли из четырех комнат: спальни, ванной, гардеробной и небольшого зала с выходом на балкон. С ремонтом комнаты изменились мало, они посвежели, но не более того. Наверное, потому что в основном перестраивалось именно гостевое крыло и первый этаж.
За небольшой передышкой наступило время ужина.
— Кора, — подала вдруг голос мама, — мы с твоим отцом поговорили и решили, что тебе нужна защита.
— О чем ты?
— Необходимо сопровождение, которое будет понадежнее служанки, — отозвался отец. — Мы думали нанять спутника-мага, который будет постоянно при тебе.
— Вроде… телохранителя? — растерянно уточнила Кора.
— Именно, — подтвердил папа. — Я уже обо всем договорился. Это сын моего бывшего командира. Увы, тот умер некоторое время назад, но я уверен, ребенка своего он успел воспитать подобающим образом. Тем более тот недавно вернулся из западной части Осидесткой Империи.
— Из Кнешеств? — удивилась Кора. — Там ведь Великий лес и…
— Духи. И Одержимые. И природные Норы. Опасное местечко. Уверен, он сможет защитить тебя.
Кора рассеянно кивнула. Ей было немного неприятно, что все решили без нее и что теперь за ней тенью будет ходить незнакомый человек, но чего не сделаешь ради безопасности.
Через пару дней, когда прошли похороны Лотти, а семейство начало обосновываться в поместье, прислушиваясь днями к звукам строительства в соседнем крыле, к Рэдвуд-парку прибыл экипаж. Кора не могла пропустить такое, к тому же в тот момент находилась в библиотеке, рядом с которой располагался и кабинет отца, где становилось весьма оживленно. Чужая беседа заставила выглянуть за дверь и мгновенно нарваться на выходящего в коридор Кристофера.
— Дядюшка? — удивленно воскликнула Кора. — Что вы тут?.. Точнее, с прошедшим днем рождения! Я отправила вам посылку.
— Прекрасный табак! — оценил дядюшка, обнимая почти повисшую на нем Кору. Она только начала понимать, что Кристофер изменился. Например, от него не пахло больше дешевыми сигаретами, от него пахло дорогим табаком и удом. Седые волосы не свисали паклями, их подстригли и уложили так, что элегантная прядка падала на лоб. А еще на дядюшке был костюм!
— Ну как? — усмехнулся Кристофер, отступив и чуть приоткрывая пиджак, показывая цепочку хронометра на жилетке и свежую рубашку.
— Ну прямо франт! Очень импозантно, — оценила Кора. Костюм выгодно подчеркивал все еще подтянутую фигуру и молодил.
— Да, это Макс все начал. Сказал, что я похож на бродягу, — Кристофер закатил глаза. — Он меня затащил стричься, мол, в качестве подарка. Но потом еще, вон, хронометр всучил, «чтобы ты не опаздывал, Хантмэн», — передразнил дядюшка. — А после еще этот Рие, чтоб его… Говорит: «Не могу находиться рядом с оборванцем» — и потащил костюмы покупать. Представляешь?
Впервые за несколько дней Кора широко улыбалась. Она была не просто рада, она была счастлива за Кристофера.
— Рие? — за дверь кабинета выглянул папа. — Это тот, за кого ты просил?
— Да, троюродный племянник моей кузины, — не моргнув глазом соврал дядюшка. — Бельчонок знает, при ней я его точно упоминал.
— А, да. Припоминаю, — подыграла Кора. — А что с ним?
— Ничего. Работает со мной теперь. Ну, стажируется пока. В следующем году, даст Первый, станет настоящим инспектором.
— Молодежь положительно влияет на тебя, Крис. Сначала Макс, теперь Рие и наш сэр.
— Сэр? — Кора замотала головой, глядя то на дядюшку, то на папу.
— А, затем я и шел: хотел позвать тебя, чтобы познакомить, — подмигнул Кристофер, — с телохранителем. С Вульфом.
— Знакомая фамилия…
— Вульф! Он был нашим командиром в армии — моим и твоего отца. А во время путча спас мне жизнь, пока Чарли отвлекся на добывание себе титула.
Папа фыркнул.
— В честь него я назвал своего сына, — напомнил Кристофер.
В другой момент Коре бы резко стало душно и немного неприятно. В другой момент. Момент, когда она не знала, что Гилберт Хантмэн жив и вполне здоров.
— Забавно, что он тоже назвал своего в честь себя. Популярное имя бы было, а? — дядюшка усмехнулся. — Ладно, давайте, зайдем, а то у Шерил не останется тем для бесед с нашим знакомцем.
В кабинет Кора вошла первой, сразу же замечая маму и еще одного человека, стоящих у распахнутых дверей, ведущих в сад. Они негромко разговаривали, но смолкли и повернулись.
— Добрый день, — Кора улыбнулась отточенной дружелюбной улыбкой, разглядывая мужчину.
Еще молодой, зим тридцати от роду, с обозначившимися уже морщинами на лбу и между бровей, прямым носом, короткой стрижкой с выбритыми висками, которую предпочитали многие маги, и главное — с окладистой бородой. Волосы были светлыми, по цвету напоминали неокрашенную льняную ткань, а глаза смотрели ясным небом — голубые и яркие.
— Сэр Гилберт Вульф, — представил Кристофер. — А это ваша подопечная — мисс Корнелия Нортвуд.
Вульф щелкнул каблуками, сводя пятки и опуская голову, чтобы обозначить поклон:
— К вашим услугам, мисс Нортвуд.
— Благодарю, сэр… Гилберт, — Кора неровно выдохнула. Странно было произносить это имя, обращаясь к другому. Еще страннее было то, что голос Вульфа показался знакомым…
Кора глянула на довольное лицо Кристофера. Ну не может же быть?..
— Что ж, полагаю, теперь стоит им самим познакомиться, — заметил дядюшка.
— Корнелия, стоит показать дом сэру Гилберту, — предложила мама.
— Разумеется. Прошу следовать за мной.

Глава 31. Телохранитель

Кора вела Вульфа к библиотеке, то и дело оборачиваясь. Телохранитель же мало внимания обращал на подопечную, он разглядывал стены и потолки.
— Если вдруг захотите почитать, здесь множество книг, — оповестила Кора, пройдя к стеллажам. Она сощурилась, следя за движениями Вульфа. Либо она сходит с ума, либо…
— Вы так пристально смотрите, мисс Нортвуд, что-то не так?
— А… просто вы мне кое-кого напоминаете…
— Вот как? Кого же, позвольте полюбопытствовать?
— Моего знакомого. Каждый раз, когда он мне врет, я бью его первой попавшейся под руки книгой, как вот эта, например, — Кора вытащила массивную энциклопедию по Древней родине.
— В таком случае, кем бы ни был тот человек, ему не стоит попадаться вам на глаза.
— У меня есть подозрения, что он уже попался мне на глаза.
— Полагаю, если бы он слышал подобное, то решил бы поскорее сбежать, — заметил Вульф. — Или, пожалуй, он захотел бы узнать, как вернуть вашу милость.
— Чем быстрее он начнет говорить правду, тем тоньше будет книга, которую я возьму в руки, — нахмурилась Кора. Голос уж слишком походил на тот, до боли знакомый. Низкий, с хрипотцой и вкрадчивый, чтобы умасливать.
— Я и не собирался от тебя скрываться, моя богиня, — улыбнулся Аконит. Его внешность подернулась рябью: как когда-то образ аконита сошел с сирени, так растворилось и бородатое обличье. — Но не мог же я прийти, как обычно. Твоя матушка меня видела, а еще служанка. Ну и так удачно сложилось, что в качестве охраны твой отец искал мага. Как следствие, телохранитель может беспрепятственно использовать магию и под завесой Нортвудов. Не дуйся, мое сокровище.
Крепко сжимая книгу, Кора пыталась решить, чего ей больше хочется: треснуть Аконита или поцеловать его. Он решил за нее: начал подходить все ближе, вынуждая отступать, пока лопатки не уперлись в стеллаж.
— Ты что же, хотела кидаться книгами? Какое расточительство, — Аконит делано поцокал языком, наклоняясь так близко, что кончики их носов соприкоснулись.
Кора едва дышала, ощущая привычное уже смущение, от которого пекло щеки. По телу прокатилась приятная дрожь. Ей ужасно хотелось, чтобы он был еще ближе, еще теснее. Чтобы его тело вжималось в ее…
— Кор-ри, — промурчал Аконит ей на ухо, — давай поставим несчастный том на полку. — Его пальцы, ласково коснулись ее, перехватывая книгу.
Энциклопедия заняла свое место, а Аконит наклонился к шее Коры, щекоча своим дыханием. Сердце участило ритм, мурашки пробежали по коже, а тело само потянулось навстречу. Кора прижалась к Акониту, вставая на цыпочки и хватаясь за лацканы его пиджака, чтобы удержаться. Аконит с готовностью опустил голову, давая дотянуться до его губ, но поцелуй прервали шаги.
Аконит тут же отступил, быстро проводя рукой у своего лица, которое почти мгновенно приобрело чужой облик. Вовремя, потому что в библиотеку ворвалась Эмма, которая цепким взглядом подметила румянец на девичьих щеках.
— Значит, вы теперь будете защищать Корнелию? — без обиняков поинтересовалась камеристка, уставившись на Аконита.
— Верно. Гилберт Вульф к вашим услугам, мисс?..
— Батлер. Эмма Батлер, — ответила она, насупившись и уперев руки в бока, явственно показывая, насколько серьезно настроена. — И уж поверьте, я вам спуску не дам, сэр Гилберт.
— Нисколько не сомневаюсь, мисс Батлер, — насмешливо ответил Аконит.
— Будь к нему чуть более снисходительна, — Кора улыбнулась, но столкнувшись взглядами со своим защитником, стыдливо потупилась.
— Вы из хорошей семьи, сэр?
— Весьма.
— Богаты?
— Увы, нет.
— В таком случае не смейте приставать к моей мисс.
Кора прикрыла рот ладонью, пытаясь остановить рвущийся наружу смех.
— Помилуйте, мисс Батлер, и в мыслях не было.
Эмма недовольно скривилась:
— Лжете, как дышите, сэр.
— С чего же вы взяли, что я вам вру? — притворно удивился Аконит, явно получая удовольствие от перепалки.
— Вы смотрите на нее так…
— Как?
— Жадно. А знакомы мало. Значит, что?
— Что?
— Что вы бабник!
— Эмма! — осадила все же Кора, едва ли скрывая улыбку.
— А кто еще ведется на малознакомую даму?
— Вы что же, мисс Батлер, не верите в любовь с первого взгляда?
— Вот! Вот так обычно и оправдываются бабники!
— Эмма, прекрати оскорблять малознакомого человека.
Та стушевалась, но все еще недовольно пыхтела, поглядывая на Аконита.
— Прошу прощения, сэр Гилберт, она просто…
— Хочет вас защитить. И я желаю того же, мисс Нортвуд. Не стоит вашего беспокойства, — Аконит чуть поклонился ей. — И прошу, мисс Батлер, у вас прощения, что дал повод счесть меня повесой и сердцеедом. Уверяю, я положу все силы на защиту вашей подопечной, и, быть может, тогда вы убедитесь в моей чести. А после окажете милость и извините мою непочтительность вначале.
Кора пораженно посмотрела на Аконита. Обычно он изъяснялся иначе.
— Увидим, сэр.
* * *
Гилберт Вульф приобрел у четы Нортвудов особенное уважение. Наверное, своеобразным стартовым капиталом послужило, конечно, его происхождение. Первое время лорд частенько спрашивал новоиспеченного телохранителя дочери о Вульфе-старшем, и Аконит уверенно отвечал, хотя и без особенных подробностей. Ложь в его устах была неотличима от правды. Он врал с такой легкостью, что становилось ясно, как он умудрялся так долго притворяться Джоном.
С первого же вечера общение псевдо-Вульфа и лорда Нортвуда в кабинете стало традицией. Обычно они курили, пили виски и разговаривали о политике, как позже делился Аконит.
С леди Нортвуд у Аконита тоже сложились самые теплые отношения. Она сочла его невероятно воспитанным и учтивым джентльменом. Ее внимание к нему проявлялось в сердобольных уговорах лучше питаться. Аконит тихо уверял Кору, что если бы не его прекрасный метаболизм, то он с подачи леди Нортвуд стал бы похож на огромный пончик.
Несмотря на то что телохранителю была оказана честь ужинать с семейством, слуги относились к нему тоже весьма радушно. Аконит играл в карты с лакеями в перерывах, делился с ними сигаретами, помогал служанкам, если представлялась такая возможность, и вел себя с ними, будто они были леди. Даже управляющий, мистер Клэй, счел его интересным собеседником.
Внимание телохранителя к своим обязанностям (к Коре) было весьма серьезным, что добавляло баллов его обворожительности в глазах всех домочадцев. И на очередном ужине юная мисс даже получила «подарок»:
— Что это? — небольшая коробочка, обитая бархатом, стояла у пустой тарелки.
— От сэра Гилберта, — ответила мама. Слишком ровным тоном. Вряд ли она восприняла это как ухаживания со стороны псевдо-Вульфа.
— Это для вашей безопасности, — улыбнулся Аконит, хитро щуря глаза.
Кора наконец открыла коробочку, непонимающе глядя на золотые серьги, инкрустированные рубинами. Подобное дарят невестам, а не подопечным…
— Артефакты, — подсказал отец. — Весьма сильные.
— И при этом прекрасного вида, ну не прелесть ли? — поддержала мама.
— Все же это нужно оплатить вам, сэр Гилберт.
— Лорд Нортвуд, как я уже сказал, это часть работы, и пусть вид артефактов вас не смущает.
Коре почему-то казалось, что Аконит в подарок вложил двойной смысл. Да, это были магические вещи для безопасности, но еще и дорогими серьгами, которые не дарят просто так…
— Благодарю, сэр Гилберт, — усмехнулась Кора. — А что они делают?
— Ничего особенного, мисс. Просто с ними я всегда смогу найти вас.
В общем, Аконит в образе Вульфа сумел очаровать весь Рэдвуд-парк. Разве что Эмма все еще относилась к нему настороженно. Она замечала взгляды телохранителя на Кору и старалась не оставлять парочку наедине ни на парс. Впрочем, уже через несколько дней Эмма начала заметно сдавать позиции.
Комета шла шагом, то и дело порываясь перейти в рысь, но хозяйка в тяжелых юбках не позволяла. Дамское седло в целом не было приспособлено для быстрых аллюров, по крайней мере на нем Кора была слишком неустойчива, чтобы рискнуть. Аконит ехал чуть позади на сером молодом жеребце Пепле, а Эмма плелась поодаль на самой старой, спокойной и очень умной, хоть и не породистой, Чалке.
— По-моему, с ней что-то не так, — шепотом поделилась Кора с Аконитом, придержав Комету, чтобы поравняться с Пеплом.
— Ты про Эмму? Не заметил, но… — рука Аконита потянулась к рыжей шевелюре, пальцы сжали прядку и легонько дернули. — Да, ты права. Она даже не начала возмущаться, что я пристаю к тебе. Тут что-то не так.
— Первый милостивый, — Кора закатила глаза. — Что за способ проверки?
— Действенный.
Спорить было бесполезно. Благо компания всадников уже приблизилась к большому раскидистому таирусу[25], под которым удобно было устраивать пикники. Тень от кроны скрывала жаркие лучи Инти, а близость реки несла влажную прохладу.
Аконит ловко соскочил с Пепла и подошел, чтобы помочь спешиться Коре. Обычно он лишь придерживал уздцы Кометы и подавал руку для опоры, но на сей раз он, сжав талию Коры, поднял ее с седла. Она коротко взвизгнула от неожиданности и уперлась в плечи Аконита, пока он спускал ее наземь.
— Вы что творите? — спохватилась Эмма.
— А, значит, все не так уж и плохо, — ехидно шепнул Аконит и уже громче ответил: — Помогаю моей госпоже, разумеется. А на что похоже? Неужто вы допустили грязные мысли? Мисс Батлер, мисс Батлер… — он неодобрительно покачал головой.
— Все в порядке, я сама попросила снять меня с Кометы, — сообщила Кора, пока не стало слишком поздно и камеристка не начала браниться с телохранителем. За несколько дней они порядком утомили свою мисс, которую будто не могли поделить.
Эмма, к счастью, не стала развивать ссору и смолкла. Поджав губы, она смотрела вдаль, в сторону ближайшей деревни. Когда лошади отошли пощипать свежую траву, а Аконит начал расстилать плед для небольшой передышки, Эмма решилась подойти к Коре:
— Мисс, а можно мне уйти ненадолго? Обещаю, я вернусь быстро.
— Ты же знаешь, я никогда не была против, но не могу не полюбопытствовать: зачем?
— Ну-у… Я потом расскажу…
— Потом?
— Вечером, когда этот, — Эмма стрельнула глазами в сторону Аконита, — уши развешивать не будет.
— Эй! У меня прекрасные уши! — возмутился тот, лишний раз доказывая, что у него отменный слух.
Кора отпустила Эмму, и она, рассыпаясь в благодарностях, поспешила в сторону деревни верхом на Чалке. Камеристка не так уж часто отпрашивалась, тем более тайно от дворецкого и управляющего. Но, видимо, дело было серьезное, а обдумать, что конкретно сподвигло Эмму оставить свою мисс, Кора не успела.
Аконит подошел сзади, заключая ее в кольцо рук и утыкаясь носом в рыжую макушку.
— Как же я скучал!
— Что? — Кора усмехнулась, разворачиваясь в объятиях и запрокидывая голову, чтобы наконец увидеть настоящий облик с платиновыми волосами и серебряными глазами. — Это я вынуждена каждый день любоваться бородой Вульфа! А ты видишь меня такой, какая я есть.
— Да, но твоя мисс Батлер, — Аконит поморщился, — просто чудо-надзирательница. Счастье, что ее позвали дела.
Кора расплылась в улыбке. Что правда, то правда. Эмма только недавно начала хоть куда-то отлучаться, но даже так она могла нагрянуть в любой момент, потому Аконит обходился редкими объятиями и еще более редкими поцелуями, чтобы вовремя отпрыгнуть прочь, едва слышались чужие шаги.
Впрочем, теперь в стороне от дороги, близ шелестящих ветвей таируса, не было никого, кто мог бы помешать.
Аконит подхватил Кору на руки, но вскоре уже опустил на расстеленный заранее плед. Пахло речной водой и зеленью, тонкие лучики терялись в листве, а рыжие локоны легли в траву, из которой пробивались цветы.
— Разве мы не должны были устроить пикник? — пролепетала Кора, чувствуя, как щеки ее горят и как волны мурашек проходят по телу.
— О, у меня будет пикник, — оскалился Аконит, прохладными пальцами пробираясь под юбками от щиколотки к коленям и выше.
Кора пискнула, рукой зажимая ткань у бедер. Дыхание сбилось, сердце внутри колотилось, а внизу живота расплескалось тепло.
— Не хочешь? — Аконит склонил голову набок, облизывая губы.
— Это неуместно, — теперь пекло даже уши.
На самом деле, что «это», Кора точно не знала. Разумеется, ей были известны подробности о том, что происходит, например, в супружеских спальнях. В конце концов, книги с Древней родины, которые перепечатывались на Шаране, зачастую не избегали подобных описаний, да и, благо, в этом десятизимии с осведомленностью такого толка особых проблем не было. Хотя, конечно, вольностей никто не позволял. И Кора с трудом могла осознать, что, вообще-то, она очень хочет «это», но признаться в таком было непросто. Пока она только переступила черту поцелуев, а что за ней?..
— Я не спрашивал уместно или нет, мое сокровище, — мягко улыбнулся Аконит, — я спросил, хочешь ли ты.
Кора села, вытирая вспотевшие ладони о плед. Она опустила взгляд, опасаясь смотреть на Аконита. Но он приподнял ее голову за подбородок и нежно, почти невесомо, поцеловал, сразу отстраняясь. Кора облизнула губы, на которых остался привкус сладковатого табака и чая с бергамотом. Сердце зачастило, стало еще жарче, будто мало летнего зноя. Внутри закипали чувства.
Подняв руку, Кора осторожно отвела в сторону упавшие на лицо белые прядки, чтобы видеть посветлевшие зрачки. Кончиками пальцев скользнула по тонкому шраму прямо на горбинке носа, очертила приоткрытый рот Аконита, который замер, не дыша.
Он позволял Коре тягуче медленно продлевать общее напряжение, позволял ей самой решать, что делать. И она касалась его кожи, вела по шее, от кадыка, к раскрытому воротнику и ключицам, пока рука не наткнулась на застегнутую пуговицу.
Внутри Коры разливаясь предвкушение, которое стало невыносимо терпеть. Поддавшись чувствам, она потянулась к Акониту, отстраненно поразившись собственной смелости, с которой ее язык скользнул в его рот. Один поцелуй перерос во второй, в третий…
Все смешалось, мир вокруг перестал существовать, осталось только чужое твердое горячее тело, крепкие руки, скользнувшие под юбку, чтобы крепче сжать бедра, и влажные губы, которые холодил едва заметный ветерок. Кора запустила пальцы в волосы Аконита, держа его затылок. Она с трудом отрывалась от поцелуев, чтобы глотнуть воздуха. Кора даже не поняла, как и когда забралась на Аконита, когда ее плечи успели оголиться и когда его губы переместились ниже.
Касания становились смелее, и неизвестно, куда бы это привело, если бы Аконит вдруг не оторвался от ласк, глянув в сторону, чуть наклонив голову. Он тяжело и разочарованно вздохнул, уткнувшись носом в грудь Коры. Она заморгала, быстро-быстро, возвращая себе толику разумности и стыда. А смущаться было чего: сидя верхом на Аконите, Кора прекрасно ощущала его возбуждение.
— Я слышу стук копыт, — буркнул наконец он. — Эмма возвращается.
Едва не свалившись в траву, Кора сползла с Аконита и вскочила, оправляя одежду и стараясь скрыть стеснение. Губы пекло от страстных поцелуев, а между ног все еще ныло, вызывая противоречивые желания: с одной стороны, хотелось закончить начатое, а с другой — сделать вид, что ничего не произошло, чтобы не умереть от стыда.
Аконит же лениво встал, поднимая и плед, а затем медленно пошел к лошадям, на ходу проводя рукой по волосам, которые тут же стали менее белыми. Наверняка на лице его вновь появилась борода, вернувшаяся с обликом Вульфа.
Эмма подъехала буквально через интер. Счастливая и немного раскрасневшаяся, но самое главное, не особенно внимательная, иначе мгновенно бы подметила помятый вид Коры.
— Устроили пикник? — радостно осведомилась Эмма, ожидая спутников.
— Д-да, — выпалила Кора, чуть покачнувшись. Аконит тут же оказался рядом, придерживая ее за талию.
— Мы только начали, — негромко заметил он.
Они вернулись домой вовремя, но Кора даже после ужина не могла окончательно сбросить с себя опьянение от чувств и поцелуев, то и дело цепляясь взглядом за голубые глаза, которые под иллюзией были выцветшими.
Уже вечером, после ванны, Кора сидела за туалетным столиком, растирая крем по коже, а Эмма расчесывала ее волосы. Они остались наедине. Это ли не лучшее время для расспросов?
— Так, куда ты ездила?
— В деревню, — Эмма улыбнулась в зеркало.
— Та-ак, — Кора не скрывала хитрую усмешку, — и что там? По лицу вижу, что что-то приятное.
— Ну… Вот как ты без меня будешь?
— В смысле?
— Ну, я же не навсегда тут. У меня своя жизнь… Муж там будет, дети…
— Ах вот куда ты клонишь! — Кора захихикала. — Жениха подыскала?
— Ой, ну прям уж… Так… Есть один… Он еще в прошлом году ухаживал за мной, но я его тогда отвергла.
— Почему?
— Нудный был.
— А теперь исправился? — Кора повернулась.
— Ну… Вроде того. — Эмма отложила расческу. — Все. Закончила. Могу идти?
— Нет! Ты что! Ты же даже не рассказала подробности! — возмутилась Кора. — Мы так давно нормально не болтали…
— Да, интересно почему?
— Потому что я гадкая девчонка, которая шатается по улицам и заводит знакомства с непонятными джентльменами.
— А этот ваш Джон мне сразу не понравился!
Что ж, Эмма действительно не слишком его жаловала, хотя проявляла больше милости из-за того, что это был первый мужчина, которым заинтересовалась ее мисс, а главное — ее подруга. Но теперь Вульф получал куда больше подозрений и неприязни как раз из-за Джона. Впрочем, ничего страшного, Акониту воздается за Аконита.
— Теперь это не важно, важно, что у тебя появился жених…
— Еще не жених. Так. Ухаживает. У него мать кухарка в Лоулэнд-хаусе. Он работал там лакеем, но теперь хочет податься в город. Учиться будет, — немного горделиво поделилась Эмма.
— Здорово! Я рада за тебя, но… Будь осторожна, все же…
— Мисс, ну кому ты рассказываешь? Я не так беспечна, как ты, а в случае чего так промеж ног заряжу, что его родители внуков никогда не дождутся!
Кора захихикала. Она с удовольствием просидела с Эммой до середины ночи, обсуждая недожениха, Стефана Фитсроя (потому что он тоже был недоженихом) и еще кучу вещей. Таких посиделок у них с Эммой не случалось уже полгода, так что для Коры эта беседа стала глотком свежего воздуха.

Глава 32. Ночь милосердна

Рэдвуд-парк оживал, крыло достраивалось, вся семья Нортвудов приходила в себя после потрясений столицы. Вдали от города не только воздух был свежее, и трава зеленее, но еще тут было спокойно. Рецепт умиротворения складывался из шуршания ветвей, аромата ирисов, цоканья копыт, припекающей Инти и пушистых овец, пасущихся чуть дальше на холмах. Здесь все казалось нереальным, в том числе смерть Лотти, которая походила теперь на дурной сон. Рэдвуд-парк дарил утешение, ощущение островка спокойствия.
Особенно Кора любила вечера, когда начинался дождь. Становилось прохладнее, и можно было вернуться к горячему чаю со свежей мятой и листьями смородины, а еще к книжным полкам в немного тусклом теплом свете. Это был один из таких дней. Эмма вновь отпросилась к своему недожениху по имени Оливер, а Кора согласилась ее прикрыть. Пришло время возвращать долги, и теперь Эмма сбегала, а ее мисс делала вид, что все в порядке и ее камеристка при ней.
— Я думал, в таких поместьях слуги сами расставляют книги господ, — хмыкнул Аконит, подавая очередной роман. Он, конечно, остался с Корой в этот дождливый прохладный вечер, который идеально подходил для объятий и…
— Расставляют. Папины расставили, а мои нет, потому что я не описала, что и куда определить. К тому же мне нравится возиться с книгами. Когда я была маленькая, то… — фраза оборвалась.
— Что? — Аконит привалился к стеллажу, и, сложив руки, внимательно разглядывал лицо Коры.
Интересно, что он там увидел? Какие эмоции? Она бы сама не решилась сказать, потому что не знала, что именно чувствовала.
— Гил, — пробормотала Кора, — мы с тобой часто сидели в библиотеке. В городе, я имею в виду.
Аконит чуть вздрогнул и удивленно моргнул.
— У тебя не было библиотеки, потому что дядюшка Крис не то, чтобы любитель чтения. Так что ты ходил к нам, а я была таким ребенком… Не жаловала обильного внимания и шума, так что пряталась. И мы встречались там. В библиотеке.
— Я… Я любил читать?
— Да. А еще, мне кажется, ты презирал кресла и стулья, — улыбнулась Кора. — Ты всегда садился на пол прямо под стеллаж, с которого и снимал книгу. Если я приходила, то не шумела, чтобы не мешать. Иногда садилась рядом, даже спала на тебе…
— Ну, тут ничего не поменялось, — хмыкнул Аконит.
— Ты несносен!
— А в детстве был паинькой?
— Нет. Ну, то есть со мной ты всегда был милым, а вот с родителями… Ты такие дебаты с отцом устраивал… Знаешь, наверное, ты не особенно поменялся, Гил. Только стал злее.
— Злее, — глухо повторил Аконит.
— Извини…
— Ты правда была влюблена в… меня?
Кора покраснела, радуясь, что она распустила волосы и теперь они скрывают ее румянец.
— Ты сам слал мне сирень, господин убийца. Откуда теперь вопросы?
— Я делал выводы на основе твоих рассказов. И теперь, когда я знаю, что я… я Гилберт, то хотел бы выяснить больше.
— Я делала тебе предложение руки и сердца. Даже на одно колено вставала.
Аконит рассмеялся.
— Я была ребенком!
— А что я?
— Сказал, чтобы встала, и пообещал, что ответишь согласием, если спрошу, когда вырастем.
— И?
— Что?
— Ты так и не спросила.
Кора покосилась на него и фыркнула, беря в охапку еще с десяток книг и подтаскивая их к почти заполненному стеллажу.
— Знаешь, — начал вдруг Аконит, — это сложно. Сложно понимать, что я кто-то другой.
— Ты — это ты. Просто когда-то ты был мальчиком Гилбертом, а я была девочкой, которую звали Бельчонком. Я росла, и ты рос. Мы менялись. Но ты — это ты.
— Кто? Кирпич? 5897? Аконит? Гилберт?
— Как тебе хочется?
— Привык к Акониту…
— Что ты там мне говорил? Перефразирую. Я не спрашивала, к чему ты привык, любовь моя, я спросила, как тебе хочется.
Кора чувствовала, как сердце в груди участило ритм и как ладони вспотели от волнения. Откуда снова такая смелость? Она что, флиртует? И назвала его «любовь моя»?
На Аконита смотреть она боялась, пока он вдруг не спросил немного хрипло:
— И кто из нас несносен?
— Все еще ты, — незамедлительно бросила Кора, стараясь не показать смущения.
Она чувствовала, как Аконит встал позади нее. Он не делал буквально ничего, только еле слышно дышал, отравляя воздух ароматом сладковатого табака и металла. Никаких касаний. Но Кора все равно ощущала жар его кожи. Она закусила губу до боли, борясь с собой, с тем, как сладко сжалось что-то внутри, предвкушая…
— Не хочешь, — раздался внезапный шепот прямо у ее уха, — немного отдохнуть?
Медленно, очень медленно Кора повернулась, кончиком носа задевая его нос.
— Д-да… Пожалуй… Устала стоять, — она резко крутанулась обратно, наверняка ударив волосами по лицу Аконита.
Он хмыкнул, как всегда, и неспешно подошел к креслу, плюхнувшись в него. Какая наглость! Кора буквально только что сказала, что хочет сесть, как он занял единственное в этой части библиотеки место.
— Предлагаешь мне сесть на пол? — Брови насупились сами собой, но вид вряд ли был грозным.
Аконит ухмыльнулся, широко разводя ноги, и похлопал по своему левому бедру:
— Присаживайтесь, мисс.
Кора вспыхнула от смущения. Она поджала губы, оглядываясь, будто из воздуха внезапно материализовалось бы еще одно кресло, в которое она могла бы опуститься. Но вокруг были только стеллажи, закрывавшие от людей, которые решили бы заглянуть в библиотеку.
Конечно, можно было пройти к выходу, где был и стол, и диван. Но пойти туда означало бы оставить Аконита и не поддаваться в его очередной игре. Коре было стыдно признаваться, что такие игры ей нравились. Нравились его пылкие взгляды, его касания…
— Я бы хотела все же просто кресло.
— Это прекрасное кресло, — Аконит провел рукой от колена к паху, — попробуйте эту модель, мисс.
Она прыснула:
— Ты несносен!
Он только подмигнул, откидываясь на спинку. Кора, нарочито громко пыхтя, чтобы выразить недовольство, подошла ближе. Она встала между его ног, повернулась и осторожно села на его колено, как скромная дама опускается на самый краешек дивана. Однако Аконит притянул Кору ближе, прижимая к себе. Она резко выдохнула, напряженно вслушиваясь в загустевшую вдруг тишину библиотеки.
Был уже вечер, и Кора успела переодеться в простое домашнее платье, проигнорировав корсет, даже чулки стянула, решив, что после все равно пойдет спать, к чему лишние вещи… Так что между телами было не так уж много ткани: платье, сорочка и мужская рубашка с брюками.
Аконит обвил рукой талию Коры. Она ощутила его дыхание на своем затылке, когда он бережно перекинул ее волосы через плечо на грудь. Его пальцы еще терялись в рыжих локонах, он оттягивал завитую прядь и отпускал, следя, как та пружинкой возвращает прежний вид.
Кора сглотнула, сжимая ноги, чтобы подавить желание сдвинуться. Нужно просто замереть и переждать… Просто переждать…
Влажные губы коснулись шеи сзади, Кора охнула от неожиданности и выгнулась. Ей мнилось, что она слишком громко дышит, что любой, кто окажется у дверей библиотеки, сможет услышать ее прерывистое дыхание. Она все глотала воздух, но было мало. Всего было мало. Особенно мало Аконита.
Он ласкал ее с упоением, рассыпая поцелуи по ее коже от шеи до кончиков пальцев. Объятия становились сильнее, а нежность сменялась страстью. Кора подрагивала. Внутри сплелся клубок противоречивых чувств из удовольствия и страха.
Аконит огладил живот Коры, поднимаясь рукою выше, сжал ее грудь, негромко простонав прямо в ее ухо. Каждое его прикосновение вызывало вспышку наслаждения, от силы которого хотелось плакать. Теплые волны поднимались внутри, мурашки приятно щекотали. Кора положила ладонь на руку Аконита, поворачиваясь к нему, судорожно ища его губы и растворяясь в сладком пламени удовольствия.
Не разрывая поцелуя, Аконит вел горячие ладони ниже, они скользили по телу Коры, мяли плечи, груди, бедра… И она изгибалась под ласками, едва сдерживая сладостные крики.
Аконит приподнял юбку и нижнее платье, его ладонь прошлась по щиколотке, огладила колено и провела по внутренней части бедра. Пальцы защекотали чувствительную кожу, и Кора охнула, рефлекторно раздвигая ноги. Она чуть отстранилась, сжимая плечо Аконита и пытаясь выровнять дыхание и унять пульс.
Дождь забил по окнам сильнее, словно стучась, просясь внутрь. По стеклу сползали капли, и Кора пыталась сосредоточиться на них, чтобы вернуть связь с реальностью, но не могла… Она закусила губу, чувствуя, как пальцы Аконита оказались прямо между ее ног.
Кора резко выдохнула и испуганно замерла, вцепившись в его локоть, чтобы остановить. Было бы странно не признать, что иногда она не касалась себя там же, но позволять делать это кому-то другому…
— Мне остановиться? — глухо спросил Аконит.
Она медлила. Никогда никто не трогал ее так, не целовал… Никогда еще она не доверялась кому-то настолько, чтобы позволять делать с собой подобное. Никогда она не чувствовала развратного желания и теплой нежности к одному и тому же человеку.
— Нет, — наконец решилась Кора, — не останавливайся.
Она почувствовала, как тело Аконита задрожало, и он застонал в ее шею… благодарно? Неосознанно Кора качнула бедрами навстречу его руке. И тут же раздался довольный рык, а зубы прикусили тонкую кожу на ее шее. Пальцы Аконита между ее ног скользили, движения становились настойчивее.
— Моя богиня, — выдохнул он в ее ухо. — Ты прекрасна.
Кора тихо постанывала от каждого нового касания, от ощущения его жаркого тела, к которому она прижималась, от того, как он сминал ее грудь и как горячи были его поцелуи. Ее сознание терялось в наслаждении, и Кора чувствовала, что вот-вот удовольствие переполнит ее. Она задвигала бедрами, отвечая на чужие движения. Внутри вдруг все напряглось, а затем вспыхнувшее блаженство огнем разлилось по венам, заставляя издать тягучий громкий стон.
Кора обмякла, тяжело дыша, и откинулась на грудь Аконита. Он улыбнулся, нежно целуя уголок ее губ:
— А ты не хотела садиться.
— Ты… несносен, — смущенно выдохнула она и завозилась, пытаясь поскорее принять более подобающее положение. Аконит помог подняться, ноги Коры подрагивали. Мысли наконец очистились, и настиг стыд за то, что она поддалась желанию. Как она могла чувствовать себя так безопасно и так прекрасно в чужих руках?
Кора сглотнула, заметив, как натянуты брюки на паху Аконита. Он ухмыльнулся:
— О, не стоит ваших беспокойств, мисс. Но, — он притянул ее к себе, зашептав на ухо: — это не значит, что однажды я не потребую вернуть долг… — Аконит чмокнул пылающую от стыда щеку Коры.
— Не хочу быть в долгу, — важно ответила та, отстраняясь.
— Еще немного, и я решу, что моя мисс хочет, чтобы я заглянул к ней ночью… — он говорил шутливо, но голос выдал. Дрогнул, будто Аконит на самом деле надеялся на такой исход.
— Ваша мисс вряд ли станет вас гнать, реши вы заглянуть к ней, — пробормотала Кора, оправляя платье. — Хорошего вечера, — брякнула она напоследок, вылетая прочь из библиотеки.
Она бежала к своей комнате, ворвавшись внутрь и упав в подушки, закричала в них, пытаясь стереть идиотскую улыбку с лица. Какая глупость! И какой стыд! Но как же будоражит!
Кора резко поднялась, стягивая одежду. Нужно принять ванну, нужно… Нужно…
Мысли бурлили внутри, смешиваясь и растворяясь, не успев оформиться в слова. Все тянулось к тому, как сладко приятно было в руках Аконита, как взорвалось наслаждение внутри и как хотелось бы, чтобы он тоже испытал подобное. Кора сглотнула вязкую слюну. Она жаждала увидеть напряженный торс Аконита, его опьяненный лаской взгляд… Мурашки прошлись по телу, и Кора тряхнула головой, отгоняя постыдные мысли.
Нельзя думать о таком! И делать! Она же из приличной семьи!
Кора опустилась в воду, трясущимися от волнения руками хватая мочалку.
Ну да, из приличной, вот только какая разница? Разве он уже не целовал? Уже не ласкал? И ей нравилось…
— Стоп! — Кора замотала головой, и влажные пряди рассыпали капли по полу.
Она принялась втирать мыльную пену с такой силой, что оставляла красные следы от мочалки, а после с упорством намывала волосы, выдернув несколько случайно. Но незначительная боль явно не помогла отвлечься.
Воображение то и дело возвращало Кору в библиотеку, в руки Аконита. И тело, еще помнившее ласку, предавало. Хотелось еще. Еще касаний, еще горячей кожи, еще удовольствия, взрывающегося фейерверком. Но, что удивило Кору даже сильнее, она хотела, чтобы Аконит ощущал то же самое. Она хотела, чтобы он плавился от ее касаний, стонал от наслаждения и был еще ближе.
Совсем уж Кора растерялась, когда, укутавшись в халат, осторожно прочесывала влажные волосы и представляла свадьбу. Она! Свадьбу!
— Какой вздор! — ужаснулась Кора, отбрасывая гребень, словно это он был виноват в крамольных мыслях. Она только смогла признать пошлые желания, но признать то, что она хотела бы Аконита в мужья… Нет, это чересчур!
Как назло, в голову лезла картинка их совместной жизни. Может, в небольшом домике где-то за городом, в лугах с белыми облаками овец. Как утром Кора сидит за столом, потягивая кофе, и мотает босыми ногами, а Аконит рассказывает что-то свое, делится тем, что ему интересно…
Кора закусила губу. Нет. Невозможно. Он Аконит. Убийца. Какая еще семейная жизнь? И почему это она захотела такого? Кора в жизни не желала себе мужа… Ну, разве что, когда была очень маленькой, делая предложение Гилу… Но она ведь не осознавала в полной мере положения жены. Она просто хотела быть рядом.
Недовольно цокнув языком, Кора плюхнулась на кровать. Нет, нужно думать о другом! Например, стоит ли надеть сорочку вместо халата, а может, вообще снять все?
В своих намерениях Кора чувствовала непоколебимую решимость, которая, впрочем, пошатнулась, когда раздался осторожный тихий стук, и в комнату заглянули сверкающие глаза. Смотрелось это одновременно жутко и соблазнительно.
— Я зайду, мисс?
— Д-да, — промямлила Кора.
Аконит прошел в спальню, закрыл дверь, щелкнув замком, и приблизился, бесшумно ступая по полу. Он двигался так, словно охотящийся хищник подбирался к добыче. Притом смотрел с такой настороженностью, будто Кора держала его на прицеле.
— Нас не услышат, — пробормотал Аконит, опускаясь рядом и упираясь в нее немигающим взглядом разгорающихся светом зрачков. — Я выставил завесу.
Почти физически ощущалось, как он сморит. Тепло его глаз прошлось по коже, опустилось к бьющейся на шее жилке.
— Можно? — шепотом спросил Аконит. Голос у него стал ниже обычного и более хриплый. Слышалось его прерывистое дыхание.
Кора коротко кивнула, зачем-то зажмурившись. Она ощутила влажные губы на собственной шее. Аконит поцеловал ее с характерным звуком, прикусил нежно и кончиком носа прошелся вверх, зарываясь в волосы.
— Ты пахнешь ванилью…
— Это духи, — едва вымолвила она.
Аконит поднял взгляд сияющих полуприкрытых глаз. Он казался опьяненным и довольным. Его язык прошелся по губам Коры, рука провела по ее грудям, по животу:
— Я хочу тебя, моя богиня. Ты позволишь?
— Да, — пробормотала она прямо в его рот, тут же накрывший ее.
Поцелуй был страстный, им не хватало воздуха, они отстранялись, но со стонами прижимались друг к другу снова и снова. Они желали друг друга и изнывали от этого.
Сколько у них оставалось? Годы? Сезоны? Или считаные дни? Они не знали, но они знали, что у них есть хотя бы ночь. И ночь будет к ним милосердна, она даст им побыть под своим темным покрывалом, спрячет от посторонних глаз и подарит время друг для друга. Для чувств.
Аконит отвел края халата в стороны, оголяя ее груди, спускаясь к ним. Кора ахнула, выгибаясь навстречу его ласкам. Она чувствовала, как Аконит усмехнулся, а затем принялся посасывать грудь с совершенно развратным причмокиванием. Румянец стыда залил щеки Коры, она почувствовала, как запекло уши, но к ее возмущению, ей нравилось! И она точно не собиралась останавливать Аконита, но он отстранился, вглядываясь в лицо Коры. Его щеки раскраснелись тоже, он ухмыльнулся, легонько подув на влажную от слюны кожу. И Кора сразу же покрылась мурашками.
Облизнув губы, Аконит поднялся, распахивая рубашку и откидывая ее в сторону, а после опустился перед Корой на колени.
— Что ты делаешь? — она растерянно оглядела его, чувствуя некоторую неловкость от их положений, и смущенно свела бедра вместе.
— Собираюсь помолиться богине на коленях, — усмехнулся он, развязывая пояс ее халата и стягивая его. Тот соскользнул, оставаясь на кровати.
Кора робко вытащила руки из смятых рукавов, ощущая, как сильнее запекло уши от осознания, что она совершенно нагая. Жадный и какой-то благоговейный взгляд пульсирующих светом зрачков Аконита только добавлял неловкости. Кора опустила голову, чтобы волосы, упали с плеч и прикрыли грудь.
— Прошу, мое сокровище, дай мне полюбоваться, — прошептал Аконит, аккуратно отбрасывая рыжие локоны ей за спину.
Она облизнула пересохшие от волнения губы. Она сомневалась в том, что ее тело достаточно красивое. Немного полноватое, со складками на животе, покатые плечи, усыпанные веснушками, полные бедра. Кора беспокоилась, что Аконит наконец разглядит, насколько она непривлекательна, и все закончит. И не будет больше ни ласк, ни проникновенных разговоров…
— Какая же ты красивая, — застонал вдруг Аконит.
Кора затрепетала. Приятное тепло от похвалы залило ее, губы сложились в осторожную улыбку. Хотелось переспросить, точно ли он так считает или просто успокаивает ее, но Аконит уже опустил голову, оставляя поцелуй на ее коленке. Ровно там, где виднелся небольшой белесый шрам, который Кора получила, спасая Звездочку вместе с Гилом. Куда более внушительный шрам остался на его руке, и Кора невольно покосилась на место бывшей раны. Все давно зажило, а Аконита уж тем более не беспокоило подобное, и все же…
Гил…
Поцелуи перешли на бедра, Аконит ласково массировал икры, вынуждая постепенно расслабиться. Ноги Коры словно сами по себе раскрылись ему навстречу. Она закусила губу, сдерживая постыдные хныкающие стоны. Разве должна себя так вести приличная дама? О нет, не должна. Чего уж точно нельзя делать, так это раздвигать ноги перед преступником!
Ах нет, это ведь Гил…
Аконит уже обхватил ягодицы Коры, подтаскивая ее ближе к краю кровати. Его пальцы впивались в покрытые веснушками мягкие бедра, которые сохраняли красноватые отпечатки грубых ласк. Аконит терся о теплую кожу, то оставляя влажный след от губ, то немного царапая щетиной. Кора отстраненно подумала, что никогда не замечала на его лице щетины. Наверное, потому что она была слишком светлой и не выделялась так резко, как темная… Интересно, а там у него тоже все белое? Что ж, скоро предстоит узнать…
Кора немного напряглась из-за снова подоспевшего стыда. Впрочем, поворачивать назад было уже поздно, да и не хотелось ей этого. Но то и дело волнение заставляло ее смущаться своего удовольствия.
Все мысли из головы вылетели, когда Аконит зарылся лицом ей в пах. Его горячее дыхание опаляло, а касание языка вызвало бурю эмоций, волной накрывших Кору. Она вцепилась в серебряные волосы, задрожала, запрокинув голову от наслаждения.
Аконит вырывал из ее рта все новые стоны, к языку добавились пальцы, и Кора плавилась в его руках. Она растворялась в нем. Казалось, будто какой-то яд затуманил рассудок, мешал остановить все, одуматься. Она ведь приличная девушка, разве нет?
Кора охнула и выгнулась, когда пальцы Аконита плавно скользнули внутрь нее. Она опустила взгляд, следя за каждым движением, ожидая боль. Но ее все не было, только странное чувство, которое сменилось холодной пустотой, когда Аконит отстранился. Кора посмотрела на него умоляюще. Он рыкнул, облизнув блестящие губы, а затем потянулся к ней, замирая прямо перед ее лицом.
— Прости, я не могу терпеть… — простонал он.
Кора охнула, когда оказалась распластанная на кровати, а Аконит навис над ней. Она знала, чего он хочет, потому что она тоже хотела этого. Жар, как при лихорадке, разлился по венам, вынуждая искать то, что может его облегчить. Кора приподнялась, целуя губы, еще недавно так смело ласкавшие ее. Ее руки исследовали тело Аконита, твердые мышцы груди, рельеф пресса, бляшку ремня, ширинку… Она чуть сжала его возбуждение сквозь ткань одежды, и Аконит застонал, почти заскулил:
— О, богиня… Пожалуйста…
Пальцы Коры дрожали, когда она расстегивала ремень. Аконит спешно стянул штаны, блеснул металл протеза.
Кора обняла шею Аконита, когда тот пристроился между ее бедер. Она чувствовала жар и тяжесть его тела, видела блестевшие пурпурным светом зрачки, слышала его дыхание и замечала, как мышцы бугрятся под его кожей.
Аконит был сильным физически и магически, он был опасен и прекрасен. Он не даст вырваться, если даже Кора захочет. Эта мысль спугнула ее, заставила робко застыть.
— Корри, — шепнул Аконит, упираясь лбом в ее, — мне остановиться?
— Н-нет… Просто… Я немного трусиха… Прости…
— Не извиняйся, моя богиня, — он улыбнулся, — ты совершенна. И ты управляешь мною, если скажешь остановиться, я остановлюсь. В любой момент.
Кора выдохнула, запуская пальцы в его волосы, замечая, как он плавится даже от этой простой ласки. Он сильный. Но здесь, он уступает ей.
— Продолжай, — тихо приказала она.
Аконит поцеловал ее страстно, но осторожно. Он перенес вес на одну руку, другой нежно сжимая ее бедро и приподнимая.
— Расслабься, мое сокровище, — пробормотал он.
Кора резко выдохнула и, почувствовав наконец его в себе, покрылась испариной и вцепилась в плечи Аконита.
— Больно? — спросил он обеспокоенно.
Она качнула головой:
— Не особенно, — с удивлением отметила она, — скорее странно…
Он хмыкнул и медленно начал двигаться. Глаза Аконита засияли ярче, когда он шепнул:
— Не бойся.
Кора снова чувствовала тепло, исходящее от одного только взгляда, ощущала, как расслабляются ее мышцы. Она могла бы поспорить, что он как-то воздействует на нее своей магией, но ей было плевать. Она изогнулась, не сдерживая громких стонов, сплетающихся со стонами Аконита.
Ногти Коры царапали его спину. Она обхватывала торс Аконита ногами и покачивала бедрами ему навстречу. Кора наслаждалась ночью, запахами, звуками, ускоряющимися движениями и удовольствием близости с Аконитом. С Гилом.
И снова нарастающее блаженство взорвалось эйфорией чувств, и Кора впилась пальцами в лопатки Аконита. Мысли внутри перемешались, наверное, поэтому она случайно выдохнула:
— Гил!
Ее сознание сначала вспыхнуло, будто паря, а после упало туда, где лежало ее обмякшее тело, где слышалось тяжелое дыхание и два сердца колотились в унисон. Аконит опустился на Кору, и она утопила пальцы в платине его волос, рассеянно думая, что назвала его старым именем. Она не была уверена почему, наверное, выговорить его было проще… А может, она уже давно воспринимала его именно как Гила.
Его тело вдруг стало легче — он приподнялся на локтях, внимательно вглядываясь потухшими уже глазами в лицо Коры:
— Отвечая на твой вопрос, — шепнул он, — как мне хочется… Мне хочется быть Гилом. Твоим Гилом.
Она улыбнулась, поцеловала его в уголок губ:
— Как скажешь, Гил.

Глава 33. Похищение

Утренние воспоминания о ночи заставили взбодриться, щеки мгновенно раскраснелись. Как теперь смотреть Акониту в глаза? Точнее, Гилу. Да вообще в любые глаза?
Эмма, как всегда зашедшая, чтобы помочь собраться к завтраку, вела себя совершенно обыкновенно, но Коре чудилось, что та все знает. Невозможно было не оглянуться на кровать, на простыни, не осмотреть сорочку… Все было девственно-чистым, кроме, разумеется, самой Коры. Аконит, как всегда, скрыл все улики своего преступления, но вот о сообщнице не озаботился, а она вполне могла выдать их секрет.
— Все хорошо? — Эмма беспокойно посмотрела в зеркало туалетного столика, ловя взгляд Коры.
— Д-да… Почему ты спрашиваешь?
— Ты какая-то странная сегодня.
«Странная», — разбивалось в воздухе послевкусие чужого голоса.
— Нет! — чересчур резко возразила Кора. — Никаких изменений!
— Как скажешь, — Эмма все же не сдержала еще одного взгляда, в котором безмолвно прозвучало слово «странная».
За завтраком Кора радовалась, что Гил вновь прятался под личиной Вульфа. Так было куда проще терпеть его пылкие взгляды.
Днем снова пошел дождь, потому привычную прогулку на лошадях отменили. Заняться в поместье было особенно нечем, так что Кора вернулась в библиотеку, ошибочно полагая, что воспоминания о вчерашней ночи не помешают ей провести время с книгой. Смотреть на Гила Кора опасалась, ведь это могла заметить Эмма, которая быстро связала бы странное поведение мисс и подозрительного телохранителя.
Кора была счастлива, когда день подошел к концу. Гил милостиво дал ей передохнуть, лишь спросил утром, как она себя чувствует. Но даже такие короткие встречи, заставляли тело изнывать без его прикосновений.
— Как затруднительно быть влюбленной, — посетовала Кора, лежа в кровати и глядя в потолок. Хотелось оказаться ближе к Гилу, прижаться к нему, а может, и повторить то, что они делали вчера, но… Но.
Заснуть удалось не сразу, а поспать спокойно не дали. Пробуждение было, наверное, самым устрашающим за всю жизнь Коры. Разбудил громкий упрямый гул, заставлявший стены и пол вибрировать. В окно ударил яркий свет.
Кора вскочила, испуганно оглядываясь, еще полусонная, но уже с заходящимся в панике сердцем. Гул нарастал, он наполнял ночь, смешивался с воздухом и проникал внутрь с каждым вздохом, оседая в легких. Аккомпанементом ему служил треск. Он был таким пронзительно-ясным, что, казалось, все поместье уже в кракелюре трещин и с парса на парс начнет крошиться. Но стены не рухнули, и потолок не упал, только ярче вспыхнуло что-то за окном.
Дверь бахнула, раскрылась, в спальню влетел Гил. Лицо было его, без дурацкой бороды Вульфа, а глаза ярко сияли. Он протянул руку, и Кора доверчиво схватилась за нее.
Уже выйдя в коридоры и выглянув в окна, удалось найти объяснение светопреставлению — завеса. Магический щит над домом сработал, значит, кто-то не просто пытался проникнуть внутрь — кто-то проник. А потрескивание было от тонких, похожих на молнии линий. Они показывали, где сейчас нарушитель. Он был очень близко к черному входу…
Гил вдруг остановился. Глаза его, до того светившиеся ровно, теперь то вспыхивали, то затухали. Он тяжело дышал, жмурясь.
— Гил?
— Голоса… Они поют… Хадс!
Кора сжала его руку. Она не знала, что творится, но явно ничего хорошего от этой ночи ждать не стоило. Дрема наконец отступила, а страх улегся. Осталась только тревога.
— Идем! — Гил выпрямился и потащил за собой Кору. Спускаясь по лестнице, он возвратил себе облик Вульфа.
Они завернули в коридор и ворвались в кабинет. Отец был в халате, с ружьем наперевес. Мама тоже была тут, куталась в шаль, испуганно вращая глазами.
— Кора, иди ко мне! — приказала она дочери.
Ослушаться нельзя. Особенно в такое время. Папа и Гил тут же остановились напротив друг друга и едва слышно начали что-то обсуждать.
Кора оглядывалась на них, пытаясь понять, что они говорят, но не могла, особенно когда завеса над поместьем продолжала жутковато гудеть. Мама притянула дочь к себе, держа ее руку так крепко, что ногти впивались в кожу. Но Кора не замечала. Она послушно опустилась вслед за ней на диван.
Шум изменился. Треск исчез. И отец с Гилом тоже это поняли. Они прервали разговор, прислушиваясь и оглядываясь, а затем снова заговорили:
— … Клэй собрал слуг в библиотеке, так что все рядом, — завершил отец, снова оглядываясь. — Замолчал.
Гил шагнул ближе к нему и сбавил тон, а Кора, чувствуя себя совершенно бесполезной, сидела с мамой. Обе они растирали прохладные пальцы друг друга и встревоженно смотрели на лорда и телохранителя. Затем Гил кивнул и пошел к выходу.
— Куда ты? — Кора хотела было вскочить, но мама удержала ее на месте.
— Судя по всему, нарушитель покинул территорию, но лучше проверить, — ответил папа. — Гилберт посмотрит, все ли в порядке.
Пришлось смириться. Ее предостережения явно будут лишними, к тому же Гил был и оставался Аконитом, а он мог противостоять многим. И все же в груди защемило от беспокойства.
Впрочем, уже через несколько томительных интеров Гил вернулся в кабинет в сопровождении сержанта полиции. Короткий диалог — и вот уже папа ставит ружье на предохранитель и опускает его на стол, а затем поворачивается и идет к диванчику.
— Что там? — мама чуть сильнее сжала руку Коры.
— Все в порядке, Шерил. Полиция здесь, нарушитель действительно ушел. Все в порядке, девочки, — папа опустил тяжелые теплые ладони на плечи жены и дочери. — Поднимайтесь и попробуйте немного отдохнуть.
Мама поджала губы и кивнула. Она встала, не отпуская пальцы Коры, как когда-то держала ее в детстве. Мягко, но настойчиво. Стоило им выйти, и к маме подбежала ее камеристка, Сандра, как всегда обещая сделать успокаивающий чай.
— А где Эмма? — Кора оглядывалась. Она не могла поверить, что ее служанка, а главное — ее подруга, после подобного не примчится к ней.
— Я думала, она с вами, мисс, — удивленно моргнула Сандра.
Сердце болезненно сжалось. Тревога всколыхнулась снова. Она оплетала, связывала и сдавливала шею, будто удавка, мешая сделать вдох.
— Сандра, накажите мистеру Клэю отыскать Эмму, будьте так любезны, — попросила мама, тут же сворачивая к лестнице и неспешно поднимаясь наверх. — Нам нужно переодеться, Кора. Нельзя простоволосыми бродить по поместью в одних сорочках, как призракам. К тому же тут чужие люди!
Кора кивнула отстраненно, прикусив губу, чтобы сдержать слезы. Рано. Рано о чем-то говорить, может, Эмма найдется. Может, она заперлась в какой-то комнате, решив, что не успеет к библиотеке… Может.
Наверное, никогда еще Кора не одевалась так быстро, хотя и некому теперь было помочь. Впрочем, спешка ни к чему не привела. Сандра и мама сели пить чай, оставляя Кору наедине с мрачными мыслями, потому что разговаривали они только друг с другом, и то шепотом.
Светало, утро разгоралось, а на первом этаже становилось все шумнее. Невозможно было усидеть, но просто так подняться и выйти нельзя.
— Эмму не нашли?
— Мистер Клэй предупрежден, — Сандра убрала опустевший чайник на поднос.
И куда запропастилась Эмма? Конечно, она могла бы сбежать на встречу с возлюбленным, а потом не вернуться из-за взбудораженной завесы, однако Эмма всегда отпрашивалась. Что, если?..
Чем больше времени проходило, тем тяжелее становилось. Нет, нельзя просто сидеть в ожидании и тонуть в беспокойстве. Нужно узнать, нужно выяснить!
— Корнелия! Куда ты собралась? — возмутилась мама, заметив, что Кора поднялась.
— Вниз, — твердо ответила она. В конце концов, предыдущей ночью она перестала быть благовоспитанной мисс, нечего тушеваться и теперь.
— Нет!
— Да.
Кора вышла, аккуратно прикрыв дверь, хотя хотелось хлопнуть, но это было бы ребячеством. Каблучки застучали по лестнице. А чуть позже она услышала знакомый хриплый голос и ворчливые интонации.
— Дядя! — Кора влетела в кабинет, тут же угодив в объятия Кристофера. — Ты приехал!
— Твой отец как раз жаловался на запоздавшую полицию, — оскалился он. — Да и я явно лучше, чем местные сержанты. Опыт, как говорится, не пропить!
— Кора, зачем ты спустилась? — нахмурился отец. Он сидел за столом, успев переодеться в костюм, но не успев отдохнуть. Темные тени легли под его глаза.
— Узнать, что произошло, разумеется. Бонжур, — улыбнулась Кора, заметив еще одного гостя, примостившегося на диванчике, где недавно она ютилась с матушкой.
— Салют, мадемуазель, — подмигнул Рие.
Гил, сидящий рядом, хмыкнул, пряча усмешку.
— Мистер Клэй не заходил? Он должен был узнать, где Эмма, я… — Кора обвела взглядом присутствующих, которые вдруг погрустнели. — Что такое?
Отец тяжело вздохнул.
— Мисс Нортвуд, — заговорил Гил. Он поднялся, подошел ближе, а Кора смотрела в его глаза и качала головой.
Забавно, но мама всегда знала, что хочет сказать папа. По одному взгляду, по едва заметному изменению мимики. Кажется, теперь Кора поняла, как это удавалось. Потому что Кора смотрела на Гила под маской Вульфа, но все равно видела его и видела слова: «Эмму забрал он». «Кто он?» — спросила бы Кора, и Гил бы сказал: «Нарушитель». А потом бы сжал челюсть, как сжал ее, осознав, что Кора и так все поняла.
— Вы уверены? Может… Может, она просто пропала? — может! Хотелось найти другое объяснение, пусть самое безумное, но… Слезы уже лились по щекам, потому что Кора видела на их лицах сострадание.
— Есть доказательства, Бельчонок, — Кристофер провел рукой по ее макушке, пытаясь хоть немного успокоить Кору. — Собственно, потому мы и приехали…
— Какие? — Кора повернулась к отцу, но тот молча смотрел на нее. — Какие?! — потребовала она, развернувшись уже к дяде, но тот отступил, отводя взгляд. — Гил? Пожалуйста, ты не можешь молчать!
— Палец. Он отрезал ее мизинец и оставил у ворот.
Задыхаясь от рыданий, Кора уткнулась лбом в грудь Гила, чувствуя, как его руки обнимают ее дрожащее тело.
Так не должно было случиться. Эмма ни при чем. Лотти ни при чем. Кора готова была сделать что угодно, лишь бы вернуть хотя бы Эмму, чтобы еще одно убийство не висело грузом на сердце…
— Он не мог просто отослать палец, — Кора утерла слезы, но объятий Гила не покинула. Ей нужна была поддержка во всех смыслах. — Было ведь что-то еще?
— Бельчонок, не стоит…
— Рие? Что там было?
— Записка, мадемуазель, — хмуро ответил тот, тут же сталкиваясь с тремя недовольными парами глаз. — Что? Она заслуживает знать, разве нет?
— Корри, — шепнул Гил, — пожалуйста, не действуй на эмоциях.
— Не буду, — соврала она. И он понял это. — Что в записке? Отвечайте!
— Он просит выдать тебя в обмен на Эмму, — наконец ответил отец.
— Хорошо…
— Ты с ума сошла? — нахмурился папа. — Я не буду менять дочь на служанку!
— А если она умрет?
— А если ты?
— Я же не прошу отдать меня по-настоящему. Но вы сможете поймать его, как это говорится? На живца!
— Вряд ли он придет с Эммой. Нужно будет, чтобы ты отыскала, где он ее держит, то есть ушла с ним. И Первый знает, что он успеет сделать, — пробурчал Кристофер. — Так что нет, Бельчонок.
Кора повернулась к Гилу. Тот чуть напрягся, но в его взгляде ответ считывался прекрасно. Конечно, он не отпустит ее.
Может, оно и к лучшему. Страшно вверять себя тому, кто похитил Эмму и отрезал ей палец. Это даже звучит ужасно.
Из кабинета отца мама и Сандра забрали Кору почти насильно. Утро медленно перетекало в душный день, а решения не было. И полицейские, оставшиеся в поместье, напоминали своим видом о том, что происходит что-то плохое.
Кора укуталась в шаль. Холод то и дело разливался по телу, сдавливая легкие и сжимая сердце. То был страх. Он никуда не исчез, он стал верным спутником с того момента, как выяснилось, что Эмма пропала. Нет, не так. Эмму похитили.
— Куда ты? — мама отвлеклась от вышивки, неодобрительно глядя на дочь, подошедшую к двери.
— Выберу себе книгу в библиотеке и вернусь. Дай мне хотя бы двадцать интеров побыть одной.
Кора вышла в коридор. В библиотеку она шла не столько ради книги, сколько ради призрачной возможности подслушать новости. Однако новости настигли даже скорее, чем думалось. Двое констеблей негромко переговаривались:
— … еще один. Не знаю, что господа хотят изобрести, но пусть решают быстрее, а то и правда девчонку по частям соберем.
— Да, жалко. Говорят, молодая еще… А без трех пальцев уже. Натерпелась бедняжка, а тот зверюга еще может успеть чего…
— Сплюнь.
Кора задрожала. Без трех? Речь шла про один палец. Про один! Неужели за пару сегмов Эмму лишили еще двух?
Воздуха будто не хватало, в горле встал ком, а слезы вновь полились по щекам. Что же делать? Он убьет Эмму! Но что хуже, он уже пытает ее, отрезая пальцы…
— Мисс? — Констебль остановил Кору на выходе. — Не велено…
— Мне нужно подышать, я близка к обмороку, — почти не соврала она. Воздух действительно с трудом проходил к легким, и перед глазами уже плясали пятна. — Пустите!
Кора вырвалась и выскочила наружу, жадно вдыхая. Если ни отец, ни дядя, ни Гил не готовы рисковать ею, она сама рискнет. Коснувшись рубиновой сережки, она подумала, что Гил в любом случае сумеет ее найти. Она просто сделает то, на что не решились остальные. А они просто сделают то, что должны были — поймают преступника на живца!
Когда лорду доложат, что дочь улизнула? Скоро, если уже не побежали. Нужно торопиться!
Подобрав юбки платья, Кора помчалась по скрипящей гравием дорожке к большим воротам. Лишь бы успеть, лишь бы клюнули на наживку!
Беспокойство было лишним. Стоило оказаться за воротами, как перед Корой появился человек. Он не выпрыгнул откуда-то, не подошел сзади, не подскочил, а именно появился. На полголовы ниже Гила, но с такими же белесыми волосами и сияющими глазами на узком лице. Разве что глаза незнакомца отдавали не пурпуром, а зеленью.
— Надо же, пташка сама прилетела! — воскликнул преступник. Уголки его губ подрагивали, будто он не мог решить, опустить их в печали или поднять в улыбке.
— Где Эмма? — дрогнувший голос выдал волнение Коры, но она смотрела прямо в светящиеся зрачки.
Внутри все пульсировало болезненно быстро, и мысли сплетались в молитву: «Пусть Эмма найдется, пусть с ней все будет хорошо, пусть она спасется».
— О, конечно… Я просто думал, что ты привела друзей, а ты одна… Даже обидно… — Незнакомец надул губы, как ребенок. А затем лицо его переменилось, исказилось в зверином оскале. — Ну ничего, мы отлично развлечемся!
Он сжал запястье Коры, рванул ее на себя. Вскрикнув, она ударилась лбом о его грудь, а когда отстранилась, поняла, что они уже не у ворот в поместье, а в каком-то пустом мрачном помещении с деревянными стенами. На земляном полу были разбросаны клочки сена и лежали осколки стекол от выбитых окон. Пахло пылью и затхлостью, а еще кровью.
Эмма лежала на полу, свернувшись калачиком, и баюкала руку, обмотанную тряпкой. Она будто не видела Кору, хотя глаза ее были широко распахнуты. Ее юбка была разодрана, на внутренней стороне бедер запеклась кровь. И что-то странное было в ее позе… Ноги лежали совсем не так, как могли бы лежать у человека…
— Пришлось сломать ее прекрасные ножки, чтобы не сбежала, — шепнул незнакомец, заметив, куда смотрит его новая пленница.
— Эмма! Эмма! Все будет хорошо, я здесь, — Кора упала рядом с ней на колени и бережно гладя по голове.
— Ты? Зачем ты… — слова утонули во всхлипах, Эмма уткнулась носом в ладонь Коры и застонала от боли.
Сердце разрывалось от сострадания, от страха за несчастную, от гнева. Но даже так все яснее становилось, кем был незнакомец.
— Ублюдок! — выкрикнула зло Кора, глотая слезы. — Ты ответишь за это! И за то, что убил Лотти!
— Зови меня Дурман, пташка, — ухмыльнулся преступник. — А Лотти… О Лотти! — Дурман мечтательно закатил глаза. — Она так вопила и вырывалась, а как хрипела, когда я душил ее! Это так возбуждает… О, прости, Эм, ты же знаешь, тебя я люблю больше! Твои страдания мне куда слаще и милее! — издевательски пропел он.
— Прости, прости, — зашептала вдруг Эмма, — это я виновата, я…
— Тише, милая, тише. Все будет хорошо, — повторяла Кора, касаясь лбом лба Эммы и продолжая гладить ее, чтобы хоть немного успокоить.
— Н-нет… Это я…
— О, кажется, она хочет рассказать историю нашей любви, — загоготал Дурман.
Он подошел вплотную. Кора увидела носы его потертых ботинок, а затем почувствовала резкую боль — Дурман схватил ее за волосы. Взвизгнув, Кора подняла руки, цепляясь за его запястье.
— Впрочем, все случилось быстро. Ах, так закрутилось! Что сказать, любовь! — Дурман пнул ноги Эммы, вызвав глухой стон и новые слезы. — Но я ведь просил! Это же наш секретик, так ведь, Эм?
— От-тпусти… пожалуйста, — Эмма едва выговаривала слова, то и дело срываясь на всхлипы.
— Все будет хорошо! — повторила Кора, специально впиваясь ногтями в кожу Дурмана, чтобы причинить ему хоть какое-то неудобство. — Оставь Эмму! Тебе ведь нужна я, ты ведь потому и убил Лотти? Спутал со мной?
— Да, — он поморщился, — спутал. Кто же знал, что ты толстушка, а не худышка. Но, кажется, Акониту и это доставило неудобства, не так ли? Ты ведь его подстилка? — Дурман вновь потянул за волосы, вынуждая Кору не просто подняться, а встать на носки, чтобы уменьшить боль.
— Так ты устроил все, чтобы его позлить? — выдохнула Кора. — У тебя получается. Он убьет тебя. И тебе будет хуже, чем было в лаборатории, ублюдок.
Дурман на парс растерялся, но тут же ухмыльнулся:
— Это мы еще посмотрим. 5897 был выше по баллам, но ключевое слово «был». Я принесу его голову господину раньше, чем успеет Морти. И у меня будет все! И деньги, и дом, и жена… — Дурман прижал Кору к себе, приобняв за талию. — Слышал, у тебя есть сестричка? Может, взять ее в жены?
— Сдохнешь раньше, — рыкнула Кора, расцарапывая его кожу и с каким-то неожиданным для нее удовлетворением следя, как проступает на ранках кровь.
— А ты с характером, да? Будет интересно… Но я хочу, чтобы Аконит страдал. Я развлекусь с тобой, как мы развлекались с Эм, а потом вызову его и оторву твою головешку, брошу к его ногам… — шептал Дурман, ведя кончиком своего носа по шее Коры. — Так я смогу победить его. А победив его, покажу превосходство в сравнении с Морти, и господин похвалит меня и одарит…
— Господин похвалит? Ты хотел сказать заметит? Пытаешься стать важным? — хмыкнула Кора. — Но ты жалок. Был жалким и будешь жалким, незаметным ублюдком, про которого быстро все забудут.
Лицо Дурмана вновь перекосилось, отразив целую гамму чувств. И ярость, и раздражение, и обида, но, что особенно радовало, короткий испуг. Вот оно, Кора попала в точку. За это и поплатилась — тяжелая рука хлестнула по уху. Удар был таким сильным, что Кора упала. Голова закружилась, а щека вспыхнула болью. Наверняка от пощечины остался алый след.
— Много болтаешь, — отчеканил Дурман, сплевывая вязкую слюну. — Надо будет первым делом отрезать тебе язык. А пока… Проведем уже эксперимент, хочу посмотреть…
Кора следила за ним, глядя снизу вверх. Дурман ухмыльнулся, а затем вдруг резко переместился, только смазанная фигура мелькнула перед тем, как Эмма вскрикнула, когда уже ее голову подняли за волосы.
Кора встретилась со взглядом заплаканных глаз Эммы. Ничто не могло сравниться с болезненным отчаянием, которое трепетало в глубине чужих зрачков. В них отражалось что-то большее, чем просто страх. В них было то, что иногда заставляет людей просыпаться в неясной тревоге, что все предпочитают забывать, а потом, вспоминая, тонут в пучине ужаса, задыхаясь от слез. В этих глазах отражалась смерть. Когда человек понимает — он умрет. Прямо в этот миг. Прямо здесь. Позади — жизнь, впереди — ничего. Просто ничего. Пустота, которую он даже не способен будет осознать, потому что сам станет ничем. И он не способен противостоять такому ультиматуму судьбы. И в этот миг, когда человек понимает, что умрет, что не способен теперь даже отсрочить этот момент, момент, который обязательно настанет для всех, останавливается. Жизнь замирает в глазах, отражая грядущую смерть.
Мгновение, продлившееся бесконечно долго, наконец закончилось. Взмах руки, вспыхнувшее светом лезвие и поток крови, хлынувший из раны на шее. Эмма захрипела. Она бы упала, но Дурман держал за волосы, пока глаза ее не подкатились.
Кора не закричала, не заплакала. Она только пристально смотрела на Эмму, а затем перед глазами резко потемнело. Разум не мог бороться с шоком и принял самое лучшее решение: провалиться в забытье.

Глава 34. Дурман

Коре ужасно хотелось верить, что все было сном, что она просто уснула и ей приснился кошмар. Вот-вот зайдет Эмма, чтобы помочь собраться к завтраку, и все будет хорошо. Все будет, как обычно.
Но вместо пудрового аромата с нотами ванили в нос бил запах свежей крови. Твердый холодный землистый пол заменял мягкую перину, а подушкой служило острое иссушенное сено, коловшее щеку. Приходить в себя отчаянно не хотелось, но голос заставил открыть глаза:
— Не спи, пташка!
Видимо, для бодрости, ботинок пнул Кору в живот. Корсет немного смягчил удар, впрочем, доспехом он не был, и Кора охнула, скрючиваясь на полу.
— Заткнись! Т-ш-ш! — Дурман вдруг опустился, а затем вновь вцепился в ее волосы, заставляя Кору поднять голову. Он приставил к шее похолодевший нож, на котором все еще оставалась кровь Эммы. — А я все думал, когда же…
— Рад, что ты ждал, — раздался от входа вкрадчивый голос. В распахнувшейся двери виднелся высокий силуэт Аконита. В тот момент он вновь стал им. Не Гилом — Аконитом. Жестоким, мстительным призраком прошлого.
Кора запыхтела зло, впиваясь ногтями в кожу на руке Дурмана, которая тянула волосы.
— Как нашел?
— Ты идиот. Даже не проверил на артефакты? Сколько баллов у тебя было за интеллект? Ноль? — радостно оскалился Аконит, медленно подходя ближе. Глаза его сияли пурпурным светом. На парс он остановился, заметив тело Эммы.
Кора знала, что Гил бы закусил губу, отвернулся. Он был бы опечален и раздосадован, он был бы зол на того, кто совершил подобное. Но Гил был внутри Аконита, который только и позволил себе, что приостановиться и отразить в ярком свете глаз ярость.
— Заткнись! — выкрикнул Дурман. — Я все еще лучше тебя!
— Все еще? — улыбка Аконита стала неестественно широкой. — Лучше? Не помню тебя в списках лучших.
— Меня недооценили! — оправдывался Дурман, а Кора чувствовала, что руки его дрожали. Его глаза широко распахнулись и вращались, в уголках рта скопилась пенная слюна. Дурман походил на бродячего бешеного пса, который и сам мало понимал, что делает.
— Переоценили, — прохрипела Кора. Она помнила, как задевали его слова. — Ты жалок.
— Заткнись! Закрой свой рот! — заорал Дурман. Он ударил ногой ей между лопаток, и та с глухим стоном упала лицом в пол, оставив часть спутанных волосинок в пальцах Дурмана.
— Так ты просто обиженный мальчик? — с отвращением отозвался Аконит. — Дай угадаю, имя ты взял уже после того, как узнал мое?
Дурман по-детски дулся и пыхтел. Он был опаснее обычного человека, но при этом вдвое слабее и глупее Аконита. Он, очевидно, был подражателем от начала и до конца. Он был ничтожной пародией, которая ни на что не способна, кроме как обижаться на всех за собственную слабость. Полусумасшедший, не умеющий себя контролировать, он уже проиграл…
— Ты бы сдох в Клоаке, если бы выбрался. А если бы решил убивать, тебя бы быстро нашли, но… У тебя есть хозяин, — Аконит уже стоял напротив Дурмана, который растерянно следил, как Кора хватается за протянутую ей руку и встает на ноги.
— У него господин, — поправила Кора. Ее трясло, но не от страха, а от обилия эмоций, основой которых была ненависть. — Он кормит его, ухаживает, как за вшивой псиной, подобранной с улиц. А Мортимер Чейз покрывает его, потому Дурман все еще на свободе. А без них он пустое место…
— НЕТ! Все не так! Сука! Ты все врешь! — бился в истерике Дурман.
Оказалось, его просто вывести из себя. Наверное, потому что он все еще был, по сути, ребенком, так и оставшимся в той лаборатории, ищущим толику любви и признания. Зачем же его отправили? Тупая сила, чтобы выманить Аконита? Проклятье, а ведь у них получилось…
— Господин ценит меня! Он разрешил мне вмешаться! И Мортимер просто дурак! А я не пустое место! И я лучше тебя, 5897!
— Вот ты назвал мое старое имя, а твоего я не знаю. Я даже не помню тебя, — сказал Аконит с такой искренностью, что Кора поняла: он не врет. Он и правда не помнил, кем был Дурман. — Видно, ты всегда был блеклым и жалким…
Похоже, это разозлило Дурмана еще сильнее, он закричал, а вместе с тем все вспыхнуло. Кора зажмурилась, а когда решилась приоткрыть веки, увидела, что Дурмана поглотил яркий свет, который сдерживал полупрозрачный, похожий на мыльный пузырь, магический щит. Он едва заметно переливался фиолетовым, и Кора поняла, что это Аконит удерживает над Дурманом завесу.
Когда тот выдохся и свет померк, спал и щит.
— Ты идиот, — повторил Аконит. — У тебя был хороший шанс убить меня, но ты идиот.
Дурман, кажется, из последних сил вскочил, бросаясь на Аконита, но тот легко выбил нож и заломил ему руки. Кора проследила за лезвием, на котором была кровь Эммы.
Тик-так.
Время замедлилось, растянулось смолой и застыло. Точь-в-точь, как оно застыло в остекленевших глазах Эммы и Лотти. Для них навсегда. Они не вздохнут больше полной грудью, не засмеются. Они никогда не посмотрят в лица своих близких. Они умерли ни за что. Они ни в чем не были виновны. Они просто были девушками, которые жили собственные жизни, право на которые у них забрал сошедший с ума преступник.
Сколько прошло? Кора не могла сказать точно, она двигалась будто в вязком масле, мало понимая, что она вообще движется. Время вновь потекло своим чередом лишь в тот момент, когда лезвие, вымазанное в крови Эммы, как когда-то и в крови Лотти, вошло в шею Дурмана.
Короткие пальцы крепко сжимали рукоятку. Только глядя в изумленно распахнутые глаза Дурмана, Кора поняла, что это была она — она вонзила в него нож. Она улыбнулась, хотя по щекам текли слезы. Она улыбнулась за Эмму и за Лотти, а затем рванула нож на себя, распарывая горло Дурмана. Из раны хлынула кровь, заливая платье, брызги остались и на лице. Но этого было мало. Этого мало было за то, что сделал Дурман.
Кора с криком, метнулась вперед, всадила нож в глазницу хрипящего Дурмана. И снова — теперь оставляя глубокую борозду раны на плече. И снова — соскальзывая лезвием по грудной клетке под ребро. И только тогда она испуганно отступила, захлебываясь рыданиями, упала на пол, припадая к земле и воя.
Руки Коры были в крови, платье в крови, она вся будто искупалась в ядовитой крови Дурмана. Но это не помогло, только острее стало чувство потери. Она так старалась забыть о Лотти, не думать о ней, но теперь и Эмма…
Гил опустился на колени рядом, прижимая Кору к себе. Она уткнулась лицом в его грудь, пытаясь унять слезы, она хваталась за Гила, как хватается утопающий за своего спасителя, в надежде выплыть…
— Убей его. Убей, убей, — повторяла Кора словно в бреду. Потому что каждый утопающий, хватаясь за спасителя, может утащить того за собой на дно.
— Он умрет, обещаю, — ответил Аконит. — Я казню его.
Кора начала успокаиваться, прислушиваясь к сердцу Гила, которое так быстро билось… Он держал ее крепко, но дрожал… Кора приподняла голову, заглядывая в его еще едва заметно светящиеся глаза и шепнула:
— Прости. Прости меня, я не должна просить о таком…
— Ты можешь требовать. Можешь что угодно, но я молю об одном, мое сокровище, моя богиня, не делай больше так. Не подвергай себя опасности. Я… я испугался.
Всхлипнув, Кора вновь сжала Гила в объятиях.
— Merde! — послышалось от двери.
— Ты пропустил все самое интересное, — устало вздохнул Аконит.
— Заметил, — мрачно буркнул Рие, опускаясь к Эмме.
— Мертва, — дрожащим голосом сказала Кора.
— Sincères condoléances, reposez en paix[26], — шепнул Рие, оправляя платье на Эмме. Он поднялся, подходя к лежащему Дурману. Тот все еще похрипывал, а раны его шипели, над ними поднимался едва заметный дымок. — Живой, этот salaud[27].
— Он израсходовал почти весь запас энергии, а теперь регенерирует. Пока слишком слаб. Забери его, присмотри. Ночью разберемся с ним… Или разберусь. Я не предлагаю тебе возвращаться к… такому.
— Месть — твой путь, но тут… Не могу остаться в стороне.
— Нору откроешь?
— Я взял артефакт с собой. Правда, он ведет в Треф…
— Порядок. Уводи, я слышу лошадей.
Рие шутливо поклонился, а затем бросил на пол темный шарик. Тот тихо треснул, и в пространстве зависла черная дыра, в которую Рие спешно затолкал ногами Дурмана и ушел сам. Нора беззвучно захлопнулась.
— Мое сокровище, знаю, это слишком, но… — Гил положил ладони на щеки Коры, приподнимая ее голову, чтобы смотреть прямо в заплаканные глаза. — Ты должна будешь сказать, что Дурман убил Эмму, ты защищалась и ранила его, затем подоспели мы с Рие, я остался с тобой, а он погнался за преступником. Поняла?
Кора отрывисто кивнула, прикрывая глаза. Она устала. Мышцы ныли от напряжения, чувства выпили до дна. Не хотелось ничего, только ощущать тепло Гила, его заботливые поглаживания по спине, слушать звук его голоса и забыть все то, что случилось.
Сознание Коры держало грань между реальностью и сном. Она видела и слышала, но не могла разобрать слов и лиц. Вот мужчины в форме — полицейские, вот запах терпкого табака и голос с хрипотцой — дядя Крис, вот чьи-то объятия и колкая борода, мазнувшая по виску, а еще запах кофе с виски — папа. Он что-то спросил, но слова звучали еле слышно, как из-под воды. Гил ответил ему, а потом, сжав пальцы Коры на прощание, отпустил. И она спряталась в папино плечо.
Она едва ли могла сказать, как очутилась на Корвусе — вороном коне отца. Не заметила, как они вернулись в Рэдвуд-парк. Мама бросилась к Коре, обнимая и браня одновременно, а после отскочила в ужасе, заметив кровь. Папа что-то сказал ей, а Кора покачнулась, но подоспевшая Сандра спасла от падения. Она же помогла с ванной.
Она сделала все то, что обычно делала Эмма.
Лежа в горячей воде, Кора почти плавилась, растворялась. Мышцы ее расслаблялись, а разум старался укрыться во сне. Кора легла в кровать, даже задремала, но через сегм уже вскочила с колотящимся сердцем и слезами на щеках.
Укутавшись во враппер, Кора вышла в коридор, медленно пробираясь по поместью, держась за стены, а затем и за перила лестницы.
— Корри, — отец встретил ее в дверях кабинета.
— Папа.
Он вздохнул, молча пропуская ее внутрь. Там сидела мама. Ее веки были покрасневшими и наверняка побаливали, прямо как у Коры.
— Возьми, — отец протянул ей граненый бокал с янтарной жидкостью с резким запахом. — Эту порцию лучше залпом.
Кора так и поступила. Рот будто обожгло, и пламя спустилось вниз по пищеводу, обдав горло жаром. Кора закашлялась, падая на диван.
— Чему ты дочь учишь? Она и так…
— Мам, пожалуйста…
— У меня из-за тебя мигрень разыгралась!
— Шерил.
— Чарльз! Тебя не волнует, что наша дочь?..
— После, Шерил. Я не посвящал тебя в подробности, а наша дочь эти подробности видела. Не время…
— Знаю, — мама положила руку на плечо Коры, — я просто… на нервах.
— Мы все, Шерил. А теперь еще ждем очередной визит очередных полицейских…
— Каких, папа?
— Чейза, — он поморщился. — И Максимилиана.
— Зачем?
— Разве ты не понимаешь? — взвилась мама. — Шарлотту убил Аконит, а теперь он пришел за тобой и шантажировал нас Эммой! Бедные девочки, а этот… этот…
— Это не Аконит, — твердо ответила Кора. — Я видела Аконита. И это был не он. Это подражатель. И я надеюсь, что Аконит найдет того, другого, и убьет его, — завершив фразу, Кора сделала глоток виски.
Родители замолчали. После пилюли снотворного мама поспешила удалиться, а Кора осталась с отцом, виски и пассивным курением. Мортимер и Максимилиан приехали почти одновременно с вернувшимися Кристофером и Гилом. Когда отец представил новым лицам псевдо-Вульфа, все наконец обратили внимание на Кору.
— Опять смотрели в глаза убийце, мисс Нортвуд? — Чейз сощурился.
— А ты забавный, — усмехнулась Кора. На самом деле усмехался выпитый виски. — Мортимер, как твой кирпичик?
Чейз вздрогнул, плечи его заметно напряглись.
— Она, видимо, переборщила с алкоголем, — заметил отец. — Ситуация, сами понимаете… Вот и несет разное.
— Да, — поддержала Кора, — это все из-за алкоголя!
Она не могла заставить себя отвести взгляд от Мортимера. Он покрывал Дурмана. Он стоял прямо перед ней, и больше всего на свете Коре хотелось взять нож для писем и воткнуть его в глазницу Чейза.
— Думаю, опрос нашей свидетельницы следует перенести, — вздохнул Кристофер.
— Вашей? — Мортимер поморщился. — Это такая же ваша…
— Детектив, — вмешался Максимилиан, — Хантмэн прав, от пьяного свидетеля столько же пользы, сколько от стула.
Кора расхохоталась:
— Я стул? Ма-акс!
— Думаю, стоит отвести мисс Нортвуд в комнату, — обеспокоенно вставил Гил.
— Никто никуда не пойдет. Мне надоели эти игрища, — Мортимер стукнул тростью по полу, и глаза Гила стали чуть светлее. Он неспешно сделал шаг назад.
— Такая же трость была у Флетчера. — Кора поднялась, пошатываясь.
— Что? — Максимилиан заинтересованно повернулся к ней.
— Алан Флетчер. У него такая же трость…
— Да, я переоценил вас. Вы действительно совершенно пьяны, мисс Нортвуд, — отчеканил Мортимер.
— Вообще-то, моя дочь права, — задумчиво проговорил отец. — Мы с сэром Аланом виделись на приеме и, могу поклясться, его трость была такой же. Вы никак с ним не связаны? А то ведь вести убийство знакомого…
— Лорд Нортвуд, советую вам не совать нос в чужие дела.
Отец флегматично пожал плечами и забрал пустой стакан из рук Коры. Она наблюдала за тем, как Максимилиан не сводит глаз с Чейза. Подозревает?
— Я устала. Гил, отнеси меня на кровать! — приказала Кора, топнув ногой и едва не упав от резкого движения. Но он уже подхватил ее на руки. Кристофер придержал дверь.
— Мортимер понял, кто ты? — тихо спросила Кора уже на лестнице.
— Не думаю. Но он знает, что на мне образ. Иллюзия.
— И он ничего не сказал?
— Пока нет. Мне нужно отделаться с дачей показаний пораньше, чтобы…
— Допросить Дурмана? Где Рие, кстати?
— В участке. Он пишет рапорт или что-то вроде того. В общем, о том, что упустил преступника. Скоро вернется.
— Что вы сделаете с Дурманом?
— Позадаем вопросы, хотя вряд ли он ответит. Пытками не взять того, кто воспитывался в лаборатории. Впрочем, можно кое-что сделать…
— А потом? — Кора избегала смотреть в лицо Гила. Она не хотела, чтобы он снова вынужден был убивать, следуя зову мести, но с другой стороны, она жаждала смерти Дурмана.
— Ты знаешь, что с ним будет, — ответил Гил.
Кора медленно кивнула. Она знала. И если бы не случилось то, что случилось с Эммой, она бы, наверное, даже попыталась отговорить от убийства, но не теперь. Нет.
Гил открыл двери в покои магией, прошел в спальню и опустил Кору на кровать. Даже помог выпутаться из враппера и скользнуть под плед. Чувство легкости и расслабления от алкоголя прошло. Теперь подступала тошнота и головная боль.
— Ты можешь усыпить меня? — шепнула Кора Гилу. — Как тогда дядю Криса… Желательно, чтобы без снов.
Гил мягко улыбнулся, положив ладонь на ее лоб:
— Спи, мое сокровище.
* * *
После опроса, который, к счастью, проводил Макс, Гил спешно удалился, сославшись на усталость. Мортимер хотел удержать его и поговорить об иллюзии, которую нацепил на себя новый знакомец, но на помощь пришел лорд Нортвуд, который явно недолюбливал Чейза. А скорее подозревал… Отец Корри сказал, что телохранитель может использовать любую магию в его доме и не Мортимеру о том заботиться. Наверняка позже все же придется объясняться уже с лордом, а пока…
Гилу придется отойти в сторону и уступить место Акониту.
Рие вернулся ночью с артефактом. Через Нору они прошли в заброшенный склад с дырявым потолком и пыльными пустыми коробками. Единственными удобствами здесь было два кресла, к одному из которых привязали Дурмана.
— И что вы будете делать, ребятки? — Дурман усмехнулся, но губы его дрожали. Он храбрился. Растеряв вместе с натянутыми нервами часть безумия, он явно чувствовал страх.
Рие зажал ленту в зубах, собирая волосы в высокий хвост. Он будто не слышал вопроса, впрочем, Аконит тоже игнорировал пленника, снимая жилет и аккуратно его складывая.
— Играем в молчанку? — Дурман дернулся.
— Нет, почему же, мой круассанчик, — усмехнулся Рие, наконец завязав волосы, — мы просто готовимся.
— К чему же? Вы же понимаете, что я ничего вам не скажу?
— Ты уже говоришь, идиот, — Аконит устало вздохнул.
— Потому что это весело! — отозвался Дурман взбудораженно. — Ты убьешь меня, не так ли?
— Да.
— Тогда к чему вообще разговоры? Или хочешь послушать про Эм? Забавная бы…
Реплику прервал Аконит, впечатав ботинок, под которым прятался тяжелый металлический протез, в лицо Дурмана. Тот качнулся на кресле, но Рие удержал спинку, не давая упасть.
— Что? Не нравится болтать со мной? — Дурман сплюнул кровь.
— Ты будешь отвечать на вопросы, — холодно отозвался Аконит.
— Да что ты? И как ты сделаешь это? Пытать будешь? Ну-ну…
— Ты правда хочешь попробовать то, о чем мы говорили? — Рие внимательно смотрел на Аконита, видимо, надеясь, что он передумал. Они не обсуждали подробно, успели только перекинуться парой фраз утром и пока шли от подворотни к складу.
— Физические пытки бесполезны, а это хороший шанс.
Дурман крутил головой, стараясь понять, о чем они. В нем затаился страх, Аконит чуял его, как любой хищник добычу. Довольно усмехнувшись, он поставил второе кресло напротив Дурмана и глянул на Рие:
— Если что…
— Я контролирую, frère[28].
Аконит повернулся к ничего не понимающему Дурману. Оно и к лучшему, пусть боится, так проще. Нужно было только позвать…
Голоса ответили.
В конце концов, все кирпичи были связаны.
Шепот становился громче, но все еще вразнобой. Аконит ждал. У него был опыт такой сложной и глубокой связи, хотя тогда 0229 и сам тянулся к нему, а Дурман нет. Дурман шипел, как змей, и так же извивался, привязанный. Но Голоса постепенно становились одним ровным все повторяющимся словом, пока все вдруг не скрылось за вспышкой.
0229 не мог шевелиться и разговаривать, даже мысли из-за таблеток, которые ему скармливали, давались с трудом. Но нужен был способ, чтобы вести беседы, разрабатывать планы. И тогда они обнаружили это — Место.
Что оно из себя представляет и где конкретно находится — неизвестно. 0229 предположил, что это либо их подсознание, либо некое подпространство. Но когда они были там, время в реальном мире почти останавливалось. И это было весьма удобно для длительных разговоров.
Аконит очутился среди плотного тумана в полной темноте и тишине. Ни неба, ни горизонта. Ничего не было. Только туман. Здесь ничем не пахло, кроме тех ароматов, что принесли с собой гости, и здесь ничего не было слышно, кроме стука сердец.
Аконит стоял. Он опустил взгляд, чтобы посмотреть на вторую ногу, которую в реальности ему заменил протез. Тут же была мутная белесая конечность, в которой еле заметно что-то блестело.
Здесь, в тягучей тишине и терпкой тьме, освещенной лишь силой, которая собралась вокруг Аконита, прекрасно было видно и слышно второго, кто пришел сюда, — Дурман. Его сила не сияла так ярко, она сосредоточилась под его кожей, а не вокруг. Возможно, он изначально был слабее, а возможно, просто потратил все, когда пытался покончить с ним выплеском энергии.
Подойдя к нему, Аконит остановился:
— Вот теперь можно поговорить, — выдохнул он облачко пара. Наверное, здесь было холодно, но тело почему-то ощущало приятную прохладу, не более.
Дурман же дрожал. Он выглядел здесь гораздо моложе, меньше и был совершенно нагим. На коже его проступали синяки, которых, Аконит знал, не было в реальности. Зато настоящие раны, едва затянувшиеся, которые были оставлены рукой разъяренной богини, не отражались.
— Ты кто? — Дурман стучал зубами, изумленно глядя на Аконита.
Тот удивленно моргнул. Когда он пришел сюда впервые, его, по сути, затащил 0229. Он был изумлен, что Аконит сразу осознал себя здесь, признавшись, что ему потребовалось время. Позже Аконит проделывал такой фокус с Рие, и у него тоже не возникло никаких проблем с осознанием себя.
— Может, потому что 0229 в реальности не был адекватен в полной мере? — предположил Рие тогда. — Его ведь пичкали пилюлями, организм ослаб, а уж регенерация у него вовсе вялая. Вряд ли он мог легко сопротивляться этому… Месту.
Теперь Аконит был склонен верить в эту теорию. К тому же 0229 признавался, что попал сюда случайно, когда его едва откачали от приступа. Тогда, находясь на грани между жизнью и смертью, он обнаружил себя здесь. А позже смог возвращаться сюда с помощью Голосов, которые стали своеобразными проводниками.
— Я Гил, — хотя в тот момент он был больше Аконитом, чем Гилом. — А ты? Кто ты?
— Я? — Дурман нахмурился. Он опустился, садясь на землю. — Я 8663!
Аконит поджал губы, пытаясь вспомнить хотя бы отголоски того, что было в лаборатории, но он и правда едва ли мог вспомнить его. Кроме собственной группы и еще некоторых выделившихся кирпичей, Аконит не запоминал никого из них.
— Слушай, 8663, ты знаешь, почему ты здесь?
— Н-нет…
Сыграть на этом?
— Ты хороший парень, да?
— К-конечно…
— Но один плохой парень по имени Дурман захватил твое тело и делал ужасные вещи. Мне нужно, чтобы ты помог мне.
8663 весь сжался, руками он обхватил себя и забормотал:
— Я знал, я знал, что плохой придет, я знал…
Он мямлил, как помешанный. И Аконит невольно поежился от осознания, что Дурман, похоже, действительно обезумел.
— Сосредоточься! Ты ведь не хочешь, чтобы плохой вернулся?
8663 отчаянно замотал головой.
— Тогда вспоминай. Расскажи.
— Н-но я не знаю… Не знаю, что вспоминать.
— Рыжая девушка. Худощавая. Зонтик…
— Шарлотта, — выдохнул 8663. Глаза его расширились, в них застыла пелена слез. — Дурман не знал, что ее так зовут… Он думал, что это другая… Она приехала на кебе, и ей нужен был храм, а он предложил проводить… И она согласилась. Ей надо было к кому-то… Но он увел ее далеко. Там было тихо, только собаки лаяли, он назвал ее Корнелией, а она крикнула, что ее зовут Шарлотта. Он разозлился… Он был такой злой… Он… Он повалил ее… И он… — 8663 всхлипнул.
— Хорошо, ты молодец. Давай попробуем вспомнить про Дурмана что-нибудь еще.
8663 рассказал немного и о себе. Он был простым ребенком, незаметным для окружающих, за счет чего он и выживал в лаборатории. Но то и дело случались вспышки, после которых 8663 становился агрессивным и завистливым. Он ненавидел всех, кто был лучше него, и он не был 8663. Гораздо позже злость затопила мальчика полностью и превратила его в Дурмана.
Аконит постарался вернуть 8663 к его взрослой версии:
— Ты помнишь другую девушку, которую убил Дурман? Ее звали Эмма.
— Эм… Эм, — кивнул мальчик. — Я помню. Дурман убил какого-то парня, а сам надел его личину. Он заговорил с Эм, а она работала на Корнелию. Они… Они были вместе. Но она не собиралась помогать. Он даже пришел к большому дому, но все зашумело. Эм заметила его, и он соврал, что пришел к ней, что хотел сделать сюрприз, что он предлагает ей руку и сердце, а она поверила. Она вывела его за забор, но он забрал ее. Забрал и… и…
— Все. Все, дальше можешь не продолжать. Вспомни другое. Корнелия. Зачем Дурману она?
— Ему нужна была она, чтобы… достать Аконита. Он хотел, чтобы тот боялся, чтобы тот был разбит, и тогда Дурман бы убил его и отнес голову господину…
— Господину? Кто это?
— Н-не знаю… Ему отдавали кровь Дурмана, а говорил с господином Мортимер и остальные, кто следил за другими кирпичами.
— Мортимер следил за другими… — повторил Аконит. — Почему он? Что ты помнишь о Мортимере?
— Он из школы…
Аконит ободряюще кивнул. Вряд ли из обычной школы. Нужны подробности.
— Школа… Это… Есть завод, там были кирпичи, и еще была школа, там были ученики. Кирпичи были слабыми, и у них не было магического ресурса, из них делали материалы. А еще были ученики, у них был Ресурс. Их учили, чтобы они защищали господина, а потом нужно было присматривать за кирпичами. И ученики достаточно сильные, чтобы делать это… Еще… Еще трости…
— Что с их тростями? — Аконит помнил трость Мортимера, с которой тот не расставался, и похожую у Флетчера. И когда последний пользовался тростью, Аконит чувствовал, как его энергия ослабевает, он едва мог слышать Голоса.
— Они пользуются ими, как оружием против кирпичей. Это артефакты с философскими камнями, которые могут забирать силу кирпичей на время. И еще… Еще я помню, что у учителя и ученика были трости с одинаковыми набалдашниками. У Мортимера — кошачий череп, а у того, другого… — 8663 вдруг замолчал, а затем испуганно посмотрел на Аконита: — Кажется, он сын господина. Потому что говорил не «господин», а «отец»! Он говорил с Мортимером. И у него есть трость, тоже есть такая трость, хотя он не был учеником…
— Какой у него набалдашник?
— Лев, как на его гербе… Гербе господина… — пробормотал 8663, глаза его вдруг остекленели. — Эм? Это ты?
Аконит вздрогнул, оглянулся, но Эммы не видел.
— Это все Дурман, это он, не я, Эм!
Аконит не знал, что происходит. Что происходит с Местом. Туман стал плотнее, а Голоса что-то заунывно тянули.
— 8663, что ты видишь?
Но тот вдруг подскочил и помчался в туман. Аконит ругнулся и побежал следом, но очередная вспышка вонзилась в голову острой болью.
— Давай, frère! Возвращайся!
Последнее, что успел заметить Аконит — чьи-то высокие фигуры, сотканные из тени. Он распахнул глаза, тяжело дыша. Рие стоял над ним, держа его лицо и заглядывая в него ярко сияющими зрачками.
— Ну слава Маан-Маан[29]!
— Что случилось? — хрипло спросил Аконит, растирая лоб.
— Дурман умер. Не знаю, что произошло. Он просто умер.
Аконит удивленно посмотрел в застывшее лицо Дурмана, на котором отпечаталась маска из страха и… печали. Второе, видимо, принадлежало мальчику, который всегда оставался тем же 8663.
— Что-нибудь выяснил? — Рие разорвал веревки, равнодушно глядя, как тело Дурмана падает в пыль.
— Кое-что. Мы все ближе к их господину.

Кора открыла глаза. Ей казалось, она моргнула, но тело отдохнуло, и последствий алкоголя не ощущалось. Зато последствия вчерашнего, бесконечно длинного дня напомнили о себе тревожным чувством, скручивающимся в тугой узел где-то под ребрами. Переживаний добавляло еще то, что Кора должна была дать показания.
Она с трудом находила в себе силы рассказывать о произошедшем. Максимилиан был терпеливым и понимающим слушателем. Кора была рада, что именно он задает вопросы, а не Мортимер, который стоял у окна. Кора надеялась, что остатки совести не оставят его. Надежда оправдалась, ибо перед выходом Чейз задержался. Он оглянулся, и Кора могла поклясться, что увидела раскаяние, которое, впрочем, быстро скрылось за привычной пеленой равнодушия.
— Мне жаль, — пробормотал Мортимер.
— Вы тоже виноваты, — грубо отозвалась Кора.
— Простите…
— Одним «простите» вы сделанного не искупите и жизнь невинного человека не вернете.
Чейз поджал губы, он все еще почему-то стоял в дверях, пытаясь подобрать слова. Но не находил их, зато у Коры их нашлось сполна:
— Если бы ты не покрывал Дурмана, то Эмма была бы жива. Лотти была бы жива. Надеюсь, ты счастлив, что поучаствовал в их убийстве, ублюдок! — рявкнула Кора, сжимая подлокотники кресла с такой силой, что ногти, царапающие поверхность, начали гнуться и ломаться, добавляя к боли душевной физическую. — Надеюсь, ты сдохнешь. А лучше нет, пусть тот, кто тебе дорог, сдохнет, я с удовольствием посмотрю на тебя!
Мортимер вздрогнул, а затем вдруг грустно улыбнулся. Лицо его расслабилось, и впервые Кора увидела отражение гаммы эмоций: печали, сожаления и… боли…
— У вас есть право ненавидеть меня. Но я только пытаюсь защитить свою… семью… Если я не буду делать, что мне велено, они убьют ее. Она все, что у меня есть. Я…
Кора изумленно следила, как Мортимер изливал душу, но внезапно он взял себя в руки и замолчал. Отвернулся и вышел, напоследок бросив:
— Надеюсь, у вашего телохранителя получится.


IV. Oleander
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Олеандр – род цветковых растений семейства Кутровые. Единственный вид – Олеандр обыкновенный.
…Розовые цветы придают растению красивый вид, обладают притягательным ароматом. При близком контакте с человеком может представлять опасность. Олеандр – ядовитое растение. Его токсины провоцируют рвоту и приводят к проблемам в деятельности сердца и нервной системы…
Б. Флауэрс «Комментарии к описанию растений»


Глава 35. Лев

Гил рассказал, что узнал у Дурмана. Например, то, что у господина есть герб, а на нем изображен лев. Однако это не редкое гербовое животное. Что говорить, если на гербе страны — коронованный золотой лев. Похожие доставались и россыпи родственников монаршей особы, как, например, дюку Рору, кузену предыдущей королевы, или дюку Баррету, кузену нынешнего короля. У семейства Ройс тоже был лев в паре с орлом.
Кора даже навскидку перечислила не меньше полудюжины родов, достаточно могущественных, чтобы создать лабораторию, а возможно, и подкупить прессу, которые были счастливыми обладателями львов на своем гербе. Гил был несколько разочарован, однако настроен решительно. Отчасти это радовало. Кора не могла избавиться от предсмертного образа Эммы, застывшего перед глазами, так что отвлечься очередным расследованием было лучшей идеей. А еще, пора вернуться к истокам…
— Что ты будешь делать с телом Дурмана? — задумчиво спросила Кора. Она сидела на кровати с чашкой чая. Разумеется, успокаивающего. Иного мама не позволила бы.
— Ну, мы с Рие уже осмотрели его… — Гил полулежал рядом с прикрытыми веками.
— Что-то интересное?
— Похоже, ему вживили философский камень в грудь… Видимо, своеобразный контроль… Хотя точно мы не уверены.
— И куда ты денешь труп?
— Собирался оставить его с ядовитым аконитом. Убежден, Макс проверит и поймет, что Дурман был тем самым подражателем.
— Хорошо. Ты можешь немного подождать?
— Зачем? — удивился Гил.
— Я хочу написать статью. Самое время вернуть Рубиновую даму. Ты поможешь?
— Спрашиваешь! — хмыкнул он, приподнимаясь. — Что ты хочешь рассказать?
— Я должна намекнуть на мотив Аконита через Флетчера и указать на подражателя, отделив дело Лотти от дела Флетчера. И я должна рассказать про нее. Про нее и про Эмму. И еще… Еще призвать Аконита самого покарать своего подражателя. Ну, для эффектности…
— Давай начнем!
К вечеру статья была готова. Кора могла бы тайком передать ее мистеру Гловеру, могла бы не признаваться родителям, но…
Кора постучала в кабинет и, дождавшись усталого разрешения, вошла. Под тяжелым взглядом отца она прошла к его столу и положила перед ним статью, вымолвив лишь:
— Прочти. Она все равно отправится в печать, но я хочу, чтобы ты знал. Я буду в библиотеке.
После Кора спряталась в книгах, между стеллажей. Сердце ее стучало от волнения громко и быстро, руки дрожали. Она ненавидела ожидание, и она трусила. А еще начинала жалеть, что сказала Гилу, что пойдет к отцу одна.
Папа вошел в библиотеку через несколько интеров, когда Кора сидела на кресле в дальнем углу, пытаясь разобрать слова на страницах. Отец протянул ей статью и сказал:
— Неплохо. Отправляй.
Кора почувствовала, как в носу защипало, а к глазам подкатили слезы. Она улыбнулась едва заметно и еле слышно шепнула:
— Спасибо.
Статья Рубиновой дамы вышла через день, когда Кора и Нортвуды прощались с Рэдвуд-парком. Возвращаться в столичный дом никому не хотелось. Слишком тесно стало под крышей, где жили страшные воспоминания, а в окна заглядывало чужое несчастье. Так что их решили приютить Фитсрои в своем доме до того, как Нортвуды не выберут новое жилье.
— Давно нужно было переехать в более просторный особняк, — заметила мама. Она старательно держалась так, будто ничего не произошло. У Коры так не получалось. Особенно учитывая, что при приезде в город она обязана была отправиться на похороны Эммы. Они случились уже после того, как нашли тело Дурмана с ядовитым аконитом и вспоротым горлом.
На похоронах рядом был Гил, иначе Кора не выдержала бы. С другой стороны, она наконец смогла оплакать подругу как полагается.
Вернувшись к Фитсроям, Кора поднялась к себе. Гил все это время тенью шел следом. Обессиленная с распухшими раскрасневшимися веками, которые к тому же болели, она рухнула на кровать. Гил лег рядом, позволив ей положить голову на свою грудь и крепко уснуть.
* * *
Кора с большой неохотой подбирала себе новую камеристку. Со многим она справлялась сама, а компанию на прогулках пока составлял Гил. Пока, потому что он всерьез думал уйти с поста телохранителя. Почему?
Во-первых, в его услугах Кора будто бы уже и не нуждалась; во-вторых, у лорда возникли вопросы к отношениям между Гилом и его подопечной (он не мог не заметить того, как на эмоциях обращалась с ним Кора); в-третьих, иллюзия. Первое отбивалось тем, что мисс Нортвуд была еще и Рубиновой дамой, что заставляло ее лезть в опасные дела с небывалым энтузиазмом. Защита явно еще пригодится взбалмошной девице. Второе удалось объяснить все теми же эмоциями и возникшей дружбой. А третье… С ним было сложнее.
Облик Вульфа, сплетенный из чар, мог почувствовать буквально любой маг. Заглянуть сквозь него мог сильный маг. Гил мог блокировать это, но для того ему пришлось бы воспользоваться не силой артефакта, который поддерживал личину, а собственной. Для любого другого подобное войдет в классификацию «странно», возможно, кто-то попытается докопаться до истины, но в целом ничего страшного. Плохо было то, что маги, которые служат господину, наверняка смогут понять, в чем дело. Мортимер сможет. Прошлый раз ему не позволил лорд Нортвуд, которому позже Кристофер наврал о жуткой ране на лице. Папа, если и уловил ложь, другу все же доверился (да и Гил успел спасти Кору, а это явно бонус к доверию).
Допускать даже мысли о расставании было тяжело. Накатывала паника. Смерть Эммы, случившаяся на глазах Коры, нанесла ей глубокую душевную рану. И справляться с ней получалось пока только рядом с Гилом. Он был заботлив и нежен. Приходил, когда Кора нуждалось в нем, и оставлял, когда ей необходимо было побыть наедине с собой. Она только надеялась, что может отдать хотя бы половину той поддержки и любви, которую оказывал ей Гил.
Дни были похожи друг на друга, и эта стабильность успокаивала, но продвижению дела не помогала. Разве что Рие и Кристофер рьяно боролись за каждую зацепку и мало-мальски важный документ из дела о лаборатории.
— Прошла уже декада, — поморщился Гил, — но мы никуда не продвинулись. И все эти пэры такие скрытные! Лев на гербе. Дочь. И сын. Оказывается, не такой уж редкий набор. Если бы только я мог посмотреть на каждого, я бы узнал этого «господина».
— Тогда ты должен радоваться, что этим вечером мы идем в оперу, — Кора болтала ногой, сидя в кресле, в углу своей спальни у Фитсроев.
— И чему радоваться? Тому, что леди Нортвуд наконец решила, что можно выходить в люди? О… Погоди-ка… Люди…
— Открытие оперного сезона — тоже событие. Там будут, конечно, не все, но очень многие из аристократии. Вдруг узнаешь кого-то.
— Да, но как мне идти туда с личиной?
— Ты ведь мой телохранитель. Тебе разрешено использовать магию. Уверена, папа уже озаботился этим.
Вечером оба семейства отправились в оперу. У Нортвудов и Фитсроев была выкуплена ложа. Но опера Кору мало интересовала, как и Гила. Пока все здоровались и разбредались по своим местам, приходилось пристально всматриваться в людей.
Началась опера, и лица в других ложах, на балконах и в зале скрылись в тени. Весь свет сконцентрировался на сцене, где прима начинала постановку. Кора честно пыталась сосредоточиться на истории и голосах, но больше всего ее беспокоили взгляды Гила, которые он бросал на нее с завидным постоянством.
Тихонько поднявшись и оповестив матушку о том, что нужно в уборную, Кора вышла в сопровождении, разумеется, своего телохранителя.
— Что? — она прищурилась, обмахиваясь веером и не сбавляя шага.
— Что? — усмехнулся Гил. — Я ничего не говорил.
— Ты смотрел.
— Мне нельзя смотреть?
Кора неопределенно мотнула головой. Его озорство иногда поражало ее. Она не умела так же беззаботно себя вести. Никогда не умела. Ведь все должно быть «в рамках приличий».
— Ты беспокоился или любовался? — наконец спросила Кора, останавливаясь на повороте.
— Скорее второе.
Она поджала губы, скрывая улыбку. Последнее время ее мысли занимала Эмма и «господин», которого нужно было отыскать. И кажется, Кора уже несколько дней искренне не улыбалась. Разве что вымученно.
— Я скучаю, — выдохнула она, — по тому, что у нас забрал Дурман своим появлением…
— Звучит трагично. Но он не забрал нас друг у друга. Мы ведь все еще рядом, просто вместе переживаем сложный период.
— Вместе, — кивнула Кора, прижимаясь к нему. — Я бы поцеловала тебя. Но эта жуткая борода Вульфа…
Гил тихо рассмеялся, а затем вдруг застыл, косясь на поворот. Кора представила, будто его уши стали волчьими и повернулись на звук, который она все еще не могла уловить.
— Кто-то идет.
— Что ж, мы ничего предосудительного не совершаем.
— А как же девица в компании холостяка? Разве не предосудительно?
— Ты же в статусе телохранителя.
Хмыкнув, Гил отошел на несколько шагов от Коры. Пришлось идти обратно: она впереди, он позади. Кора оглядывалась, ловя полуулыбку, и отворачивалась, прикрывая свою веером. Наверное, эти заигрывания слишком отвлекли ее, потому что на последнем повороте она задела плечом проходящего мимо джентльмена.
— Прошу прощения, — с готовностью выдала она, встречаясь с серо-зелеными глазами. Изумленная, она замерла, оглядывая мужчину. Светло-русые волосы, идеальное лицо, будто высеченное из мрамора искусным скульптором, дорогая одежда… — Извините, эрл Баррет и…
Внутри все дрогнуло от ледяной волны тревоги. Кора спешно поклонилась:
— Ваше высочество, — она впервые видела принца настолько близко.
— А, вот, Аластар, еще одна юная дева, — бросил скучающе принц. — Но эта, пожалуй, будет толстовата, да и с кожей у нее что-то не так.
Кора вспыхнула. Ей часто намекали на то, что ее кожа недостаточно фарфоровая и испорчена россыпью веснушек, или что фигура ее чересчур крупна (хотя та же леди Ройс была раза в четыре шире, но как почтенной даме ей подобное не высказывали). Болезненная бледность и иссушенное голодом тело было предпочтительнее, было модным. Но все же обычно говорили это именно намеками, а не так исчерпывающе прямо.
— Это называется веснушки, ваше высочество, — насмешливо ответил эрл Баррет. — Не слушайте подобного, леди, боюсь, наш принц сегодня не в настроении. Не принимайте на свой счет.
— Все в порядке, — учтиво солгала Кора. Она остановила жестом Гила. Не хватало еще, чтобы он вмешался и настроил против себя саму Корону.
— Вы кажетесь мне знакомой, леди, — улыбнулся эрл. — И вы, очевидно, знаете меня. Несправедливо, что ваше имя для меня остается неизвестным.
— Мисс, не леди. Мисс Корнелия Нортвуд.
Принц посмотрел на Кору с еще большим презрением. Мало того, что не красавица, так еще и не из древнего рода.
— Аластар, в жены она не подойдет. Ты что же, решил с ней спать? Но она же…
— Ваше высочество, — голос эрла приобрел стальные ноты. Приказные. — Вы хотели подышать воздухом, не так ли? Так идите, подышите, прочистите голову, я нагоню вас.
Кора пораженно моргнула. Он приказывает принцу? К еще большему удивлению, принц не стал препираться, а послушал и медленно побрел дальше.
— Примите мои извинения, мисс Нортвуд.
— Не стоит беспокойств.
— И все же мне хотелось бы загладить вину. Позволите? — Рука эрла в перчатке коснулась ее руки. Подняв кисть Коры к своим губам, он поцеловал кончики ее пальцев. — Я найду способ выразить свои сожаления. А теперь, прошу простить, мне нужно присматривать за его высочеством.
Кора с облегчением выдохнула, когда обе фигуры удалились, и оперлась о руку Гила. Колени почему-то дрожали, а волнение ускорило пульс, отчего голова закружилась.
— Эрл Баррет и принц, — буркнул Гил. — Оба мне не понравились, к тому же… Неважно. Ты как?
— Думала, умру от значимости этих двух, особенно от самомнения принца. Не представляла, что он такой… Гадкий! А юный лев ничего…
— Лев?
— О, я ведь упоминала его. У них на гербе золотой лев. У принца тоже лев… Гил?
— Тогда, может, и важно…
— Да о чем ты? — зашипела Кора. — Ненавижу, когда что-то умалчивают!
— Прости, моя воинственная богиня, — он коротко поцеловал ее в висок. — Просто Голоса. Они странно себя повели… Обычно шепчут, кричат или поют, но они говорили. Повторяли одно слово… Только вот я все равно не понимаю, о чем они…
— Думаешь, замешана королевская семья? — Кора изумленно прикрыла рот веером.
— Не знаю. Но точно не король. Его профиль на монетах, а портрет на купюрах. Это не господин.
— Дюк Баррет? — предположила Кора. — Отец эрла. Он имеет большое влияние, устраивает благотворительные балы-маскарады в честь почившей жены. И еще нелюдим. Редко выбирается на приемы. Разве что те, которые дают во дворце или организует он сам.
— То есть так просто его не увидишь и в частном порядке не поболтаешь…
— В частном вряд ли. Возможно, полицию он бы еще пустил, но кого-то вроде нас… Маловероятно.
— А балы, которые он устраивает?
— На них нужно получить приглашение. Это большое событие. Только не спрашивай, можно ли попасть во дворец!
— Не переживай, если мне понадобится, я найду способ пробраться и туда, — усмехнулся Гил.
* * *
Следующим вечером пришел пышный букет алых роз, адресованный Коре, а с ним и конверт.
— От кого? — Мама резво поднялась, заглядывая через плечо, а затем воскликнула изумленно: — Эрл Баррет! О, милостивый Первый! Где ты успела с ним познакомиться?
— В опере, — рассеянно отозвалась Кора, без зазрений совести разрывая конверт.
Внутри обнаружилось приглашение на бал-маскарад для Нортвудов, к которому шла короткая записка, выведенная витиеватым почерком. «Еще раз примите мои искренние извинения, мисс Нортвуд! Буду рад видеть вас на приеме моего отца. С наилучшими пожеланиями, эрл Аластар Эдвард Баррет», — прочла Кора.
— Невероятно! Чарльз! — мама выхватила приглашение. — Чарльз!
Мамина радость была ясна. Баррет был, можно сказать, вторым человеком после короля. Только его величество часто появлялся на публике, а дюк Баррет жил затворником, и видеть его чаще раза в декаду могли разве что пэры на заседаниях парламента. И вот Нортвудов пригласили к нему на знаменитейший бал-маскарад! За какие заслуги?
Коре было сложно поверить, что всего лишь из-за того, что она столкнулась с Аластаром Барретом, ей досталось приглашение. Эрл не выглядел как человек, способный потерять голову от пары фраз малознакомой девушки… Тогда почему?
Масла в огонь добавил отец, который, вопреки ожиданиям, не был рад. Он сурово оглядел приглашения, поднял глаза к дочери и сказал просто:
— Будь осторожна.
Подготовка к балу началась едва ли не в тот же вечер. До приема оставалось всего полдюжины дней, а мама собиралась потратить баснословную сумму для платья незамужней дочери.
— Это же такой шанс! — восхищалась она.
Да уж, шанс. Шанс выяснить, кто за всем стоит. И что-то подсказывало, что поиски окончены, а дюк Баррет окажется именно тем, кто нужен. Окончательно в этом убедила беседа у модистки.
Кора стояла неподвижно напротив зеркал, пока ее драпировали в выбранные мамой ткани. Она и Сандра перебирали журналы, разглядывая фасоны, и меняли мнение о лучшем каждые пять интеров.
Гил терпеливо ждал всех на диванчике у окна с чашкой бергамотового чая, лениво листая журнал женского белья. Иногда, когда Кора выглядывала из примерочной, а модистка внимала речам мамы, Гил поднимал журнал на какой-то странице и одними губами говорил:
— Давай закажем тебе это!
Кора грозила ему кулаком и дулась, вызывая его усмешку. В общем, все шло как обычно, пока не было упомянуто имя Баррета.
— Представляете? Мы к самому дюку Баррету идем, нельзя опростоволоситься! — строго наказывала мама.
— О, понимаю! Там весьма смелые фасоны, как я слышала, могу вам предложить… Вот тут, — модистка вручила новый журнал, — это очень пойдет мисс Нортвуд, подчеркнет фигуру и придаст некоторой строгой женственности. Как вам?
— Считаете?..
— Я слышала, эрл Баррет предпочитает более уверенных и взрослых дам. Думаю, просто идет от обратного, а воздушные и милые напоминают ему сестру.
— Она ведь до сих пор не замужем? — уточнила Сандра.
— Да. Говорят, она чем-то больна. Слухи, наверное…
— Но свой дебют она пропустила, — заметила мама.
— Его перенесли, — поправила модистка и заговорила совсем тихо: — Думаю, все из-за миазмы.
Мама ахнула, прикрыв рот, а Кора настороженно замерла, вслушиваясь. Миазма — неизлечимая болезнь. Кристаллы прорастают сквозь кожу и плоть до тех пор, пока не разорвут органы. Остановить это было невозможно, лишь замедлить на время.
— Она болеет? — еле слышно спросила Сандра.
— Как будто бы нет, но некоторые поговаривают, что все же да. Кажется, что-то с пищеварением… Подробности мне неизвестны, но леди Блэк, которая поделилась этим, больше ко мне не заглядывала, поговаривают, что она заперлась в своем поместье и не выходит. Думаю, ее запугали… Бедняжка… Так что вы понимаете, почему мне не хотелось бы…
— Что вы, я жена полицейского, знали бы вы, сколько тайн хранится в моей голове, — фыркнула мама.
— В любом случае бал Барретов — большое дело, — чуть громче заметила Сандра, переводя разговор.
— Верно, и юный лев весьма представителен…
— Даже если не он, там будет много молодых холостяков из чрезвычайно древних и могущественных семейств, — важно кивнула матушка. — Я бы хотела выдать Кору замуж следующей весной. Думала осенью, но, боюсь, со всем этим мы не успеем, а весна…
Кора закатила глаза. Беседа моментально перетекла к любимой теме мамы — к замужеству младшей. Однако кое-что интересное они все же успели сказать…
О том, что дюк Баррет вдовец, Кора, разумеется, знала. Однако причина гибели его супруги была для нее секретом. Да она и не интересовалась. К тому же вряд ли это писали в некрологах или как-то обнародовали. Скорее, это было будто бы известно всем по умолчанию, просто потому, что сплетники никогда не устанут разносить вести разного уровня достоверности.
Что касается леди Баррет, дочери дюка, Кора видела ее лишь единожды — в год собственного дебюта. Белокурая и улыбчивая, но тонкая и хрупкая. Разница в возрасте между ними была в три зимы, Кора младше. Соответственно, леди Баррет должно было исполниться уже двадцать шесть зим. Поколение назад она бы уже получила статус старой девы. Теперь же переступила порог приличий, когда брак еще уместен.
Раньше замуж выдавали куда более юных девушек, в шестнадцать, например, бабушка Коры уже стала женой. Однако позднее возраст разрешения на замужество увеличили, и в брак можно было вступить лишь с восемнадцати. А около десяти зим назад, перед самой кончиной ее величества, установили так называемый возраст совершеннолетия в двадцать зим, а вместе с ним замужние женщины получили право собственности. В общем, времена поменялись. Тем не менее до двадцати пяти старались найти мужа, а если до тридцати зим ничего не вышло, то статус старой девы все же был неизбежен.
Почему же завидная невеста, красивая и богатая, способная устроить свадьбу, которая по пышности не уступит королевской, все еще воздерживалась от замужества? На нее будут смотреть с опаской, а слухи сразу же разлетятся по улицам. Точнее, они уже. И настигли Кору у модистки. Та была хороша, но не лучшая, то есть напрямую вряд ли бы она что-то узнала, но до нее уже все дошло. Скоро и на приемах станут перешептываться, удивляясь, почему же леди Баррет все еще не замужем.
Почему?
— Маменька, — утомленно выдохнула Кора, когда они вышли от модистки, — пожалуйста, можно я не пойду с тобой к Линде? Я ужасно утомлена и не настроена слушать ее болтовню, хоть и очень люблю сестру…
Мама недовольно поджала губы.
— Я буду с сэром Гилбертом. Обещаю, что не стану сбегать от него.
— А ты собиралась? — ужаснулась мама.
— У нее бы не вышло, леди Нортвуд, — успокоил Гил.
Мама все же смилостивилась и отпустила дочь под надзором на моцион. Кора с облегчением залезла в кеб, который поймал Гил. Им нужно было в «Интивэй». По дороге они обсудили услышанное про Барретов. Мысли их были схожи.
— Мистер Гловер, добрый день, — поприветствовала Кора, встретившись с редактором в коридоре.
— А, мисс Нортвуд и…
— Сэр Гилберт Вульф, мой телохранитель.
— Телохранитель? Понимаю…
После представлений все отправились в кабинет мистера Гловера. Кора по пути рассеянно подумала, что редактор впервые назвал ее так уважительно. А раньше он путал ее имя!
— Оплата, — мистер Гловер подал пухлый конверт. Это была самая большая оплата статьи, но Кора не особо радовалась — она хорошо помнила, о чем был текст, а точнее, о ком.
— Мне нужно с вами поговорить.
— Какое совпадение, мне тоже.
— О чем?
— О Рубиновой даме, разумеется. Полагаю, этому хмурому каменному памятнику можно доверять? — Гловер покосился на Гила, замершего у запертой двери.
— Я доверяю ему свою жизнь.
— Тогда должен сказать, что Рубиновая дама кому-то мешает. Мне весьма красноречиво дали понять, что печатать ее статьи в «Интивэе» не стоит. Собственно, подозреваю, что и уходить тебе некуда. Я пообщался с некоторыми коллегами, и они поведали мне примерно ту же историю. Я уже молчу про то, что, когда сэра Алана Флетчера убили, я отправил мистера Фло разведать обстановку. И знаешь что? Нам запретили печатать, ссылаясь на все и сразу, от тайны следствия до угроз проблем с налогами и конфискацией имущества, а также разгона редакции. Причем, уверяю, люди, которые подписывались под этими словами, достаточно влиятельны, чтобы полагать, что все обещания они выполнят.
— А потом убили мою кузину, — глухо пробормотала Кора, — и вам дали отмашку. Так?
— В точку. А еще… Не знаю, куда ты вляпалась, дорогуша, но я слышал, что на Баррел-стрит, о которой рассказал тот пьяница, нашли сожженные кусты аконита, и ты интересовалась Флетчером накануне его убийства, а твоя кузина и камеристка… соболезную… в общем, ты поняла. К тому же меня посетил далеко не самый дружелюбный детектив. Спрашивал о тебе и о Джоне.
Гловеру самому впору было браться за расследование. Информацию он добыл, ему только осталось все сопоставить и узнать детали…
— Если я скажу, вы расскажете другим или вам придется врать. Оба варианта мне не нравятся. Но… — Кора оглянулась к неподвижному Гилу. — Наверное, кое-что вам стоит сказать. Дело серьезнее, чем думалось изначально.
Кора старалась не слишком детально поведать о лаборатории и возможной связи с ней семьи Барретов.
— Очень вероятно, — кивнул Гловер, задумчиво почесывая подбородок. — Когда шумело дело о той лаборатории… Много чего выяснилось не только о лаборатории, но и о людях, которые все это покрывали. Многие говорили, что не знали, чем именно там занимаются, охотно верю, их дело было молчать за плату, а не проводить эксперименты. В любом случае… Дело о лаборатории засекретили, конечно, а дела о взятках… Не все. Да и они мало кого привлекали, не были на слуху.
— К чему вы клоните?
— Я не знаю, как это может помочь, но вдруг. В некоторых делах в первых показаниях несколько разных людей упоминали Баррета. На заседаниях от этих слов они отказались, сказав, что все напутали. Но сам факт!
— Людей можно и заставить замолчать, — наконец подал голос Гил.
— Совершенно верно, молодой человек, — Гловер щелкнул пальцами. — В общем, если в этом действительно замешан дюк…
— Все плохо, — резюмировала Кора.
— О да, я могу лишиться дела своей жизни!
— Понимаю. Я не буду заставлять вас печатать статьи Рубиновой дамы.
— Конечно, нет! Мы напечатаем только одну.
— Что?
— Если ты сможешь найти доказательства, если… если будет хороший повод. В общем, если я буду уверен, что это стоящая статья, я напечатаю ее. Даю слово.
— Но вы же можете пострадать.
— Если статья будет стоящей, то мои риски минимальны. А если и так… Это же сенсация! Дюк, виновный в создании лаборатории с экспериментами над людьми! И он породил жуткого монстра, идущего за своими создателями! Да вся столица будет на ушах!
— Спасибо, мистер Гловер, — улыбнулась Кора, — я постараюсь не подвести вас и сделаю все возможное.
— Сделай не все возможное, сделай мне сенсацию, Корнелия! — напутствовал редактор.
Из офиса «Интивэя» Кора вышла в приподнятом настроении. Она снова почувствовала ту журналистскую страсть, которая заставила ее в начале пробираться на места преступлений и жаждать истины. Теперь Кора хотела добиться справедливости. Для Гила, для Рие, для всех детей оттуда. И она была к ней близка.

Глава 36. Маскарад

Улицы, еще недавно плавившиеся от жары, теперь тонули в тени от серых массивных туч. Вдали сверкали молнии, но грохот грома еще не был слышен, а дождь не окроплял тротуары, прибивая пыль.
До дома Кристофера добрались быстро, а дверь открыл Рие, кивнув на кухню, где, помимо дядюшки, Кора обнаружила Максимилиана.
— Бельчонок! Как дела?
— А… Я просто была в редакции, решила навестить по пути.
— Что-то узнали? — Рие ковырял ложкой в банке с джемом.
— Не особо много. Информацию об убийстве Флетчера действительно придержали, а еще кто-то сильно хочет заткнуть Рубиновую даму, — мрачно сообщила Кора, плюхаясь на стул, придвинутый Гилом. — Ну и… Эм…
— Расслабься, Бельчонок, Макс на нашей стороне. Выкладывай, парень!
— Мортимер Чейз неплохой, но даже у меня больше опыта в расследованиях. В общем, мы с Хантмэном давно решили, что… Он явно не за заслуги по службе продвинулся. Сначала меня это не сильно волновало. Однако когда мы нащупали мотив, и он так ярко подтверждался убийствами…
— Морт гасил нас.
— Да, не давал материалов и прочее. Говорил, что у него все под контролем. Потом доложил на Хантмэна, хотя сам разрешил Корнелии остаться. В общем, он больше не помогал, а мешал. В том, что он хочет найти Аконита, я не сомневаюсь, как и в том, что другим он этого сделать не даст. Я было решил, что так он хочет выделиться, и все же… Трость и Флетчер.
Кора приосанилась. Это ведь она упомянула ее.
— Чейз почти не выпускает свою из рук. Трость дорогая, такие делают единицы. Спросил Мортимера, но тот, естественно, ничего не сказал, но упомянул, что автор уже мертв. Врать мне не было никакой причины, потому что я любопытствовал еще до того, как Корнелия указала на трость. Итак, мне нужен был артефактолог, уже мертвый, который делал бы трости.
— Большой диапазон.
— Если не знать, что маги очень любят подписывать работы. На трости есть мелкая отметина, но прочесть могут…
— Маги.
— К счастью, у нас есть знакомый маг, который вполне может заглянуть в кабинет по делам.
— Грей, старый лис, — догадался Кристофер.
— Общими усилиями мы нашли сэра Тэйлора, скончавшегося пять зим назад и создававшего трости. Я заглянул из праздного любопытства к его вдове. Очаровательная старушка была рада пообщаться с журналистом…
— Макс, ну ты пройдоха!
— Я не мог представиться полицейским, впрочем, даже так нет уверенности, что Чейз не узнает. Но вот что я выяснил: у Тэйлора последний год жизни выдался насыщенным. Он получил заказ на трость, «специфический», как выразилась его вдова. Несколько десятков или около того. Точное число неизвестно. Но к каждому шло свое навершие. И одинаковых делали по две. Набалдашники всегда были либо в виде черепов, либо изображений животных, а в глазницы им инкрустировали магические кристаллы.
— Так. Куча тростей, но почему «специфический»? — нахмурился Кристофер.
— Потому что сэр Тейлор сначала инкрустировал только одну глазницу, а за пару дней до того, как заказ забрали, ему привезли другие кристаллы. Он сутки не спал, инкрустируя оставшиеся глазницы.
Рие и Гил многозначительно переглянулись.
— А недавно я случайно услышал разговор Чейза с неким гостем… с тростью. Потому и пришел. Тот гость сообщал, что «отец недоволен», что кто-то лезет в дела лаборатории, а еще, что Рубиновая дама начала обретать влияние. А все мы прекрасно знаем, кто Рубиновая дама, да, Аконит? — Максимилиан выжидающе уставился на Гила.
— Не понимаю, о чем вы.
— Мы так свободно болтаем при каком-то телохранителе, который скрывается под личиной? Правда? И я сделаю вид, что не заметил Рие в обществе девушки, похожей на Белладонну?
— Ты обещал меня арестовать, конечно, я прячусь от тебя, — хмыкнул Гил, снимая, впрочем, личину Вульфа.
— Не ты ли убеждал, что тебе полагается фора? Готов ее предоставить, пока мы не доберемся до сути.
— Будешь сотрудничать с убийцей?
— Я сотрудничаю с Хантмэном. Закрыли вопрос. Рассказывайте.
— Увы, нам с Рие не удалось много узнать. Но-о… Рие?
— Благодарю, месье! — тот изящно поклонился Кристоферу. — Лаборатория для нас недосягаема, так что мы попробовали ухватиться с другого конца. К счастью, Трумэн упомянул в разговоре, а Миллер — в своих записях о Престоле Первого. Это, если кто-то вдруг не в курсе, реликвия. К тому же весьма крупная.
— Говорили, что его хранят в Трундесхене, — кивнула Кора. — И что это дает?
— Ходили слухи, что после смерти кайзера Фридриха V Престол был похищен. Дело старались замять, чтобы не замарать репутацию правителей и страны. Но вот что интересно — знаете, кого считали покупателем реликвии? Это конкретное имя, и это…
— Баррет.
— Как ты понял?
— Мы с Корри тоже кое-что выяснили, и чую, мы на верном пути. Что еще?
— Да, собственно, все. В том и дело. Кроме догадок пока ничего. Как все связать?
— Только косвенные улики, с таким в суд не пойдешь, — мрачно согласился Кристофер. — Что у вас?
Кора пересказала слухи и диалог с мистером Гловером. После этого мрачная убежденность в том, что Баррет и есть то самое «зло», лишь усилилась.
* * *
Баррет-холл еще при подъезде поражал своим масштабом и печальной красотой. Снаружи это было готическое поместье, таинственное и завораживающее. Однако внутри все было обставлено более современно, а светлый бальный зал выглядел несоразмерно огромным. Он почти ничем не отличался от бальных залов в других поместьях, разве что, пожалуй, росписей, скульптур и барельефов было больше, и они складывались в единый сюжет от прибытия Первого до Падения. Одна из стен была украшена нежно-розовыми цветами с острыми листьями.
Гил, увы, остался у экипажа, ведь считался всего лишь телохранителем, и на бал его, конечно, не пустили бы. К тому же была заминка с личиной. Над Баррет-холлом наверняка была завеса, и пользоваться магией за воротами поместья не дозволялось.
Пришлось искать накладную бороду, хотя бы отчасти напоминавшую ту, что создавал Гил. Кора чувствовала себя аферисткой. Но это было хоть что-то. При родителях, вблизи, он был в личине, затем Нортвуды сели в экипаж, а Гил ехал на запятках, по пути сняв личину и оставшись в накладной бороде.
На самом деле и брать телохранителя не нужно было, но Кора настояла, а родители не стали спорить, решив, что дочь просто нервничает после всего произошедшего и перестраховывается. К тому же отец отнесся к идее с энтузиазмом. Чем-то дюк Баррет ему явно не нравился…
Кора чувствовала себя не в своей тарелке среди чужих людей. Знакомые лица наверняка бы успокоили, если бы таковые нашлись или были попросту видны, но некоторые маски гостей полностью скрывали их.
Один из тех, чье лицо скрывалось под подобной маской, вдруг отделился от компании и начал приближаться. Кора резко выдохнула, голова немного закружилась. Она сразу поняла, кто хотел приветствовать ее семью. Она поняла по серо-зеленым глазам, блестевшим в прорезях, по светло-русым прядям, падающим на белый лоб маски, напоминающей грубо вырезанное лицо скульптуры.
Эрл Баррет.
На нем был фрак. Длинные фалды развевались от быстрого шага, атласные лампасы на брюках переливались под светом, а руки в белых перчатках были сжаты в кулаки.
— Виконт Нортвуд, виконтесса, — Аластар Баррет остановился, чуть склонив голову набок, — и, конечно, мисс Корнелия, рад видеть вас. Знаю, вы здесь впервые, но, надеюсь, будете чувствовать себя свободно. Могу я пригласить мисс на танец? Обязуюсь держать ее бальную карточку заполненной!
— Вверяем ее вам, эрл, — улыбнулась мама. Стоило Баррету отвлечься на слугу, как она состроила страшное лицо, которое должно было передать дочери простые слова: «Веди себя прилично».
Кора ответила недовольной миной и, опершись на поданный локоть, негромко сказала:
— Благодарю за приглашение, эрл. На танец и… в целом.
— Что вы, как я мог отказать себе в удовольствии любоваться такой очаровательной молодой мисс, — голос Аластара из-под маски звучал гулко. — Должен заметить, сегодня вы выглядите волнующе великолепно!
Кора слегка смутилась, но махнула рукой в черной перчатке до локтя по складкам верхней юбки платья. Рубинового цвета с темными вставками оно выглядело так, будто его носила молодая замужняя дама, жаждущая, чтобы в укромном уголке новоиспеченный муж наконец снял его с нее. Модистка уверила, что платье позволит привлечь внимание состоятельных женихов. Как женихи, Кора еще не поняла, но вот внимание Гила оно явно привлекало…
— Боюсь, вы, эрл, не кажетесь человеком, который так легко очаровывается, — наконец произнесла Кора, кладя одну руку на его плечо, а другую в его ладонь. С балкона бального зала заиграл оркестр, пахло сладким шампанским и фруктами.
— Вы бьете в точку, мисс. И все же вы мне интересны. Вам известно, чем вы привлекли мое внимание, Корнелия Алеста Нортвуд?
Скрипки завели быструю, напряженную мелодию. Словно чувствуя настроение эрла, музыка менялась, заставляя Кору вслушиваться в драматичные отрывистые фразы, ведущие к виртуозной партии с нотами отчаяния и испуга. Последними скрипка явно отражала внезапные эмоции, накатившие уже на Кору.
— Прошу, ответьте: чем же я привлекла ваше внимание, Аластар Эдвард Баррет?
Главное — хотя бы делать вид, что все в порядке. В конце концов, эту игру могут вести оба.
— Вашей активной деятельностью, разумеется. Меня привлекает Рубиновая дама и ее загадочный спутник, прячущий яд под чужой личиной. У него вечный маскарад, согласны? — не дожидаясь ответа, Аластар чуть сильнее сжал ладонь Коры. Он приподнял маску, открывая улыбку, и наклонился, оставляя легкий поцелуй на пальцах партнерши по танцу. — Хорошего вечера.
Кора так и осталась стаять среди зала, пытаясь унять лихорадочно забившееся сердце. Она вдруг поняла, что не только Гил искал дюка, но и он его. И они оказались не на маскараде, а в паучьем логове, где угодить в ловушку ничего не стоило. Нужно поторапливаться! Чем скорее все выяснят, тем скорее можно будет уехать отсюда!
Среди танцующих пар, гомона голосов, льющейся музыки, джентльменов, спешащих скрыться в темной игровой зале, и дам, отдыхающих в соседней с удобными диванами, затеряться было несложно. Именно этим Кора и занялась. Терялась в толпе, пытаясь поскорее протиснуться к выходу, по пути ловя обрывки разговоров:
— … давно не появлялся сам дольше, чем на пару интеров. Так что всем занимается его сын, эрл Баррет, — щебетала некая леди.
— А дочь? — поинтересовалась дама постарше.
— Говорят, она накануне была отправлена дюком куда-то к морю, поправлять здоровье. Оно и к лучшему, у нас больше шансов на жениха…
Дальше разговор смысла слушать не было, и Кора продолжила идти к своей цели, но все еще держала ухо востро. Правда, в зале ничего больше выцепить не удалось. Зато у входа было несколько совсем еще молодых джентльменов. Услышав знакомое имя, Кора остановилась, скрываясь за отцветшим кустом сирени.
— Неужто старший Баррет не появится? — удивился один из юношей.
— Тост он точно придет сказать. Отец говорит, что раньше полуночи ждать дюка не стоит. А потом начнется самое интересное! Знаешь, сколько любвеобильных дам можно поймать в такие вечера, когда лица их скрыты и…
Кора закатила глаза, спеша по узкой дорожке сада. Нужно было найти Гила. Впрочем, среди нескольких экипажей, которые не стали отпускать и оставили во внутреннем дворе, проще найти было не человека, а карету. Чем Кора и занялась, а наконец обнаружив экипаж Нортвудов, она подхватила юбки и посеменила к нему, стуча каблуками.
— Как дела? — Гил скармливал кусок морковки одной из лошадей. Наверное, кто-то из местных слуг дал угощение.
Кора пересказала разговор с Аластаром, а также то, что удалось услышать из обрывков бесед гостей, пока Гил залез внутрь кареты. Там он сменил обычный пиджак на пиджак с длинными полами сзади, который Кора спрятала под сиденьем экипажа перед поездкой вместе с маской. Она была самой обычной, глянцево-белой с черными слезами и печально опущенными уголками губ. Скрыв лицо, Гил выпрыгнул наружу, закрыв дверцу, и поспешил под руку с Корой обратно в бальный зал.
Там почти ничего не поменялось, кроме разве что музыки и вида танца. Хотя людей стало будто бы больше. Видимо, прибыли все, включая припозднившихся, и вышли из соседних зал леди и джентльмены. Оно и понятно: хронометр близился отметить полночь, а если верить слуху, то именно в это время дюк Баррет наконец почтит их присутствием.
Гил вдруг напрягся, Кора чувствовала сквозь ткань его одежды и своей перчатки, как забурились мышцы под его кожей, послышался резкий выдох.
— Ты в порядке? — шепот едва ли мог разобрать кто-то, кроме того, кому он предназначался.
— Голоса поют… Так бывало, когда я был близко к другим «кирпичам»… Кто-то из них здесь…
Кора огляделась, будто надеялась выделить из толпы кого-то беловолосого и со светящимися глазами. Разумеется, никого с такой внешностью не было. Даже Гил предварительно покрасил волосы, и теперь они стали пшеничными. Но кое-что Кора все же увидела: медные волосы с двумя белыми прядями, обрамлявшими маску на пол-лица.
— Похоже, ты прав… Подожди меня…
— Стой, Корри…
— Не беспокойся. Две юные дамы, беседующие на балу, что может быть естественнее? На виду у других со мной ничего не произойдет, — Кора нежно погладила пальцы Гила, медленно освобождая свою руку из крепкой, но бережной хватки.
Нужно было добраться до знакомой, пока ее мелькнувшие рыжие волосы не исчезли за спинами гостей. Плюнув на то, что может привлечь внимание и показаться кому-то невоспитанной, Кора решилась окликнуть:
— Мисс Чейз!
Но та даже не оглянулась.
— Мисс Чейз! — пришлось повторить громче и ближе. Однако она все еще не замечала зова. То ли не хотела, то ли фамилия все же была непривычной. Раз уж она из лаборатории, кто знает, когда ей дали имя и фамилию, а не набор цифр. Стоило проявить настойчивость: — Исабэлла!
Наконец она чуть наклонила голову, а затем и развернулась всем телом, шурша юбками. Всего на парс вид ее выдал — растерянность проглядывалась даже из-за маски, и показала, что псевдосестра Мортимера не сразу поняла, что окликнули именно ее.
— О, вы… Корнелия, кажется? Простите… Мисс Нортвуд, да?
Кора улыбнулась в ответ на натянутую улыбку Исабэллы. Она явно не была настолько выучена манерам и учтивой радости, как аристократы.
— Вы безукоризненно верны, мисс Чейз. Прошу прощения, что нарушила ваш вечер.
— Что вы, не стоит извинений, — Исабэлла говорила с ленцой, но в глазах был заметен интерес. Занятно… А сколько она знает о Коре? Что говорил ей Мортимер? И говорил ли вообще?
— Прекрасно, потому что, — Кора стала наглее, взяв Исабэллу под локоток, — у меня есть к вам тема для беседы.
Та изумленно моргнула, очевидно, прекрасно чувствуя, как пальцы Коры впиваются в нее.
— Признаться, вы начинаете меня пугать, мисс Нортвуд.
— Это вы еще не слышали, что я скажу об одном кирпичном заводе…
Исабэлла вздрогнула и задышала рвано. Нет, Мортимер не говорил ей. По крайней мере, не все…
— Я не понимаю…
— Мортимер не ваш брат, а Чейз не ваша фамилия. Какие цифры вам дали в лаборатории?
Кора поняла, что начинает пережимать, потому что глаза Исабэллы, бывшие до того карамельного цвета, стали светло-серыми, а внутри зрачка разжегся огонек.
— Не нервничайте, если не хотите привлечь внимание. Я пришла к вам с миром.
— Не похоже, мисс Нортвуд.
— Хорошо, можете позвать своего псевдобрата или сразу своего господина. Или можете выслушать меня.
— Он мне не господин, — прошипела Исабэлла. — Я этого не выбирала.
— Тогда я хочу предоставить вам выбор. Хочу, чтобы вы сами решили, — зашептала Кора. — Но мы не можем обсуждать это здесь. Нам нужно встретиться.
— Где и когда?
Кора сглотнула. Проклятия Иных! И что говорить? Она понятия не имеет о лучшем месте и времени!
— Я пришлю вам письмо…
— Нет! Моя корреспонденция проверяется! Морт прочтет ее…
— Тогда букет. Я пришлю вам букет львиного зева, там будет два послания: одно для того, кто проверит — от леди Старлинг из женского клуба, а второе будет спрятано в букете. Там будут адрес и время.
— Хорошо, — Исабэлла вдруг отстранилась, вливаясь в толпу.
Кора не сразу поняла, почему она так резко оборвала беседу, но затем заметила Мортимера, оглядывающего зал. На нем была простая черная маска с золотыми трещинами, скрывающая только левую половину лица, но главное его отличие оставалось при нем — трость с навершием в виде кошачьего черепа.
Выпрямив спину, Кора бесстрашно подошла к нему:
— Как вам прием вашего господина, детектив-с-руками-в-крови?
Мортимер замер, а затем устало вздохнул:
— Значит, вас пригласили…
— Только не говорите, что опечалены по этому поводу. Моя кровь на вас уже не будет так заметна среди прочих невинных жертв…
— Я не желаю вам смерти, мисс Нортвуд. И никогда не желал. Все, что я делаю…
— Вы делаете, чтобы защитить свою псевдосестру? Это вряд ли. Если она одна из «кирпичей», то ваш господин скорее использует ее, как и раньше, а вы потворствуете этому. Рано или поздно вы увидите и кровь Исабэллы на своих руках…
— Не смейте! — воскликнул вдруг Мортимер, он сжал зубы, оглянулся на повернувшихся в их сторону гостей и чуть тише произнес: — Не впутывайте ее. Если пытаетесь так давить на меня…
— Я не давлю, сэр. Я констатирую факт. Впрочем, раз уж вы так хотите служить своему господину…
— Я этого не выбирал, — глухо ответил Чейз, разворачиваясь и уходя прочь.
Кора удивленно моргнула. Забавно, что оба сказали одно и то же. Впрочем, ничего удивительного. Сколько Мортимеру лет? Что-то около тридцати? Значит, он был юнцом, когда попал в услужение к Баррету. Как и Исабэлла, которая была похожа на ровесницу Коры. Два еще несовершеннолетних человека, которых заставили служить господину… Да, выбором это не назовешь.
Кора так глубоко задумалась, что даже не заметила остановившегося рядом Гила. Наверное, он подошел сразу, когда увидел Чейза. Тем не менее голова Гила была поднята, как и у остальных. Все смотрели на один из балконов. Там остановился мужчина в золотой маске льва, которую он придерживал рукой, готовясь снять ее.
Время замедлилось, ему помогли и гости, которые замерли на своих местах, и затихающие разговоры, и оркестр, отложивший инструменты. Все взгляды сосредоточились на одном человеке. Дюк Баррет не нуждался в представлении.
Кора нервно сглотнула. Вот-вот все решится, хотя и решать было нечего, и так было ясно, что Баррет — тот, кого искал Аконит. Кора нашла руку Гила и сжала ее, чувствуя, как его похолодевшие пальцы сдавливают ее ладонь.
Дюк медленно отвел свою маску в сторону, открывая лицо. Узкое, испещренное морщинами, но с живыми пронзительными глазами, которые блестели под светом. Волосы его были цвета соли и перца: в изначально черных прядях появлялось все больше седых.
Какое-то время стояла тишина, Баррет явно упивался ею, губы его изогнулись в едва заметной улыбке.
— Дорогие гости, — наконец пронесся по залу громогласный голос дюка, — душевно приветствую вас и благодарю, что вы не изменяете себе в благосклонности по отношению к моей заурядной персоне и навещаете меня на наших скромных и редких встречах.
Кора фыркнула, не выдержав такой откровенной лжи. Зачем прикидываться простаком, когда всем вокруг ясно, что это не так?
— Моя дорогая супруга была бы рада знать, что ее любимые маскарады стали традицией нашего дома. Она бы гордилась каждым нашим гостем, как собственным ребенком…
Кора нахмурилась. Это уже слишком — приплетать покойную жену. Но все внимательно слушали, не выражая никакого возмущения, только трепетали перед Барретом.
Все слушали его, кроме разве что… Кора заметила Исабэллу и Мортимера в углу, у растений. Они о чем-то переговаривались, пока она наконец что-то не сказала, резко развернувшись и выйдя из бального зала. Мортимер выглядел не разозленным, а потерянным. Он покрутил в руках трость и стремительно вышел в соседний зал.
А дюк тем временем заканчивал речь о своей покойной супруге:
— Прошу вас помнить о ней, как она помнила бы о каждом из вас, — эту фразу он произнес с болью, и в ее искренность, в отличие от других, можно было поверить. — Но все же мы здесь ради веселья и хорошей компании! Посему предлагаю поднять бокалы за этот вечер радости и все последующие! Наслаждайтесь, друзья мои!
Толпа всколыхнулась, бокалы зазвенели, и грянула музыка. Зал вновь оживал, а дюк успел где-то скрыться. Кора же решилась посмотреть на Гила, который так и держал ее руку.
— Ты как?
— Это он, — пробормотал тот. — Поверить не могу, что поиски увенчались успехом!
Кора прерывисто выдохнула, внутри будто бы все перевернулось. Один из самых влиятельных людей королевства! Как он мог?
— Мисс Нортвуд, — со спины подошел Мортимер. Выглядел он мрачно, но говорил уже без той стальной уверенности, что всегда была в нем. — Вам нужно проследовать за мной вместе с вашим спутником.
Кора изумленно моргнула. Чейз подошел в компании еще одного мужчины в маске. В руках он держал трость с навершием в виде птичьего черепа.
— Могу я узнать куда?
— С вами хочет поговорить эрл. С вами обоими, — с нажимом заметил Мортимер.
Гил коротко кивнул, беря Кору под руку.
Все в порядке.
Все будет в порядке.
Идти пришлось недолго. Из зала через коридор к одной из многочисленных дверей в мрачном кулуаре, который почти не освещался. Второй сопровождающий, незнакомец в маске, заглянул в комнату, а затем только прошел вперед. Процессию замыкал Мортимер.
В небольшом помещении с двумя диванами, стоящими друг напротив друга, было и без того тесно. Эрл уже без маски, расслабленный, с раскрытым воротом рубашки, сидел в компании двух девушек. Одна из них положила голову ему на плечо, а вторая что-то шептала. Позади двумя безмолвными тенями стояли двое молодых мужчин. Что девушки, что мужчины были объединены характерными чертами — белые волосы и глаза. Бывшие подопытные лаборатории.
Кора поджала губы, понимая, что они с Гилом оказались зажаты. Впереди «кирпичи», позади Мортимер с соратником.
— Как приятно вновь видеть мою гостью и, я полагаю, Аконита? Не желаете ли снять маску? Мы здесь все свои, 5897. — Аластар Баррет был нарочито спокоен, он поглаживал колено одной из девушек, которая подняла голову.
Даже отсюда Кора могла заметить, что зрачки девушки слишком расширены для сумрака комнаты. Только теперь взгляд нашел на низком столике между диванов переливающийся порошок. Пыльца.
— Пригласили меня, чтобы оценить мою внешность? — Гил стянул маску, показывая ухмылку. Волосы, зачесанные назад, немного растрепались, и несколько прядей упали на его лоб.
— Так будет удобнее разговаривать. И прошу, присаживайтесь!
Продолжая судорожно сжимать руку Гила, Кора вместе с ним опустилась напротив эрла. Она старалась не показывать эмоций, но о них, конечно, знал Гил. Он был на удивление умиротворен, и пальцы его не сдавливали, а просто держали, иногда поглаживая напряженную ладонь Коры.
— Проще было бы вас убить, — лениво проговорил эрл, словно обсуждал погоду.
— Вы не можете сделать это здесь, — заметила Кора. К ее разочарованию, голос подрагивал, выдавая волнение.
— Нет, что вы, мисс Нортвуд. Зачем здесь? Позже. Подстроив все так, что никто и не подумает, что вы умерли не своей смертью.
— Ты хотел поугрожать? Поэтому мы здесь, а не наслаждаемся шампанским в зале? — иронично уточнил Гил, откидываясь на спинку дивана.
— Я хотел предложить кое-что Рубиновой даме. Жизнь взамен на молчание.
— То есть вы сохраните мне жизнь, если я ничего не буду писать? — Кора нахмурилась.
— Нет. Я сохраню жизнь ему, — эрл указал на Гила, — если вы не будете писать статьи, а ваши знакомые из полиции прекратят пытаться найти документы о лаборатории. Ни ваши тексты, ни их поиски все равно ни к чему не приведут. Вы доставите нам небольшие проблемы, но не более…
— Да? А мне почему-то кажется, что мы уже близки к тому, чтобы вся общественность узнала о дюке кое-что неприятное, — Кора обрела уверенность, то ли из-за вовсе расслабившегося Гила, то ли из-за злости на еще одного человека, пытающегося запретить ей писать статьи.
— Вы переоцениваете свои силы, мисс.
— Свои я прекрасно знаю, — фыркнула Кора, — и знаю силу толпы. И, быть может, я недостаточно опытна, но зато вполне могу найти тех, кто покажет точки, на которые нужно надавить, чтобы волна недовольств смела вас.
— У вас большие планы. Неосуществимые, но мечтать не вредно. В любом случае, я свое предложение озвучил. Подумайте. И пока, чтобы думать было проще, я послежу за Аконитом.
Кора облизнула губы, заметив, что у всех беловолосых светятся глаза, а Мортимер и его соратник приподняли трости. В глазницах наверший сверкали магические кристаллы. Сила на стороне врага.
— И похоже, ваш друг не против.
Гил действительно ничего не говорил. Он будто спал с открытыми глазами, зрачки которых разгорались все ярче.
— Оно и к лучшему. Не хотелось бы тревожить гостей и отца. Ну…
«Кирпичи» вдруг подкатили глаза и упали. Все. Разом. В тот же миг, когда всеми овладело изумление, фигура Гила размылась и послышался глухой стук упавшего тела. Кора резко вскочила, едва успев избежать участи быть схваченной эрлом, и едва не упала, когда, отступая, зацепилась за тело уже мертвого соратника Мортимера. Голова незнакомца была вывернута так, что маска на лице теперь была со стороны спины.
— Убей девчонку! — рявкнул вдруг эрл Чейзу.
Сердце Коры пропустило удар, она повернулась к Мортимеру, заглядывая в темные глаза. Он замешкался. Похоже, он действительно не хотел смерти Коры. Может, и смертей Лотти и Эммы тоже…
Заминка дала Гилу шанс ударить. Его кулак впечатался в грудную клетку Мортимера с треском и такой силой, что того отбросило к стене.
Гил схватил руку Коры, выталкивая ее из комнаты и захлопывая дверь. Пришлось подобрать юбки как можно выше и бежать. В боку закололо, сердце сбилось, но они за считаные парсы домчались до бальной залы.
— Разделимся. Найди родителей, я уйду сам. Наврешь им, что я предупредил и отлучился. Поняла?
Кора закивала.
Наверное, ее напуганный потрепанный вид послужил лучшим аргументом для родителей. Не задавая лишних вопросов, они вернулись к экипажу. Уже внутри него Кора посмотрела через окошко на улицу. «Проводить» их вышел Аластар. Он выглядел злым. Еще бы! Но при свидетелях сделать ничего не мог, а потому просто смотрел вслед удаляющимся Нортвудам. Кора расслабленно привалилась к маме. Родители обеспокоенно переглянулись.

Глава 37. Кладбище

Дожидаться возвращения Гила было невероятно сложно. Кора, сославшись на недомогание, скрылась в спальне. Взбудораженная произошедшим, она ходила от стены к стене, ровно до тех пор, пока наконец дом Фитсроев не погрузился во мрак, а к ней не заглянул Гил. Она сразу бросилась ему на шею, сжимая так крепко, что от неожиданности тот захрипел. Больше наигранно, но все же.
— Ты решила задушить меня?
— Дурак! Я чуть не умерла от беспокойства! Где ты был? Ты в порядке? Тебя не ранили?
— Все прелестно, я даже успел выпить чаю с булочками.
Кора хлопнула его по плечу, недовольно хмуря брови.
— То есть я тут извожу себя волнением, а ты давно вернулся и не зашел?
— Я думал, проще будет прийти сразу вечером…
Кора неожиданно даже для себя обиженно всхлипнула, отворачиваясь.
— Мое сокровище, моя милая, прости, прости, я у тебя идиот, — Гил сгреб ее в охапку, прижимая к себе и утыкаясь носом в затылок. — Моя нежная богиня. — Ласковые поцелуи посыпались на плечи и шею Коры. — Извини.
— Я подумаю над этим! — Она высвободилась из объятий, но стоило только взглянуть на несчастный вид побитого щенка, который приобрел Гил, как сердце болезненно сжалось. Но она решила стоять на своем! Однако сидеть было попроще, так что она наконец плюхнулась на кровать. — Что случилось? Я имею в виду все. Почему те люди потеряли сознание? И куда ты запропастился?
— Они отключились из-за Места, — начал Аконит, опускаясь на колени рядом с Корой, — оно с непривычки может дать такой эффект. Это что-то вроде подпространства… Я и сам не знаю. Но боюсь, повторно подобный фокус с ними не сработает. А я… я хотел взглянуть на защиту поместья.
— И как?
— Плохо. Тюрьма охраняется хуже. Там было только два артефакта, а здесь не меньше двух десятков. А самое главное, я знаю, где находятся только три. Соответственно, воздействовать на них точечно, как в тюрьме или у Флетчера, не смогу. Наверное, даже во дворец у меня больше шансов попасть, — вздохнул Гил, опуская голову на колени Коры и обнимая ее ноги.
— Не обязательно туда попадать. Нам нужно только доказать, что он причастен, — напомнила Кора. Она не удержалась от ласки и запустила пальцы в волосы Гила, который довольно забормотал что-то. Она усмехнулась. — Ложись уже.
Гил ухмыльнулся, поднимаясь и стягивая рубашку и штаны. Кора скинула халат, оставаясь в сорочке, и забралась под плед. Ее примеру последовал и Гил. Они сразу же прижались друг к другу, сплетая руки.
— Я говорила с Исабэллой, — напомнила Кора шепотом.
— И до чего договорилась?
— Надо написать ей. Но выбрать место и время.
— Напишем завтра. Я обсужу с Донни. В Клоаке много хороших мест для приватных бесед.
Кора согласно кивнула и сладко зевнула, утыкаясь носом в шею Гила, вдыхая запах мыла и сладковатого табака. Как же она устала! Опять.
* * *
Летняя гроза несла прохладу, свежий запах озона и мокрой земли. Но это было на Правом берегу. В Клоаке спал смог, а ливень прибил пыль, сделав ее грязью.
В доме была та же пыль. Серая и плотная, она застилала все поверхности давно заброшенного здания. Каждый шаг, каждое движение оставляли темные пятна на толстом слое пыли.
— Открой окно, проветрим, — иронично предложил Рие, плюхаясь в кресло и поднимая в воздух щекочущее нос облако. — Ароматы канализации ведь так бодрят. Правда, ma biche[30]?
— Мне не нравится, как это звучит, — Белладонна закатила глаза. — И я уже сказала, это самое безопасное место для такой встречи.
— Безопасное и вонючее, — согласился Рие, сдувая пыль с ладоней, — а еще очень нечистое.
— Приберись, раз хочется, — вяло откликнулась Белладонна.
— Ты чего встал у окна? — Рие повернулся к Гилу.
— Снаружи меня не видно. И я слежу за входом.
— Какие вы скучные!
— Молю, найди уже себе дело и дай нам отдохнуть!
Белладонна откинулась в кресле.
Рие что-то пробурчал на родном языке и принялся прохаживаться по дому, скрипя половицами. Гил иногда гадал, какой Рие настоящий? Деятельный и общительный, каким часто бывал? Но вряд ли тот визгливый и манерный, каким ему иногда нравилось становиться. А может, тот мрачный, молчаливый человек с пугающей пустотой в глазах, каким его изредка можно было видеть? Рие бывал настолько разным, что даже самые близкие не решались искать его суть. Зато он, пожалуй, единственный из них мог поладить с каждым, найти ко всем подход. Он умел мимикрировать под любую среду, меняя личности, как маски. А мог исчезать, будто никогда его и не было. Он мог быть кем угодно и никем одновременно. Наверное, потому имя Никто так подходило ему.
Послышались шаги. Все повернули головы к хлипкой двери. С протяжным скрипом она распахнулась, впуская девушку.
— А вот и ты, ma puce[31]! — Рие вальяжно развалился в кресле и отсалютовал вошедшей.
Янтарные глаза, рыжие волосы… Вся ее внешность была ложью, кроме, пожалуй, двух прядей, спускающихся у лица. Белые, какими и должны быть волосы у таких, как они.
Гостья никак не отреагировала на слова Рие. Она стянула тонкий промокший плащ, оставаясь в темно-синем платье. Достаточно непримечательном, чтобы затеряться в толпе людей из Клоаки, если придется бежать. Юбка у платья была всего одна, распоротая с двух сторон, освобождая ноги в обтягивающих штанах.
— И как только Мортимер отпустил? — Гил, привалившись к стене, сверлил Исабэллу недовольным взглядом. Он узнал ее. В лаборатории они заговаривали раз или два, но виделись чаще, оба были закреплены за Трумэном и алхимиком. Цифры имени с трудом, но все же вспомнились — 6866.
— О, убийца заговорил, — Исабэлла усмехнулась, неспешно опускаясь на диванчик напротив кресел Рие и Белладонны.
— Будто ты не убивала, — парировал Гил.
— Убивала, — согласилась она, томно прикрыв глаза, и вкрадчиво, с явной наигранностью и ехидством прошептала: — Но ведь не за мной охотится полиция, Аконит.
— Давайте обойдемся без сцен, — устало попросила Белладонна. — Не хочется разводить полемику. Перейдем к делу, а пикировку оставим на потом, если будет время.
— Не оставим, Донни, — Гил мотнул головой, оттолкнулся от стены и подошел к ней. — Ты уверена в том, что она не приведет нас в ловушку? Я нет. Она служила Баррету… Может, все еще служит.
Корри хотела ей верить, но богиня милосердна, она была готова дать шанс всем, даже такой пропащей душе, как Аконит. Она дала ему шанс побыть Гилом… Но Исабэлла могла прийти сюда не за помощью, а для того, чтобы сдать «кирпичей» дюку и его прихлебателям.
— О, думаешь, ты лучше меня, потому что тебе повезло чуть больше? — зашипела она. — Вам посчастливилось выбраться из Клоаки, а другим нет. Многие из нас еще были детьми и не могли дать отпор…
— Ты не ребенок.
Исабэлла хмыкнула и без предупреждения рванула за ворот платья. Пуговицы рассыпались по полу, постукивая по дереву, покатились в разные стороны. Теперь видна была ложбинка между грудей, где поселилось черное пятно.
— Похоже на некроз, — пробормотала Белладонна, судорожно сжимая подлокотники и вдавливаясь в спинку кресла.
— Он и есть.
— Не может быть… Наша регенерация бы не позволила развиться такому…
— Позволишь? — Рие кивнул на пятно, крутя между пальцев лезвие. Он не выглядел удивленно, потому что уже видел такое у Дурмана.
— Зачем? — глухо спросила Белладонна, следя за ножом, порхающим в чужих руках.
— Некроз не развивается просто так, ma chеre. Наша регенерация достаточно сильная, чтобы мы, например, не пьянели. Но… Что мы делаем, если хотим напиться?
— Яд.
— Верно. Мы ослабляем организм. А это, — Рие острием указал на черное пятно, — признак чего-то крайне токсичного даже для нас.
Как и он, Гил был почти уверен, что все так же, как и у Дурмана. Ясно было, что может так эффективно травить «кирпичей», но стоило убедиться, а еще понять, как это работает…
— Так что, ma puce, позволишь?
— Еще раз назовешь так, 9888, и я засуну твою игрушку тебе в за…
— Воу! Поумерь свои фантазии, — усмехнулся Рие, опускаясь на корточки рядом с ней. — Но раз не нравится «puce», можно и не называть. Можно подобрать что-то привычное слуху и поэтичное… Конфетка? Мед уст моих? Яхонтовая?
— Делай уже, что хочешь, только заткнись, — закатила глаза Исабэлла. Она придерживала ткань так, чтобы было удобнее подобраться к страшной темной метке.
Рие действительно заткнулся. Взгляд его стал пустым и сосредоточенным. Тонкое лезвие осторожно поддело отмершую кожу. Ловко и быстро срезав ее, Рие отшвырнул гниющую плоть в сторону. Не появилось ни крови, ни шипения, какое бывает, когда регенерация начинает кипятить кровь, заставляя рану неистово жечь и затягиваться.
Белладонна отвернулась к окну, с благодарностью принимая сигарету, протянутую Гилом.
— А вот и оно, — буркнул Рие. Он стукнул острием по алому кристаллу, въевшемуся в грудину. Темные вены расходились в разные стороны от него, похожие на корни растения. — Его вживили…
— В сердце, — подсказала Исабэлла, наконец облегченно запахиваясь. — Он пророс через кость позже. Такой есть у всех… нас.
— Для чего он?
— Забирает излишки силы. Это не магический кристалл, а…
— Философский камень? — предположил Гил.
— Да… Вы уже знаете?
— Разве разрешено закупать их у Сверидии?
— Только Сверидия их производит, но не только она продает. Инквизиторы не идиоты. Да и к чему вопрос, раз вы уже знаете о Баррете? Он может и не такое. Философские камни подавляют нас, а в случае, если мы попытаемся навредить господину, камень выпьет нас досуха. Мы не можем противиться его воле, иначе он убьет нас.
— Но если это философский камень, разве ты не можешь забрать энергию оттуда? Я видел некоторые записи Миллера, и, кажется, мы могли бы…
— У необработанного, да. Но философский камень может служить основой артефактов, как магический кристалл. И тогда…
— Все сложно.
— Да. Алхимическая печать запирает энергию внутри камня. К тому же Морт…
— А что с Мортимером?
— Он тоже был ребенком, когда его забрали. Все, кто оказался на заводе, не были магами, а те, у кого был Ресурс…
— Отправились в школу, — закончил Гил. Примерно это ему рассказал Дурман.
— Да. Две экспериментальные группы. Только мы были просто… материалами. Нас используют, выкачивая кровь. Она останавливает миазму, которой поражен дюк и его дочь.
Гил и Рие многозначительно переглянулись. Пока все, что они поняли, подтверждалось.
— Мы лекарство, а Мортимер и другие, как он, натренированы, чтобы нас контролировать, — пробормотала Донни.
— У них есть артефакты — трости. В них вмонтированы магические кристаллы, чтобы в случае чего дать им дополнительную силу, а еще философские камни. С помощью камня они забирают энергию.
— А мы можем сделать так, что камень лопнет? — заинтересованно спросил Рие. — Как те, что были в лаборатории?
— Конечно, если ты хороший алхимик, который сможет обойти печать артефакта, а после станешь самоубийцей, забрав всю энергию камня, и взорвешься изнутри.
— Оу… Вот почему лопнули те, которые были в лаборатории?
— Они не были защищены печатями. И Голоса вынудили некоторых вобрать в себя силу… Слишком много. Собственно, этот случай показал, что нужно найти способ контролировать и философский камень. Дюк не любит ошибок. Так что теперь он защитился лучше. К нему не подобраться без помощи.
— Без твоей помощи, — Гил сложил руки на груди.
— А у тебя есть еще кто-то, кто вхож в общество Баррета и не против посодействовать? — выгнула бровь Исабэлла.
— Я просто пытаюсь понять, зачем это тебе?
— А гребаного философского камня в моей груди недостаточно? Или той золотой клетки, в которую меня посадили? Морт… Он тоже в опасности. Он помог тебе последний раз.
— А мне показалось, он хотел меня убить.
— Если бы хотел, воспользовался бы тростью.
Гил хмыкнул. Это был разумный довод. Пускай первого с тростью он смог убить за счет неожиданности, но вот у Чейза действительно было время использовать артефакт.
— Если все получится… Я хочу, чтобы вы помогли мне скрыться. И Морту тоже, если он решится…
— По отдельности?
Исабэлла неопределенно повела плечом:
— Неважно. Лишь бы быть подальше. Я хочу, чтобы нас не нашли люди дюка.
— Я сделаю вам документы куда угодно, — кивнула Белладонна, — и о вашем отъезде не узнает никто.
— А твои люди не расскажут?
— Крошка, — Донни усмехнулась, — мои люди, как верные подданные Смерти, вроде тех Жнецов, что отрезают себе языки ради молчания. Они не выдадут.
Исабэлла облегченно выдохнула. Гил заметил, что за весь разговор она впервые несколько расслабилась.
— Значит, я проведу Аконита, деактивирую защитные артефакты на время. Но больше ничем не могу помочь. И… Не хочу пугать, но вряд ли у тебя получится. Дюк охраняется лучше эрла, к тому же последний, в силу молодости и неопытности, мог подпустить кого-то вроде тебя близко, но не дюк.
— Значит, убийство Баррета — билет в один конец? — Гил задумчиво посмотрел за окно, где затихала гроза. — На что-то подобное я и рассчитывал. Я готов. Нужно только разобраться с оставшимися делами…
* * *
На встречу с Исабэллой Кору не взяли. Она выслала ей букет и спрятанную записку, но присутствовать ей не позволили, объяснив это так: «мало ли». Пришлось смириться и потратить время на работу над статьей. Текст шел туго не столько из-за неохоты, сколько из-за того, что внимание отвлекал тикающий хронометр. Сколько продлится их встреча?
Зато Кора застала Максимилиана, который о чем-то беседовал с ее отцом. Поймать его удалось только у самого выхода:
— Даже не поприветствуешь?
— Я думал, ты с… — Максимилиан смолк, оглядывая пустой коридор.
— Он на встрече с… — Кора тоже повернулась, будто из-за угла мог выпрыгнуть кто-то из людей дюка.
— Значит, он еще не возвращался? Мы виделись с ним буквально сегм назад.
Она скривилась. Прекрасно! Новости приходится узнавать таким образом! Кора-то надеялась быть первой, кому поведают подробности.
— И чем там все закончилось? — Она постаралась не показывать зародившуюся обиду.
— Не знаю. Я передал папку… В общем, думаю, он сам захочет рассказать.
— Ладно, — легко согласилась Кора. Она выпытает у Гила все! — А что у тебя за дела с отцом?
— Те же, что и с вами, — усмехнулся Максимилиан. — Я удивлен, что никто из вас не пошел расспрашивать бывшего шефа-интенданта одного из полицейских отделов столицы!
Кора пожевала губы. Она не то чтобы не догадалась, но… поднимать такие темы с папой? А что он ей скажет? Что-то вроде «не суйся». Значит, должен спросить кто-то еще. Кристофер? Он не из тех, кто просит помощи. Разве что, когда прижмет окончательно, может решиться на такое, но до крайних мер дело пока не дошло.
— Ты рассказал обо всем моему отцу?
— Не «все». Мне нужен был совет старшего коллеги, хоть и в отставке. Кристофер отстранен, а лорд Нортвуд сам предлагал обращаться в случае чего… Вот мы и обсудили Чейза и… Баррета.
— И что он сказал? — Кора перешла на шепот.
— Думаю, тебе самой стоит поболтать с отцом. Он осведомлен больше, чем вам с Хантмэном кажется, — мягко улыбнулся Максимилиан и удалился.
Кора злобно засопела ему вслед.
Когда гроза за окном ушла в сторону от города, в комнату заглянула служанка, оповестив, что Кору ожидают. Ждал ее дядюшка Крис. Дата была особенной, но казалась уже такой далекой… Сегодня была годовщина смерти Гилберта Хантмэна… Не смерти.
— Куда мы? — удивилась Кора, уже в кебе, сидя напротив Кристофера.
— На кладбище, Гил сказал, что будет ждать нас там.
— Значит, встреча закончилась?
— С этой псевдосестричкой Морта? Да. Но он, кажется, зачем-то хотел зайти к Максу… Понятия не имею, что у них за дела, но рад, что Макс, выбирая между законом и справедливостью, выбрал второе.
Кора улыбнулась. Она тоже была рада. Максимилиан ей нравился, он был приятен в общении и в целом располагал к себе, несмотря на их первую встречу, в которой он активно демонстрировал недовольство.
Как давно это было. Хотя нет. Всего сезон назад. Но казалось, прошло уже несколько зим.
— Он заходил к моему отцу.
— Зачем?
— Поговорить о Баррете… И… Он посоветовал нам тоже поговорить с ним. Может, ты попробуешь? Вы с папой всегда были дружны, и до сих пор вас многое связывает. У вас точно разговор выйдет продуктивнее…
Кристофер задумчиво кивнул.
Кеб остановился у входа на кладбище, и еще идя по тропинке, Кора заметила Гила. Он сидел на скамейке у могилы с собственным именем. Ветер трепал белые волосы, а пасмурное небо грозно нависало мрачной серостью.
Кристофер опустился справа от сына, Кора присела слева. Гил наконец поднял голову от папки, посмотрел на них с улыбкой.
— Спасибо, что приехали.
— Что это с тобой? — дядюшка нахмурился.
Кора завозилась рядом. Она тоже почувствовала что-то странное, непонятное ощущение. Предчувствие?
— Это Макс принес, — Гил приподнял папку на коленях. — Тут имя того, чье тело лежит в могиле вместо моего.
Кора сглотнула, явственно ощущая вставший в горле ком. Она прислонилась к Гилу, а он пояснил:
— Чем больше я общаюсь с вами, тем легче мне вспоминать определенные вещи. В том числе лицо мальчика, что был со мной у Людоеда. Я попросил Макса поднять дела пропавших в те года примерно того возраста, каким я помню парнишку. И сегодня я нашел. Как забавно складывается судьба, да? Мы сидим здесь с вами, наконец выяснив, кто в могиле, и именно в тот день, когда он умер.
Гил раскрыл папку. Внутри лежал примятый портрет худощавого мальчика, а внизу приметы.
— Жан Ришар. Ему было пятнадцать. Он с семьей переехал в столицу из Леона, когда там свергли короля. Семья жила в Клоаке. На пропажи, даже детей, там смотрят сквозь пальцы. Тем более, если это приезжие. Знаете, что самое забавное? Он ушел в поисках младшего брата, пропавшего ранее. Вот, — Гил перелистнул страницу, указывая на другой портрет и приметы, — в отличие от меня, ему нос не ломали. Но лицо слишком детское… И все же…
— Рие? — глухо предположил Кристофер.
У мальчика с портрета тоже были длинные волосы, черты лица походили на те, какие были у Рие. И ничто не могло скрыть сходства, как в случае Гила. Ни сломанного носа, изменившего неуловимо очертания всего лица, ни посеревшие глаза. У мальчика они и так были серые, а волосы пшеничного цвета пушились.
— Маркэль Ришар. Похоже, Рие все же младше меня, засранец… Забавно, как все в итоге переплелось, а? Наверное, все же я тогда умер вместе с Жаном в каком-то смысле, да? Значит, умереть еще раз не станет такой уж проблемой…
— Что ты несешь? — рявкнул вдруг дядюшка Крис. — Нашел пацана, отлично! Еще и семью друга обнаружил. Радоваться надо. Какая к импам смерть?
— Пап, — Гил устало вздохнул, привалившись к плечу Коры, — мы не докажем, что Баррет причастен. А раз так, я сам казню дюка. Я завершу то, что начал.
Вспомнился злополучный список жертв, где в самом конце был сам Гил…
Завершит?

Глава 38. Рубин и Аконит

В доме Кристофера было чище, чем помнилось Коре. Не было больше бутылок и прогорклого запаха дешевого табака. Пахло сандалом и холодным удом. Несмотря на тучи, дома было светло. Коре не потребовалось включать лампу, чтобы написать короткую записку отцу с предупреждением, что ждать дочь стоит лишь на следующий день. Маме такое не отправишь, она устроит скандал и при получении послания, и при возвращении нерадивой младшей. Кора не хотела ее беспокоить, но с удивлением подумала, что в целом ей все равно на ругань матери.
А вот на ругань Гила и Кристофера нет… Их громкие хриплые голоса разрывали пространство и гремели, сталкиваясь в воздухе. Казалось, будто не два человека пытаются о чем-то договориться, а два зверя рычат друг на друга. Когда Кора отправила записку, буря в доме стихла. Оба устали.
— Я не могу с ним больше говорить, — буркнул Кристофер, проходя мимо.
— Куда ты, дядя?
— Прогуляюсь, остужусь.
Послышался хлопок двери. Гил, утомленный спором, сидел в кресле, а теперь прижался лбом к боку подошедшей Коры. Она приобняла его, целуя в макушку, пахнущую дымом и дождем.
— Тебе, наверное, пора…
— Я остаюсь. И если я не ору на тебя, как дядя, это не значит, что я поддерживаю то, что ты собираешься уничтожить себя.
Гил тяжело вздохнул, пряча лицо на груди Коры. Она запустила пальцы в его волосы, массируя голову, и шепнула:
— Еще рано. Мы только начали. Дай нам время.
— Чем больше мы ждем, тем сильнее защита дюка. А я… я не могу спокойно сидеть, Корри. Я просто должен сделать это. Я не хочу… не хочу покидать тебя, но я должен. Это мой долг. А твой — отпустить меня. Ты достойна большего, чем… это, — Гил чуть отстранился, указывая на себя.
— Ты не «это», ты мой Гил, моя любовь, — Кора взяла его лицо в руки, приподнимая. Она пыталась сдержать подступающие слезы. — И я не позволю тебе уйти так просто. Ты должен дать мне обещание, что ничего не будешь предпринимать, пока не выйдет статья Рубиновой дамы. Обещай!
— Я обещаю тебе, моя богиня, — улыбнулся Гил. Она облегченно выдохнула, опускаясь к нему и нежно целуя.
У Коры сжалось сердце, когда она поняла, что руки Гила, обычно требовательные и жадные, хоть и бережные, теперь держали ее, будто она хрустальная и может треснуть и разбиться, разлететься на тысячи тысяч осколков. Гил касался ее так осторожно, так благоговейно, будто Кора ненастоящая, будто он забыл, что он Гил, что он Аконит, будто он снова 5897 в холодной пустой комнате, а его богиня лишь фантазия.
Слезы снова подкатились к глазам, и Кора запрокинула голову, чтобы не заплакать. Ей вдруг подумалось, что он всегда таким был: разрушенным юношей, но со временем Аконит дал ему уверенность и силу, а Гил вернул радость и ощущение жизни. Он смог быть сыном, другом и возлюбленным, но с тех самых пор, как Дурман пришел в их жизни, все начало угасать. Теряться в Белой комнате, шепоте Голосов и лице того, из-за кого случилось много бед.
Кора убрала платиновые волосы, падающие на глаза Гила, и упрямо уставилась на него, подмечая, что он избегает поднимать взгляд.
— Посмотри на меня, — шепотом приказала она. И он подчинился, как подчинился бы наверняка любой ее воле. — Я хочу, чтобы ты был со мной сегодня. Я хочу чувствовать тебя, я хочу запомнить тебя.
Пальцы Гила впились в нее, кадык дернулся от сглатываемой слюны. Его тело задрожало. Он уткнулся носом в шею Коры и попросил:
— Пойдем наверх, пожалуйста.
Она кивнула и нежно поцеловала его.
«Забавно, он сказал «пойдем», но идет только он», — думала она, пока Гил нес ее на второй этаж, в гостевую спальню.
Ее руки дрожали, когда стягивали одежду и едва не разорвали рубашку на Гиле. Коре почему-то было ужасно больно, но еще и невероятно приятно, она зависла на грани, где-то между слезами и радостью. Каждая ласка сквозила отчаянием.
Гил был здесь, с Корой, но очень скоро момент этот может стать только воспоминанием. И она целовала с исступлением обветренные губы Гила, его немного колючий подбородок, его шею, ключицы. Она целовала его плечи, шрам над локтем, его живот. С упоением и наслаждением, Кора чувствовала, как бешено забилось сердце Гила, как он задрожал и начал рвано дышать, как стоны вырывались из его рта, когда ее язык скользил по его коже, оставляя влажный след.
Их обнаженные тела наконец нашли друг друга, теснее прижались, сливаясь, и удовольствие утянуло разум в бездну блаженства. Туда, где нет ни смертей, ни ужаса.
Кора заснула в объятиях, но даже во сне ее преследовал страх потерять Гила. Пальцы впились в его руки, чтобы не отпускать…
* * *
Гил поднял взгляд в зеркало и уставился в свое лицо с кривоватым носом, с заметной горбинкой, с припухшими от поцелуев губами и с горящими светом глазами. Иногда Гил не мог понять, кто он, кем является, зачем живет и что вообще делает. Когда-то он нашел смысл — казнить виновных, но теперь, когда все подходило к финалу, настигли сомнения. Нет, Гил все еще верил в свой долг, но ощущение было такое, будто изнутри его разрывало на лоскуты, раздирало плоть, дробило кости, размалывало мозги, мешая думать. И Голоса все галдели о чем-то.
Но когда рядом была Корри, все делалось проще и сложнее одновременно. Стоит ее покинуть — как пытка становилась на порядок сильнее, а если остаться, как все смыслы вдруг были понятны.
Когда его богиня была рядом, Гил знал, что он здесь, чтобы быть. Просто быть. Любить, быть любимым, разговаривать на кухне, читать статьи, смеяться и злиться. Корри, будто якорь, держала корабль его разума на месте, не давала разлететься по ветру мелкой пыльцой.
Но она не могла быть постоянно рядом, а он не умел быть без нее. И у Гила не было уверенности, что он когда-нибудь научился бы жить без нее, а значит, если он останется, ему придется запереть богиню в клетку, построенную из его эгоизма и неумения существовать.
Значит, выбор очевиден.
Да, ей будет больно сначала, но потом она научится справляться с этим, потому что и раньше справлялась. Корри сможет стать журналисткой, сможет прожить свою жизнь так, как хочет. У Гила были накопления, и он может оставить их ей, чтобы она не боялась жить в нищете. А еще есть Рие и Донни. Гил возьмет с них обещание помогать его богине. Он попросит отца присматривать за ней…
— Гил, — сонная Корри в одной тонкой сорочке заглянула в ванную комнату.
Он посмотрел на нее через зеркало и, как всегда, на парс замер. Каждый раз он удивлялся, что она настоящая. Приходилось подавлять в себе желание опуститься перед Корри на колени и целовать ее ноги, руки, слушать ее дыхание…
Он спрятал свой трепет за усмешкой:
— Миленько выглядишь.
Корри фыркнула, но улыбнулась, приоткрыв рот и показав ряд зубов. Ее ореховые радужки словно светились изнутри теплом. Она забавно наморщила носик и чуть повернула голову, отчего вьющиеся волосы упали с плеча на грудь, и рубиновые всполохи света отразись на локонах.
Сердце пропустило удар, по телу прокатилась сладкая истома, и его снова охватила жажда коснуться бархатистой девичьей кожи. Но он подавил порыв, привыкнув не показывать истинных чувств. Потому что, если покажет, насколько сильно нуждается в Корри, она точно не отпустит. Его сострадающая богиня…
— Ты давно тут. Все хорошо? — Она уперлась в стену оголенным плечом, запорошенным веснушками, как бледная пена на кофе, засыпанная корицей.
— Не беспокойся, — Гил вынужден был прятать глаза, потому что боялся, что она все поймет. Поймет, как ему страшно уходить, как страшно не возвратиться. Как он хочет свернуться клубком рядом с ней, позволяя ее волосам закрыть весь мир, чтобы только прижиматься к ней, вдыхать ее аромат и вечно пить ее любовь. Сладкую и теплую.
Тонкие брови нахмурились то ли недовольно, то ли задумчиво. Однако Корри не проронила ни слова, не спорила, не пыталась выведать тайну. Она просто сорвалась вдруг с места и обхватила Гила со спины, так крепко, как только могли ее мягкие руки. И он почти задохнулся от накатившей нежности, от мурашек, которые прошлись вдоль позвоночника. Гил положил свою прохладную, еще немного мокрую от воды руку на ее пальцы. Они казались ему умилительно маленькими и тонкими, а еще ужасно красивыми.
Нужно было что-то сказать, о чем-то подумать, но все вылетело из головы. Гил прикрыл глаза, чувствуя, как пьяняще упругое тело жмется к его. Если он о чем-то и мог бы рассуждать, то точно не в случае, когда сокровище так тесно его обнимает.
— Тебе не пора спать? — Гил досадливо поджал губы, поняв, как хрипло сказал это. Голос его выдал, а так хотелось делать вид, что все в порядке…
— А тебе? — угрюмо спросила Корри, чуть отстраняясь.
Гил с трудом сдержал разочарованный вздох. Он бы хотел, чтобы объятия длились дольше…
— Прости, что разбудил, — наконец говорит он, поворачиваясь к ней лицом.
— Гил, — вздыхает она. Его имя, слетающее с ее губ, всегда кажется самым правильным, что существует в этом мире.
Корри уткнулась лбом в грудь Гила, и он почувствовал, как рыжие пряди щекочут его живот.
— Пойдем в постель. Мне холодно без тебя…
— За окном лето, — возразил тот больше наигранно, потому что внутри уже поднималась горячая волна удовольствия от ее слов.
— Тут прохладно.
Когда Корри бурчала, ее влажные губы задевали кожу Гила. Он больше не пытался унять нарастающее возбуждение, и его ладони заскользили по ее спине, талии, округлым бедрам.
— Знаешь, мне ведом лишь один способ согреться.
Дыхание наверняка коснулось ее уха, когда Гил зашептал. Его руки сжали ее мягкие ягодицы, а зубы застыли над трепещущей жилкой на шее Корри. Слышался быстрый пульс, ее запах становился гуще… Истома прокатилась под кожей, вызывая мурашки. Гил почти тонул в удовольствии просто от понимания того, что его богиня тоже хочет его.
Ее немного вспотевшие от волнения ладошки уперлись в его плечи, Корри точно собиралась что-то сказать, но вместо слов — взгляд блестящих глаз. Ее зрачки расширились, и в них можно было найти отражение фиолетового света…
Гил надавил на поясницу Корри, заставляя ее придвинуться. Теснее, чтобы он мог вжаться в нее пахом. А затем склонился к ней, целуя шею и плечи, ловя ее стоны… Но все прервалось, когда Гил ощутил, как его сокровище отталкивает его. Он отодвинулся, взволнованно оглядывая ее. Что-то не так? Он сделал что-то не так? Ей больно? Неприятно? Что?
— Наверное, ты прав, — пробормотала Корри, найдя в себе силы на осмысленные фразы, — лето ведь. И без того жарко.
Она отстранилась, и Гил беспомощно отпустил ее, силясь не выдать разочарования, которое захлестнуло его. До крови он прикусил язык, ощутив металлический привкус, стирающий изо рта вкус Корри. Регенерация зашипела, заживляя ранку в один парс.
Гил облегченно улыбнулся, когда заметил, что его богиня в порядке, она просто играет с ним. И он хотел играть. Он напряг мышцы почти до боли, чтобы удержать себя на месте, и сделал жадный вдох, нащупывая в воздухе ее запах. Не сладкие духи с ванилью, не мыльный аромат розы, а ее запах.
Корри тем временем смотрела из-под полуприкрытых век, сквозь рыжие ресницы. Она убийственно медленно шевелила пальцами, поддевая полупрозрачную ткань сорочки, поднимая ее все выше. Оголились ноги, полные бедра, а затем Корри подняла руки, сжимая материю, и сняла сорочку через голову.
Все это время Гил смиренно стоял, алчно следя за ней, оглядывая ее тяжелые груди. Он знал, что если коснется их, если проведет языком, то снова будет стонать.
Гил облизнулся, чувствуя жар и напряженную боль, скручивающуюся внизу живота. Скоро он будет ползать на коленях, упрашивая свою богиню позволить ему хотя бы коснуться, он будет скулить и умолять. И ему нравилось это, потому что он знал, что богиня милосердна…
Гил закусил губу. Воображение не помогало перетерпеть возбуждение, а только подстегивало его.
— Жарко, — вздохнула Корри, откидывая сорочку. Она действовала уверенно, но румянец на ее щеках не давал скрыть робкое смущение. И богиня знала об этом, потому что отвернулась, прячась под ширмой рубиновых волос.
Ее босые ступни опускались на пол беззвучно, пока она возвращалась в спальню.
Словно завороженный, Гил побрел следом, созерцая, как покачиваются бедра Корри. Он остановился у кровати, куда его богиня неспешно забралась. Она лениво отпихнула в сторону плед и легла набок, спиной к Гилу. Неторопливо, словно боясь спугнуть, он опустился рядом, осторожно кладя ладонь на талию. Он ощутил, как глубоко вдохнула Корри и как неровно выдохнула.
— Можно? — хрипло спросил Гил, едва касаясь ее живота кончиками пальцев, ведя то вверх, к грудям, то вниз, к паху.
— Даже не знаю, — зазвучала притворная задумчивость. Гил знал, что Корри позволит, но он хотел слышать от нее согласие.
— Пожалуйста, моя богиня, — умолял он.
— Ты настырный, — проговорила она, и в тоне послышалась усмешка. Это согрело Гила.
— Ты божественна, ты мой храм, мой алтарь. А я слаб, — он прижался губами к спине Корри, чтобы она чувствовала его улыбку.
— Слаб? Ты? — Корри немного развернулась.
— Перед тобой я ничто, мое сокровище, мой рубин…
— Это ты так в любви мне признаешься?
Гил удивленно моргнул:
— Разве нужно признаваться? Я думал, со мной и так все ясно…
Он думал, что весьма примитивен в том, что касалось его сокровища. Разве то, что он едва не скулит под ее взглядом, говорит недостаточно? Гил всерьез забеспокоился. Он не думал об этом, но вдруг его богиня действительно не понимает, насколько она дорога ему? Может, он переборщил с тем, чтобы скрывать истинные чувства?
— Вообще-то нужно хоть раз произнести, — надулась Корри, снова отворачиваясь. Она завозилась, устраиваясь поудобнее, и ее ягодицы оказались в опасной близости от паха Гила. Он с трудом сдержался, чтобы не податься бедрами навстречу.
— Я люблю тебя, — промямлил он.
— Не верю!
Гил хмыкнул. Да уж… Он и сам не верил, хотя знал, что сказал правду. Это окончательно выбило его из колеи. Слова были чужими. От них вязало рот и щипало язык. Почему так? Гил нахмурился, пытаясь выбраться из капкана букв, складывающихся во фразу.
— Прости, — Корри перевернулась, приподнялась на локтях. Лицо ее выглядело виновато. Кажется, она сама поняла, что ненароком загнала Гила в ловушку.
Он улыбнулся, с удовольствием щурясь, когда его богиня подползла ближе, перекинула ногу через него и опустилась сверху. Оставалось только жалеть, что так и не стянул штаны, которые теперь ужасно мешали наслаждаться близостью.
— Я люблю тебя, Гил. Аконит, 5897. Я люблю тебя, — выпалила Корри. В глазах ее заблестели слезы, она опустилась, отчаянно целуя Гила. И он сжал ее в объятиях, так сильно, что его пальцы наверняка оставили мелкие синяки на ее теле.
Гил не мог описать то, что он почувствовал. Слова Корри ощущались, как правда. Как то, что было даже правильнее его имени в ее устах.
— Я люблю тебя, — повторила она.
Внутри все словно взрывалось от эмоций, от чувств, которые выбили вдруг все мысли, весь страх и тревогу, оставляя только Корри. Ее голос, ее улыбку, ее теплоту, ее порой дурацкие идеи, ее энергичные поиски приключений…
— Корри, — забормотал Гил, стоило только им оторваться от поцелуя, — Корри…
Он ужасно хотел сказать ей тоже, что любит ее, выразить хотя бы часть своих чувств к ней. Свой трепет, благоговение и всепоглощающую любовь, в которой он растворялся. Но вместо этого он только шептал ее имя, пока она целовала его. Снова.
Она.
Его.
Она спускалась языком по его телу, а он беспомощно стонал ее имя, потому что не мог больше ничего. Потому что он действительно слаб перед ней.
— Я знаю, — наконец выговорила Корри.
Гил благодарно посмотрел на нее. Она знала. Он резко сел, жадно сминая ее бедра, позволяя оседлать себя, и двигаться на нем так, как она этого хотела. И в ореховых теплых глазах Корри отражались слова, которые Гил так и не смог сказать, но о которых она и так знала.
* * *
Кора была почти уверена, что предаваться утехам приличной леди не стоит до замужества. Тем более несколько раз за ночь. К счастью, она не леди. Она Рубиновая дама.
Сладко потянувшись в постели, Кора покосилась на хронометр. Еще было очень рано, но Гил снова куда-то ушел. Недовольно бурча, Кора поднялась, протирая глаза, выскользнула из-под пледа, нащупывая мужской халат, пахнущий мылом. Очень вовремя, потому что с первого этажа вдруг послышались ругательства. Кора быстро выскочила из комнаты, бухая пятками по лестнице, спустилась вниз, застав разъяренного Гила, мнущего в руках листок.
— Что случилось? — удивилась Кора, протирая глаза.
Он ничего не сказал, лишь с раздраженным лицом всучил ей смятую бумажку и взбежал на второй этаж.
Изумленно проводив разозленного Гила взглядом, Кора спешно раскрыла листок. Оказалось, что это была записка, выведенная пляшущим неровным почерком Кристофера.
Внутри что-то оборвалось, сердце болезненно сжалось. Сонливость исчезла окончательно, Кора с трудом сглотнула, перечитывая, будто боясь, что может как-то не так понять короткое послание. Но слова оставались теми же, как и смысл, проталкивающийся в сонное сознание: «Казнь состоится».
— Гил! — воскликнула Кора, уже спеша к лестнице. — Что это, имп его, значит?
— То, что ты и подумала, — он выскочил из комнаты, уже одетый, по пути застегивая пуговицы рубашки. — Я не знаю, что конкретно он решил делать, но ни к чему хорошему это не приведет!
— А ты куда?
— К Баррету. Могу поклясться, что старик будет там! Чтоб его упрямую задницу!
— Ладно. Я за тобой! — согласилась Кора.
— Нет, останься тут!
— Мне хватает одного Хантмэна, который вытворяет безумства! Второго такого я не выдержу! — рявкнула она. — Не делай глупостей!
Гил выругался, обращаясь скорее к пустоте, чем к кому-то конкретному, и хлопнул входной дверью.
Кора собиралась в спешке. Кое-как затянув корсет и оправив платье, она замкнула дверь, бросившись на улицу, чтобы не пропустить проезжающий кеб. Он был свободен, к счастью. Уже спрятавшись в салоне, Кора нервно теребила сумочку.
«Казнь состоится». И что это значит? Неужели Кристофер хочет убить Баррета? Нет… Не может быть… И все же.
Казнь состоится.

Глава 39. Казнь

Сердце Гила билось так сильно, что даже Голоса тонули в громкой пульсации. По венам разливался яд страха, вздувая их до боли, а тревога заставляла свербеть давно отрубленную ногу. Гил рефлекторно потянулся к протезу, будто почесать металл и почесать кожу — одно и то же. Естественно, это не помогло ни от зуда, ни от беспокойства.
Бояться приходилось за отца. Глупый старик! А тревожиться об отсутствии подготовки и плана. К тому же Гил плохо представлял, что мог задумать Кристофер. Но нужно было действовать. Сделать хоть что-то. Спасти.
Гил зажмурился, пытаясь сосредоточиться на Голосах. Обычно он глушил их и с трудом направлял, теперь же он умолял их. Умолял помочь. Шепот в голове стал похож на шелест, а образ конкретного человека застыл в темноте под веками, пока мрак не наполнил все вокруг, убирая цокот копыт, чириканье проснувшихся птиц и стук колес.
Место снова встретило завсегдатая. Гил крутанулся на пятках, взглядом цепляясь за беловолосую девушку в темном платье, распахнутые глаза ее горели золотом.
— Исабэлла! — он рванул к ней, сжал ее плечи и встряхнул. — Ты обещала помочь!
— Что? — Ее рассеянный взгляд скользил по его лицу.
— Баррет! — рявкнул Гил.
— Какого импа происходит?
— Я объясню все позже! Прошу тебя! Ты сказала, что можешь помочь мне пробраться в поместье! Сделай это!
— Что, сей же парс? Ты сбрендил? Я спала… и… Да где мы вообще?
— Все позже. Ты поможешь? Решайся. Либо сделаешь, либо так и останешься марионеткой хозяина.
Исабэлла оглянулась, словно пыталась найти кого-то еще, кто мог дать бы совет, но в итоге только выдохнула:
— Помогу.
— Я буду у поместья Баррета. Поторопись, — с этими словами Гил отпустил ее.
Голоса вытянули обратно в салон трясущегося от быстрой езды кеба. На лбу выступила испарина. Еще бы! Никогда не доводилось связываться так с почти незнакомым «кирпичом», находящимся вдали. Связаться с Рие и Донни было куда проще: едва почувствовав, как Голоса сменили тон, они потянулись навстречу. И не нужно было падать в Место, чтобы наверняка услышать друг друга. Только короткие фразы между чужих Голосов.
Из кеба Гил почти выпрыгнул, ему нужно было пробежать оставшийся путь. Исабэлла быстро перехватила его. Она явно не успела даже умыться и расчесаться, только натянула штаны и рубашку.
— Ты быстро, — похвалил Гил.
— Мы с Мортом живем поблизости, — хмуро ответила она. — Он ушел рано утром с какими-то мужчинами, так что я смогла легко выйти. А еще мне не нравится, что приходится проворачивать это в спешке…
— Мне тоже. Ничего не поделать.
— Я знаю, где охранные артефакты, — буркнула она, — на какое-то время я могу сдержать их. Должно хватить, чтобы ты пробрался внутрь. И все.
— По рукам.
Исабэлла будто хотела что-то добавить, но передумала в последний момент и повернулась к забору. Зрачки ее разгорались желтым светом. Интер прошел в томительном ожидании, пока наконец Гил не получил разрешение:
— Иди.
Он сорвался с места, перепрыгнул через забор и приземлился по ту сторону. Завеса молчала. Показался уже знакомый двор, где оставляли экипажи, сад с тропинками к бальному залу, парадная лестница. Поместье известно было только малой частью. Куда идти, бежать в таком огромном помещении, Гил не знал. Это злило. Будь у него больше времени, он достал бы план. Он бы подготовился.
Голоса в черепной коробке завозились. Может, прислушаться? Идти туда, куда они велят? Туда, где гул их перерастает в крик? К опасности, как и полагается.
— Вы кто? — растерянно уставился на него мужчина средних лет. Дворецкий?
Гил пробежал мимо, поднимаясь по лестнице и проигнорировав взвизгнувшую от неожиданности служанку. Голоса звали. Мышцы и связки болели от напряжения.
Вспыхнули два огонька — глаза.
Белые волосы незнакомца падали на плечи, почти такие же широкие как у Рие. Гил остановился резко, чуть покачнувшись, и сгорбился. Почти не моргая, он следил за еще тремя беловолосыми. Двое из них были с эрлом на маскараде, и они выглядели… растерянно?
Забавно. Что-то в них поменялось почти неуловимо.
— Так-так, кто тут у нас? — раздался голос эрла Баррета.
Гил медленно повернул голову. Аластар и еще двое мужчин за его спиной с угрожающим видом сжимали свои трости.
— Признаться, я не хотел давать шанс, но ты действительно пришел, мистер Хантмэн.
Гил криво усмехнулся. Конечно, эрл знал, кем был 5897.
— Пришел за отцом?
Гил молчал. Он думал. Пытался понять, как действовать, что нужно сделать. Времени на то, чтобы затащить даже двоих в Место, не было, к тому же еще пятеро врагов оставались. Трости не давали полноценно использовать магию, а в драке против стольких врагов вряд ли удастся победить.
К тому же… «Пришел за отцом»? Значит, Аластар видел Кристофера.
— И где же мой отец? — Гил выпрямился, силясь немного расслабиться. Храбриться выходило отвратно.
— С моим, — ухмыльнулся эрл. — И с Мортимером.
«Он ушел с какими-то мужчинами», — сказала при встрече Исабэлла. С Кристофером? Неужели старик сам пришел к нему? А кто еще там был?
— И все? Ты оставил своего папашу в компании подготовленного полицейского и сомневающегося в службе дюку Мортимера?
Эрл дрогнул.
— Там есть и кирпичи, — наконец ответил Аластар. Но на дне зрачков задрожало беспокойство. Это хорошо. — И Мортимер хочет исправить свои ошибки…
— Или решился сжечь мосты для себя и своей семьи?
Эрл не стал отвечать. Он шагнул вперед, упирая навершие трости в грудь Гила. Тот сразу почувствовал, как сила внутри забурлила. В тот же момент раздался резкий громкий звук, прокатившийся по коридору эхом.
Выстрел.
Все развернули головы к дверям, откуда послышались новые выстрелы. Один, другой. Еще. Всего шесть.
Как пуль в барабане револьвера.
Гил заметил, как все «кирпичи» вдруг согнулись, резко выдыхая, как при сильной боли.
Взвыла Завеса.
Беловолосые выпрямились, дрожащими руками распахивая одежду на груди. Кристалл в груди каждого, пустивший темнеющие корни, рассыпался на осколки. Зашипела регенерация, которую теперь ничего не сдерживало.
— Отец! — сообразил первым Аластар, метнувшись к уже приоткрывающейся двери.
В проходе застыл бледный Мортимер, он нашел взглядом Гила. Кажется, Чейз нисколько не удивился, увидев здесь Аконита. Он молча посторонился, позволив эрлу протиснуться внутрь. Послышался горестный вскрик. И облегченный смех. Гил повернулся к улыбающимся кирпичам. Они выглядели радостными. Но дикими. Словно звери, выпущенные из неволи, они смотрели на своих мучителей с тростями, на эрла и скалились.
В приоткрытой двери Гил увидел Кристофера. Он устало сел на кресло, выронив из ослабевшей руки револьвер. Заметив сына, Кристофер подмигнул ему.
Гил упал на колени, растерянно смотря на труп дюка, под которым растекалась лужа крови, сверкая, словно рубин…
* * *
Раннее утро было светлым и душным. Казалось, воздух уже расплавился и стекает в пространстве между телами людей, стоящих столбами и обеспокоенно переговаривающихся. Зеваки, которым не повезло заметить скопление полиции у большого кованого забора, за которым тянулась подъездная дорога к особняку Барретов.
Кора ущипнула себя, будто это могло помочь проснуться от кошмара, в котором она вдруг оказалась. Она протиснулась в толпу, ища Гила и вслушиваясь в разговоры, которые дали бы подробности произошедшего.
— … убили?
— Да, ждем еще комментарий. Последние разы убийства пришлось изменить, так что это вполне мог быть Аконит.
— Добавил нам работенки… Копать под Барретов нам еще не приходилось…
Кора вдруг поняла, что оказалась не среди зевак, а среди журналистов, которые внимательно следили за происходящим.
— Корнелия! — Кто-то схватил ее за плечо, и она обернулась.
— Мистер Гловер! — удивилась она, уставившись на помятое сонное лицо редактора. — Что вы тут делаете?
— Я-то понятно: всем редакциям пришли письма, что сегодня Аконит убьет дюка. А ты-то тут что делаешь в такое время? Как узнала?
Коре казалось, что ее вдруг начали душить, хотя, конечно, никто ее за горло не держал. Все лица смазались в единую кашу, мир закрутился, и чтобы сохранить вертикальное положение, приходилось цепляться за Гловера.
Кто послал письма редакциям? Всем ли? И что все это значит?
— Вы… вы давно здесь? — Кора постаралась сконцентрироваться хотя бы на Гловере.
— Полсегма. Прибыл почти одновременно с полицией. Они чуть раньше… Похоже, их тоже предупредили заранее…
Кора облизнула пересохшие губы, замечая среди полицейских знакомого сержанта. Он шепнул что-то констеблям, глаза их округлились. А затем они расступились, пропуская журналистов за ворота…
— Надо же… Какая щедрость! — поразился Гловер. — Справишься? Я пойду, выясню подробности.
Кора кивнула ему. Еле переставляя ноги, она подошла к сержанту Расселу, который узнал ее и подхватил, не давая упасть. Колени предательски подкашивались.
— Мисс Нортвуд! Вы в порядке?
— Что происходит? — глухо спросила она. — Это вы приказали пропустить журналистов? Зачем?
Сержант поджал губы, но затем пробормотал:
— Шли бы вы, мисс. Не стоит тут…
— Где дядя Крис?
Рассел резко втянул воздух и отвернулся. Он знал. Он что-то знал…
— Сержант! — Кора вцепилась в его воротник. — Какого Хадса? Вы знаете меня с детства! Вы знаете, как дорог мне Кристофер Хантмэн! Так почему вы молчите?
— Вам не стоит…
— Сержант! — почти зарычала Кора. — Лучше расскажите, что знаете!
— Не могу, мисс, — Рассел с сочувствием посмотрел на нее. — Мне жаль. Но… Это не мои тайны, да и… Думаю, вы знаете побольше моего, однако, раз уж настаиваете… Меня попросили впустить их. Предоставить им места в первом ряду из-за… — он оглянулся, а затем одними губами прошептал: — из-за лаборатории…
Глаза Коры расширились.
— Что вы знаете?
— То, что рассказал мне ваш отец…
Кора подавилась воздухом, она почувствовала, как земля уходит у нее из-под ног. При чем здесь папа?
— Больше я ничего не знаю. Лучше поговорите с ним.
Рассеянно кивнув, Кора оттолкнула Рассела и бросилась через ворота, туда, где слуги, изумленные действиями полиции, сами пытались задержать журналистов. Кора затормозила, едва не впечатавшись в чью-то спину. Она запыхалась, и теперь от бега и потрясений в глазах темнело, но она видела Максимилиана и Мортимера, которые вели Кристофера… Вели, потому что на нем были наручники, увитые золотом. Такие надевали на магов.
Журналисты, как сорвавшиеся с цепи псы, бросились ко входу, обстреливая вышедших вопросами. Полицейский экипаж не мог подъехать ближе из-за людей, собравшихся на дороге, и Максимилиану с Мортимером приходилось проталкиваться через людей. А у ворот уже собирались зеваки. Некоторые выглядывали из окон, кто-то замедлял шаг, всматриваясь.
— Я Аконит, — завопил Кристофер.
Кора прижала руку к груди, словно боялась, что сердце вырвется из клетки ребер.
— Я убил дюка Баррета! Я убил всех, кто был причастен к смерти моего сына!
Дышать не получалось. Стоять тоже. Кора упала на дорогу, не замеченная никем. Она вслушивалась в голос Кристофера, понимая, что он сделал и что он хочет сделать. Но самое главное, осознавая, куда это приведет…
— О чем вы?
— Что вы имеете в виду?
— Это ваш мотив?
— Баррет основал лабораторию! Там ставили опыты над людьми! Над детьми! — кричал Кристофер. И никто его не останавливал, ни Максимилиан, ни Мортимер, служивший дюку. — Вы знаете! Вы знаете, кто затыкал вам рты, когда я убил Флетчера!
Кора не сразу поняла, что кто-то подошел к ней, помогая подняться. Она оглянулась:
— Папа?
— Идем-ка, — он подтолкнул ее ко входу в зеленеющий сад.
Почти сразу Кора заметила Гила, привалившегося к дереву. Он выглядел бледным, кулаки его были сжаты. И он был без личины. Отец, придерживая Кору, дернул Гила за рукав, вынуждая того раскрыть сверкнувшие пурпуром глаза.
— Шевелись. И не совершай ошибок, не мешай отцу.
Кора моргнула, чувствуя, как по щеке прокатывается слеза. Папа знает? Это он помог Кристоферу? Помог с чем?
* * *
В тот день все закончилось и одновременно началось что-то большее, чем просто убийства. Отец Коры отвез ее и Гила назад в дом Кристофера, где рассказал, что старый друг все же обратился за помощью…
Разругавшись с сыном вечером, Кристофер Хантмэн вышел на улицу. Кора была уверена, что он действительно думал проветриться, успокоиться. Но пока шел по темнеющим лабиринтам города, Кристофер понял, что может сделать. Наверное, план возник в его голове вспышкой, а время поджимало. Опередить сына, закончить дело за него, дав ему шанс на нормальную жизнь, — вот то, что нужно было сделать.
Однако для этого требовалась помощь. Когда-то у Кристофера было много друзей, но со временем все связи ослабели, кроме, пожалуй, одной, самой надежной. Той, которая родилась на службе, той, которая давала хотя бы мнимую гарантию на защиту сына. Друг, который когда-то стал протектором Гилберта Хантмэна, — Чарльз Нортвуд.
И тот выслушал сбивчивую речь друга, а главное — поверил. Их разговор был самым долгим и сложным из всех за ту ночь, но все же лорда Нортвуда Кристоферу убедить удалось.
Отец Коры, и без того имевший в свое время подозрения, уверился в истине, когда его старый друг все рассказал. Оказалось, что папа в свое время тоже подозревал Баррета, как, впрочем, и некоторые другие полицейские самых разных чинов. Но у всех были семьи, и всем приходилось держать рты на замке.
Кора с трудом могла осознать то, что отец стал, по сути, пособником в убийстве дюка Баррета, но правда была именно такой. Так уж вышло, что и Кристофер Хантмэн, и Чарльз Нортвуд имели одно общее качество — превыше закона они ценили справедливость, даже если справедливость была жестока.
Их сговор вышел весьма плодотворным. Они понимали, что доказать в суде вину дюка не выйдет, но выйдет хотя бы вывести Баррета на суд общественности. Но того Кристоферу, конечно, было бы мало. Так что они просто решили делегировать: отец занялся организацией театра из полиции и прессы, а Кристофер — убийством.
Но к Мортимеру Чейзу им пришлось идти вместе. Вместе они склонили и без того сомневающегося в правильности стороны Мортимера на свою сторону. Ему всего-то и надо было, что привести Кристофера к дюку под предлогом того, что именно это вынудит Аконита действовать.
Когда полиция и журналисты были предупреждены и уже мчались к Баррету, Кристофер и Мортимер только заходили в поместье, еще под покровом сумрака. Дюк мог бы не прийти на встречу. Это была игра ва-банк. Повезет или нет. Чтобы увеличить шансы в этой игре, Кристофер решил блефовать. Он заранее выяснил, куда дюк отправил дочь, очевидно, пряча от хаоса столицы. Угрожать ей, вынуждая идти на разговор, было легко.
Баррет быстро раскусил ложь, но все же Кристофер уже был там. И было достаточно выхватить заряженный револьвер из рук Мортимера, который даже не сопротивлялся. А затем выстрелить, пока двое беловолосых охранников не опомнились.
И с первой пулей, пробившей плоть Баррета, кристаллы в их груди дрогнули, и бывшие кирпичи помедлили, давая шанс освободить их. А Кристофер просто стрелял, пока все каморы не опустели. Когда остекленевшие глаза дюка смотрели в потолок, и кровь под ним пропитывала ковер, Кристофер понял, как устал. От жизни в основном.
* * *
Кора глупо пялилась на выпуск «Интивэя». Из затрепанной газетенки он превратился в настоящую газету: дорогая белая бумага, четкие буквы, которые не смазывались, когда по ним проводили пальцем. Кажется, заходивший накануне Гловер что-то говорил про переезд редакции в другой офис, а еще о наборе новых журналистов и постепенном увольнении старого штата. Планы у него были большие.
«Интивэй» никто не закрыл, как и другие газеты. Просто потому, что последнее убийство Аконита произвело впечатление на всех, а особенно на тех, кто уже давно выступал против древнего строя с аристократией. Они подняли на вилы историю с лабораторией и дюком Барретом, который был приближен к монарху. Это стало еще одним рычагом воздействия на короля. Трон под ним явственно зашатался.
Общественность, которой Рубиновая дама предоставила косвенные улики, додумала все сама. Особенно подстегивали доказательства, явившиеся в лице Рие, Исабэллы и еще нескольких бывших кирпичей, которые теперь не служили хозяину и могли рассказать все и полиции, и журналистам. Конечно, самые неприглядные поступки, совершенные узниками лаборатории, не разглашались. Да и не были так важны, как внимание на фигуре дюка Баррета, который был убит выстрелом в голову из служебного револьвера Кристофера Хантмэна.
Последний охотно рассказывал все о совершении убийств, о том, почему он убил каждого и что стало причиной. Эксгумация трупа из могилы Гилберта показала, естественно, то, что и должна была показать с самого начала — погребенный не приходился кровным родственником Кристоферу, в отличие от оставшейся ноги.
История родителя, который вопреки коррупционерам в полиции, системе, лжи и замалчивании смог докопаться до истины и стал своеобразным народным мстителем, произвела на столицу впечатление. Аконитом скорее восхищались, особенно вспоминая, что именно он в свое время смог поймать Людоеда, и насколько много он отдал за защиту Короны, которая так поступила с ним и со своими подданными. С детьми!
Все закрутилось в череде сплетен, слухов, статей и официальных заявлений. В воздухе витал дух изменений, и парламенту предстояло решить, насколько сильными они будут, ибо его величество затаился, боясь действовать на нервы тем, кто несколько зим назад устроил путч. Теперь тот путч может стать настоящей революцией, которая кровавым вихрем пронесется по стране.
Рубиновую даму теперь многие монархисты считали «продажной бабой». Именно в таком уничижительном ключе они отзывались о ней. Но большинство все же восхищались ее смелостью. Однако никто так и не узнал, кем она была. Ее последняя статья с интервью некоторых из узников лаборатории отгремела, а затем она выпустила короткое прощание. На этом ее история была окончена.
И теперь Кора смотрела на знакомое название газеты, ежилась от задувших по-осеннему ветров и не могла смириться с тем, что было написано на первой полосе.
— Его должны были приговорить к заключению! — Гил метался по комнате, как зверь по клетке.
— Должны, — тяжело вздохнул папа Коры, — но если новый дюк Баррет что-то может, так это продавить свое мнение.
— У их семьи достаточно компромата на такой случай, — поддакнул Рие.
— Месть за убийство отца, — пробормотал Максимилиан, отпивая чай.
Кора вытерла слезы, беззвучно льющиеся по щекам, и сгребла рыжую кошку, пахнущую корицей и выпечкой, в охапку. Сонная Бренди, питомица Максимилиана, негромко мявкнула, но милостиво позволила зарыться носом в ее мех.
Пока шли разбирательства, Гил нашел жилище в многоквартирном доме, который принадлежал бабушке Максимилиана. Совершенно очаровательная старушка, пьющая бренди, как сок, не задавала лишних вопросов. Она сделала хорошую скидку и поселила приятеля своего внука на втором этаже.
— И что нам делать? — спросила Кора, хлюпая носом. Кошка замурчала и принялась вылизывать соленые щеки.
— Боюсь, я сделал все, что мог и даже немного больше, но повлиять на решение неспособен, — хмуро заключил отец, жуя мундштук трубки.
— Донни тоже узнавала… Мы даже не можем никого подкупить, — мрачно добавил Рие.
Гил выругался, вырываясь на балкон и закуривая. В комнате повисла тишина. Страшная. Темная и колючая, сырая от слез и холодная, как осенние ливни.
«Казнь состоится», — говорил заголовок статьи. Два слова, перевернувшие все одним летним утром. Два слова, перевернувшие все в начале осени.
* * *
Кора сдирала тонкую обветренную кожицу с губ, ощущая привкус крови во рту. Она крепко сжимала пальцы Гила, который замер, как ледяное изваяние. С неба сыпалась неприятная морось, и по площади стелился туман.
Казнь Аконита назначили на раннее утро, на огороженной решетками площадке, такой маленькой, что, конечно, не все желающие могли подойти ближе. Максимилиан с констеблями помогли протиснуться через толпу, чтобы занять первый ряд. Кору потряхивало. Слезы пока не лились ручьями по щекам. За последние дни их было пролито столько, что веки постоянно были красноватыми и припухшими, а голову сжимал обруч из боли и отчаяния.
За забором возвели деревянный помост, а на нем возвышалась П-образная виселица. Даже от взгляда на эшафот Кору мутило. В горле вставал ком, а легкие сдавливало так, что нельзя было ни вдохнуть, ни выдохнуть. Несмотря на холод, ладони вспотели. Волосы трепал ветер.
— Может, тебе лучше уйти? — тихо спросил папа, наклоняясь.
Кора упрямо помотала головой, придвигаясь ближе к Гилу. Он не реагировал ни на кого, только смотрел вперед, необычайно бледный.
— Если станет плохо, говори, — шепнул Максимилиан.
Она отрывисто кивнула, давая понять, что услышала его. Язык словно прилип к небу, изо рта никак нельзя было выдавить и слова. Кора не могла уйти. Не могла оставить Гила. Не могла оставить дядюшку Криса. Он не заслуживал того, что с ним собирались сделать. Совсем не заслуживал.
Когда его вывели, исхудавшего, заросшего, с седыми волосами, бьющими по щекам, Кора всхлипнула. Ноги едва держали ее.
Кристофер поднял взгляд, сразу же находя своего бывшего напарника, своего старого друга, свою названую племянницу и своего сына. Гил неровно выдохнул, на глазах его выступили слезы, он было сделал шаг вперед, но его удержали, а дядюшка Крис неодобрительно покачал ему головой.
На эшафот Кристофер взошел сам, что-то бросив своему конвоиру, и тот криво усмехнулся. Неужели пошутил? Кора почувствовала, как слезы, остужаемые ветром, заструились по щекам. Все же она их не сдержала.
Пока зачитывали обвинение и приговор, Кора следила за дядюшкой. Он по очереди останавливал взгляд на каждом из них. Сначала серьезно посмотрел на своего старинного друга, и папа ответил медленным кивком, а Кристофер облегченно улыбнулся. Затем перевел взгляд на Максимилиана, который буркнул что-то неразборчивое, вроде «какой же ты идиот», вызвав ухмылку у дядюшки Криса. Затем Кора поймала его взгляд и снова всхлипнула, усердно стирая рукавом слезы, чтобы видеть его без мутной пелены. Она не знала, как выразить хоть что-то, потому просто постаралась улыбнуться ему, смаргивая все новые слезы.
Дядя тоже улыбнулся, как улыбался ей всегда, мягко и ободряюще, мол, выше нос, Бельчонок. Кора не могла смотреть на него и не могла не смотреть. Внутри нее все разрывалось, боль раздирала на кусочки, отчаяние жгло льдом, но Кора смотрела. Она хотела бы касаться взглядом, обнять его крепко-крепко, но бессилие ее было бесконечным. Она только утирала слезы и смотрела в глаза цвета неба, которое Кристофер больше не увидит.
Тяжелые тучи громыхнули грозно, молния вдали прорезала воздух фиолетовой вспышкой.
Кора вдруг почувствовала, как рука ее соскальзывает с пальцев Гила, который вновь вырывается вперед. Его сдерживал папа и Максимилиан, а подоспевший Рие, затыкал ему рот.
— Не надо, frère, не нужно.
И Кора поняла, что услышала часть слов, что видела, как глаза Гила разгорались светом. Вот-вот он закончит то, что хотел крикнуть: «Я Аконит». Он смог бы доказать это, он мог бы прямо в сей же миг убить всех на площади и всю собравшуюся толпу. Он мог спасти отца. Он мог.
— Пожалуйста, — Гил всхлипнул, — я должен…
Но Рие грубо пнул протез Гила так, что ему пришлось повиснуть на Максимилиане, чтобы удержать вертикальное положение. Кора опустила взгляд к протезу, который теперь был перебит почти пополам. Рие знал, куда и как ударить, чтобы лишить Гила возможности ходить.
Челюсть тряслась, а зубы отбивали рваный ритм. Кора прижалась к отцу, который приобнял ее и придерживал, чтобы она не упала. А Кора была близка к этому — к тому, чтобы свалиться без чувств прямо там. Особенно, когда с ужасом заметила, что Кристофера подвели к виселице. Совсем скоро на него наденут мешок, и лицо его скроется.
Кристофер тоже знал это, потому теперь жадно всматривался в лицо своего сына. Гил плакал, и это уничтожало Кору еще сильнее. Она уже тихо выла на одной ноте, неспособная даже на какую-то осмысленность. Она только думала об отце и сыне.
О Кристофере, который хоронил изуродованное тело, думая, что это его ребенок. О Кристофере, который смотрел, как гроб с мертвой женой опускается в землю. О Кристофере, который жил так долго, топя горе в выпивке, стреляя в голову из револьвера, где в барабане лишь одна пуля, словно надеясь все закончить. О Кристофере, который наконец вернул сына. И о Гиле, который теперь терял отца.
В последний раз блеснули голубые глаза, а губы сложились в улыбке.
В последний раз.
Мешок опустился на голову Кристофера, а веревку закрепили на его шее. Когда люк под ногами его раскрылся, Кора не выдержала, она вскрикнула, раздирая себе горло криком, и все потемнело.
Потемнело, как наверняка потемнело в глазах Кристофера. Только вот Кора просто потеряла сознание, она очнется, а Кристофер нет. Он перестал быть. Он отдал себя в уплату за то, чтобы его сын имел шанс жить.
Кристофер Хантмэн умер.
История Аконита закончилась.


V. Lotus
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Лотос – водное многолетнее растение, единственный представитель семейства Лотосовые.
…Это растение во многих верованиях олицетворяет божественное начало и считается священным. Например, в религии Маан-Маан цветок является символом богини, единой в четырех ликах. По преданиям, лотос, который благословлен богиней, дарует долгую жизнь, здоровье и счастье…
Б. Флауэрс «Комментарии к описанию растений»


Глава 40. Нортвуд

Начало осени выдалось теплым. Немного пожухлая трава устилала землю, качались, шелестя иссушенной листвой, ветви деревьев, где-то виднелись кусты и острая крыша небольшого храма Первого.
Кора привычно опустилась на лавочку, как опускалась всегда, приходя на кладбище к Гилу вместе с Кристофером. Теперь она приходила к Кристоферу вместе с Гилом. Со дня казни уже прошел год. С тех пор многое изменилось.
Новоиспеченный дюк Баррет покинул страну. Ему не предъявили обвинений, как и его погибшему отцу, но всполошенное событиями общество, конечно, не могло как раньше относиться к Барретам. Король еще зимой отрекся от трона, чтобы хоть как-то смягчить народные волнения от того, что один из его приближенных, к тому же связанных родственной связью, создал лабораторию, где проводили опыты над детьми.
Бывшие узники лаборатории (по крайней мере, те, которые хотели) медленно начали приобретать старые имена. Пришлось поработать в архивах, чтобы отыскать имена детей, пропавших в то время, и понять, кем были «кирпичи».
Из кипящей столицы Кора уехала в маленький городок. Там она вела свою колонку, посвященную женским правам. Пока ей нравилось, к тому же там не было ни единого напоминания о том, через что пришлось пройти. Ни знакомых полицейских, ни убийств, ни сплетен о власти. Изредка что-то докатывалось и до них, но быстро затухало. В городке всегда было относительно спокойно — то, что нужно тем, кто ужасно устал от смертей и боли.
— Мистер Нортвуд, — Рие шутливо поклонился, подходя ближе.
После свадьбы, которая прошла в очень узком кругу самых близких, Гилберт взял фамилию Нортвудов. Потому что Гилберт Хантмэн так и остался числиться без вести пропавшим узником лаборатории. Вместо могилы теперь стоял небольшой обелиск, посвященный не только юному Хантмэну, но и другим детям, погибшим или пропавшим из-за действий лаборатории. Рядом были две могилы: Джун и Кристофера Хантмэнов. На могиле последнего всегда лежал аконит. Его не приносил никто из знакомых, его приносили люди.
Отчасти это стало победой. Аконита не считали убийцей, он превратился в кого-то вроде народного героя. Жестокого, но справедливого. Аконит был легендой, как и Рубиновая дама, исчезнувшая окончательно.
— Рие Маркель Немо Ришар, — едко отзывался Гил. — Думаешь, лучше?
Кора усмехнулась, следя за ними. Рие действительно вернул себе свое первое имя, но не вернул родителей. Они погибли раньше, так и не дождавшись ни одного из пропавших сыновей: ни мертвого, ни живого.
— У меня звучит красиво, а у тебя нелепо, — Рие показал язык.
— Что за ребячество? — вздохнул Макс устало. Он опустился рядом с Корой, кивком обозначив приветствие.
— Сложный день? — поинтересовалась она.
— С этим, — Макс глянул на Рие, — каждый день сложный.
Максимилиан Уорд вместе с Мортимером Чейзом были назначены теми, кто вычислил и арестовал Аконита. Кажется, им дали даже какую-то королевскую награду, которую никто из них так и не забрал.
Мортимер уволился и стал преподавателем в университете. С ним поддерживал связь только Макс, еще кое-что доходило от Исабэллы, которая сдружилась с Беладонной и Рие. Последний с недавних пор стал проблемой Макса, устроившись, с подачи лорда Нортвуда, напарником Уорда.
— Вообще-то я просто душка, — ухмыльнулся Рие. — Вам стоит меня больше ценить.
— О, ты неоценимая заноза в заднице, — согласился Макс.
Кора захихикала, прикрывая рот рукой. Она заметила Гила, который криво усмехнулся, почти так, как делал это дядюшка Крис.
С тех пор, как прошла казнь, Кора с удовольствием отслеживала каждую улыбку Гила. Первое время он был совсем никакой. Вина пожирала его изнутри. Постепенно он начал проявлять чуть больший интерес к жизни, конечно, начиная с Коры.
Но она до сих пор иногда замечала, как Гил вдруг прекращал быть… Он смотрел вдаль, не моргая, и глаза его становились пустыми. В такие моменты ей казалось, что он снова следит за казнью отца. Он дрожал, и успокаивался только когда его обнимала Кора. Тогда Гил прятал лицо на ее груди или утыкался носом в ее шею, постепенно возвращаясь из пучины воспоминаний того жуткого осеннего утра…
— Вижу, вы поладили, — прокомментировал Гил перебранку Рие и Макса.
— Лично я от него в восторге!
— Потому что я за тебя отчет буду писать!
— Ну, что тут скажешь, у тебя талант. А вообще, чтобы я их писал, мне нужно доплачивать. Вот ты, — Рие обратился к Гилу, — знаешь, сколько платят только устроившемуся инспектору?
— Полагаю, мало.
— Ха! Уверен, ты, подмастерье, получаешь больше…
— Я помощник мастера, а не подмастерье, — Гил закатил глаза.
Он действительно стал помощником. Создавал и чинил протезы. Кропотливая работа давалась ему легко. Он мог сегмами сидеть над деталями.
— В любом случае мне не платят столько, чтобы я разгадывал символы на трупах! Хотя это лучше, чем то дело у Райдера!
— Райдер? — Кора нахмурилась, пытаясь вспомнить, знает ли она его.
— Это один из детективов из Специального Магического Отдела, — пояснил Макс.
— Так он еще и перерабатывает! Потому что убийца выходит только по ночам. Но есть и хорошие новости. Кажется, наша булочка с корицей нашел свою даму сердца! — оповестил Рие, ехидно ухмыляясь.
— У тебя девушка? — Кора заинтересованно повернулась к Максу.
— Нет, Первый помилуй! Не слушай его! Просто по работе…
— Да, да. По работе, а там, глядишь, и следующая свадьба! Ты тоже возьмешь меня шафером, Макс? У меня опыт! Я идеален!
Макс и Рие тут же ввязались в спор, а Кора поднялась, чтобы не находиться между рьяно отстаивающими свои идеи сторонами. Она подошла к Гилу, который уже привычно обнял ее, притягивая за талию ближе.
— Думаю, папа был бы рад, — пробормотал он, — что мы пришли все вместе.
— Думаю, ты прав, — Кора переплела свои пальцы с пальцами Гила, приподнимая его руку и целуя костяшки. — Он был бы нам рад.
— Я не успел сказать, как ценю его…
— Он знал, Гил. Он это знал.
На какое-то время воцарилась тишина. Макс и Рие закончили спорить, поднялись, останавливаясь рядом с могилой Кристофера.
— Он был старым засранцем, — вдруг произнес Макс. — И он был моим другом и наставником.
— Он был забавным. Жаль, что я не успел узнать его получше, — добавил Рие.
— Спасибо, что вы пришли, — Кора чуть повернула к ним голову.
Они пожали плечами, мол, а как же иначе. Постояв еще какое-то время в тишине, все начали разбредаться. Рие решил навестить новую могилу брата, а Макс — могилу дедушки и отца. Кора осталась в объятиях Гила, который уткнулся в ее макушку.
— Я скучаю, папа, — наконец сказал он могиле. Ответа, конечно, не было. Гранитная плита смотрела молчаливо.
Наконец, выдохнув, Гил отпустил Кору и отошел к тропинке. Ему все еще сложно было мириться с тем, что к Кристоферу нужно ходить на кладбище, а не домой. Хотя своего отца он успел узнать всего на сезон, а с его потери прошло уже три сезона. Впрочем, наверное, тяжелее было еще и потому, что Гил действительно становился Гилом.
О его истинной личности знал папа Коры и мама. А мама не упускала возможности поболтать с сыном Джун. Она рассказывала о подруге и о том, каким спокойным младенцем был Гил. А он иногда, вспоминая детство, обращался к ней, чтобы уточнить правда ли это или только воображение. И память действительно возвращалась, а мама Коры закрепляла это подробными деталями.
Семья Нортвудов, несмотря ни на что, приняла Гила радушно. Подробности о лаборатории, память о мертвых уже друзьях просто не оставили им выбора…
Инти опускалась к горизонту, окрашивая небо в яркие цвета. Кора окинула взглядом могилы и обелиск, улыбнулась на прощание и побрела за Гилом. Он остановился, ожидая ее, его пальцы нашли ее руку, сжали, как обычно.
— Заедем к племяннице, а оттуда родители подбросят к вокзалу, — напомнила Кора план действий.
Гил улыбнулся при упоминании племянницы. Линда еще в прошлом году родила очаровательную малютку с большими темными глазами. Кора впервые приехала к сестре и племяннице в компании Гила, который был в восторге от ребенка. Он объяснил это тем, что никогда еще не видел настолько крошечных слюнявых человечков. Мама Коры уверяла, что видел, но тогда был еще малышом, поэтому не помнит младенчиков, которыми были Линда и Кора. Наверное, это едва ли не единственное, что он не помнил именно потому, что был слишком мал, чтобы запоминать…
— Если ты когда-нибудь захочешь родить, — сказал Гил, когда они вернулись из гостей, — то давай девочку?
— Почему? — засмеялась Кора.
— Они милые… И им можно платьица выбирать.
Кора расхохоталась еще сильнее:
— А представь, что она вырастет и найдет мужа…
Гил скривился.
Вообще-то, Кора пока не хотела детей. Ей хватало племянницы даже в редкие визиты. Гил поддерживал ее в любом случае, но было что-то забавное в том, чтобы представлять будущее выдуманных детей. И приятно было понимать, что Гил будет отличным папой. Возможно, немного опекающим, но хорошим.
Кора улыбнулась мыслям. Гил, который уже отошел от визита на кладбище, открыл дверь кеба и спросил:
— Что? — он помог ей залезть внутрь прохладного темного салона.
— Да так…
Гил плюхнулся рядом, хлопнув дверью. Кеб качнулся и начал движение обратно, к столице.
— Это какая-то тайна?
— Ага, — беспечно отозвалась Кора, чмокнув уголок губ Гила. Тот облизнулся, потянулся за добавкой, но она выставила руку перед лицом: — Нет. У нас дела.
Он тяжело вздохнул, поцеловал ее раскрытую ладонь и отвернулся к окну, чтобы не искушать судьбу. Повисла уютная мягкая тишина. Кора прикрыла глаза и, похоже, задремала, когда услышала вдруг:
— Я люблю тебя.
Кора вздрогнула, раскрывая глаза и не понимая, во сне это было или взаправду.
— Не хочу упускать возможность говорить об этом, — пробормотал Гил, смутившись. — Я люблю тебя, моя богиня, мое сокровище, моя Корри…
— И я вас люблю, мистер Нортвуд, — она сонно потерла глаза, придвигаясь к нему.
Он тихо засмеялся, пряча улыбку в ее рыжих волосах.
История Аконита была закончена.
История мистера Нортвуда только началась…


Бонус. Повествование от Аконита

Богов не существует. Аконит знал это, потому что если бы они существовали, то не допустили бы всего того, что произошло с детьми, которые стали кирпичами. Впрочем, он немного лукавил. В одно божество он верил с тех самых пор, как одноногий мальчик проснулся после Белой комнаты.
Рыжие волосы, янтарные глаза, тепло, расцветающее под кожей. Ей не нужно было молиться, она являлась сама. Во снах и видениях. В воображении Аконита. Она всегда приходила, когда он нуждался в ней. Невидимая, неощутимая, но необходимая. Он дышал ею, его сердце билось с ее, он жил ради нее. Это было его тайным сокровищем еще с тех времен, как он был 5897.
Но сейчас он Аконит. Он собрал себя из обломков кирпича, из сотни голосов и из капель яда, которым его травили.
Стоя посреди кабинета, он крутил в руках нож. Аконит знал, чему вскоре суждено свершиться. Глотку Майера рассечет лезвие. Запуганный, тот сидел за столом, боясь лишний раз пошевелиться. Первое изумление и ужас в его глазах были почти прекрасны. Как и у всех тех, кого Аконит убил до него. Все они думали, что избежали наказания, и все они дрожали, когда возмездие наконец их настигло.
— Я дам тебе все, что ты пожелаешь! Деньги! Много денег! — торопливо шептал Майер.
Аконит лишь раз обронил, что ему лучше не кричать и не дергаться, и теперь этот трус был скован лишь собственным страхом. Жалкий человек.
— Все, чего пожелаю? — Аконит специально двигался медленно, вертя в руках нож. На лезвии плясали блики света из окна.
— Все!
— Пожалуй, у меня есть для тебя цена…
Майер не моргал, наблюдая за тем, как к нему подбиралась неотвратимая месть. Но на дне его зрачков зажглась надежда.
— Не переживай, я не возьму больше, чем мне причитается.
— Назови цену, молю, — глухо попросил Майер.
— Я отдал лаборатории годы своей жизни. Ты вернешь их мне?
Аконит улыбался, глядя, как гасла чужая надежда. Вот оно. Обреченность. То, что чувствовали кирпичи, находясь в лапах чудовищ, зовущихся людьми.
— Годы твоей жизни взамен моей. Честный обмен.
До того, как Майер успел ответить, Аконит уже стоял за его спиной. Взмах руки завершил спектакль. Нож дирижировал смерти, и чужая горячая кровь хлынула из располосованного горла. Голоса торжествующе взревели.
Работа выполнена. Аконит выдохнул и отошел. Как же он устал… Пора уходить, пока не придет срок для очередного негодяя…
* * *
Особняк Майера уже окружили полицейские, а рядом копошилась постепенно редеющая толпа. Чем сильнее сгущался вечер, тем меньше любопытных оставалось. Аконит занял место в стороне. Он привалился к фонарю, опустив на глаза шляпу, и лениво курил. Нужно было разузнать, не послал ли кого-то хозяин лаборатории, а еще поймать какого-нибудь констебля и посулить ему кучу денег за информацию. Чем больше деталей о следствии он соберет, тем проще будет скрываться и перенаправлять внимание инспекторов на несущественные мелочи, чтобы отсрочить момент, когда они нападут на след «цветочного убийцы».
Аконит успел наполовину выкурить сигарету, когда из дома наружу выпорхнула девушка. Сердце его тут же болезненно сжалось, пропустив удар. Голоса мгновенно смолкли, и в голове сделалось оглушительно пусто. Рыжие локоны под светом фонаря отливали красным. Собранные в прическу, положенную приличной леди, они немного взъерошились, и тонкие волоски трепетали на ветру.
Внутри запекло, Голоса еле слышно заговорили, будто боясь спугнуть видение. Аконит застыл с сигаретой в руках, пытаясь понять, где вымысел, а где реальность. Рыжая девушка выглядела довольно молодой, ее щеки разрумянились, она была невысокой и немного пухловатой, но с четко очерченной талией. Явно носила корсет. Значит, она почти наверняка из высшего света, светская дама. Магессы так не ходят…
Рыжая незнакомка тем временем задумчиво смотрела на хронометр. Пробормотав что-то себе под нос, она было сдвинулась с места, но, впрочем, быстро остановилась.
Янтарные глаза смотрели на него.
Аконит почти задыхался. Он не мог шевелиться, даже пульс его замедлялся, будто он вот-вот оборвется вовсе. Внутри бушевали эмоции, определить которые было сложно, а Голоса вдруг громко, наперебой закричали. Что-то горячее зашевелилось под клеткой ребер, опаляющей лавой расползалось по венам. На эту чужеродную энергию среагировал протез. Артефакт, позволявший ровно ходить, от перегруза отключился. Акониту стоило радоваться, что он опирался на фонарь и не упал от резкого перехода с магической стабилизации на механическую. Но он и не думал об этом.
В разуме, среди Голосов, билось одно слово — богиня. Его рыжая богиня, чье лицо он никогда не видел. Нежная, теплая. Это она… Подол платья трепетал на ветру, а девушка стояла, прижав маленькие руки в перчатках к груди. Ее губы приоткрылись, и Акониту нестерпимо захотелось подбежать к ней и рухнуть на колени, до исступления целовать ее, но…
Эта девушка не могла быть богиней! Он ведь выдумал ее в минуты отчаяния… Так?
Ведь так?
Смутные воспоминания зашевелились в его голове.
Белая комната. Кружка. Девочка…
Рыжая незнакомка глядела испуганно, а Аконит откинул окурок и спрятал руки в карманах. Нужно собраться. Нельзя терять голову. Кто эта девчонка и почему она вышла из дома Майера? Он обязательно выяснит это, но не сейчас. Не сейчас, когда он не в состоянии отделить образ богини от незнакомки.
Аконит повернулся к ближайшему переулку, желая поскорее выйти к соседней улице. Его трясло. Он никогда в жизни так не нервничал! Какого Хадса? Аконит побежал, словно пытался скрыться от преследующего его чувства, которое он никак не мог определить. Оно пугало его, как не пугала сама смерть. Замедлился он лишь на развилке улиц, тяжело дыша.
Культя, как назло, начала ныть. Позвоночник прорезала боль, и Голоса взвыли вместе с Аконитом. Несуществующую ногу мучительно ломило, будто ее не отрубили давным-давно. Кое-как он доковылял до оживленного места. Нужно было где-то присесть, отдохнуть и справиться с болью от давно отсеченной конечности. Повсюду мелькали вывески множества заведений, но Аконит отдал предпочтение кондитерской «Багровый велюр». Почему-то ему показалось, что там безопасно…
Он вошел внутрь, и бариста дежурно улыбнулся, приветствуя гостя. Аконит бросил взгляд на зал, тут же выбрав место в углу. Подальше от лишних глаз и с обзором на вход. Пойдет…
— Кофе, пожалуйста.
— С собой или здесь?
— Здесь.
— Просто кофе? Может, с молоком? С сиропом? Есть с шоколадной крошкой или…
— Давайте с шоколадной крошкой, — вздохнул Аконит, лишь бы поскорее с этим разделаться.
Не глядя, он выудил из внутреннего кармана купюру и положил на стойку. Бариста быстро отсчитал сдачу и почти так же быстро сделал кофе. Забрав чашку, Аконит наконец занял место в темном углу.
По коже пробежали мурашки всего за мгновение до того, как дверь в кондитерскую снова открылась и туда зашла та самая рыжая девушка. Ее щеки раскраснелись от прохлады, карие глаза блестели под магическим светом, а главное — раздался ее голосок… Бариста обратился к ней, как к давней знакомой, и она спросила:
— А «Велюр»?
Внутри все приятно заныло, сердце застучало быстрее. Голоса мешали думать, а желание к ней приблизиться стало мучительным. Хотелось вскочить с места, подбежать и сгрести ее в охапку, уткнуться носом в ее волосы, лизнуть кожу, заставить говорить больше, чтобы слушать голос, смотреть, как шевелятся манящие губы. Хотелось раствориться в ней, как гребаная шоколадная крошка по поверхности его кофе, расплыться и утонуть, лишь бы быть рядом. Если бы она достала револьвер и выстрелила ему в голову, он счел бы это небесным даром.
Хадс! Надо собраться… Аконит прикрыл глаза, чтобы не пялиться на блики света, играющие в ее рыжих волосах, и сделал глубокий вдох. Нужно держать себя в руках. Кто эта девчонка? Почему она пришла сюда, за ним? Будто следила… Но нет, это Аконит здесь незнакомец, а не она… И все же… Почему она кажется ему такой знакомой?
— Похромал? — тихо ахнула рыжая девушка.
Он слышал ее отсюда. И слышал, как она спрашивала о нем у бариста. Почему хромота ее так удивила? В любом случае она увидела Аконита. Нужно убираться…
Он поднялся, морщась от очередной болезненной судороги в ноге, которой не существовало, и побрел к выходу. Аконит, запустив руки в карманы и сжимая кулаки, отчаянно пытался контролировать себя.
Не получалось. Он проигрывал.
Пальцы наткнулись на мелочь, а глаза заметили банку для чаевых у стойки, прямо рядом с незнакомкой. Решение пришло мгновенно. Это была прихоть. Ему ужасно хотелось ощутить аромат рыжей, приблизиться к ней хотя бы так.
Аконит подошел почти вплотную, чтобы бросить монеты, и жадно вдохнул ванильно-пудровый аромат. Она пахла… божественно. Желание прижаться губами к ее коже, усыпанной веснушками, терзало. Проклятие! Он впервые видит ее! Что она с ним делает?
Собрав остатки своего благоразумия, Аконит вынырнул наружу, судорожно глотая воздух, в котором не было ее запаха. Она точно ведьма! Она заколдовала его! Иных объяснений быть просто не может… И она… Что, если она действительно следит? Что, если она работает на хозяина лаборатории? Нужно сбежать отсюда, спрятаться, скрыться, переждать…
Аконит двинулся вперед по улице, заметив, как, выпустив рыжую девушку, хлопнула дверь. Это была она. Он слышал стук ее каблуков. Хотя они едва ли добавляли ей роста, ведь она все еще оставалось низенькой и аппетитной… Нет!
Он свернул в первый попавшийся проулок и побежал в обратную сторону, пытаясь запутать. Если она следит, она пойдет «за ним», а Аконит уже будет в другой стороне, найдет какой-нибудь уголок и спрячется. Он бежал, игнорируя боль в протезе, которой, конечно, не было. Все это лишь его разум, который помнил гораздо больше, чем мальчишка из лаборатории. Разум помнил, каково иметь вторую ногу, и теперь жестоко подшучивал.
Аконит почти не запыхался. Он протиснулся в узкий переулок и остановился. Здесь была арка, ведущая к парку, и яркие фонари. Место неплохое, но свет тут лишний. Требовалось совсем немного усилий, чтобы влить в магические линии больше энергии. От перегрузки они ненадолго отключатся, и фонари потухнут. Так и получилось.
Аконит привалился к стене дома, получая передышку. Из-за бега и отсутствия магической регулировки у протеза к фантомной боли добавилась и настоящая. Культя ныла от чрезмерного давления металла.
Цок. Цок.
Звук каблуков. Акониту не нужно было прислушиваться, чтобы понять, кто это. Опять она! Эта рыжая ведьма! Она издевается? Что ей нужно?
А та тем временем неуверенно остановилась на границе между светом и тьмой. Между улицей и темным переулком с аркой. Нет. Аконит не даст ей уйти, он выяснит, кто она, имп ее дери, такая!
Не думая больше ни парса, он метнулся к ней, делая то, что задумал: сгреб ее в охапку и вжал мягкое податливое тело в свое твердое, сплетенное из мышц и боли. Чтобы она не закричала, он воздействовал магией на ее голосовые связки. Лишний шум ни к чему…
Если она работает на господина, он убьет ее, как убивал всех виновных. А если она просто любопытная девчонка, то избавится от нее иначе: подкупит или запугает. Обратится к Белладонне, чтобы держала ее подальше от него и его мести. Это не должно быть сложно, но…
Рыжая ведьма!
Ее запах, ее тепло едва не лишали Аконита рассудка. Он сам не понимал, что теперь делать, то ли сбежать от нее, то ли никогда больше не отпускать, вдыхая приторный аромат. Гребаные юбки и одежда мешали в полной мере насладиться близостью, но при этом помогали не впадать в состояние похотливого животного.
Аконит опустил рыжую незнакомку у стены. Она тихо попискивала, ее плечи дрожали. Он развернул ее к себе, на миг растерявшись. В ее глазах плясал страх, а зубы стучали. Маленький напуганный кролик, не хватает только, чтобы носик подергивался… Акониту стало не по себе. В груди у него что-то закололо. Очередная боль, но… Такая тяжесть… Захотелось наклониться, ласково коснуться скулы девушки, поцеловать в висок, успокоить, и Голоса…
Они настойчиво гудели, будто пытались что-то сказать. И Аконит пялился сквозь тьму на лицо незнакомки.
Она могла бы быть его богиней.
Она могла бы…
Нет, избавляться от нее он точно не станет. Вместо этого он, пожалуй, мог бы затащить ее в постель, раздеть и позволить безумию взять верх. Аконит заставит ее полюбить его израненное тело и душу, а затем каждую ночь будет осквернять богиню своей темной похотью…
От мыслей об этой обнаженной рыжей девушке в его постели внутри пробуждалось вожделение. Оно закручивалось узлом внизу живота. Очередная боль, но эту было бы приятно утолить…
Наконец, собравшись, Аконит спросил:
— Кто ты такая?
Он и сам не знал, что ожидал услышать. Подтверждение, что она и есть его богиня, являвшаяся в видениях, а теперь обретшая физическую форму? Наверное, он даже на это надеялся, иначе эта незнакомка так и останется незнакомкой. Очередной из тех, в ком он заинтересован лишь потому, что она смутно напоминает Акониту его сокровище. Впрочем, раньше он не терял голову из-за девчонки и не ощущал ничего похожего на проснувшуюся сейчас потребность быть ближе к конкретно этой рыжей девушке.
Аконит позволил себе опустить взгляд, исследуя ее тело, скрытое слоями одежды. Как же сильно ему хотелось прижаться к ней…
— Зачем ты следила за мной? — грозно спросил он, чтобы отвлечься от собственных порочных мыслей.
— Это же ты меня сюда загнал! — возмутилась рыжая, обвинительно ткнув Аконита пальцем в грудь.
Такое маленькое касание, а он едва устоял, чтобы не перехватить ее руку и не прижать теснее к своей груди…
— Я всего лишь возвращалась домой! — продолжала девушка. Ее голос, звонкий, но мягкий, ласкал уши. Он был именно таким, какой должен был быть у богини…
Их диалог тек сумбурно, пришлось даже выдать подготовленный ответ о том, что он журналист. Он вытащил доказательство — карточку-удостоверение на имя Джона. Джона, того самого хорошего парня, который ни за что бы не думал о том, как раздеть первую встречную…
— Джон Смит? Какое банальное имя!
О да! В этом и смысл! Чем зауряднее имя, тем сложнее его запомнить свидетелю, ведь все не может быть так просто, не так ли? Да и кучу Джонов Смитов полиции проверять куда проблематичнее. Так что спасибо Джозефу Смиту за чистые документы, а еще спасибо некоторым инстанциям, что до сих пор не обработали бумаги о смене имени и искать Джона Смита стало еще более затруднительно, ведь кое-где он до сих пор Джозеф.
— Ваше имя, полагаю, несравненно оригинальнее, — усмехнулся Аконит, пряча карточку.
— Корнелия Нортвуд, — она протянула свою маленькую руку.
Он поспешно сжал ее, как бы приветствуя, а на самом деле пользуясь предоставленным случаем прикоснуться к ней. Пальцы ее были холодными. Тут же захотелось расцеловать их, согревая теплым дыханием. А вот ладони новой знакомой вспотели то ли от страха, то ли от волнения. Бедняжка явно перенервничала…
А имя… Корнелия. Как оно сокращается? Лия? Кора? Корри… Да, именно так, ласковое прозвище подходило ей больше.
— Итак, вы ошивались там, чтобы собрать материал для статьи?
Она отдернула руку так резко, что Аконит растерянно замер, продолжая сжимать воздух. Он едва сдержал стон сожаления, опуская ладонь. Ему бы хотелось продлить ощущение ее кожи на его собственной…
— Да, и не только…
Аконит дал Джону оправдаться. Он затараторил что-то о слежке, о перепаде на магической линии…
— Идемте, — позвала наконец Корри. — Я твердо намерена сегодня поужинать пирожными.
Что ж, он оплатит ей пирожные. И кофе. И все, чего она пожелает, даже если придется потратить на это все деньги, накопленные во время работы с Белладонной. Аконит мотнул головой. Нет! Это неправильные мысли! Какого импа он так зациклился на девчонке, пускай и рыжей?
Чтобы отвлечься во время пути обратно, он повторил вопрос:
— Что же такая прекрасная особа делала на месте преступления?
— Изучала. Мне интересно все, что связано с Аконитом.
Он почувствовал, как приятное тепло разлилось в груди, но тут же осадил себя. Ей интересен убийца, а не его личность!
— Я, видите ли, ваша соперница — тоже пишу о нем.
Журналистка? Интересно…
— Раз вы честны со мной, я тоже буду, — вдруг выпалила она.
Честен? Он? О да! Самый честный парень! Он прервал поток саркастических размышлений, завороженно наблюдая, как рот Корри приоткрывается. Влажный кончик ее языка прошелся по губам… Аконит отвернулся. Она просто облизнулась! Почему он снова позволяет безумию брать верх?
— Я не вхожу в штат газеты, — негромко рассказывала Корри. — Но мне так хочется чего-то стоящего! И я согласна с вами, это действительно шанс. Возможно, для нас обоих.
— Вряд ли для меня, — пробормотал Аконит.
Шанс. Он бы не отказался от него. Но он тот, кто он есть. Безногий убийца. Монстр, которого создали в лаборатории. И теперь Аконит бродит по улицам в поисках виновных, оставляя цветок на их трупах и внушая ужас тем, до кого дотянуться не сможет. Его травили ядом. Теперь он травит их страхом.
Но Джон должен ответить иначе:
— Вид крови… меня несколько пугает.
Аконит невольно вспомнил, сколько крови вытекает из разрезанного горла. Иногда эта кровь хлещет фонтаном. Она не пугает. Она вообще не вызывает никаких эмоций. Это просто кровь. Бесчисленное количество раз он видел свою кровь и кровь других кирпичей в лаборатории. Она ничего не значит.
— Но неужели вы готовы так быстро отказаться от мечты, мистер Смит?
Мечты? Мечты уничтожить всех тех, кто ставил опыты на детях? О, он не отказывается…
— Что, если и наша встреча — не обычная случайность? Если это судьба? Вдруг сам Первый свел наши пути?
— Или Аконит, — криво ухмыльнулся Аконит. Ему казалось это уморительным, говорить о самом себе так…
Корри замерла у дверей кондитерской. Будь она магессой или вырасти где-нибудь в Клоаке, она бы просто вошла внутрь, но она из приличных. Она давала мужчине быть джентльменом, потому что того требует этикет. Аконит не был джентльменом, но он был согласен им стать для Корри хотя бы на время, потому поспешил распахнуть перед ней дверь и уточнил:
— Думаете о совместной работе?
— Именно! Я бы писала про Аконита, а вы помогали с редактурой или даже выступили соавтором! Для меня убийства — невероятно захватывающая тема!
Последнюю фразу Корри выпалила слишком громко, и несколько пар глаз пораженно уставились на нее. А Аконит был близок к тому, чтобы расхохотаться. Чем больше он слушал то, о чем она вещала, тем больше ему нравилась эта мисс Нортвуд. Она была милой, забавной и…
Он хотел ее себе.
Когда они сделали заказ и сели за столик, из Коры посыпались вопросы. Пришлось даже рассказать о засранке Ильде. Как бы сильно он ни любил эту собачку, не признать то, что она шалопайка, было трудно.
— О, Первый! Вы потянули связки, догоняя ши-тцу? — Корри тихо рассмеялась.
Услышав такую реакцию, Аконит едва сдержал стон удовольствия. Какой же сладкий звук! Он мог бы слушать его вечность! Ему хотелось снова вызвать ее смех, чтобы смотреть, как ее манящие губы растягиваются в теплой улыбке. Образ радостной Корри въелся в него мгновенно, оставив отпечаток внутри его разума и тесня Голоса. Снова захотелось прикоснуться к ней, посадить к себе на колени и уткнуться в шею, чтобы вдыхать ее сахарный аромат.
К счастью, разговор вернулся к «работе», и стало проще держать лицо.
— Вы, как я понимаю, видели полицейские отчеты? — уточнила Корри.
— А вы нет? Вы же сказали, что у вас есть связи.
— Да, но я не могу ими злоупотреблять.
Вот как? Интересно. Нужно побольше узнать о ее «связях». Может, в полиции работает ее жених? Голоса протестующе взревели, а внутри все болезненно сжалось. Подлое воображение подкинуло новый образ: мужские руки путаются в рыжих кудрях, ладони накрывают груди, а Корри стонет от наслаждения из-за чужих прикосновений. Аконит сжал челюсти, пытаясь сохранить спокойствие, хотя на самом деле ревность жгла не хуже настоящего пламени.
Никто не смеет трогать его сокровище!
— Стоп! — Корри со стуком опустила чашку на столешницу.
Аконит моргнул, эмоции внутри уступили место очередному приступу восторга и возбуждения, когда она слизала пенку, оставшуюся над губой. Маленький влажный кончик языка поблескивал на свету. Наверняка на нем остался привкус кофе и пирожного. И Аконит уже не мог думать ни о чем другом, как просунуть собственный язык между сияющих от слюны губ Корри.
«Я похотливое животное», — резюмировал Аконит мысленно. Раньше он всегда справлялся с вожделением и тем более не фантазировал о малознакомых девушках… Ну, кроме богини, разумеется…
— Разве яд применялся не во всех случаях? — Корри нахмурилась, и ее бровки показались из-под челки.
— Нет. Только в первых трех. — Аконит не мог заставить себя даже моргнуть, он все следил за лицом Корри, ожидая, что она снова оближет губы.
— Но почему?
Потому что убить кирпичей сложнее, нужно было ослабить их регенерацию. Но отвечать так, разумеется, нельзя.
— Полиции не ясно. А что вы знаете от свидетеля?
— Аконит хромает, курит, носит шляпу и шарф. Одолжите ваше автоперо?
«Я предпочел бы одолжить тебе свой член», — пронеслась пошлая мысль. А что? Это вариант. Может, Акониту последнее время просто недоставало секса, потому он и начал фантазировать о первой попавшейся рыжей девице?
— Почему Аконита зовут так?
«Потому что меня травили аконитом», — ответил он. Но вслух сказал:
— Потому что он оставляет соцветия этого растения рядом с жертвами.
Прошло еще мгновение, и Корри зацепилась за новое:
— Вы не в курсе, что означает аконит?
«Предупреждение. В моем случае для всех тех, кто был связан с лабораторией», — снова фраза Аконита в голове, среди Голосов. Однако отвечать должен Джон:
— Я плох в языке цветов.
— Да простит меня матушка, но я тоже. Надо будет посмотреть в книге, — Корри склонила голову, что-то записывая в свой блокнот. — И еще, вероятно, растение ему о чем-то напоминает.
«О, сокровище, ты и не представляешь, насколько близка… ко мне», — усмехнулся Аконит.
— Разумно, — согласился Джон.
Они еще недолго посидели в кондитерской, однако прийти ни к чему не смогли. Аконит бы и не дал. Пришлось прощаться, но Джон, как хороший парень, обязан был проводить даму, дав монстру внутри себя вкусить еще немного общества сладкой Корри. Он следил за тем, как она скрывается за калиткой во двор, а затем наконец и сам двинулся домой, раздумывая о перспективе совместной работы над статьями…
Джон остановился на полпути к своим арендованным комнатам. Затихшие было Голоса вернулись и разрывали разум шумом. Джон нервно сглотнул, покачиваясь… Хадс! Он не Джон! Он Аконит! Он убийца! Он монстр!
Аконит горько ухмыльнулся. На несколько мгновений он даже поверил в то, что он хороший парень Джон. Джентльмен и партнер Корри в работе. Ему до боли хотелось быть этим Джоном, потому что Джон мог понравиться Корри. Он, а не Аконит, на руках которого столько крови…
— Она не моя богиня, — зашептал Аконит, — я просто использую ее. Она не мое сокровище…
Он пытался убедить себя, но верил ли он в собственные слова?
Едва ли.

Фантом


От автора
События этой истории связаны с «Аконитом», и здесь присутствуют спойлеры на его сюжет. Поэтому рекомендую прочесть первую книгу перед тем, как начать «Фантом». Это нужно, чтобы заранее познакомиться с героями и в полной мере понимать происходящее.

I. Glyph
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…Глиф имеет важное значение для алхимии. Немаги подразумевают под глифом элемент письменности, но для магов глиф – это условный символ с определенным смыслом, который может перенаправлять, запирать и видоизменять энергию…
М. Чейз «Введение в алхимию»


Глава 1. Маска

Хэлла смотрела на труп. Она смотрела на рот мертвеца, распахнутый в беззвучном крике; на гримасу ужаса, отразившуюся на лице за мгновение до смерти; на приоткрытые глаза, скошенные к торчащей изо лба рукояти ножа.
От страха тело Хэллы одеревенело, сердце быстро и громко стучало, а голова кружилась от осознания того, что убийца все еще стоит рядом. Всего в нескольких шагах от нее.
Он не был размытой тенью. Высокий, хорошо сложенный, одетый в форму, напоминающую солдатскую, только полностью черную. На голове покоился такого же цвета капюшон, а лицо заменяла белая маска. Ровная с темными провалами для глаз, которые, Хэлла была уверена, в тот момент смотрели прямо на нее. Она почти физически ощущала холод чужого взгляда.
Но вот человек в маске отвернулся и сделал несколько шагов к чумазой девочке, которая сидела на корточках прямо у куч мусора. Она вся сжалась, но смотрела скорее настороженно, как зверек, который все еще раздумывал, не прыгнуть ли человеку в руки.
— Не трогай ребенка! — выкрикнула Хэлла, найдя наконец в себе силы сбросить тяжелый ужас, сжимавший горло. В конце концов, она маг, пускай не самый лучший, но маг.
Мужчина в маске даже не повернулся в ее сторону. Но остановился. Наклонился и замер, словно всматриваясь в перепуганную девочку перед ним.
Хэлла сжала кулаки, ощущая, как недлинные ногти впились в ладони. Нужно что-то сделать! Но что? Нельзя неосторожным движением ухудшить ситуацию, нельзя провоцировать того, кто так легко обычным ножом пробил череп человека.
К облегчению Хэллы, мужчина в маске отошел от девочки. Он выпрямился, вернулся к бездыханному телу, ухватил его за щиколотку и поволок за собой. Убийца и его жертва быстро исчезли в глубине неосвещенной улицы. Хэлла не стала гнаться за ними. Одно дело — попытаться защитить ребенка, а другое — напасть на преступника…
— Как ты? — Хэлла подошла к девочке и присела рядом. — Не ранена?
— Н-нет, — всхлипнула та. Она уже не плакала, но озиралась по сторонам.
Хэлла осторожно погладила девочку по макушке. Чумазая, пахнущая потом и с неровно постриженными, засаленными волосами. Может, дочь бедняков или обычная бродяжка, обитающая в Клоаке. А район этот свое название оправдывал. Вонючие, глухие улочки, не знавшие ни асфальта, ни плитки, но хорошо знакомые с шайками одичалой шпаны и бандами организованной преступности. Конечно, более-менее приличный уголок там все-таки можно было найти, но большей частью Клоака оставалась той еще клоакой…
— Что ты… — начала было Хэлла, но тут же смолкла, вскочила и прислушалась к топоту. Кто-то приближался, и, судя по звукам, не один. Может, услышали в переулке возню и решили проверить? Обычные мелкие воришки и шакалы[32]? Или кто-то покрупнее? А может, и вовсе ищейки[33]? Ни с кем из них Хэлла предпочла бы не встречаться. Значит, решение простое…
— Не двигайся и не говори, — бросила Хэлла девочке.
Та послушно зажала рот рукой и испуганно кивнула, вжимаясь в грязную стену обшарпанного домишки.
Тишина необходима. Нет ничего проще, чем спрятать двух людей в полумраке предрассветного проулка. Куда сложнее спрятать звуки в гнетущей, еще по-ночному густой тишине.
Хэлла подняла руку, и кончик указательного пальца засиял теплым светом. Нужно действовать быстро: начертить глифы, складывающиеся в символы, прямо в воздухе, и дело за малым. Формула иллюзии, похожей на небольшое покрывало, давалась Хэлле легко с самого детства, правда, тогда она пряталась разве что в играх с семьей…
В груди потеплело, а проулок словно бы стал ярче. Энергия текла по венам вместе с кровью, с каждым выдохом магия высвобождалась горячим воздухом. Хэлла ощущала ее, как ощущала всегда. Но это чувствовала только она. Для стороннего наблюдателя все оставалось таким же, как и было, лишь тени сгущались, смазывались, пряча две фигуры у стены.
Иллюзия накрыла их вовремя. Стоило Хэлле опустить руки, как проулок пробежал молодой мужчина. Плащ его развевался, и золотой подбой сверкал под тусклыми отсветами далекого фонаря. Маг на службе Короны. Только они такие носят.
Проклятия Иных[34]! На магов-то Хэлла и не рассчитывала! Что им могло понадобиться в Клоаке?
Размышления прервал еще один бегун, который тяжело дышал и громко ругался, пытаясь нагнать мага. Второй был в обычном темно-сером костюме, а сразу за ним показался полицейский в форме сержанта.
— Ушел, импы[35] ему в шкаф! — воскликнул звонкий мужской голос.
— Я же говорил, — раздался в ответ еще один, низкий и неприятно хриплый.
— Благодарю за замечание, инспектор Данмор, не знаю, как бы без него жил, — едко ответил ему маг, возвращаясь в проулок. Второй бегун плелся следом, щелкая зажигалкой у кончика сигареты, которую уже держал во рту. — И вам бы поменьше пыхтеть, вас с такой физподготовкой и старик на костылях догонит.
— Ну это вы преувеличиваете, детектив Райдер, — заговорил сержант, — я не на костылях, конечно, но уже почти старик, и все-таки не угнался.
Он действительно выглядел старше их. Волосы с проседью, глаза уже начали тускнеть, а у рта, на лбу и между бровей легли глубокие морщины.
— Да, инспектор, вы говорили, но ведь мы могли и успеть. Но стоит ли отчаиваться, даже не попытавшись? — закончил полицейский с добродушной усмешкой.
— Сержант Рассел, — детектив Райдер улыбнулся, поправляя плащ с золотым подбоем, — вот за это мы вас и ценим. Вы всегда находите нужные слова! Но, джентльмены, признаем, что мы снова облажались.
— Разве этот ваш артефакт не должен был открыть Нору[36] прямо перед носом преступника? — инспектор Данмор зачесал растрепавшиеся черные волосы, выпуская облако табачного дыма. Его кустистые брови хмурились, а темные глаза смотрели на мага без всякой приязни.
— «Этот мой артефакт» телепортировал с точностью радиусом в три сотни ярдов[37], да так, чтобы мы попа́дали именно на улицу, а не на крышу, например, или в дом. Магия может многое, но она не всесильна, инспектор. Кто знает, если бы вы бегали чуть быстрее и мне не пришлось вас ждать, то мы могли бы прибыть до того, как преступник успел замести следы! — раздраженно заключил детектив Райдер. Он явно был самым молодым в их компании. Кудрявые каштановые волосы, доходившие до линии челюсти, обрамляли миловидное лицо с орехового цвета глазами.
— Тут и не было бы следов, — не менее мрачно заявил инспектор. — Под ногами пыль и деревяшки.
— Какая наблюдательность! Я говорю про иные следы! Тут четко ощущаются остатки энергии и… — Райдер огляделся. — Не понимаю…
Сержант тоже посмотрел по сторонам и зачем-то принюхался.
— Что? — инспектор скривился, следя за последним.
— Пахнет странно, — ответил Рассел.
— Это Клоака, тут всегда пахнет дерьмом, — фыркнул Данмор.
— В этом-то и дело. Я чую аромат… духов?
Хэлла и сама принюхалась, внезапно остро ощутив собственный парфюм, обычно легкий и едва заметный. Его подарила сестра, и Хэлла пользовалась им каждый день. Вот уж кто бы мог подумать, что это станет проблемой! Да, предусмотрительности ей явно не хватает…
— Вы сами снимете иллюзию или предоставите мне? — поинтересовался Райдер, безошибочно угадывая место использования чужой магии и повернувшись ровно к Хэлле.
Что ж, она не рассчитывала, что здесь окажется маг-детектив… И как бы ни хотелось остаться незамеченной этой ночью, очевидно, ей уже это не удастся. Проклятия Иных! Хэлла жестом рассекла полотно иллюзии. Потеряв целостность, магия постепенно рассыпалась в пространстве тусклыми золотистыми искрами.
— Доброй ночи, — приветствовал Райдер, вытаскивая полицейский значок с магическим кристаллом. Подобные выдавали всем служителям закона: от обычных констеблей до детективов. Их подлинность можно было узнать по номеру и кристаллу с особой магической печатью. Подделать ее было чрезвычайно сложно. — Мы представители закона, как вы могли догадаться. Я детектив Райдер из Специального Магического Отдела. А это инспектор Данмор и сержант Рассел из Мидлтаунского полицейского отдела.
Хэлла хмуро буравила мага взглядом.
— К чему такая учтивость? — фыркнул инспектор. — Перед кем? Это же попрошайка, а юнец, видно, от хозяев.
— Маг? — хмыкнул Райдер. — Сержант, как самый опытный среди нас, не подскажете, как часто вы видели магов, которые курируют попрошаек?
— Боюсь, ни разу.
— Вот именно, да и духи́… — детектив взмахнул ладонью, создавая легкий ветерок и глубоко вдыхая, — да, они явно женские. Смородина и базилик, «Ведьмины дары».
Хэлла досадливо скривилась. Проклятие, он и название знает?
— Может, у меня вкусы специфичные.
— И голос у вас не мужской. Зачем же так нарядились, мисс?
Хэлла невольно опустила взгляд на одежду. Вполне обычный костюм, сшитый по ее меркам. Удобные брюки, жилет, который дополнительно сдавливал перебинтованную под рубашкой грудь, пиджак и кепи на коротких черных волосах.
— Мы в Клоаке, детектив, — криво усмехнулась она, — здесь любят нападать. У парня позаимствуют деньги, может, врежут пару раз, а вот девчонке наверняка захотят задрать юбки. Да и вообще на юнца меньше обращают внимание в… разных местах.
— Зачем же вам гулять по «разным местам»? — вкрадчиво спросил Райдер.
— По работе, — с вызовом ответила Хэлла. — Я художница газеты «Интивэй», но умею не только рисовать, но и запечатлевать изображения, — она вытащила из кармана мфиз — прямоугольный отшлифованный магический кристалл. Прозрачный, как стекло, он под воздействием магии мог запоминать то, что «видел». Магу было достаточно взглянуть сквозь него, чтобы впоследствии изображение можно было отпечатать.
— Неужто решили ночью таким делом заняться? — удивился сержант Рассел.
— Ладно, давайте по-другому. Я ходила к любовнику. Еще вопросы?
— Занимательно, — хмыкнул детектив и обратился к девочке: — Ну привет, принцесса. А ты что тут забыла?
— Он убил его! — выпалила та и шмыгнула носом.
Хэлла недовольно зыркнула в ее сторону. Прекрасно, теперь точно придется тесно пообщаться с полицией. Впрочем, может, оно и к лучшему? Может, это поможет с делом?
Инспектор Данмор закашлялся. Он выглядел как заядлый курильщик и вряд ли подавился бы дымом с непривычки, значит, его так удивила новость об убийстве? Да и лицо сержанта вытянулось в изумлении, а Райдер растерянно оглянулся на коллег. Неужели не знали, на кого охотились?
— Хей, милая, — голос детектива потеплел, он присел на корточки напротив девочки и улыбнулся, — все в порядке, ты в безопасности. Меня зовут Гэбриел, но можешь звать меня Гэб. А ты? Как твое имя?
Девочка подняла голову. До того молчаливая и тихая, хоть и с влажными заметными дорожками на чумазом лице, теперь она начала всхлипывать и подвывать, как и полагалось самому обычному напуганному ребенку. Сердце Хэллы сочувственно сжалось.
— О-одэ-эт, — провыла девочка, захлебываясь слезами.
— Ты молодец, Одэт, — улыбнулся Райдер, копаясь в кармане. Наконец он достал оттуда что-то завернутое в золотую фольгу: — Вот, возьми-ка.
Одэт приняла странный дар, заглянула внутрь и тихо спросила:
— Это шоколад?
— Молочный, — кивнул Гэбриел, — и волшебный. От него быстро улучшается настроение.
Сержант уже вытащил платок и начал вытирать лицо девочки. Одэт принялась за шоколад, иногда всхлипывая и сморкаясь в протянутый Расселом платок. Судя по всему, у сержанта были дети, потому действовал он весьма профессионально, вытирая девчонке сопли. Данмор мялся в стороне, закуривая вторую сигарету.
— Мисс? — Гэбриел уже стоял рядом, хмурый и серьезный. Серьга с изумрудом в его ухе тихо звякнула. — Давайте попробуем спокойно объясниться. Кроме того, должен заметить, что нас с сержантом вы уже знаете, а вот мы вас нет.
— Хэлла Апат. — Представление вышло вялым.
— И были вы… — детектив поднял брови, выразительно глядя на нее и явно ожидая продолжения. Хэлла сложила руки на груди, притворяясь, что не понимает. Детективу пришлось самому завершить фразу: — У любовника.
— Да. И не собираюсь говорить об этом. Другие вопросы будут?
— Нам необходимо понять, что вы видели. Что с вами случилось? О чем говорила Одэт и кем вы ей приходитесь?
— Я ей никто. Просто услышала крик и прибежала.
— Какая смелость, — похвалил Гэбриел. В голосе сквозило сомнение. Он словно насмехался и уже в чем-то подозревал.
— Это не смелость, — отрезала Хэлла. — Я маг. Вполне могу управиться со шпаной, хоть и не ношу красивый золотой плащ, — поддела она. — Помощь бы ничего мне не стоила.
— Предположим. Можете пояснить, о чем говорила Одэт?
— Об убийстве, — пробубнила Хэлла.
— Мисс Апат, по-вашему, я идиот? — вспылил вдруг Райдер. На его резкую фразу обернулись сразу все: и сержант с девочкой, и инспектор.
Хэлла не стала отвечать, только удивленно вскинула брови.
— Не могу понять, почему вы говорите очевидные вещи. Либо вы решили, что я безмозглый идиот, либо что-то скрываете.
Проклятье! Хэлла устало стянула кепи, помотав головой. Отросшие черные пряди тут же упали на лицо, пришлось зачесать их.
— Извините, детектив, я устала. И видела убийцу, мне не по себе. Наверное, так я реагирую на стресс, — промямлила она, украдкой поглядывая на Райдера.
Тот, кажется, смягчился, но все еще настороженно следил за малознакомой ему девушкой. Что ж, это его работа — подозревать. Чтобы хоть как-то отвлечь детектива от своей персоны, Хэлла заговорила:
— Я возвращалась домой, когда услышала детский крик. Не могла пройти мимо. Считайте меня странной. А когда забежала в проулок, наткнулась на труп. Так что я не знаю точно, что случилось и…
— Он хотел меня забрать, — подала голосок Одэт, ее нижняя губа затряслась, а в глазах застыли слезы. Но девочка нахмурилась и утерлась рукавом, продолжая: — Тот дядька хотел меня забрать, как Кэри! Я ка-ак закричу! И тут — пух! — возник призрак!
— Фантом, — поправила Хэлла, не задумываясь. Под четырьмя парами глаз она смутилась: — Извините, я…
— Недавно окончили университет? — усмехнулся Гэбриел, поясняя для остальных: — Призраков называют фантомами в научно-магической литературе. Многие преподаватели предпочитают более точные термины. Мисс Апат, вероятно, училась у такого наставника. Я прав?
Хэлла кивнула. Да, так и было. Отец едва ли не с детства настаивал на том, чтобы они с Розой становились «настоящими магами» и использовали научную лексику.
— «Фантом» звучит лучше, — важно отметила Одэт. От слез уже не осталось и следа. Девочка запихнула остатки шоколада в рот, жадно пережевывая. — Но он убил дядьку, а мне ничего не сделал и тете тоже ничего не сделал.
Хэлла едва не поперхнулась — это она-то тетя? Но куда важнее были остальные слова Одэт. А ведь действительно, у этого Фантома было время, чтобы убрать лишних свидетелей, но…
— Где произошло убийство? — Данмор ступил вперед, бросив под ноги окурок и затаптывая его по пути.
— Туточки, — Одэт ткнула пальцем туда, где недавно лежал труп. — Но мертвяка он уволок. Ну, Фантом этот.
Полицейские переглянулись и обернулись к Хэлле, видимо, ожидая ее пояснений.
— Все так. Он ушел в ту сторону, куда вы и бежали, детектив.
Гэбриел выругался, но быстро прикрыл рот, покосившись на Одэт. Та только фыркнула:
— Я и не такие слова знаю! А у вас шоколад еще есть? Дорис нам его много не разрешает, говорит, зубы повыпадают…
— Кто такая Дорис? — Данмор нахмурился.
Одэт промычала что-то неразборчивое о троюродной сестре шестиюродной тети, но инспектор только съязвил:
— Кураторша твоя, да? Ты попрошайка.
— И что? Я с детства себе на хлеб зарабатываю! — оскалилась Одэт. — А ты, ищейка, не пырься на меня!
Хэлла устало выдохнула. Что ж, это многое объясняло. Попрошайки были разные, но все они состояли в какой-нибудь городской банде: либо мафиозной, либо религиозной. Территории у церквей хорошо защищались, так что преступники к ним и не подходили. Там сидели только с разрешения пасторов, многие из которых получали процент, как получали и обычные кураторы.
— Дрянь мелкая, поговори мне тут! — прикрикнул Данмор.
Одэт испуганно спряталась за плащ Гэбриела. Детектив, видимо, заслужил ее доверие шоколадом.
— Так! Всем успокоиться! Инспектор, вы охраняйте территорию, чтобы в проулок никто не заходил. Сержант, вам придется добраться до местного отдела полиции за помощью, а мы, дамы, — Райдер, раздающий приказы, обратился теперь к Одэт и Хэлле, — отправимся в полицейский отдел Мидлтауна.
* * *
— А вот и ты, Уорд! — добродушно воскликнул шеф, как только Макс вошел в его кабинет.
Шеф-интендант Отдела полиции Мидлтауна и Новых районов, Рой Калхун, был упитанным мужчиной преклонных лет с просматривающейся в седине залысиной, но с пышными белыми усами. Он остался одним из немногих старожилов отдела.
— Предложил бы познакомиться, но, полагаю, вы и без того представлены друг другу.
Макс, конечно, сразу заметил гостя шефа Калхуна — высокого мужчину с острыми скулами и симметричными чертами лица, словно их сотворил искусный скульптор. Бледная кожа только добавляла схожести со статуей, как и длинные белые волосы, затянутые сейчас в низкий хвост.
— О, разумеется, мы знакомы, — подтвердил белобрысый, — правда, Макс?
Тот втянул воздух, пытаясь сдержать недовольную отповедь, а выдохнул только:
— Рие…
— Так ты меня помнишь? — Губы того сложились в кривую усмешку, а светло-серые глаза блеснули.
Еще бы Макс его забыл! Правда, они виделись не так много раз. Все, что Макс точно знал о Рие, сводилось к списку информации.
Во-первых, Рие — в прошлом узник ужасной лаборатории, где ставились эксперименты над людьми. Именно там он приобрел седые волосы и блеклые глаза, а еще магию такой силы, что ему уступили бы даже сильнейшие маги Королевства. Про узников лаборатории узнали не так давно, потому их «легализовали» только пару сезонов назад: многие лишились семьи или вовсе о ней забыли, потеряв память после страшных опытов. Пришлось в срочном порядке придумывать процедуру выдачи документов несчастным.
Во-вторых, Рие был связан с криминалом. Чтобы выжить, бывшие узники прибегали к самым отчаянным методам заработка. Когда вскрылись подробности дела о лаборатории, общество всколыхнулось, а к беловолосым применили Королевскую прерогативу милосердия, которая распространялась на все их поступки до обличения лаборатории. Рие так же, как и других, помиловали. Правда, он не был отягощен ни одним судебным решением, следовательно, де-юре вообще был чист. А желающих рыться в его прошлом не нашлось, потому что никто не хотел наткнуться на осуждение общественности, которая бескомпромиссно встала бы на защиту «несчастного».
Ну и в-третьих, Рие «проходил практику» в их полицейском отделе. Или, точнее, способствовал тому, чтобы отыскать как можно большее количество документов и доказательств для статей Рубиновой дамы, которая и раскрыла для народа все секреты жуткой лаборатории. Так уж вышло, что Макс тайно помогал и с этим, ощущая слишком уж большую несправедливость в десятках погубленных жизней людей, которых запытали в лаборатории.
Тем не менее знакомство Рие и Макса свелось к нескольким фразам приветствия и сухому обмену информацией. Общаться тесно им не пришлось, чему Макс был даже рад. Ему казалось, что характерами они бы не сошлись.
— Что ж, вот и прекрасно! — шеф хлопнул в ладоши. — Вы знакомы, вам будет легче.
— Прошу прощения, но легче с чем?
— Ты же хотел напарника, а, Уорд?
Макс снова резко вдохнул, косясь на радостно улыбающегося Рие. Вот и оно…
— Хотите сказать, это мой напарник?
— Да, — Калхун нахмурился. От старика полицейского ничего не утаить, он уже почуял скрытое недовольство. — Ты знаком с ним, он проходил у нас практику, и к тому же за него выступил лорд Нортвуд.
Виконт! Ну разумеется! Макс прикрыл глаза. Бывший шеф-интендант их отдела все еще имел влияние и, конечно, хорошо общался с древним другом — нынешним шефом. Лорд Нортвуд вполне мог выступить поручителем для сомнительной личности вроде Рие. Но инициатором наверняка была Корнелия, дочь виконта. У нее, как у Рубиновой дамы, вскрывшей все преступления лаборатории, сложились весьма теплые отношения с бывшими узниками. С Рие в том числе. Похоже, он был ей кем-то вроде близкого друга.
— К тому же он уже твой напарник, инспектор Уорд. — Шеф говорил тем самым тоном, каким отдавал приказы. Значит, вопрос решен. — Услышал меня?
— Так точно! — гаркнул Макс. — Разрешите идти?
— Не разрешаю. Ришар, не мог бы ты…
— Подожду в коридоре, — понятливо кивнул Рие.
Как только дверь за ним закрылась, Калхун устало откинулся на спинку стула:
— Ну чего стоишь столбом? Садись уже.
Макс хотел было возразить, но все же занял место у стола шефа.
— Что, считаешь меня старым дураком?
— Никак нет.
По виду Калхуна было ясно — не поверил. А Макс не стал переубеждать. Он не считал его дураком, вовсе нет. Просто был недоволен тем, что в напарники дали новичка, причем именно такого… с сомнительным прошлым. Сколько преступлений совершил Рие между побегом из лаборатории и вступлением прерогативы в силу?
— Слушай, Макс, — вздохнул шеф, — ты отличный парень, сообразительный. Все хорошо о тебе отзываются…
Макс не сдержался и хмыкнул. Он сомневался в отзывах некоторых коллег. Ему то и дело напоминали, что он упрямый и занудный, да к тому же еще и выскочка.
— Да, даже когда говорят плохо, я все равно вижу в этом положительные качества, — усмехнулся шеф. — Помнишь, как ты придрался к виду грязи? Мне еще сказали, что «тот новенький такой надоедливый», а ведь эта мелочь в итоге и помогла… В общем, ты умен и уже заработал опыт… разный. И знаешь про узников и лабораторию больше, чем кто бы то ни было в отделе. Кому поручить такого, как Ришар, если не тебе?
Макс не отвечал. Он так и хотел спросить, не рассматривал ли шеф вариант отказать Рие вовсе, но и без того понимал, что такое невозможно. За него просил виконт Нортвуд, а за время стажировки Рие получил несколько положительных характеристик, к тому же из-за нового статуса бывших узников лаборатории отказать кому-то из них значило оказаться под пристальным вниманием журналистов. А это было бы чревато неприятностями для всех: и для Рие с темным прошлым, и для полицейского отдела, чудом перенесшего бурю после раскрытия дела Аконита.
— И еще кое-что… — шеф замялся. — В общем, ты слышал о Глифе?
— Убийца, объявившийся в конце лета? Кажется, дела только объединили?
— Точно. Так вот… Он у нас вроде как серийник, а предыдущим был Аконит. Ты успешно поработал над тем делом и завершил его, так что… В общем, интендант столицы хочет, чтобы ты вел это дело.
Макс резко развернулся, округлив глаза в удивлении. «Какого импа?» — билась мысль в голове. Мало Максу проблем с новым напарником, так еще и свежее дело серийника на него решили повесить? Понятно, почему шеф столицы подумал, что Уорд — неплохой вариант, ведь тот стал едва ли не главным героем, поймавшим Аконита. Правда была совсем другой, но ее знали единицы…
— К вниманию прессы тебе не привыкать, — продолжил Калхун, — а Ришар может стать выгодным для… для имиджа участка.
— Какие мы молодцы, что помогаем бывшим узникам интегрироваться в общество? — Макс отвел взгляд в сторону.
— Вроде того… Так что?
— Я бы предпочел, чтобы дело Глифа отдали более опытным сотрудникам, но, полагаю, все уже решено?
— Верно полагаешь, мальчик.
— В таком случае служу Его Королевскому Величеству.
Шеф хмыкнул, вытащил из ящика стола увесистую папку и подал Максу:
— Тут коротко. Все документы доставят завтра утром. Официально дело переходит к тебе с завтрашнего дня, так что… Выспись. И удачи.
— К импу, — на автомате ответил Макс, забирая папку. — Разрешите идти?
— Проваливай, — милостиво махнул рукой шеф.
Едва Макс оказался в коридоре, он тут же раскрыл папку, на ходу листая ее.
— Дело Глифа наше? — беззаботно осведомился Рие, который шагал рядом. Макс даже не сразу заметил его, увлеченный информацией.
— Угу…
— Прелесть! Мы будем отличной командой! Как мандарин и кожура!
Поняв, что Рие вряд ли озвучит нечто, достойное внимания, Макс погрузился в чтение. Итак, дело № 131170, или, как окрестила его пресса, дело Глифа. Прошло чуть более двух декад, а у него на счету уже три убийства. И довольно громкие: все жертвы — пэры. А что самое главное, последний убитый — виконт Клифорд — что-то вроде коллеги…
— Э-эй, уважаемейший напарник? — Рие помахал рукой перед глазами Макса. Тот поднял к нему раздраженный взгляд. — Ты хоть слышал, что я сказал?
— Я не слушал.
— Ауч, в самое сердечко!
— Рабочий день, — Макс глянул на хронометр[38] в кабинете, с небольшим удивлением отмечая, что и не заметил, как вернулся обратно, — закончился. Можешь быть свободен.
— Услада для моих ушей! Но нужно дождаться, пока на документах проставят печати, а ты…
— Я ухожу, — Макс действительно поднялся. Обычно он задерживался, сидя над отчетами или пересматривая улики, но шеф был прав — выспаться не помешает. Впереди его явно ждали уйма переработок и отсутствие выходных.
— Даже не поболтаешь с новым напарником?
— Нет. Оставить тебе дело?
— Завтра гляну, — Рие зевнул, покачиваясь на стуле.
Макс спрятал папку в сейф под столом, запер его и наконец вышел. Он спустился к черному выходу, по пути кивнув коллегам. Некоторые из них относились к новоиспеченному старшему инспектору весьма доброжелательно, другие же неприязненно морщились за спиной. Макс в целом понимал последних, он никогда не был дружелюбным и милым с незнакомцами, если того не требовал долг полицейского. К тому же не ходил вместе с ними на перекур.
Хлопнула дверь, Макс наконец очутился на улице. Летняя жара еще назойливо держалась и отступала лишь ночью. Осень явно будет поздней.
— Уорд! — окликнул кто-то.
Макс повернул голову, спускаясь по ступенькам крыльца. Чуть в стороне, у заваленной окурками мусорки, стоял детектив. На его плечи была накинута черная мантия с золотым подбоем, в одном ухе красовалась серьга — верный признак мага. Его ореховые глаза сразу же заметили знакомого.
— Уже домой?
— Ага, а ты? — Макс пожал протянутую руку, остановившись рядом. Так уж вышло, что детектив Гэбриел Райдер имел талант заводить дружбу с кем угодно, потому даже занудный характер Уорда его не отпугнул. Чему Макс втайне радовался. У него было слишком мало друзей, чтобы раскидываться знакомыми.
— Да если б я знал! У меня этой ночью было то еще приключение, — фыркнул детектив, закуривая новую сигарету.
— Кажется, сержант Рассел что-то упоминал утром. Это про того призрачного вора? До сих пор помню, какой шум навел лорд Стоун, доказывая, что имело место покушение на убийство, а не просто попытка кражи. Я так понимаю, сейф только хотели вскрыть?
— Хотели, — Райдер устало выдохнул облако дыма. — А теперь Хадс[39] его разберет! Особенно после повторной попытки…
Перекинувшись еще парой слов с Гэбриелом, Макс попрощался и поспешил домой. Завтра предстоял сложный день разбора документов по делам Глифа.
Его ждали всего три папки, по числу убитых. В одно производство их решили объединить после третьей жертвы. Не только из-за значимости персоны, но и из-за похожего почерка преступлений. Все трое убиты ночью в собственных домах, и ни родственники, ни слуги ничего не знают. У всех пробит череп, а на телах вырезаны символы. Их видели пока только сами полицейские, а к журналистам информация просочилась как слух. И пока Макс не успел ознакомиться с делами, свои предположения он мог строить только на тех обрывках информации, которые сплетнями блуждали по коридорам их отдела и буквами рассыпались по страницам газет. В общем-то, это бесполезно. Нужно узнать больше.
Голова гудела от мыслей. Максу приходилось сдерживаться, чтобы не ринуться обратно в кабинет за той единственной папкой с общей информацией, которая объединяла три дела в одно.
Показалось здание четырехэтажного дома. Сосед с третьего этажа, полноватый студент по имени Сэм, приветливо кивнул Максу, проходя мимо. В основном в доме жили вдовы, студенты и молодые люди, которые только устроились на работу и пока не могли позволить себе арендовать целый дом, потому и ютились в комнатах. Первый этаж владелица оставила для себя. На втором располагались, пожалуй, самые лучшие места, на третьем — просто сносные, а чердак — совсем уж бюджетный вариант.
Но Максу нравилось на чердаке. Он жил там с шестнадцати зим и знал каждого соседа. А еще у него было окно прямо в потолке и потрясающий вид на парк. Впрочем, минусы тоже имелись. Например, отсутствие кухни. Да и магический звонок пришлось провести, чтобы в экстренных случаях не перебудить стуком и криками весь дом. Тем не менее Макс был доволен своей небольшой комнаткой с тесной ванной.
Стоило щелкнуть замком и открыть тяжелую входную дверь, как в коридор выглянула пожилая женщина в круглых очках. В руках она держала записную книжку, куда заносила выплаты, как и полагалось ответственной домовладелице.
— Это ты, Сим-сим! Рано сегодня.
— Привет, ба, — он улыбнулся. Он повесил пиджак, подошел к бабушке и наклонился, чтобы обнять ее. Она была низенькой и тонкой, но человека сильнее Макс едва ли смог бы назвать.
— Сегодня пыталась повторить ягодный пирог Сюзи. Он подгорел, но, кажется, еще не все потеряно. Попробуешь? — усмехнулась бабушка, и на ее щеках заиграли ямочки.
— Когда я отказывался от еды? — фыркнул Макс, проходя сразу на кухню.
Там еще пахло выпечкой, в окно заглядывали теплые закатные лучи Инти[40]. На круглом столе лежала свежая скатерть, а из горлышка чайника поднимался ароматный пар. На выдвинутом стуле вольготно устроилась сонная рыжая кошка. Ее свесившийся хвост медленно покачивался.
— Здравствуй, Бренди. — Макс снова заулыбался, на ходу снимая портупею. Револьвер глухо бухнул о столешницу, и кошка приподняла голову, сонно щуря глаза.
Противостоять ее обаянию было невозможно, да Макс и не пытался. Он присел на корточки, чтобы удобнее было наглаживать питомицу.
— Кто моя красавица? — засюсюкал он.
Бренди тут же принялась урчать, отвечая на ласку хозяина. Она перевернулась, подставляя пушистое пузо, а ее шершавый язык прошелся по руке Макса.
— Ну хватит миловаться, — притворно возмутилась бабушка, — ты и так ее разбаловал. Руки мой, и за стол! Только обещай не плеваться, когда попробуешь.
— Ты к себе слишком строга.
— Ты же знаешь, Сим-сим, хорошо я готовлю только коктейли. И только в тех случаях, если они алкогольные. Даже не представляю, как ты вырос и не пристрастился к бренди.
— У меня своя Бренди, — Макс почесал за ухом рыжую любимицу.
Внезапно раздался громкий стук. Кошка настороженно повернула голову, ушки дрогнули от резкого звука, глаза распахнулись, а зрачки сузились. Бабушка, старательно срезавшая подгоревшую корку с пирога, оглянулась:
— Кого это там принесло? Может, кто из гостей к постояльцам?
Макс пожал плечами, устало поднимаясь. Он вышел в коридор и крикнул:
— Кто?
— Инспектор? — раздался знакомый голос констебля. — А я на кнопку жму, жму, вы не идете, я думал…
Макс распахнул дверь. Полицейский вздрогнул от неожиданности, оправил форму и доложил:
— Приказали вызвать вас. Убийство. Вероятно, замешан Глиф.

Глава 2. Лорд Стоун

Хэлла привалилась к стене у кабинета главного редактора, а по совместительству и основателя газеты «Интивэй». Его помощник, тонкий как спичка мужчина, с места на место перекладывал какие-то исписанные листы. Здесь, в приемной, пахло так же, как и в офисных комнатах, — бумагой и чернилами, которыми заправляли автоперья. На стенах висели некоторые старые выпуски «Интивэя», в основном с разворотами статей Рубиновой дамы — журналистки, которая и принесла газете известность. Для общества она так и осталась отважной незнакомкой, которая бросила вызов Акониту.
— Можете сесть, — напомнил помощник редактора.
— Постою, — повторила Хэлла.
Наконец дверь кабинета открылась, и оттуда вышел молодой мужчина в твидовом костюме, с коротко постриженными иссиня-черными волосами. Проходя мимо, он ненадолго задержал взгляд на Хэлле, но быстро отвернулся и скрылся в коридоре.
— Кто там еще топчется? — Недовольный тон главного редактора «Интивэя» невозможно было спутать ни с каким другим.
— Добрый вечер, мистер Гловер, — Хэлла вошла внутрь, прикрыв за собой дверь. — Я сделала несколько снимков и зарисовок для статей по Клоаке.
— Давай уже, — Гловер нетерпеливо постучал по столешнице перед собой.
Хэлла положила перед ним больше двух десятков листов. Она подготовила несколько изображений улиц и домов, а также одной таинственной фигуры, которую потребовали дорисовать. Очевидно, в редакции собирали материал о том, кого ночью в Клоаке застала и сама Хэлла. Интересно, они уже в курсе, что она стала свидетельницей? Или для них Фантом пока еще оставался загадочным призраком, скитающимся по Клоаке и обворовывающим случайных аристократов?
— Это неплохо, Хелен, — редактор отложил одно из последних изображений.
Хэлла поморщилась. Она не знала, в чем проблема Гловера запомнить ее имя, но шла их седьмая встреча, а он так и не смог произнести его правильно. Вначале это еще можно было списать на его рассеянность, однако теперь, когда рисунки и изображения были крупно подписаны, Гловер упорно звал ее «Хелен». Вероятно, редактор имел дурную привычку проявлять неуважение к новичкам таким образом. Но… Подобное побеждается подобным…
— А тут даже хорошо, Хелен.
— Спасибо, мистер Гувер, — мило улыбнулась Хэлла, с удовольствием наблюдая, как вытянулось лицо редактора. Он удивленно посмотрел на нее из-под очков, не скрывая раздражения. Прекрасная вышла бы картина для почетного места в галерее.
— Ничего не перепутали?
— Я так же точна, как и вы.
— Что ж, мисс Апат…
Ого! Какая официальность. По крайней мере, не перепутал фамилию.
— Эти две я выкуплю, деньги получите после выпуска, как обычно.
— Благодарю, мистер Гловер, — ответила Хэлла, забирая свои работы. Выкупленные она, по обыкновению, относила помощнику. — До свидания.
Редактор что-то буркнул в ответ. Хэлла же наконец вышла и остановилась у стола помощника, имени которого до сих пор не удосужилась запомнить… Ну вот, а сама корила Гловера!
— Что стоите? Все так плохо, ничего не взял, и теперь будете молить меня замолвить за вас словечко?
От чужой грубости резко перехотелось заниматься самобичеванием из-за забывчивости.
— Отнюдь, две работы ему понравились, — Хэлла использовала все остатки своего обаяния, которое подрастеряла, сменив платья на строгий костюм, а длинные подвитые локоны на короткую мальчишескую стрижку. — Однако вы так заняты, без сомнения, важными делами! И я подумала, что могла бы сама занести работы журналисту, чтобы лишний раз не тревожить вас. Только скажите, какая комната и стол.
Помощник подозрительно сощурил глаза, оглядывая Хэллу. Но, в конце концов, он видел ее уже несколько раз, а она и без того могла свободно разгуливать по коридорам редакции и офисным помещениям. Пакостей от нее можно было не ждать, а потому помощник лишь утомленно вздохнул и буркнул:
— Вторая комната, стол в конце, у окна. Зовут Теодор Дин.
Хэлла коротко кивнула. Нужное помещение она нашла быстро. Пять столов расположились у дальней стены, пять у окна, а между ними — неширокий проход, ведущий от шкафов с утрамбованной бумагой ко входу.
Никто из журналистов даже не взглянул на замершую на пороге гостью. Она же сжимала рисунки с такой силой, словно впервые шла на собеседование, где предстояло доказать свою полезность. Сглотнув вязкую от волнения слюну, Хэлла наконец двинулась вперед. Ей аккомпанировал оркестр из стука клавиш печатных машинок, негромких переговоров и шуршащей бумаги.
Наконец показался искомый стол — последний у окна.
— Теодор Дин? — Хэлла остановилась рядом.
— Хадс! — выругался тот, сминая листок в руках. Еще несколько таких же лежали поблизости, не вместившись в переполненную корзину для мусора. — Тебе чего?
Журналист все еще не обращал внимания на Хэллу, занятый изучением напечатанного текста. Теодор увлеченно зачеркивал автопером слова и целые предложения, что-то бурча себе под нос.
Странный тип. Зато Хэлла могла сколько угодно его рассматривать. Иссиня-черные волосы, твидовый костюм… Это ведь он выходил из кабинета Гловера! Теодор Дин выглядел довольно молодо, у него не было острых скул и даже не виднелась щетина. Однако широкие плечи не давали обмануться мягкими чертами лица. Между нахмуренных бровей застыли две заметные морщинки. Но Хэлла могла поспорить, что стоило Теодору расслабиться, как они бы тут же пропали.
— Мистер Дин, я принесла иллюстрации для вашей статьи. Мистер Гловер их уже одобрил.
— Ага, положи на край стола, — махнул рукой Теодор, все еще не поднимая головы.
Хэлла скривилась. С одной стороны, не хотелось оставлять такую фамильярность без замечания, а с другой — с ним нельзя было ссориться. Он мог бы представить ее остальным, а следовательно, обеспечить доступ к большему объему информации…
— Извините… — начала было она.
— Хадс! — рявкнул Теодор, снова сминая лист и откидывая его в сторону. — Да чтоб вас импы драли во все ще… — он осекся, наконец встретившись взглядом с Хэллой.
— Похоже, вам следует взять перерыв, — мягко улыбнулась она.
— А вы кто? — спросил он, подозрительно щуря серые глаза.
— Я художница, Хэлла Апат, — она протянула ему руку.
— А… Теодор Дин, — он поднялся, осторожно пожимая ее ладонь. — Извините, я сегодня немного рассеянный.
«Я заметила», — пронеслась в голове едкая мысль.
— Все в порядке, — не переставая улыбаться, ответила она вслух.
На какое-то время повисло молчание. Нужно было что-то придумать, но разум, как назло, отказывался выдавать подходящие фразы. Потому Хэлла предложила:
— Не хотите кофе?
— Крепкого? — уточнил Дин, криво ухмыльнувшись.
— Какого захотите, я оплачу, — с готовностью ответила она.
— Я не против, но все же уточню… Вы со мной флиртуете?
— Что? — Хэлла едва не поперхнулась воздухом. Что он о себе возомнил? Решил, раз у него смазливая мордашка, на него все вешаться будут? Хотя, может, правильно решил. Симпатичное лицо, на вид ухоженный и аккуратный, приятный парфюм с древесными нотами — да, Теодор наверняка пользовался успехом у дам. Неудивительно, что он принял новую знакомую за очередную поклонницу. И все же это подозрение Хэллу оскорбило, потому она не сдержала возмущения: — Нет! Я с вами не заигрываю!
— Жаль, — с деланой печалью вздохнул Дин. — Что ж, кофе был бы кстати. Все равно со статьей не ладится, да и рабочий день вот-вот закончится.
Теодор быстрым шагом направился к коридору, остановившись уже у выхода, оглянулся и крикнул:
— Вы идете, мисс Апат?
Пришлось отложить все недовольства на потом и поспешить. Нельзя упускать возможность! Теодор шел чуть впереди, быстро спускаясь по лестнице, а Хэлла едва ли не бежала следом. Дин был довольно высоким, ходил быстро и не стал ради дамы сбавлять шаг. Но и дама, конечно, была так себе — с мальчишеской стрижкой, да еще и в штанах. Теодор вышел на улицу, даже не придержав дверь, отчего та чудом не заехала Хэлле по носу. Но она успела отскочить, проглотив гневную тираду. Нельзя ссориться с ним!
Дин же остановился, поглядывая на дорогу. По ней вместо редких кебов шла толпа… Некоторые держали над головами транспаранты. «Долой буржуев!» — гласил один из них. Хэлла отвернулась. Не дай Великие Магистры, кентавры[41] решат, что она проявляет излишний интерес, или, того хуже, примут ее за одну из недовольных рабочих. А что? Бродит в сомнительной компании, носит мужской костюм, а то, что она маг, на ней не написано, и золота нет. Полицейские пока держались поодаль, но наверняка ждали только повода, чтобы разогнать манифестацию. Любое проявление агрессии, один выкрик… Потому-то толпа шла молча. Кто-то демонстративно заклеил себе рот. Интересно, как новый король будет удерживать власть, когда простой народ уже в открытую ненавидит господ?
— Лучше свернуть, — тихо заметил Теодор.
Хэлла даже не успела согласиться, как их нагнал полицейский. Под ложечкой засосало…
— Мистер Дин! — Констебль запыхался, однако обратился к журналисту по имени, да и явно не был настроен враждебно. — Вы просили сообщить, если будет что-то интересное.
— Что? — оживился Теодор. — Говори же!
— А мисс…
— Она из газеты, — махнул рукой Дин, за локоть уводя полицейского в тесный переулок, подальше от лишних глаз. — Ну?
— Похоже, Глиф. Если он интересен вам не меньше призрачного вора…
Хэлла встрепенулась, услышав прозвище убийцы.
— Мне интересны любые сведения. И чем больше, тем лучше. Ты же знаешь, я не скуп.
— Лорд Стоун. Его дом в Мидлтауне, близ Новых районов.
Теодор прикусил губу, хмурясь. Выглядел он взволнованно.
— Тот же Стоун?
— Да-да! Я решил, что это может вас заинтересовать, ведь ваш призрачный вор из Клоаки заглядывал к Стоуну, а теперь того убил Глиф…
Призрачный вор? Наверняка это про Фантома! Но связан ли он с Глифом? Хэлла успела выяснить немного про того, с кем «посчастливилось» столкнуться в темном переулке. Если верить детективу Райдеру, Фантом не убивал заезжих аристократов, а только грабил их. Да и в статьях об убийствах не было ни слова. Но Хэлла своими глазами видела труп, а теперь еще и Глиф…
— Что известно? — Теодор развернул полицейского за плечо, немного наклоняясь к невысокому констеблю.
— Ничего, только это пока. Могу сказать адрес…
Пока констебль объяснял, как добраться до места преступления, Теодор отсчитывал купюры. Хэлла же стояла чуть в стороне, будто на стрёме, как говорила шпана, и изумленно наблюдала, как легко покупается информация. Ей еще учиться и учиться… Впрочем, Дин не соврал, он не был скуп. Что-то подсказывало, что сумма, которую журналист готов был выложить за информацию, составляла как минимум половину оклада констебля.
Полицейский воровато огляделся, выхватил у Теодора купюры и поспешил скрыться. Дин же, забыв про спутницу, помчался к противоположной улице, чуть не бросаясь под копыта лошади. К счастью, кеб ехал медленно, как обычно бывает, когда извозчики высматривают потенциальных пассажиров.
— На Джексон-роуд!
— Мистер Дин! — окликнула Хэлла, нагоняя его. — Могу я поехать с вами?
Теодор оглянулся, удивленно округляя глаза:
— А? Ты еще здесь… — Дин задумчиво посмотрел на дверцу кеба, которую успел открыть. — Что ж… Почему нет?
* * *
Макс приехал на первом попавшемся кебе. У дома, как и бывало в таких случаях, столпились люди. Кто-то — обычные любопытные зеваки, кто-то — журналисты или их информаторы, а кто-то — служители закона. Но больше всех на фоне окружающих в сумраке выделялся огромный мужчина с длинными белоснежными волосами, дымящий сигаретой с таким изяществом, будто был на приеме, а не на месте преступления.
— Что ж, похоже, мы наконец можем приступить к делу, а? — Поравнявшись с Максом, Рие испепелил на ладони остатки сигареты. Ответное молчание его нисколько не смутило, и он продолжил: — Знаешь, я рассчитывал на свободный вечер в приятной компании, а в итоге даже не успел покинуть отдел, как любезнейший сержант сообщил мне, что я должен быть тут! Ужас!
Макс тяжело вздохнул. Все же пропускать его слова мимо ушей было лучшим решением. Оставалось надеяться, что хотя бы во время расследования Рие не будет мешать…
— Инспектор Уорд, — с крыльца особняка поприветствовал молодой сержант. Среди бежевых колонн маячила темная форма полицейских, а свет из арочных окон оттенял их фигуры.
— Сержант Джексон, — Макс пожал его руку.
— Джексон на Джексон-роуд? Как иронично, — Рие ухмыльнулся.
Сержант нахмурился.
— Ришар, окажи нам услугу, захлопни рот. — Горе-напарника все же пришлось осадить, и тот насмешливо поднял руки, капитулируя. Теперь Макс смотрел на Джексона: — Не обращай внимания, он недалекий у нас.
Сержант хмыкнул. Он знал Макса еще юным констеблем и даже брал лишние смены, чтобы дать тому возможность подготовиться к экзаменам в юридическом. С тех пор у них сложились теплые отношения, а Макс в какой-то степени считал себя обязанным защищать Джексона от насмешек Рие.
— Так что тут?
— Убит лорд Стоун. На руках вырезаны символы, — коротко пояснил сержант.
— Стоун? — Макс нахмурился, оглядывая особняк. Трехэтажный, массивный, оплетенный уже подсохшими растениями. — Это не тот ли Стоун, что устроил Райдеру скандал?
— Он самый, — подтвердил Джексон.
Макс поджал губы. Все становится только запутаннее, а он даже не успел как следует принять дело… Но уже есть что-то странное. За несколько дней до убийства лорда Стоуна к нему пробирается призрачный вор, который пытается вскрыть сейф. Причем Стоун уверен, что его хотели убить. А спустя время его действительно убивают, но уже Глиф… Есть ли между ними связь? А если тот вор и есть Глиф? Или это два человека, которые работают в паре?
Слишком много догадок, слишком мало информации. Макс прикрыл глаза на мгновение и снова открыл, проходя внутрь дома. Нужно сосредоточиться на деле и просто выполнять свою работу. Как всегда. Сначала собрать всю информацию, а потом уже строить версии.
— Слуг опросили? — на ходу уточнил Макс, следуя за Джексоном.
— В процессе, но пока никто ничего не видел и не слышал.
— Семья?
— Старший сын Стоуна в другом городе, учится, дочь замужем, тут не живет. Из семьи здесь только жена, леди Стоун. Она у себя, приняла успокоительное. Боюсь, опросить ее сейчас не получится.
Макс рассеянно кивнул. Он уже привык, что сразу после происшествия господа предпочитают отдыхать.
Джексон указал на приоткрытую дверь, откуда тонкой полоской вырывался свет. Уже на пороге можно было заметить лаконичное убранство небольшого кабинета. В дальней части находился стол, а ближе к выходу — кофейный столик и три кресла. Два были пусты, а в третьем, завалившись набок, сидел лорд Стоун… Точнее, его труп. На затылке волосы от крови слиплись, а правую руку на подлокотнике покрывали какие-то символы.
— Инспектор Уорд, ты вовремя, — по-приятельски кивнул худощавый коронер, занятый осмотром тела. — Надо полагать, это твой напарник?
— Да, Грей, к сожалению, — уныло ответил Макс. — Рие Ришар. А это Эрик Грей. Ты… — он осекся, только заметив блондинку в широких брюках, свободной рубашке и жилетке. Она сидела на корточках рядом с трупом, осматривая его левую руку. — Это еще кто?
— Лира Грей, — она поднялась, — ваш новый коронер.
Макс покосился на Грея:
— Не знал, что у тебя есть дочь.
— Племянница, — поправила она. — А вы…
— Приятно познакомиться! — воскликнул Рие, который, кажется, уже перевыполнил свою норму молчания. — Ужасно рад, что я не один тут новенький!
Лира улыбнулась ему и уставилась на Макса, видимо, ожидая такой же приветливости. А он… Он быстро оглядел ее, подмечая каждую деталь: и лазурные глаза, и бледную ровную кожу, и короткие, до середины шеи, волосы, которые чуть вились, и тонкую фигуру, и… Макс отвернулся, чувствуя, как запекло щеки и ускорилось сердцебиение. Так случалось всегда, стоило ему оказаться рядом с симпатичной девушкой (а они все были симпатичными).
«Работай, Флин», — рявкнул внутренний голос.
— Что скажешь про труп? — Макс обратился к Грею.
— А что тут сказать? — пожал он плечами. — По-видимому, смерть наступила после удара тупым предметом по голове. Перелом черепной кости явно говорит о хорошей физической подготовке преступника. Судя по крови на руках, символы вырезали уже после наступления смерти.
— То есть убийца тут еще и ненадолго задержался?
— Полагаю, так.
— Что за знаки на руках?
— Прекрасный вопрос. Лира, ты осмотрела? Что там?
— Алхимические символы, — послышался ее недовольный голос. Высокий, мелодичный, похожий на колокольчики. По спине Макса пробежали приятные мурашки.
«Да чтоб тебя! Флин, соберись!» — Внутренний монолог помогал отвлечься от аромата женских духов и напоминал о причине его визита.
— Конкретнее, — глухо буркнул Макс, проходя к столу.
— На нем не менее двадцати символов, перечислить все? — язвительно поинтересовалась Лира.
— Только если обнаружили что-то важное или странное.
— Да, кое-что обнаружила. Инспектора, который общается, стоя ко мне спиной!
Макс поджал губы, чувствуя, как теперь горят и уши. Хорошо, что он в тени. Оставалось надеяться, что никто не заметит его смущения.
— Не обращай внимания, — начал Рие, — он недалекий у нас.
Макс едва не поперхнулся. Вот засранец! Ладно, это было заслуженно.
— Так что с символами, belle[42]?
— Разные, там и обозначения металлов, и стихий… Никогда не видела таких формул. Хотя я даже не уверена, что это формула…
— То есть вы не знаете. — Макс задумчиво оглядывал документы на столе убитого: ничего такого, только счета.
— Увы, инспектор, я не всеведущая, представляете? — зло ответила Лира. — Знание всех алхимических формул — не моя компетенция, если вы не в курсе.
Ну вот… Похоже, он снова облажался в общении с девушкой. «Как всегда! — комментировал внутренний голос. — Отличная работа, Флин». Макс сжал челюсти, злясь на себя. Он всегда допускал промахи во всем, что касалось женщин. Он не умел с ними общаться. Точнее, умел, но только с определенными. Например, с бабушкой, потому что она же бабушка! Еще с некоторыми ее подругами, потому что знал их давно и знал, что для них он уже что-то вроде дальнего родственника. Более-менее спокойно научился общаться с женщинами по работе… Правда, это не касалось тех случаев, когда что-то выбивало Макса из колеи, а внезапное появление нового коронера стало именно таким событием. И теперь ему приходилось сражаться с собственным смущением, потому что его одолевали все те же мысли, что повторялись с каждой новой незнакомкой. «А вдруг я ей понравлюсь?» — бился в голове вопрос. Хоть кому-то он ведь должен понравиться…
«Ты зануда, который смущается каждого вздоха, и настолько неумело пытаешься это скрыть, что к тому же выглядишь грубияном, — перебил внутренний голос, — ты никому не нравишься. И у тебя не будет жены, так что угомонись и возьмись за дело, Флин».
— Символы оставим на потом, — вздохнул Макс, устало потирая виски. — Опишете их в отчете.
— О, разумеется, — едко буркнула Лира.
— Инспектор Уорд, — в кабинет заглянул сержант Джексон, — кое-что есть.
Макс рад был наконец выйти и избавиться от навязчивых мыслей о милой девушке, оказавшейся с ним в одной комнате. Он мотнул головой, пытаясь сосредоточиться на работе, и бросил Рие:
— Осмотри документы. Только осторожно. И в целом тут тоже. Грей…
— Я пока тут, не дам ему наследить.
Макс благодарно кивнул, выходя в коридор, где уже стоял сержант с хмурым коренастым мужчиной средних лет.
— Это мистер Кроул, он глава охраны, — представил сержант, — а это инспектор Уорд.
— Глава охраны? Стоун нанял вас недавно, опасаясь вторжения, или…
— Думаю, он переживал из-за радикалов. Конечно, дальше манифестаций дело еще не зашло, но пэры нервничают. Охрану сейчас нанимают многие.
Макс задумчиво кивнул, а Джексон обратился к главе охраны:
— Будьте любезны, повторите то, что рассказали мне.
— За пару сегмов[43] до обнаружения трупа, — с готовностью начал Кроул, — лорд Стоун приказал его не беспокоить, снять охрану с черного входа и не подпускать никого из слуг к его кабинету. Сказал, что побудет один, возможно, прогуляется на заднем дворе.
— Полагаю, двор в тот момент тоже не охранялся?
— Все так, инспектор, — подтвердил глава охраны.
— Черный вход?.. — начал было Макс.
— Далее по коридору, — Кроул указал на дверь чуть дальше.
— Сержант?
— Следов не обнаружено, возможно, магические…
— Грей, не поможешь? — Заглянув в кабинет, Макс краем глаза заметил, что Рие и Лира хихикали, стоя рядом с рабочим столом убитого. Вот и спелись… Что ж, так даже лучше. Если она покажет, что ей интересен другой, будет гораздо проще…
— Я еще занят, но моя племянница справится не хуже, — ответил Грей.
Макс облизнул пересохшие губы, но спорить не стал, боясь показаться капризным ребенком.
— Что ж, мисс Грей…
— Леди Лира, — чопорно поправила она, — я маг, так что леди по умолчанию. И чтобы дядя Эрик не вздрагивал каждый раз, думая, что зовут его, предлагаю обращаться ко мне по имени. Так точно не запутаемся.
— Леди, — послушно исправился Макс, — нужно осмотреть черный вход и двор на предмет следов и ауры.
— Инспектор Уорд, а вы всегда при общении с человеком смотрите в сторону? — язвительно поинтересовалась Лира.
Щеки вспыхнули. Проклятия Иных! А как смотреть на нее? Она же… Она!
«Тише, Флин. Ты для нее лишь грубый недотепа, она в тебе не заинтересована, так что расслабься», — успокаивал внутренний голос. Это помогало. Макс выдохнул и нахмурился, чтобы хоть как-то скрыть смущение. Он повернулся к Лире, встречаясь с ее яркими голубыми глазами:
— Леди, некогда препираться.
Она фыркнула, подхватила свой коронерский кейс и протиснулась в проход до того, как Макс успел отойти. Лира прошла так близко, что запах ее духов стал еще отчетливее. Фруктово-цветочный, сладкий, но с кислинкой… Макс жадно вдохнул оставшийся шлейф ее аромата, тут же замечая ехидную ухмылку Рие. Похоже, Макс только что подарил ему повод для шуток… Хадс!
* * *
Хэлла активно создавала видимость работы, фиксируя через мфиз изображение светлого особняка и собравшихся людей. Теодор же прохаживался между ними, периодически останавливаясь, чтобы послушать сплетни. Темнота сгущалась, и люди лениво разбредались — мертвяка уже все равно вряд ли увидят, да и от полицейских новостей не дождешься, а многим завтра на работу или на чаепитие…
— Чтоб их, — буркнул Дин, останавливаясь рядом с Хэллой и вытаскивая сигарету.
— Ничего?
— Глухо, как в гробу моего дедули.
— Может, обратиться к констеблям? Они явно более осведомлены.
— Я бы с радостью, но вон, — Теодор прикурил, кивая на мужчину в сержантской форме, — моя проблема. Кружит, как коршун, неподкупный, чтоб его импы… Кхм.
Хэлла хмыкнула. Ее даже порадовало, что хоть кто-то из полиции оказался честным. Впрочем, ни Дину, ни ей самой от этого не было проку. Найти бы способ добыть информацию…
Может, Вселенная услышала молитвы Хэллы, а может, просто повезло, но дверь особняка открылась, и на крыльце показалась пара: худощавый мужчина, в черных волосах которого проглядывала седина, и молодая блондинка с каре и в широких брюках, которая, активно жестикулируя, что-то рассказывала своему спутнику.
Хэлла застыла на месте, сердце застучало быстрее и громче, а в животе затягивался неприятный тревожный узел. Провидение либо давало ей шанс, либо сулило погибель, поэтому Хэлла не могла понять, что сейчас должна сделать: то ли поскорее спрятаться, то ли, наоборот, привлечь внимание. Однако случай решил за нее. Блондинка сама заметила растерянный взгляд, обращенный к ней, прищурилась, чтобы лучше видеть, и тут же подняла руку, приветственно махая и спеша навстречу.
— Хэллебор! — воскликнула она. — О Вселенная! Ты так изменилась, зайка! Подстриглась? Тебе идет!
— Привет, Лира, — пробормотала Хэлла, уже обнимая в ответ старую знакомую.
— Костюмчик-тройка, прямо шик, хотя мне казалось, что грудь у тебя больше… Ой! Прошу прощения, тут джентльмен…
— Это Теодор Дин, он журналист, — представила его Хэлла. — А ты здесь какими судьбами?
— О, это мой дядя, Эрик Грей, ты его помнишь?
Худощавый мужчина приветственно кивнул, но продолжал стоять молча, не мешая разговору.
— Он работает коронером. Я пошла по его стопам, — усмехнулась Лира. — Но все это ерунда! Я так рада тебя видеть! Мы не общались с…
— С похорон, — кивнула Хэлла, спровоцировав неловкое молчание. Оно и к лучшему. Поток непрерывного щебетания не давал даже короткой передышки на размышления. Поразмышлять было о чем, например, как держать собственный язык за зубами. А еще о том, что успела выболтать Лира…
Значит, она коронер. Коронер, который вышел из дома убитого, а следовательно, изучил труп. Наверняка и инспекторы вели обсуждение не таясь… Это может пригодиться…
Проклятье! Использовать подругу умершей сестры как информатора? Великие Магистры, до чего же Хэлла докатилась… Она пристыженно посмотрела на Лиру, но все же сказала:
— Я бы с удовольствием поболтала с тобой, может, как-нибудь встретимся?
— С радостью! — Лира радостно улыбнулась. — Я живу все там же, с дядей, если хочешь, заходи. Напомнить адрес?
— Было бы неплохо. Кстати, я переехала, можешь заглянуть на «новоселье».
— Отлично! С меня бутылка вина!
Хэлла улыбнулась. Вот и прекрасно. Надо только запрятать чувство вины подальше. Обменявшись адресами, они попрощались.
— Милая дама, — Теодор остановился за спиной. — Так значит, она коронер? Знаю, я не могу просить об этом, но, может… Если она вдруг проговорится о чем-то…
— Я подумаю, — буркнула Хэлла.
«Подумаю». Стоит подумать, как оправдываться перед Лирой, если она узнает, почему Хэлла на самом деле хочет поболтать…

Глава 3. Дело № 131170

Из тяжелых туч сыпалась морось, и только редкие фонари отгоняли от улиц густую ночную тьму. Макс задержался на крыльце, скрываясь от мелких капель и ожидая Джексона. Он должен был выяснить, не узнали ли констебли от слуг что-нибудь интересное. Впрочем, вряд ли, иначе давно бы уже позвали инспекторов.
Рие стоял рядом с двумя освободившимися констеблями, о чем-то увлеченно беседуя и выдыхая все новые облака едкого дыма. Макс же смотрел вдаль, мысленно прогоняя вторую часть разговора с главой охраны…
— А где сейф? — спросил Макс, когда Лира осматривала черный ход и двор.
— Который недавно пытались вскрыть? — догадался мистер Кроул.
— Точно. Так где он стоит? Я думал, тут, в кабинете. Хотя почему он на первом этаже?..
— Лорд Стоун последнее время часто принимал деловых гостей и, чтобы они не поднимались к нему, перенес кабинет сюда. А сейф действительно стоял здесь, но лорд перевез его в другое место после проникновения в дом.
— Куда же?
— Не знаю. Я и мои ребята сопровождали его только на определенном отрезке пути. Потом лорд пересел в другую карету, мы перенесли сейф — и все. Наши услуги ему были в тот день уже не нужны.
— Понятно, — ответил Макс, хотя понятного было мало. Куда Стоун перевез сейф? — Сержант Джексон, найдите, пожалуйста, карту, чтобы мистер Кроул отметил на ней проделанный в день перевозки путь. Вы ведь не против?
— Что вы, инспектор, буду рад помочь, — усмехнулся глава охраны.
— Скажите, вам известно, что хранилось в сейфе? И почему ваш наниматель решил, что некто мог не просто попытаться выкрасть содержимое, а даже убить лорда?
— Не уверен. Кажется, документы были слишком важные. Но подробности мне неведомы, — пожал плечами мистер Кроул.
— А как произошло вторжение в собственность лорда?
— Не имею представления. Я и мои люди занимаемся его охраной днем, ночью у него другие охранники… Были. Кажется, после того случая он их уволил, а мы начали охранять его и ночью. Совсем недавно вор проделал это еще раз, но мы не успели даже среагировать: артефакт, оставленный детективом, сработал, а преступник сбежал через Нору. Больше, к сожалению, добавить нечего.
Итак, что имел Макс по итогу разговора? Никаких улик. Только показания. Лорд Стоун приказал отвести охрану от черного входа и никого к нему не пускать. Ждал кого-то? Кого? Вряд ли убийцу, ведь иначе оставил бы охрану при себе. Это явно был кто-то знакомый или тот, кто не вызывал у Стоуна опасений. Встречал один в своем кабинете, сидел в кресле, как и бывает, когда приходят гости. Тогда кого же ждал лорд? И можно ли с уверенностью сказать, что именно «гость» и убил Стоуна? Это раз.
Два — сейф. Если ночную охрану сменили, нужно найти предыдущий состав и опросить. А еще узнать про сейф подробнее… Что там могли быть за бумаги? С чем работал Стоун? Могло ли это послужить причиной убийства?
Ну, и три… Маньяк? Случайно влез, случайно убил? Вряд ли. Маньяки одержимы идеей убийства, да и глифы на теле жертв могут указывать на что-то такое, но… Аконит оставлял соцветия для пущей эффектности и устрашения, возможно, у Глифа тоже своя цель и есть мотив…
— Ничего, — оповестил Джексон, обрывая размышления. Сержант остановился рядом, оправляя форму: — Мы тут заканчиваем. Леди Стоун, вероятно, сможет говорить завтра.
Макс кивнул, пожал на прощание руку Джексона и спустился, ежась от холодной мороси. Подступала сонливость, вечер выдался насыщенным, а завтра вряд ли будет спокойнее. Да и желудок начинал ныть от голода.
— Ришар, мы тут закончили, — оповестил Макс Рие, который уже остался один, все так же дымя сигаретой. — Завтра приходим на работу пораньше.
— Что? Ты хотел сказать «попозже»?
— Я сказал то, что хотел. Можешь идти домой.
— Кстати об этом! Я сегодня съехал, и мне негде ночевать… Ищу вот место поближе к отделу и как раз удачно вспомнил, что твоя любезная бабуля когда-то приютила Гила. Вот и я хочу снять себе те же комнаты. Ты же не против?
Хорошо, что лица было не видно, потому что Макс скривился так, будто жевал лимон, закусывая облепихой и запивая все уксусом. Перспектива не только лицезреть напарника на работе, но и пересекаться с ним в коридорах дома была так себе.
— Есть внаем, — вынужден был признать Макс.
— Какая удача! А мне полагается скидка?
— Нет.
— Ничего, уверен, я осилю местный ценник!
Макс закатил глаза, но комментировать не стал. Он плохо знал Рие, но почему-то был уверен, что у того достаточно средств даже на покупку какого-нибудь манора[44] у разорившегося лорда. Осталось только понять, зачем Ришар вообще устроился на службу, а теперь еще и желает ютиться в комнатах старого дома. Подозрительно… А может, у Макса профессиональная деформация и он просто подозревает всех? Может, стоит расслабиться и чуть больше доверять Рие? Проявить, в конце концов, дружелюбие.
— Bonbon[45], скорее, я поймал нам кеб! — Ришар уже каким-то чудом оказался на дороге, держа лошадку под уздцы, чем вызывал еще большее изумление бедолаги кебмена.
Бонбон? Нет. Никакого дружелюбия засранцу!
В кебе было немного душно. Макс старался игнорировать болтовню не на шутку разошедшегося Рие, мыслями возвращаясь в дом лорда Стоуна.
— …и мы с тобой откроем бизнес по ловле креветок! О, приехали! — Ришар выпрыгнул из кеба еще до того, как тот успел полностью остановиться.
Макс драматично закатил глаза, одновременно проклиная тот день, когда шеф решил, что Рие будет отличным напарником, и вместе с тем молясь Первому о терпении. Вообще набожным Макс не был, но сейчас готов был поверить в любого бога, который отвел бы от него беду по имени Рие Ришар.
Внутри дома было прохладно и темно, коридор освещался только уличным фонарем, заглядывающим в окно. Большая часть жильцов спала, бабушка тоже. Обычно она не ждала Макса допоздна, привыкла. Единственный условный знак, о котором она договорилась с внуком, еще когда тот был прыщавым подростком, — оставлять что-то на общей вешалке. Если бабушка поднималась ночью, она могла сразу определить, что Макс уже вернулся. Так что и в этот раз он повесил пиджак на видное место. Затем тихо перебрал ключи, протискиваясь в небольшой чулан, где стоял широкий сейф. Внутри хранились деньги, некоторые драгоценности и запасные ключи от комнат жильцов. Забрав нужный, Макс запер сейф и вернулся к Ришару, который вертел головой так, будто мог разглядеть во мраке детали интерьера… Впрочем, вероятно, он и мог…
— Дверь помнишь? — шепотом спросил Макс, следуя вверх по лестнице.
Рие кивнул. Вот и отлично, устраивать ему экскурсию не было никакого желания.
— Утром сам договоришься с бабушкой об оплате. И не смей выпрашивать скидку!
В ответ он услышал приглушенный смех. Благо на втором этаже они расстались: Рие зашел в новую обитель, а Макс поднялся на чердак. Под душем он уже почти засыпал, а стоило опуститься на неширокую кровать, как сознание мгновенно отключилось.
Утро выдалось таким же пасмурным. Дождь колотил по оконным стеклам так умиротворенно, что выходить на улицу ужасно не хотелось. Но нужно было на работу, а самое главное, не терпелось наконец ознакомиться с материалами дел по Глифу. Макс чувствовал зарождающийся азарт, как это всегда бывало, когда он брался за новое дело. Потому, несмотря на погоду, настроение было неплохим, правда, его быстро подпортили…
Кухни или столовой на чердаке, естественно, не было. Только тумбочка в углу, на которой стоял чайник со встроенным магическим кристаллом[46] и пара кружек. Потому, чтобы что-то приготовить или поесть, Макс обычно спускался на первый этаж, в комнаты бабушки. Это утро исключением не стало, вот только еще на подходе чуткий слух уловил голоса и даже смех.
— Bonjour[47], — приветствовал Рие.
Макс же застыл на пороге кухни, хмуро пялясь на напарника. Тот сидел на стуле, вытянув длиннющие ноги. Рубашка его была распахнута на груди. Бабушка, занявшая место напротив Ришара, оглянулась:
— А, доброе утро, Сим-сим! Мы как раз беседовали с твоим другом.
Макс скривился, но промолчал. Не без удовольствия он отметил, что, по крайней мере, Бренди была с ним солидарна. Кошка сидела на подоконнике, недовольно мотая хвостом, зрачки в ее глазах стали тонкими щелками, и она не сводила настороженного взгляда с чужака.
— Мадам Шепард, кажется, я ей не нравлюсь, — прошептал Рие, кивая на Бренди.
— Думаю, эта колючесть у нее от Сима, — усмехнулась бабушка. — Он сызмальства недолюбливает гостей. Сидел на стульчике, смотрел и хмурился. Вот и Бренди с хозяина пример берет. Да и как иначе, если первым, что она увидела в жизни, был мой Сим. Он, знаешь, из пипетки ее выкармливал совсем крошечную…
— Ба! — воскликнул Макс, прерывая проникновенную речь.
— Что ж, мальчики, пойду-ка я, вы тут сами разбирайтесь. И Сим, не забудь покормить своего чудесного напарника. Удачи на работе, ребятки.
Стоило бабушке выйти, как улыбка Рие с доброжелательной сменилась на ехидную:
— Сим-сим, ты не перестаешь удивлять! Ну что за милашка!
— Если не хочешь остаться голодным, сделай одолжение — закрой рот.
— А как же мне кушать с закрытым ртом?
Если бы Макс мог, он прожег бы в нем дыру, но вместо этого пришлось выкладывать бекон на разогретую сковородку.
После завтрака Максу, естественно, пришлось добираться до отдела в компании Рие. Никакого уединения! Так еще Ришар зачем-то решил поболтать об обустройстве комнаты, о том, что он собирается купить из одежды (потому что рубашки с жабо в полиции не жаловали, а у него бо́льшая часть гардероба состояла из них), какой кофе предпочитает (бичерин с белым шоколадом) и как он любит украшения (особенно с сапфирами). Макс честно пытался абстрагироваться и не слушать, но разум все равно выхватывал фрагменты болтовни. Единственным поводом для радости было то, что дождь на время прекратился. Под ногами теперь остались только лужи и жухлые влажные листья.
— Уорд! Как я рад тебя видеть! — У служебного входа нервно курил Гэбриел.
— Райдер, — Макс пожал его руку, — полагаю, уже знаешь про Стоуна?
— Да, чтоб его! Ночь гонялся за Фантомом по Клоаке, а вернувшись в участок, столкнулся с Джексоном. Проклятия Иных!
— За Фантомом? — переспросил Рие.
Гэбриел растерянно поднял голову и уставился на Ришара.
— Это мой напарник, — пояснил Макс. Он представил их друг другу, но оба стояли молча. Никто даже не пытался казаться учтивым.
Как ни странно, на сей раз Макс полностью оправдывал Рие и не понимал Гэбриела. У Ришара были все основания не доверять человеку в плаще с золотым подбоем — не доверять магу. Именно такой маг-детектив когда-то работал на основателя лаборатории, где над Рие ставили опыты. А что насчет Райдера? Он был самым обычным магом из приличной семьи. Макс, конечно, проверил его перед тем, как начать более близкое общение. И Гэбриел никак не был связан с лабораторией, так чего же теперь он стоит как столб? Может, просто впервые столкнулся с бывшим узником, а может…
— Кто такой Фантом? — нарушил напряженное молчание Макс.
Райдер вздрогнул, перевел на него взгляд, кашлянул и наконец ответил:
— Так мы прозвали нашего неуловимого вора, который навещал Стоуна… Думаешь, он и Глиф — одно лицо?
— Не знаю. Я как раз собираюсь в кабинет, чтобы принять материалы дела и ознакомиться с ними. Пока сложно говорить определенно.
Гэбриел кивнул.
— Шеф еще не прибыл?
— Нет, но передал распоряжение, что я должен к нему зайти… Хадс! Я облажался по-крупному, да?
Макс флегматично пожал плечами. Он пока не мог оценить размеров ошибки Райдера. Оставив Гэбриела с сигаретным дымом наедине, Макс наконец зашел в отдел. Рие притих и теперь бесшумной тенью следовал за напарником.
В кабинете, как всегда, стоял спертый воздух, пропитанный запахом залежалой бумаги. Макс прошел мимо столов, расположившихся друг против друга, к зарешеченному окну. Оно открылось с протяжным скрипом, впуская внутрь прохладный ветер, наполненный свежестью недавнего дождя. Совсем скоро от тепла останутся только воспоминания, но пока еще сохранялись зеленые островки.
Макс отвернулся, тут же замечая, как по-хозяйски Рие опускается за стол, к пустоте которого за год так и не привык. Раньше вторая часть кабинета раздражала обилием грязных кружек, незаконченных отчетов и архивных дел, а потом вдруг все пришлось убрать. Старого напарника не стало, и Макс сам себе не мог признаться, как по нему скучал. Он бы простил любой бардак, только бы еще хоть раз услышать скрипучий голос Хантмэна…
— …или принесут? — спросил Рие.
— Что? — Макс встрепенулся. Скорбь давно миновала. Так или иначе, это не первая смерть, да и явно не последняя. Но иногда воспоминания подкатывали, образуя неприятный ком в горле.
— Я говорю, дела нужно у кого-то требовать или их принесут?
— Можешь пока спуститься, Джексон должен быть еще на дежурстве. Он распорядится о передаче материалов.
— А если я не спущусь?
— Тогда как старший инспектор я сделаю тебе замечание с занесением в личное дело.
— Рабочий день же еще не начался, — пробубнил Рие, но все равно двинулся к выходу.
— Согласно должностной инструкции, инспекторы несут непрерывное дежурство в течение четырех дней. Покидать место службы разрешается только в обед для приема пищи и вечером для сна с обязательным возвращением утром. Потому мы обязаны даже ночью прибывать по вызову, — терпеливо объяснял Макс. В конце концов, это был едва ли не первый случай, когда он мог пересказать кому-то предписания.
— Какой ужас…
— Так устроена служба.
— Нет, я про то, что ты говоришь фразами из инструкции.
— В отличие от некоторых, я ее хотя бы читал.
— Отлично! Значит, мне не придется!
— Поверь, как только я замечу, что ты заскучал, тебе на помощь придут должностные инструкции — от констеблей до шефов!
Рие изобразил испуг, закрывая за собой дверь кабинета. Макс тяжело вздохнул, наклоняясь к сейфу, чтобы достать краткий отчет по ходу каждого из дел. Его последней страницей стал приказ об объединении дел в одно производство. Сегодня папка пополнится отчетами по Стоуну…
После подписания всех бумаг и официальной передачи материалов в кабинете воцарилась тишина. И Макс, и Рие принялись изучать содержимое папок. Ришар поначалу показательно зевал, бурча под нос:
— Какая скука. Неужели не могли поинтереснее изложить…
Но очень скоро замолчал, оставляя шелест страниц наедине с постукиванием возобновившегося дождя по стеклу. Правда, идиллия продолжалась недолго. В дверь постучали, и в кабинет заглянул сержант Рассел:
— Инспектор Уорд, шеф просил вас позвать. Срочно.
Макс вздохнул, отложил папку и поднялся. Перед тем, как выйти, он оглянулся к Рие:
— Если приспичит выйти, удостоверься, что все папки в сейфе, а кабинет заперт!
У Калхуна уже сидел Райдер, дымивший очередной сигаретой. Перед ним стояла хрустальная пепельница. Шеф курил трубку. Макс еле заметно поморщился. В мире было не много вещей, которые он не переносил, например оливки или острую пищу, но самым большим злом всегда был табачный дым. От него неприятно першило в горле и слезились глаза. Макс не понимал, как люди добровольно начинают курить…
— Шеф, вызывали?
— Да, Уорд. Знаю, тебе только передали дело и ты занят, но есть разговор. Так что присаживайся, — Калхун кивнул на стул.
Макс послушно опустился на него, следя за тем, как Райдер стряхивает пепел с сигареты. Он выглядел уже не таким взволнованным, больше задумчивым.
— Насчет лорда Стоуна… Знаю, точных отчетов нет, но предварительные… И ты был там… — Шеф говорил непривычно отрывисто, но Макс пока не понимал почему.
Вот перед ним Гэбриел Райдер — маг-детектив, заступивший на службу год назад. Он младше Макса на пару зим, его семья живет в другом городе. Гэбриел был немного наивен, что объяснялось нехваткой опыта, но быстро учился — природная сообразительность ему помогала. Поэтому его поставили на непыльное, как все сначала подумали, дело о грабеже.
Тогда в Мидлтауне ночью напали на молодого лорда, отобрав у него и кошелек, и драгоценности. Все бы ничего, но грабитель ушел через Нору, а значит, дело переходило к Специальному Магическому Отделу. Тогда-то Райдер и обосновался в полицейском отделе Мидлтауна и Новых районов. Довольно быстро он вычислил, что загадочный грабитель — частый гость в Клоаке, где чаще всего и обдирает до нитки случайных богачей. Реже он орудовал на Правом берегу. Пока на его счету числилось не более десяти ограблений, точным числом Макс не интересовался, но знал, что до этого дня дело Райдера не казалось никому таким серьезным. А теперь…
— Сам знаешь, Фантом был… там, — подал голос Гэбриел.
— Да, так вот. В предварительных, — шеф приподнял лежащие на столе доклады, — указано, что следов магии не нашли. Это точно? Все осмотрели?
— Дом и придомовую территорию, — подтвердил Макс. — Отсутствие магического воздействия, за исключением указанных охранных артефактов, засвидетельствовали два коронера.
— А… Ришар? — уточнил Калхун. — Ничего не сказал?
Макс приподнял брови. Смутные подозрения начинали становиться все более ощутимыми.
— Никак нет, ничего необычного он не заметил, — ответил Макс.
— Что ж, замечательно. — Шеф выдохнул очередное облако дыма. — Тогда можешь быть свободен, но… Держите друг друга в курсе, а если вдруг… сразу ко мне.
Райдер затушил сигарету. Вышли они из кабинета вместе.
— Чего это шеф так переживает? — поинтересовался Макс.
Гэбриел пожал плечами, тяжело вздыхая. Любопытно… Обычно он более разговорчив.
— Насчет передачи информации. Я занесу тебе отчет с символами на теле жертвы. Может, ты что-то скажешь…
— Без проблем, — Райдер слабо улыбнулся. — Не знаю, что сообщить тебе, чтобы не нарушить тайну следствия…
«Тайна следствия». Надо же! У Макса становилось все больше причин думать о Фантоме во вполне определенном ключе. Но вряд ли стоило озвучивать свои догадки, раз уж шеф решил, что пока ему не нужно об этом знать.
— В основном Фантом орудует в Клоаке… Еще… В последний раз у нас появились две свидетельницы, которые утверждают, что Фантом убил человека, но труп мы не нашли, а заявления не было. Так что, по сути, мы все еще имеем дело с грабежами и кражами, а не убийствами, — Гэбриел остановился на развилке коридоров. Ему нужно было свернуть, а Максу пройти дальше. Но он тоже замер, ожидая, что еще скажет Райдер. — Кроме того, одна из свидетельниц — ребенок. Она бродяжка или вроде того, но… В общем, она сказала, что в Клоаке похищают детей…
Воспоминания о лаборатории снова всплыли в разуме…
— Местному отделу ничего об этом не известно. Сказали, никакой массовости… Хотя было бы кому заявлять, да? В общем, я уже сам не знаю, кого ищу…
Макс сочувственно покачал головой. Распрощавшись с Гэбриелом, он не мог перестать прокручивать мысли о связи Глифа и Фантома. А еще о том, почему дело о Глифе передали неопытному инспектору. Пусть отличившемуся, но все же… Убийства пэров должны быть на особом контроле, а их передали Максу. «Что-то тут нечисто, Флин», — раздалось эхо в голове.
Едва дверь кабинета приоткрылась, образовав сквозняк, как в воздухе повис запах табачного дыма. Проклятый Рие курил прямо в кабинете! Но… Было еще что-то, из-за чего Макс медлил, — едва уловимый аромат. Сладковатый с кислинкой…
Сигарета между пальцев Ришара истлела почти до фильтра. Он негромко что-то рассказывал Лире, а она… улыбалась ему. Лира в длинной юбке и блузке сидела прямо на столе Макса, лицом к Рие, а каблуки ее сапожек глухо постукивали о стоящую под ним тумбочку.
— А вот и он, — Рие повернул голову к двери.
— Леди Лира.
— Инспектор Уорд. — Лицо ее стало непроницаемым, улыбки как не бывало. Она спрыгнула со стола, протягивая папку. — Отчет. Как вы и требовали.
— Благодарю. — Он с нетерпением выхватил документы и пролистал их. — Сами заполняли отчет?
— Да.
Макс хмыкнул:
— Заметно.
— Что, простите? И как вас понимать, инспектор?
«Ты как ляпнешь, Флин! — пожурил внутренний голос. — Оправдывайся теперь, умник». А как оправдаться? К отчету особых нареканий не было, дело состояло лишь в его объеме. Если бы заполнял Грей, он дал бы краткую выжимку или просто отметил важное. А все, что хотел выразить Макс, сводилось к манере письма, непривычно исчерпывающей для старого коронера. Может, Рие поможет объясниться?
Но напарник явно наслаждался зрелищем, с первого ряда наблюдая за своеобразным представлением. Вмешиваться Ришар вряд ли станет. Нужно выпутываться самому…
Макс глубоко вздохнул и наконец повернулся к Лире. В ее глазах отражались блики света, на лицо упала золотая прядка, которую ужасно хотелось подцепить и убрать ей за ушко. Брови грозно нахмурились, а небольшие немного влажные губы сжались в тонкую линию. Щеки покраснели, но не от смущения, как у Макса, а от гнева. Лира выглядела как воительница из сказок об Эре богов[48], не хватало только меча и блестящих доспехов.
— Из-звините, — заикаясь от стыда, промямлил Макс. Хадс! — Я просто… Просто…
— Если у вас есть замечания, можете изложить их мне, а если у вас плохое настроение и «просто» решили придраться, то советую вам вернуться к более подобающей профессионалу риторике. Итак, замечания?
Макс сглотнул и покачал головой.
— Прекрасно. Рие, всего доброго! Инспектор Уорд, до свидания, и надеюсь — не скорого.
Лира гордо прошествовала мимо, напоследок хлопнув дверью.
— Сим-сим, ну как же так? — Ришар насмешливо ухмыльнулся. — Нашел даму сердца и никак не можешь собраться!
— Что? Какую еще «даму сердца»? Что ты несешь? — Макса будто окатили холодной водой. От смущения не осталось и следа, только раздражение. — Уже все дела прочел? Дать инструкции почитать?
— А ты, оказывается, суровый начальник…
— И не вздумай больше курить в кабинете!
— Так точно, господин старший инспектор! — гаркнул Рие, прикладывая ладонь к виску. — Буду бросать!
Макс закатил глаза, но не стал продолжать пикировку. Дело важнее. К моменту, когда ливень закончился и за окном стремительно смеркалось, все папки были просмотрены дважды, а Макс наконец позволил себе пойти домой. Вместе с Рие, разумеется. Если и искать какие-то плюсы в жизни под одной крышей с напарником, то вот он — о деле можно разговаривать не только в кабинете, но и на теплой кухне, где пахнет пирогом, а на коленях мурлычет посапывающая кошка.
— Мы серьезно сейчас будем обсуждать дела? — страдальчески простонал Рие. — Мы же дома, тут надо отдыхать.
— Можем вернуться в отдел, если обстановка не устраивает.
— Какой ты зануда, bonbon.
— Ты весь день ешь то, что я приготовил, — Макс кивнул на кусок вишневого пирога, который отрезал себе Рие, как только доел стейк и салат. — Так что побольше уважения, иначе в следующий раз подсыплю тебе слабительное и седативное одновременно.
— Умеешь же ты убеждать! С чего начнем?
— С кого, — поправил Макс. — Кто первая жертва?
— Эрл Бенджамин Спирмэн, семидесяти зим от роду. Убит в своем кабинете ранним утром. Проломлен череп, на руках вырезаны алхимические символы. Никто ничего не видел, не слышал, не знает.
— Да, но слуги упоминали, что он…
— Сходил с ума?
— …последнее время был в несколько расшатанном душевном равновесии. А еще повторял, что нужно «покаяться», чтобы Первый простил его. Интересно, за что?
Рие пожал плечами, запихивая в рот сразу половину от куска пирога.
— Надо еще раз опросить его домашних, — вздохнул Макс, почесывая Бренди за ухом. — Кто следующий?
— Выко́т, — жуя, ответил Рие.
Пришлось на сей раз говорить самому:
— Виконт. Харви Бэннер, двадцать восемь зим. Способ убийства тот же. Если проглотил, вспоминай, что прочел.
— Я как на экзамене, — усмехнулся Ришар.
— На экзамене тебя вряд ли кормили бы пирогом.
— И возразить нечего… Ладно, наш очаровашка Харви еще полгода назад был по уши в долгах. Бретер[49] и игрок, которому внезапно посчастливилось вернуть эти долги.
— Семья утверждает, что Бэннер вошел в некое дело с неким давним приятелем, откуда и получал поступления.
— Наличными, которые нигде не значатся, кроме как в записных книжках кредиторов, отметивших возвращение долга. Интересное, должно быть, дело, — иронично отметил Рие.
— Еще меня беспокоят показания его знакомых…
— О том, что он за революцию и свержение монархии? Ну… Множество молодых людей сейчас увлекается демократией, студенты впечатлительны.
— Не такой уж он молодой и совсем не студент. Конечно, есть вероятность, что это ожившее увлечение прошлого, да и…
— Да и время сейчас неспокойное, народ недолюбливает лордов и готов их убивать, только шанс дай! Думаешь, Глиф — радикал, борец за революцию? Я считал, такие подрывают здания и печатают пропагандистские листовки.
Макс неопределенно пожал плечами и продолжил:
— Меня больше беспокоит виконт Томас Клифорд. Бывший шеф Специального Магического Отдела. Это он назначил Мортимера Чейза на дело об Аконите.
Рие никак не показал эмоций, отпивая чай, хотя Макс был уверен, что напарник, мягко говоря, не испытывает приязни к тому, кто работал на основателя проклятой лаборатории и помогал прикрывать грехи знати.
— Думаешь, его убили из-за связи с лабораторией?
— Не знаю, но пока нельзя ничего исключать, — вздохнул Макс, отставляя в сторону тарелку с оставшимися крошками. — В любом случае тот же почерк убийства и снова нет зацепок. Ну и пока последняя жертва…
— Уинслоу Стоун. — На мгновение могло показаться, что всегда искрящиеся глаза Рие поблекли, но тот уже иронично усмехнулся: — Вы с Лирой встретились на месте преступления! Как романтично! Только тебе бы поработать над манерами, а то упустишь свою даму сердца…
Макс закатил глаза. С появлением нового напарника он стал делать это гораздо чаще.
— Вместо того, чтобы нести глупости, подумай о том, как могут быть связаны Глиф и Фантом.
— Хороший вопрос, — хмыкнул Рие. — Боюсь, завтра у нас будет сложный день… Куча бесед, да?
— Только после того, как ты допишешь свой отчет.
— О, умоляю, это такая скука!
— Это твоя обязанность, — ответил Макс, поднимаясь вместе с дремлющей Бренди. — А теперь я иду спать, а ты убери здесь и помой противень.
— Я?
— Да! И Ришар, чтоб тебя, это не предложение, а приказ! Я готовил есть, а ты убираешь!
— Может, я хотел готовить! Ты должен был дать мне выбор. Знаешь, так поступают мудрые руководители: дают подчиненным выбор, ориентируясь на их желания.
Макс прикрыл глаза, сделал глубокий вдох и пробормотал еле слышно:
— Первый, помоги мне не пристрелить его… — и чуть громче добавил: — Хорошо, Рие, вот тебе выбор. Чего ты желаешь: пойти и помыть уже противень или чтобы я швырнул его тебе в лицо?
— Да уж, концепцию ты понял, — буркнул Рие, с видом оскорбленной невинности закатывая рукава и направляясь к мойке.

Глава 4. Дело о призраке

— Мальва-а! — воскликнула Лира, кидаясь обниматься. — Ты так выросла!
Хэлла улыбнулась, заметив радость на лице младшей сестры. Гостей последнее время у них было немного. С тех пор, как старшая сестра умерла, а фамильное поместье пришлось продать, Мальве становилось все хуже. Болезнь брала свое, и Хэлла многое отдала ради стабилизации ее состояния. Сейчас, кроме худобы и бледности, мало что выдавало в младшей сестре медленно умирающего человека…
— Спасибо, я рада, что ты зашла! Мне тут так скучно, только Мими меня и развлекает, — Мальва благодарно оглянулась на молодую темнокожую девушку.
Мими была ее сиделкой, невысокой и расторопной, а главное — верной их семье. Были еще приходящие слуги, но постоянно в небольшом двухэтажном домике жила лишь она и две сестры. На первом этаже располагались прихожая, выполнявшая функции коридора, и лестница; по правой стороне шла гостиная, а слева — кухня, которую использовали и как столовую. Второй этаж делился на три спальни и две ванных комнаты.
— Ничего, сейчас я вам пожалуюсь на работу! — Лира вручила Хэлле бутылку вина, а сама принялась стягивать пальто.
— О, Ло упомянула, что ты теперь коронер. Должно быть захватывающе!
— Ло? А! Я уже так привыкла, что ты не используешь первое имя, что почти забыла его…
— Мне больше нравится второе, — пожала плечами Хэлла, изучая бутылку. Вино, красное полусладкое. — Мими, принеси, пожалуйста, бокалы.
Служанка кивнула и скрылась в узком коридоре, а Мальва уже повела гостью в небольшую гостиную с потрескивающими дровами в камине. Тут еще пахло какао и только испеченным печеньем — очередным экспериментом младшей сестры. Она занимала себя чем могла: от готовки и шитья до игры в мини-гольф и шахматы.
— Уютно у вас, — улыбнулась Лира, опускаясь на диванчик, где лежал плед, связанный Мальвой.
— И одиноко… Хотя мы, конечно, и раньше жили почти одни, — печально вздохнула Мальва, осторожно усаживаясь в кресло и морщась. Из-за болезни начинали страдать крупные суставы. — Но тогда хотя бы приезжала Роза…
Имя старшей из сестер словно застыло в пространстве, растворилось в воздухе горьким привкусом едва забытого траура. После смерти родителей и дедушки девочки остались одни. Мальва была слишком мала, Хэлла училась, и содержание семьи полностью легло на плечи Розы. К счастью, к тому времени у нее была работа. В какой-то степени она продолжила дело родителей, а теперь…
— Бокалы, — нарушила мрачное молчание Мими, — и еще я нарезала сыр.
— Спасибо. — Хэлла оглядела опущенный на столик поднос, где стояли два бокала и тарелочка с сыром, а на краю лежал штопор. Лира тут же схватила его и принялась открывать бутылку с таким профессионализмом, что все замерли, наблюдая за ее отточенными движениями.
— Что? Да, я из пьющей семьи! У меня тетя пьет, у меня дядя пьет, у меня я пью!
Мальва захихикала. Хэлла усмехнулась, принимая из рук Лиры наполненный вином бокал. На какое-то время инициативу диалога перехватила гостья. Активно жестикулируя, она рассказывала о переводе с целительского факультета на некромантский, о двух бывших ухажерах, одного из которых она случайно прокляла на трехдневную икоту, и о выпускном. Хэлла слушала больше из приличия, чем из интереса, но Мальва жадно внимала каждому слову Лиры, словно вместе с ней проживая ее историю. Может, так и было. Может, сестра действительно пыталась представить себя на месте здорового человека, чтобы испытать эмоции, недоступные ей из-за болезни. Недоступные из-за миазмы.
Страшная болезнь, чума Шарана[50], не известная Древней родине[51], приходила внезапно. Источником болезни была магия: по какой-то причине организм человека неправильно накапливал магическое излучение, запуская необратимый процесс — рост магических кристаллов внутри тела. Иногда они прорывали кожу, оставаясь наростами, иногда обволакивали суставы, делая их менее подвижными, или ранили внутренние органы… Мучение и боль сопровождали миазму, а методов ее лечения так и не находилось. Оставалось лишь пытаться продлить человеку существование и подавлять боль с помощью дурманов.
И Хэлла каждый день смотрела в глаза сестры, зная, что она умрет мучительной смертью. Роза имела куда больше возможностей, и Хэлла была отчасти рада, что ей самой тоже дали шанс. Шанс занять место сестры, продолжить семейное дело и помочь Мальве.
— …конечно, Фоксвудский университет — лучший вариант для изучения некромантии, но я не собиралась писать ученые труды, поэтому и вернулась в столицу. Прошла стажировку, и вот теперь я полноценный коронер! — закончила Лира, подливая в свой бокал вино.
— Твой дядя наверняка тобой гордится, — Мальва улыбнулась, отставляя кружку с какао, которое недавно принесла Мими.
— Он просто рад, что мы в одной смене и он может скинуть на меня грязную работу, — засмеялась Лира.
— Значит, в том доме на Джексон-роуд вы… — Хэлла замялась. Из-за вина у нее немного кружилась голова, и она никак не могла придумать, как незаметнее перейти к тому, что нужно выяснить.
— Работали, да! — подхватила Лира, даже не почуяв подвоха. — Там-то я и встретила одного ужасного инспектора!
— Ужасный? Он страшный? — с придыханием спросила Мальва. — С изуродованным лицом?
— Что? Нет! Этот Уорд очень симпатичный, с такими зелеными глазами и… Это не важно! Главное, что он ведет себя так, будто я пустое место! Он от злости аж краснеет!
— Так этот симпатичный инспектор ведет дело Глифа? — Едва закончив фразу, Хэлла забеспокоилась, что Лира что-нибудь заподозрит. К счастью, охмелевшую знакомую явно интересовал совсем не преступник…
— Чем ты слушала? Я же сказала, что его наружность вообще не играет роли! И милые веснушки меня не подкупят! Он мужлан и грубиян!
Мальва захихикала, а Хэлла облегченно улыбнулась. Если бы Лира поняла, что сестру умершей подруги больше интересуют обстоятельства убийства, чем ее милая болтовня… Вышло бы неприятно.
Хэлла знала Лиру довольно давно, еще со времен Королевского университета. Там, на целительском факультете, обучалась и Роза. За год они успели подружиться, а Лира стала частым гостем в их особняке. Правда, после первого же курса Лира перевелась в другой университет и уехала из столицы изучать некромантию. Роза поддерживала с ней связь, они переписывались и даже встречались, когда Лира приезжала летом в столицу. А последний раз они виделись на похоронах Розы… С тех пор прошло уже больше года. Хэлла оборвала связь со всеми «из прошлого», и встреча с подругой сестры, хоть и могла стать полезной, навевала к тому же приятные воспоминания.
— А кто украл вино? — вдруг спросила Лира, пытаясь добыть из опустевшей бутылки хоть каплю.
— По-моему, нам нужно переходить на чай, — задумчиво ответила Хэлла, глядя на дно бокала.
— Ой! Я купила сегодня на прогулке изумительный кленовый чай! — Мальва вскочила, мимолетно поморщившись от боли. — Сейчас сделаю!
— Может, сказать Мими?
— Мими ненавидит чай, ты же знаешь, она больше по кофе или какао. А дойти до кухни я уж точно в состоянии.
Как только Мальва покинула зал, Лира негромко спросила:
— Как она?
— Лучше, — слабо улыбнулась Хэлла. Она не соврала. Пару сезонов назад Мальва не могла ходить и кашляла кровью, ремиссии с трудом удалось достичь. Но ни те страшные дни, ни то, как получилось спасти сестру, вспоминать не хотелось.
— А что с вашим особняком?
— Пришлось продать… Нужно было на что-то жить. Вот я и купила нам домик. Часть денег ушла на лекарства, кое-что я отложила. Ну и устроилась на работу…
— Ах да! Ты теперь журналистка?
— Великие Магистры, — засмеялась Хэлла. — Нет, красиво излагать свои мысли я никогда не умела. А вот рисовать могу, так что работаю иллюстратором в газете. А тот журналист, с которым я была на Джексон-роуд, попросил меня подготовить изображения для статьи. Дом, оказывается, интересный, там были и Глиф, и Фантом…
— Да-а-а, — Лира покачала головой, — два самых загадочных преступника посещают один и тот же дом, интерес газетчиков понятен. Хотя Фантом оставлял магический след, ауру. А после Глифа ничего не было…
— Ауры не будет, если не пользоваться магией, — пожала плечами Хэлла. — Может, он просто не стал применять силу.
— Может… Интересно только, зачем он вырезает на жертвах символы… Я посмотрела предыдущие отчеты о других телах, — задумчиво забормотала Лира, — и там то же самое… Они разные и совершенно бессмысленные…
— Незнакомые формулы?
— Честно говоря, я и сама начала сомневаться, наверное, стоит проконсультироваться с алхимиками, но…
Лира подняла руку, пальцем чертя в воздухе символы. Они загорались неярким золотистым светом, застывая в пространстве.
— Медь, соль… Бессмысленно… Ну и вот такое… — В воздухе завис треугольник, внутри которого был заключен квадрат. — Его даже в алхимических справочниках нет, хотя он кажется мне смутно знакомым… Ты не помнишь?
— Нет, — еле слышно промямлила Хэлла, делая вид, что допивает что-то из бокала. Сердце ее забилось быстрее, от волнения стало трудно дышать. Казалось, вот-вот внутри квадрата появится и круг, завершая символ, но Лира так и не дорисовала его. Она махнула рукой, рассеивая магию.
Вернулась Мальва с чаем и книгой. Оказалось, что Лира давно хотела ее прочесть, и разговор между ними завязался сам собой, а Хэлла наконец получила передышку на раздумья. Она опасалась перейти черту и задать какой-нибудь неаккуратный вопрос про Глифа, ведь той информации, что удалось узнать вскользь, было недостаточно. Впрочем, кое-что уже было. Например, символ. Знакомый с детства, но не вписанный в справочники за ненадобностью. Его можно было бы найти разве что в томах по истории алхимии, которая начиналась бы с Древней родины, или среди знатоков.
Нужно выяснить что-то про Глифа, а еще, видимо, и про Фантома. Связаны ли они? Нужно больше информации…
— …с пистолетом? — воскликнула Лира, сбивая Хэллу с мысли.
— Ну, он облизал его перед тем, как…
— Но это же металл! А он был заряжен? А то выстрелил бы в процессе… Ну и дурацкая же была бы смерть!
— Вы сейчас про что?
— Про романы с постельными сценами.
— А как пистолет с ними связан?
Лира захихикала, а Мальва покраснела.
— И разве тебе уже продают такие книги? — возмутилась Хэлла, уставившись на сестру.
— Только не занудствуй! Не все стремятся к званию почетной старой девы.
Ответить было нечего, оставалось только хватать ртом воздух под смех Лиры, которая уверяла, что принесет несколько книг для «ознакомления». Они просидели до позднего вечера, пока Мальву не начало клонить в сон. Лира уехала на кебе, а Хэлла поднялась к себе, чтобы собраться.
Ночью в Клоаке лучше не привлекать внимания выглаженным чистеньким костюмом. Поношенный и пропахший дымом идеально подойдет для вылазки. Нужно было собрать побольше информации о Фантоме, раз уж он проник в тот же дом, что и Глиф… А может, они все-таки были одним лицом? Или действовали вместе?
Хэлла не стала выдумывать невероятные планы, она переоделась, с помощью магии слегка видоизменила черты лица и наконец погрузилась в смрадный и опасный мир ночной Клоаки. Чтобы не бродить по улицам остерегающейся каждого прохожего, Хэлла зашла в первый попавшийся кабак. Там воняло дешевым пивом и джином, рвотой и мочой. Парочка забулдыг валялись под столами, но никто не обращал на них внимания. Некоторые пили, другие играли в карты, но самое главное — то тут, то там слышались разговоры.
Хэлла, занявшая столик у стены, особых вопросов не вызвала. Только когда расплачивалась за пинту пива, у нее спросили возраст, и она, чуть понизив голос, буркнула: «Девятнадцать». Судя по усмешке, не поверили. Видно, решили, что пацаненок забрел выпить и покурить. Впрочем, в Клоаке такое никого не заботило, потому от Хэллы и отстали. Пить местное пиво она не могла, на вкус оно было слишком горьким и кислым. Поэтому пришлось достать сигареты, чтобы не выбиваться из местной фауны.
— …в белой маске… — послышался обрывок чьей-то беседы.
Хэлла тут же повернула голову, взглядом выискивая говорящего. Им оказался коренастый лысый мужичок в заношенной грязной одежде через два столика от нее.
— Да, рассказывай! — пробасил широкоплечий незнакомец, громко сморкаясь. — Шел бы ты и другим брехал. Я с работы. Мне эти сказки про благородного вора вот где, — он провел ребром ладони по шее. — Я монетки сам добываю, а ты иди у своего призрачного дружка в маске попроси.
Мужичок потянулся было к закуске, но по рукам его огрел другой, сидевший сбоку. Лысому пришлось спешно ретироваться, рыская глазами по столикам. Хэлла сразу поняла, что это не просто завсегдатай кабака, он его постоялец. Один из тех, кто так старается сохранить атмосферу, валяясь под каким-нибудь столом, пока его не выкинут на улицу.
— Пацан, ты один тут? — лысый тут же заметил взгляд Хэллы, которая только успела прикурить.
— Ну, — буркнула она.
— Тебе сколько, дюжина зим? — заржал лысый, без стеснения присаживаясь за стол. Действительно, что может сделать щуплый мальчишка, каким сейчас казалась Хэлла?
— Чо те? — Приходилось сокращать фразы, чтобы не выдать себя голосом и мимикрировать под общество местных, едва ли общающихся высокопарным слогом.
— Пиво стоит без дела, — Лысый подтянул к себе кружку, — жалко!
Хэлла была даже рада, что у нее забрали этот мерзкий напиток.
— Папироски у тебя какие, сладкие… Где взял?
Сигареты действительно были дорогими — мягкие и с добавками, чтобы сгладить послевкусие. Другие курить было сложно, они душили и провоцировали предательский кашель.
— Спер, — коротко хмыкнула Хэлла. — Что ты там про маску говорил?
Лысый ухмыльнулся, отпивая пиво:
— Любопытный ты малый, я гляжу. А что мне за слова перепадет?
Хэлла выразительно посмотрела на пинту пива.
— Мало, мальчик. Не пойдет так.
Вот выродок! Другим за так рассказывал, лишь бы заслушались и забылись, пока он таскает у них закуску и отпивает из кружек, а тут вон как осмелел — требует. Хэлла покопалась в кармане брюк, выуживая обрывок бумаги, на котором Мими оставила список покупок.
— Все что есть.
— Вот это разговор!
Хэлла попыталась сдержать самодовольную усмешку. Легкая иллюзия, рассчитанная на одного поддатого простофилю, не требовала ни особых энергетических затрат, ни сложных формул и пассов. Если бы мужик знал, что перед ним маг-иллюзионист, он бы спрятал глаза. Иллюзии работали не только на пространство, но и на сознание человека. Сейчас был именно тот случай, когда Хэлла применяла ментальную магию. Она всегда давалась ей проще остальной, вот и теперь не составило труда сотворить из клочка бумаги купюру крупного номинала, которую увидел бы лишь тот, кто пока смотрел ей прямо в глаза.
Хэлла протянула «купюру» и поторопила:
— Ну?
— А что «ну»? Все знают, ходит по Клоаке призрак! Грабит богатеньких, раздает деньги бедным! Вот и весь сказ!
— Убивает?
— Ты глухой? Я же говорю, гра-бит! — по слогам выговорил лысый. — Никого он не убивает.
Либо той ночью был не «призрак», либо люди многого не знали о местном «благородном воре». Мужик тем временем допил пиво и поднялся, явно собираясь обзавестись новой пинтой, а то и двумя сразу. И пока он не понял, что вместо денег у него обрывок бумаги, Хэлла поспешила покинуть кабак.
После духоты ночная прохлада казалась роскошью. Вокруг было темно, редкие фонари кое-где мигали, но времени ждать, когда глаза привыкнут к полумраку, не было. Не хватало еще застать скандал лысого пьяницы, который вполне мог догнать ее на улице. Конечно, магу он ничего не сделает, но и лишнее внимание ни к чему. Так что Хэлла почти на ощупь двинулась куда-то по извивающимся улочкам Клоаки.
Под ногами то и дело что-то хлюпало, а запах отходов все усиливался, но на пути все еще не встретилось ни одного места, где можно было подслушать сплетни. В стороне показалась более освещенная улица, где пока сохранялось подобие асфальта, уложенного еще с тех времен, когда у городских властей была надежда облагородить злачный район. Клоака до сих пор могла похвастаться несколькими приличными улицами, которые концентрировались в основном либо вокруг полицейского отдела, либо в так называемых факториях — территориях, где жили работники процветающих заводов и фабрик. Но в облагороженные места идти не имело смысла: там по ночам спали.
Хэлла свернула в более темные проулки. Вот только она никогда не была искусным шпионом и плохо знала Клоаку, потому чуть ли не за первым же поворотом наткнулась на группу людей. Ситуация резко стала патовой, когда в тусклом свете дальнего фонаря сверкнул золотой плащ. Проклятый служитель закона!
— Какого импа? — рявкнул он. — Где Рон?
— П-простите, — раздалось из-за спины Хэллы. — Отлить отошел, а тут пацан…
— Это девка! И она маг! Кто ты такая и что тут забыла?
Хэлла старалась сохранять спокойствие, несмотря на то, что от волнения скрутило живот. Она не думала, что ситуация может ухудшиться, но с каждым мгновением убеждалась в обратном. Чем больше становилось видно, тем безысходнее все ощущалось. Во-первых, людей было не меньше десятка. Пятеро спереди, включая мага, позади один, слева еще трое, и еще один или два были в доме справа, куда вела открытая дверь. У ног мага лежал человек без сознания, а кроме мага не было никого, кто походил бы на полицейского. Значит… Маг был продажным. Имел законную власть и вел преступную деятельность в Клоаке… Хадс!
— Я не хочу проблем, — Хэлла медленно подняла руки, следя, как один из тех, что стоял слева, неспешно заходил ей за спину. Отступление осложнялось, а впереди зиял тупик с несколькими ящиками. Теоретически по ним можно было забраться, зацепиться за низкую крышу соседнего домишки, подтянуться и…
— Ну, тебе не повезло, — хмыкнул маг, — ты ведь уже видела мое лицо.
На самом деле его лицо было скрыто иллюзией. Оно словно размывалось, но Хэлла с легкостью могла прощупать то, что находилось под личиной. У нее были отличные учителя, и даже не особо стараясь, больше по привычке, она, вывернув из-за поворота, первым делом увидела. На его лице проступали заметные морщины, в темных волосах явно проглядывалась седина, а голубые глаза излучали холод. В том, что и маг видел сквозь ее иллюзию, можно было не сомневаться.
— Я тебя не знаю, ты меня тоже. Давай разойдемся, мне не нужны проблемы, — с нажимом повторила Хэлла. Если дойдет до сражения, она явно уступит более опытному магу, которого вымуштровали для службы. И тогда, чтобы победить, придется обратиться за помощью…
Амулет висел на шее. Казалось, камень в нем горит, обжигая кожу и словно призывая использовать его. Но слишком рано… Нельзя так глупо выдать себя… Это на крайний случай…
— У вас вечеринка? Почему не позвали? — спросил кто-то сверху.
Все изумленно подняли головы. На крыше ближайшего дома стоял человек в белой маске… И будь Хэлла проклята Иными, если эта маска не была той же, что смотрела на нее темными провалами глаз несколько дней назад!
— Тебе тут нечего делать, — рыкнул маг.
— Мне скучно, а у вас, я вижу, веселье только начинается. — Голос незнакомца мягко вибрировал, искажаемый маской. Сегодня на нем был плащ, который развевался по ветру. — К тому же как я могу оставить даму в беде?
Первое, что захотелось ответить Хэлле, так это то, что она не дама в беде и в спасении не нуждается. Но холодный расчет отрезвил ее. Пусть называет, как хочет, главное, что не придется разбираться самой.
Вдруг стало тяжело дышать, а еще появилось ощущение, будто что-то давит, прижимая Хэллу к земле. В пространстве разлилась чужая магия, чистая энергия, готовая направиться по первому указанию туда, куда захочет ее носитель.
Маг резко выкинул руку вперед. С его ладони выстрелила россыпь фаерболов. Некрупные, но быстрые, они без труда пробивали даже стены, усеивая их мелкими обугленными дырами. Фантом же исчез. Словно испарился. Но в воздухе запахло паленой плотью. Попал?
— Иди-ка сюда! — Хэллу схватили за плечо и попытались притянуть к себе.
Хороший шанс! Она резко развернулась, услышав выкрик мага:
— Не встречайтесь с ней взглядом!
Поздно. Карие глаза с желтоватыми белками уже не могли закрыться. А другие глаза, черные, уже превратились в бездну, где тонул разум незнакомца. Хэлла смотрела прямо в его сознание.
— Вокруг враги, защити меня. — Приказ слетел с губ шелестящим шепотом, и каждый звук был наполнен магией. Она мягко пульсировала под кожей Хэллы, знакомая и теплая, всегда готовая помочь.
Услышав команду, человек, которому не посчастливилось стать жертвой иллюзии, бросился на первого попавшегося подельника. У Хэллы появилось пространство для маневра, тем более маг был занят, удерживая над собой щит, об который бились метательные звездочки.
Времени не было, и Хэлла воспользовалась заминкой. Взобралась по сваленным в углу ящикам и ухватилась за выступ крыши. Один из ящиков повалился вниз, наземь вывалились несколько пакетов, наполненных чем-то серебристым. Сильвер-даст — магическое вещество, которое нельзя сбывать без соответствующих разрешений. Вот, значит, чем промышлял маг… Впрочем, плевать!
Покатые крыши успели после дождя высохнуть, чему Хэлла была несказанно рада. Не хватало еще на них поскользнуться и свернуть себе шею. Какое-то время ноги сами несли ее, голова пустовала, а грохот сердца заглушал остальные звуки. У стыка крыш, неудачно широко стоящих друг от друга, Хэлла остановилась, пытаясь отдышаться.
Последние визиты в Клоаку принесли ей слишком много впечатлений. А еще она подставилась. Ее аура осталась на том придурке, которого она заколдовала, а след из остаточной энергии теперь тянулся за ней. Нужно как можно дальше и быстрее убраться отсюда, но, если тот маг решит найти дерзкую девку из подворотни, у него будет для этого инструмент. Тем более Райдер снял ее ауру, чтобы не спутать с другой. И теперь у полиции есть данные Хэллы.
— Хадс! Чтоб вы все сдохли!
— А это обязательно? А то я бы пожил еще немного, — насмешливо произнес чей-то глубокий бархатный голос.
Хэлла вздрогнула, подошва ботинка все же соскользнула, а тело потеряло равновесие. Но до того, как стало страшно, ее уже схватили чужие руки.
— Какая прекрасная ночь, дорогая колдунья, не правда ли?
Белая маска оказалась над ее лицом. Фантом! Он держал ее за талию, прижав к своему телу. От него все еще несло паленой плотью, потом и… дорогим табаком.
— Ты… — пробормотала Хэлла. — Я видела тебя!
— Не сомневаюсь. И надеюсь, вы не забудете, как я вас спас.
— Я сама себя спасла, — она выпрямилась, отталкивая Фантома. Тот послушно сделал шаг в сторону.
Он двигался плавно, но быстро. Отточенные скупые движения ощущались немного ленивыми. Явно высокий рост компенсировался тем, что Фантом постоянно горбился, странно вытягивая шею, из-за чего пропорции его тела казались странноватыми.
— Я имел в виду возможное падение с крыши. — Из-за маски голос искажался, словно немного раздваивался, и эхом отдавал в ушах.
— Ты убил того человека…
— О нет, только ранил. Да и магу придется разбираться с бугаем, которого вы заколдовали.
— Я про другую ночь и другую подворотню Клоаки, — нахмурилась Хэлла. — Нож в голове не очень походил на ранение.
Фантом не двигался, только его плащ колыхался на легком ветру.
— Ах, вот оно что! Прошу прощения, это все моя забывчивость! Но вы… Вы не боитесь меня?
Хэлла облизнула пересохшие губы. Боится ли она? Пожалуй. Но отец всегда говорил, что страх — оружие, которое убивает иногда даже эффективнее лезвия. Страх мешает думать рационально, страх заставляет совершать ошибки. Нельзя подчиняться ему. Только подчинять. Бояться должны Хэллу.
— Нет. А ты меня?
Кажется, Фантом опешил, но вскоре из-под маски раздался приятный грудной смех.
— Очаровательно! Я рад, что моя скромная персона кажется вам такой… безобидной.
Хэлла пожала плечами. Она была почти уверена, что по возвращении домой ее будет трясти от шквала подавляемых сейчас эмоций. От встречи с магом. От того, как она попалась, как чуть не упала с крыши. А еще от этой встречи.
— Вы видели, что я убил человека, что сражался с магом, но при этом сохраняете спокойствие и, похоже, даже скучаете, — говорил Фантом будто бы восхищенно.
Он наконец сдвинулся с места, словно плывя по воздуху, хотя Хэлла явственно видела, как его ноги ступают по поверхности крыши. Под подошвами не было слышно даже шороха. Несмотря на свою массивность, Фантом казался легким перышком. Он обошел Хэллу, и плащ мазнул по ее щиколоткам. Она заставила себя дышать ровно, чувствуя, что Фантом стоит за спиной настолько близко, что она могла лопатками почувствовать его тепло.
— Итак, — глубокий вибрирующий голос зазвучал прямо над ухом, — не утолите мое любопытство?
Хэлла дернула плечом, сжимая кулаки и впиваясь ногтями в ладони. Дурацкая привычка… Ей ужасно хотелось бежать. Желательно куда-нибудь подальше.
А Фантом наклонился, почти прижимаясь поверхностью маски к ее щеке:
— Вам со мной скучно, дорогая колдунья?
— Было бы веселее, если бы ты ответил на несколько моих вопросов, — отозвалась Хэлла с таким спокойствием, что сама удивилась.
— Вы поражаете меня! — Фантом наконец отступил. Дышать стало проще. — Какая храбрость!
— Ты связан с Глифом?
— Нет.
— Тогда что ты делал у Стоуна?
Фантом за спиной цокнул языком:
— Это связано с тем, что происходит в Клоаке…
— Тут постоянно что-то происходит.
— Что-то похожее происходило уже давно, когда детей бедняков похищали для…
— Лаборатории, — закончила за него Хэлла. — Это дела минувших дней. Старый дюк, который создал ее, был убит Аконитом. При чем тут… — она наконец обернулась. — Да чтоб тебя!
На крыше Хэлла осталась в одиночестве. Фантом исчез так же бесшумно и быстро, как и появился.

Глава 5. Знаки

Дополнительные опросы, в том числе беседа с леди Стоун, ни к чему не привели. Глухо. Бывшая ночная охрана Стоуна тоже ничем не помогла. Удалось поговорить только с ее начальником, который отвечал неохотно и утверждал, что первый раз охранные артефакты сработали позже нужного.
После дня, отданного на перебежки от одного места преступления к другому, от одних возможных свидетелей к другим, у Макса все сильнее портилось настроение. Не выручала даже хорошая погода и тепло, заглянувшее, кажется, напоследок перед началом настоящей осени.
Еще больше настроение подпортил Рие, который, видимо, вообще был чужд любой бюрократии и заполнял бланк отчета с такой небрежностью, что у Макса задергался глаз. Пришлось отобрать его, заверив, что сделает все самостоятельно. Ришар не стал сопротивляться даже для приличия. Но быстро нашел другой повод, на что пожаловаться. На мизерный аванс, например, или на рябь в глазах от уже надоевших символов, связь между которыми не смог обнаружить даже Гэбриел.
Вспомнив о Райдере, Макс попытался хоть как-то успокоить напарника:
— Скажи спасибо, что ночью мы пока еще спим, а не как Гэбриел, по Клоаке бегаем за Фантомом.
— Меня пугает это твое «пока»…
Рие жаловался, кажется, всю дорогу. Макс же изо всех сил пытался концентрироваться на чем угодно, кроме голоса напарника, который, похоже, разучился молчать. К сожалению, оставалось только терпеть.
На кладбище их уже дожидались: милая рыжая девушка и высокий беловолосый мужчина.
— Мистер Нортвуд, — Рие шутливо поклонился, переключая неутомимое внимание на других.
Впрочем, и в разговоре с ними он умудрился упомянуть Лиру, в очередной раз назвав ее «дамой сердца», и пожаловаться на тяжелую судьбу младшего инспектора. Хотя на сей раз Макс был даже не против, это хотя бы отвлекало. Ему казалось, что он давно пережил потерю старого напарника, но напоминание о Хантмэне вновь пробудило только унявшуюся горечь.
В конце, когда все разбрелись, Макс прошел дальше по тропинке, к могиле дедушки. Там, по обыкновению, было чисто, в вазочке стояли свежие цветы. Бабушка приезжала каждую декаду до тех пор, пока осенние дожди не размывали дорогу и не становилось слишком холодно.
Кончики пальцев коснулись надгробия с именем — Уильям Тиберий Шепард. Сердце, как всегда, сжалось от тоски по дедушке. И Макс, как всегда, оглядел могилу, а затем зашагал дальше, к самой окраине кладбища, туда, где хоронили бедняков.
— Привет, — шепнул Макс, останавливаясь в гуще могил. Мест тут не разбирали, из экономии укладывая тела поближе друг к другу. Надгробие молчало, встретив его одними буквами — Флин Уорд.
Отца Макс помнил плохо. Только ощущения, звонкий голос и веснушки. Бабушка говорила, что он наведывался раз в дюжину дней и разрешал сыну играть со своим револьвером. Разряженным, конечно, но бабушка ругала Флина и за это. Наверное, в те моменты Макс и полюбил огнестрельное оружие. Может, потому что оно связывало его с папой, который ушел так рано.
Но Макс не сохранил воспоминаний о дне, когда Флин Уорд умер. Никто не знал, что он погиб. Бабушка и дедушка удивились, что обычно пунктуальный родитель пропустил встречу с сыном. Но когда он не пришел и на следующую, бабушка решила узнать, что случилось. Тогда она и выяснила, что его уже похоронили. Флин умер в подворотне, истекая кровью после перестрелки у кабака. Потому что он жил в банде и убивал ради банды. Когда Флин умер, ему было всего двадцать два, и в каком-то смысле Макс уже был старше отца…
Макс потер лоб, отворачиваясь и возвращаясь к воротам кладбища. Думать об отце совершенно не хотелось…
Рие уже курил у кеба. После посещения кладбища он подрастерял прыть и выглядел немного уставшим. Впрочем, пока Макс готовил ужин, Ришар активно повторял свои жалобы бабушке, которая сидела за столом в компании Бренди и бренди.
Ночью снова прошел ливень, и утром пришлось идти сквозь густой туман, разбредающийся по каждой улочке настолько плотно, что стоило вытянуть руку, как пальцы становилось сложно разглядеть.
Едва Рие и Макс зашли в кабинет, к ним заглянул констебль, сообщивший, что некая дама ждет инспектора Уорда в сержантской комнате. Пришлось спускаться. Джексона на месте не было, видимо, сдавал смену, а констебль просто кивнул на дверь:
— Там.
Макс заглянул в сержантский кабинет. Четыре письменных стола, кушетка для отдыха, три сейфа и несколько стульев. На одном из них сидела миловидная блондинка, нервно теребя юбку. Судя по золотым серьгам, дорогой одежде и мнущейся рядом девушке в сером платье, гостья принадлежала к высшему обществу. Кроме того, незнакомка явно была не в обычном корсете, что носили дамы ее круга, а платье спереди едва ли скрывало округлившийся живот. Понятно, почему сержант заботливо проводил ее сюда…
— Доброе утро, миссис…
— Леди. Леди Софи Аббей, — блондинка повернулась к вошедшему.
— Прошу прощения, леди Аббей. Я инспектор Уорд. Мне сказали, вы хотели поговорить со мной. Чем могу помочь?
Она вздохнула, поджала губы и повернулась к служанке:
— Люси, выйди.
Та, послушно склонив голову, подчинилась.
— Должна признаться, инспектор, я сомневалась, стоит ли вам что-то рассказывать. Случай, знаете ли, крайне партикулярный, и выносить подобное на всеобщее обозрение я бы не хотела…
Макс склонил голову, терпеливо слушая витиеватое вступление. Леди Аббей нервничала, то покручивая кольца на пальцах, то поправляя волосы. Она говорила тихо, словно боялась, что ее услышат.
— Однако вчера на прогулке я встретила давнюю знакомую, и… Она, знаете, своеобразная… Мнение общества ее не слишком волнует, и я подумала, что она не осудит такое, и я… Я решила посоветоваться с ней, а Корнелия сказала, что я обязательно должна поделиться с полицией, потому что любая мелочь может быть полезной…
Тут Макс оживился:
— Вы имеете в виду Корнелию Нортвуд?
— Да! Когда я сказала, что дело моего отца ведет некто по фамилии Уорд, она сказала, что вам можно доверять.
Макс едва сдержал улыбку. Было приятно, что о нем так отзывались.
— Видите ли, в девичестве я Стоун, — леди Аббей снова поджала губы.
— Примите мои соболезнования.
— Благодарю… Так вот… Ох… Не знаю, с чего начать…
— Леди Аббей, — Макс опустился перед ней на корточки, смотря снизу вверх. Как-то он услышал, что это помогает выстраивать доверительные отношения. А позже и сам заметил, что девушки с большей охотой говорят, когда он не стоит в стороне и даже не сидит напротив, а когда присаживается на корточки. Макс спросил об этом у бабушки, но она сказала, что в этом виноват его щенячий взгляд… — Леди, я знаю, что говорить об умершем сложно, тем более об отце. И все же вам не о чем беспокоиться, я ни за что не позволю порочить честь вашей семьи, какую бы информацию ни получил. Все это будет тайной следствия, в этом можете быть уверены.
Софи Аббей с облегчением выдохнула. Вероятно, ей нужно были такие заверения. Она чуть наклонилась и зашептала:
— Я знаю, что у моего отца была любовница. Я не знаю ее имени, только то, что она магесса и что она из той страны… как ее… оттуда еще люди, которые продают эти жуткие тако…
— Эсперанса?[52]
— Точно! И, к сожалению, это все, что я знаю… Но Корнелия сказала, что лучше сообщить, да и я думала об этом… Мой отец не особенно близко общался с мамой, но, раз у него была любовница, может, он говорил что-то ей…
— Благодарю, леди Аббей, я все проверю, и если эта информация не поможет, она не отразится в документах.
Макс помог ей подняться, проводил до самого выхода вместе со служанкой, а затем вернулся в свой кабинет.
— Ну что там? — Рие уже сидел с пончиком в руке. Откуда только взял?
Пришлось коротко пересказать разговор с Софи Аббей.
— Магесса? Наверняка она вхожа в общество… Если не аристократии, то уж магическое точно. Какая удача, что есть у кого спросить! — Ришар вскочил, выглянул в коридор и громко крикнул: — Лира, если ты еще не ушла, зайди, пожалуйста! — и повернулся к растерянному Максу: — Она тут заносила кому-то отчет. Пончиком вот поделилась…
— Великие Магистры, Рие, я же в соседнем кабинете, незачем так орать, — усмехнулась Лира, появляясь в проходе. Она шутливо толкнула Ришара в плечо. — Или ты решил похвастаться силой голоса?
— Еще надеюсь, что меня возьмут выступать в оперу.
— Я бы посмотрела на такой концерт, — засмеялась она, но тут же, заметив Макса, осеклась. Хмуро кивнула ему: — Инспектор.
— Леди.
— Лира, ты же вхожа в магическое общество? Не знаешь ли ты там кого-то из Эсперансы? Нужна женщина.
— Ох… Знаешь, маги не аристократы, но чужаков и там недолюбливают…
Макс не вмешивался, хоть ему и не нравилась затея обращаться за помощью к посторонним. С другой стороны, Лира могла дать нужную информацию. Она была частью магического мира, который оставался загадкой и для лордов, и для бедняков.
Там устанавливали свои правила, особенно для женщин. Потому что сложно указывать тому, кто одним взмахом руки может разрезать тебя пополам. А если запретить им обучаться… Что ж, когда-то так и сделали, вот только энергия внутри дам никуда не делась и при малейшем стрессе вырывалась неконтролируемым потоком, разрушающим все вокруг. В итоге пришлось уступить, а в последнюю Расовую войну магессы внесли огромный вклад. С тех пор с их подачи правила начали меняться. Сначала только для женщин, обладающих силой, а затем и без нее. Появилась даже присказка, что все, что могут позволить себя магессы сейчас, смогут позволить и дамы зим через двадцать.
Может, потому магов и недолюбливала аристократия, ратующая за традиции и правила. А может, еще потому, что силу мог получить кто угодно, даже кто-то из Клоаки. И их всех было необходимо обучать, если никто не хотел разрушений из-за неуправляемых энергетических выплесков.
— Значит, никакой дамы из Эсперансы?
— Ну… Может, Присцилла? Ее бабушка была оттуда…
— Что за Присцилла? — Макс наконец заговорил.
— Присцилла Вайтфилд. Она артефактолог. Но на вчерашнем приеме ее не было, кажется, на днях она уехала в дом за городом.
Макс и Рие переглянулись. Значит, Присцилла уехала после смерти Стоуна? Любопытное совпадение…
— Найдем адрес и поедем к ней? — поинтересовался Ришар.
— Для начала отправим официальное письмо, чтобы не кататься просто так.
— Какой вы приличный, — фыркнула Лира, складывая руки поперек груди. — Ну что? Я помогла?
— Да, ты прелесть! — Рие приобнял ее одной рукой. — Скажи, Макс?
— Спасибо за содействие, — буркнул он, стараясь лишний раз не смотреть на Лиру. Он начинал привыкать к ней и вел себя чуть спокойнее. А может, ему так только казалось…
* * *
После второй встречи с Фантомом выбросить его из головы было сложно. Хэлла с трудом смогла заснуть, ворочаясь в кровати до рассвета. Хотя Фантом и сказал, что не связан с Глифом, но ведь что-то его привело к Стоуну, а это что-то могло привести туда и Глифа. И насколько правдивы слова о похищении детей? Может, люди устраивают демонстрации так активно еще и потому, что им кажется, что история повторяется?
Когда-то детей у обычного народа крали, чтобы спрятать в лаборатории и проводить над ними чудовищные эксперименты. Делу способствовали лорды, а основал его дюк Баррет. Все это долго скрывалось, и даже когда лаборатория сгорела, наделав немало шума, дело все равно замяли. Аконит в прошлом году карал за это, но еще он вскрыл извечную проблему неравенства. Показал, куда приводит пропасть между аристократией и народом.
Но мог ли кто-то решиться на подобное снова? У кого узнать? Идти за информацией в полицейский отдел Клоаки вряд ли стоит…
— Свежий выпуск, — Мими положила сложенную газету на стол.
Хэлла встрепенулась. Все утро она провела в полудреме из-за того, что сначала слишком много думала, а затем из-за того, что не удалось толком выспаться. Статья про Глифа, естественно, занимала первую полосу. Ее иллюстрировал кто-то другой, а Мими, как всегда, заложила страницу, где было использовано изображение, подписанное «Х. Апат». Хэлла лениво перелистнула туда, и в глаза тут же бросился заголовок: «Фантом снова терроризирует Левый берег». Похоже, прозвище загадочного призрака в белой маске окончательно закрепилось.
Хэлла пробежалась взглядом по статье, как обычно, но…
— Хадс! — Она вскочила, перечитывая последние строчки.
…Что нужно преступнику? Каков мотив? Только ли это грабеж? А быть может, от нас утаивают что-то еще, как когда-то утаивали исчезновения детей?.. Все эти вопросы мучают общество, а ответить на них сможет лишь полиция. Но способна ли она это сделать?
Т. Дин

Теодор Дин! Вспоминал про детей и намекал на несостоятельность полиции? Может, он знает больше?
Хэлла мчалась в офис редакции с таким запалом, что своей энергичностью распугала персонал. Впрочем, Теодора на месте не нашлось. Его посоветовали искать в «Бичерине» на соседней улице.
Внутри кофейни было довольно шумно. Люди теснились, собираясь группками, и почти все о чем-то переговаривались. В отличие от уютных светлых заведений, где собирались дамы, тут преобладали темно-синие тона. Сверху свисали черные абажуры ламп, пахло горьким кофе и дорогим табаком. За столиками сидели преимущественно мужчины, а немногие женщины, равнодушные к окружающему гаму, были одеты не в корсеты, но брюки. И судя по тому, что одна из них с помощью телекинеза перемешивала кофе, можно было точно сказать, что тут в основном собирались маги.
Дин сидел у одиночного столика рядом с панорамным окном. Хэлла тут же подошла, на ходу подволакивая первый попавшийся стул за спинку.
— Есть разговор, — она без приветствий и приглашения уселась рядом.
— Еще немного, и я решу, что ты меня преследуешь, — усмехнулся Теодор. — О чем хочешь поговорить? О том, что я безумно красивый?
Хэлла фыркнула:
— О Фантоме. У меня есть несколько вопросов…
— Зачем тебе это? — прервал ее Дин. Он повернулся к ней так резко, что отразившийся от тусклой лампы свет сверкнул в его глазах.
— Мне… просто интересно.
— Ну да, конечно, — Теодор усмехнулся, показывая зубы. — Дорогая, что за внезапное «интересно»? Может, ты работаешь на другую газету?
Хэлла цокнула языком:
— Ты параноик. У меня свой интерес. Я… — Вот Хадс! А что говорить? Она решила поскорее перевести тему. — Я предлагаю тебе выгоду! — выпалила она. — Я видела Фантома. И я одна из свидетельниц по его делу. Я расскажу, что знаю сама, а ты ответишь на мои вопросы. Идет?
Теодор задумчиво оглядел ее. Он вытащил из кармана пиджака смятую пачку, мучительно медленно вытянул сигарету и похлопал по другому карману, видимо, в поисках зажигалки. Хэлла щелкнула пальцами, вызывая на их кончиках маленький огонек. Дин прикурил, сделал глубокую затяжку и выдохнул в ее сторону сладковатый дым. Хэлла продолжала сидеть, почти не моргая и сверля взглядом проклятого Теодора, который мучил ее молчанием.
— Ладно, — наконец сказал он. — Ну и что тебе «интересно»?
— Похищения детей в Клоаке. Ты намекнул на то, что это может повториться…
— Ну, не совсем на это, — Теодор поерзал на стуле. — Но ты права, в Клоаке пропадают дети.
— Почему же об этом никто не говорит? Потому что Клоака?
— Ты сама ответила на вопрос. Район неспокойный, а дети там пропадают постоянно. Плюс есть очень удобный порт, где сходит с корабля каждый страждущий. И все они приезжают в Тирланд[53] ради лучшей жизни. А кто едет? В основном те, кому нечего терять…
— Бедняки.
— Да. Они так и остаются в Клоаке, мало кто из нее выбирается. И именно таких, кто уже покинул родную страну, но еще не успел обосноваться в новой, удобно похищать, например работорговцам…
— Рабство отменили еще в Эру богов.
— Скажи это невольникам Афора[54], сражающимся на арене для развлечения господ, или силентиумам[55] в Сверидии[56], которым отрезают языки, чтобы они молча служили Инквизиторию…
— Ладно, я поняла, — Хэлла поморщилась.
— Как понимаешь и то, что нашему государству тоже незачем спасать людей, которые даже не являются его гражданами. Так что в Клоаке постоянно происходят похищения, а дети ценятся особенно, поскольку из податливого материала гораздо легче вылепить отличных рабов. В общем, это не редкость. Похищают и приезжих, и детей бедняков. А еще больше приютских детей… Их вообще искать некому. А местная полиция переполнена незакрытыми делами, еще куча таких же им не нужна. Поэтому никто не замечает, что похищать стали… смелее и больше.
— Но ты как-то заметил. Как? Почему ты вообще решил, что похищения участились?
— Попрошайки. Среди них есть дети. Они, можно сказать, находятся на довольствии нескольких крупных банд. Собирают милостыню, сдают ее кураторам, а за это получают еду и крышу над головой. Просто так просить ты не выйдешь, тебя тут же сгонят, потому что это тоже часть преступного бизнеса и им не нужны конкуренты. Банды покрупнее давно поделили зоны влияния, никто не заходит на чужую территорию, если не хочет проблем. Никто не крадет тех, кто состоит в другой банде, опять же, если не хочет нарваться на неприятности. И вот дети-попрошайки исчезают, а все банды не могут понять куда. Кто забирает доходный материал? Не в полицию же им с этим идти…
— И куда они пошли?
— Журналисты тоже отлично расследуют, Рубиновая дама это доказала, — усмехнулся Теодор.
— Ты работаешь на банду? — удивилась Хэлла.
Дин спокойно кивнул, будто ничего в этом не было.
— Теперь твоя очередь.
— Рассказать, как я встретила Фантома?
— Лучше расскажи, что ты поведала на допросе…
* * *
В коридорах Королевского университета было довольно тихо. Из некоторых аудиторий доносились голоса, но даже они тонули под высокими потолками с крестовыми сводами. Старинный замок казался особенно мрачным с заплаканными от дождя стеклами стрельчатых окон, в которых угадывались острые узкие пинакли[57] — словно копья, стремящиеся проткнуть тяжелые тучи.
Макс шел впереди, Рие плелся за ним. У напарника явно не было особого желания встречаться с человеком, который пару зим назад служил Эдварду Баррету, основавшему проклятую лабораторию. Пусть тот и был убит, но воспоминания о мучениях там вряд ли можно убить так же просто…
— Bonbon, я безмерно ценю твою заботу, но, если ты еще раз посмотришь на меня так обеспокоенно, я начну звать тебя Сим-симом при посторонних, — Рие устало усмехнулся.
— Нужен ты мне больно, — фыркнул Макс, отворачиваясь. Он на самом деле переживал за напарника, но ни за что бы в этом не признался.
Наконец они дошли до нужного кабинета. О том, что в университетских кулуарах они все же не заблудились, свидетельствовала табличка на двери: «Профессор М. Чейз».
— Входите, — раздался ответ на стук.
Макс заглянул внутрь. Там отчетливо пахло сандалом и амброй, а еще кофе, который стоял на краю стола. Мортимер почти не изменился: густые, немного насупленные брови, тонкие губы и пронзительные темные глаза, теперь смотрящие на гостя.
— Уорд, надо же! — Чейз поднялся, позволяя себе слабую улыбку.
— Здравствуй, — Макс пожал протянутую руку, покосившись на замершего в проходе Рие.
Ришар какое-то время смотрел на помрачневшего Мортимера. Затем расплылся в хищной ухмылке, прошел внутрь и по-хозяйски уселся на диванчике у стены:
— Шикарно устроился, я погляжу!
— Не жалуюсь. Чем обязан?
— Нужен совет опытного алхимика, — Макс подал Чейзу папку с копиями символов с тел жертв. — Может, слышал про Глифа.
— Еще бы не слышал! — хмыкнул Мортимер, возвращаясь за стол, но уже разглядывая документы. — Похоже, теперь всем преступникам будут придумывать свои прозвища…
— Не всем, у тебя же все еще его нет, — едко заметил Рие.
Макс нервно покосился на него. Он даже не мог, как обычно, попросить его заткнуться. У него не было на это морального права. У Мортимера тоже, поэтому он промолчал.
— Можешь сказать что-то уже сейчас? Или лучше связаться с тобой позже? — Макс постарался вернуть разговор в более деловое русло.
— Я еще посмотрю, но… Это больше походит на работу школьника… Часть символов не закончена, в некоторых есть неточности… Те, что верны… Нет, у них нет формул, — Мортимер листал страницы, иногда возвращаясь к предыдущим и словно сравнивая что-то.
— Значит, они нарисованы даже не магом?
— По меньшей мере, не человеком, который прошел хотя бы курс алхимии и… — Чейз вдруг осекся. — Хадс…
— Что-то необычное? — Макс подошел ближе. Пока Мортимер говорил примерно то же, о чем Лира писала в отчете, но она ничего странного не отметила. Так что это был едва ли не единственный шанс узнать хоть что-то о символах, которые оставлял Глиф.
— Вроде того… — Чейз сжал челюсть, но заговорил снова, постучав пальцем по одному из знаков: — Вот это. Это похоже на недорисованный символ философского камня.
— Это камень, который Баррет вживлял бывшим узникам лаборатории, чтобы контролировать их?
— Да. Печать на камне состояла как раз из символа философского камня и формулы вокруг него. Но все это может быть совпадением, этот символ обычно не изучается, так как философский камень для многих до сих пор остается сказкой, но найти его в определенных книгах не так уж и сложно.
— Думаешь, это может быть кто-то, связанный с лабораторией?
— Не знаю, Уорд… Просто… Ты в курсе, что новый дюк Баррет вернулся?
— Что? — Рие вздрогнул.
Макс напрягся. Дюк Баррет, основатель лаборатории, был убит, его сын, Аластар, унаследовал его титул. Из-за того, что связь Барретов так и не удалось доказать в суде, никаких официальных санкций не последовало. От Барретов отвернулось только общество, даже аристократия теперь старалась скрыть, что когда-то была дружна с этой семьей. И Аластар Баррет смог напоследок протолкнуть идею казни Кристофера Хантмэна, а потом уехал за границу. А теперь…
— Откуда ты знаешь?
— Он связывался со мной… Предложил на него работать.
— И что он ответил на твой отказ? — Макс даже предположить не мог, что Чейз способен согласиться.
— Ничего. Пожелал удачи на новом месте, — вздохнул Мортимер. — Но письмо от него пришло из Баррет манора, это недалеко от столицы.
Рие устало прикрыл глаза:
— Что ж, похоже, меня ждет еще один неприятный визит.

Глава 6. Игра началась

День не задался с самого утра. Все началось с того, что с портупеи Макса слетела заклепка, и ему пришлось вешать кобуру на ремень. В дополнение он не успел приготовить завтрак, поскольку потерял много времени, обсуждая свою проблему с бабушкой (она обещала днем отнести портупею мастеру). Омлет делал Рие… В итоге он подал к столу жженые угли, а кухню заполонил густой чад. Пришлось и с этой проблемой оставлять бабушку наедине. Она, впрочем, не выглядела слишком огорченной, ее день не могли омрачить какие-то неудачи.
Чтобы не остаться голодными, пришлось взять пару буррито из забегаловки напротив. Оплатил их Рие, в качестве извинений. В отделе почти сразу после прихода им принесли ответ от Присциллы Вайтфилд, которая была не против пообщаться с полицией. Поэтому, предупредив дежурного сержанта, Макс и Рие взяли служебный экипаж и выехали за город. Констебль, правивший экипажем, знал, куда ехать, и всю поездку Макс провел в относительном спокойствии. Даже Ришар молчал. Он вообще стал задумчивым с того момента, как услышал про Баррета.
— К нему тоже поедем? — вдруг поинтересовался Рие негромко.
— Придется.
Тогда казалось, что поездка в Баррет манор случится куда позже, но встреча с Присциллой стала еще одной неприятностью, подпортившей и без того паршивое настроение. Дом ее стоял чуть в отдалении от ближайшей к столице деревеньки. Небольшой коттедж имел два этажа; оплетенный отцветшей глицинией, он смотрелся больше очаровательно, чем внушительно. Макса и Рие приняли в гостиной, где уже сидела Вайтфилд. Она оказалась зрелой женщиной с густыми каштановыми локонами до плеч. На Присцилле было тонкое струящееся платье, слишком вызывающее для обычных женщин и в самый раз для магесс.
— Полагаю, вы мне писали. — Голос Вайтфилд был немного хрипловатым, но, судя по запаху табака и пепельнице рядом, не от природы. — Инспектор Уорд и… — взгляд карих глаз остановился на Рие.
Присцилла держалась невозмутимо, но Макс все равно заметил нервное сглатывание и чуть расширившиеся глаза. Реакция была мимолетной, и Вайтфилд быстро ее подавила.
— Это мой напарник, инспектор Рие Ришар.
— Что ж, чай не буду предлагать, джентльмены, боюсь, вы тут ненадолго. Сказать мне вам нечего. Да, у меня была связь со Стоуном. Жаль, что он умер, но…
— Его убили.
— Да… Что ж… Мне об этом ничего не известно. — Присцилла отвернулась, вставляя сигарету в мундштук. — Встречались мы на нейтральной территории, а общаться как-то не приходилось. Сами понимаете, были занятия и поинтереснее.
Макс прикусил щеку, чтобы не краснеть, когда на нем остановился женский взгляд из-под ресниц. Вайтфилд была привлекательной, а еще чем-то напоминала Фанни…
— Когда вы виделись с лордом Стоуном последний раз?
— Что ж, инспектор Уор-рд, — мягко прорычала Присцилла, — дайте подумать.
Она чуть развернулась к нему, отчего еще сильнее стало заметно декольте. Макс буквально чувствовал, как она разглядывает его, и ему ужасно захотелось прикрыться, хоть он и так был одет. Обычно ему стоило только вспомнить о работе, как взаимодействовать с женщинами становилось проще, но теперь воспоминания о Фанни назойливо лезли в голову — о том, как она целовала его и… Хадс!
«Флин! Срочно думай о чем-то другом», — посоветовал внутренний голос. Вот только о чем? Может, о Баррете? Зачем он вернулся? А еще этот Глиф и символ философского камня… Хорошо, что его заметил Мортимер. Хоть он и сказал, что знак может быть случайным, но раз ни Грей, ни его племянница не смогли выделить этот символ, значит, он был достаточно редким и вряд ли простое совпадение. А Лира помогла в другом, она указала на возможную свидетельницу. Лира вообще хорошо справлялась. Если бы Макс мог вести себя рядом с ней не как придурок, он обязательно похвалил бы ее…
— Кажется, мы виделись за несколько дней до его гибели, — наконец ответила Присцилла. — Точно не скажу, но это была короткая встреча. Он быстро закончил…
Макс поперхнулся, а Рие прыснул.
— Мне жаль, мальчики, но помочь мне нечем.
— Что ж… Благодарим за содействие. Если что-то вспомните…
— Обязательно прибегу к вам, инспектор Уорд.
Казалось, Вайтфилд специально флиртует с ним, чтобы что-то скрыть… А еще почему она так отреагировала на Рие? Может, она связана с лабораторией? Или ее волнение вызвано чем-то другим?
— Она что-то скрывает, — буркнул Макс, останавливаясь у экипажа.
— По-моему, она просто недолюбливает кирпичей, — усмехнулся Рие.
Макс вздрогнул. Он даже мысленно не мог заставить себя называть людей «кирпичами», а Рие говорил это вслух, к тому же говорил о себе…
— Ты удивишься, дорогой напарник, — Рие ухмылялся так, будто рассказывал забавную историю, — как много людей шугаются нас, увидев одни только белые волосы. Нас охотно жалеют на расстоянии, но, оказавшись рядом, трясутся только за свои шкуры. Мы ведь сумасшедшие, мало ли что.
Конечно, Макс не был слепым и понимал, что многие действительно опасаются бывших узников, но то, как реагировал на Ришара Гэбриел или Присцилла, отличалось… Было что-то в их поведении…
— Так что, — продолжал Рие, — думаю, иногда тебе стоит одному ездить на опросы и оставлять кирпич на рабо…
— Ты не кирпич! — резко прервал его Макс. — Ты человек, ты мой напарник, и ты спалил мой омлет! Так что думай лучше о том, что тебе придется учиться готовить, и залезай в экипаж!
Рие улыбнулся. Не как обычно, как-то иначе, как-то… тепло. Макс же старался делать вид, что ничего не случилось и он ни капли не переживает за Ришара и его оставшуюся привычку не считать себя человеком.
— Инспектор Уорд, — констебль обошел лошадь, готовый вернуться на козлы, — мы уже возвращаемся?
— Нет… Точнее… Вы знаете, где находится Баррет манор?
Констебль помрачнел:
— Не первый год катаюсь, и эту обитель зла знаю… Значит, туда?
Макс кивнул. От одной фамилии настроение испортилось сразу у всех, даже у констебля. Но перечить приказу он, конечно, не стал. Рие тоже молча залез внутрь экипажа, Макс устроился напротив. Он приоткрыл шторку на окне и всю дорогу бездумно пялился наружу, давая разуму отдохнуть. Почему-то казалось, что разговор предстоял сложный.
Путь до манора выдался не слишком долгим. Видимо, предки Барретов предпочитали жить поближе к столице. Впрочем, поместий в собственности им наверняка хватало, было из чего выбрать.
Так или иначе, экипаж вскоре въехал на территорию Барретов. Манор окружал обширный парк. Листва на деревьях уже пожелтела и частично опала, шурша под колесами. На открытом пространстве располагалось само поместье: трехэтажное, из кирпича, с большими окнами в тонких переплетах, оно выглядело элегантно и строго. Перед зданием был разбит розарий, однако кусты давно отцвели. Видимо, сейчас сад активно убирали: тут и там мелькали работники, собиравшие пожухлые листья и копошившиеся в земле. Манор готовился к холодам.
У главных ворот экипаж остановился, послышался голос констебля:
— Полиция.
Что-то прозвучало в ответ. Звук был приглушен, и Макс не мог разобрать отдельных слов, но экипаж снова тронулся. Послышался шорох гравия.
Рие прикусил губу, хмуро поглядывая в окно на выключенный фонтан, который приходилось объезжать.
— Тебе идти не обязательно, — напомнил Макс. — К тому же он вполне способен отказать в приеме…
— А если не откажет? Я, естественно, не горю желанием видеть его физиономию, но одного в пасть льву тоже тебя не пущу, — покачал головой Ришар.
Макс был даже рад. Вдвоем спокойнее. Как только они вышли из экипажа, перед ними уже открыли дверь поместья. У входа стоял пожилой мужчина с безупречной выправкой. На гостей он смотрел из-за пенсне, с тем важным и немного скучающим видом, который был положен каждому, кто долгое время работал дворецким:
— Джентльмены, прошу за мной, дюк давно ждет вас.
Давно ждет?
Под ложечкой засосало, холодок тревоги отозвался мурашками на спине. Ничего хорошего Макс от визита не ждал, но решился на него, надеясь на эффект неожиданности, потому узнать теперь, что Баррет ждал…
Глубокий вдох и выдох. Главное — сохранять спокойствие. Хотя бы внешнее.
По богато, но сдержанно отделанным коридорам не пришлось идти долго. Дворецкий привел их в помещение с мраморным полом. Здесь журчал фонтан и царила приятная прохлада. Все было уставлено растениями, зелень вилась к самому потолку, где в подвешенных клетках пели птицы. На одной из стен висел старый фамильный флаг с изображением рычащего льва.
Бывший эрл, а нынешний дюк сидел почти в центре, в кресле с высокой спинкой. Второе такое же занимало место по соседству. Перед Барретом стоял небольшой круглый столик, на котором уместился чайник, две чашки и пиала с печеньем. Все выглядело так, словно он действительно ждал гостя.
Лицо Баррета было закрыто газетой, которую он, похоже, читал. Выпуск свежий, на первой полосе крупный заголовок: «Народные волнения продолжаются».
— Добрый день, — первым подал голос Макс, делая вид, что ничего необычного не происходит. — Мы с напарником прибыли по делу и были бы признательны за несколько комментариев. Если вы не против.
Газета наконец опустилась, открывая и человека за ней. Новый дюк. Аластар Эдвард Баррет. Он был молод; кажется, ему не исполнилось еще и тридцати, хотя он к ним уже приближался. Русые волосы выгорели, став почти льняными, однако брови и ресницы все еще выделялись, очерчивая лицо. От его внешности наверняка сходили с ума дамы, однако его выдавали глаза. Серо-зеленые, они глядели так, будто были острием шпаги, стремящейся уколоть противника.
— Мистер Уорд, — по губам Аластара расползлась улыбка. Ничего хорошего она не предвещала. — Ну разумеется! Прошу, присаживайтесь, — он указал на кресло. — Как поживает леди Присцилла?
Вопрос застал врасплох. «Он знает о Присцилле!» — вопили мысли внутри. Но внешне Макс старался никак не проявлять эмоций. Он ужасно хотел выяснить, откуда молодой дюк знает о ней, но так бы он только выдал свое волнение и упустил инициативу.
— Вы хорошо осведомлены. — Макс опустился в кресло. Мышцы болезненно напряглись, движения стали скупыми и точными. Хотелось положить руку на кобуру, просто потому что так спокойнее, но такой жест могли расценить как угрозу, потому пришлось сдержаться. В открытое столкновение вступать не стоит. — Особенно для того, кто почти год прятался от гнева общественности.
— Ах да! Толпа, — осклабился Баррет, но быстро вернул лицу аристократическую безмятежность. — Однако это в прошлом. Все в прошлом. Смерть за смерть, отец за отца. Свое я получил.
Макс сглотнул, вспомнив осенний пасмурный день, эшафот и голубые глаза Кристофера Хантмэна, закрывшиеся тогда навсегда.
— Надеюсь, вы понимаете. Иначе я просто не мог. Но я соболезную вашей потере. Видите ли, мистер Уорд, вы мне глубоко симпатичны. В чем-то мы с вами похожи…
— Я так не думаю.
— Что ж… Это моя теория. У нас будет время ее проверить, — усмехнулся Аластар. — Однако же хочу заметить, что, оставляя все в прошлом, я оставляю там же и наши разногласия. И в этом деле мы с вами на одной стороне, я даже смею надеяться на плодотворное сотрудничество, хоть и вряд ли долгое… Интересно, когда вас отстранят?
Блеф? Он мог узнать о Присцилле, о передаче дела, но о том, что инспектора отстранят… И не «если», а «когда»… А самое главное, он давил на то, о чем Макс старался лишний раз не думать, — о передаче дела. Он пытался убедить себя, что все в порядке, но то, что Кристофер когда-то обозначил как «нюх на ложь», срабатывало раз за разом. Было что-то еще в этом назначении на дело Глифа…
Пока Макс размышлял, а Рие неспешно прогуливался у стены, разглядывая картины, Баррет доброжелательно улыбался. Его слуга подошел, расставил чашки и начал разливать чай.
— Это прелестный напиток, я влюбился в него во время путешествия. У него превосходное жасминовое послевкусие. Должен признаться, из всех напитков больше всего я тяготею к чаю, — завел непринужденную беседу Баррет. Он откинулся на спинку кресла и выглядел вполне расслабленным.
— Скажите, вы знали Томаса Клифорда? — Макс не поддержал праздный разговор. Он решил начать с третьей жертвы, потому что Баррет, естественно, знал его. Ведь его отец надавил на Клифорда, чтобы тот назначил Мортимера на дело Аконита.
— Не утруждайте себя вопросами, мистер Уорд. Я помогу вам. Я знал всех жертв Глифа, ведь они являлись частью аристократического общества. Да, семья Барретов вела дела с виконтом Клифордом. И со Спирмэном тоже. А Харви был моим хорошим знакомым, почти другом.
Макс застыл. Он пришел сюда в первую очередь из-за символа, связанного с лабораторией Барретов, а теперь узнавал много нового… Значит, Аластар был связан с тремя убитыми по делу Глифа? Нет, таких совпадений не бывает.
— Спирмэн, если вам интересно, помогал отцу с оснащением лаборатории. С Харви я учился, а в последние полгода он помогал мне вести дела, пока я был в путешествии. Разумеется, я за это щедро платил. Ну а что касается Клифорда, вы и сами знаете. И возможно, теперь вы понимаете, почему я заинтересовался делом Глифа. Все три трупа доставили мне некоторые… неудобства.
— Неудобства? А может, ты выносишь за собой мусор? Избавляешься от самых болтливых? — раздался насмешливый голос Рие.
Но Баррет не смотрел на него. Еще бы! Две кружки — не три. Два кресла — не три. И вопросы Ришара Аластар демонстративно игнорировал.
— Так вы избавляетесь от лишних языков? — Макс склонил голову набок.
— Первый милостивый! Им самим было невыгодно подставляться, а в остальном… Мистер Уорд, моя репутация и без того слишком испорчена. Лишние пересуды старых знакомых мне бы не помешали.
— А что насчет Стоуна?
— А вот здесь, мистер Уорд, я и сам теряюсь в догадках. Стоуна я видел пару раз на приемах, не более. Дел с ним ни у меня, ни у моего отца не было. Поэтому я выяснил, что у него была любовница, однако, как вы понимаете, со мной она говорить не захотела. Быть может, что-то сообщила вам?
— Тайна следствия, — ответил Макс.
— Значит, ничего. Обидно. Впрочем, я верю, что вы достаточно умны, чтобы понять, куда ведут хлебные крошки. Вы ведь достаточно умны, Флин?
Все внутри Макса перевернулось. Он мог понять все. Правда, все. Но, когда из уст Аластара вылетело второе имя Макса, которым звал себя только он сам, сердце камнем упало вниз. При мысли, будто Баррет мог читать мысли, стало жутко…
— А у вас неплохая выдержка, мистер Уорд, вы до сих пор никак себя не выдали. И все же… Я попал в точку? Значит, мы с вами действительно схожи, Флин.
— Эдвард, — усмехнулся Макс, — боюсь, ваша теория требует более тщательной проверки.
Уголок рта Баррета дернулся, но затем Аластар расплылся в улыбке:
— Я бы провел с вами партию в шахматы, если вы играете.
— Может, в другой раз. Но спасибо за содействие.
Макс и так словно вернулся в свои десять зим, когда партию с дедушкой пришлось вести едва ли не весь день, обдумывая каждый ход. Вот и сейчас разум, кажется, работал на полную мощность, вычленял каждое слово, читал между строк. И все сводилось к тому, что Макс в этой партии — пешка. Но если это шахматы, кто короли? Один из них определенно Баррет.
— Что ж, всего доброго, мистер Уорд. Надеюсь, я в вас не ошибся…
Пока дворецкий провожал их к выходу, Макс в мыслях прокручивал разговор с дюком. Кто-то явно использовал свои фигуры, чтобы съесть фигуры Баррета. Единственная загадка — Стоун. Вероятно, даже сам Аластар еще не понял, что происходит. Однако у него есть вполне определенные подозрения… Вот только на кого они направлены? На кого-то достаточно влиятельного, чтобы в его компетенции было решать, снимать ли с дела инспектора. Ну конечно!
Максу догадка не понравилась, и он мотнул головой, прогоняя мысль. Если так, то дела у него плохи…
— И что это было? — шепотом спросил Рие, забираясь в экипаж.
— Игра началась, — пробормотал Макс.
— Какая еще, к импам, игра? — Ришар нахмурился, рот его скривился. Ни следа обычного ехидства и легкости.
— Если бы я только знал…
* * *
Ночная Клоака дышала своим зловонным дыханием, просачивавшимся даже внутрь кеба. У Хэллы начинала болеть голова не только от вони, но и от недавнего разговора. Теперь нужно было концентрироваться и на Глифе, и на Фантоме… Чем больше она выяснит, тем лучше, а пока… Хэлла откинулась на сиденье, чуть запрокинув голову, и выдохнула. Наконец удалось расслабиться. Каждый раз на этих встречах в Клоаке она чувствовала себя как преступница…
Кеб начал замедляться, а затем совсем остановился. До того, как Хэлла успела выглянуть наружу, чтобы узнать, какого импа они медлят, дверца распахнулась сама.
— Полиция, мистер.
Хэлла нисколько не удивилась, что ее спутали с парнем. В конце концов, кого еще ожидаешь увидеть в кебе на улицах ночной Клоаки в костюме-тройке, с короткими, чуть растрепанными волосами? Очевидно, не молодую девушку.
— Документы, — потребовал констебль. — И на выход.
Хэлла удивленно моргнула, но подчинилась. Снаружи уже ждали еще четверо, а еще двое стояли у другого кеба, откуда доносился громкий голос:
— …да вы знаете, кто я? Никуда я не пойду!
— Мистер, если вы не подчинитесь указаниям, мы будем вынуждены применить силу! — заявил полицейский в форме сержанта.
— Вы всегда работаете в этом районе? — еще один констебль стоял рядом с кебменом. — Почему вы молчите?
— Он немой, — наконец заговорила Хэлла, одновременно подавая удостоверение мага и сложенное вдвое разрешение.
— Мисс Флауэрс, — констебль оглядел карточку, которая даже под тусклым светом едва заметно переливалась золотом. — С какой целью посетили Клоаку?
— Была у любовника, — усмехнулась Хэлла. — Приходится скрываться, ведь он женат. Но есть и плюсы — он непристойно богат.
Полицейский покачал головой, его коллега оглядывал кеб изнутри.
— Вы никого подозрительного не видели?
«Себя», — пронеслась ироничная мысль.
— Кроме шатающейся пьяни и перекошенных физиономий явных уголовников в подворотнях? Пожалуй, что нет.
Тот, что разглядывал кеб, кивнул, и констебль заключил:
— Не смеем вас задерживать, мисс.
Хэлла наконец заняла свое место, замечая, что остановили еще один кеб. Интересно, кого они ищут? Не то чтобы она хотела узнать, но судьба распорядилась по-своему. Кеб едва успел завернуть за угол, как дверца снова открылась и внутрь забрался незнакомец. Прямо на ходу.
Хэлла вжалась в спинку сиденья, вызывая на кончиках пальцев простое, но действенное заклинание и готовая атаковать в любой момент. А напротив уже плюхнулся, откидывая плащ, человек в черном. Лицо его скрывала до боли знакомая белая маска и капюшон.
— Какого импа?
— Ах, дорогая колдунья, какая встреча. Вы соскучились? — Фантом придерживал рану на боку. От него снова несло горелой плотью.
— Я смотрю, вы любите ловить фаерболы?
— Право слово, это они любят ловить меня, — засмеялся он. — Но не беспокойтесь обо мне, дорогая колдунья.
— Еще чего не хватало, — буркнула она, растирая ладони и чувствуя в них покалывание. Неиспользованная энергия постепенно растворялась. — Зачем вы залезли сюда?
— Мне нужно было скрыться от глаз полицейских, на улицах рыщут маги. А ваш кеб уже досматривали. Да и с молчаливым кебменом гораздо спокойнее. Вы же подбросите меня на Правый берег?
— А вы ответите на несколько вопросов?
— Ого! Откуда же такое любопытство к моей скромной персоне, дорогая колдунья?
— Я работаю в газете…
— Решили переквалифицироваться в журналистку? — глухо хмыкнул Фантом.
Хэлла опешила. Она ведь не сказала ему, кем именно работает в газете. Откуда же он узнал?
— А вы хорошо осведомлены.
— Разумеется, я предпочитаю как можно больше знать о человеке, которого следствие может привлечь в качестве свидетеля. На случай, если я вдруг попадусь.
По спине пробежали мурашки. Хэлла облизнула пересохшие губы. Проклятие! Он следил за ней? Сколько он знает? Сердце застучало быстрее, ладони вспотели, но она старалась не выдать собственного волнения. Хэлла усмехнулась:
— Похвально. Раз уж моя личность вам известна, а на вопросы о вашей ответа я не дождусь, значит, мы можем поболтать о похищенных детях. Нужно же чем-то заняться в пути.
Фантом ничего не ответил. Непроницаемая маска скрывала его эмоции и даже глаза. Это раздражало Хэллу…
— Я начну, — сказала она. — Детей, хотя и не только их, из Клоаки похищают достаточно часто. Но началось нечто странное — стали исчезать попрошайки, которых обычно защищали банды.
Фантом снова хмыкнул. Наверное, под маской он даже одобрительно усмехнулся. Или во всем виновато воображение Хэллы?
— Почему вам так интересна эта тема, загадочная колдунья? Неужели я прав и вы жаждете славы Рубиновой дамы?
— По городу бродит убийца, таинственный Фантом, — передразнила Хэлла, — и я хочу выяснить, кто это. Но, если вам так будет угодно, можете считать, что я охотница до славы.
— О, вот как… И кем будете? Нет, дайте догадаться самому… Сапфировой дамой?
— Пожалуй, выберу что-нибудь другое. В прошлый раз вы сказали, что были у Стоуна из-за того, что в Клоаке пропадают дети. Как он с этим связан?
— Однажды я воочию увидел похищение ребенка. Проследил, и… Угадайте пункт назначения…
— Дом на Джексон-роуд.
— В точку!
— Зачем Стоуну дети?
— Этого выяснить я не успел. Сначала мне пришлось освободить детей, а потом уже искать информацию, но к тому времени было поздно и пришлось скрываться. А повторное вторжение ничего не принесло: злосчастного сейфа с бумагами не было, а вот ловушка мага-детектива уже была.
— То есть мы не знаем, куда в итоге отправляли детей, — резюмировала Хэлла.
— Мы? А мне нравится ход ваших мыслей, драгоценная колдунья! — воскликнул Фантом. — Что ж, приятно было поболтать, наши встречи скрашивают мои мрачные вечера.
Он подался вперед, осторожно поднимая руку Хэллы. А затем вдруг потянул край маски, приподнимая ее, и наклонился. Хэлла ощутила, как мягкие горячие губы коснулись ее пальцев.
— Хорошей вам ночи, колдунья. — С этими словами Фантом быстро вернул маску на лицо и выскользнул за дверь.
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Глава 7. Выстрел

Макс запахнул пальто, скрываясь от ветра. Ночь выдалась темной, а подступающее утро мало чем помогало. По улицам города бродил туман. Здесь, в Клоаке, он смешивался со смогом, и его едкий запах сочетался с сигаретным дымом. Максу оставалось только гадать, как Рие и их свидетель умудрялись курить в подобном месте.
— Так и вы тут недавно? — Ришар сделал очередную затяжку.
— Ага, навроде того, — хохотнул свидетель. Он заметно нервничал. Щуплый, совсем молодой, но опрятный. Еще на подходе Рие шепнул, что знает его. Он состоял в одной из банд, а дом, к которому их и вызвали, явно хотели сделать своеобразным складом сильвер-даста, чтобы позже сбывать это магическое вещество, а может, даже собирались создать тут место его производства…
— И что? Ты зашел сразу или заметил что-то?
— Слушай, я же все вроде рассказал, мне некогда тут с вами языками чесать. Если бы не эти знаки на руках, я бы вообще молча ушел…
— Преступное бездействие или укрывательство? — заговорил Макс.
— Чо?
— По какой статье предпочитаете быть задержанным?
— Ты чо мне шьешь? Я сообщил? Сообщил, так и какого…
— Продолжай поактивнее, оскорбление сотрудника карается штрафом, а там, глядишь, и нападение при исполнении…
— Да ты чо! — свидетель теперь шокированно переводил взгляд с Макса на Рие и обратно.
— Мне жаль, Барри, он старший инспектор, и ему решать. Но я стараюсь помочь. Просто скажи ему, что сказал констеблям, и он отстанет. Уорд, прошу, не наседай на парня, понимаю, настроение хреновое, но он же ни в чем не виноват, — принялся Рие защищать беднягу.
Макс готов был вручить напарнику награду за актерское мастерство.
— Я бы с радостью, Ришар, но он делает только хуже.
— А чтоб тебя! Чо те надо? Пришел я сюда… по делу! Сразу услышал возню, думал, забралась шпана какая-то, хотел шугнуть, а там… Имп этот в балахоне с ножом и баба мертвая…
— Женщина, — не задумываясь, поправил Макс.
— Чо?
— Дальше что было?
— Да ничо, он в окно выпрыгнул, как заяц, мать его…
— Про мать лишнее было, — заметил уже Рие, ухмыляясь.
— Чо?
— Прости, Барри. Так и что?
— Позвал ищеек… То есть полицейских.
— Теперь про «импа в балахоне». Как он выглядел? И поконкретнее.
— Я ж говорю — в балахоне. Такой темный балахон, лица не видно, в перчатках черных. Чо еще?
Макс махнул рукой, Рие вручил Барри окурок:
— Выкинь. Но не тут! Мусорить плохо.
— Чо?
Но Ришар уже нагнал напарника и скривился:
— Милостивая Маан[58], надеюсь, это «чо» не передается воздушно-капельным путем.
Макс криво усмехнулся. Поводов веселиться на самом деле не было. Встреча с Барретом все только усложнила. Если до того Макс готов был влиться в новое дело и искать преступника, идя напролом, то теперь остерегался. Каждый шаг — ход на шахматной доске в партии, в которой вел не он.
«Не сейчас, Флин», — предостерег внутренний голос. И он, как всегда, был раздражающе прав. Нужно было сосредоточиться на том, что Макс хотя бы немного мог контролировать, — на сборе информации.
В обветшалом доме было так же холодно, как и снаружи. Осень подступала очень быстро, ветра становились холоднее. Мрак внутри разгонялся золотистым светящимся шаром, зависшим под потолком. Такие делали коронеры. Так что их присутствие было заметно из прихожей.
В первой же комнате обнаружился и сам Грей. Как всегда уставший, он склонился над мертвой женщиной. Жертва лежала с распахнутыми глазами, в которых полопались капилляры. Под головой растекалась свежая кровь, а руки раскинуты в стороны. Левый рукав был разорван, по коже змеились кривоватые символы. Над ними и склонилась Лира. Она сонно щурила голубые глаза, но выглядела расслабленной даже рядом с трупом. Однако стоило ей заметить вошедшего Макса, как она тут же скривилась. Он покраснел, ощущая, как от стыда запекло и щеки, и уши. Но за что? Что он сделал? Он ведь только пришел!
— Доброй ночи, — поприветствовал Рие, махнув коронерам.
— Утра, — поправил Макс. Несмотря на сумрак снаружи, до начала рабочего дня оставалось не так уж много времени.
— Как скажешь, emmerdeur[59]. Что интересного?
— Вам не придется устанавливать личность жертвы, — вздохнула Лира, выпрямляясь. — Я ее знаю. Это миссис Колт. Она вдова мага, так что была вхожа в магическое сообщество. Иногда посещала приемы. А еще слыла светской дамой, так что и свет принимал ее.
— Что же такая прекрасная дама забыла в таком ужасном месте? — Рие склонил голову набок, отчего волосы, стянутые в хвост, легли на плечо.
— Ну, это уже не к нам, — отозвался Грей. — Могу сказать, что она сопротивлялась. Сломаны ногти, а еще она, похоже, пыталась защищаться осколком разбитого окна. Ладонь рассечена, но, судя по тому, что острая часть осталась чиста, попасть в убийцу не удалось.
Макс опустил взгляд, замечая валяющийся обломок стекла и порез на руке жертвы. Серьга осталась только в одном ухе, вторая, видимо, упала в пылу драки. На шее были заметны темные пятна.
— А это?
— Следы удушения. Но что стало причиной смерти: удар по голове или асфиксия, сказать пока не могу. — Грей уже стягивал перчатки. — Думаю, у нас все. Лира?
— Да, видимо, да… — закивала она, подскакивая. — Сережку бы только найти… А символы не дорисованы. До того, как спугнули, он успел вывести всего несколько, вторая рука нетронута. Магических следов не обнаружено.
Макс отстраненно кивнул, разглядывая тело. До этого все были мужчинами, убитыми в собственных домах. А тут… Вряд ли дом принадлежал жертве.
Может, кто-то пытался замаскировать убийство? Но зачем миссис Колт вообще посещать Клоаку? Слишком много странностей.
Воронка раскручивалась, а воображаемая шахматная партия из дебюта, кажется, начала переходить в настоящий миттельшпиль[60]. Информации было слишком мало, но, похоже, сейчас выпал хороший шанс. Сопротивление жертвы вряд ли входило в план Глифа, как и несвоевременный визит Барри. В такой ситуации сложно не допустить ошибку. Убийца должен был что-то оставить, какую-то зацепку, хлебную крошку. Если, конечно, это вообще был Глиф.
— Ришар, — позвал Макс, — тебя знают в Клоаке.
Тот неопределенно пожал плечами, следя за тем, как тело жертвы перекладывают на носилки, чтобы погрузить в специальный экипаж. Грей задержался, покосившись сначала на зависший магический шар света, а затем опустив взгляд к Максу. Тот ответил кивком. Грей вышел, а шар потух.
— Ты работал с Белладонной, а она объединила несколько банд. Неужели у нее не было глаз и здесь?
— Хочешь, чтобы я узнал?
— Колт не могла совсем незамеченной пройти через всю Клоаку. Она на чем-то прибыла сюда. Или с кем-то… Нам сейчас пригодится любая информация из любых источников. Если, разумеется, это тебя никак не обяжет…
— Нет. Уже идти?
— Тебе виднее, когда лучше навестить свою подругу.
— Думаю, — усмехнулся Рие, — она будет достаточно раздражена ранним визитом, чтобы желать поскорее от меня избавиться. Так что информацию я получу быстро.
— Какое счастье понимать, что ты пытаешься довести до белого каления не только меня, — фыркнул Макс. Он преувеличивал, разумеется, но уже слишком привык ворчать на Ришара, как на младшего, хоть он и был старше…
Рие засмеялся приятным грудным смехом, каким обычно очаровывают дам на приемах. На прощание он махнул рукой и вышел из дома.
Макс остался в полумраке один. Снаружи немного посветлело, но ночная тьма отступила не полностью. Пришлось вытащить фонарик. Кристаллик внутри него тихо звякнул, и яркий луч холодного света уперся в дощатый пол с широкими расщелинами. Макс чуть двинул ногой, сгребая пыль, и та с характерным шелестящим звуком провалилась в щель.
— Вот куда делась серьга, — прокомментировал Макс.
Он сел на корточки, оглядывая доски, кажется, намертво прибитые длинными поржавевшими гвоздями. Отодрать без лома хотя бы небольшую часть пола будет проблематично.
Со стороны входа что-то скрипнуло.
Макс выключил фонарик и медленно поднялся. Кто-то забрался в дом. Конечно, его не опечатали, но на территории уже расставили знаки, запрещающие проход посторонним. Кому же понадобилось сразу после отъезда полиции идти на место преступления? Может, это убийца?
Служебный револьвер все еще висел на поясе. Портупею уже сделали, но Макс решил, что пока в ней не было острой необходимости, и оставил кобуру на ремне.
Еще скрип. На сей раз тихий, немного протяжный. Будто кто-то шел медленно, стараясь не шуметь, но старые половицы выдавали гостя.
Макс прижался к стене у прохода, вытаскивая револьвер и взводя курок. Палец лег на спусковой крючок, а дуло смотрело ровно туда, откуда должен был выйти непрошеный визитер.
Очередной скрип раздался совсем рядом, и в комнату заглянула девушка в бежевом пальто нараспашку. Короткие светлые волосы, знакомый аромат… Лира!
Она только сейчас краем глаза заметила, что сбоку у стены кто-то стоит, и отшатнулась, выронив коронерский кейс и подняв руки вверх. Дуло смотрело чуть выше ее головы, потому что предполагалось, что нарушитель будет выше…
— О Магистры! Это я!
— Вижу. — Макс опустил револьвер, придерживая пальцем курок, чтобы осторожно вернуть его в исходное положение. — Что вы тут забыли?
— Серьгу! Собиралась искать серьгу, — отрапортовала Лира, со все еще поднятыми руками. — Дядя меня отпустил, а по дороге обратно я встретила Рие. Он сказал, вы еще тут и можно поискать.
— Леди, — Макс спрятал револьвер в кобуру и застегнул ее, — можете расслабиться.
Лира моргнула, наконец опуская руки. Медленно на ее испуганное лицо возвращалось привычное недовольное выражение. Она наклонилась, подхватывая выпавший кейс.
— Вы меня чуть не пристрелили!
— Я не собирался сразу стрелять. Табельное оружие на изготовку — необходимая предосторожность на месте преступления, когда слышатся подозрительные шаги.
Лира недовольно запыхтела, но возразить ей было нечего. Она прошла мимо. Макс резко выдохнул, чтобы, не дай Первый, не почувствовать аромат ее духов. Он только-только начинал привыкать к ней и свыкаться с мыслью, что уже не заинтересует ее. Ему всегда было проще общаться с девушками, если те своим видом давали понять, что он им безразличен или противен. Может, потому Макс и грубил, чтобы поскорее избавиться от этого щемящего чувства надежды и желания понравиться…
Тем временем Лира уже оглядывала пол под ровным теплым светом от собственной ладони. Макс же включил свой фонарик, подходя ближе:
— Серьга, скорее всего, завалилась в щель…
— И так понятно.
— Можно снять доску, но нужно вытащить металлические элементы. Если вы умеете создавать магнитное поле, то это облегчит задачу…
— Без вас разберусь. — Лира очертила круг, и гвозди взмыли вверх, а Макс только и успел, что отскочить в сторону, придерживая дернувшийся револьвер.
Ему отчаянно хотелось выругаться и спросить, какого импа она творит без предупреждения. Магнит мог не только что-то притянуть, но даже взвести на револьвере курок и спустить крючок, а пуля могла попасть куда угодно. Лира и сама это уже поняла, поэтому теперь испуганно смотрела на Макса. Он глубоко вздохнул и качнул головой:
— Давайте сразу обговорим это. Понимаю, я вам не нравлюсь, но все же лучше предупреждать о некоторых действиях. Тем более если это связано с нашей безопасностью. — Макс старался говорить как можно мягче.
— Извините, — промямлила Лира.
— Главное, вы поняли ошибку.
Лира угукнула, опуская голову ниже. Волосы едва ли могли скрыть алые от стыда щеки.
— Ну все, давайте искать серьгу, — наигранно бодро сказал Макс.
Он опустился на колени, чтобы во тьме разглядеть хоть что-то. Может, пропажу выдаст сверкнувший металл. В углу действительно что-то сверкнуло.
— Леди, не могли бы вы вытащить оттуда гвозди? — Макс указал на нужное место.
Лира быстро закивала, подскакивая. Перед тем как начать, она посмотрела на него, дожидаясь отмашки. Максу стало ее ужасно жалко. Понятно, что гордыня заставила ее сделать глупость, которая теперь мучила Лиру, но все же. Она новичок, а ошибки — нормально. В конце концов, никто не безгрешен. Наверное, нужно будет как-нибудь ее поддержать. Впрочем, Макс не знал, насколько ей противен и примет ли она от него хоть что-то, даже слова…
Лира тем временем осторожно сняла доску и оповестила:
— Тут что-то блестит.
— У вас перчатки. Достанете?
Она наклонилась, вытягивая совсем немного запыленный, явно недавно попавший туда…
— Кулон… — растерянно пробормотала Лира. Она держала на цепочке овальный кулон, на котором виднелась крохотная защелка. В такие обычно вставляли изображения близких.
— Мог упасть с убийцы, пока Колт защищалась…
— Вполне. Цепочка порвана.
— Что внутри?
Лира осторожно открыла его и разочарованно вздохнула:
— Пусто. Но есть гравировка! На одной половине зачеркнутая литера «Б», а тут… «Р», «Л» и…
— «М» или «Н», — Макс опустился на корточки рядом, разглядывая последнюю букву. Она была вся в царапинах, будто кто-то тоже вычеркивал ее. В полумраке сложно было сказать, что именно это была за буква. — Поздравляю, леди, похоже, вы нашли нам улику.
Макс повернул голову к Лире, замечая наконец, что она уже какое-то время на него смотрела. Лица их оказались слишком близко друг к другу…
Раздался тихий, едва слышный скрип.
Макс прижал палец к губам. Медленно поднялся, подавая одну руку Лире, а другой вытаскивая револьвер. Она выглядела растерянной, но спорить не стала. Крепче сжала находку, по пути подбирая кейс, и послушно проследовала за Максом в узкий коридор. Уйти подальше, не выдав себя, вряд ли бы удалось, да и незачем, поэтому они остановились у стены.
Кто бы ни забрался внутрь, передвигался он значительно осторожнее Лиры. Она теперь вжималась в стену, закрыв глаза. В одной руке стискивала ручку кейса, другую, откуда выглядывала цепочка, держала у груди. Ее плечо касалось плеча Макса.
Он покосился в проход. Слабые лучи Инти уже заглядывали в окна, выдавая тень чужой фигуры. Когда тень опустилась, Макс понял, что действовать придется сейчас, иначе будет поздно. Он резко развернулся, делая шаг в сторону, и замер в проходе, вытянув перед собой револьвер. Дуло смотрело прямо в спину незнакомца в грязном темном балахоне. Тот сидел на корточках, наклонившись к полу. Видимо, вернулся за своей пропажей…
— Полиция! Не двигаться!
На мгновение могло показаться, что преступник послушался. Он действительно замер, вот только… Воздух. Он стал странным, словно бы разреженным. Магия! Хадс!
Макс успел отпрыгнуть в сторону за миг до того, как яркая вспышка опалила пол. Фигура в балахоне метнулась к окну и выпрыгнула в него. Думать было некогда. Погоня началась. Макс сорвался с места, следуя за преступником.
Сколько раз бы это ни повторялось, но всегда, с самой бытности его констеблем, он ощущал одно и то же. То же напряжение в мышцах, тот же грохот сердца и жажду. Жажду догнать, поймать. Наверное, так чувствует себя охотничий пес, загоняющий добычу.
Когда Макс оказался снаружи, он тут же пальнул туда, где мелькнул край балахона, стараясь не сбавлять темпа. Целиться некогда, нужно заставить преступника выйти на более или менее расчищенное пространство, вроде широкой улицы. Преступник двигался быстро, даже слишком. Максу пришлось выстрелить еще раз. Больше наугад, но, судя по тому, как дернулась фигура, он попал, скорее всего в плечо. Ранение, впрочем, ненадолго затормозило преступника, но и этого хватило, чтобы Макс выпустил еще одну пулю. Она врезалась в стену рядом с капюшоном незнакомца. Тот бросился в сторону, протиснулся между домами.
На улицу! Отлично!
«Три, Флин», — напомнил внутренний голос. Все верно. В барабане осталось три пули. Макс вынырнул на улицу, чуть в отдалении заметив бежавшую фигуру. Слишком быстро!
Он прицелился. Нельзя убивать, иначе не допросить. Значит, ранить. И желательно так, чтобы поумерить его прыть и успеть бы до того, как он скроется в очередном проулке.
Выстрел получился на удивление точным. Макс рванул с места сразу после, с упоением наблюдая, как пуля пронзила левое колено преступника и тот упал. Есть!
Незнакомец в плаще чуть развернулся. Под капюшоном блеснул оскалившийся рот. В руках преступника снова возникла вспышка. На сей раз Макс не мог отпрыгнуть в сторону, иначе упал бы, так что пришлось только вильнуть вправо. Яркий огонь пронесся совсем рядом. Запахло паленой плотью и тканью. Но адреналин быстро заглушил промелькнувшую боль.
А Макс с разочарованием смотрел, как незнакомец в балахоне разбил вытащенный из кармана артефакт. Прямо в земле открылась Нора — дыра в пространстве, позволяющая магам телепортироваться. И преступник буквально рухнул вниз. Макс затормозил у медленно закрывающейся Норы. Прыгать туда было опасно: мало ли где он окажется, да и не успеет проскочить, а тогда портал разрубит его пополам.
Выстрел. Еще один.
Оставшиеся две пули полетели внутрь Норы. Та захлопнулась, разрезав часть последней пули.
Макс грязно выругался, сплюнул вязкую слюну на землю и наклонился, пытаясь отдышаться.
— Инспектор! — раздался голосок Лиры. Она бежала к нему, запыхавшаяся и напуганная.
— Вы как? — Он выпрямился, все еще тяжело дыша после погони.
— Я? — воскликнула она громко. — А вы? Великие Магистры, да у вас куска двуглавой мышцы недостает!
Макс наконец повернул голову, глядя на дыру, проделанную в левой руке. Зацепило только часть, ровно там, где находится бицепс.
— Вам срочно нужен целитель, пока можно восстановить мышцу и ткани! Иначе вы не сможете нормально пользоваться рукой!
— Пожалуй, вы правы, — вздохнул Макс, убирая разряженный горячий револьвер в кобуру. — Нужно только вызвать констебля и сооб…
— Кеб! — взревела Лира, заметив вдали проезжающий старенький экипаж. — Плачу двойную цену! Нам нужно в госпиталь святого Элеозара!
— Леди, для начала все же констебль.
— Позову я вам констебля, Великие Магистры! Езжайте!
— Не могу я вас тут оставить, — покачал головой Макс.
Вряд ли, конечно, преступник вернется так быстро, но все же… Из-за поворота выбежали двое констеблей. Одни из тех, что еще недавно были на месте преступления.
— Инспектор? Мы услышали выстрелы, а район-то тот же, вот мы проверить и… А вы…
Макс вздохнул с облегчением. По крайней мере, не придется ждать. Он вкратце объяснил ситуацию и приказал доложить и вызвать магов. После этого сопротивляться Лире он не стал и послушно забрался в кеб. Она залезла следом.
Судя по тому, как ее потряхивало, встреча с убийцей, погоня и чужое ранение в совокупности произвели на нее впечатление. Лира уверенно вела себя на местах преступлений и даже с трупами, но сейчас выглядела растерянной и напуганной.
— Вы как? — осторожно спросил Макс.
— Не мне же выжгли часть руки, — она сглотнула. — И это я должна спрашивать, как вы.
— Нормально. Мне не особо больно.
— Пока что. Скоро будет…
— Знаю. Это не первое мое ранение, — Макс поерзал на сиденье, устало откидывая голову назад. Адреналин постепенно спадал, и боль становилась все ощутимее.
— Даже… Такое?
— Тут хотя бы все сразу прижгло, и я не теряю кровь.
— Да уж, невероятная удача, — нервно усмехнулась Лира, тут же меняясь в лице и подскакивая. Она пересела на сиденье Макса: — Только не теряйте сознание, пожалуйста!
— Я в порядке. Это можно уладить.
Боль нарастала, жгла и пульсировала. Ощущения были ужасными до тошноты, и покачивания кеба только усугубляли состояние.
— Так, только не двигайтесь. Сейчас… — Лира что-то начертила в воздухе и сделала пасс рукой, останавливая ладонь у раны. — Лучше?
Макс ощутил прохладу, боль притупилась.
— Спасибо. Но вы не ответили. Как вы?
— Не очень… Вы ранены… Я работаю с мертвецами именно поэтому, — пробурчала Лира. В глазах ее застыли слезы. — Ненавижу, когда от меня зависит чья-то жизнь!
— Не переживайте, я не умру. И вы отлично справляетесь.
— Вы грубый мужлан, вы не должны меня успокаивать! Вы еще после магнитного поля должны были сказать, что я идиотка! Как я могла забыть, что у вас на поясе металлическое оружие?! — По щекам Лиры лились слезы, но она хмурилась. Наверное, случившееся серьезно выбило ее из колеи, и теперь она не могла сдерживать эмоции.
— Миледи, я скорее останусь без руки, чем позволю себе назвать вас идиоткой, — Макс усмехнулся. — И мне правда жаль, что я веду себя грубо. Я… Мне иногда сложно общаться с людьми.
— О Вселенная! Вас чуть не убили! Я до сих пор не могу выкинуть из головы то, что вы могли бы стать трупом на моем секционном столе, а я… Я маг! И я ничего не сделала! — Лира всхлипнула. — И вы теперь со мной так обходительны, пытаетесь успокоить. Это еще хуже!
— Могу молчать.
— Нет уж, говорите, так, по крайней мере, понятно, что вы не отключились. И вообще! Забудьте все, что я тут наговорила! Сделайте вид, что я держалась отлично. И профессионально.
— Вы и так хорошо держитесь для человека, который впервые столкнулся с перестрелкой. — Макс несколько лукавил, но ему хотелось хоть немного ободрить Лиру. Все это время она была такой бойкой, скорее злой, чем грустной, а теперь…
Она всхлипнула, слабо улыбнувшись ему. Кеб наконец остановился, и Лира утерла слезы. В госпиталь она зашла уже спокойной.

Глава 8. Разговоры на кухне

Восстановление проходило не без помощи целителей. Целых два дня рану облучали магией, выстраивая формулы и направляя энергию на регенерацию. Эти два дня пришлось провести в госпитале святого Элеозара, где в подвальных помещениях располагались морг и лаборатория коронеров. Их, правда, удалось увидеть только пару раз, вместе с Рие. Большую часть времени Макс спал. Ему вкололи обезболивающие, от которых постоянно клонило в сон, и зафиксировали руку, чтобы он не вздумал ею двигать, пока шло нарастание тканей.
К счастью, кость не задело, а времени с момента ранения до оказания помощи прошло мало, поэтому восстановление должно было пройти достаточно быстро. Правда, отрицательно сказался ожог, но и с ним целители справились. К сожалению, из-за действия лекарств Макс не мог сосредоточиться, но в первый же день попытался что-нибудь из себя выдавить и в результате пересказал Рие произошедшее. Однако узнать, что выяснили напарник и коронеры, Макс не смог.
На третий день его наконец выписали. Вместо дыры на предплечье теперь розовела новая кожица, такая же мягкая, как и мышца под ней.
— Еще сутки не трогайте, — седой целитель в халате поднял взгляд, заметив, как его нерадивый пациент лапает восстановленный участок руки. — И не двигайте, фиксатор мы вернем. Завтра вечером зайдете, вас осмотрят. Если все в порядке, то снимут, начнете заключительный этап. Поднимайте разные предметы, постепенно увеличивая нагрузку. Но ничего тяжелее одиннадцати фунтов[61] в ближайшую декаду! Это чтобы избежать повреждений. Также учитывайте, что остаточный след магии будет сохраняться еще примерно полдюжины дней.
Когда фиксатор вернули на место, Макс поспешил домой. Там он хотел наконец расспросить Рие о деле, но на него навалилась такая усталость, что в кебе он клевал носом, а потом умудрился заснуть прямо на диване в гостиной бабушки. Утром встал с трудом, но чувствовал себя уже не таким сонным, как раньше. На кухне тем временем хозяйничали Ришар с бабушкой. Совместными усилиями они пытались приготовить омлет. Он почти не подгорел, но где-то был пресным, а в одном месте слишком соленым.
— Как вы без меня питались вообще? — покачал головой Макс.
— Ты же знаешь, я могу есть все что угодно, если буду запивать это бренди, — усмехнулась бабушка. — Но вообще Рие бегал в забегаловку по соседству. Благодаря нам доходы мистера Гарсия значительно выросли.
После завтрака Рие засобирался на работу, и Максу осталось только провожать его печальным взглядом. Ни обсудить произошедшее, ни узнать новости по делу так и не вышло. Весь день Макс скитался по дому, пугая жителей, а вечером заехал в госпиталь, где ему наконец разрешили двигать рукой и поднимать вещи. Правда, когда он попытался поднять стакан с водой, в месте ранения неприятно заныло. Целитель уверил, что это нормально и на это можно ориентироваться. Обратно домой Макс вернулся немного повеселевший. По крайней мере, он мог хоть чем-то занять себя, например что-нибудь приготовить.
Он решил не сильно утруждаться, потому сделал сырные сконы[62], салат и стейки. Когда в дверь постучали, бабушка доедала свою порцию. Макс перекинул кухонное полотенце через плечо и вышел в коридор, уже улавливая знакомый женский голос:
— Это же глупо! — воскликнула Лира. — Мы не в девятнадцатом веке на Древней родине! Мы в пятом веке Эры людей на Шаране! Трубопровод мы, значит, принимаем, а одежду нет? Если уж религиозные фанатики решили, что Первый запретил уподобляться грешникам, оставшимся в «худшем мире», то как у них в голове укладывается асфальт?
— Это потому, что асфальт укладывается на дорогу, — важно пояснил Рие.
Лира на мгновение растерялась, а затем захохотала:
— Ну и как с тобой общаться на серьезные темы?
— Думаю, Макс в этом вопросе тебя поддержит, да? — уточнил Ришар, когда дверь открылась.
— Ага, а еще спрошу, где твой ключ.
— Забыл. Перевешивал ключи с одной связки на другую…
Макс покачал головой, отодвигаясь и пропуская гостей.
— Леди, — он чуть наклонил голову, словно кланяясь.
— Инспектор, — выдохнула Лира, — как вы?
— Гораздо лучше, — он слабо улыбнулся в ответ.
— Уорд! — Гэбриел раскинул руки в стороны, будто хотел обнять его, но вместо этого только осторожно похлопал его по здоровому плечу. — Рад, что ты не помер.
— Похороны нынче дорогие, — хмыкнул Макс.
— А чем это вкусно пахнет? — Райдер принюхался.
— Едой.
— Это понятно… О, здравствуйте!
— Добрый вечер, молодые люди, — бабушка улыбнулась.
— Мадам Шепард, — обратился к ней Рие, — это наши коллеги.
Пока гости представлялись, выглянула и Бренди. Кошка прошлась между человеческих ног, довольно благосклонно относясь к чужакам: не шипела, выгибая спину, и не охотилась за их пятками. Видимо, сегодня у нее было хорошее настроение. Без хозяина она заскучала, а теперь как будто приободрилась. По крайней мере, Макс хотел верить, что это его персона повлияла так на любимицу.
— Что ж, добро пожаловать! Если что, Сим в курсе, где спрятан алкоголь, — бабушка подмигнула. — Но, зная его, могу предположить, что пить вы будете чай. В любом случае я собираюсь к Сюзи, от нее наконец забрали орущего внука, это нужно отметить! А вы развлекайтесь, еда готова.
— О, спасибо, что приготовили нам… — начал было Райдер.
— Ах, нет-нет, я не готовлю, мальчик мой. Это все мой дорогой внук, ему сняли фиксатор, и он решил, что мы с Рие ужасно питались без него и, следовательно, нас срочно нужно накормить до отвала!
Макс почувствовал, как его щеки начинают гореть.
— И не забудьте про Бренди, она весь вечер облизывалась на мясо.
— Бренди? — Лира опустила взгляд, находя рыжую кошку. — Какая милашка!
— Честно говоря, когда мой Сим приволок слепого, подранного и блохастого котенка, я так не думала, — усмехнулась бабушка. — Но что поделать! Сим только и бегал по экзаменам и на работу, а потом мчался домой, чтобы покормить кроху. Она ведь еще не умела пить из миски и…
— Ба, — Макс, чувствуя, что он уже залился краской, остановил ее.
— Что? Уже любимого внука похвалить нельзя! Ладно, пойду от вас, тут виски не наливают.
Когда за бабушкой закрылась дверь, все двинулись за Рие на кухню. По пути Гэбриел не удержался от комментария:
— Уорд, ты идеально заполняешь отчеты, у тебя лучшая раскрываемость в отделе, лучшие показатели в стрельбе и физической подготовке, а теперь выясняется, что ты еще готовишь и по пути спасаешь котят? Ты хоть в чем-то плох?
— Я зануда, грубиян и не умею общаться с дамами, — пробормотал Макс, глядя в спину Лире.
— Да, это хорошо, иначе ты увел бы всех девушек, — вздохнул Райдер.
Макс снова зарделся. Он был рад, что они вернулись на кухню — здесь хоть можно было оправдаться тем, что ему жарко, мол, потому у него даже уши красные. Но, к счастью, на него и не смотрели. Рие и Гэбриел уже пускали слюни при виде стейков. Кажется, они взяли на себя обязанность сервировки. Бренди же, заметив, что люди взялись за еду, подошла к миске и требовательно замяукала. Пришлось поспешить к мохнатой госпоже, ожидавшей свою порцию.
— Инспектор Уорд, — Лира, дождавшись, когда Макс покормит кошку, подергала его за подвернутый рукав.
— Леди? — он развернулся, чувствуя приятные мурашки.
«Соберись, Флин! Она ведь даже не дотронулась до тебя», — пытался образумить внутренний голос.
— Я… Я хотела бы извиниться перед вами, — тихо начала она.
— Не стоит. В ситуации, в которой мы оказались, вы сработали отлично. Даже довезли меня до госпиталя!
Лира слабо улыбнулась, но продолжила еле слышно:
— Я хотела извиниться не столько за тот случай, сколько за… Ну, за то, что решила, что вы…
— Засранец?
— Грубиян.
— Что ж, у вас были все основания так считать, — Макс потер лоб, надеясь хоть немного скрыть пылающее от смущения лицо. — Я вел себя не особо приветливо, так что… Вы меня тоже извините.
— Я тоже вела себя некрасиво. Мне ужасно перед вами стыдно! Так что… Мир? — Лира протянула руку.
— Мир, — Макс пожал ее, но поскорее отошел. От волнения у него вспотели ладони, и ему еще больше стало за себя стыдно. Он постарался перевести внимание: — Давайте уже садиться.
Когда все поели и на столе не осталось ничего, кроме заварочного чайника, кружек и блюда со сконами, Макс наконец смог спросить то, что интересовало его все это время:
— Что там с Глифом?
Рие и Гэбриел переглянулись. Они выглядели куда дружелюбнее, чем в свою первую встречу.
— Кстати, об этом… Тут есть один элемент… — замялся Райдер. — Видишь ли, Фантом…
— Бывший узник, — закончил за него Макс.
— Ты знаешь? — Гэбриел вскочил. — Откуда ты знаешь? Рие, ты сказал?
— Маан упаси! Когда бы я успел?
— Как ты узнал? — Райдер возмущенно уставился на Макса. Тот пожал плечами:
— После Стоуна, когда мы вместе заходили к Калхуну. Но я не знал. Просто предположил. Твоя реакция на Рие показалась мне странной, а потом и шеф спросил, не заметил ли чего Ришар. Вот я и подумал, что Фантом — бывший узник. Это объясняло, почему ты так опешил, увидев одного из них. А шеф, который об этом знал, видимо, надеялся, что Рие обратит внимание на какую-нибудь важную деталь, ведь он тоже из бывших узников и мог бы определить что-то. Плюс ты сказал про «тайну следствия», и стало понятно, что никому не нужен скандал, ибо чем меньше людей знает, тем лучше.
— Уорд, ты меня пугаешь, — пробормотал Гэбриел, возвращаясь наконец на место. — Как ты все это… раскрутил? И в правильном направлении…
— Дорогой напарник, ты гений, — пробормотал Рие. — Напомни, чтобы я не попадался тебе на глаза, если задумаю что-то нехорошее.
Макс пожал плечами. Он не стал говорить, что обычно у него много предположений, но не все из них оказываются верны. Впрочем, чем больше он работал инспектором, тем проще было разуму цепляться даже за незначительные и косвенные улики. Например, за подсказку, которую бросил ему Баррет и которая не выходила из головы…
— Что ты еще знаешь? Просто чтобы не повторяться, а то, может, ты уже раскрыл личность Фантома, а мы не знаем, — забубнил Гэбриел, кажется, уязвленный чужой догадливостью.
— Не дуйся, bonbon, — усмехнулся Рие, обращаясь к Райдеру, а затем повернулся к Максу: — В общем, слушай. Глиф использовал магию и оставил за собой магический след. Отследить его проблематично, потому что, видишь ли, какая штука… Аура кирпичей неотличима друг от друга. Это из-за специфичности нашей магии. Но… Сейчас все быстро поклянитесь, что не сдадите меня в Мэд[63]!
— Торжественно клянусь, — с готовностью откликнулась Лира.
— Я сдам тебя в детдом, если не начнешь говорить, — хмуро бросил Макс.
— Ладно-ладно. В общем, Гэб, помнишь, я сказал, что у меня есть свои секреты распознавания?
Райдер угукнул, откусывая скон.
— Так вот… У меня в голове Голоса.
Райдер поперхнулся.
— Голоса? — Лира заинтересованно уставилась на Рие, подтягивая стул ближе к столу. — В каком смысле? Как у… шизофреников?
— Ну… Если у шизофреников Голоса связывают их с такими же, как они сами, помогают чувствовать чужую магию, а при переизбытке энергии орут так, что ты выжигаешь себя изнутри и умираешь, то да…
— Звучит жутковато…
— Жить с таким вообще так себе, — усмехнулся Рие. — В любом случае Голоса иногда указывают нам друг на друга, ведут друг к другу… Раньше распознавать их было проще, потому что не так много кирпичей свободно перемещалось по городу. Теперь сложнее. Голоса поют все чаще, все чаще приходится их игнорировать, списывая на… разное. Потому у Стоуна я не придал значения этому…
— Не придал? — теперь уже Макс едва не вскочил, как недавно Гэбриел. — Твою душу в Нору! Ришар, ты должен был мне сказать! Какого импа?
— Да, я уже понял. Хотя ты просто раньше бы догадался. Не злись, тебе нельзя нервничать. Lapin[64], подтверди.
— При стрессе бывает рефлекторное напряжение мышц, а у вас одна из них только восстановлена. Так что вам действительно лучше не нервничать, — Лира ласково улыбнулась.
Ласково. Улыбнулась. Ему. Макс на мгновение забыл, как дышать. Он не мог отвести взгляд от голубых глаз, похожих на лагуну, в которую хотелось погрузиться… «Флин! Отставить идиотские сравнения! Мы тут дело обсуждаем, а не ищем, во что погрузиться», — язвительно напомнил внутренний голос.
— Я продолжаю? — судя по ехидной ухмылке, Рие снова заметил реакцию напарника на Лиру.
Макс откинулся на спинку стула, кивая и потирая нос, чтобы скрыть пылающее от смущения лицо. Что-то действительно вечно, например его привычка краснеть…
— Так вот. На месте последнего убийства все повторилось, но я решил сначала уточнить у… знакомых. Только они никого не видели, к сожалению. Миссис Колт прибыла на обычном кебе без сопровождения, укутанная в плащ. Больше ничего. Но, когда Глиф вернулся на место преступления за, я полагаю, случайно выроненным кулоном, ему пришлось попотеть, скрываясь от погони… Тут я должен сказать, Макс, что действительно восхищаюсь тобой. Ты задал кирпичу жару! А ты даже не маг!
— Вселенная к нам милосердна, — прыснул Гэбриел, — будь Уорд еще и магом, он стал бы слишком идеальным.
— Представь, если бы он еще не хмурился, — подхватил Рие, — симпатяга же!
— Да, убийственно-очаровательный красавчик с пушкой. Надо только веснушки спрятать, чтобы сделать его более суровым и…
— Нет! Веснушки милые! — воскликнула Лира.
Все смолкли, уставившись на нее. Макс снова ощутил, как щеки предательски загорелись. Впрочем, теперь и лицо Лиры обзавелось румянцем:
— Ну… Я в целом про веснушки… Не конкретно его.
— Ага-а, — Рие снова ухмылялся. Похожая ухмылка появилась и у Гэбриела. Оба понимающе переглянулись.
— Вернемся к Глифу, — строго произнес Макс.
— Есть, инспектор! — насмешливо отозвался Ришар. — Возвращаюсь к Глифу. Я заметил тот же самый след, что ощущал в доме Стоуна. Так что да, во-первых, мы знаем, что Глиф определенно один из кирпичей, как и Фантом. А еще мы знаем, что именно тот, кто ранил тебя, убил миссис Колт и лорда Стоуна. Про остальных говорить сложно, аура исчезает довольно быстро даже для Голосов. Но, полагаю, там было бы то же самое.
— Если Глиф — бывший узник, — задумчиво начал Макс, — то он наверняка из тех, кто освободился после убийства старого дюка, Эдварда Баррета…
— Почему ты так решил? — удивился Райдер.
— Потому что Глиф оставлял символы. Один из них — тот, с помощью которого их контролировали. — Глаза Рие тускло загорелись синеватым светом. Выглядело немного жутковато, особенно учитывая, что Макс впервые видел его в таком состоянии… Ришар же вытянул руку, очерчивая пальцем фигуры. В воздухе оставалось яркое свечение: — Треугольник в круге, внутри треугольника квадрат, а внутри квадрата круг и бесконечность… Глиф за глифом складывается в символ философского камня. Я запомнил бы это лучше, если бы не просто о нем когда-то прочел, а если бы меня с его помощью контролировали. Но я успел сбежать, потому и не смог распознать символ раньше…
— Хадс! Точно! — Лира хлопнула себя по лбу. — Я видела его в старых книжках, он даже показался мне знакомым, но… Это же философский камень, он не подтвержден и…
— А вот это уже тайна следствия, — усмехнулся Рие.
Макс поджал губы. Кажется, только он здесь знал, что все бывшие узники, по сути, и есть философские камни, которые исцеляли миазму и продлевали жизнь прежнему дюку Баррету…
— Но суть в том, что этот символ — основной элемент сдерживания, — резюмировал Гэбриел. — И еще мы поняли, где раньше был Глиф… А что насчет Фантома?
— Боюсь, чтобы понять, является ли наш Глиф и твой Фантом одним лицом, мне необходимо увидеть его свежий след.
— Устроим ночное рандеву?
— Rendez-vou, — повторил Рие на свой манер. — Ты меня подкупаешь, bonbon. Но решаю не я.
— Думаю, Калхун не будет против вашей прогулки, — ответил Макс. — Так что договоритесь с шефом. Проверить никогда не помешает…

Глава 9. Визиты

Фантом все больше интересовал Хэллу. Не столько потому, что убил при ней человека или вел беседы о похищении детей, сколько потому, что он уже знал, кто она. По крайней мере, он знал, что она работает иллюстратором в газете. Но кто знал, насколько глубоко он копнул? И что, если он следил за ней?
Последнее беспокоило гораздо сильнее, поэтому Хэлла временно перебралась в подвальные комнаты, которые снимала почти за бесценок. Она надеялась, что Фантом если и следил за их домом, то к Мальве все равно не полезет. А если не следил, то теперь придет именно к сырым комнатам рядом со старым кладбищем, а не к небольшому дому в Новых районах, где жили Мальва и Мими.
— Значит, похищения — дело рук тех, кого мы не знаем? — Хэлла стояла спиной. Тут было тесно. Кухня-столовая находилась дальше всего от входа и была размером не больше, чем чулан для швабр в поместье лорда. В открытое узкое окно под потолком просачивался тусклый свет. Хэлла иногда думала, что стоит установить на него решетку, потому что опасалась, что кто-то может залезть внутрь, но все откладывала, оправдываясь тем, что нищенские подвальные комнаты никому не интересны.
– Ты не знаешь, — исправил Дерек. Чашка стукнула о блюдце.
Хэлла отряхнула руки над раковиной и поставила на стол тарелку с печеньем.
— Покупное?
— Сестра пекла.
Дерек кивнул, откусывая первое. Он сидел за небольшим круглым столом из светлого дерева на фоне ободранной стены. Рядом начинались кухонные тумбы, заляпанные едва ли не вековыми пятнами. Все вокруг выглядело жалким, и чопорный гость смотрелся здесь нелепо. А Дерек Вэб никогда не отказывал себе в роскоши. Конечно, все они при работе должны были выглядеть с иголочки, но кто-то всегда выделялся. Ничего такого, просто идеально выглаженный костюм-тройка, начищенные туфли, перстень на мизинце, темные волосы, уложенные ровно так, чтобы на лоб падало несколько прядок. Но Дерек все равно выглядел так, словно собирался на аудиенцию к Великим Магистрам прежней эры, не меньше.
— И мне не полагается знать подробности?
— Если ты настолько глупа, что до сих пор не догадалась, то да, не полагается, — усмехнулся Дерек. Он отложил недоеденное печенье, пытаясь стряхнуть с пальцев остатки крошек. — У тебя отвратительный чай.
Хэлла скривилась, не скрывая своего недовольства. Дерек ее раздражал. Она бы с удовольствием сменила напарника на кого-то получше, но вынуждена была терпеть этого. Еще больше ее раздражало то, что он и лишнего слова не мог сказать, чтобы хоть как-то помочь новенькой в этом деле Хэлле. Раньше Дерек Вэб работал с Розой, и, вероятно, кому-то показалось, что будет удачной идеей, чтобы Хэлла унаследовала от Розы и напарника.
— А насчет твоей младшенькой… Как ее?
— Мальва.
— Да, Мальва-а, — протянул Дерек. — У нее не так много времени. Тебе стоит постараться, если хочешь перегнать меня.
— Не знала, что мы играем в догонялки, — хмуро ответила Хэлла.
— Какая жалость, что мы к такому пришли… Как низко мы пали, раз приняли в свои ряды такую пустоголовую…
— У тебя есть запасная жизнь? А то я не могу понять, откуда в тебе такая смелость.
— Если бы агрессия помогала тебе думать, ты стала бы гением. Что ж, — Дерек поддернул рукав пиджака и рубашки и посмотрел на циферблат хронометра, — похоже, мне пора. А ты займись делом, воспользуйся мозгом и поищи подсказки. Фантом нам не менее интересен, чем Глиф, так что с тебя информация. И, быть может, после ты получишь награду…
— Разве не полагается уже? — Хэлла вскочила. — Я думала, ты принес…
— Принес. — Вэб вытащил из внутреннего кармана небольшой коробок. — Честно, не хотел отдавать, но мне немного жаль Мальву. Все же она еще и сестра Розы. Но это первый и последний раз, когда я иду тебе навстречу, Лобелия. Старайся лучше, если не хочешь остаться последней из своей семьи.
Хэлла выхватила коробок, от злости сжимая челюсти. Но Дерек только усмехнулся, подхватив пальто. Он поднялся по лестнице и вышел, хлопнув дверью.
Внутри комнат стало еще темнее. Вечер едва успел начаться, но осенью смеркалось рано. Снаружи гулял ветер, заползал под одежду и выл в трубах, словно оповещая, что лето давно кончилось и последние теплые дни остались позади. Впереди ждали мрак и стужа — темное время года. Теперь Хэлле оно казалось злым предзнаменованием, во всем она видела жуткие знаки и дыхание смерти.
Перед глазами вставали похороны. Одни, самые первые, надолго въелись ей в память. Дедушкино лицо разгладилось от морщин — в гробу он выглядел как восковая кукла. Вторые похороны и шепот людей, обсуждавших не гибель, но убийство. Мама, казалось, просто спит, только вместо теплого одеяла ее укрывал ледяной саван. Третьи похороны… Наверное, Роза была единственной из всех, кто виделся ей именно трупом. Бледная, со впалыми щеками и синеватыми губами. Хэлла боялась, что четвертых похорон не выдержит.
Мальву она помнила совсем крошечной. Ужасно крикливой. Роза в такие моменты морщилась и уходила подальше. Она вообще не особенно любила нянчиться с младшими. А вот Хэлла обожала присматривать за малюткой. Родители редко бывали дома, но рядом всегда были няньки, а где-то в кабинете или библиотеке сидел и дедушка. Но именно Хэлла взяла на себя заботу о младшей из сестер. Возилась с ней, таскала в сад на прогулку и даже сидела у ее постели, чтобы менять влажный компресс, когда она простывала.
Наверное, все потому, что мама редко появлялась дома, отец еще реже, а потом и Роза уехала учиться. Хэлла осталась практически одна, только Мальва всегда находилась поблизости, хвостиком ходила за ней. Мысль о неизбежной смерти сестры была мучительна.
Хэлла взъерошила короткие волосы, сжимая коробок, внутри которого находилась небольшая бутылочка с лекарством. Вот отсрочка. Сколько еще она сможет добыть?
Спрятав лекарство, Хэлла накинула пальто и вышла. Рабочий день подошел к концу, и количество прохожих и кебов на улицах увеличилось. Ветер вздымал полы пальто и забирался под него, вызывая мурашки. Хэлла засунула руки в карманы и съежилась, ускоряя шаг. Ей нужен был информатор, и пока оставался только один вариант…
Вывеска «Бичерин» тускло сияла голубым, а из окон лился свет. Внутри было довольно людно и дымно, так что все гости сливались в одну многоликую массу. Поэтому Хэлла толкнула дверь и прошла в теплый зал. Терпкий запах кофе, табака и аромат ванильной выпечки окутывали с порога. Пришлось замереть на мгновение, чтобы взглядом отыскать столик, за которым сидел Теодор Дин. И не один! Напротив него ютилась какая-то молодая худощавая девушка болезненно-бледного вида с тенями под серыми глазами. Ее обсидианово-черные волосы были заправлены за уши, она курила и крутила в руках маленькую чашку из-под эспрессо.
— …кто-то понял, и такая ротация нам на руку. Так что я рад, что хотя бы это заставило его взяться за дело, а не повторять, что… — пока Теодор говорил, его собеседница подняла взгляд к медленно подходящей Хэлле. Дин прервался. Он оглянулся и хмыкнул: — Опять ты? И что же…
— Кто она? — грубо прервала черноволосая незнакомка, выдыхая дым.
— Это мисс Апат, помнишь? Я рассказывал.
— Ясно, — буркнула девушка. Она сделала последнюю затяжку, затушила бычок в стеклянной пепельнице и поднялась: — Тогда мне точно пора. Не нравится мне эта сторона…
— До встречи, — Теодор помахал ей рукой уже в спину.
— Кто это был? — поинтересовалась Хэлла, опускаясь на освобожденное место.
— Боюсь, это не твое дело, дорогая. Так что ты хотела? Надеюсь, горячий поцелуй?
— Ты озабоченный.
Теодор рассмеялся, запрокинув голову.
— Нет новостей насчет Фантома или Глифа?
— Так и знал, что ты меня используешь, — Дин картинно надул губы, поднимая кружку недопитого капучино. — Приходишь только ради информации. А сама даже не говоришь, зачем тебе это.
— Хочу стать как Рубиновая дама! — выпалила Хэлла.
— Оу, — только и произнес Теодор.
— Да! Я раскрою Глифа! Или Фантома! Без разницы. Но это принесет мне славу. И деньги!
Фантом интересовал не меньше, так что в целом было не принципиально, кого раскрывать. И раз уж Фантом сам попадался Хэлле, значит, стоило хотя бы узнать о нем все, что можно.
— Как мило. И ты пришла ко мне? С чего бы?
— Предлагаешь сразу к мистеру Гловеру? — хмуро спросила Хэлла.
Дин хмыкнул:
— Пожалуй, нет…
— Тогда помоги мне. Я не останусь в долгу.
— Этот разговор мне уже нравится. Потому что информация покупается…
— И сколько тебе заплатить?
— …другой информацией! — закончил Теодор. — Принеси мне сенсацию, и обещаю, что расскажу, а пока… не в моих правилах оставлять даму в беде. Так что с началом помогу, но дальше сама.
Хэлла хотела было сказать, что вовсе не дама в беде, но осеклась. Что-то ей это напомнило… Точнее, кого-то… Впрочем, ерунда. Многие говорили про «дам в беде», в этом нет ничего подозрительного.
— А хвататься за все и сразу — плохая идея, дорогая. Выбери кого-то одного.
— Очевидно, Фантом, — вздохнула Хэлла. — Ты ведь пишешь про Клоаку, значит, и про него, следовательно, разбираешься в этой теме.
— О, я разбираюсь! — подтвердил Теодор.
— И что? Есть информация, которая не публиковалась?
— Есть кое-что, — кивнул он. Затем огляделся и опустился к столу, маня Хэллу пальцем. Она послушно наклонилась ближе. — Об этом не говорят, и об этом мало кто знает, но Фантом оставил… Хм…
— Что?
— Вкусно пахнешь, необычно и свежо. Это что? Смородина?
Хэлла резко выпрямилась, чувствуя, что краснеет. Вот же поганец!
— Я тебя прибью!
— Извини, немного отвлекся.
— Ты точно озабоченный!
Теодор беспечно пожал плечами.
— Так ты дослушаешь?
— Если ты еще раз…
— Не скажу. По крайней мере, не в ближайшее время. Позже ручаться не могу.
Недовольно пыхтя и хмурясь, Хэлла снова наклонилась к Дину.
— Фантом оставил магический след, но не обычный, а такой, какой оставляют кирпичи…
Бывшие узники лаборатории… Значит, Фантом один из них? Хэлла недоверчиво уставилась в серые глаза перед ней. Теодор смотрел прямо, не моргая. От него явственно исходил аромат табака, кофе и уда[65].
Хэлла отодвинулась, откидываясь на спинку стула. Дин медленно повторил за ней:
— Ну как информация?
— Это точно?
— Более чем.
Значит, Фантом — кирпич…
Белые волосы, бледные глаза, разгорающиеся светом, неестественно повернутая шея, мертвое тело Розы…
Хэлла зажмурилась, пытаясь избавиться от удушливой тяжести воспоминаний. Дерек был прав, когда назвал ее пустоголовой. Наверняка он понял бы сразу, понял при первой же встрече с Фантомом, а она… Она маг, неплохой маг, и даже не почувствовала… Впрочем, он и не использовал при ней энергию, но все же…
— Чего это ты помрачнела, дорогуша?
— Просто думаю, как опять все возвращается к проклятой лаборатории…
— Ну, последствия ее работы будут ощущаться еще довольно долго. Даже интересно, не потому ли вернулся новый дюк Баррет…
Хэлла растерянно моргнула:
— С чего ты взял, что он вернулся?
— Ну, в газетах об этом не трубят, он наверняка постарался сделать все как можно тише и незаметнее. Но, скажем так, у меня надежные источники.
— Даже если это правда, думаешь, он решил продолжить дело отца и снова похищает детей? Паршивая же затея, особенно сейчас, когда мы сидим на пороховой бочке под названием «народное недовольство».
— Не знаю. Кажется, он не был идиотом. Но зачем-то он вернулся…
— Переждал, пока гнев на Барретов уляжется и сосредоточится на всех остальных. На королевской семье и пэрах, например, которые допустили все это и до сих пор используют обычный народ. Похоже, вся эта заварушка и стала последней каплей.
— Зачем тогда возвращаться именно тогда, когда все так напряженно?
Хэлла пожала плечами. Ответ был, кажется, очевиден. Как говорится, если толпу нельзя победить, то ее нужно возглавить.
— В любом случае, думаю, у нового дюка свои планы, и вряд ли они связаны с похищением детей. Так что давай уже переведем тему. Про Глифа ничего не слышно?
— О! Знаешь же, что он ранил инспектора?
Хэлла кивнула. Газеты не преминули упомянуть некоего М. Уорда, который «героически упустил преступника». Очевидно, для полиции статьи были больше негативными. Во-первых, как они могли проморгать его, когда он оказался прямо у них под носом, но при этом вязать людей на каждой манифестации? Это вызывало недовольство. Во-вторых, Глиф несколько симпатизировал обычным гражданам, ведь убивал исключительно лордов. Только последней жертвой стала вдова, впрочем, сочувствие сошло на нет, стоило людям узнать, что дама была вхожа в высший свет. Для народа она чужая — не работница, не мещанка, лишь очередная представительница богатых, которые эксплуатируют чужой труд.
— Говорят, там что-то нашли. Не знаю что, но это может помочь вычислить убийцу.
— Это все?
— Пока да.
— Спасибо, — искренне сказала Хэлла, поднимаясь.
— Проводить тебя?
Она криво улыбнулась:
— Умоляю, я выгляжу как странноватый парнишка. А если ко мне кто-то и привяжется, я заставлю его лакать воду из ближайшей лужи.
Теодор негромко рассмеялся. Хэлла махнула ему на прощание и вышла прямо в объятия осени. Под ногами шелестели опавшие листья, над головой повисло мрачное небо. Во тьме сквозь пену облаков проглядывался свет Магны[66]; его, впрочем, было недостаточно, чтобы прогнать темноту. Зато с этим справлялись фонари, которые, словно солдаты, выстроились у дороги. Кристаллы в них ровно сияли, помогая прохожим разбирать путь.
Хэлла остановилась на перекрестке, зябко кутаясь в пальто. Она огляделась, пытаясь решить, куда идти. Хотелось к Мальве и Мими. Они почти наверняка играют в карты или зачитывают вслух те ужасные любовные романы, которые притащила недавно Лира… Кстати, о ней… Может, стоит зайти? Вдруг у нее есть новости.
Дом Греев стоял почти на границе между Мидлтауном и Олдтауном. Он был меньше некоторых особняков, но казался куда более приветливым — даже забора не было. Маги частенько им пренебрегали. Зато можно было не сомневаться, что под ногами прямо на газоне лежат защитные заклинания, которые дают знать хозяину, если кто-то из чужаков ступил на его территорию. Однако внешне светлые стены, подсвеченные наружным освещением, выглядели вполне дружелюбно.
Хэлла почти без раздумий прошла по тропинке, уложенной камнем, к дверям дома, лишь у самого входа поддавшись сомнениям. Здесь она была всего пару раз с Розой и обычно ждала в кебе или на улице. Странно было теперь находиться тут одной и…
Долго размышлять не дали. Дверь распахнулась, являя худощавого пожилого мужчину с пышными седыми усами. Он был одет во фрак, словно его хозяин собирался на прием, от него веяло такой чопорностью, что Хэлла даже испугалась, что перепутала дома.
— Добрый вечер, миледи, — заговорил мужчина, — чем могу помочь?
— Кто там, Шортер? — раздался приятный женский голос. Его обладательница уже выглянула из-за соседней двери. На ней был тонкий шелковый халат, в руках мундштук с дымящейся сигаретой и чашка, пахнущая крепким кофе. Ее иссиня-черные волосы мягкими кудрями ниспадали на плечи. На лице уже появились тонкие линии морщин, но назвать незнакомку старой у Хэллы не повернулся бы язык. Женщина выглядела скорее зрелой и величественной.
— Ах, ты, должно быть, Хэлла, — женщина улыбнулась, сощурив темные глаза, — Лира говорила о тебе. Короткие волосы тебя выдали, милая, по ним и узнала. Заходи скорее.
— Позволите? — Мужчина помог «дорогой гостье» снять плащ. Хэлле стало неловко, она давно от такого отвыкла.
— Лира скоро будет, а пока идем, — женщина приглашающе повела рукой с чашкой в глубь дома. — Ты не против, что я курю?
— Разумеется, нет, это ведь ваш дом.
Они вошли в небольшую комнату, похожую на… то ли кухню, то ли столовую. Здесь стояли холодильный ящик, тумбочки, чайник и даже плита. А еще круглый стол, на котором красовался букет пионов. Все было выполнено в черных тонах с вкраплением серебряных элементов, вроде ручек на дверцах или ножек стульев.
— Кофе? — предложила женщина. — Есть еще тосты… Ох! Я же совсем забыла представиться! Я Роберта, — она отставила чашку и протянула руку.
Хэлла улыбнулась, пожимая ее узкую бледную ладонь с прохладными пальцами.
— Я тетя Лиры… Точнее, жена ее дяди. Но Эрика ты, кажется, знаешь.
— Видела несколько раз. И даже совсем недавно.
— Он у меня славный, гораздо лучше, чем мой первый муж! Так что с кофе, золотко?
В этот момент пришли и Лира с дядей. То, что они дома, стало понятно быстро — Лира болтала без умолку:
— …не говорила, что он мне прям уж отвратителен!
— Ты сказала, я цитирую, что он «неотесанный болван», — раздался спокойный голос мистера Грея.
— Я была молода и глупа!
— Это случилось несколько дней назад.
— Что ж, каждый день мы становимся мудрее и старше. Роб, скажи «да»! — последнее Лира крикнула.
— Да! — с готовностью откликнулась Роберта, выходя в прихожую.
— Вот, дядя, слушай жену! Она старше тебя и умнее!
— Упаси меня Вселенная спорить с ней, — насмешливо ответил Грей.
— Золотко, скорее разувайся, у тебя гости, — поторопила Роберта.
Послышался топот, и на кухню заглянула Лира. Встретив взглядом Хэллу, она широко улыбнулась:
— Привет! — и тут же крепко обняла ее. — Трупами не пахну?
— Это не ты вскрывала распухшего мертвяка из реки! — заметил Грей откуда-то из глубины дома.
— Я стояла рядом! — возмутилась Лира и чуть тише, уже обращаясь к Хэлле, предложила: — Давай возьмем тосты и кофе и поднимемся ко мне.
Хэлла не сопротивлялась, да и не особо хотела. После разговора с Дереком и Теодором ей нужно было расслабиться, потому она молча приняла наполненные кружки.
— Роб, я вероломно выкрала твои тосты! — предупредила Лира уже у подножия лестницы.
— Ужас! Заставлю твоего дядю отрабатывать! — раздался приглушенный голос из соседней комнаты, а за ним и мужской смех.
Лира прыснула. Несмотря на рабочий день, выглядела она бодро: быстро поднялась наверх и пинком открыла дверь в свою комнату. Спальня была небольшой, но светлой. Письменный стол примыкал к узкому книжному шкафу, где эротические романы соседствовали со справочниками по анатомии. Но не это смутило Хэллу. Войдя, она тут же наткнулась на взгляд пустых глазниц черепа. Скелет стоял напротив двери, рядом с тумбочкой и неширокой кроватью с балдахином. На его плече кокетливо болталась кружевная сорочка и шелковый халат бледно-розового цвета.
— Это Фред, — усмехнулась Лира, заметив, куда смотрит Хэлла. — Мой учебный скелет. Дядя подарил его, когда мне исполнилось пятнадцать.
— Ты уже тогда решила стать некроманткой?
— Нет, тогда я еще думала о целительстве…
Лира опустилась на пушистый ковер песочного цвета и туда же поставила тарелку с тостами. Хэлла уселась рядом и подала ей кружку.
— Роза говорила, вначале вы недолюбливали друг друга и даже соревновались. А уж если ты соревновалась с моей сестрой, которая с отличием окончила целительский факультет, значит, была более чем хороша в этом. Почему же перевелась на некромантию?
— Живые люди, — вздохнула Лира, делая глоток кофе. — С мертвыми проще. Им не больно, их не нужно спасать. С ними все проще. Знаешь, я спокойно отношусь к отрезанным конечностям и ранам, но только если они на мертвых. Если на живых… Я могу что-то сделать. И если вдруг у меня не выйдет… — она покачала головой. — Не знаю, как мой папа с таким справлялся. Он ведь был целителем, знаешь…
Хэлла кивнула, откусывая тост. О семье Лиры она мало что знала, лишь в общих чертах то, что когда-то упоминала Роза. Например, что родители Лиры погибли двадцать зим назад в Сверидии в Ночь Пламени. Тогда за одну ночь убили множество магов, а после нее еще больше. Инквизиторы вырезали не менее десятка тысяч магов по всей стране. И родителям Лиры не повезло. Они были на конференции, и они были магами…
— Бабушка говорила, что он всегда стремился помогать, — грустно улыбнулась Лира. — И мама у меня такая же, а я… Дедушка сказал как-то, что я бабушкина копия и, если захочу, даже Жнеца охомутаю. Кстати, до сих пор не понимаю, как бабушка его соблазнила! Когда я жила с ними, была еще слишком мала для таких вопросов, а потом они умерли, и спросить я не успела…
Хэлла положила руку на плечо загрустившей Лире. Та подняла взгляд и улыбнулась:
— Дядя очень похож на дедушку и внешне, и характером, потому я и думала, что он останется «мрачным одиночеством». Но Роб слишком шикарна, чтобы в нее не влюбиться, — Лира рассмеялась, окончательно позабыв о неприятной теме. — Когда они сошлись, я еще жила у бабушки и дедушки, а через год после их свадьбы им пришлось меня забирать. Подростка! Представляешь? Людям, которые вообще не собирались заводить детей! Как они с ума не сошли, не знаю!
Лира еще какое-то время рассказывала забавные истории из своего прошлого. Было видно, как сильно она любит своего дядю, как восхищается Робертой и что в целом она выросла счастливым человеком. Хэлле оставалось только улыбаться и пытаться подавить внутри себя зависть. Если бы у нее были такие родственники, которые, несмотря ни на что, приняли бы всех сестер, как сложилась бы судьба самой Хэллы?
Она слушала Лиру, и зависть сменялась стыдом. Нужно было использовать Лиру, выудить нужную информацию и уйти, но… в доме Греев было так легко и весело. По телу расползалось расслабление, хотелось поддаться ему, посмеяться и, может, тоже чем-то поделиться.
— …в общем, я его послала. Ну правда, будет он мне еще указывать, какую прическу носить! Ну и подстриглась. Сначала назло, а теперь, ты глянь, красота, а? Даже не хочу отращивать. Тебе, кстати, тоже идет, хотя тебе и длинные шли.
— Ничего, если что, одним движением отращу.
— Благословенна магия! Да здравствует тот, кто изобрел заклинание быстрого роста волос. Отличный тост, кстати. — Кружки стукнулись друг о друга. Стоило Лире отпить, как она продолжила: — Я тут заметила, что тебя не бывает на магических приемах. Я там тоже не частая гостья, но говорят, что тебя не видели уже довольно давно. Последний раз ты была там еще с Розой…
— Мне никогда там особо не нравилось, — пожала плечами Хэлла. — Это Роза обожала публику, а я бы спокойно жила отшельницей… Да, собственно, так и живу. Друзей не осталось, так что…
— Ну, ты как минимум обзавелась собутыльницей, — улыбнулась Лира. — И если вдруг что-то понадобится, ты всегда можешь обратиться ко мне!
Хэлла улыбнулась, чувствуя, как тяжелеет сердце от чувства вины. К ней относятся хорошо, а она…
— Ох! А ты чего, собственно, пришла? Просто так или нужно что-то, а то я болтаю и болтаю.
— Просто так, решила заглянуть после встречи.
— Встречи? С тем симпатичным журналистом? — Лира поиграла бровями, ехидно улыбаясь.
— Ага, но мы встречались по делу.
— И он совсем не флиртовал?
— По-моему, он со всеми флиртует, — усмехнулась Хэлла.
— Значит, флиртовал. А что за дело?
— Да то же, что все обсуждают… Глиф и Фантом. И опять эта лаборатория всплывает…
— Что? — Лира подскочила. — Неужели эта информация уже у журналистов? Кошмар, как быстро! Ну, хоть не печатают, и на том спасибо.
— Боятся.
— Это верно, и так неспокойно, а если все узнают, что Глиф и Фантом — бывшие узники лаборатории… Страшно представить.
Хэлла едва не поперхнулась. Положим, про Фантома ей уже сообщил Теодор, но Глиф! Проклятие! Оба кирпичи? Плохие новости. Но знают ли об этом Дерек и остальные? Если нет, то Хэлла наконец сможет доказать свою пользу.

Глава 10. Ночное рандеву

Макс страдал от безделья. Он починил все, что можно было починить и до чего давно не доходили руки. То, что требовало более грубой силы, он делегировал, опасаясь случайно повредить только восстановленную мышцу. Тогда ведь придется сидеть дома еще дольше, а это сводило с ума.
Когда наконец целитель разрешил ему вернуться к работе, Макс испытал примерно то же, что и в первый день своего инспекторства. Утром он проснулся гораздо раньше обычного и, как всегда, сделал завтрак. Правда, бабушка отсыпалась после женского собрания накануне, а Рие… Пару ночей до этого он провел на дежурстве с Гэбриелом, что, впрочем, ни к чему не привело. Фантом затаился, будто что-то почуял. Так что этой ночью Ришар остался дома, но почему-то все не спускался к завтраку. Никогда раньше Макс не приходил к нему, но именно тогда решил все же поторопить его.
На втором этаже было тихо, жильцы еще спали. Но приоткрытая дверь в комнату Рие сразу привлекла внимание. Макс прекрасно знал, что дверь открывалась в спальню, справа от нее была просторная ванная, соседствующая с узкой небольшой гардеробной, а прямо напротив входа — балкончик с видом на сквер.
У двери Макс остановился, почувствовав дуновение сквозняка, запах сигарет и мокрого асфальта. Вероятно, балкон был открыт… Макс постучал в косяк. Какое-то время подождал, а затем заглянул внутрь.
Там было темно, но разглядеть валявшуюся повсюду одежду не составляло труда. Рубашки, брюки, плащи, пиджаки и жилетки. Поверх лежали украшения, в основном цепочки с драгоценными и полудрагоценными камнями, но в некоторых тускло сверкали и магические кристаллы. Кровать была застелена, но примята, будто на ней еще недавно лежали. В центре комнаты, где ютились диванчик, два кресла и кофейный столик, находился и ее хозяин.
Он стоял полубоком ко входу, чуть сгорбившись. Его глаза горели синеватым цветом, а лицо… Лицо было расслаблено, рот приоткрыт. В тот момент Рие походил на огромную куклу или восковую фигуру, но не на живого человека. Это длилось мгновение, а потом он дернулся и резко развернулся. Рие так быстро приблизился, что Макс рефлекторно потянулся к кобуре.
— А, с`est toi[67], — произнес Рие. Глаза его потухли. Еще на миг лицо его было… пустым. Как и зрачки. Пустые. Будто Макс смотрел на мертвеца. Но губы Рие медленно растянулись в улыбке, взгляд стал знакомым, ехидным. — Как мило, принес мне завтрак в постель?
— Сам дойдешь, — кое-как выговорил Макс. Сердце его билось быстрее обычного, мышцы напружинились. Все тело напряглось, ощущая опасность.
— Я тебя напугал? — Рие прошел к балкону, закрывая его.
— Только твой ужасный бардак. Я думал, сюда кто-то пробрался и все перевернул.
В ответ раздался заливистый грудной смех. Макс, выдохнув, ушел. Утренний инцидент немного поубавил энтузиазма перед возвращением на работу, но не помешал ему счастливой улыбкой встречать всех коллег в коридорах. А они, удивленные внезапной приветливостью обычно мрачного коллеги, предпочитали обходить его стороной. Разве что сержант Рассел, встреченный по пути, сообщил, что шеф ждет обоих инспекторов у себя, и искренне порадовался выздоровлению Макса.
Калхун сидел уже в компании Гэбриела. Макс и Рие тоже заняли свои места.
— Что говорят доктора и целители, Уорд? — первым делом спросил шеф.
— Восстановление проходит хорошо.
На какое-то время установилась тишина. Ришар расслабленно развалился на стуле, ковыряя ногтем столешницу, Райдер изо всех сил старался сдерживать зевки, глаза его слипались после очередной бессонной ночи.
— Значит, так! — Калхун хлопнул по столу, заставляя Рие поднять голову, а Гэбриела вздрогнуть. — Дела паршивые, парни. Глиф оказался… тем, кем оказался. А Фантом… про него и так ясно. И оба дела висят на нашем отделе! Мы опять в полной ж… жизненно сложной ситуации.
Рие поджал губы, скрывая усмешку.
— На дело Глифа должны назначить мага-детектива, — спокойно отозвался Макс. — Использование порталов и магической энергии предполагает именно это.
— Да. Но с этим пока не торопятся, — шеф скривился. — Говорят, людей не хватает. Тем более что бывших узников не считают магами. Потому Ришар в подчинении у меня, а не как Райдер, еще и у своего начальства в Магическом отделе. Ну и ко всему прочему, дело это скользкое, никто не спешит его перехватывать. Пока мы можем только отправить дополнительный запрос, чтобы поторопить этих г… горячо любимых нами людей. Ну и закончить с проверкой Фантома и Глифа. Только Ришар ведь может различить их, как я понял. Так что вот вам план на сегодня: Райдер идет отсыпаться, Ришар отдыхает. Уорд, сделай запрос, как умеешь, подотошнее. И сразу ко мне, я подпишу. Лично им отнесешь. Ну и там включи свой бюрократизм на полную, о сроках напомни, пункты эти все зачитай, ну…
— Как я умею, — кивнул Макс.
— Да. И ночью ты отдыхаешь! Не шатайся, ты мне тут здоровым нужен!
— Так точно.
* * *
Очередная встреча закончилась ничем. Хэллу начинало тошнить от рожи Дерека, довольного тем, что ее информация снова запоздала. Глиф — кирпич, и Фантом тоже. Последнее было известно давно, а первое узнали за день до того, как Хэлла смогла передать сведения. И хуже ехидства Дерека было только хладнокровное спокойствие босса. Впрочем, он почти всегда был таким. Удивить его было сложно. Настроение ей испортили, а тревога только усилилась. На сколько хватит Мальве лекарства, если не добыть наконец что-то стоящее?
Хэлла выдохнула облако пара. Осень становилась все ощутимее, пахло гниющей листвой и сыростью, но больше всего в Клоаке воняло всем и сразу — от отходов людей до заводских выбросов. Во тьме мало что было видно, но эту местность удалось неплохо запомнить. Двухэтажный старый дом в аппендиксе улиц среди заброшенных и давно забытых хибар, съеденных черной гарью. Видимо, когда-то здесь бушевал пожар. Чуть дальше, если дойти до перекрестка, свернуть налево и пройти вдоль таких же мертвых домов, можно было выйти к широкой объезженной дороге. Оттуда и должен был забрать Хэллу немой извозчик, который отвез бы ее на Правый берег. Поэтому она неспешно пошла туда, бредя по обочине, навстречу кебу.
Встречались они обычно у фонаря. Вот только сегодня он не работал, хотя до этого подобного не случалось. Никогда. В темноте она ориентировалась плохо, но этого уже и не требовалось. Кто-то щелкнул пальцами, и чужая магия покалыванием отозвалась на ее коже. Простое заклинание вызвало огонек, который осветил лицо.
— Мисс Апат, — усмехнулся маг. Тот самый злосчастный маг из подворотни. — Признаться, мы вас заждались. Давненько вы не заглядывали в наш уютный уголок.
Вот же Хадс! Хэлла сжала кулаки. Бежать обратно, просить защиты? Конечно, атаку отразят, вот только доверие будет утеряно, тогда точно не видать лекарства для Мальвы.
— Только раз вас видели в кебе, однако я все же узнал, что забирают вас ровно отсюда…
Проклятие! Значит, в прошлый раз за ней следили? И что за птичка им об этом напела? Кто-нибудь из служивых или шпана, которая всегда трется где-то поблизости?
— Итак, в одиночку блуждаете по злачным подворотням Левого берега. Это смелость или глупость?
В темноте зашуршали шаги, глаза, привыкшие к мраку, уже могли различить собиравшиеся фигуры людей.
— Чего тебе нужно? — Хэлла тяжело вздохнула.
— Будьте хорошей девочкой, не сопротивляйтесь и умрете быстро. А если доставите мне проблемы…
— Я же никому ничего не сказала, и я все еще не знаю твоего имени.
— Кто знает, как долго продлится ваше молчание? Я предпочитаю затыкать людей навсегда.
Резкая вспышка почти ослепила. Хэлла едва успела отпрыгнуть в сторону. Вот сейчас ей действительно понадобится знание местности. И бежать лучше в противоположную от места встречи с боссом сторону. Недолго думая, Хэлла метнулась к ближайшему двору, оттуда протиснулась между домами, выбежала на узкую улочку и вильнула в подворотню. Все это время за спиной слышались ругательства и топот ног. Казалось, еще чуть-чуть, и послышится лай собак, как на охоте, когда загоняли раненую лису…
Когда-то по физической подготовке и боевым искусствам Хэлла получила «удовлетворительно». Кое-что она сумела наверстать, когда заняла место Розы, но вряд ли даже теперь могла бы рассчитывать на «хорошо». Рано или поздно ее догонят, в этом сомнений не было.
К тому же запутанные улочки Клоаки, которые прокладывались, похоже, спьяну, только путали Хэллу, и она уже совсем не понимала, куда бежит. За очередным поворотом ее ждал тупик.
— Aer ferrum![68] — выкрикнула Хэлла. Заклинание на одном из языков Древней родины, который, в отличие от многих других, остался неизменным даже на Шаране, иногда заменял целые формулы.
Магия внутри сжалась, концентрируясь на кончиках пальцев. Резкий разворот и отточенный пасс. Засвистел воздух. Маг затормозил и выставил энергетический щит. Заклинание не нанесло ущерба ни ему, ни его подельникам.
Все же Дерек был прав. Хэлла и вполовину не так сильна без артефакта, как Роза. То, что ее приняли, было чудом, но рано или поздно босс поймет, какая она неумеха… Вероятно, прямо после этой ночи.
— Набегалась, гадина? — Маг сплюнул на землю вязкую слюну.
Вот и все. А какой у нее выбор? Надеяться на одну свою магию — заведомо выбрать путь к поражению. Использовать артефакт — подставить босса, который после сгноит и ее, и Мальву, и даже Мими. Но это если он узнает… А если нет? Сможет она убить около десятка человек? Силы артефакта хватит и на большее, но хватит ли сил у нее самой? Сил, чтобы решиться.
Хэлла потянулась было к кулону, висевшему на шее, но ее прервал голос сверху:
— Женихи гоняются?
Хэлла запрокинула голову и с облегчением выдохнула, увидев на крыше Фантома. Сегодня он был без плаща.
— Это не твое дело! — прорычал маг, делая широкий взмах руками. Золотой свет очертил в воздухе круг — почти готовая формула. Остальные за спиной мага подняли револьверы. Все дула теперь смотрели на Фантома.
Обычно темные пустые глазницы маски вспыхнули зеленоватым светом. Дыхание Хэллы сперло. Да, Фантом определенно был кирпичом и явно не самым слабым. Яркая вспышка озарила узкий проулок, дезориентировав всех. Раздались выстрелы. Хэлла резко опустилась на корточки, выставляя перед собой руки и направляя в ладони всю магию:
— Scutum![69]
Фантом метнулся вперед с нечеловеческой скоростью. Он оказался перед магом, легко пройдя сквозь его щит, будто тот был не уплотнением энергии, а пергаментом, разрываемым от слабого воздействия. Маг не успел сделать ничего перед тем, как чужая ладонь опустилась на его макушку. Он рухнул на колени, глаза его загорелись, как иногда горели у кирпичей.
Новая серия выстрелов. Но Фантому не угрожали обычные пули. Вокруг него сиял ореол, который растворял их, превращая их в раскаленный жидкий металл, который каплями падал на землю до того, как успевал достичь цели. Вместе с настоящим страхом Хэлла ощутила чужую пульсирующую энергию, горячую настолько, что прогревала даже холодный осенний воздух.
Те, кто пришел с магом, больше не стреляли. С негромкими завываниями они убегали из подворотни, в которой стало жарко и светло настолько, что могло показаться, будто наступил день. Ни Фантома, ни мага Хэлла не видела из-за яркого зеленоватого света. Впрочем, постепенно он начал затухать.
Сердце билось, кажется, еще громче, чем во время погони. Ее рука легла на грудь, нащупывая сквозь ткань рубашки амулет. Артефакт.
— Ну, если он этого не заметит, тогда не знаю, что еще, — пробормотал Фантом, отходя от горстки пепла, оставшейся после мага. Пепел быстро разлетался, а на его месте золотом блеснул плащ — единственная вещь, которая выдержала напор мощной энергии, потому что была своеобразным артефактом. Видимо, чем-то подобным была и форма Фантома, и его маска…
Хэлла все еще сидела на корточках, одной рукой удерживая над собой щит, а другой сжимая амулет. Ее потряхивало от ужаса. Перед глазами вставал образ Розы. Ее улыбки. Хадс! У нее не было шансов… Даже у нее! А у такой беспомощной, как Хэлла, тем более…
— Ты как? — Фантом повернулся к ней. — Надеюсь, тебя трясет, потому что я нравлюсь тебе до дрожи.
— Что т-ты тут делаешь? — кое-как выговорила Хэлла, не спеша снимать щит и пытаясь дышать, несмотря на горячий воздух.
— Вообще-то у меня насыщенный график. Во-первых, присмотреть за плохишом, во-вторых, помочь нашей доблестной полиции! — К счастью, Фантом не спешил приближаться и просто привалился к дальней стене. — Вот и она! Стража! Стража!
Издали действительно послышались голоса и топот. Очень скоро в тупик забежал уже знакомый Хэлле детектив Гэбриел Райдер.
— Стой, где стоишь!
— Думаешь, сможешь со мной тягаться? — насмешливо поинтересовался Фантом. — А ты забавный.
— Ты тоже ничего, — раздался чей-то голос, и в следующий миг пространство разрезала яркая голубоватая вспышка, ударившая в Фантома с такой силой, что тот отлетел внутрь ближайшего дома, проломив глиняную стену. Хэлла не сдержала взвизга.
— Рие! — рявкнул детектив.
— Что? У нас, у кирпичей, так принято здороваться, — насмешливо отозвался тот. Он выступил из тени за спиной Райдера, где, судя по всему, столпились полицейские.
Хэлла изумленно уставилась на того, кого назвали Рие. Огромного роста, с длинными белоснежными волосами, собранными в хвост. Его глаза сияли холодным синеватым светом. Обойдя Гэбриела, он шагнул вперед. Но рядом с Хэллой чуть замедлился, опустив на нее взгляд:
— Вы в порядке?
— Д-да, — буркнула она, снимая наконец щит. Мышцы с непривычки уже начинали ныть. Защитная магия ощущалась так, словно в руках был самый настоящий рыцарский щит.
— Мисс Апат, снова вы? Идите сюда, быстрее!
Она послушно подбежала к Райдеру, и тот завел ее себе за спину. Как раз вовремя, потому что Фантом решил обменяться приветствием с Рие, и в него тоже полетела такая же вспышка, только зеленая. Тот успел выставить руки вперед, сложив их крестом, и остался стоять, чуть согнувшись. Однако сила удара протянула его по земле в сторону.
— Было больно, знаешь ли, — прорычал Фантом.
— Прости, круассанчик, я думал, ты любишь погрубее, — насмешливо ответил Рие, выпрямляясь.
— Не на первом же свидании, сладенький.
«Вот и встретились два клоуна», — устало подумала Хэлла.
— Советую вам переключить внимание на перемещения очаровашки дюка, а не пытаться поймать меня, — продолжил Фантом. — Всего хорошего, мальчики!
Он скакнул, цепляясь за крышу. Райдер тут же выпустил в него фаербол, но Фантом успел подтянуться до того, как атака достигла цели. Рие, впрочем, не отставал.
— Проклятие! — Гэбриел побежал следом и на ходу бросил через плечо: — Проводите мисс!
Сержант отвел ее к одному из двух экипажей. Хэлла как никогда была рада одиночеству, прохладе и темноте, потому что никто не разглядел бы в салоне ее слез. Она плакала, сжимая зубы от злости, злилась на себя за то, что впутывается в истории, которые угрожают ее положению. Одно хуже другого. И бросить все нельзя. Босс удерживать не будет, но без лекарства Мальва не протянет.
От одной мысли о больной сестре Хэллу охватывала паника. Сколько попыток она уже провалила? Информации про Фантома мало, про Глифа еще меньше. Все, за что она берется, оборачивается неудачей и новыми проблемами.
Хэлла зажала рот, подавляя всхлипывания. Она устала. Она никогда не занималась таким и никогда не хотела, но оказалась там, где оказалась, и не знала, как выпутаться.
Дверца экипажа открылась. Хэлла вздрогнула и отшатнулась. На нее смотрел Рие. Хвост его растрепался, верхние пуговицы рубашки были расстегнуты, а пальто он держал в руках. Узковатое лицо и хищно вздернутые брови добавляли его облику какого-то инфернального очарования.
— Прошу прощения, — он слабо улыбнулся, бросая пальто на второе сиденье.
Хэлла сглотнула вязкую слюну и выпрямилась.
— Похоже, пора носить красивые пиджаки с нагрудными платками, чтобы предлагать их очаровательным дамам вроде вас, — усмехнулся он.
Хэлла фыркнула. В старом костюме, с покрасневшими из-за слез глазами и носом, с короткими волосами… Очаровательной ее точно не назвать! Впрочем, это не так уж и важно, да и платок ей не нужен. Она показательно вытерла нос рукавом, ловя насмешливый взгляд светло-серых глаз.
— Что с Фантомом? — Голос ее звучал на удивление ровно и даже немного грубо.
— Сбежал, — пожал плечами Рие, стягивая ленту и распуская волосы, которые на его плечах теперь серебрились под тусклым светом. Было в этом что-то завораживающее. Будь время и бумага с карандашом, Хэлла сделала бы набросок…
Она шмыгнула носом, пытаясь сосредоточиться на словах Рие. Фантом сбежал, и это не удивительно. Вскоре вернулся Райдер. Впрочем, от своей свидетельницы он не добился ничего, кроме скупого рассказа о шайке бродяг и маге, которого убил Фантом. Детектив заметно помрачнел, но задерживать ее не стал, видимо, заметив следы недавних слез.
К счастью, до дома Хэллу подвезли. Она спустилась в подвальные комнаты, на ходу стягивая одежду и падая на кровать. Вечер вымотал ее.
Утром она проснулась разбитой, будто не спала вовсе. Голова болела, а тело не слушалось. Больше всего Хэлла хотела сдаться, но не могла себе этого позволить. Нельзя. Нужно хвататься за каждую мелочь, за все, что приблизит ее к преступникам, за все, что поможет забыть о собственной неудаче.
По еще сонным улицам Хэлла спешила в офис «Интивэя». Стоило найти Теодора и передать ему информацию об убийстве. От очередной жертвы остался один плащ, значит, его владельца быстро хватятся, а потом так же быстро опознают. И уже очень скоро статьи заголосят о Фантоме не только как о воре, но и как об очередном убийце столицы… Тот, кто успеет первым оседлать новость, многое выиграет. За такую сенсацию Дин должен пожизненно стать ее информатором!
— Его сегодня не будет, — растерянно ответил один из журналистов, за соседним с Теодором столом. Он чуть отодвинулся от Хэллы, видимо, опасаясь ее настойчивости. — Вроде бы взял отгул, но лучше уточнить у помощника мистера Гловера. Он обычно следит за важными журналистами.
Важный? Надо же. Впрочем, нет. Дин писал о Клоаке, а это не самая скучная тема — там вечно криминальные сводки. Тема неиссякаема, неудивительно, что ею интересуются, а Теодор в редакции на особом счету.
Хэлла почти влетела в приемную Гловера, напугав помощника, который выронил из рук папку.
— Какого?.. Что за вторжение, мисс? Редактора еще нет на месте!
— Я к вам! Мне нужен Теодор Дин! Срочно!
— Зачем?
Хэлла выдохнула:
— У меня к нему важное дело, которое может поднять продажи нашей газеты.
Помощник изогнул бровь.
— Если вы не дадите мне его адрес, я скажу Гловеру, что по вашей вине мы упустили сенсацию!
Мужчина захлопал глазами, открыв рот. Наглость в совокупности с угрозой все же убедили помощника. Кривясь, он записал на листке адрес, и Хэлла выбежала прочь. Казалось, если она замедлится, мысли о собственной беспомощности снова ее нагонят. Поэтому она бежала, будто оставляя позади и свои проблемы…
Теодор, судя по всему, жил неплохо. Дом в несколько этажей был поделен на несколько апартаментов. Входы в них находились прямо на улице, к каждому из которых вело отдельное крыльцо. Хэлла постучала в нужную дверь. За ней раздались шаги и приглушенный голос Дина:
— Наконец-то! Еще дольше не мог?
Дверь распахнулась, являя полуголого Теодора с мокрыми волосами. Волосами белого цвета. Дыхание сперло. Хэлла изумленно уставилась на него:
— Ты кирпич…


II. Phantom
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…Фантом в магии – это проекция образа чего-либо или кого-либо в пространстве. Он достаточно устойчив, чтобы его можно было увидеть невооруженным глазом даже немагу, а иногда может быть весьма ощутим для воздействия на пространство. Один и тот же фантом может быть одновременно в разных местах, так как существует лишь в качестве своеобразного отпечатка на материи мира…
Э. Норгемптон «Энциклопедия магических явлений»


Глава 11. Допрос

Первое, что захотелось сделать Хэлле, — сбежать. Поскорее и подальше. В ней говорила трусость, приправленная страхами. Такова была ее слабость. Слабость, которая когда-то помешала ей стать сильнее, слабость, которую преодолела Роза. Хэлла по привычке сжала кулаки и вновь ощутила, как ногти больно впиваются в мягкие ладони.
Теодор хоть и выглядел слегка удивленным, похоже, был куда более расслаблен. Он молчал, привалившись плечом к дверному косяку. Осенний холод улицы, кажется, его не волновал. С белоснежных волос срывались капли воды, которые оставляли влажные дорожки на плечах, ключицах и ниже.
— Ты кирпич, — повторила Хэлла, упрямо уставившись на него. Нельзя отводить взгляд, нельзя поддаваться слабости. Хоть чему-то она ведь должна была научиться за прошедшее время?
— Да. И что? — Дин зачесал рукой волосы.
Действительно, а что? Что сказать? Не выкладывать же ему, что Хэлла испытывает по отношению к таким, как он. Не рассказывать же про выжженные глазницы Розы и опаленный рот, о том, сколько Жнецам пришлось работать над телом, чтобы не хоронить его в закрытом гробу. Не рассказывать о девочке с седыми волосами и горящими глазами, которая стояла на коленях… Нет.
— Почему ты не сказал?
— А должен был? — усмехнулся Теодор. — С чего бы, дорогуша? Мы не друзья. Ты просто любопытная девчонка. Забавная и симпатичная, но не более. Я же ни в чем не провинился, да и у меня все официально, работодатель тоже знает. А остальные… Не хочу, знаешь ли, ловить косые взгляды, поэтому предпочитаю особо не распространяться.
— Про Фантома сказал…
— Ты узнала на пару дней раньше остальных, — хмыкнул Дин. — Об этом расскажут сегодняшние газеты. И об убийстве мага, конечно.
— Ты говорил, что работаешь на банду…
— А что это докажет, кроме твоих очаровательных ушек? — Теодор наклонился к ней, скалясь. — Очевидно, ничего. Неужто ты думала, что я буду делиться с тобой хоть сколько-нибудь важной информацией?
Хэлла ухмыльнулась:
— У всех есть тайны. Но теперь понятно, что ты всегда работал на банду. Дай догадаюсь, на Белладонну. Кажется, она тоже кирпич. И похищения детей… Близкая тема, да? И про Клоаку пишешь, потому что хорошо ее знаешь. Что еще? Может, ты и есть Фантом?
Теодор безмятежно улыбался, не реагируя ни на одно слово.
— Что насчет тебя? Ищешь информацию, хватаешься за все. Честно говоря, я даже ненадолго поверил, что ты хочешь быть журналисткой, но… Ты не пишешь. Вообще ничего. Так зачем тебе информация?
— Хочешь поговорить об этом на пороге дома?
— А если зайдешь, скажешь?
— Не захожу к малознакомым.
— Но зачем-то ты пришла. Кстати, как узнала адрес?
— Сказала помощнику, что нашла для тебя сенсацию.
Теодор цокнул языком, но комментировать чужой поступок не стал.
— Если захочешь обсудить, можем встретиться позже в «Бичерине». Я буду там вечером, а пока, извини, дорогая, у меня дела.
До того, как Хэлла нашлась с ответом, дверь перед ее носом захлопнулась. Она выдохнула. Сердце внутри колотилось так громко и быстро, что заглушало собой даже мысли. Теодор Дин — кирпич! Стоило бы понять раньше. Впрочем, пока не используется сила, сделать это проблематично, а бывшие узники не спешат компрометировать себя магией.
На первом повороте Хэлла остановилась и прижалась к стене дома. Здесь можно было отдышаться и понаблюдать за дверью Теодора. Он явно кого-то ждал, а еще… Еще он сказал, что сегодняшние газеты раскроют природу Фантома и сообщат об убийстве мага. Откуда Дин узнал об этом? Кто-то успел ему передать или все гораздо проще и он и есть Фантом? Было бы очень удобно писать о самом себе, следить за информацией, знать, как идут дела у полиции. Он ведь журналист и просто работает над этой темой…
Мимо проехал кеб. Хэлла настороженно за ним следила, пока тот не остановился прямо у крыльца Теодора. Оттуда вышел некто в темном балахоне. Больше Хэлла ничего не видела. Встречный кеб закрыл обзор, а когда он проехал, дверь Дина как раз захлопнулась.
Выругавшись, Хэлла осторожно двинулась к дому. Заглянуть в окна на втором этаже, очевидно, нельзя, на первом, со стороны улицы, — привлекло бы внимание редких прохожих и соседей из домов напротив. Пришлось обойти его, но и там Хэлла обнаружила только запертые ворота во внутренний двор между двумя зданиями. План был провален. Снова.
Домой Хэлла вернулась раздраженной и потерянной, однако сразу заметила на полу конверт. В ее двери была узкая щель для писем, куда, впрочем, не так уж часто что-то доставляли. Обычно она получала весточки от сестры и Мими или от других, пересылаемые из настоящего дома. Тем не менее Хэлла сразу узнала адрес отправителя. Именно по нему детектив Райдер доставил ее и Одэт в злополучную ночь первой встречи с Фантомом…
Сверху на бумаге под гербом значилась шапка с указанием полицейского отдела, чуть в стороне стоял номер. Форма письма строго соответствовала официальному шаблону и содержала требование явиться для опроса в определенное время.
Хэлла мельком глянула на хронометр под потолком. Уже скоро! Лишний раз полицию лучше не раздражать. Но что говорить? Вот же Хадс! Сейчас бы совсем не помешала помощь Дерека… Впрочем, от него дождешься, как же!
Чтобы не терять время даром, Хэлла вышла. Чем быстрее она разделается со злосчастным опросом, тем лучше. Соврет что-нибудь про работу в газете или вроде того. В конце концов, она не преступница! А про Фантома… Что ж… Расскажет все, что сможет, ограничится полуправдой.
События ночи и утра совсем выбили Хэллу из колеи. Она старалась сохранить холодный разум, но то и дело возвращалась снова и снова к запутанному клубку чувств и неприятной тяжести на сердце.
«Это ради Мальвы», — мысленно повторяла она, подавляя страх и сомнения. Все ради сестры. Ради нее одной Хэлла будет сотрудничать с Дереком, врать всем и каждому, рыскать по опасной Клоаке, даже сражаться с Фантомом… Хэлла заглушит все эмоции, переступит через них и сделает то, что должна, — защитит свою семью и спасет ее.
К полицейскому отделу Хэлла подошла более спокойной и уверенной. Она зашла внутрь, где пахло дешевой ваксой, которой натирали форменные сапоги, и едким сигаретным дымом, пропитавшим одежду констеблей. Ближе к стойке добавился и запах кофе. Констебль за ней заполнял какой-то разлинованный журнал.
— Здравствуйте, — Хэлла положила письмо в конверте на стол. — Меня вызвали на опрос.
Констебль на приветствие не ответил, только взял письмо и недовольно посмотрел на посетительницу. Зашуршала бумага, дежурный что-то листал, пока наконец не нашел. Видимо, сверял номер письма.
— Второй этаж, третья дверь справа, — сухо сообщил констебль, отдавая конверт.
— Вы уверены? Я уже была у детектива Райдера и точно помню, что…
— Мисс, — перебил дежурный, — я сказал, куда вам нужно.
Хэлла пожала плечами и послушно прошла к лестнице. Что ж, в случае чего виновата будет не она. Всюду царил полумрак, иногда мелькали хмурые лица полицейских, а из открытых кабинетов доносились приглушенные голоса. Хэлла чувствовала легкий мандраж, как перед экзаменом. Наверное, предстоящий опрос в какой-то мере и был своеобразным экзаменом.
— Третья справа, — повторила она себе под нос, шагая к нужной двери. На той висела одна широкая табличка. «Инспектор М. Уорд» — гласила верхняя надпись, а ниже была еще одна: «Инспектор Р. Ришар». Уорд? Он же ведет дело Глифа!
— …катастрофа! — послышался голос детектива Райдера.
Хэлла не спешила входить. Она остановилась, вслушиваясь в то, что происходило в кабинете.
* * *
Макс собирался на работу в тишине. Рие так и не вернулся после ночного дежурства, что означало только одно — случилось что-то из ряда вон выходящее. Потому Макс вышел гораздо раньше обычного.
Промозглое утро стелилось тягучим туманом. Он словно лип ко всему: к стенам здания, к медленно двигающемуся одинокому кебу и случайным прохожим. Ветви деревьев окончательно порыжели, опадая ковром под ноги. Холод стал почти морозным, и каждый выдох будто подпитывал и без того плотную мглу.
В отделе было еще пусто, но дверь в кабинет Макса и Рие была распахнута. Ришар сидел на месте, запивая пончик кофе, а Гэбриел занял второй стол, черкая что-то на официальном бланке. Макс не стал его сгонять и только щелкнул по кнопке чайника, и кристаллик загорелся. Когда подогреваемая вода запузырилась, Макс уже снял верхнюю одежду и оперся на подоконник, слушая пересказ событий ночи. И то, как патрулировали Клоаку, и внезапный яркий свет, и встречу с Фантомом, и безуспешную погоню. Оказалось, что была даже свидетельница, письмо которой и оформлял Гэбриел.
— В общем, я ответственно заявляю, что Фантом и Глиф — разные кирпичи, — резюмировал Рие.
— Может, они работают в паре? — не сдавался Гэбриел.
— Доказательств этому нет, bonbon.
— Но версию надо отработать до конца, — вздохнул Макс, — закрыть ее и идти дальше. Хотя бы на данном этапе. Райдер, пригласи свою свидетельницу к нам, опросим на всякий случай.
Гэбриел, кажется, был даже рад. Он передал конверт для срочной отправки и ушел к себе, чтобы хоть немного вздремнуть. Рие же убедил Макса, что ничуть не устал, и оба все утро обсуждали план действий.
Глиф, по-видимому, затаился, а запрос на мага-детектива только обрабатывался. Предчувствие по этому поводу у Макса было дрянным. Ситуация была крайне близка к цугцвангу[70]. Неясно было, знает ли Калхун о том, какая игра ведется на самом деле, но проволочки с назначением детектива уже рисовали более или менее ясную картину. Если, разумеется, все предположения Макса попадут в точку, а Баррет не лукавил, давая подсказку. Тогда все окажется правдой, а инспектору Уорду придется стать не героем, поймавшим преступника, а злодеем системы, карающим очередную жертву лаборатории…
Ситуация почти патовая. Глифу и так сочувствуют за то, что он не трогает бедных, а если узнают, что он бывший узник… Толпа и вовсе может решить, что его действия справедливы. У них и так есть Аконит, их мститель, а если появятся такие же Глиф и Фантом…
— Про миссис Колт больше ничего? — уточнил Макс, листая отчеты, заполненные в его отсутствие. Они были весьма неплохи, правда, Рие признался, что испортил пару десятков бланков перед удачной попыткой.
— Последнюю жертву Глифа? Нет. Это все, что удалось раскопать. Если ее муж и был связан с лабораторией, то недостаточно долго, чтобы его отсутствие заметило окружение, но узнать можно, только если…
— Спросить у Баррета. В любом случае, что она делала в Клоаке, мы не знаем. Вряд ли решила закрыть долги, торгуя магическими веществами…
— Встреча. Все жертвы были убиты в кабинетах и словно кого-то ждали…
— Да. Тогда почему не дома?
— У Колт остался единственный особняк, сестра и трое племянников. Попробуй прикажи ребенку не совать свой нос куда попало и получишь ровно обратное. У всех предыдущих жертв такой проблемы не было.
— Возможно… И родственники убитой ничего не видели и не знают, кроме…
— Кроме того, что Колт уверяла, что скоро она получит крупную сумму. И больше ничего.
После разговора Макс еще раз изучил кулон и отчет к нему. Обычный, не магический предмет. Порванная серебряная цепочка. Серебряный кулон, овальный, гладкий, внутри выгравированы буквы. Он мог принадлежать кому угодно, но все же… Глиф вернулся, значит, вещь памятная? Если так, то чем? Если это узник лаборатории, который все время служил Барретам, что доказывает его использование символа философского камня, то стал свободным он лишь чуть больше года назад. Откуда же памятная вещь? Вспомнил семью и нашел их? Это ведь могло быть чем угодно. Размышления оставались версиями, не давая конкретики.
Поздним утром вернулся Гэбриел с отчетом по прошлому опросу свидетелей. Он выпил две кружки кофе, сидя на стуле для посетителей у стола Макса, и успел рассказать про найденный плащ мага, которого, судя по всему, убил Фантом:
— Это ведь служебная вещь, на них тоже есть свои подсказки. Так что личность нам известна, но это мало что дает. Похоже, он крышевал банду, но… — Гэбриел развел руками, — никуда меня это не ведет… Наверное. Уорд, меня же никуда это не ведет?
— Есть разные версии: случайная жертва, жертва его привычного «типажа» или вообще заказ другой банды, — пожал плечами Макс. — Отрабатывать надо все.
— Это понятно, — Гэбриел потер виски. — Проблема в том, что наши догонялки не остались незамеченными, и пресса уже гадает, может ли Фантом быть бывшим узником. А для меня это кошмар! Нет, целая катастрофа!
— Думаешь, ты станешь той последней каплей, которая переполнит чашу терпения народа, и наконец начнется революция? — Рие беспечно покачивался на стуле.
— Хадс! Да! Да, этого я и боюсь!
— Конечно, и такое может взорвать бомбу недовольства, — согласился Ришар. — Конформисты тоже начинают принимать сторону, а мы становимся свидетелями формирования настоящего гражданского общества, джентльмены. А оно рано или поздно должно взяться за насущную проблему.
В чем-то Рие был прав. После раскрытия лаборатории народ не получил справедливости. А старый дюк, Эдвард Баррет, не получил законного наказания — только месть. Судить его посмертно? Можно было бы, если бы полиция имела достаточно доказательств. А так… Какие доказательства, если даже не все кирпичи готовы были официально регистрироваться, не то что идти в полицию с заявлением? Все, что удалось найти, — косвенные улики, которые, согласно закону, не могли быть предъявлены в суде. Так что вопли некоторых о том, что нужно осудить дюка Баррета, оставались без ответа. Не будешь же каждому объяснять, как устроена судебная система. Это журналисты могли предъявлять косвенные доказательства на суд общественности, а закону требовались прямые улики.
Были еще те, кто предлагал судить нового дюка Баррета — Аластара. Но опять же, как? История с лабораторией началась около семнадцати зим назад, когда Аластару было двенадцать. Кто-то мог бы сказать, что он знал о деяниях своего отца и в них участвовал, но это снова только слова. Доказательств нет.
Согласно подписанным документам, Аластар вообще не занимался делами семьи до окончания университетского обучения. А это произошло как раз в тот год, когда лаборатория в первоначальном виде уже не действовала. Так что Макс не решался предположить, как много знал Аластар.
Гнев народа был понятен, но Макса раздражало, что большинство не понимает правил и огульно обвиняет полицию и суд в бездействии, которые, в сущности, действовали в этом случае по правилам. Разумеется, если бы так было всегда, то никакой лаборатории и не было бы, но ведь это разговор совсем о другом… О том, из-за чего сейчас устраивают манифестации, о разнице положений, когда одно только право рождения обеспечивает меньшинству почти неограниченное влияние на систему.
Так и Аластар Баррет перед тем, как залечь на дно, смог воспользоваться своим положением (и почти наверняка компроматом), чтобы заставить провести казнь Аконита. Для общественности же это выглядело иначе… Для них это сделал старый король. Не своей рукой, конечно, но убил Аконита он. Единственного, кто взялся мстить лордам, виновным в непростительном грехе.
И теперь Глиф и Фантом словно бы продолжали начатое. Глиф убивал богатых, а Фантом их грабил. И снова полиция охотилась за теми, кто в глазах народа были почти героями, выступавшими против пэров. Едва ли новый король, Филипп V, сможет утихомирить толпу, оставив привычный режим. Нет. Ветер перемен уже дул не менее яростно, чем ветер пришедшей осени…
— В общем, Райдер, расслабься, — продолжил Рие. — Рано или поздно это случится, и если тебе суждено стать поводом, то, значит, того желает богиня. Неисповедимы пути Маан, но Мать мудра, доверься ей.
— Не знал, что ты настолько религиозен, — устало буркнул Гэбриел.
— А ты нет. Не ищешь спасения? — усмехнулся Рие.
— Я маг. Мы верим во Вселенную и то, что все так называемые боги были Великими Магистрами своего времени. Вот и все. И ты меня не успокоил, если хочешь знать.
— Я и не пытался, bonbon. Кстати, можно постучать.
— Что? — Макс нахмурился.
— Я имею в виду нашу гостью, которая слушает наш занимательный разговор. Мисс Апат, если меня не подводит память, — Рие говорил достаточно громко, повернув голову к выходу, — заходите же.
Дверь действительно приоткрылась, являя невысокую девушку в мужском костюме. Щеки ее залила краска стыда. Короткие волосы делали мисс Апат похожей на мальчишку, но жилет, облепивший тело, явственно выдавал контуры груди, а черты лица бросались в глаза непривычной для парня мягкостью. Ее черные глаза оглядели присутствующих, и она наконец произнесла:
— Добрый день. Прошу прощения, я и не думала подслушивать, просто никак не могла решиться…
— Не переживайте, мадемуазель, — Рие вскочил, — мы не кусаемся. Разве что только вы очень попросите, да, Макс?
Тот поднялся с места и закатил глаза. Со временем такая реакция стала более чем привычной. Ришар слишком часто молол глупости.
— Мисс Апат, вы вовремя, — Гэбриел кивнул.
Девушка лишь пожала плечами, чуть вздрогнув, когда Рие оказался рядом с ней. Он мило улыбался, помогая гостье снять пальто, но, похоже, очаровать ее не смог. Надо же!
— Благодарю, — негромко сказала она, опускаясь на предложенный Ришаром стул.
Макс пытался поймать взгляд напарника, чтобы понять, откуда такой энтузиазм.
— Мисс Апат, — вновь подал голос Райдер, слегка поворачивая к ней стул, — спасибо, что нашли время. С инспектором Ришаром вы знакомы, а это наш коллега — инспектор Уорд.
Макс кивнул девушке и наконец сел обратно, открывая папку с отчетом по опросу Апат и некой девочки по имени Одэт.
— Ночью вы снова были у любовника? — без обиняков поинтересовался Гэбриел.
— Да. А что, детектив, вам интересно, чем конкретно мы занимались?
— Увольте…
— А я бы послушал, — Рие сел на край своего стола, насмешливо глядя на свидетельницу сверху вниз.
Мисс Апат проигнорировала его реплику. Она вообще старалась на него не смотреть… Интересно…
— Когда вы вышли от любовника, что было дальше? — Макс склонил голову набок.
— Я бродила по улице в поисках кеба.
— Почему об этом не позаботился ваш любовник?
— Я маг, мистер Уорд, Клоака мне не страшна.
— Там масса преступников, и вдобавок разгуливает Фантом. А вы, — Макс опустил взгляд к листу с анкетой свидетельницы, — специалистка иллюзий, а не боя.
Мисс Апат пожала плечами, но ничего не ответила на замечание. Очень интересно.
— Что ж, в любом случае, полагаю, кеб вы не нашли. Наткнулись на банду?
— Стала свидетельницей перевозки сильвер-даста или чего-то вроде того. Не разбираюсь в магических веществах-усилителях. Знаю только, что этот маг ими руководил. Золотой плащ. Видимо, служил, но пошел против закона и не хотел, чтобы кто-то узнал. Вот они за мной и погнались. Я бежала, но в итоге попала в тупик. Там же оказался и Фантом. Он спалил этого мага, а остальное… вы знаете, — Апат обратилась к Гэбриелу. — Не представляю, что еще могу вам рассказать.
Макс задумчиво подпер голову рукой, не сводя взгляда со свидетельницы. Та уставилась в пол, на коленях лежали сжатые в кулаки кисти. Она что-то скрывала и нервничала…
— Вы уже встречались с Фантомом, мисс Апат. И вот снова. Интересное совпадение?
— Весьма, инспектор Уорд.
— Опишите его.
— Я уже давала его описание, — Хэлла зажмурилась. — Но что ж…
Она повторила примерно то же, что и говорила в первый раз. Только теперь добавились светящиеся глаза и странная энергия.
— Больше вам нечего рассказать, мисс Апат?
— Нет, инспектор Уорд.
Макс кивнул. Он уже понял, что из нее едва ли можно было что-то вытянуть. Возможно, стоило надавить, но…
— Вы не могли бы подойти? — Вообще-то джентльмену не пристало утруждать даму, однако Максу было необходимо, чтобы свидетельница была ближе и смотрела сверху: так ей будет сложнее скрыть лицо. А точнее, реакцию, если она, конечно, будет.
С недовольным вздохом Апат поднялась, прошествовала по кабинету и остановилась рядом со столом, глядя на Макса сверху. Он же положил перед ней прозрачный пакет с кулоном, найденным на месте убийства миссис Колт:
— Вам не знаком этот предмет?
Морщина от нахмуренных бровей разгладилась, лицо стало сначала пустым, а затем… Удивление и… Страх? Он промелькнул на миг. Всего мгновение, когда рот приоткрылся, а глаза испуганно распахнулись, но свидетельница быстро взяла себя в руки. Однако… Нет, она уже не выглядела раздраженной, как все это время, она выглядела… обычной. Искусственно обычной. Будто изо всех сил старалась вести себя спокойно.
— Нет. Понятия не имею, что это, — тон был ровным.
Хадс! А она хорошо играет! Будь Макс менее опытным и менее готовым к опросу девушки, он бы поверил.
— Что-то еще, инспектор? — еле слышно спросила она.
— Нет, мисс Апат, благодарю. Вы очень помогли, — Макс поднялся, улыбаясь ей. — Можете быть свободны. Пока что.
Свидетельница покачнулась, но вполне уверенно прошла к выходу и закрыла за собой дверь.
— Проклятие, Уорд, ты выглядел жутковато, — подал голос Гэбриел.
— Да уж, — хмыкнул Рие, — я и не знал, что такая милашка может быть такой букой.
Макс закатил глаза. Пора считать, в который раз.
— Жаль только, что ничего не выяснили, — печально вздохнул Райдер, откидываясь на спинку стула.
— Но поняли, что наша свидетельница что-то скрывает, bonbon.
— Это и так ясно. Более чем уверен, что никакого любовника у нее нет.
— Есть кое-что поинтереснее, — Макс задумчиво оглядел единственную улику по делу Глифа, — мисс Апат узнала кулон.

Глава 12. Подарки

Хэлла заняла место возле выхода, чтобы каждый раз, когда кто-то входил, на нее дул свежий ветерок. Он хоть как-то прогонял удушливую вонь сигарет. Понятное дело, что в такие заведения ходили только те, кто хотел отдохнуть и перекурить, а для остальных существовала россыпь других кофеен, кондитерских и чайных, но все же…
Чтобы не выглядеть тут совсем уж странно, Хэлла заказала эспрессо, правда, так к нему и не притронулась, зато ополовинила стакан воды, что подавали в дополнение к кофе. Она нервно подергивала ногой и смотрела в окно, по которому стекали капли от шедшего снаружи ливня. Хадс! Может, Теодор и не придет. Какой ему прок с ней общаться? В первый раз он взял ее с собой просто потому, что был слишком занят, чтобы отнекиваться, а во второй она сама заговорила с ним о похищении детей. Да еще и «заплатила» ему сведениями со своего опроса. А третий раз… Он и правда мог поверить в то, что она хочет быть новой Рубиновой дамой. Впрочем, были ведь и встречи с Фантомом… Их можно считать за общение с Теодором?
Если так, то сначала они встретились в той подворотне, где была и Одэт… Фантом убил того, другого человека. Зачем? Может, он был одним из людей, которые крали детей? И вот прибежала Хэлла, которая пыталась защитить девочку. Если Фантом действовал, исходя из лучших побуждений, это могло бы дать Хэлле некоторую лояльность. Тогда бы и Теодор мог захотеть узнать получше, кто стала свидетельницей по его собственному делу. И его интерес, его конкретный вопрос о том, что Хэлла поведала полиции, был еще более логичен, если он и есть Фантом…
— Хадс! — она спрятала лицо в ладонях. Слишком много всего! А еще и кулон…
В сознании всплыло воспоминание. И внимательные зеленые глаза. Почти такие же, как у босса. Только его были холодными, а эти опаляли. Инспектор Уорд, имп его забери! Почему-то казалось, что он уже все знает, все понял и вот-вот придет за ней в подвальные комнаты, найдет двухэтажный домик с сестрой, раскопает скелеты и найдет еще один такой же кулон.
Кулон.
От переживаний Хэллу затошнило. Последнее время Вселенная будто бы испытывала ее, посылая все больше проблем. И как справиться с ними? Тем более сейчас, когда…
Он вернулся.
Нет. Он не мог выжить… А если мог? Несложно было представить, что он подстроил собственную смерть…
Дышать стало совсем нечем. Проклятый дым разъедал глотку, въедался в легкие, мешал воздуху проникать внутрь. Наверняка это дым… А может, те приступы ужаса, от которых Хэлла иногда просыпалась ночью. Это нельзя было описать словами, только красками. Черными, мрачными, как будущее, как ком земли, который бросают на крышку гроба; красными, кровавыми, яркими, как огонь, выжигающий все чувства и оставляющий только эту пульсацию животного ужаса.
— Скучаешь?
Чужой голос заставил вздрогнуть. Хэлла подняла голову и уставилась на Теодора. Волосы его снова стали темными. Он приподнял бровь:
— Ты что, плачешь?
— Нет. — На всякий случай Хэлла дотронулась до щек. Они не были мокрыми, все в порядке. Она в порядке. Она справится. Она справится, как всегда. — День был длинным.
Теодор хмыкнул, опускаясь напротив:
— Думаю, чем быстрее мы все проясним, тем лучше. Можешь задать свои вопросы…
— Как любезно.
— …но я тоже жду ответов. Информация покупается информацией, помнишь? Вот только… Зачем она тебе? Только не говори, что хочешь стать журналисткой. Если бы хотела, ты бы писала и носила тексты Гловеру или как минимум мне, но почему-то даже после того, как узнала, что Фантом — кирпич, ты не побежала писать статью. Так что мой лимит содействия ты точно исчерпала.
Хэлла поджала губы, выговаривая кое-как:
— Это твой первый вопрос?
— Пожалуй, нет… Что ты делала в Клоаке?
— Не могу ответить.
— И ты думаешь, что я стану отвечать на твои вопросы, дорогуша? По-моему, я отвечал достаточно. И помогал достаточно…
— Зачем тогда ты это делал?
— Из-за того, что ты милая, симпатичная девушка, разумеется. И я действительно повелся на то, что ты хочешь быть журналисткой… Фантом так точно повелся, видимо, очень завистлив и хочет себе свою Рубиновую даму. Забавно, да?
— Забавно говорить о себе в третьем лице.
— А ты уверена, что я и есть Фантом?
— Примени энергию, хочу посмотреть, каким цветом загорятся твои глаза. Хотя я и так знаю — зеленый. Будешь опровергать?
— А ты… Что ж… Знаешь, что забавно? Что в Клоаке, примерно в том районе, где была ты, был еще один человек…
Хэлла сглотнула.
— И если я Фантом, то кто ты?
— Ты понял все тогда? Той ночью, все сложилось?
Теодор улыбнулся, но промолчал. Хэлла тоже не говорила. Она слишком устала. Она гонялась за любым обрывком информации, гнала мысли о собственной слабости, о том, что она делает. Лишь повторяла, ради чего. Это придавало сил, но чем больше времени проходило, тем хуже становилось.
— Полагаю, мы оба окончательно составили друг о друге мнения. Боюсь, обсуждать тут больше нечего. Но я рад, что наконец понял, кто ты.
Теодор поднялся. Прошел мимо. Дверь хлопнула.
Хэлла осталась в зале «Бичерина», наполненном людьми. Но ей казалось, что сидит она в пустоте…
* * *
С опроса мисс Апат прошли сутки, но ничего не поменялось. Как не поменялось ничего и в назначении мага-детектива. Все затихло вместе с убийствами Глифа. Затишье перед бурей. Или время другого вести партию. Того, кто сейчас думает над ходом, решает, какую фигуру двинуть по шахматной доске следующей. И что делать пешке? Только наблюдать.
— Лира! — вдруг выкрикнул Рие.
Они с Максом уже покидали рабочее место и шли по коридору к выходу. Чуть впереди действительно шла Лира. Когда она обернулась на оклик, сердце Макса пропустило удар. Он неосознанно задержал дыхание, любуясь, как в волосах ее зазолотился отблеск тусклого света от лампы, как взметнулись полы ее пальто и как осторожно она переступала в сапожках на каблучке. Губы ее расплылись в сладкой улыбке, а глаза засияли теплом…
— Привет! — откликнулась Лира своим приятным до дрожи звонким голосом.
— А ты тут чего?
— Моя очередь передавать отчеты. У дяди свидание. — Она глядела на Рие, и Максу казалось, что если она повернется к нему, то он умрет от смущения прямо там.
«Соберись, Флин!» — раздался в мыслях строгий приказ. Собраться. Да. Как? Он все еще помнил, что она сказала про его веснушки. Просто веснушки! Хадс!
— А у тебя какие планы на вечер?
— А что, решил устроить мне пикник?
— Вроде того. Гэбриел обещал нас догнать. Если хочешь, пойдем с нами, — подмигнул Рие. — Макс сделал торт, уверен, там уже все пропиталось. Что скажешь?
— Ого! Инспектор Уорд, — Лира перевела взгляд на него. — Да вы кладезь талантов!
Макс мгновенно ощутил, как запекло щеки от похвалы, от того, как она посмотрела… Он опустил голову, что-то буркнув под нос. Ну вот, наверняка она снова решит, что он ее недолюбливает, хоть они и договорились о «перемирии».
— От торта я никогда не откажусь!
— И я! Подождите меня! — Гэбриел уже бежал по коридору. — Фу-ух! Все, бегом к Уорду! Я поем и пойду на дежурство.
— Я думал, Фантом затаился, и ты…
— Ага! Конечно! Ришар, такой ты наивный! Уорд, ты его балуешь!
Макс усмехнулся. Он был рад переключиться с Лиры на уже знакомых балбесов. По крайней мере, он мог дышать свободно, а не бороться с шалящим воображением, которое подкидывало не самые пристойные картины… Из-за них смотреть на Лиру было еще тяжелее, потому что становилось перед ней стыдно…
Наконец они вышли. Дождь шел почти без перерывов второй день кряду. Тяжелые капли сбивали остатки листьев с веток, точно пули — ржавые банки. Ришар спрятался под зонт, к нему тут же подскочил Гэбриел, уверяя, что сейчас он научит его быть полицейским. Макс же покачал головой, следя за тем, как они спускаются со ступенек. Он раскрыл свой зонт, готовый спускаться следом.
— Инспектор Уорд, я забыла свой зонтик. — Лира осторожно, одними кончиками пальцев коснулась его рукава, умоляюще хлопая длинными ресницами. — Можно я пойду с вами?
— Д-да, к-конечно, — пробормотал Макс. Снова его бросило в жар. Еще жарче стало, когда Лира положила свою руку на его. Ничего такого, под локоть ходят многие, но все же…
Зонт скрыл их от капель и лишних взглядов. Лира прижалась к Максу, который изо всех сил старался дышать и не терять сознание от переизбытка чувств. Не каждый день к нему доверчиво льнула девушка, позволяя ощутить свое пьянящее тепло. На холодной улице среди разбушевавшейся осени контраст был невероятным.
Макс постарался подстроиться под женский неширокий шаг и одновременно сосредоточиться на дыхании. Будь его воля, он зарылся бы носом в макушку Лиры, прижал бы ее к себе… Нет! Проклятие! Они даже недостаточно знакомы! А он и вовсе только начал ей казаться более или менее неплохим. Непозволительно так думать!
— Как ваше плечо? — Лира повернула голову, словно сквозь одежду могла рассмотреть границы свежей, еще розоватой кожи.
— Н-норм-мально, — выговорил Макс, тут же коря себя за заикание. Он думал, что давным-давно переборол этот недуг.
— Я рада, что вы поправляетесь.
Он сдержанно кивнул.
— Как продвигается дело Глифа?
— Пока он залег на дно, — говорить о деле было гораздо проще, это помогало собраться, — поэтому, увы, пока мы вынуждены лишь искать информацию и перепроверять. К сожалению, не все свидетели охотно помогают следствию…
— О, Рие упоминал, что Присцилла что-то утаила. Она, кстати, вернулась в город. А еще скоро будет прием в честь Середины осени. Только не говорите, что до середины еще далековато, маги всегда устраивают такие приемы пораньше, чтобы сам праздник посвятить всяким ритуалам… Так о чем я?
— Миссис Вайтфилд вернулась в город.
— Да! Точно! Так вот. Я подумала, может, мне попробовать с ней поболтать? Меня она хотя бы знает. Посплетничаю с ней. Может, и про Колт что-нибудь выясню.
— Попробовать стоит. Если это, разумеется, вас не сильно затруднит.
— Что вы, инспектор-р, — Лира прикрыла глаза, почти промурчав последнюю букву, — я буду рада вам помочь.
Нет! Нет! Нет!
«Нет, ты ей не интересен! Она просто чувствует вину за твое ранение и пытается теперь помочь. Флин, нет!» — кричал внутренний голос. И Макс честно старался взять себя в руки, но все равно не мог бороться с собой. Ему ужасно захотелось попрыгать, как в детстве, или хотя бы побегать, чтобы хоть куда-то деть внутреннюю вспышку счастья.
«Точно щенок, бежишь на любую ласку», — недовольно бубнили мысли. И Макс был согласен. Он действительно едва ли мог заинтересовать Лиру, а предложение помощи, видимо, объяснялось ее энергичной натурой, чувством вины или чего угодно другого, но не тем, что ей понравился Макс. Это даже звучало смешно.
Наконец вся процессия добралась до дома. К их приходу бабушка успела даже накрыть на стол:
— Не пугайся, Сим-сим, мне помогала Сюзи, так что это можно есть.
— Не надо было, просто бы чай попили.
— Вот еще! Но я рада, что ты хотя бы не стал мешать Рие. Мальчик мой, какой ты молодец! — Ришар наклонился, довольно улыбаясь, а бабушка потрепала его за щеки.
На кухне было тепло, пахло специями. Бренди разлеглась на стуле, лишь приоткрыв глаза, чтобы оглядеть гостей, и тут же зажмурилась, сворачиваясь уютным клубком.
— Я достала бренди, но, если кто хочет что-нибудь другое, говорите.
— Мне ничего, — уныло отозвался Гэбриел, — я потом на службу.
— О, бедняжка! Лира?
— Ох, я обычно не пью что-то крепче вина…
— Сим, достань своей девочке вино! — распорядилась бабушка, вгоняя Макса в краску. Он даже не знал, что делать: поправлять бабушку или промолчать, чтобы не заострять на этом внимание. — Красное?
— Полусладкое, — согласилась Лира.
Макс же послушно отошел, доставая из узкого ящика закупоренную бутылку вина.
Когда все расселись, бабушка наконец взяла низкий широкий бокал, покачивая его в руке:
— Что ж, мой милый Сим, с днем рождения! Желаю тебе здоровья! Очень много здоровья! И успехов во всех твоих начинаниях!
— Да, а еще удачи и большей смекалки! — подключился Гэбриел.
— Чтобы раскрывал не только свои дела, но и твои? — насмешливо уточнил Рие.
— Ну и отдыхать не забывай, конечно.
— А я пожелаю счастья, mon cher[71]!
— У вас… день рождения? — растерялась Лира. Она беспомощно глядела на окружающих и остановила взгляд на Максе: — Простите, пожалуйста, я без подарка, я…
— Твое присутствие и так для него подарок, — перебил ее Рие, салютуя бокалом. — Дорогой напарник, не расстраивай даму, подтверди.
— Вы ничего не обязаны мне дарить, леди. Я вообще не отмечаю этот день, просто Ришар загорелся, а бабушка поддержала. Так что не стоит.
Лира кусала губу, понурив голову. Макс почему-то чувствовал себя ужасно. Он вообще недолюбливал день своего рождения. Не разделял желания его праздновать. Только если бабушка что-то устраивала, он подыгрывал ей, чтобы не расстраивать. В иных случаях он проводил день как обычно. Разве что делал торт. Это была своеобразная традиция, дань дедушке, который научил готовить.
— Мое присутствие вообще-то тоже подарок! — воскликнул Гэбриел.
Все повернулись к нему. Рие дал ему шуточный подзатыльник, бабушка засмеялась, а Лира слабо улыбнулась. После ужина все переместились в зал, чтобы вручить подарки. Бабушка подарила ему новую портупею, Рие вручил изящную шкатулку, внутри которой…
— Пистолет? — Макс в восторге оглядел черный металл и поднял голову.
— Это какая-то усовершенствованная модель с Древней родины. К нему есть пули с магическими печатями, так что…
— Хадс! Ришар, спасибо!
— Ну-ну, не перехвали.
— Вот тебе, таскай свою обновку с удовольствием! — Гэбриел вручил ему кобуру.
Макс не выдержал, примеряя все сразу. Закрепил кобуру на портупее, вложил пистолет.
— Ну жених! — оценил Рие.
После посиделок Райдер поспешил на службу, а Макс, сложив у себя подарки, вернулся, чтобы помочь прибраться. На кухне уже возились оставшиеся, Рие мыл посуду. За время его жизни тут это стало своеобразной обязанностью. Бабушка стояла с полотенцем, вытирая помытую посуду и расставляя ее по нужным шкафчикам, а Лира…
Она протирала стол, но в момент, когда Макс вошел на кухню, наклонилась и… Он резко отвернулся, зажмурившись, но воображение мстительно воспроизводило в памяти, как ткань брюк облепила ягодицы девушки. Вот же Хадс!
— Все! Чем еще помочь? — Лира резко выпрямилась, делая шаг назад и впечатываясь затылком в грудь Макса. Светлые тонкие прядки тут же обвили пуговицы его рубашки. — Ой!
— Вы зацепились. Не двигайтесь, а то вырвете себе волосы, — предостерег он, придерживая Лиру.
— Я вас не заметила…
Ее холодные кончики пальцев опустились на костяшки его руки, которую он положил ей на живот, прижимая к себе. Второй рукой Макс пытался осторожно снять завиток, опутавший пуговицу. Это получилось легко, даже несмотря на то, что пальцы его дрожали.
— Ой, совсем забыла! — воскликнула бабушка. — Сюзи нужно было помочь перенести стол! Мальчик мой, я же говорила?
— Да, точно! — подхватил Рие. — Мы тут почти все домыли, но вы же закончите, да?
Макс пытался что-то сказать, но только хватал ртом воздух, наблюдая, как Рие и бабушка с ехидными ухмылками ретируются. Вот же сводники! Проклятие! Как неловко!
— Не переживайте, леди, я сам тут справлюсь. Положить вам с собой еды? Если вам, конечно, что-то понравилось, я не настаиваю, просто…
— Инспектор, — Лира произнесла это как-то по-особенному. Мягко. — Мне все понравилось, особенно торт. Вы изумительно готовите, и раз уж я без подарка, то позвольте хотя бы вам помочь.
— Р-раз-зум-меется. — Пришлось сделать над собой усилие, чтобы закончить слово. Щеки пекло, уши горели, сердце гулко билось, словно он гонится за преступником.
Макс закатал рукава рубашки, вставая у раковины, и чуть растрепал волосы, так, чтобы они хоть немного прикрыли его раскрасневшееся лицо. Он постарался сосредоточиться на посуде и мыльной воде, лишь бы не смотреть в сторону, где стояла Лира. Она уперлась бедром в кухонную тумбу, деловито протирая оставленную тарелку.
— Вам нравится оружие? — вдруг спросила она.
— Ч-что? — «Флин, не будь идиотом! Ты же прекрасно ее слышал!»
— Просто Рие подарил пистолет, Гэбриел кобуру, а ваша бабушка — портупею. Оружие и все для него, вот я и подумала…
Макс заметил, что она и Райдера назвала по имени. Очевидно, с ними она уже неплохо общалась, а он для нее все еще инспектор Уорд. Видимо, все же Лира до сих пор немного его недолюбливает… Что ж, неудивительно, учитывая, какой он скучный и грубый тип.
— Пожалуй, люблю… Мне нравится с ним возиться. В детстве дедушка давал мне чистить ружье и даже делать патроны… Он не был большим охотником, но ружье при себе держал, и мой отец… — Макс облизнул губы. Во-первых, с чего бы он донимает ее рассказами о семье? А во-вторых, очередное напоминание о Флине ни к чему…
— Извините, если это слишком личное. Я понимаю, как тяжело иногда говорить о родителях, хоть конкретно вашу ситуацию и не знаю. Хотя… Наверное, мне, наоборот, проще, кажется, я говорю о них при любом удачном случае, — Лира негромко рассмеялась. — Ваша бабушка, чья она…
— Она мама моей матери.
— О… А она?..
— Жива, — Макс едва заметно улыбнулся, — и замужем, насколько нам известно. В последний раз я видел ее на похоронах дедушки. И иногда она пишет бабушке.
— Ох… Неужели она не поддерживает связи с сыном?
— Я ошибка. Ошибка молодости. Матери было шестнадцать, когда она родила меня, а отцу семнадцать. Бабушка уговаривала ее избавиться от плода, но моя мать почему-то решила, что справится. Не справилась. Бабушка и дедушка в итоге отправили ее учиться. На модистку. Я был тогда совсем младенцем, поэтому мало что помню. Мой отец… Он иногда приходил, проводил со мной время, пока его не застрелили. А я жил тут. И все еще живу.
Воцарилась тишина. Макса накрыло сожаление о том, что он рассказал лишнего, что в какой-то степени переложил груз собственной жизни на плечи Лиры. У нее наверняка и своего хватает.
— Знаете, инспектор, мне кажется, вы не правы, — наконец заговорила она. — Вовсе вы не ошибка. Вы смелый и милый. Редкое сочетание.
— Я скучный грубиян.
— Вы стеснительный.
Макс покраснел еще сильнее. Почему-то было ужасно стыдно, что его раскрыли. К счастью, Лира не стала продолжать. Когда посуда была домыта, Макс отрезал кусочек торта и вышел проводить Лиру. Рие и бабушка, естественно, не пошли помогать Сюзи, они сидели в дальней комнате, обсуждая светские новости и допивая бренди.
— Мне все же неловко, что я совсем без подарка, — сказала Лира, кутая шею шарфом. Макс снял ее пальто с вешалки, распахивая его так, чтобы она могла вдеть руки.
— Не переживайте об этом.
— Я не переживаю, я искренне хочу вам что-нибудь подарить, — она поправила пальто, застегивая пуговицы.
— Это вовсе не обязательно, — Макс улыбнулся, протягивая сверток с тортом. За окном уже ждал пойманный кеб.
— У вас ямочка на левой щеке… — пробормотала Лира, но тут же мотнула головой и подошла, принимая сверток. — Спасибо за вечер. Макс. — Она поднялась на носочках и поцеловала его именно в левую щеку, но слишком близко к уголку губ. — Я обязательно придумаю для вас подарок!
С этими словами Лира, словно дикая тропическая птица, выпорхнула за дверь, оставив ошарашенного Макса посреди коридора. Он нервно и рвано дышал, не до конца понимая, было ли случившееся реальностью или расшалившимся воображением. К себе он поднимался в каком-то странном состоянии, кажется, кто-то из соседей его поприветствовал, но Макс даже не заметил. Он думал о Лире.
О ее золотистых волосах, о ее сладких духах, о ее теплом теле… Как же ему хотелось коснуться ее, сжать… Он облизнул губы…
Нет! Нет, что за глупости!
Макс упал на руки, тут же принявшись отжиматься. Внутри него уже пробудилось знакомое чувство, и он пытался избавиться от него хотя бы так. Когда на лбу выступил пот, а едва зажившее плечо начало неприятно колоть, Максу пришлось остановиться. Если бы не восстановление, он бы продолжил, чтобы уж наверняка, а так…
Он зашел в тесную комнатку с туалетом, душем и небольшой раковиной. Расстегнул рубашку, сбрасывая ее в корзину с грязным бельем, туда же полетела и остальная одежда, и включил воду. Как всегда, сначала полилась прохладная. Она смыла пот, но не грязные мысли.
В этих мыслях Лира целовала не только его щеку. В этих мыслях ее язык сплетался с его собственным. В этих мыслях его руки гладили ее тело, сжимали бедра, а ее ногти царапали его спину. Он целовал ее тонкую шею, спускаясь к выступающим ключицам, к небольшой груди и ниже к пупку и…
Макс резко выдохнул, открывая глаза. Он уперся руками в стену перед ним, пока теплая вода била по его напряженным плечам. Из-за недавних отжиманий плетение вен стало заметнее. Но все это, естественно, было ерундой, потому что главная проблема была между ног.
— Проклятье! — сквозь зубы зло рыкнул Макс.
Ничего такого. Просто насыщенный событиями день, стресс на работе. Ему надо было снять напряжение.
«Я обязательно придумаю для вас подарок», — звуки голоса Лиры шепотом прокручивались в голове, и приятные мурашки рассыпались по телу. Макс закрыл глаза и поддался фантазии. «Инспектор», — игривый выдох из мягких розовых губ. Какая глупость, что она звала его так до сих пор. Его милая леди.
В темноте под веками Лира расстегивала верхние пуговицы своей блузки, а ее голубые глаза смотрели так внимательно, с вызовом. И снова память возродила ее голос: «Макс».
Он закусил губу, постанывая от удовольствия, и ускорил движения рукой. Дыхание окончательно сбилось, и Макс сжал ладонь, чувствуя вспышку наслаждения.
На мгновение он замер, а затем судорожно задышал. Открыв глаза, Макс сразу же стыдливо отвернулся и водой принялся поспешно убирать следы своего способа снять напряжение…

Глава 13. Прием

— И что мне там делать? — Хэлла недовольно подтягивала платье, которое держалось, кажется, только на молитве и упрямстве. На самом деле недовольство было больше наигранным. Когда Лира попросила ее сходить с ней на прием и не просто так, а чтобы «опросить свидетельницу», ответить ничем, кроме согласия, было невозможно.
— Поддерживать меня! Я чувствую себя шпионкой… Мне нужно надежное плечо рядом! Я ничего не требую, просто улыбайся приветливо, а не так, будто ты прячешь в декольте нож, — усмехнулась Лира, но тут же посерьезнела: — Ты ведь не прячешь?
— Нет конечно. За кого ты меня принимаешь? — возмутилась Хэлла. Она не стала говорить, что у нее есть оружие получше — артефакт… который она спрятала в декольте. Проклятие, это что, так очевидно? — Только я не могу понять, ты же вроде недолюбливала этого Уорда, а теперь хочешь ему помочь.
— Во-первых, все ради дела. Помогать следствию — долг каждого верноподданного, — важно ответила Лира, поправляя жемчужные нити, тянущиеся от шеи к плечам. Она была в довольно простом шелковом платье с тонкой сеткой рукавов. Бедра казались более округлыми из-за пары подъюбников, но никаких турнюров и корсетов, как у знатных дам, не было.
Этот стиль ввергал простой народ и аристократию в культурный шок, которые считали магесс как минимум вульгарными и безвкусными. Впрочем, едва ли магическое общество волновала реакция немагов.
— Во-вторых, Присцилла — хорошая знакомая Роб, и я хочу убедиться, что у нее не будет проблем, — продолжала Лира, переключаясь на чужой наряд.
Платьев у Хэллы не осталось. Они исчезли вместе с прошлой жизнью. Платья Лиры были узкими для нее в груди и бедрах, поэтому помогла Роберта, которая предоставила одно из своих платьев. Черное с более классической пышной юбкой в пол, с лифом без лямок, который, как казалось Хэлле, постоянно пытался сползти с ее груди.
— Не переживай, не спадет с тебя платье, — уверила Роберта. — Я с ним чем только не занималась, а оно никуда не делось! Главное, зашнуровать потуже.
— Я бы спросила, чем ты в нем занималась, но боюсь, что к этому имеет отношение мой дядя, а такие подробности ранят мою нежную психику, — насмешливо откликнулась Лира.
Роберта загадочно улыбнулась, подавая Хэлле длинные черные перчатки:
— Могу сказать точно, что третья причина заключается в том, что мое золотко было бы не прочь заняться теми же вещами с этим инспектором Уордом.
— Роб!
— А что? Кто недавно вернулся домой краснее паприки и рассказывал мне о «глазах, как лес», о «веснушках, как звезды на небе» и о «ямочке на щеке»? И ладно так, к этому я привыкла, но, Вселенная помоги, ты говорила о том, какой он смелый, о том, что спас котенка, да еще и запихивала в меня вкуснейший торт! Еще немного, и я решу, что ты нашла себе мужа…
— Еще немного, и я сама так решу, — вздохнула Лира. — Ты вот как поняла, что хочешь замуж за моего дядю?
— Магистры упасите, ты думаешь, после развода я хотела снова вляпаться в это ужасное болото под названием брак? Нет, просто… Знаешь, Эрик… Он выглядит хмурым, бывает занудным, а его мания расставлять вещи по местам иногда ужасно раздражает, но… Он на самом деле очень милый и чувственный… Ну и еще у него большой…
— Не-ет! — Лира закрыла уши.
— Ладно, передавайте привет Присцилле. Развлекайтесь, девочки! — Роберта послала им воздушный поцелуй, выходя из комнаты.
Уже на выходе Лира поделилась:
— Знаешь, обычно у меня быстро завязывается со всеми общение, и мы спокойно зовем друг друга по имени, если они, конечно, не из этого чопорного общества немагов. Ну и влюбляюсь я мгновенно. Например, бывший у меня был такой красавчик, и я потеряла голову, только потом он показал свой паршивый характер!
— И ты прокляла его на икоту? — Хэлла залезла в экипаж.
— Случайно! Но, если честно, рада, что так вышло, — Лира хищно улыбнулась, устраиваясь на сиденье напротив. — Но я рассказываю это к тому, что с Максом все наоборот! Сначала я решила, что у него паршивый характер, а потом поняла, что он просто очаровательный и стеснительный… И умеет готовить! А еще он спас котенка! Я говорила?
— Раз десять. Я даже знаю, что это рыжая кошка и зовут ее Бренди, потому что бабушка Уорда любит бренди.
— Да-да. Все так. А еще ему нравится оружие. Огнестрельное. Если бы я была монашкой и увидела Макса в портупее… Клянусь, я бы согрешила!
Хэлла рассмеялась. Остаток поездки прошел в бесконечном потоке фактов о Максимилиане Уорде. К сожалению, информация о том, какая у него широкая спина или как вкусно он пахнет выпечкой, не имела ценности для дела.
Особняк, где проводился прием, находился в Мидлтауне. Старый и величественный, один из таких когда-то принадлежал и семье Хэллы, но этот, пожалуй, был построен в более позднее время. В отличие от острой крыши со своеобразными башенками мрачного серого цвета, который темнел, стоило пойти дождю, стены этого особняка были светлыми. У входа — колонны, увитые золотыми ветвями, а у лакированной двери — слуги во главе с высокомерным дворецким. Пока прибывали гости, проход не закрывали.
Хэлла вышла из экипажа первой. Слуга подал руку, помогая дамам спуститься, а затем поклонился. Лира поспешила вперед, защебетав о чем-то с первой встреченной магессой. Очевидно, ей ничего не стоило начать диалог и среди людей она ощущала себя достаточно уверенно.
— Кажется, Присцилла уже тут, — шепнула Лира, когда вернулась к Хэлле, которой помогали снять пальто. — По крайней мере, ее экипаж видели. Так что… О, здравствуйте, сэр…
Хэлла чувствовала себя примерно так же, когда ходила на приемы с Розой. Та тоже со всеми общалась, а Хэлла стояла в стороне, сдержанно улыбаясь и думая, как скоро можно будет вернуться домой.
В бальном зале с расписанными потолками сияли магические огни. Они медленно плыли сверху в компании с искусственно созданными тучами. Над головами, словно падая, парили пожелтевшие листья клена. Фуршетный стол тянулся от одного конца зала в другой. По центру уже танцевали пары, а в стороне были заметны ниши со шторами. Некоторые из них были закрыты, другие нет, хоть там и сидели люди.
Хозяйка вечера приветствовала новоприбывших и, естественно, не могла не отметить, что давно не видела Хэллу. Пришлось оправдываться тем, что траур по сестре не позволял ей предаваться развлечениям. А Лира как бы между делом поинтересовалась, не прибыла ли Вайтфилд.
— Кажется, она в дальнем углу. — Взмах руки указал в направлении дальнего углубления, откуда вырывался сигаретный дым.
Поблагодарив, обе направились прямиком туда. Присцилла Вайтфилд действительно была там. В строгом и закрытом темном платье, она курила через мундштук, сбрасывая пепел сигареты в позолоченную пепельницу, стоящую между двумя креслами на одноногом столике. Там же обнаружился и недопитый бокал шампанского.
— Добрый вечер, Присцилла, — поприветствовала Лира еще на подходе. Вайтфилд, заметив ее, улыбнулась. — Это Хэлла, ты, должно быть, помнишь ее.
Хэлла потупила взгляд. С магическим обществом она имела дело только ради Розы, которой нравилось чувство значимости и величия. Она подбирала яркие вызывающие наряды, умело вела беседы и флиртовала, а Хэлла… Она просто хотела домой. Ее утомляло даже золото магов, что говорить о светском обществе, где только и разговоров, что о замужестве девушек…
— Еще бы, — губы Присциллы дрогнули, улыбка едва заметно померкла. — Как поживает Роб, детка?
— По-моему, она задумала создать какой-то ужасно красивый и бесполезный артефакт, — Лира усмехнулась, одновременно поворачиваясь к Хэлле и кивая ей на кресло.
— Давненько ты не выбиралась на приемы, малышка.
— Так уж вышло. Я ведь теперь работаю.
— Коронер. Ну разумеется. Тогда ты слышала и про Колт. Бедняжка…
— Да. Я выезжала на место преступления. И к… Стоуну тоже…
Присцилла сделала затяжку, выдыхая облако дыма, которое скрыло ее лицо на мгновение. Лира присела на подлокотник кресла, в которое опустилась Хэлла.
— И, должно быть, уже прознала, что я была его любовницей?
Об этом не писалось ни в одной газете, никто не обсуждал это, поэтому следовало подумать, прежде чем реагировать. Удивиться? Или сделать вид, что ничего «не услышала», ради приличия? Хэлла так долго думала, что Лира уже продолжила:
— Не стану скрывать. Но я знаю тебя еще со времен, когда сама была девчонкой, и сплетничать о твоей личной жизни не намерена.
— Знаю. И кого из вас двоих, девочки, подослали ко мне? — Присцилла чуть наклонилась к ним, всматриваясь в их лица.
Хэлла напряглась, но осознала это лишь потому, что дурацкая привычка сжимать кулаки дала о себе знать, и ногти больно впились в ладони.
— Никого не подсылали, — вздохнула Лира. — Моя подруга здесь за компанию, прогуляться после давнего перерыва. И я хочу помочь. Ты же меня знаешь, если ты расскажешь что-то, что говорить не стоит, я не буду.
— Бездействие по нашему закону тоже наказуемо, — напомнила Вайтфилд. — Недонесение о совершенном преступлении — преступление.
— Едва ли ты кого-то убила, а остальное не такое уж и преступление.
— А твоя подруга? — Присцилла перевела взгляд на Хэллу. — Лобелия, кажется? Продолжаешь дело Розы?
Во рту все пересохло, кулаки снова сжались. Паршиво, если она знает…
— Не отвечай, дорогуша. Может, даже лучше, что ты пришла сама.
Хэлла вопросительно вздернула брови. О чем, имп ее подери, она говорит?
— Я расскажу, но сразу замечу, что давать показания не стану.
— Мы и не проси…
— Полно, девочка! Ты коронер и достаточно связана с полицией. Даю голову на отсечение, что тот очаровательный мальчик с пронзительными зелеными глазами о чем-то догадался…
Хэлла поежилась, вспоминая пристальный взгляд Уорда. «Очаровательным мальчиком» его назвать было сложно. Миловидную внешность с лихвой перекрывал пристальный взгляд. Не будь Хэлла магом, она бы решила, что на нее воздействуют ментальной магией в попытке разрушить все ее барьеры и пробраться в разум, чтобы нащупать правду.
— Он просил тебя поболтать со мной?
— Нет, я сама предложила, — не стала отнекиваться Лира. — Но это не отменяет того, что я говорила до этого, Присцилла.
Она тяжело вздохнула, вытаскивая из мундштука окурок и отбрасывая тот в пепельницу.
— Я скажу, а ты сама решай, упомянешь ли о том. Я с самого начала собиралась поделиться, но… Когда этот Уорд пришел ко мне, с ним явился и второй…
— Рие?
— Бывший узник. Белые волосы. — Присцилла взяла свой бокал, опустошая его почти до дна. — И я подумала, что он может быть связан с тем, кому подчинялся Стоун… За пару дней до его смерти, но уже после вторжения Фантома к нему приходил «посланник». Так он сказал. Я видела только то, что у посланника белые волосы. Это все, что мне известно.
Воцарилась тишина. Посланник? Глиф? Или кто-то другой? Очередной кирпич или тот же?
— Лира! — вдруг воскликнула какая-то девушка. — Я так давно тебя не видела! Между прочим, я успела родить и вскормить дочь! Это стоит отметить! Ты должна выпить со мной, милочка!
Та улыбнулась в ответ, немного беспомощно оглядываясь на Хэллу.
— Не переживай, у нас с твоей подругой есть темы для разговора, а тебе не помешает развеяться после общения с трупами, — заметила Вайтфилд.
— Если что…
— Не переживай, — повторила вслед за Присциллой Хэлла, мягко улыбаясь. — Я все равно не собиралась тут развлекаться, ты же знаешь. Так что составлю компанию миссис Вайтфилд, тем более если она сама хочет поболтать со мной.
Лира неуверенно кивнула, растворяясь в толпе вместе со знакомой.
— Хорошо, что ты пришла, Лобелия, — снова сказала Присцилла. — На самом деле есть еще кое-что, но мне показалось, что ты должна об этом узнать и самостоятельно решить, что делать. Тот бывший узник был не единственным визитером… Был еще один. Он пришел к Стоуну после визита Фантома, когда моему любовнику взбрело в голову снять стресс со мной. Этот визитер отыскал его, и они ругались в моем доме. Он пришел в плаще с капюшоном, скрываясь, словно воришка. И мне стало любопытно… Я увидела в щель лицо этого человека… И это был человек, которого я никак не ожидала увидеть. Я думала, что его давно сгноили в тюрьме, но, похоже, он вернулся…
«ОН ВЕРНУЛСЯ!» — кричал в панике разум.
* * *
После работы Рие помчался по каким-то одному ему ведомым делам, а Макс заехал в госпиталь. Прием прошел неплохо, как сказал целитель, «молодой организм и сам рад восстановиться». После этого Макс зачем-то решил спуститься в мертвецкую. Не по делу, да и коронеры почти разошлись, но… Почему-то ему захотелось проверить — вдруг там будет Лира?
Мысли о ней не давали ему покоя. След от ее губ на щеке еще горел и до сих пор будоражил воображение. Заглянуть в море ее глаз стало бы настоящим подарком после утомительного рабочего дня. А свой визит он бы чем-нибудь обосновал. Мало ли причин?
Прямо у входа между коридором и металлической дверью Макс столкнулся с Греем.
— Уорд, ко мне?
— А… Да…
— Я собирался домой, но если это не ждет…
— Ждет. Ты один? А Л… Ну…
— Лира? — Грей склонил голову набок. — Она отпросилась пораньше. Думал, ты знаешь. Она все уши мне прожужжала, что ты принял ее предложение о помощи, и поэтому сегодня она собирается на прием по случаю Середины осени. Маги устраивают его раньше времени, потому что…
— Сегодня? Она не говорила, я думал…
— Что ж… Могу дать адрес. И буду благодарен, если ты приведешь ее домой вовремя.
— О, разумеется, мистер Грей!
— Мистер? Уорд, ты чего это?
Макс залился краской. Он внезапно почувствовал себя мальчишкой. Однажды, еще в детстве, он проводил девочку домой и встретился с ее отцом. Его строгий взгляд он помнил до сих пор. Прошло много лет, Макс возмужал, но перспектива провожать девушку все равно ощущалась так же. Волнующе и очень ответственно.
— Не обращай внимания. Просто устал.
— Прием только начался, так что, думаю, стоит дать время, но если ты утомился, не стоит ехать.
— Давай уже адрес.
Грей хмыкнул. Максу показалось, что обычно сдержанный коронер усмехнулся почти с тем же ехидством, что Рие или Гэбриел. Получив адрес, Макс изнывал от нетерпения… Правда, он все же решил вернуться домой и хотя бы переодеться. Выбирать было особо не из чего. Рубашки у него были только двух цветов: белые и голубовато-серые. Брюки и костюмы имели чуть больший диапазон. Но практически все они отвечали главному требованию — удобство. Это было важно, если приходилось бегать.
Бренди лениво следила за сборами хозяина. Она валялась на кровати, растянувшись и подставив живот. Макс, сжимавший двое брюк, остановился, борясь с совершенно иррациональным желанием запищать от умиления и затискать кошку.
— Кто самая замечательная булочка? — засюсюкал он, обнаруживая себя уже на корточках рядом и наглаживая питомицу. Сопротивляться ее обаянию он не умел. — А у кого такие прекрасные ушки?
Кошка тут же занялась своими кошачьими делами — заурчала. Она перевернулась и уткнулась влажным носом в ладонь Макса. Бренди делала так еще будучи котенком, и спустя время привычка так и осталась. Он улыбнулся, чмокнув ее в макушку.
— Выбирай, серые брюки или черные? — Макс положил перед кошкой два варианта.
Бренди потянулась, царапая черные.
— Вижу, ты за классику.
Переодевшись, Макс задумчиво покосился на висящие галстуки. Он же идет на прием! Понятное дело, что только найти Лиру, узнать, что она выяснила, и проводить, но все же…
Галстук Макс взял тоже черный, завязав его почти не глядя. Сверху надел жилет и пиджак, а потом нерешительно взял парфюм, который купил в тот редкий раз, когда поддался импульсивности. Наверное, выглядел он очень важно, потому что внизу его остановила бабушка.
— Куда это ты?
— По делам. Скоро вернусь. — Макс накинул пальто, но застегивать не стал. Он глянул в окно. На улице уже сгустилась тьма, снаружи свистел ветер, но дождя не предвиделось.
— Передавай Лире привет.
Макс остановился, оглянувшись на бабушку. И снова эта ехидная улыбка!
— Я по делу…
— Что ты, Сим, такие дела я одобряю.
— Ба!
Она рассмеялась, скрываясь в своих комнатах, а Макс поспешил наружу, к холоду, который мог остудить его в который раз пылающие щеки. А ледяные осенние ветра, нещадно срывавшие пожухлые листья с ветвей, с этой задачей справлялись блестяще.
По адресу он добрался пешком, потому что путь к дому был слишком близок, да и вышел Макс раньше нужного. Лакированная дверь была закрыта, а изнутри доносилась музыка и множество голосов. Праздник был в самом разгаре. Золоченый молоток в виде орлиной головы, держащей в клюве кольцо, вспыхнул глазами, едва Макс постучал. Видимо, сработал магический звонок.
Дверь открылась спустя короткое время, являя сморщенное надменное лицо. Видимо, дворецкого.
— Добрый вечер. Вы маг?
— Нет.
— Это прием для магов, — заявил дворецкий.
— Меня никогда на такие не зовут, но всегда пропускают, — усмехнулся Макс, сунув руку во внутренний карман.
— Вы о себе явно высокого мнен…
— Инспектор полиции, — он вытянул значок, не без легкого удовольствия следя, как чужая заносчивость сменяется удивлением, — Максимилиан Уорд, а вы, мистер?..
Дворецкий забормотал свое имя. Макс же заметил, что ищет вполне определенного человека и беспокоить ни хозяев, ни гостей не стоит. Впрочем, в том, что сообщат хозяевам, сомневаться не приходилось.
Макс не стал снимать пальто, понимая, что едва ли задержится надолго. Он не относился ни к светскому обществу, ни к магическому, потому никогда на подобных приемах не был. И, заглянув в зал, он только лишний раз убедился, насколько все это ему чуждо. От обилия людей рябило в глазах, а от откровенности нарядов брови поползли вверх. Нет, он знал, что маги одевались куда менее скромно, а магессам позволялось куда больше. Именно поэтому, завидев женщину в штанах, все сразу понимали, что замечания по внешнему виду лучше не делать, если только не хочешь провести ближайший день, отплевывая слизней.
Был у них в отделе похожий случай… Мужчина заявил на девушку, которая навела порчу из-за его замечания о том, что приличной даме не подобало ходить в мужском костюме. Та отделалась штрафом, который, впрочем, навряд ли испортил ей даже настроение.
И все равно Макс оказался не готов к тому, что платья некоторых тут были настолько тонкими, что проглядывали все детали тел… Он покачал головой, пытаясь из всего многообразия поймать знакомые голубые глаза и золотые короткие волосы…
Наконец взгляд зацепился за Лиру. Она стояла у фуршета в компании некоего джентльмена, на щеках ее играл румянец. Макс надеялся, что она не смущена, а так на ней отразилось выпитое. К тому же в руках она держала бокал и едва заметно покачивалась. Макс двинулся вперед, прорезая толпу. От странного мужчины в пальто все стремились оказаться подальше, видимо, интуитивно ощущая, что он может доставить проблем.
— …могли продолжить знакомство в более приватной обстановке, — уловил Макс слова спутника Лиры.
— Мне пора домой, я и так задержалась…
— Я настаиваю! — Его рука схватила девичье запястье. — Веселье ведь только начинается. Уверяю, я могу быть вам интересен… Для изучения анатомии, например…
— Позволите вскрыть вашу черепную коробку и полюбоваться единственной извилиной на вашем мозге?
Макс остановился ровно за спиной Лиры, улавливая нотки ее духов. Он смотрел поверх на незнакомца, который заметил его очевидно недовольное выражение лица. Макс выглядел тут настолько чужеродно, что даже немного пугающе.
— Я… Э… Думаю, мне пора.
— То-то же, засранец! — Лира резко развернулась и изумленно охнула, подняв взгляд: — Инспектор!
— Добрый вечер, миледи. Надеюсь, вы не лукавили, когда сказали, что пора домой.
— Нет… Не соврала… Вы моя галлюцинация, да? Иначе как вы тут могли оказаться? — Лира пьяно захихикала и толкнула Макса в грудь. — Ох нет, вы настоящий!
— Определенно, вам пора домой.
— Мы пойдем к тебе? — Лира захихикала, шагнула было вперед, но зацепилась за подол платья и врезалась лицом в грудь Макса.
— Вы как? — он озабоченно наклонил голову, заглядывая в замутненные алкоголем голубые глаза. Помада немного смазалась, а Лира выглядела растерянной. Она оглядела лицо Макса, словно видела его впервые, улыбнулась и опустила взгляд.
— Ой! — воскликнула Лира. — Я измазала тебя!
Макс посмотрел на рубашку. На белой ткани остался отчетливый отпечаток алых губ. По спине пробежали мурашки, а внутри зародилась сладкая истома. Проклятие! Нужно держать себя в руках!
Какая она теплая… И пахнет вкусно…
«Держи себя в руках!» — мысленно приказал себе Макс.
— Все в порядке. Но все же давайте пройдем на выход.
— Как прикажете, господин инспектор. Но мне нужно предупредить свою подругу…
— Инспектор Уорд, — окликнул кто-то сбоку. — Не могла не подойти, раз уж увидела вас.
Макс повернулся. К нему приближалась Присцилла. Сегодня она была одета куда сдержаннее, чем в их первую встречу.
— Миссис Вайтфилд.
— Надеюсь, смогла быть полезной. Лира несколько перебрала с напитками, но, думаю, она передаст вам мои слова. От себя хочу попросить вас не привлекать ко мне лишнего внимания и не вызывать в отдел. Надеюсь, вы будете джентльменом.
— Боюсь, миссис Вайтфилд, я не джентльмен. Я полицейский. И если у меня появятся основания, я вызову вас.
— А вы строже, чем в прошлый раз. Женская красота вас больше не очаровывает? — усмехнулась она. — Или ваше внимание теперь нацелено на конкретную даму?
Ей все же удалось вогнать Макса в краску. Лира покачнулась, хватаясь за его руку, и он понял, что его уши снова горят. Точно мальчишка! Проклятия Иных!
— Вы кажетесь мне хорошим человеком, инспектор, и я надеюсь, что вы сделаете правильный выбор. А ты, моя дорогая Лира, перебрала с шампанским.
— Не спорю, моя норма превышена, — выдохнула она.
— Мы с Лобелией еще поболтаем, но я рада, что у тебя появился надежный провожатый. Хорошего вечера, милая! И вам, инспектор.
Макс ответил кивком, позволяя Лире почти повиснуть на себе.
— Вы как? — шепотом спросил он.
— Отвратно. Перетрудилась с поздравлениями и… Отмечанием.
Они медленно двинулись к выходу. Лира шла вполне уверенно, только иногда хихикала или, наоборот, старалась глубже дышать из-за головокружения. Макс помог ей одеться, и вместе они вышли на улицу.
Холодный вечер встретил их ветром. Пришлось выйти за ворота, чтобы поймать на дороге кеб. Лира едва ли могла преодолеть хоть какое-то расстояние пешком. Ноги ее заплетались. Макс притянул ее к себе, чтобы она могла хоть на что-нибудь опереться, пока не подъехал какой-нибудь пустой кеб.
— Ма-акс, — вдруг протянула Лира, вызывая волну мурашек. — Ты такой горячий… во всех смыслах, — она захихикала. — И тебе до импов идет галстук!
Он покраснел, облизывая пересохшие губы. Нужно успокоиться, она просто перебрала, потому и говорит всякие глупости. Просто успокоиться…
— Кебмен! — Макс с облегчением заметил экипаж. И, слава Первому, кеб уже направился к ним.
Макс назвал адрес Греев и помог Лире забраться внутрь. Сам он залез следом, усевшись напротив. Отпускать ее одну было нельзя.
— Кстати, Присцилла рассказала мне, почему не стала говорить с тобой, — пробормотала Лира. Глаза ее закрывались, ее явно клонило в сон. — Это из-за Рие… Она видела кого-то с белыми волосами у Стоуна…
И снова бывший узник лаборатории. Неужели Глиф? Макс хотел было спросить еще что-то, но заметил, как Лира медленно съезжает по сиденью. Пришлось быстро пересесть, позволяя ей лечь на его плечо. Она тут же обняла его руку и засопела.
Всю дорогу Макс провел в напряженных попытках подавить желание дотронуться до нее, уткнуться в ее макушку и приобнять, прижимая ее к себе еще теснее.
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Глава 14. Письмо и романы

Лира торжественно вручила Хэлле бутылку вермута:
— Мне нужно залить трещины в своем сердце! Мне кажется, я не нравлюсь Максу!
— Опять он?
— Что значит «опять»? Я с него и не слезала! К сожалению, не в том смысле, в каком бы хотела…
— Ты пришла! — Мальва радостно раскинула руки. Лира поспешила к ней и аккуратно, но крепко обняла. — Наконец-то будет с кем обсудить роман! Моя сестра такая зануда!
— Тогда начнем с этого, чтобы я была вменяема. Потому что вообще-то я горюю! И, как все слабовольные люди, нуждаюсь в алкоголе!
Хэлла прыснула, крутя в руках бутылку. Размеров она была приличных, как и оборотов спирта в ней… Просыпаться с сухостью во рту, головокружением и тошнотой не хотелось, так что Хэлла думала о том, как бы ограничиться меньшим…
— …потому что его истинная пара — принцесса! Но ей вроде бы нравится другой. А он нравится этой советнице! — объясняла Мальва. Она вместе с Лирой и Мими была на кухне, ожидая, пока подогреется чайник. Там же стояло еще теплое печенье с шоколадом.
— Так принцесса же с этим ледяным королем, — Мими нахмурилась.
— Это другая принцесса, она даже пока не в курсе, что принцесса, — подключилась Лира, поправляя рукава голубой блузки. — А это принцесса, которая сестра этого ледяного короля! Понимаешь?
Мими повернула голову к вошедшей Хэлле. Не было нужды говорить вслух, глаза и сами просили: «Спасите».
— Вы что, пересказываете сюжет очередного романа?
— Пытаемся затащить Мими в нашу секту почитательниц эротических книг, — ухмыльнулась Лира. — Ты же не хочешь читать с нами.
Хэлла фыркнула. На самом деле она прочла те книги, но ни за что бы в этом не призналась. В конце концов, с недавних пор она старшая сестра, и казалось, что отныне ей стоит подавать пример младшей… Да уж, хорош пример…
— Тема обширна и увлекательна, так что ты многое упускаешь, — хмыкнула Лира.
— Например, нервный срыв. От того, что персонажи никак не могут сойтись. Нет уж, спасибо, в моей жизни и так достаточно проблем.
И последнее время они нарастают как снежный ком. Слова Присциллы Вайтфилд до сих пор звучали где-то в голове, и набатом грохотала одна и та же мысль — он вернулся. И теперь было понятно, почему именно Хэллу, далеко не самую умелую и умную, поставили на это дело. Теперь было понятно, о чем говорил Дерек. Многое теперь было понятно. К сожалению, только после того, как Вайтфилд напрямую рассказала о своих догадках, а не потому, что сама Хэлла прозрела.
Она совершает слишком много ошибок. Это непозволительно. Но никто не готовил ее к такой жизни…
— …даже проводил меня, хотя помню я все смутно, — Лира протягивала Хэлле наполненный бокал. А судя по обрывку фразы, разговор перетек к обсуждению «горя». — Так что я почти уверена, что он считает меня легкомысленной дурочкой. Которая к тому же пьет, как алкаш из Клоаки! И пристает к мужчинам!
— Ты приставала к Уорду? — удивилась Хэлла.
— Не помню… Но кажется, я снова назвала его по имени…
— Подумаешь, ты же его не оскорбляла, — пожала плечами Мальва.
— Да, но я стараюсь говорить с ним формально. К тому же обычно я все еще зову его «инспектор Уорд».
— Интересный фетиш, — Хэлла ехидно ухмыльнулась.
— Да ну тебя! — Лира захихикала, но затем посерьезнела. — Я заходила к нему в рабочий день, еще раз рассказала, что сказала Вайтфилд. Но он… отвернулся… То есть… Все так сложно! Раньше я решила бы, что он злится, но я заметила, что он смущается так же. И теперь я просто не понимаю, что делать!
— Ты пробовала флиртовать?
— Я выкинула свой зонтик, чтобы пойти с ним под одним. Это считается?
— Ты правда выкинула зонтик?
— Ага… Просто бросила его за угол… Еще я хвалила его готовку! Хотя это просто факт, а не комплимент…
— Может, попробуешь еще позаигрывать? — мягко предложила Мальва.
— Боюсь, единственный мой способ заигрывать — быть потешной. И то не специально. Я ему на ногу наступила, и какой-то колтун запутался в его пуговицах… Было очень романтично, когда он меня придерживал…
Хэлла прикрыла рот, пытаясь спрятать хихиканье.
— Так, давай по порядку! — Мальва уселась поудобнее. — Что ты уже делала?
— Ну смотри. Сначала я вела себя с ним грубо, потому что думала, что он грубый. Потом я едва не пристрелила нас, создав магнитное поле в непосредственной близости от его револьвера. Потом разревелась. И все это время он мило себя вел, и даже когда его ранили, подбадривал меня. Тогда я поняла, что была не права, а потом еще я узнала, что он готовит, спас котенка, а еще у него веснушки, ямочка на левой щеке, и он мило смущается и немного заикается, когда волнуется, а еще он пахнет…
— Выпечкой, — закончила Хэлла.
— И карамелькой! А в последний раз еще чем-то таким… А еще он был в галстуке…
— А ты пробовала просто сказать ему, что он тебе нравится?
— Ло! Хэлла! — в один голос воскликнули Мальва и Лира.
— Нельзя просто так взять и признаться джентльмену в чувствах! — возмутилась сестра.
— Разве так не легче? Тебе дадут ответ, взаимно это или нет. И если нет, то можно будет не питать надежд и жить дальше.
— Вот поэтому у тебя и нет ухажеров, — мрачно буркнула Мальва.
Хэлла пожала плечами. Не то чтобы ей совсем были безразличны эти самые «ухажеры», просто большинство мужчин, которых она знала, казались ей опасными или неинтересными. А заводить отношения, чтобы они просто были, — идиотская задумка. Она все еще втайне надеялась, что сможет встретить кого-то надежного, кто сможет стать верным партнером. И, кто знает, может, она заведет свою семью. Не такую маленькую, как их с Мальвой. Нет, там обязательно должны быть родители, которые не бросят детей на воспитание пожилому деду, не будет холодного мрачного поместья и одиночества.
Залпом Хэлла опустошила бокал. Как сказала Лира? Все слабовольные люди нуждаются в алкоголе. Пожалуй, так… Может, если бы у Хэллы было больше сил, она бы не согласилась занять место Розы? Не согласилась бы ввязываться в историю, а нашла бы выход получше. Может, нашла бы свое место в жизни. Писала бы свои картины, завела сад… А! К импам!
— Эй, ты чего? Это я тут горюю, — Лира забрала у Хэллы бутылку, из которой она взялась наполнить бокал. — Сильно же ты налегаешь.
— Ты на приеме налегала. — Слова прозвучали резко. Мальва осуждающе уставилась на сестру.
— Да, и, к сожалению, никто не сказал мне об этом вовремя, — Лира улыбнулась, нисколько не обидевшись.
— Сделаю еще чаю, — Мальва осторожно поднялась и вышла.
— Извини, — наконец сказала Хэлла.
— Ерунда. Просто… Ты сегодня какая-то уж очень мрачная. Все нормально?
И что отвечать? Врать ужасно не хотелось. Может, потому что милая болтушка Лира внушала доверие, словно обещая понимание и помощь, но… Но все было слишком сложно.
— Как Мальва?
Хэлла резко выдохнула. Как Мальва? Пока нормально. Пока. Пока есть лекарства. Но скоро они закончатся, даже быстрее, чем раньше, потому что дозу пришлось увеличить. Кристаллы в ее теле разрастались с такой скоростью, что, казалось, пропусти один день, и она погибнет. И чтобы достать еще лекарств, приходилось все сильнее исхитряться, а главное — угождать Дереку. В основном он вел дела, он передавал лекарства, он решал, достойна ли она того, чтобы получить отсрочку у смерти для своей сестры.
— Слушай… Я тут кое-что поузнавала. Не знаю, поможет ли, но… Ты знаешь, что в Раджмаане[72] делают успехи в лечении миазмы? Конечно, это не полное излечение, скорее поддержание, но знакомая моих родителей живет сейчас там. У нее миазма уже почти двадцать зим, но она все еще жива, и у нее нет образований кристаллов! Так что я тут подумала… Можно было бы отправиться туда с Мальвой.
В Раджмаан? Он совсем близко от Эльфхейма[73]… Эльфов не видели уже очень давно… По крайней мере, тут. Но они всегда имели тесные связи с Раджмааном, еще со времен Первой расовой войны. Говорили, что эльфы похищают женщин с материка, а с женщинами Раджмаана устраивают оргии… Так говорили, разумеется, в основном те, кто ходил на проповеди, внимая словам священников, чтящих Первого. Его церковь всегда имела претензии к религии Маан-Маан. Хотя бы потому, что Первый называл женщин слабыми сосудами греха, а Маан-Маан утверждала, что каждая женщина — храм.
Хэлла в это не верила. Ни в то, ни в другое. Она, как и многие маги, считала, что те, кого люди зовут богами, были, без сомнения, могущественными, но не богами. Они были Великими Магистрами, которые быстрее всех подчинили себе магию Шарана, не более того, но и не менее. Но куда величественнее была Вселенная, полная тайн и загадок, а не боги, придуманные людьми.
— Не знаю, — пробормотала наконец Хэлла. — Пока состояние Мальвы стабильно, я бы не хотела подвергать ее лишнему стрессу…
Пока. А потом? Как долго Хэлла сможет добывать спасение для сестры? Слишком легко это потерять… Может, и правда стоит попробовать другое? Тем более сейчас, когда он вернулся. Но это риск. Что там, в Раджмаане?
— Если Мальва стабильна, тогда что случилось? — Лира подсела ближе, одной рукой приобнимая Хэллу и прижимаясь виском к ее виску. — Знаешь, если ты вдруг убила какого-то засранца и тебе нужно спрятать труп, я знаю кучу способов.
Хэлла засмеялась, чувствуя подступающие слезы. С тех пор, как пришло письмо с предложением о сотрудничестве, она уже не могла спать спокойно. И чем больше времени проходило, тем сильнее закручивалась воронка событий, тем сложнее было оправдываться. Особенно перед собственной совестью. Если бы Лира знала, что делала Роза, разве бы они дружили?
— Обращусь к тебе, если что. Но пока, кажется, нужно придумать что-то с этим твоим Максом.
— Увы, но он не мой… — Лира подлила себе вермут. — Так… Я либо продолжаю пить, но остаюсь на ночевку, либо тоже перехожу на чай, чтобы вы могли от меня избавиться.
— Оставайся, конечно, — улыбнулась Хэлла. — К тому же там дождь.
— Прекрасно! Значит, я продолжаю драматично страдать! — Лира картинно откинулась на спинку дивана, прижав руку ко лбу. — О горе мне, горе!
Вернулась Мальва с чайником. Строгий взгляд вынуждал Хэллу переключиться на ароматный горячий напиток.
— Я тут подумала, — сестра медленно опустилась в кресло, — может, в чем-то Ло и права. Может, тебе стоит признаться Максу?
— Что? — Лира поперхнулась. — И как ты это представляешь?
— Я имела в виду не напрямую. Что, если тебе написать к нему письмо? Выразишь все, что на душе. Совсем не обязательно его отправлять, главное — свои чувства. Тебе может стать легче, ну и поймешь, что из своих мыслей стоит озвучивать, а что нет.
— Признайся, ты просто хочешь посмотреть, как я мучаюсь, пытаясь написать любовное письмо?
— Не без того, — хитро стрельнула глазами Мальва.
— Ладно. Хэлла, тащи бумагу и автоперо!
Когда все необходимое оказалось в руках Лиры, она принялась за письмо. Сложности начались уже с обращения, но в итоге остановились на варианте «милый Макс». Полет фантазии иссяк. К сочинительству подключилась даже Хэлла.
— «Милый Макс, пусть первая наша встреча не обернулась бурею теплых чувств, — зачитывала Мальва начало письма. Лира же заедала и запивала стресс, стесняясь, кажется, каждой буквы на бумаге. — Но все ж я счастлива, что Вселенная помогла мне разглядеть твое доброе сердце. В минуты, когда моя уверенность в себе ослабевает, когда обуревают тревоги, я вспоминаю вас. Эти воспоминания помогают мне преодолеть любые сомнения».
— Слишком патетично, — прервала Хэлла. — И когда ты успела столько о нем надумать, если вы даже сезона не знакомы?
— Не важно! — заступилась сестра. — Главное, это отражает эмоции. Да, Лира?
— Да! Правда, не в полной мере, но, наверное, не стоит писать о его веснушках или красивых пальцах…
— Стоит! Это же твое письмо! Знаешь, что? Допиши его сама так, как захочешь, и… — Мальва отошла в сторону, выуживая новый конверт из стопки газет, — вот тебе. Запечатаешь его, чтобы ни я, ни Ло не читали. Это только твои чувства.
Лира закивала, похоже, ободренная этой идеей. Вскоре Мальва ушла к себе, а Хэлла поднялась в свою спальню вместе с гостьей. В комнате было тепло; оставленная включенной лампа на тумбочке у кровати тускло светила. Небольшой письменный стол с двумя ящиками по бокам стоял прямо у окна. Рядом с ним — натюрморт с недорисованным портретом. Лира, недолго думая, уселась за стол, намереваясь дать волю вдохновению и словами выразить свою симпатию к инспектору. И, конечно, допить вермут.
— Второе одеяло в нижнем ящике комода, — зевнула Хэлла, плюхнувшись на кровать. Комод стоял прямо у двери. Шкафа в комнате не было, потому что хранить особенно было нечего.
Какое-то время Хэлла еще пыталась держать глаза открытыми, но усталость взяла свое, и она уснула, убаюканная вечером. В череде тревожных дней он выдался на удивление приятным и даже отвлек ее от накопившихся проблем и страхов. Может, поэтому Хэлле не снились никакие кошмары.
Утром она проснулась от звона прокатившейся по полу пустой бутылки. Пришлось поднять голову и разлепить веки. Лира торопливо рыскала по столу и ящикам. Волосы ее спутались и распушились, блузки не было — только тонкая шелковая майка и брюки.
— Ты чего?
— Хэлла! — Лира обернулась с безумным взглядом. — Где письмо?
— Какое еще письмо? — от резкого звука голоса Хэлла поморщилась и зевнула. Спросонья она мало что еще понимала.
— Мое письмо! Просыпайся! — Лира подскочила, встряхивая ее, как тряпичную куклу.
— Да какое «твое письмо»? — Хэлла встряхнула ее в ответ.
— Которое мы писали вчера Максу!
Хэлла потерла лоб, силясь вспомнить, что они вообще делали.
— А, твое признание в любви?
— Да! Оно!
— Не знаю, я же уснула, пока ты дописывала, — пожала плечами Хэлла.
— Все пропало! — взывала Лира.
— Когда дописала, ты запечатала?
— Да.
— А потом куда положила?
— Не помню… На комод, наверное…
— Я кладу на комод письма на отправку, — глухо заметила Хэлла, просыпаясь окончательно.
Лира побледнела, прислонилась к стенке и медленно по ней сползла:
— Мне нужно уехать из страны…
— Мими! — Хэлла вскочила и понеслась по лестнице вниз. Мальва выскочила из зала узнать, в чем дело, а Мими уже выглядывала из кухни, удивленная внезапным криком. — Ты забирала из моей комнаты письмо?
— Д-да… Для инспектора Уорда. Я подумала, что это что-то важное, так что отправила со срочной пометкой…
— Уф, у меня в глазах темнеет… Девочки, кажется, это мой конец. — Лира, которая дошла до лестницы, теперь сидела на верхней ступеньке. — Завещаю вам все купленные романы, кактус и Фреда.
— Кто такой Фред? — шепотом спросила Мальва.
— Скелет, который она использует как вешалку. Так, отставить упаднические настроения! Собираемся и бежим на почту. Может, успеем перехватить.
Лира вскочила, обретя надежду. Пока они одевались, Хэлла пыталась успокоить подругу:
— В крайнем случае ничего ужасного не случится. Даже если Уорд узнает про твою симпатию…
— Ты думаешь, я только про симпатию написала?
— Но что еще ты могла там написать, кроме «ах, вы так прекрасны, и ваши веснушки словно звезды на небе»?
Лира молча застегивала пуговицы на блузке, глядя таким сердитым и красноречивым взглядом, что Хэлла насторожилась:
— Ты же не описывала свои фантазии?
Мальва, которая остановилась в дверях, ахнула, прикрыв рот рукой. Лира молчала.
— Ты же не…
— Мы должны предотвратить осуществление главного позорного события в моей жизни! Одевайся уже, Хэллебор!
— Поверить не могу! И что ты написала?
— Я привела в пример две книги! Одна называется «Горячее сердце принца», а другая — «Величайший соблазн».
— И что это значит? — растерялась Хэлла.
— О Первый… — пробормотала Мальва.
— Вот именно…
— Да что это значит?
— Ну… Там очень много эротики. Это если объяснять вкратце… — промямлила Мальва.
— Ну, вряд ли он их читал…
— Там и до них были не совсем приличные строчки!
Хэлла грозно пыхтела, застегивая брюки. Ну какой же бред! В ее жизни была целая уйма безвыходных ситуаций, но эта, пожалуй, самая идиотская! Лира бегом спустилась вниз. Хэлла не отставала. Пальто они не застегивали. К счастью, отделение находилось неподалеку, и долго бежать не пришлось. Впрочем, его близость стала решающей: письмо отправили.
— Какой адрес ты написала?
— Домашний! Может, он не дома?
— Ты знаешь, как он работает?
— Да… Как я…
— А у тебя?..
— Выходной! — взвыла Лира.
— Бегом!
Начался новый марафон, но на сей раз был необходим кеб. Лира даже доплатила за скорость, а кебмен не стал спорить. Две девчонки со всклоченными волосами и красноватыми безумными глазами не располагали к спорам. Скорее к тому, чтобы сдать их прямиком в Мэд. К счастью, купюры решали больше, чем внешность, так что кебмен честно доставил их по нужному адресу. Лира сразу же заколотила в дверь, которую вскоре открыла пожилая женщина. В ногах ее крутилась рыжая кошка.
— Миссис Шепард, здравствуйте! Извините, нет времени! Ваш внук дома?
— Поднялся к себе.
— А вы получали корреспонденцию?
— Утреннюю, конечно. Но свою Сим уже забрал…
— Может, еще не успел прочесть? — Хэлла попыталась вселить в Лиру надежду.
— Он на чердаке, миссис Шепард?
— Да, последняя дверь слева! — эти слова женщине пришлось уже кричать в спину Лиры. Наконец она повернулась к Хэлле: — А что произошло?
— Ох, боюсь, не моя тайна… Могу я?..
— А, проходите, разумеется.
Хэлла кивнула и помчалась за Лирой. Догнать она ее смогла уже на чердачном этаже, где в узком коридоре, ведущем к единственному окну, уже была распахнута дверь, а в проходе остановился тот самый инспектор Уорд. В руках его было раскрытое письмо… Лира, кажется, была в шоке, она хлопала ртом, пытаясь что-то сказать, но в итоге просто развернулась и побежала в обратную сторону, мелькнув мимо Хэллы размытым пятном.
Уорд уставился на Хэллу растерянно, удивленно и подозрительно. В зеленых глазах отражалась гамма чувств. Хэлла развела руками, не понимая, что полагается говорить в таких ситуациях, и рванула вниз по лестнице. Однако очень быстро наткнулась взглядом на знакомого высокого мужчину с длинными белыми волосами. Он стоял на втором этаже, глядя туда, где мелькнули золотистые волосы Лиры. Но вот он повернул голову, и прозрачные глаза впились в Хэллу.
Кирпич. Он смотрел так, будто все знал, будто вот-вот его зрачки разгорятся светом и он спалит все вокруг своей магией.
Хэлла засмотрелась на Рие и запнулась, едва не рухнув носом в пол. Однако ее успели поймать…
— Осторожно, мадемуазель. Я, конечно, не против того, чтобы в мои руки падали красивые девушки, но, боюсь, это небезопасно, — мягкий баритон обволакивал. Этот мужчина был похож на искусителя, который заманивал в капкан.
— Извините, — выдохнула Хэлла, стараясь поскорее принять более устойчивое положение. — Мне пора!
— Au revoir[74], — шепнул Рие ей вслед.
* * *
Письмо, пришедшее Максу от Лиры, имело красную отметку о срочности, так что он открыл его, едва получив и решив, что она могла вспомнить что-то еще, что передала ей Присцилла. Однако начало письма ввергло его в шок.
«Милый Макс», — гласили первые строчки.
Сердце тут же ускорило ритм, а дыхание стало прерывистым. Перед тем, как свернуть письмо и спрятать его, Макс несколько раз перечитал обращение, чтобы убедиться, что он ничего не напутал. А затем поспешил наверх, чтобы не попасться на глаза любопытной бабушке и Рие.
Когда Макс наконец поднялся к себе, он тяжело дышал, от волнения в висках стучало. Руки его подрагивали, а ладони вспотели. Он снова открыл письмо и снова прочел: «Милый Макс».
Пытаясь дышать глубже, он продолжил читать. Его потряхивало, по коже пробегали мурашки, а по телу разливалась сладкая истома. Закончив с первым абзацем, Макс почувствовал головокружение. Пришлось сесть на кровать, чтобы не свалиться от переизбытка чувств, и продолжить.
Ваша смелость и стойкость при встрече с Глифом впечатлили меня, не скрою, но поразили вы меня своей улыбкой и очаровательным румянцем. Я увидела другую вашу сторону, которую не сумела разглядеть сразу, – вашу доброту и теплоту.

Макс почувствовал, как его глаза начинают слезиться. С чего бы? Наверное, потому что никто не говорил ему таких слов и уж тем более не посвящал письмо…
И я не понимаю, как вы совмещаете это со своей сексуальностью!

Щеки привычно запекло. Вечная и неизменная реакция организма…
В последнее время, когда я вижу вас, мне ужасно хочется дотронуться до вас. До ваших сильных рук, до вздернутого носа… Но больше всего мне хочется коснуться ваших губ.

Макс прикусил губу. Он потянулся к воротнику, чтобы расстегнуть верхние пуговицы. Дышать становилось все сложнее. Стало душно.
И мне хочется, чтобы ты коснулся меня, Макс. Я хочу ощутить твои пальцы, сминающие мою грудь…

Макс вскочил и принялся ходить от стены к стене, как загнанный в клетку зверь.
Честно говоря, когда я дочитывала «Горячее сердце принца», на месте главной героини я представляла себя, а на месте принца – тебя. О, Макс! Я бы повторила с тобой все вещи, что были и в «Величайшем соблазне».

Макс понятия не имел, что это. Но, судя по всему, книги. Похоже, придется купить их, чтобы понять, что имелось в виду.
Ладно, глупость, конечно. Это письмо ты не прочтешь. Оно для меня, чтобы выговориться, но… Хадс! Кажется, я влюбляюсь в тебя, Макс.
Коронер и безнадежная идиотка, Лира Грей

Вдруг в дверь заколотили. Макс вздрогнул, отвлекаясь.
— Инспектор! — раздался приглушенный голос Лиры.
Макс тут же оказался у двери, распахивая ее:
— Миледи, — хрипловато приветствовал он.
Лира стояла перед ним, растрепанная и раскрасневшаяся. Пуговицы блузки были застегнуты неправильно, отчего воротник немного торчал.
— Наконец-то! Вы взяли письмо, но я там… — сбивчивая фраза угасла, когда Лира опустила взгляд на руку Макса, все еще сжимавшую письмо.
— В-вы…
— Прочел…
Лира хватала ртом воздух, но в итоге ничего не сказала и убежала прочь. Макс проводил ее растерянным взглядом, почти сразу натыкаясь на запыхавшуюся Хэллу Апат. Что здесь забыла свидетельница? Та только развела руками, а затем исчезла на лестнице, как и Лира. Макс остался в компании будоражащего письма.
Конечно, хотелось помчаться следом за отправительницей, но едва ли она была готова объясниться. Поэтому Макс решил для начала изучить то, что получил. Например, понять, о каких книгах идет речь. Он сбегал в ближайший букинистический магазин, а когда расплачивался, смотрели на него странно…
Макс вернулся к себе, сразу же взяв в руки первую книгу, а другую оставил на краю стола, чтобы прочесть следующей. Уже на пятой странице без стука вошел Рие:
— Да чего сегодня все бегают!
— Чего тебе?
— Я у тебя тут не был, между прочим! Очень уютненько, должен сказать…
— Все? Проваливай!
— Не могу, мне же интересно, что за утренний визит тебе нанесли Лира и мадемуазель Апат? И потом еще ты с красными щечками бегал туда-сюда.
— По-моему, это не твое дело, — буркнул Макс, следя, как Рие по-хозяйски берет в руки второй роман.
— «Горячее сердце принца»? Что, Лира посоветовала тебе книги?
— С чего ты взял?
— Ну, она вроде говорила что-то про этот роман…
— В каком контексте?
— Это допрос?
— Ришар!
— Успокойся, господин инспектор, она просто упоминала, что читает его, а еще сказала, что мне его брать не стоит. Интересно почему… — Рие пролистнул книгу. — О-о-о… О! Ох. Как она могла скрыть от меня такое? Одолжишь? Потом обменяемся книгами.
— Нет.
— Хочешь, чтобы я тратил деньги и взял свой экземпляр?
— Хочу я только пристрелить тебя, но если получится избавиться от тебя иным способом…
— Нет ничего проще! Я возьму книгу?
Макс махнул рукой. Рие наконец ушел, и наконец можно было погрузиться в изучение… А изучать было что!
Стоит ли говорить, что в тот вечер пришлось «снимать напряжение» трижды. И даже следующим утром, когда нужно было собираться на работу, Максу приходилось делать над собой усилие, чтобы не возвращаться мыслями к тем описаниям, что он прочел в книге.
Рие, похоже, чтивом был доволен. Он с радостью забрал «Величайший соблазн», вернув «Горячее сердце принца» владельцу. К собственному стыду, все утро Макс думал о том, чтобы заглянуть наконец в книгу и узнать, о чем же эта. Не могло же быть, что все они одинаково откровенные!
Когда пришло время обеда, Макс и Рие, кажется, одновременно потянулись к принесенным с собой книгам.
— Если надо будет оставить тебя одного, говори, — Ришар криво улыбнулся, — я выйду погулять.
Макс проигнорировал его предложение и начал читать. Начало сразу же погружало в распутную жизнь принца, и с каждой следующей страницей уши горели все сильнее.
И девушки такое читают? Им нравятся такие подробности?
— Ничего себе! — Рие за противоположным столом присвистнул. — Двенадцатая страница, а тут уже поцелуй главных героев! Взасос! Вау!
Макс не стал говорить, что его ждало на двадцать восьмой странице. Да и вряд ли Ришар удивился бы. Он выглядел как умелый любовник, и тон его кожи по мере чтения не менялся.
Дверь вдруг распахнулась, в кабинет влетел Гэбриел:
— Слышали, что случилось?
— Что? — Макс отложил книгу и подался вперед. Рие выглянул из-за обложки.
— Ничего! В этом и дело! Ничего!
— Райдер, ты второй в списке, кого я застрелю, когда решу, что путь преступлений мне по душе, — хмуро сообщил Макс, возвращаясь к чтению.
— Если что, я готов уступить первенство, — заявил Рие, недовольно зыркая на Гэбриела. Тот усмехнулся, вполне довольный собой. — Ты отвлекаешь нас от важного дела!
— А что у вас за дело?
— Твой мозг, наверное, не сможет воспринять это, но мы читаем книги.
Макс одобрительно хмыкнул на язвительную реплику напарника.
— Ой, прибереги красноречие для дам, — усмехнулся Райдер, плюхаясь на стул. — Что там хоть?
— «Он обхватил ее затылок своей мускулистой рукой и впился в ее рот полным страсти поцелуем», — зачитал Рие.
— Это что? Женские романы? — удивился Райдер, глядя почему-то на Макса. Видно, счел, что Ришар может и издеваться над ним.
— Да, они, — ровным тоном ответил Макс. — Что-то еще?
— Ого! А зачем?
— Спроси у господина старшего инспектора, это он их вчера купил. Подозреваю, пытается освоить науку обольщения.
Макс хмуро глянул на него, но отвечать не стал. Не признаваться же, что Лира упомянула эти книги в письме, где… Призналась Максу в любви! Конечно, он хотел получить более полную картину! Раз уж она написала, что представляла на месте главных героев себя и Макса, он должен был провести маленькое расследование, чтобы понимать, чему нужно соответствовать… И теперь…
Макс пробежался взглядом по странице, тут же цепляясь за слово «член» и фразу «между ее бедер».
Райдер и Рие вздрогнули, когда книга в руках Макса громко захлопнулась.
— Обед окончен.

Глава 15. Праздник Середины осени

Все, что делала Лира, выглядело трагично. Она трагично подавала сахар, трагично засыпала муку, трагично пила какао и, конечно, трагично вздыхала.
— Да что с ней? — удивлялся мистер Грей, обращаясь к жене шепотом.
— Позже, сладенький. Сходи лучше купи нам гвоздику и апельсины для глинтвейна.
Он не был против наконец покинуть кухню, в которой царила вовсе не праздничная атмосфера. Для верующих наступал День Маршаллов — верных предводителей армии Первого, для остальных наступала ночь Середины осени — Фогхар. Середина каждого сезона отмечалась, кажется, во всех странах с тех пор, как Шаран покинули зимы, длившиеся иногда годами. С установлением стабильных сезонов жить стало проще, а каждая смена сезона до сих пор несла сакральный смысл, так же как и их середина.
Фогхар считался темным праздником. Маги, следуя поверьям ведьм и колдунов, оставались дома, проводя очищающие ритуалы и обновляя защитные печати и заклинания. Это было скорее данью предкам, традицией, чем необходимостью. Но было что-то волшебное в промозглой погоде снаружи, пока внутри, в камине, трещали поленья, а все кутались в пледы, жгли свечи с травами, пили ароматный глинтвейн и ели тыквенный пирог.
Для Хэллы сегодняшний день был способом заглушить тревогу. Она собиралась к сестре и планировала всю ночь праздновать, гадая и читая вслух любой роман, который ей только подсунут.
— Золотко, ну что ты в самом деле, — Роберта приобняла Лиру, забравшуюся на подоконник с кружкой какао, на ободке которой остался след Лириной розоватой помады. — Если инспектор Уорд джентльмен, он сделает вид, что все в порядке.
— К тому же, — Хэлла тоже похлопала подругу по ноге, — он ведь ничего никому не рассказал, иначе бы тот…
— Рие.
— Он бы не расспрашивал, что случилось, так?
— Мне от этого не легче, — Лира вздохнула ну о-очень трагично. Если бы Хэлла могла, она присудила бы ей премию за драматизм. — Я выставила себя идиоткой! А он… Великие Магистры! Он просто милый смущающийся молодой человек, естественно, я ему не симпатична! А теперь он еще считает меня ветреной дамочкой, которой место где-нибудь в Мэде!
— Ты преувеличиваешь, золотко. Знаешь, все мы по молодости совершаем что-то безумное…
— Я старше Макса на два года.
— Для меня вы все малыши!
— А я младше Уорда, — напомнила Хэлла, — и не делаю таких вещей, потому что я скучная домоседка! Это вообще зависит от характера. И ты такая! Яркая, веселая и вообще замечательная, так что хватит тут страдать из-за какого-то засранца!
— Не такой уж он и засранец, — буркнула Лира, но, по крайней мере, губы ее тронула улыбка. Она сползла с подоконника.
Раздался стук.
— Мы кого-то ждем, девочки? — поинтересовалась Роберта. «Девочки» помотали головами. — Что ж, едва ли это Эрик, он никогда не забывает ключи. Интересно…
На кухню зашел дворецкий, единственный постоянный слуга в этом доме. Лира как-то упоминала, что иногда приходят кухарка и слуги для уборки, но обычно за порядком следил старик Шортер, который служил еще ее деду. Так что он был почти членом семьи.
— Леди Лира, к вам посетитель.
— Кто?
— Мистер Уорд.
Хэлла покосилась на Лиру. Та, кажется, начала задыхаться.
— Проводи его в малую залу, — распорядилась Роберта, — скажи, что леди скоро подойдет.
Дворецкий кивнул и вернулся к гостю. Из прихожей послышались отдаленные голоса и шаги.
— Золотко, соберись! Знаю, это неожиданность, но, моя милая девочка, это момент истины! И помни, ты самая большая драгоценность и никто и ничто тебя не сможет обесценить! А теперь спину прямо, уверенность во взгляд — и вперед!
— Да, момент истины! — Мотивационная речь, похоже, сработала, и Лира решительно вышла.
* * *
Макс так разволновался, что у него начала кружиться голова. Строгий дворецкий сопроводил его в небольшой зал с зажженным камином. У противоположной ему стены стоял диван, по бокам от него — два кресла, а между ними низкий стол с горящими свечами. Судя по распространяемому ими аромату, они содержали травы. Комната тонула в полумраке, а единственным источником света был живой огонь. Пальто Макс оставил в прихожей и теперь то и дело поправлял пиджак, хотя с ним все было в порядке. Дышать было тяжело, и Макс уже думал над тем, чтобы немного ослабить галстук. Он отложил букет белых калл на столик, снова нервно оправляясь. В последний раз он так волновался, впервые надевая форму инспектора на посвящении.
Дверь хлопнула, в залу вошла Лира. Подбородок ее был чуть вздернут, глаза блестели. Сегодня она была в черной юбке и черной же блузке, на которой выделялся золотой кулон круга с лучами. Волосы были завиты, глаза подведены.
— Миледи, — пробормотал Макс.
— Инспектор Уорд! Я знаю, почему вы здесь. Это из-за письма. Все это глупая шутка, я просто перебрала с вермутом.
Макс почувствовал, как все внутри него оборвалось. Рухнуло вниз. Сердце отяжелело, а в горле, стянутом проклятым галстуком, образовался ком. Щеки его горели от стыда.
«Естественно, это была шутка, Флин, — издевался внутренний голос, — глупо было предполагать, что ты можешь понравиться».
Во рту пересохло. Да, пожалуй, не стоило и предполагать…
— Д-да… Ч-что ж, я р-рад, ч-что… — Макс откашлялся. Он готов был провалиться прямо сейчас под землю, чтобы никто никогда не видел его позора. — Ч-что мы в-все в-выяс-снили…
Он растерянно оглянулся на букет, взял его и передал Лире, замершей в середине комнаты:
— С-с п-праздником… — Руки его ужасно дрожали, а голова кружилась.
Лира была не виновата в его состоянии, это он не умел воспринимать отказы спокойно. Он вспоминал мамину фигуру, как она исчезает в недрах поезда, как он, еще маленький, плачет, уткнувшись в плечо бабушки, сидя на ее руках, и просит маму вернуться. Сейчас он взрослый, поэтому понимает, что так было лучше. Конечно, он понимает. Но это проклятое чувство ненужности и бесполезности преследовало его до сих пор.
— Прощайте! — выпалил Макс, обходя Лиру, чтобы поскорее выйти. Ему нужен был свежий воздух. После пары дней, в которые он почти летал от счастья, упасть теперь оказалось болезненнее, чем он мог представить.
— Стой! — воскликнула она, хватая его за запястье.
Тонкая рука не могла причинить вред, не могла сжать достаточно сильно, но Макс все равно ощущал, будто его зажали в тиски. Чего она хочет? Помучить его? Поиздеваться? Насмехаться?
— Я соврала! Не знаю зачем… Я испугалась! Я думала, что ты решишь, что я дура!
Макс изумленно моргал, пытаясь понять, что именно сейчас произнесла Лира.
— Не уходи, — пискнула она так тихо, что даже треск дров камина перекрыл ее голосок. Может, только показалось?
Лира опустила букет и подошла ближе. Она лбом уткнулась ему в грудь и прошептала:
— Я пойму, если ты решишь, что я сумасбродная девица и тороплю события.
Макс не шевелился. После внезапной боли пришел ступор от удивления и непонимания. Может, он упал в обморок и теперь его пытаются вернуть в чувство?
— Скажи что-нибудь, — Лира подняла голову.
— Ч-что?
— Почему ты пришел с букетом?
Макс облизнул губы и сглотнул перед тем, как найти верные слова:
— Х-хотел объясн-ниться. Т-ты… — Он глубоко вздохнул и выдохнул, наконец произнося: — Ты очень мне нравишься, и я…
Его прервали губы Лиры, которыми она прижалась к его собственным. Но быстро отстранилась, внимательно разглядывая Макса. Он прерывисто дышал, вновь обретая легкость и уверенность, на которую настраивался всю дорогу сюда. И скептицизм внутреннего голоса можно игнорировать, потому что Лира сделала выбор. Она остановила его, она…
Макс застонал, почти заскулил, делая шаг к ней, осыпая поцелуями ее лоб, нос, щеки, находя наконец мягкие сладкие губы. Он целовал Лиру кое-как, неумело, потому что в своей жизни целовался не так уж и много, но надеялся, что этого хватит хотя бы для начала…
Лира не медлила, она сразу же ответила на поцелуй. Ее пальцы прошлись от шеи к затылку Макса, зарываясь в его волосы. Он в точности повторил этот жест, свободной рукой привлекая ее ближе к себе. Лира углубила поцелуй, переплетая их языки.
Вкус ее поцелуя отдавал сладким какао, аромат ее духов щекотал нос, каждый изгиб и тепло ее тела Макс ощущал своим. Он оторвался от ее губ, но только для того, чтобы лихорадочно целовать ее шею, постанывая от каждого покачивания бедер ему навстречу, потому что теснота в брюках стала почти болезненной.
В полумраке комнаты забыться легче. Все похоже на сладкий сон, на фантазию, а эта тьма и ответные тихие стоны развязали Максу руки. Вполне буквально. Он вел ладонями по ее спине, талии, бедрам и снова возвращался к золотистым волосам, мягко оттягивая их и заставляя запрокинуть голову…
Раздался стук в дверь. Макс замер, Лира тоже, хлопая ресницами и тяжело дыша.
— Я войду? — голос Грея разрезал пространство, словно холодный скальпель теплую плоть. И все исчезло, оставив только учащенное сердцебиение, отдающее стуком в висках, горящее от смущения лицо и натянутую ткань брюк.
— Нет, дядя! Погоди!
Макс стянул пиджак, чтобы повесить его на руку и прикрыться. Лира улыбнулась, явно замечая… его неудобство… Впрочем, этим «неудобством» он в нее и упирался! Она осторожно протянула к нему руки и поправила сбившийся галстук. Простое движение, но Макс чувствовал трепет и сладкую истому. Он облизнул губы и следил, как Лира приглаживала свои волосы.
— Да-да? Что случилось?
— Это я должен спросить, — дверь наконец открылась, и в зале появился Грей. Брови его были нахмурены, а глаза обводили то племянницу, то ее гостя. Макс ощущал себя преступником, застуканным на месте происшествия. — Ну, здравствуй, Уорд. Зашел с праздником поздравить?
— Д-да…
— А заикаешься чего?
— Н-н-н…
— Дядя! Не приставай к нему!
— Мне пора, — наконец нашелся Макс.
— Уже? — Лира повернулась, и он только сейчас заметил то, что не замечал в полумраке, — размазанную помаду. Бледно-розового оттенка, без хорошего освещения рассмотреть ее было сложно, но теперь, когда из коридора до них доходило достаточно освещения…
Вероятно, Лира заметила на лице Макса те же улики их своеобразного преступления. Она тут же принялась оттирать помаду вокруг своего рта. Макс же просто провел ладонью по своим губам, и посмотрел на руку, убедившись, что розоватый след остался.
— Кошмар, — прокомментировал Грей, качая головой, — ни на мгновение дом покинуть нельзя.
— Извините, я… — Макс пытался придумать одновременно извинения и объяснения.
— Лира, не стыдно совращать приличного мальчика?
Она фыркнула, скрещивая руки поперек груди. Макс не без облегчения выдохнул — оправдываться не придется.
— Пригласила хоть на свидание? — Грей усмехнулся.
Лира недовольно запыхтела, вынуждая своего дражайшего дядюшку капитулировать и скрыться в другую комнату. Когда Лира снова осталась наедине с Максом, она потупила взгляд и негромко спросила:
— Пойдешь со мной на свидание?
— Р-разве не я должен приглашать?
— Какая разница? — хмыкнула она. — Ты занят завтра вечером?
Макс покачал головой, завороженно следя за Лирой.
— Тогда я украду тебя завтра после работы! — воскликнула она, поднимаясь на цыпочках и оставляя легкий поцелуй на его щеке.
Не в силах сказать что-то вслух, Макс кивнул, ошарашенный. Он настолько был выбит из колеи, что уже в кебе понял, что, несмотря на накинутое пальто, в руках он все еще сжимал пиджак.
Макс рад был, что праздник отметил перед тем, как ехать к Лире, поэтому, вернувшись домой, он сразу поднялся к себе, закрыл дверь, откинул в сторону пиджак и упал на кровать лицом вниз, скрывая восторженный крик. Он перевернулся, тяжело дыша. Губы еще ощущали прикосновение других, а память ярко запечатлела момент, когда теплый влажный язык Лиры проник в его рот… Макс застонал и вскочил. Ему срочно нужен был душ!
Обычно сон приходил, едва голова опускалась на подушку, но в эту ночь заснуть было сложно. Приятное волнение и воодушевление такой силы, будто Макс прямо сейчас мог пересажать всех преступников в городе, не отпускали долго. А фантазия, напитанная реальностью, в которой Лира отвечала на поцелуй, бушевала яркими красками.
Впрочем, даже недостаток сна никак не сказался на состоянии Макса. Он проснулся даже бодрее, чем обычно, достал любимый серый костюм и белоснежную рубашку, затянул галстук и спустился вниз. Чтобы не запачкаться, пришлось напялить фартук, но настроение это, конечно, не портило.
— Он что, напевает? — шепотом спросила бабушка.
Макс действительно мычал мелодию, услышанную где-то, потому даже не заметил, что у входа на кухню остановились Рие и бабушка, которые теперь изумленно следили за приготовлением завтрака.
— Почему он в таком костюме, разве Фогхар не прошел? — Ришар задумчиво потер подбородок.
— Приятного аппетита! — Макс поставил тарелки на стол, не обращая внимания на их реплики.
— Он не сказал мне заткнуться, мадам!
— И даже глаза не закатил! — подхватила бабушка.
Макс усмехнулся, качая головой.
На работу он пришел в приподнятом настроении, так что думать об убийствах было сложно. К счастью, Глиф все еще ничего не предпринимал.
— Вряд ли он из тех кирпичей, кто зарегистрировался, — прокомментировал Рие, просматривая отчеты. В них проверяли всех бывших узников, которые обратились за документами. Конечно, ничего особенного узнать было нельзя, но к ним попадали только те, кто не имел алиби на время убийств Глифа. Таких набралось не слишком много.
— Все равно надо отработать. К тому же больше делать сейчас нечего. А мага-детектива нам все еще не дали.
— Кстати, об этом. Почему такая задержка?
Впервые за день воодушевление из-за Лиры сменилось тревогой из-за дела. Макс посмурнел, потому что неприятно было осознавать, что Баррет не соврал. И пешку готовили к тому, чтобы повесить на нее часть грехов. Пешкой этой был, без сомнений, знакомый многим по не самым лестным статьям инспектор Уорд.
— Потому что идет игра. Партия, как хочешь называй.
— Какая игра? — Ришар нахмурился. — Ты ничего не объясняешь.
— То, о чем сказал Баррет. Он был прав. И я думаю, что Глиф и Фантом связаны…
— Я же видел Фантома, и он точно не Глиф. Не уверен, что они работают в команде.
— Я такого и не говорил, — пожал плечами Макс. — Предположим, Фантом — народный мститель. И его мотивация — спасать бедных от богатых. И когда начинаются слишком явные кражи детей, Фантом начинает свое личное расследование. Что, если он вышел на Стоуна?
— А Стоун в твоей теории тот, кто крал детей?
— Не знаю, что с последней жертвой, с Колт, но все остальные убийства… Они связаны с Барретами.
— Логично предположить, что Глиф тоже народный мститель. И на Стоуна вышел раньше.
— Логично. Это одна версия, но не единственная. Что, если Стоун был скомпрометирован Фантомом? И убили его, чтобы он не вывел на более крупную рыбу?
Рие задумчиво поджал губы, уставившись в стол.
— Не говорю, что это так, — поспешил уточнить Макс, — но чем больше версий, тем лучше. Одна из них окажется верной. Должна оказаться.
— А что насчет кулона? Его узнала мадемуазель Апат.
— Мутная она, тебе не кажется?
— Да, она явно что-то скрывает. Думаешь, соучастие в убийствах?
— Едва ли. Но кулон ей знаком. Это нужно выяснить… Раз уж ты был к ней так внимателен, может, навестишь ее как-нибудь? Дома она будет чувствовать себя увереннее. Может, и проболтается.
— А если нет?
— Ну, не пытать же ее. Если что, справимся и без этого, но надо пробовать ее расколоть.
— Займусь, — кивнул Рие, что-то чиркая в листах на столе.
Макс хотел было сказать еще что-то, но в дверь постучали. Затем внутрь кабинета заглянула Лира, она уже привычно улыбнулась Ришару, а затем повернулась. Сердце замерло в это мгновение, все еще не веря тому, что подобное может происходить, а затем забилось с удвоенной силой, когда Макс заметил, как на щеках Лиры проступил розоватый румянец, а улыбка ее стала шире. Голубые глаза сощурились, лучась теплом:
— Привет… Макс.
Он сглотнул. Его имя из ее уст. Не впервые, но именно сейчас оно звучало так… Правильно. Ее голос превращал такое простое слово в самую сладкую музыку, ласкающую слух.
— Лира, — ответил он тихо и немного хрипло, замечая, как она закусывает губу и пристально смотрит на него.
— Идете на свидание, мои влюбленные выдры? — Рие поднялся из-за стола, подходя ближе. Ощущалось это так, будто он опоздал на выступление и теперь спешил занять место в первом ряду.
— Как ты узнал? — нахмурился Макс.
— Почему выдры? — одновременно с ним удивилась Лира, опуская бессменный кейс коронера.
— Во-первых, я предполагаю. Как ты там говорил? Какая-то версия окажется верной? Вот моя, видимо, оказалась. Во-вторых, lapin, что ты имеешь против выдр?
Макс закатил глаза, радуясь, что хотя бы на время Рие сбил с него романтическое томление. Ему нужна была передышка, чтобы не сойти с ума от того, насколько сильно он изнывал от желания снова ощутить Лиру тесно прижатой к его телу.
— Ничего, все животные прелесть, если не пытаются меня сожрать, — усмехнулась она и тут же покраснела, косясь на Макса.
— Не переживай, шутки он не прощает только мужчинам, — Рие подмигнул.
— Не делай из меня изверга.
— Есть, господин старший инспектор! Так точно!
Лира захихикала, а Макс фыркнул.
— Ладно, голубки, проваливайте, хронометр говорит, что уже можно. Лира, можешь оставить свой драгоценный кейс тут, спрячу его в сейф.
Однако уйти никто не успел. Едва Макс взял в руки пальто, как в кабинет влетел констебль:
— Инспектор Уорд! Хорошо, что вы еще тут! Убийство! Глиф! И… Э… леди, вас тоже вызывают.
— Ну, по крайней мере, у вас будет очень необычное первое свидание, — Рие похлопал по плечам растерянно застывших Макса и Лиру.
Уже в экипаже Ришар спросил:
— Знаю, дражайший напарник, мысли твои заняты другим, например как не потерять сознание от того, что мизинец Лиры касается твоего…
— Я тебя точно пристрелю!
— …но, может, ты скажешь, почему адрес кажется мне знакомым? — Рие протянул обрывок листа, на котором записал улицу и номер дома.
— Хадс! — выругался Макс. — Это же дом…
— Присциллы! — ахнула Лира.
— Мы узнавали все ее адреса, Ришар, поэтому ты помнишь адрес! Проклятье!
— А я была у нее однажды… Великие Магистры, неужели Глиф убил ее?
— Ты можешь отказаться обследовать это тело, — предложил Макс.
— Нет, все в порядке. Я знала ее, но не настолько хорошо. К тому же она, к счастью, уже мертва… Я не про то, что хорошо, что ее убили! Это ужасно! Просто хорошо, что мне не нужно ее спасать… Ну и смерть — это нормально… Я… Я не отвратительный человек, Макс, честно! Просто…
— Твой дедушка был Жнецом, а дядя, который воспитал тебя, — коронер, работающий с трупами. Как и ты. Не оправдывайся, я понимаю, что вы смотрите на смерть… иначе. Да я ведь и сам расследую именно убийства.
Макс был горд, что сумел сказать все почти без запинки, совсем без заиканий и при этом глядя прямо на Лиру.
— Ты прелесть, — расплылась она в улыбке.
Пришлось отвернуться, потому что щеки начали гореть. Экипаж в вечернем мраке нес их к дому Вайтфилд. Он находился в Новых районах. Небольшой, как и тот, что за городом, он стоял среди себе подобных. Ничего примечательного, пожалуй, в нем не было. И внутри планировка мало чем отличалась от многих.
— Тело в библиотеке, — сообщил сержант, провожая их по коридору слева и указывая на дверь. — Мы ничего не трогали, осматриваем остальной дом, опрашиваем слуг. Предварительно могу сообщить, что никто особой информации не сообщил. Опрос идет в штатном порядке. Труп обнаружила служанка, она отлучалась сделать хозяйке чай по ее указанию.
— То есть времени между убийством и обнаружением прошло немного?
— По-видимому, инспектор.
— Благодарю вас. Когда прибудет второй коронер, сопроводите.
— Есть.
Сержант удалился.
— Леди вперед? — Рие покосился на Лиру. — Что? Обычно коронеры прибывают быстрее нас.
Макс покачал головой. Он зашел первым. Стоило приоткрыть дверь, как от создавшегося сквозняка зашелестели листы бумаги, разбросанные по полу. Рядом валялось окровавленное пресс-папье[75].
Присцилла Вайтфилд лежала на животе, голова ее была немного повернута, одна рука подвернута почти под голову, а вторая распластана в стороне. И на ней всего пара кривых символов. Глаза убитой были распахнуты, рот приоткрыт в немом крике, а волосы слиплись от крови, которая лужей расползлась под ее головой.
— Похоже, бежала, — пробормотала Лира. — Одна нога босая, другая в домашней туфле. Вторая такая же лежит у стола.
Макс кивнул, соглашаясь с выводом. Он прошел к окну осторожно, следя за тем, куда наступает, и одновременно разглядывая расплывшиеся следы чужих ботинок, оставивших на полу разводы влажной земли. Слева тянулись ряды книжных стеллажей, справа висела живописная картина, изображающая рыжеволосую лалету[76], снимающую рабский ошейник с шеи светловолосого эльфа — Хадса. Под картиной стоял стол, заваленный книгами, бумагой, газетами и конвертами.
— Голоса поют, — пробормотал Рие, следя, как Лира неспешно опускается рядом с убитой, разглядывая символы.
— Так же, как на месте убийства Колт? — Макс оглядел подоконник. Грязный. За окном начинался сад, и снаружи была топкая грязь, оставившая углубления от чужих ног. Преступник не особенно скрывался на сей раз.
— Да.
— Господа! Племянница, — в библиотеку просочился Грей. — Похоже, на сей раз вы первые.
— Надо же иногда нам тебя обгонять. — Макс осторожно прошел к столу. — Но ты не сильно задержался.
— Роб расстроится, — Лира вздохнула, — все же они были хорошими знакомыми.
— К счастью, они давно нормально не общались, так что печаль будет неглубокой, — флегматично пожал плечами Грей. — Еще теплая. Совсем недавно убита.
— Видимо, она сидела тут, за столом, когда попросила служанку сделать чай. За время, пока служанка отлучалась, миссис Вайтфилд и убили. — Макс осторожно копался в бумагах, отодвинув в сторону пепельницу. Вероятно, если бы тут и было что-то важное, то это бы забрали… — Окно либо было открыто, либо его открыли магией… Над домом нет завесы?
— Нет, — сообщил Рие. — Но нужно узнать, когда она отключилась. Магам, чтобы снять щит над домом, нужны формулы, а кирпичам достаточно знать источник и направить туда энергию. А у нас ее хоть отбавляй. От перегруза артефакт отключится без лишнего шума.
— Хорошо, что ты полицейский, а не ходишь грабить чужие дома, — хмыкнула Лира, нервно теребя пуговицу своего пальто. Нагретая библиотека успела остыть, и теперь здесь стало почти так же холодно, как на улице.
Ришар криво улыбнулся.
— Займись артефактом и следами снаружи. Возможно, сможешь отследить путь. — Макс возвращался к телу.
— Инспектор! — раздался голос из-за двери. — Есть кое-что.
Макс вышел в коридор вместе с Рие. Последний направился к констеблям, допрашивающим слуг, чтобы узнать подробности работы завесы. Сержант же проводил Макса в небольшую чайную комнату с камином, где на диванчике сидела девушка в сером платье и белом фартуке. Она всхлипывала, утираясь платком.
— Мисс Хаттер обнаружила тело, — еле слышно пояснил сержант. — Но есть кое-что… Мисс, повторите, будьте любезны, что помимо чая вы делали?
— Я, — свидетельница всхлипнула, — получила распоряжение от миссис Вайтфилд. Она сказала, чтобы я принесла чай и, — всхлип, — отдала письмо нашему лакею, чтобы тот, — еще один всхлип, — отдал его на почту. С пометкой «срочно». Я бы никогда, конечно, не стала смотреть, что хозяйка пишет! Никогда! — горячо уверила служанка. — Мне это и не надо! И слухи я никакие не распускаю! Я…
— Мисс Хаттер, — Макс опустился перед ней на корточки, подавая на замену уже мокрому скомканному платку свой нагрудный, — мое имя Максимилиан Уорд, я инспектор. И я вижу, что вы хороший человек.
Свидетельница кивнула, промакивая платком уголки глаз. Она, очевидно, слишком переволновалась, так что давить ни к чему. Нужно успокоить ее.
— И знаю, что вы не стали бы делать ничего порочащего честь вашей хозяйки. Как не делаете того и сейчас. Случилась плохая вещь, и мы должны наказать злодея, — Макс говорил мягко, как с ребенком. — Нам очень нужно, чтобы вы рассказали все. И то письмо… Вы держали конверт в руках, умеете читать, едва ли можно не увидеть адресата…
— Да, точно так, инспектор! — важно кивнула Хаттер. — Хозяйка весь вечер сидела в библиотеке, она крепко выпила днем. И вообще нервная такая ходила с тех пор, как ее любовничка прибили, — зашептала свидетельница. — А сегодня говорит: «Имп с ним, если не от кого больше ждать защиты, попрошу его, я же ему сказала». Это вот она так, значит, в воздух крикнула. И тогда уже пошла за стол села.
Судя по кислой мине сержанта, ему эти подробности она не рассказывала.
— Надо же!
— Да-да, инспектор! И вот сидела там, строчила, мяла, выкидывала, жгла! Неудачные, значит. А потом чиркнула так — раз. Запечатала в конверт и мне: «Неси». Ну я и понесла. Но так мне любопытно стало, что я глянула кому. Имени нет, да только место все и так говорит — Баррет манор!
Вот как. Макс нахмурился. Снова проклятые Барреты. Впрочем, как без них в этой партии…
— Благодарю, мисс Хаттер, вы оказали неоценимую услугу следствию. Скажите, больше ничего не можете сообщить?
— Нет, — развела она руками, видимо, даже огорченная, что сказать больше нечего. — Дальше уж я дверь открыла, а там… и все… — она снова заплакала.
Поблагодарив ее еще раз, Макс вышел, встретившись в коридоре с Рие.
— Выяснил про артефакт.
— Быстро ты.
— Продуктивно использую время! Так вот. Артефакт действительно перегрузили, а следы… Физические теряются у задней калитки, а магические чуть дальше. Думаю, ушел через Нору. Пространство там так шипит, регенерирует… Ну, это я так остатки Нор ощущаю.
Макс кивнул.
— Уорд! — из библиотеки окликнул Грей. — Я окно закрою? Подоконник мы исследовали.
— Закрывай, — разрешил Макс. Дождавшись характерного хлопка, он вернулся к месту убийства. На сей раз разбросанные бумаги уже не разлетались.
Время уже шло к полуночи, когда основная работа была завершена. Оставались формальности: получить устный отчет об опросе, уточнить детали.
— Мы все закончим здесь. — Рие хлопнул Макса между лопаток так, что тот пошатнулся, — а вы идите хоть прогуляйтесь.
— Прогулка перед сном полезна для организма, — поддержал Грей. Труп уже уносили.
Макс поджал губы. Бронь в ресторане уже не действовала, да и ресторан уже закрывался. Так что, к сожалению, оставалась действительно только прогулка…
— Если не хочешь, можем перенести, — негромко сказала Лира, подойдя ближе.
«Не хочешь»? Что за бред? Да будь его воля, он бы вообще не отходил от нее!
— П-прогуляемся? — Проклятие! Запнулся все же.
— С удовольствием, инспектор-р, — Лира хитро улыбнулась.
— Прекратите заигрывать на месте убийства! — Рие упер руки в бока. — Где уважение к мертвым?
— По-моему, мы все здесь относимся к смерти как к должному, — пожал плечами Грей. — И нас она не слишком трогает. К тому же умер не наш родственник.
— Мне жаль Присциллу, но я ее толком не знала. А трупов я видела много.
Макс был полностью согласен с репликой Лиры, о чем он наверняка сказал бы, если бы она не положила свою ладонь на его локоть, как бы предлагая взять ее под руку.
— А теперь, господа, хорошей ночи. У меня тут свидание с самым милым инспектором!
Макс покраснел. Вот уж свидание… Все совсем не так, как он планировал…

Глава 16. Свидание

Макс обожал планировать. Раньше все доходило почти до безумия, когда он вел список всего, чего мог. Со службой констеблем и параллельным обучением времени на списки уже не оставалось — только на работу с бумагами и совмещение смен и пар. Когда Макс стал инспектором, планы стали куда менее устойчивыми, потому что предугадать, когда чье-нибудь убийство в очередной раз вырвет его из привычного распорядка, было невозможно.
В общем, жизнь научила Макса, что не всегда его четкие планы шли так, как он хотел. Но все равно каждый раз было неприятно, особенно теперь, когда он собирался провести идеальное первое свидание с дорогим рестораном, цветами и даже оркестром, а потом проводить Лиру домой и получить еще один поцелуй. Хотя бы в щечку…
Теперь же они неспешно шли по темной улице, ежась от холода ночи и теряясь среди белесого в свете фонарей тумана. Единственный плюс был в том, как Лира защищалась от ветра, все теснее прижимаясь к Максу. А ему было даже не холодно, не только потому, что он лучше переносил такую погоду, но еще и потому, что горело не только его лицо…
— Раньше Глиф был гораздо аккуратнее, — задумчиво произнесла Лира. И изо рта ее выпорхнуло легкое облако пара. — Не оставлял следов. А теперь и натоптал, и орудие убийства оставил…
— Скрываться ему больше незачем, — Макс нахмурился, перехватывая получше вверенный ему коронерский кейс. Говорить о работе было куда проще, чем выдумывать какую-то другую тему.
— Потому что его уже видели?
— Да. Но еще… Что-то мне подсказывает, что скоро он предстанет перед нами еще явнее…
— В каком смысле?
— Глиф — не инициатор, он исполнитель. Он фигура, которую двигают по доске. И сейчас он скомпрометировал себя… Интересно, как выкрутится? Впрочем, уверен, его хозяин попытается вернуть «ценное вложение»…
— Хозяин? — удивилась Лира. — А как узнать, кто это?
— Боюсь, я давно знаю, кто это, — тяжело вздохнул Макс. Понять намек не составило труда. Не мешало бы увериться, конечно, но уже то, что так тянут с магом-детективом, косвенно указывало все на ту же личность… — И в этой партии мне не выиграть, потому что я, вероятно, только пешка…
— Если пешка доходит до дальней горизонтали, она превращается в другую фигуру. Например, в ферзя. А он ходит, как хочет.
Макс повернулся к ней, улыбаясь:
— Спасибо.
— За что это? — Лира сощурилась, улыбаясь в ответ. — За мое дурацкое сравнение?
— Оно не дурацкое. И мне нужны были эти слова от кого-то. Спасибо.
— Спасибо в желудок не положишь. У тебя дома не осталось ничего съестного?
— Осталось… А… Т-ты…
— Инспектор, могу я пригласить вас на поздний ужин в ваш дом?
Макс рассмеялся. Жаль, что он такой робкий, и хорошо, что его Лира такая смелая!
— Кхм… Что? — он заметил ее ошарашенный взгляд.
— Ты впервые при мне засмеялся… У тебя красивый смех.
Макс покраснел еще сильнее.
— Д-давай п-поторопимся… — пробормотал он.
Лира хихикнула. К счастью, дорога не заняла много времени. Дом Вайтфилд в Новых районах находился неподалеку от отдела, а тот от дома Макса.
Внутрь они почти прокрались, хотя нужды ходить на носочках вовсе не было. Макс стянул пальто и сбегал на кухню, достал последние два куска шарлотки и выскочил к лестнице, где ждала Лира. Вместе они поднялись к нему в комнату.
— Как тут у тебя все… чисто, — прокомментировала она, оглядываясь.
Макс отставил коронерский кейс и разулся, а потом тоже осмотрел свою комнату, стараясь увидеть что-то, что могло бы его скомпрометировать. Полутораспальная кровать у стены застелена, на столе пара автоперьев, закрытый ежедневник на углу и настольная лампа. На тумбочке стакан воды. У противоположной стороны тоже все было нормально: три кружки стояли в углу, рядом с чайником. Ничего такого. Все как всегда.
— Давай помогу, — Макс отставил тарелку с шарлоткой и подскочил к Лире. Она так и не сняла верхнюю одежду.
Под ее пальто оказалось платье. Еще бы, она ведь собиралась в ресторан!
Кремовый цвет шел ей, делая Лиру как будто воздушной, почти нереальной. Верх платья был вполне обычным, такое могли надеть и светские дамы — квадратный вырез, длинные рукава с высокими манжетами, — однако низ… Никакой пышной юбки и подкладок, только ткань, обтягивающая округлые бедра…
Макс сглотнул, отворачиваясь, чтобы повесить ее пальто на вешалку.
— Платье не очень? — Лира стянула сапожки. — Надо было надеть что-то более классическое! Так и знала! Просто я не поддерживаю эту странную любовь общества к Первому и тому, что он не одобряет более позднюю моду Древнего мира. По мне, это бред!
— Т-тебе идет п-платье, — кое-как выговорил Макс, стаскивая портупею и привычно убирая кобуру в сейф, спрятанный за дверцей шкафа справа от входа.
— Судя по тому, как ты начал заикаться, видимо, действительно идет.
Он удивленно уставился на нее.
— Что? Я заметила, что ты когда нервничаешь, то заикаешься, а когда смущаешься — краснеешь. А смущаешься ты постоянно… Извини, все, я заткнулась. Честно!
Макс мягко улыбнулся. Быстро она его раскусила. Впрочем, может, и не так уж и быстро, но почему-то ему было приятно, что Лира начала его понимать. Он прошел туда, где стоял чайник, щелкнул по кнопке, и активированный кристаллик артефакта загорелся.
— Чай или кофе?
— Тебя.
Звон кружки, разлетевшейся на осколки, в тишине прозвучал слишком громко и резко.
— Ох! Прости! Это все мои глупые шутки! — Лира поспешила на помощь Максу, все еще глупо смотрящему на свои руки, которые уронили посуду. — Надеюсь, это не твоя любимая… Но, если что, я что-нибудь придумаю! Есть заклинание по восстановлению… Правда, я его не помню, но выучу и все исправлю!
Макс сглотнул, пытаясь вернуть себе ровное дыхание, и опустился на корточки рядом с Лирой, которая уже собирала осколки:
— Не нужно, — он неловко улыбнулся, — я сам.
— Печальный удел холостяка…
Макс опешил. Он поднял взгляд.
— Извини, когда нервничаю, я много болтаю. Хотя я и так много болтаю, просто теперь еще несу чепуху гораздо большую, чем обычно…
— Я тоже нервничаю, — признался он, забирая из ее рук осколки. Их он отложил в сторону, чтобы позже выбросить. Мелких осколков было не видно, но Макс на всякий случай подмел, чтобы уж наверняка.
— Честно говоря, не уверена, кто из нас нервничает больше, — Лира криво усмехнулась, отходя в сторону, почти к самой стене, чтобы не мешать убирать.
— Определенно я.
Раздался приглушенный мягкий смех.
— Но это не ты написал дурацкое письмо с признанием, а еще не ты ведешь себя странно…
— Не веду? — Макс выпрямился, искренне изумляясь.
— Кроме того, что ты мило краснеешь и заикаешься, ты выглядишь спокойным. Забавно, что, когда мы были в том жутком доме, где убили Колт, и туда забрался Глиф, ты выглядел еще более спокойным.
— Я знал, что делать. А сейчас…
— Я тоже не знаю, — призналась Лира. — Честно говоря, мне просто хочется тебя поцеловать…
Извечная привычка краснеть не оставила и сейчас. Лицо горело от смущения, и Макс был уверен, что, если он попытается заговорить, заикание тут же себя проявит.
— Я слишком прямолинейная? Тороплю события?
Он помотал головой. Наверное, все действительно развивалось быстро, но на самом деле Макс ни за что бы не согласился все замедлять. Ни за что!
— Просто… Это странно, но я не могу перестать думать о тебе…
Голова закружилась, дыхание сперло. Стало слишком жарко, и пришлось потянуть за узел галстука, расслабляя его. Макс собрался с силами и повернулся к Лире. Она стояла, сжавшись, теребя ткань юбки, опустила взгляд и поджала губы. Словно хулиганка оправдывалась перед строгим учителем… Макс готов был пристрелить самого себя за то, что поставил ее в такое положение. Он слишком зациклился на собственной тревоге, но для Лиры ведь тоже все непросто. Она проявила уже достаточно смелости. Теперь его очередь.
Макс шагнул к ней, положил ладонь на ее плечо, ощущая, как от неожиданности она вздрогнула. Лира подняла голову. Голубые глаза были широко распахнуты, она приоткрыла рот, следя за его действиями.
— Могу я вас поцеловать, миледи? — хрипловатым шепотом спросил Макс, собрав внутри себя все силы для одной только фразы. Он понял, что его смелость окупилась с лихвой, когда губы Лиры тронула улыбка.
— Думаю, вы должны меня поцеловать, инспектор…
Макс бережно взял ее лицо в свои ладони и наклонился. В висках стучало от волнения, но желание снова ощутить ее вкус было сильнее. Легкое касание губами вызвало волну мурашек. Макс медленно целовал ее губы, переживая так, будто сдавал экзамен, а затем скользнул языком в ее рот, углубляя поцелуй.
Он услышал ее глубокий вдох носом перед тем, как ее руки скользнули по его плечам и сомкнулись на шее. Лира отвечала нежно и пылко, и каждое ее движение вызывало мучительный трепет. Ладони Макса спускались по ее телу, внутри него клокотала жажда. Голова опустела, и он не мог сосредоточиться ни на чем другом, кроме губ Лиры, ее изгибов и того, как стало тесно в брюках. Его пах упирался в нее, но этого было мало, и Макс толкнулся сильнее, припечатывая Лиру к стене. Она охнула в его губы, и он отстранился, судорожно дыша и моргая, пытаясь вернуть себе благоразумие.
— П-прости… Я случайно…
— Мне даже понравилось, — пробормотала Лира. Ее грудь вздымалась, Макс смог отвести взгляд, только когда его легонько стукнули по шее. — Инспектор, куда это вы пялитесь?
Не успел он что-то ответить, как Лира уже схватила его за галстук, притягивая к себе. Теперь поцелуй начала она, жадно впиваясь своими губами в его. Макс тут же ощутил, как внутри него что-то вспыхнуло, заставляя кожу гореть, как в лихорадке. Он жадно отвечал на ее поцелуй, очерчивая талию Лиры, переводя ладони на живот и выше, к небольшой мягкой груди. Макс почувствовал, как его губу прикусывают, словно давая разрешение на чуть большую грубость. И он с удовольствием сжал руки на груди Лиры, постанывая в ее рот от невыносимой пульсации в паху, которая становилась болезненнее, стоило ему услышать ответный стон.
Щелкнул чайник, и бурчание кипящей воды постепенно сходило на нет. Похоже, никакого чаепития и позднего ужина…
Лира обвила его шею, и Макс приподнял ее, стискивая ягодицы и теснее прижимаясь к ней. Она же ногами обхватила его торс, позволяя Максу держать ее на весу. Ему не нужно было смотреть, куда идти, он и так знал, где расположена его кровать. Он осторожно опустил на нее Лиру, целуя ее скулу, изгиб шеи и острые ключицы.
— Макс, — позвала она едва слышно. Пальцы Лиры путались в его волосах, а платье уже задралось слишком высоко, открывая ноги и верх чулок…
Пытаясь собрать частички разума, Макс поднял взгляд к ее глазам.
— Я тебя хочу.
Он застонал, ища ее язык, который только что произнес такую приятную томную фразу. И застонал снова, когда почувствовал ее руку на своей ширинке. Он отстранился, сжимая челюсти, но сдался, поскуливая и потираясь о ладонь Лиры, когда она слегка сжала его через ткань.
— Какой же ты милый, — шепнула она прямо ему на ухо и прикусила его мочку.
Макс взял ее запястье, пытаясь убрать ее руку в сторону, потому что знал, что еще немного, и испачкает брюки.
Вся эта ситуация была для него чересчур. Казалась сном, яркой фантазией, в которой самая очаровательная девушка позволяла ему целовать себя, касаться и, более того, ласкала его сама и говорила… Говорила самые желанные для него вещи. Это не могло быть реальностью, но было. И почему-то ужасно пугало.
Макс не был девственником, но, впрочем, едва ли единственный раз можно было назвать достаточным опытом. К тому же тогда он завершил «дело», едва начав…
Лира уперла руки в плечи Макса, заставляя того сначала отодвинуться, а затем и полулечь на кровати, лопатками прижавшись к стене. Если бы он знал, что она собиралась делать, он бы остановил ее, но, когда лязгнула бляшка его ремня, все, что он успел сказать до того, как Лира заткнула его поцелуем, было невнятно:
— Не н…
И ее рука уже потянула край ткани, стягивая с Макса одежду и высвобождая его возбуждение. Лира обхватила его своей ладонью, двигаясь уверенно. Больше уже Макс был не способен ни говорить, ни понимать. Лира прикусила кожу на его шее, тут же зализывая «рану». Ощущений было слишком много, они были слишком яркими, слишком потрясающими, чтобы Макс не получил разрядку уже в следующий момент, когда Лира усилила давление и ускорилась.
Эйфория длилась недолго. На смену ей пришел стыд и ужас.
«Облажался!» — почти радостно завопил внутренний голос. Наконец нашел, за что зацепиться, как именно ударить.
— Я… М-мне… — замямлил Макс, подскакивая и придерживая штаны. Он не знал, что сказать, если бы сейчас кто-то положил перед ним револьвер, он с радостью бы выпустил себе пулю в висок, просто чтобы покончить с этим позором. А вместо этого он скрылся в ванной комнате.
Его тошнило от стыда и от себя. Было жарко, и кружилась голова. Чудесный сон вмиг обернулся кошмаром, а Макс был в таком ужасе, что даже не смог посмотреть на Лиру, еще больше опозорившись, прячась тут…
Макс с трудом стянул пиджак, отбрасывая его в сторону, ослабил узел галстука, снимая его через голову, и включил воду, чтобы смыть с себя остатки собственного высвобождения. Когда с этим было покончено, Макс вымыл руки и умылся. А затем уставился на свое красное лицо в зеркале и с ненавистью ударил себя по щеке. Звонкая пощечина была довольно сильной, и на без того красной щеке проступил заметный след. Может, позже на скуле выступит синяк.
— Макс, — раздался приглушенный голос Лиры.
Ну вот и все… Сейчас она скажет, что ей пора, нужно идти, и он наконец сможет выйти в комнату, где все еще стояли подготовленные к чаю кружки и шарлотка, где оставалась смятая постель… И единственная девушка, которая им заинтересовалась, похоже, наконец поймет, что он не достоин ни ее, ни уж тем более любви.
— Ты в порядке? Я… Я сделала что-то не так?
Макс сглотнул, ему хотелось одновременно смеяться и плакать. Он поправил брюки, застегивая злополучную ширинку, и приоткрыл дверь. Растерянная, растрепанная Лира уставилась на него.
— Изв-вини. Мн-не очень жаль. Т-ты в-все делала п-правильно, это я… Я тебя разочаров-вал, и я п-пойму, если т-ты уйдешь, я…
— Милый, — Лира подошла ближе и вдруг обняла его, — ты такой умный, но иногда такой идиот. Никуда я не уйду.
Макс закусил губу, чувствуя, что на глазах выступают слезы. Не хватало ему еще сильнее опозориться…
— К тому же, — Лира подняла голову, глядя на него своими изумительными глазами и улыбаясь, — твой дружок испачкал мне платье…
Макс тихо засмеялся.
— А еще я все еще хочу есть!
От облегчения, накатывающего на него прохладными волнами и дрожью, становилось лучше. Проще. Женских вещей Макс, естественно, не имел, а спускаться к бабушке ночью было несподручно. Да и Лира решила остаться. А у Макса был ключ от чердачной комнаты через стену, где стояло несколько сейфов, стол и кушетка, там хранилось некоторое оружие, и там вполне можно переночевать, чтобы не смущать Лиру. Пока Макс не представлял, как вернуться к тому, чем они занимались…
— Знаешь, кажется, я поняла наше главное с тобой отличие, — сказала Лира, вернувшись из ванной, где переоделась.
— У нас много отличий, — негромко ответил Макс, размешивая сахар в кружке.
— Это основное. Смотри.
И он обернулся. Это было сродни тому, когда в одну из погонь ему зарядили магическим электрошаром. По телу словно прошелся разряд, выбил из легких воздух. Макс смотрел на Лиру, которая прижалась плечом к дверному косяку. Она пригладила волосы, а платье сменила на одну из рубашек Макса. Край доходил до середины бедра, открывая оголенные босые ноги. Ворот был распахнут, открывая декольте, а рукава расстегнуты, свободно свисая на руках.
— Твои рубашки мне идут явно больше, — Лира ухмыльнулась. — Это наше основное отличие.
Макс в ответ лишь кивнул. Говорить было выше его сил. Он проследил, как Лира на носочках преодолевает комнату и по-хозяйски залезает под одеяло на постели. Она прижала подушку к стене и села, взяв в руки оставленную на тумбочке тарелку шарлотки и кружку горячего чая.
— М-м, какая вкушнатиша, — проговорила Лира, жуя шарлотку, и, проглотив, спросила: — Ты делал?
— Ну не Рие же.
— Думаю, его опасно выпускать на кухню: либо все съест, либо спалит.
— Ты его недооцениваешь. Я научил его делать довольно сносный омлет и яичницу.
— И не пригорает?
— В четырех случаях из десяти нет. Но я работаю над этим.
Лира захихикала, отпивая чай.
Макс поспешил доесть свою порцию и допить сладкий чай, чтобы поскорее скрыться в соседней комнате. Несмотря на то что Лира сделала все, чтобы он не переживал о своем… конфузе, ему все равно было перед ней стыдно.
— У тебя был секс?
Вопрос был таким внезапным, что Макс подавился остатками чая и закашлялся.
— Извини, если очень личное…
«Я излился в твою руку, какое уж тут личное!» — хотелось сказать ему, но вместо этого он покачал головой, отвечая:
— Один раз.
— Оу… Расскажешь? Ну, не подробности, но так… Просто интересно, кто меня опередил.
— Ее зовут Фанни. Она на десять зим старше меня. Ее муж… плохой человек. Он бил ее и… Моя бабушка иногда помогает женщинам, которые нуждаются в помощи. Наш дом, он вроде перевалочного пункта, пока остальные занимаются документами, чтобы помочь скрыться. Фанни была одной из таких… Мне было девятнадцать, я только начал учиться и только поступил на службу констеблем. А она… Не знаю, наверное, стало меня жалко, вот она и…
— Переспала с тобой?
— Звучит грубовато. Да и не совсем правдиво. Нет, она… Она узнала, что я даже не целовался ни с кем, вот и взялась меня обучать…
— О, ну спасибо ей, — мрачно буркнула Лира, отпивая чай.
— А в вечер перед своим отъездом она… увлеклась и… Научила еще кое-чему…
— Чему?
Макс покраснел.
— П-росто… п-показала… и… — он сделал вид, что отпивает чай, хотя в кружке уже ничего не оставалось, кроме болтающихся на дне листиков заварки. Но это был необходимый перерыв. — Я быстро это… ну… как только она… на мне…
— Я поняла, не мучайся, а то ты закипишь сейчас.
— Хорошо.
— И что она?
— Эм… Ничего, поцеловала меня в лоб и ушла. Утром ее уже ждал поезд. Больше я о ней ничего не слышал и узнать не пытался. Я знаю, что, если женщина уходит, не прощаясь, лучше ее отпустить…
Лира хмыкнула, залпом допивая остатки чая и опуская кружку на стол.
— Хочешь узнать что-нибудь обо мне?
— Судя по тому, как ты… кхм… В общем, думаю, у тебя есть опыт.
— Да. Осуждаешь?
— За что? — Макс нахмурился.
— За то, что я не хранила девственность, как предписывают в «приличном обществе».
— Думаю, если тебя не принуждали к близости и ты делала все осознанно, то это хорошо. А осуждать… Меня бы осудили за то, что я уже достаточно взрослый мужчина, но у меня не было должного опыта. Ты осуждаешь меня?
— Нет! — возмущенно ответила Лира, а затем вдруг тяжело вздохнула, поникнув. — Не понимаю, почему ты такой…
— Дурак?
— Иногда, — усмехнулась она, — но я хотела сказать «потрясающий».
Макс ощутил, как приятные мурашки покрыли его кожу, а в животе от ее слов что-то затрепетало. Ну вот опять…
— Думаю, пора спать. Завтра на работу, — Макс двинулся к выходу, — закроешься обратно на замок. Если что, я в соседней комнате.
— Стой! — Лира встала на колени в кровати. — А поцеловать на прощание?
Он задумчиво покосился на дверь. Разум тут же напомнил, как он недавно облажался, но Макс все равно резко развернулся на пятках и быстро подошел к Лире. Он наклонился и оставил на ее губах целомудренный поцелуй.
У Лиры явно были другие планы, потому что она вцепилась в воротник его рубашки, притягивая его ближе и вовлекая в развязный и пошлый танец языков. Макс просто не мог ей сопротивляться. Из головы тут же вылетели все доводы, почему не стоило пытаться что-то повторить, потому что прямо перед ним была Лира, ее влажный горячий рот с привкусом крепкого чая, ее теплое тело и ее тонкие пальцы, расстегивающие пуговицы Макса.
Он тут же перехватил ее руки, чуть отстраняясь и выдыхая:
— Не трогай.
— Тогда сними сам.
Он послушно снял рубашку, откидывая ее на стул.
— Ох, Ма-акс, как ты мог скрывать от меня это? — Лира водила ладонями по его напряженному прессу. Она потянулась, целуя его шею, посасывая кожу на ней, и двинулась дальше. Ниже…
— Стой! — Макс осторожно отодвинулся. Голубые глаза затуманились, губы блестели на свету. Лира остановилась, недовольно хмурясь и сводя ноги вместе.
Макс мягко толкнул ее, заставляя лечь на плед, наполовину покрывающий кровать, а затем опустился следом. Раз уж она дала ему второй шанс, он должен им воспользоваться. И теперь все будет по его плану!
Чтобы Лира больше не пыталась своими касаниями приблизить его оргазм, Макс поднял ее руки, прижимая запястья к кровати:
— Чтобы не было соблазна, — пояснил он, ставя колено между ее ног и аккуратно разводя их в стороны.
Лира прерывисто дышала, возясь под тяжелым телом, но мало что могла сделать сейчас. А Макс приподнялся, другой рукой лаская мягкую кожу внутренней части бедра.
— Ма-акс, — застонала она. Звук ее голоса наполнил комнату.
Его имя. То, как она произнесла его, как тянула… Ширинка снова медленно натягивалась, хотя он изо всех сил старался держать разум холодным. Не выходило… Даже без касаний Лира сводила с ума.
Макс же вел свои пальцы все дальше, и ее грудь вздымалась все сильнее. Он глубоко вздохнул, чувствуя, как распаляется все больше, и прикрыл глаза, наслаждаясь тем, как скользят его пальцы по телу Лиры.
Она выгнулась дугой, стоны стали громче, а попытки высвободиться яростнее. Макс неспешно изучал ее самое интимное место. Он открыл наконец глаза, любуясь распластанной перед ним Лирой. Рубашка сбилась где-то на талии, волосы разметались золотым ореолом вокруг ее головы, зрачки расширились, делая глаза темнее, а ее язычок проходился по губам, облизывая их. Недоставало детали…
Макс схватился за рубашку и резко потянул. Ткань, с одной стороны зажатая девичьим телом, а с другой — мужской рукой, затрещала, но пуговицы не выдержали первыми, отлетая в сторону и стукаясь об пол. Теперь можно было откинуть края, открывая вид на оголенное тело Лиры.
Макс наклонился с благоговейным стоном, припадая губами к пульсирующей венке на ее шее, прикусывая кожу и ощущая выступившие мурашки. Он спустился к ключицам, проложил тропинку поцелуев ниже, играя с грудью и наконец втягивая ее в рот.
Лира снова изогнулась и снова попыталась сжать бедра. Она почти хныкала, изнывая. И Макс радовался тому, что, несмотря на собственное желание, на сей раз сдерживаться ему было гораздо проще. Тем более она не касалась его, разрушая пункты плана, нет, он контролировал ситуацию, что облегчало дело. Однако мучить Лиру не стоило, она и так ждала слишком долго.
Макс спустился поцелуями, вынужденно освобождая ее руки, которые тут же ногтями вцепились в его плечи. Он же перехватил ее бедра, приподнимая их и опуская к ним лицо. Макс приблизился, проводя языком по естеству Лиры.
Она коротко вскрикнула, рука легла на затылок Макса, заставляя его прильнуть теснее. Он был не против. Этого, в конце концов, он и добивался. И пока все шло по плану, а болезненное напряжение внизу не так уж и мешало. Свое он получил.
— Да-а! — простонала Лира.
Макс всегда был способным учеником, а подсказки Лиры быстро помогли найти ее «слабые места». Но она вдруг потянула его за волосы.
— Стой, — прошептала Лира.
Он с сожалением отодвинулся, облизывая губы и внимательно смотря на нее, силясь понять, почему его прервали.
— Иди ко мне, — она откинулась на подушку, маня пальцем. Макс приблизился, и чужой язык тут же проник внутрь его рта. Когда Лира отстранилась, она еле слышно сказала: — Снимай штаны. Вот теперь все как надо, давай!
Нет, не как надо! Снова она нарушает план! Ее свободные руки уже расстегивали его ремень и ширинку, высвобождая вновь напряженный орган.
— Макс, пожалуйста! — захныкала она.
Он резко выдохнул, сжимая зубы и надеясь, что сдерживаться будет проще, опустился на Лиру. Общий стон затрепетал в воздухе. У Макса перед глазами потемнело от ощущений, но он пытался сосредоточиться, чтобы не потерять сознание от восхитительных чувств.
Макс двигался, пока Лира не вскрикнула, царапая спину Макса. Постепенно ее тело расслаблялось. Он же застонал, ощутив знакомое наслаждение. Теперь оно было еще лучше, еще прекраснее. Макс тоже расслабился, но удержался на локтях, чтобы не придавить Лиру своим весом.
— Ох, Макс, для девственника ты слишком хорош.
Он усмехнулся, не став напоминать, как быстро высвободился в первый раз. Теперь же он собой гордился — смог продержаться.
— Спасибо, Лира. Ты… потрясающая. Я… — Макс проглотил финал фразы и просто нежно ее поцеловал. Для слов было слишком рано, не хотелось спугнуть…
После душа (куда они пошли отдельно, потому что Макс совсем не был уверен, что сможет спокойно существовать рядом с обнаженной Лирой) они наконец легли спать. Макс все еще собирался уйти в соседнюю комнату, но Лира отодвинулась к стенке и смотрела так жалобно, что он не стал спорить.
Утром, несмотря на поздний отбой, Макс проснулся раньше обычного. Лира посапывала, уткнувшись ему в грудь. За ночь она сползла по подушке, и теперь ее голова почти скрылась под одеялом. Осторожно, чтобы не потревожить ее сон, Макс вылез из-под одеяла, аккуратно перекладывая на кровать ногу, которую Лира закинула на него. Он облегченно выдохнул, поняв, что все прошло успешно и она все так же посапывает. Макс потянулся и скрылся в ванной, стараясь совершать обычные дела как можно тише.
Затем надел серые брюки, взял синюю рубашку и вышел наружу, одеваясь уже на ходу. В коридорах дома царил мрак, за окном все еще было темно. Раннее осеннее утро не радовало лучами. На кухне Макс зажег свет и принялся за привычное дело — за завтрак. Времени было больше обычного, поэтому он решил сделать панкейки.
Всю готовку Макс не мог стереть с лица глупую улыбку. Он вспоминал Лиру. Ее слова, ее улыбку, ее глаза… ее касания, ее тепло и мягкость… Пришлось помотать головой, надеясь, что это поможет избавиться от лишних мыслей.
На аромат не спешил никто, кроме Бренди, которая настойчивым мяуканьем потребовала ее накормить. Чтобы не перебудить весь дом, Макс поскорее выполнил просьбу мохнатой госпожи, а затем полез в дальний угол кухонной тумбы. Там отыскал старый уже поднос, протер его и принялся за сервировку. Он старательно отбирал самую лучшую тарелку, чтобы положить туда порцию Лиры. Даже достал соусницу, чтобы положить туда клубничный джем. Варил кофе Макс не очень хорошо, поэтому стоял над ним, не отвлекаясь и жуя панкейк всухомятку. Ему и так сойдет, к тому же он уже съел несколько некрасивых версий.
Когда все было готово, Макс придирчиво осмотрел поднос с завтраком Лиры, печально вздохнул, надеясь, что ей все же понравится, а затем покинул кухню, ловя удивленный взгляд бабушки, выглянувшей из своей комнаты. Объяснится с ней позже, а пока надо покормить Лиру. Рабочий день скоро начнется, не пойдет же она голодной!
У двери Макс недовольно выругался. В коридоре пришлось поставить поднос на подоконник и только потом открыть дверь. Лира уже потягивалась на кровати:
— А я думала, ты сбежал.
— Из собственной комнаты? — усмехнулся Макс, забирая поднос и наконец внося его внутрь. Он подцепил ногой дверь и закрыл ее. В последний момент в узкую щель протиснулась Бренди, с разбегу прыгая на кровать.
Лира приподнялась, сонно щуря глаза. Выглядела она умилительно, как-то по-домашнему тепло.
— Привет, красотка. — Она погладила рыжую кошку, деловито ступающую по кровати в поисках лучшего места. В итоге Бренди улеглась рядом с подушкой, громко урча.
Макс улыбнулся, ставя на край стола поднос:
— Извини, у меня не особенно много красивой посуды, но я сделал тебе панкейки с клубничным джемом, кофе с молоком… С ним у меня не особенно складывается, но, надеюсь, он вышел нормал… — он осекся, испуганно глядя на Лиру.
Она всхлипнула, утирая со щек катившиеся слезы. Шмыгнула носом, кутаясь в одеяло:
— Ты мне завтрак сделал?
— Д-да… Н-не нравится? Я-я…
— Ма-акс! — Лира потянулась и взяла его за руку, заставляя подойти ближе. Она обхватила его торс, прижимаясь щекой к животу. — Мне никогда не готовили панкейки и не приносили их прямо в постель… Почему ты такой замечательный?
Он осторожно опустил ладонь на макушку Лиры, медленно поглаживая ее по волосам:
— Моя милая леди, боюсь, тебе придется привыкать. Да и не такой уж я… замечательный…
Она прыснула, запрокидывая голову:
— Тогда и тебе придется привыкнуть, что ты замечательный! Самый очаровательный, красивый и…
— Нет, хватит, — щеки Макса уже запылали.
— Ты все еще смущаешься? — хмыкнула Лира, плюхаясь обратно. — Даже после…
— Нет! Не говори это вслух! Ешь!
Она засмеялась. От этого звука в груди Макса все потеплело, и он понял, что абсолютно точно пропал…

Глава 17. Сейф

— Сияешь, как начищенный чайник, — бросил Рие по дороге к отделу. — Полагаю, ночью вы с Лирой не в карты играли…
— Нет, молились, чтобы у меня хватило терпения не придушить тебя во сне.
Ришар расхохотался, пугая сонных прохожих. Лира уехала на кебе, который для нее поймал и оплатил Макс. Ей пришлось одолжить из бабушкиного сундука старую шерстяную юбку, но сверху Лира оставила мужскую рубашку, закатав ей рукава.
— Очень… раритетно, — оценил Рие тогда.
Лира передразнила его, а затем, распрощавшись, поспешила на работу. Как она сказала, там у нее есть запасная одежда, так что переживать не стоит. Судя по ухмылкам бабушки и Рие, никто и не переживал. Кроме, конечно, Макса, который клятвенно заверил, что отнесет платье в прачечную и все оплатит, на что получил непонятный ответ — глубокий поцелуй и прикушенную губу. Последнее Лира объяснила местью за красновато-фиолетовые засосы, украсившие ее кожу. Когда Макс их увидел, он тут же начал извиняться, на что Лира справедливо заметила, что у него на шее они тоже остались, но, чтобы он успокоился, она «придумает месть». Похоже, теперь они были в расчете… Почти. Макс собирался наверстать упущенное, а точнее, исправиться. За ночь он получил два оргазма, а Лира только один…
Стоило ее проводить, как бабушка и Рие накинулись с вопросами, словно мелкие журналисты, заслышавшие грязную сплетню. Хорошо, что уже пора было на работу, но и по дороге Ришар пару раз заводил разговор о «даме сердца».
Если бы не констебль, мрачной статуей стороживший кабинет Макса, то Рие бы снова начал расспросы.
— Инспектор Уорд, вам срочное послание от… — констебль запнулся, продолжая уже едва слышно: — От дюка Баррета.
Аластар! Не снимая пальто, Макс прошел в кабинет, взял ножик для писем и вскрыл конверт, разворачивая лист плотной бумаги.
— «Боюсь, пришло время встретиться снова», — прочитал вслух Макс единственную строчку. Он опустил обращение дюка — Флин.
С Рие снова слетела его маска весельчака. Уголки губ опустились, брови чуть нахмурились, глаза смотрели прямо, неестественно светлые…
— Все равно нужно было узнать насчет Присциллы, — наконец заговорил Ришар. Голос его тоже едва заметно изменился, стал чуть ниже и более ровным, безэмоциональным.
— Мне не нравится идея встречаться на его территории.
— Хочешь вызвать его в отдел? — Рие чуть ожил, по крайней мере тон стал ироничным.
Макс тяжело вздохнул. Привлекать лишнее внимание к фигуре Баррета не хотелось. Пока немногие знали о его возвращении, но что будет, когда поползут сплетни? В столице и без того неспокойно. Макс не был погружен в политическую жизнь общества, но сложно было не замечать маршей и все новых задержанных за хулиганство, а иногда и просто за то, что слишком много болтали или слишком яростно осуждали систему.
Подготовив бумаги, Макс и Рие поспешили на встречу. До Баррет манора добрались как раз к позднему завтраку. Встречали их так же и проводили все в ту же комнату. Казалось, там ничего не поменялось, кроме заголовка в газете, которую читал Аластар Баррет. Крупные буквы вопрошали: «Глиф — преступник или новый народный мститель?»
— А, мистер Уорд, — дюк опустил газету, приторно улыбаясь, — рад видеть вас в добром здравии.
— Признаться, я вас не слишком, — Макс постарался улыбнуться не менее слащаво.
Он остановился рядом с креслом, но садиться не стал. Рие остался почти у самого входа. На знакомом столике снова стояло только две чашки.
— Я ждал вас раньше.
— С чего бы?
— Как же, а миссис Колт! Я думал, вы поинтересуетесь ее связями с моей семьей.
— А они были?
— Нет. С ней нет, насколько мне известно, — Аластар сложил газету, оставив ее на своих коленях. — Вы удивитесь, но даже я не в полной мере владею информацией по поводу лаборатории. В дела семьи меня вводили постепенно. Я рос как вполне обычный наследник древнего рода. Меня пичкали разнообразными науками, а я интересовался скачками; меня заставляли учиться управлять, доверяя поместье, а я гулял с друзьями и пробовал виски; меня выводили в свет ради представления и знакомств, а я искал ласки женщин. И, конечно, я старался получить признание отца. Отцы могут быть разными, но мы их не выбираем. Я своего тоже не выбирал. И чего я не мог знать юношей и подростком, так это того, что дела отца в столице заключаются в сокрытии лаборатории, в которой ставятся опыты над людьми.
— Я знаю, — просто ответил Макс. Потому что он сторонний наблюдатель и потому что он умеет считать и пользоваться головой. И так было ясно, что Аластар был подростком, когда все началось, а теперь его обвиняли в том, чего он не совершал, и он явно искал того, кому сможет высказаться. Почему выбор пал на Макса? Все просто…
— Верно, Флин. Вы тоже несете эту странную часть своего отца. Он тоже был преступником и убивал людей. И я не поверю, если вы скажете, будто не в курсе, скольких он убил.
Макс знал. Это, наверное, было первым, что он узнал, когда поступил на службу. Тогда он хотел сменить фамилию, взяв фамилию матери — Шепард…
— Делает ли вас это преступником?
«Ты не твой отец, Сим, — сказал дедушка почти перед самой смертью, — и фамилия ничего не решает. Кем тебе быть, решаешь только ты».
— Вы сами понимаете, дюк Баррет, что нет. Но вся штука в том, что делаю я — работаю в полиции, ловлю убийц. А что сделали вы? Как только узнали, вам было… двадцать два или около того? Вы увидели странных беловолосых людей, чуть младше вас или ровесников. Вы задали вопросы?
— Отец сказал, что это потомки Иных, попавших в плен в последнюю Расовую войну, — еле слышно пробормотал Аластар, сжимая подлокотники кресла.
— А потом вы узнали о лаборатории… Когда? Может, ваш отец приказал бывшим узникам молчать, но вы должны были узнать, хотя бы в общих чертах, чтобы скрывать грехи отца эффективнее. И вы делали это…
— Я служил ему, как служили все, — выдохнул Аластар, прикрывая глаза. — Вы ничего не знаете ни обо мне, ни о моей семье.
— Я знаю, что свой путь мы выбираем сами, и вы тогда свой выбор сделали. И утвердили его, когда применили все остатки влияния, чтобы Кристоферу Хантмэну подписали смертный приговор.
— Если бы вы знали, кто убил вашего отца, вы бы не отомстили? — Баррет раскрыл глаза. Зеленые, почти как у Макса, но холодные. Ледяные настолько, что показалось, будто по позвоночнику пробежался морозец.
— Нет. Есть кое-что выше мести, и это закон. Если месть станет главным орудием справедливости, люди погрязнут в круговороте насилия. Каждый будет мстить за своих, и это колесо не остановится. На то и нужен закон. Закон, который попрал ваш отец, вы и тот, кто сейчас ведет партию вместе с вами.
— Вы идеалист, мистер Уорд, — усмехнулся Аластар. Он расслабленно откинулся на спинку кресла. — Ну хорошо. А если я скажу вам, что решил встать на сторону закона?
— Едва ли. Даже если очень захотите. Не обижайтесь, мистер Баррет, но вы слишком привыкли играть. И сейчас играете.
— Я — мистер? — Аластар приподнял брови.
— Мы оба понимаем, почему вы настойчиво зовете меня мистером, но, уверяю, это вряд ли…
— Настаиваете на инспекторе?
— На младшем.
— Где-то в Клоаке?
— Пожалуй, — согласился Макс. Он заметил, что Рие стоит чуть в стороне, хмурясь. Понимал ли он?
— Что ж, вероятно, вы правы, инспектор. А я, значит, все же мистер?
— Если только это не ваша мнимая жертва[77].
Баррет сдержанно улыбнулся.
— Вернемся к миссис Колт?
— Вы сказали, ваша семья не была с ней связана.
— Верно. Была связана с ее мужем. Мистер Колт, если верить оставшимся от отца документам, стоял у истоков лаборатории. Однако, кажется, его не прельщали опыты на людях, и он отошел от дел, а потом скоропостижно скончался.
— Убит?
— Мой отец не имел привычку отпускать, не удостоверившись, что человек мертв или загнан в самый поганый угол нашей страны. Так что я бы сделал ставку на вашем варианте.
— Но что могла рассказать миссис Колт?
— Вероятно, только то, что нашла в бумагах мужа и что смогла связать с лабораторией только после прочтения достаточно подробных статей мисс Нортвуд… А, прошу прощения, уже миссис. Как она, кстати? Я читал пару ее новых статей, женские права. Весьма увлекательно. У меня у самого сестра, так что я рьяно поддерживаю…
— Мистер Баррет, давайте вернемся к другой миссис. Если Колт выяснила что-то, зачем ее убивать Глифу? Логичнее было бы, если бы это сделали вы.
— Вы задавались вопросом, что делала Колт в Клоаке?
Макс мрачно пялился на дюка.
— Попробуете угадать?
— Шла на встречу с вами, — подал голос Рие.
Аластар, кажется, впервые повернул голову к Ришару:
— Зачем?
— Думала получить от вас деньги за молчание.
— Неплохо, — оценил Аластар. Рие поморщился. — Колт действительно узнала, что я вернулся, и написала мне, потребовала с меня денег…
— И ты ее убил, — перебил Рие.
— А это плохо, — покачал головой Аластар.
— Вы убедились, что информация опаснее для нее самой, чем для уничтоженной репутации вашей фамилии, и отпустили ее, — вступил Макс.
— Видимо, за ней следили. Может, ранее перехватили письмо ко мне, потому и решили, что мы сотрудничаем. И Глиф затащил ее. Насколько я знаю, миссис Колт, хоть и не магесса, но не стала спокойно ждать, когда ее убьют.
— Кулон. Вы о нем осведомлены. Видели раньше?
— Нет, не видел.
— Знаете, кому принадлежит?
— Инспектор Уорд, инспектор Уорд… Вы знаете, какие вопросы задавать. Предполагаю, что знаю, но утверждать не могу. Такой же давно был похоронен, а его копия отправилась с человеком, которого мой отец засадил надолго и очень глубоко.
— Кто это?
— Не все же мне вам выкладывать, инспектор Уорд. Имейте чувство меры. Могу сказать, что кирпич, который его забирал, абсолютно точно не тот человек. Возможно, кроме меня, кто-то еще хотел узнать о том, что известно миссис Колт.
— Едва ли она охотно беседовала с бывшим узником.
— Едва ли.
— Присцилла писала вам.
— Ее послание дошло до меня уже после ее смерти, — Аластар щелкнул пальцами, и к нему подошел слуга, склоняя спину. Одна его рука была за спиной, второй он удерживал круглый поднос, на котором лежал вскрытый конверт. Баррет взял его и отпустил слугу. — Как полицейский, полагаю, вы привычны читать чужие письма.
Макс принял протянутый конверт и чуть повернулся к Рие, молчаливо приглашая его тоже прочесть. Он подошел ближе, заглядывая через плечо. Макс вытащил сложенный лист, пробегая глазами по короткому посланию.
Я передала вам все, что знаю. И насколько бы вы ни были отвратны мне, ваш союзник сказал, что я могу рассчитывать на вашу помощь. Уверена, что Глиф явится за мной, потому решаюсь просить вас об услуге. Защитите меня, и, быть может, я выступлю на вашей стороне.

— Что именно она рассказала вашему «союзнику»? — поинтересовался Макс.
— Про беловолосого. И про человека, которому принадлежал кулон. А еще о его словах. Короткая фраза, которую она чудом расслышала и в тот же миг ушла, поняв, что с таким лучше не связываться.
— Фраза?
— Лишь указание на того, о ком я говорил вам в первую нашу встречу, инспектор. Но есть еще кое-что… Хорошее место, чтобы спрятать что-то, что нужно спрятать. Перевозка недолгая, хотя и дали круг…
— Сейф Стоуна.
— Я знаю, куда его отправили. Вот только…
— Очевидно, хозяин Глифа знает, что Присцилла передала вам информацию…
— И, конечно, они обо всем позаботились.
— Либо сейф будет там…
— Либо капкан захлопнется, младший инспектор Уорд. Безопаснее сделать вид, что вы ничего у меня не выяснили, вот только хороша загадка, а? Что же в сейфе?
— Список детей, которых похитили, — прошептал Рие, — возможно, место их нахождения.
— Браво, месье Ришар! — воскликнул Аластар. — Еще немного, и я решу, что пора ставить третью чашку!
— Обойдусь.
— Фантом из Клоаки, он явно пришел к Стоуну, разыскивая детей, — Баррет продолжил, оставив без внимания реплику Рие. — В первый раз, в тот вечер, успел лишь освободить плененных и, вероятно, обнаружить сейф. Стоун обратился в полицию, и сэр Гэбриел установил ловушки. Фантом вернулся, но сейфа уже не было, зато он угодил в магическую ловушку. Он ушел через Нору, но не сразу понял, что еще оставляет след. И сэр Гэбриел с помощниками тоже перенеслись в Клоаку, где Фантом убил одного из тех, кто в тот вечер вышел за детьми. Никто не заявил о пропаже человека, потому что человек мог вывести на сеть. Ничего не упустил, месье?
— Точнее тебя только хронометр, — оскалился Ришар.
— Итак, господа инспекторы. Ваше решение?
Макс тяжело вздохнул. Вот она. Точка невозврата. Что ж, он давно был к ней готов.
— Давайте адрес.
— Мидлтаунское кладбище. Склеп вымершего рода Драгонблуд. Но имейте в виду, я на некоторое время уеду. Свадьба сестры, знаете ли, важное событие, не могу пропустить. Так что на мою помощь вы едва ли сможете рассчитывать.
Будто бы они вообще рассчитывали на Баррета! Макс и Рие хмуро переглянулись. С Аластаром они не попрощались. Вышли, сразу же приказав констеблю править экипаж в сторону старого кладбища.
Там в древние времена хоронили магов вместе с их артефактами. Позднее хоронили уже просто магов. В основном из древних магических родов, для кого оставались места. Однако лишний раз кладбище старались не беспокоить, потому что никогда нельзя было быть уверенным, не сработает ли какой-нибудь задетый артефакт, лежавший со своим хозяином со времен Эры богов. Иногда находились смельчаки, охотящиеся за сокровищами, но защитные формулы на могилах могли снять лишь родственники по крови, потому кладбище в какой-то момент стало известно еще и тем, что прямо на могилах находили свежие трупы, убитые старинными заклинаниями. Тогда желающих обогатиться на артефактах древности поубавилось.
То, что экипаж въехал в город, стало ясно сразу: покачивания прекратились, дорога приобрела более ровный рельеф. Макс выглянул в окно, следя, как Новый район сменяется Мидлтауном, как вырастает мрачный кладбищенский забор. Наконец констебль остановил лошадь прямо у металлических ворот. Они были заперты, но узкая дверь в них покачивалась от порывов ветра, словно приглашала зайти.
Стоило им ступить на территорию кладбища, как из низенькой темной сторожки раздался скрипучий голос:
— Ну кого там принесло?
— Полиция, — объявил Макс, разворачиваясь к недовольному морщинистому старику, выглядывающему наружу. Рука, повинуясь привычке, выхватила из внутреннего кармана пиджака значок: — Инспектор Максимилиан Уорд.
Сторож икнул, покачиваясь. От него несло перегаром. Тем не менее он прищурился, разглядывая номер значка.
— И мой коллега, инспектор Рие Ришар.
Старик перевел на него взгляд и охнул, а затем снова уставился на Макса. Он явно был удивлен, потому шепотом поинтересовался:
– Этот?
— А вы еще кого-то видите, многоуважаемый? — насмешливо уточнил Рие. — А эти кто-то с нами в одном месте?
Макс бросил взгляд на Ришара, надеясь, что выглядит достаточно злым и предостерегающим.
— Ну, дык… — окончательно растерялся старик. Он беспомощно моргал, стараясь не разглядывать белые волосы Рие.
— Мы по делу. Нам нужно, чтобы вы проводили нас к усыпальнице Драгонблуд.
— Ишь ты! Зачем?
— Вопросы здесь задаем мы, — оборвал его Макс. — И поторопитесь, иначе я решу, что вы препятствуете следствию.
Сторож испуганно крякнул, но закивал и посеменил по тропинке. Склеп обнаружился практически в сердце кладбища. Между пиками башенок на острой крыше скалил пасть дракон. По центру заметна была выбоина.
— Пламенем дышал на чужаков, — пояснил сторож. — Сто зим как уж сняли, но всем все равно боязно туда заглядывать. Говорят, дальше только хуже…
Макс неуверенно остановился у входа. С одной стороны, проверить стоит, с другой стороны, вдруг старик прав и они наткнутся на магические ловушки? Может, Баррет решил так избавиться от навязчивого инспектора? Вряд ли, но все же…
— Я пойду впереди, — Рие стянул пальто, изящно отбрасывая его прямо в руки сторожа. — Смотри, дед, отвечаешь головой за мою обновку, если что случится, три шкуры сдеру. Буквально. — Глаза Ришара вспыхнули.
Старик поспешил очертить око Первого, нашептывая молитву, но пальто послушно держал. Рие открыл решетчатую дверь и неспешно спустился вниз. Макс расстегнул свое пальто и нащупал кобуру на портупее. Револьвер он достал уже на лестнице вместе с фонариком. Склеп был огромный, глубиной не меньше 46 футов[78], плитка под ногами потрескалась, и повсюду осела земляная пыль. Такая же периодически сыпалась и с потолка, изрезанного узором трещин. Спертый воздух затруднял дыхание. Довольно просторный коридор заканчивался очередной лестницей. Вероятно, этажей было несколько. По обе руки находились арки, в них — углубления и саркофаги на возвышениях. Несколько таких «комнат» были пусты.
— Видимо, мест подготовили больше, — хмыкнул Рие, — но не рассчитали, что род вымрет раньше.
Макс был согласен с этой теорией, тем более что первый встреченный саркофаг оказался самым поздним, так как на нем значился двести восьмидесятый год Эры людей. То есть последний член семьи умер за сто семьдесят с лишним зим до того, как два инспектора решились спуститься в усыпальницу.
— Если тут много мертвецов, то обыскивать склеп мы будем долго… — Рие прошелся до самой лестницы, так и не встретив сопротивления. — Если у тебя, конечно, нет идей, где может быть сейф.
— Это сейф. Он тяжелый… Думаешь, его долго спускали? — Макс огляделся, замечая кое-где еще поблескивающие магические кристаллы, вмонтированные в стены. Едва ли они были защитой, скорее освещением для родственников, приходивших почтить память предков.
Рие хотел было что-то сказать, но вдруг вздрогнул, а затем побежал вниз по лестнице, даже ничего не сказав. Макс выругался, но бросился следом. Они спустились на два этажа, когда Рие наконец остановился у одной из арок. А Макс отчетливо услышал мычание, как будто кому-то закрывали рот… Он стремительно приблизился, подсвечивая фонариком углубление, в центре которого был разбитый саркофаг. В углу стоял злосчастный сейф, а в другом углу…
— Дети, — выдохнул Макс. Заплаканные и чумазые, они смотрели на появившихся людей испуганно, но с надеждой. Их связали между собой, а рты заткнули кляпами. Как долго они тут просидели? В полной темноте, холоде, среди скелетов и затхлости? Макс положил на пол револьвер и фонарик, принимаясь высвобождать их.
— Все в порядке, — успокаивал их он, — вы в безопасности. Мы из полиции.
Первый же развязанный мальчишка бросился ему на шею, судорожно всхлипывая. Макс приобнял его, похлопывая по спине и осторожно отстраняя, чтобы развязать остальных.
— Ришар, какого импа ты встал? Помогай!
Рие наконец отмер и приблизился. Вместе они быстро освободили детей. Всего их оказалось пятнадцать. Макс отдал им пальто и пиджак, но этого, конечно, было мало. Выйдя наружу, дети щурились от дневного света. Несмотря на слой пухлых темных туч, после тьмы склепа даже такое освещение казалось ярким. Пальто Рие тоже пошло на их утепление. К тому же все они были только в серых комбинезонах с рукавами и мягких тряпичных тапочках, едва ли защищавших от жестокого, осеннего ветра. Сторож помог перетащить всех детей к нему в махонькую сторожку. Он достал старое одеяло, подбросил дров в печку и налил всем воды. Самая разговорчивая девочка постарше рассказала, что ее зовут Кэри и что в том склепе они провели почти два дня. Это удалось понять, потому что Кэри знала день, когда ее похитили, а затем считала каждый день, проведенный в плену в подвале какого-то дома, где было окно. День, когда их без сознания перевезли в склеп, день, на котором все оборвалось, — позавчера, следовательно, вчерашний день и часть сегодняшнего дети провели под землей.
А когда Рие вынес сейф и вскрыл его, внутри обнаружились бумаги, подписанные Стоуном. В них упоминалось ровно пятнадцать детей, места, откуда их «изъяли», и «особые таланты», а также «приметы», от которых советовали избавиться. Например, у Кэри был характерный шрам крестиком на плече, теперь вместо него был ожог…
Кэри же отлично помогла, доверчиво держа Макса за руку, она взахлеб пересказывала все, что запомнила. К сожалению, ничего определенного, что смогло бы вывести хотя бы на дом, где держали детей до склепа, выяснить не удалось. А единственное, что давало хоть какую-то зацепку, — упоминание «вредной старухи», которая утверждала, что дети избраны богом быть великой Стражей…
Когда прибыла еще пара служебных экипажей, детей наконец усадили внутрь и отправили в отдел. Оттуда уже их забрали в больницу. Весь день Макс и Рие писали отчеты. Упоминать причастность Баррета было себе дороже, потому пришлось ссылаться на анонимное обращение.
Днем пришел Райдер. Новостей о Фантоме у него не было. Тот затаился и давно не выходил на улицы. Зато самого Гэбриела переводили в отдел Клоаки, так как именно там Фантома видели чаще и в отделе Мидлтауна делать ему было нечего.
— Дорабатываю последние деньки и ухожу от вас, — грустно прокомментировал Райдер.
Ближе к концу рабочего дня в кабинет заглянула Лира, которая приходила в отдел передать срочные отчеты для кого-то из инспекторов. Едва она вошла, как тревога притупилась. Лира была одета в теплых тонах: под распахнутым пальто виднелись бежевый свитер и коричневая юбка, а на голове красовался берет. Макс почему-то подумал, что она похожа на сочную булочку, но сравнение показалось ему то ли глупым, то ли пошлым, то ли все вместе, поэтому он ничего не сказал. Лира же понимающе ему улыбнулась. Молча обходя стол, она остановилась рядом с Максом. Все еще сидя, он обнял ее, носом утыкаясь в свитер из мягкой пряжи и с наслаждением прикрывая глаза.
Макс чувствовал, как забилось сердце в груди Лиры, как ее ладони опустились на его голову, взъерошив волосы.
— Устал? — тихо спросила она.
Макс угукнул, подтягивая ее за талию ближе. Как же было приятно ощутить ее тепло и податливое тело. Он никогда такого не испытывал, он даже не представлял, насколько приятно может быть просто обниматься с девушкой.
— Ты домой? — Макс поднял голову.
— Не знаю. Ты скажи, куда я, — Лира наклонилась, нежно целуя его лоб.
Краем глаза Макс заметил Рие. Он все еще был в кабинете и, в отличие от обычной привычки насмешливого комментирования, молчал. Молчал и задумчиво смотрел на то, что происходило. Он выглядел хмурым, может, даже злым, но Макс вдруг понял, что Рие… завидует.
— Что ж, птенчики, летите в гнездышко, я доделаю отчеты, — Ришар наконец оживился и криво ухмыльнулся. Как всегда, но Максу именно теперь вдруг показалось все это слишком напускным…
— Ты прелесть, Рие! — улыбнулась ему Лира, ожидая, пока Макс уберет бумаги в сейф и оденется. — Если понадобятся советы по общению с девушками, говори!
— Думаешь, я в них нуждаюсь? Не хочу тебя расстраивать, lapin, но из нас двоих единственный, кто не умеет обращаться с дамами, — твой избранник.
— О, он умеет, — хихикнула Лира.
Макс тут же вспыхнул. А ведь было решил, что начал привыкать и теперь сможет контролировать это. Ну конечно!
Домой они добрались в сумерках, бабушка сидела в зале со своей подругой Сюзи, которая, к счастью, принесла тыквенную запеканку. Макс был рад, что не пришлось готовить, потому что разговор с Барретом и события на кладбище его здорово вымотали. После душа он зевал слишком активно, чтобы Лира не заметила. Ему было стыдно, что он сам просил ее прийти, а в итоге…
Впрочем, Лира, к счастью, тоже за рабочий день утомилась, так что зевала не меньше. Она поворочалась какое-то время под боком Макса, заставляя его охать каждый раз, когда прикладывала к нему ледяные ступни или руки, чтобы погреться, а затем сползла с подушки и засопела, уткнувшись ему в грудь. Макс, приучивший себя засыпать едва ли не по команде, почти сразу же отключился.
Новое утро встретило въедливым звуком магического артефакта, передающего сигнал от входной двери внизу. О нем знали в отделе, так что сомнений в том, что это очередной вызов, не было.
Перепуганная внезапным резким звуком, Лира вскочила. Макс же выругался, поднимаясь, надел штаны и накинул рубашку:
— Я скоро, не переживай, — бросил он и вышел.
По пути еще забежал на второй этаж, постучав в дверь Рие:
— Подъем! Одевайся быстро!
Наконец Макс добрался до входной двери, распахивая ее и сразу же увидев запыхавшегося констебля.
— И-инспектор! Глиф!
— Убийство? Где?
— Не убийство… Глиф в нашем отделе!

Глава 18. Глиф

Макс настолько опешил, что даже не успел узнать подробности, как констебль поспешил откланяться. Пришлось и самому вернуться в комнату, чтобы побыстрее умыться, натянуть носки и забрать портупею.
— Что случилось? — Лира все еще была в постели. В какой-то момент в комнату забежала Бренди, и теперь кошка сидела рядом с подушкой, деловито вылизывая лапу.
— Глиф в отделе.
— Пришел сдаваться?
— Не знаю. Посмотрим, Глиф ли это вообще, — Макс затянул ремень портупеи на груди и оглянулся: — Извини, что все так…
— Такая у нас работа, — усмехнулась Лира.
Макс порывисто подскочил к ней, быстро целуя в губы на прощание, и шепнул:
— Ключи на краю стола, заприте дверь, когда будете уходить, миледи.
— Как прикажете, инспектор. А потом их бабушке? — уже в спину спросила она.
— Можешь оставить себе, — уже выскакивая в коридор, крикнул Макс.
Сердце чуть сжалось. Не спугнет ли это ее? А впрочем, если она не захочет, оставит ключ бабушке, а если захочет… В животе снова что-то приятно защекотало. Мысль, что Лира сможет просто приходить к нему, почему-то будоражила, перекрывая волнение от новости про Глифа.
— Какого импа случилось? — Рие уже ждал у выхода, заправляя рубашку.
Макс коротко пояснил. Оба быстро обулись и вышли, накидывая пальто уже снаружи. Темнота осеннего утра и клубящийся туман с радостью приняли еще двоих в свои объятия.
— Ты сможешь узнать, если это будет тот же, что и на месте убийства Колт?
Рие кивнул и зачем-то отошел в сторону.
— Ришар, чтоб тебя! — Максу пришлось замедлиться, следя за тем, как напарник выкупает у сонного мальчишки-газетчика утренний выпуск «Интивэя».
— Тебе это понравится, — Рие возвращался, повернув газету в руках так, чтобы был виден заголовок на передовице: «Интервью Глифа. Все тайны мести».
Макс громко и грязно выругался, что позволял себе крайне редко. Они пошли дальше, но теперь Ришар развернул статью. Макс наискось пробежался по тексту. Это действительно было имповым интервью! Глиф рассказывал, что он не смог бежать из лаборатории и долгое время прислуживал семье Барретов, а когда Аконит освободил его, Глиф затаился, боясь снова вверять себя в руки людям. И лишь позже, поняв, что детей похищают, как похитили когда-то его самого, Глиф вышел мстить причастным. Проще говоря, вся статья была написана вовсе не в обличительном тоне, а в оправдательном. В финале ее интервьюер говорил, что не может скрывать информацию от полиции и вынужден будет сообщить им, на что Глиф ответил, что он дождется выхода статьи и сам придет к инспектору, который его ловит.
Большего прочесть не удалось — показалось здание полицейского отдела и констебль на входе, отчаянно махавший руками, чтобы привлечь внимание. Видно, опасался, что инспекторы свернут во двор, чтобы зайти, как обычно, со служебного входа. Оказалось, что Глиф ждал их прямо там, где ждут обычные граждане.
Атмосфера в отделе была напряженной и тихой. В такую рань посетителей было мало, в основном пьянчуги, которых не успели бросить за решетку отсыпаться. Но, похоже, даже их происходящее несколько отрезвило. За стойкой стоял сержант Рассел, напряженно глядя в одну точку — туда, где сидел Глиф.
Он занял одну из скамеек для ожидания и сидел с таким спокойствием, будто дожидался неведомой очереди. Волосы Глиф наверняка сбривал, но на голове уже выступил ежик белых волос. Брови и ресницы были немного темнее, вероятно, их он подкрашивал, чтобы не выделяться сильно. Он выглядел доброжелательно, даже мило. Чуть вздернутый нос, еще круглые щеки. Едва ли он был старше Макса. Заметив последнего, Глиф радостно улыбнулся, медленно поднимаясь и показывая руки, чтобы все видели — ничего опасного он в них не держит.
— Инспектор Уорд! — воскликнул он. Голос его был негромким и слишком мягким для мужчины. — Рад видеть вас здоровым и невредимым, прошу простить за увечье.
Макс чуть повел плечом. Оно успело зажить и обычно не тревожило, но сейчас неприятно закололо.
— Признаться, вы удивили меня! Я почти ощутил себя загнанным, потому что в тот день вынужден был потратить часть энергии, а тут вы. Очень метко стреляете! Знаете, пуля, которую вы пустили в Нору следом, угодила прямо мне в сердце! Но не прошла навылет. Застряла, — улыбка Глифа на мгновение исказилась дикой гримасой, но тут же вернулась к прежней доброжелательности. — Надо полагать, вам тоже с плечом пришлось не сладко. Думаю, мы квиты. — Он подал руку для пожатия.
Все вокруг замерли, вслушиваясь в каждую фразу, всматриваясь в каждое движение. Макс тоже застыл, он растерялся. К счастью, верный напарник выручил. Рие шагнул вперед, пожимая предложенную ладонь и активно ее потрясывая:
— Bonjour, мой собрат по кирпичному заводу. Как сам? Как жизнь молодая?
В обычное время Макс бы сделал замечание: что это за нелепые фразы? Но сейчас они играли на руку. Глиф растерялся. Наверное, ожидал чего угодно, но явно не жаркого приветствия от такого же бывшего узника. Пока Глиф растерянно пялился на Рие, Макс успел взять себя в руки, а еще заметил, как глаза Глифа разгораются оранжевым.
— Это он, — спокойно сообщил Ришар, оглянувшись. Его глаза тоже засияли. От резкого поворота головы в воздухе остался медленно потухающий росчерк синего света. — Его энергия была на месте убийства Колт.
— О! Я не отрицаю! — Глиф заморгал, и глаза его потухли. — Собственно, я тут для этого. Хочу сдаться в руки правосудия.
— Шефу сообщили? — Макс наконец стряхнул с себя оцепенение и обратился к Расселу.
Сержант моргнул, собираясь с мыслями, и ответил:
— Скоро будет. Оставил на ваше усмотрение, если прибудете раньше него.
— Что ж… — вздохнул Макс и повернулся к Глифу: — Будьте любезны, представьтесь полным именем.
— О! Имя! Да, у меня есть имя! Меня звали 8635. А потом, когда определили к магу, мы делали вид, что я его кузен. Меня звали… Сейчас-сейчас, я вспомню… Джерри? Джейсон? М-м-м…
— Каким именем вы пользуетесь?
— О, думаю, Глиф мне подхо-одит, — протянул он.
— Ришар, сделай одолжение, проводи мистера в наш кабинет.
Рие ухмыльнулся и приобнял Глифа:
— Ну пойдем, мой аппетитный круассанчик, у нас столько тем для обсуждения!
— Да-а, я помню тебя, — закивал он. — Ты был добр к нам на спаррингах.
Макс не видел лица Ришара, но тот только рассмеялся:
— Я тот еще добряк, это верно!
Глиф тоже неуверенно посмеялся и оглянулся к Максу:
— Не переживайте, я не буду сопротивляться. К тому же я знаю, что 9888 сильнее меня.
— Приятно, что ты понимаешь, мой почти лысый собрат!
Рие и Глифа Макс пропустил вперед, а сам шел следом и хмурился. Глиф действительно был таким… непосредственным? Или это притворство?
До кабинета они дошли спокойно. Спокойно же все трое сняли верхнюю одежду. Ришар привычно щелкнул по кнопке чайника, активизируя артефакт в нем, и зазвякал кружками, будто начинал самый рядовой рабочий день.
— Глиф, чай или кофе?
— Буду, что и вы. А куда мне?..
— Присаживайся ближе к нему, — Рие кивнул на Макса. — И какого импа ты приперся так рано?
— Ох… Ты много спишь?
— Нет, конечно. Может, раз в декаду… Но обычно разбиваю на все дни по чуть-чуть. А ты?
— Мне нужно спать чаще. Думаю, это как-то связано с нашей способностью регенерировать, но не уверен…
Макс опустился на свое место, не вмешиваясь. Рие удачно расслаблял Глифа. Впрочем, тот, кажется, и не напрягался.
— В общем, мне не спалось. Так что я подумал, что могу просто дождаться, но, как только сержант узнал, кто я, он жутко переполошился.
— Да уж… Сахар?
— Нет, спасибо.
Чайник закипел, и артефакт автоматически отключился, переставая нагревать воду. Ришар же налил во все кружки кипяток и поставил две кружки на стол Макса, а потом со своей порцией кофе уселся за стол.
— Мистер… Глиф. Раз уж вы пришли сдаваться, думаю, вам стоит начать говорить.
— О, конечно, инспектор Уорд! Что ж… С чего начать?
Начать, впрочем, не дали. Дверь кабинета открылась, и внутрь заглянул шеф, тут же махнув рукой, чтобы никто не вставал. Калхун молча взял оставшийся стул и сел у стены. Рие что-то шепнул ему, и тот кивнул. Тогда Ришар поднялся и вернулся к чайнику.
— Начинайте, откуда посчитаете нужным, в случае чего я вас направлю. Но, думаю, вы справитесь, вам не впервой рассказывать свою историю, — Макс стукнул пальцами по газете, оставленной на краю стола.
— Это правда. Что ж, как видите, я был кирпичом. Куда дольше, чем им был 9888, потому что он один из немногих, кто смог сбежать, а меня поймали и вернули господину. Тогда его все так звали. Но его настоящее имя — Баррет. Точнее, фамилия, конечно, но… Не важно, — Глиф отпил свой кофе и заговорил снова: — Думаю, стоит начать с того, где решалась судьба кирпичей. В тот вечер, когда энергия, спрятанная внутри каждого из нас, буквально взорвала нескольких. Тогда и охрана, и медики, и маги, и кирпичи — все поддались панике. Часть детей смогла сбежать. Кого-то позже поймали, а кто-то, — Глиф повернулся к Рие, который подал шефу кофе, — кто-то смог скрыться.
— Что было дальше?
— Дальше, инспектор, всех кирпичей собрали вместе в каком-то поместье за городом. Нас перевозили, накачав такой дозой замыкающей магии, что мы даже глаза открыть не могли. Нас оставили в подвальных помещениях, а потом водили к господину. В нас вживляли камни, в самое сердце. На нас рисовали знаки, а один, самый важный, выводили тут, — Глиф очертил широкий круг под ключицами. — Это было больно. Чудовищно больно. Почти так же, как бывало, когда нас водили в Белую комнату… Ты помнишь ее, 9888?
— Я помню все, — отрезал Рие.
— Сложно забыть. Ощущения очень похожи. Когда камень вживляли, господин давал каплю крови. Так мы становились его рабами. А он уже думал, кому и когда передавать нас на хранение. Нас отдавали практически ровесникам, там были разные. Кто-то был там, потому что был похищен, как и кирпичи, но оказался с Ресурсом, который накапливает магию в их теле. Другие были детьми наших мучителей… Иногда нас ставили перед ними и приказывали им убить нас или пытать, чтобы доказать, что они смогут контролировать нас. Знаете, я был рад, что далеко не все проходили испытание. Но, к сожалению, кто-то даже наслаждался… А кто-то делал это просто потому, что их так воспитали, украв у родителей… — Глиф смолк на время, а затем дрогнул, продолжая: — В любом случае, когда Аконит убил Баррета, все мы освободились. Кто-то убил своих хозяев, кто-то сбежал… Я сбежал. И прятался в Клоаке. Долгое время я был там, но затем заметил, что пропадают дети. Я понял, что Баррет вернулся. Не тот, старый, но молодой. Он хочет все вернуть, хочет больше кирпичей для строительства собственного мира!
Макс чуть приподнял брови. Фраза была весьма патетичной, а главное — в точности повторяла фразу из статьи. Ее даже выделили, посчитав, видимо, удачной. Это породило большую тревогу… Глиф словно повторял отрепетированную речь. Отрепетированную из-за собственного волнения? Не хотел сбиться? Но он не переживал. Так может, причина в другом? Может, кто-то заставил его заучить нужные слова, чтобы… чтобы что? Выставить его в выгодном свете? Чтобы он не сказал лишнего? Что ясно точно — Глиф сдался не просто так. Этот шаг был очередным передвижением фигур на шахматной доске…
— Я начал расследование! И нашел всех причастных! Я покарал их. Тех, кого не успел покарать Аконит. Первый убитый спонсировал лабораторию. Это подтвердят его старые переводы в банке. Поднимите их! Он «жертвовал» Барретам. Второй помогал новому дюку вести дела из-за границы. Третий — послал Чейза, вы сами знаете, пусть и молчите. А Стоун… Стоун все координировал! Я знаю, вы уже нашли сейф и детей. Я только тогда понял, что дело мое исполнено и я могу отдаться на милость закону…
— Что насчет ваших последних жертв?
— Муж одной был в лаборатории, а она… Она хотела вступить в дело. Я не дал. А последняя… Она была любовницей Стоуна. Она все знала и ничего никому не говорила. Бездействие ведь тоже преступление?
— Вы возвращались на место убийства Колт. Поясните?
— Ах… Кулон! Это мой талисман. Я купил его в ломбарде. Безделица, но он приносил мне удачу. Как видите, именно после его потери я и «попался», — засмеялся Глиф. Однако смех его никто не поддержал.
— А символы вы оставляли…
— Должен же я был что-то оставить! Аконит оставлял соцветие аконита, а я? Поэтому я чертил на руках, как чертили нам. Вот и все.
С Фантомом Глиф предсказуемо связан не был, но и сам сказал, что уверен, что это один из них и он тоже заинтересовался пропажей детей. Затем Макс уточнял детали, пытаясь понять, что его самого во всем этом не устраивает. Он понял, конечно, но сделать едва ли что-то мог. Глиф сказал ровно то, что собирался сказать. И судя по тому, что иногда выдавал фразы из злополучного интервью «Интивэю», текст он хорошо заучил.
Когда Глиф послушно написал признательные показания и подписал все бумаги, что ему выдавали, его сопроводили в специальную камеру для магов. Впрочем, уверенности, что она удержит бывшего узника, не было.
Ненадолго вышедший шеф вернулся немного бледным и с испариной на лбу. Время близилось к обеду, и, конечно, вся столица шумела. Буквально…
— За все эти убийства, — начал Калхун, остановившись между двух столов, — Глифу светит казнь, как…
«Акониту» он проглотил. Потому что это значило бы вспоминать Кристофера Хантмэна, которого он знал долгое время.
— И тогда все это очень не понравилось народу, а сейчас… — шеф положил на оба стола листовки.
Снова Отдел Мидлтауна и Новых районов сумел отличиться среди прочих. Как помнят наши дорогие читатели, именно в этом отделе работал Аконит. Единственный во всем городе, вышедший против тех, кто бессовестно эксплуатирует наш труд и, более того, наши жизни. И вот все повторяется, новый народный заступник – Глиф, – несущий месть всем тем, кто был повинен в смертях и похищениях беззащитных детей, заперт в их застенках, и ему пророчат казнь. Готовы ли мы снова мириться с тем, что убьют того, кто встал за нас? Готовы ли мы прощать власти ее безнаказанность? Сегодня мы объявим ультиматум всем лордам, пользующимся народом, как скотом. Выходите на улицы, едва прочтете эти строчки! За нашу свободу! Долой лордов!

— Надевайте форму, джентльмены, — выдохнул Калхун. — День будет долгим.
В голове прозвучало лишь одно слово: «Началось». Народное недовольство, у которого уже давно копились причины, теперь обрело повод.
Снаружи донеслись слабые крики издали, которые все приближались. Толпе дали место сбора — их полицейский отдел.
Шеф стремительно вышел, а Макс и Рие отвернулись к узким шкафчикам, где хранилась форма. Одевались молча и быстро. Макс оправил китель, закрепил значок на груди, чтобы был виден номер и поблескивающий кристаллик. Затянул ремень, на который повесил кобуру, и посмотрел на Рие. Он тоже оделся и теперь стягивал волосы в низкий хвост. Заметив взгляд напарника, он ухмыльнулся:
— Не волнуйся, уверен, Маан-Маан не оставит нас.
Макс покачал головой, на богиню он не сильно рассчитывал. По коридору пробегал констебль, кричащий, что в приемной вот-вот начнется общий сбор. Все спускались туда. Посетителей не было, только полицейские. Двери заперли, и периодически слышалось, как их чем-то пытаются проломить. Но, к счастью, в отделе было четыре мага-детектива, и они установили плотную физическую завесу, активировав артефакт, готовый как раз на такой случай.
— Джентльмены, — обратился к собравшимся шеф. Он остановился на лестнице, так, чтобы видеть всех и все видели его. — Мы с вами оказались в не лучшем положении, однако продолжаем нести службу. Все здесь присягнули Короне, пообещав защищать его величество Филиппа V. Надеюсь, вы готовы свой долг исполнить, ибо время пришло. Пока мы заперты тут, мы мало что можем, однако мне передали информацию, что армию подняли по тревоге, а наши коллеги, у которых были выходные, конечно, так же заступят на дежурство, как и вы. Каждого из вас необходимо распределить по районам. К этому перейдем вскоре, а пока… Как только мы выйдем наружу, никакой жестокости с вашей стороны быть не должно! Использовать оружие только в самом крайнем случае! Провокаторов отлавливать как можно более аккуратно, протестующим не мешать…
Тут же начались перешептывания.
— Таков приказ! — прервал недоумение сотрудников шеф. — Услышали?
— Так точно, — раздался нестройный хор голосов.
— Похоже, нескучная будет ночь, — буркнул Рие.
Что ж, он был прав — скучать точно не придется. Спустя какое-то время толпу оттеснили от отдела, подошли солдаты. Часть полицейских осталась в здании, часть вышла патрулировать улицы. Их отдел захватывал сразу два довольно обширных района — Новый и Мидлтаун. К счастью, ни там, ни там активные противники власти не проживали. В Новых районах жили те, кто успел заработать хорошее положение в обществе, и их можно было охарактеризовать как законопослушных подданных. Соответственно, никто оттуда не спешил громить соседние лавки или кондитерские. Мидлтаун когда-то давно считался районом, предназначенным исключительно для магов, так как именно они составляли большую часть населения района. Нынешний протест явно к ним не относился. По сути, почти весь Правый берег был более или менее спокоен, а вот Левый…
Именно оттуда двигалась недовольная толпа. Она продвигалась к сердцу столицы — к Олдтауну, к Дворцовой площади. Пока что она была довольно редкой, временами сбиваясь в однородную массу скандирующих людей.
— Смотри, — Рие толкнул Макса в бок, когда они проходили улицу поперек. Кебмены предпочитали прятаться, чтобы не повредить ни транспорт, ни лошадь. Прохожих тоже не было, все затаились, только в отдалении слышались выкрики манифестантов. — Ты видишь?
На возвышенности пустой дороги хорошо просматривались трубы заводов Левого берега. Обычно дым из них клубился под специальной завесой, не пропускающей зловония, теперь же…
— Дыма нет. Никогда такого не видел, — шепнул Рие.
— Часть рабочих уже на улицах, — пробормотал Макс. — А остальные… Думаю, это массовые стачки.
— Из-за Глифа?
— Разделяй повод и причины. Бедность, беззаконие и неравенство. Никому не нравится жить так, как живет большинство в Клоаке и других районах Левого берега, всем хочется на Правый. В последний раз такое происходило зим сорок назад… Надеюсь, в этот раз армия не разделится…
— А тогда?..
— Часть армии перешла на сторону протестующих. Более того, часть приближенных старого короля желала его свергнуть. Сейчас… Не знаю. Посмотрим, что нас ждет.
Макс и Рие даже прошли до дома, удостовериться, что у бабушки все в порядке. Она напомнила, что дедушка учил ее стрелять из ружья, да и помимо нее в доме находились другие жители… Правда, кто-то из них все же вышел на улицу, примкнув к толпе…
— За Лиру не переживай, — сказал Рие, когда они вернулись к патрулированию.
Макс качнул головой. Он не мог о ней не переживать. Каждый раз, слыша выкрик или выстрел вдали, он вздрагивал. Не потому, что боялся, он просто хотел побежать к Лире, оглядеть ее, увидеть, что с ней все хорошо. Но их маршрут с Рие не проходил у госпиталя, а отправить весточку было не с кем.
— В конце концов, она маг. И она с Греем. А он тоже маг. Там у них вообще в коронерских кабинетах все маги. Да и в госпитале есть целители, а они…
— Тоже маги, я понял, — вздохнул Макс. Слова не сильно помогли, к тому же Рие не сказал ничего нового. Внутренний голос твердил все то же самое.
До самого вечера все было относительно спокойно. Кое-где выхватывали самых ретивых, шугали тех, кто собирался разбить витрину и что-то украсть, но при свете дня все оставалось более-менее чинно. Однако стоило вечерней тьме опуститься на улицы, как вместе с ней начали появляться проблемы.
Сложно было не заметить, что выкрики стали громче, группы людей с узких улочек выворачивали на одну широкую. Это было похоже на бурную реку, в которую вливались все новые ручейки.
— С моста идет поток, — поделился встреченный сержант. — Говорят, хотят ответа с короля стребовать.
Как ни странно, солдат, которые должны были стянуться в город, нигде не было видно. Только полицейские, конные и пешие. Все молчаливыми тенями двигались у домов, в проулках и по соседним с толпой улицам, стараясь лишний раз не попадаться на глаза.
Послышался топот и тяжелое дыхание. Макс оглянулся, придерживая уже расстегнутую кобуру, но это был один из констеблей. Он передал приказ о том, что некоторые офицеры должны поступить в распоряжение Олдтаунского отдела. В руках констебль держал список, подписанный рукой Калхуна. Имена Макса и Рие были в списке, потому им пришлось бегом пробираться по темным улочках, мирясь с ледяным осенним ветром, хлеставшим по щекам.
Оттуда их почти сразу отправили к одному из краев Дворцовой площади. Макс решил, что, быть может, в центре событий окажутся части армии, однако там снова были только полицейские. У ворот, ведущих к раскинутому по площади зданию королевской резиденции, стояла дворцовая стража. Макс заметил, что на широком балконе, где на праздниках сидели представители высшей знати и правители, теперь стояли двое в золотых плащах. Не только подкладка, а все их плащи. Говорили, что такие ковали из чистого золота, но точно никто не знал. Это были одни из лучших боевых магов страны, составляющие личную гвардию Короны.
— Приказано не мешать, только не пускать через заграждения и на соседние улицы, чтобы не допустить окружения, — едва слышно пояснил один из инспекторов Олдтаунского отдела. — Становитесь к нам по двое, еще подойдут из других районов. Кроме Клоакского, конечно. Там, говорят, жуть, что творится…
Макс мог только представить. Едва ли преступники и банды не воспользовались шансом…
А толпа тем временем заполняла площадь, все ближе подходя к ограждениям и далеко не всегда обращаясь к полицейским хотя бы цензурными словами.
— Вы обслуживаете чудовищ, которые крадут наших детей! — выкрикнула женщина Максу. Она была в брюках. Вряд ли маг, скорее активистка.
— Ты же такой же! Как ты можешь на них работать! — злился какой-то мужик, почти вплотную приблизившись к мило улыбающемуся Рие.
Поток претензий и брани перемежался скандированием, как только кто-то из толпы выкрикивал подходящее. Например, «долой лордов» и «реформы обществу». Если первое можно было списать на ненависть народа к власть имущим, то второе скорее было подготовленной агиткой.
Площадь бурлила, как кипящая вода в чайнике. В руках некоторых виднелись подручные средства, вроде толстой палки или разводного ключа. Казалось, что вот-вот начнется бойня. И Макс не понимал, как лучше поступить. Предупредительные выстрелы вверх, а потом? Не стрелять же ему в людей! А если ему отдадут приказ стрелять? Приказ будет преступным…
Когда место на площади закончилось, как и терпение толпы, вдруг вспыхнул свет, озаряя балкон дворца. Это на мгновение ввело в замешательство всех. Все взгляды были направлены на одну точку — на его величество, короля Филиппа V. Он стоял в сопровождении золотых плащей.
— Подданные! — громогласный голос короля, усиленный магией, разнесся по площади и ближайшим кварталам. — Я слышу вас! Я вижу вас! И я поддерживаю вашу борьбу! Ибо вы часть моя, а я ваша.
Все затихли, только шепотки прокатывались по толпе.
— Старые порядки изжили себя. И сколько бы мои советники ни твердили обратного, сегодня вы явили им мою волю и вашу волю. Нашу общую волю, как народа одной страны!
Послышались первые одобрительные выкрики, но недоверие и злость все еще были общим чувством людей, собравшихся здесь.
— Лорды, взявшие право вершить судьбы, процветали. И я каюсь пред вами! — король прижал ладонь к сердцу, чуть опуская голову. Это не было поклоном в полной мере, но даже такое видеть от монарха было странно. Макс поймал себя на том, что даже у него по позвоночнику пробежали мурашки, будто это было чем-то невероятным, из ряда вон выходящим, чтобы король так извинялся. — Ибо не я, но мой отец позволил им бесчинствовать. Но теперь я прошу вас, — король окинул взглядом собравшихся, — помогите мне все исправить. Помогите найти виновных! Будьте моею опорой, вместо советников и лордов! Я верю, что вы — будущее! И с этой верою я готов действовать! И чтобы доказать вам свою решительность, я объявляю, что семейство Барретов моею волей лишается всех их титулов и земель, дарованных Короной.
Внезапное упоминание тех, кого общество во всеуслышание обозначило главными злодеями, взбудоражило толпу. А после того, как фраза была произнесена полностью, многие взорвались аплодисментами и одобрительными криками. Настроение толпы медленно начинало меняться.
— Помимо того, — продолжил король, дождавшись, когда толпа затихла, — я собираюсь провести реформы и завтра в полдень приглашаю на аудиенцию представителей народа для обсуждения и согласования. Я вижу, что не только страна нуждается в изменениях, но даже столица. Нельзя отделяться от людей на Левом берегу, необходимо протянуть им руку помощи. В связи с чем уже утром будет выпущен указ о сокращении рабочего дня и поднятии заработных плат рабочим.
Такое обещание было встречено с еще большей радостью. Макс выдохнул, поняв, что теперь большая часть протестующих удовлетворится и разойдется.
— И конечно, я знаю о тех, кто встал на защиту народа. Пусть защита эта была жестокой, однако же она была актом отчаяния. И я хочу посмертно снять часть обвинений с Аконита. Что касается Глифа…
— Милосердия! Милосердия! — после первого выкрика толпа начала скандировать.
— Я дам Глифу достойно послужить своему государству. И объявляю о том, что к нему будет применена Королевская прерогатива милосердия.
Толпа снова рукоплескала.
Макс стиснул челюсть. Прерогатива не снимала обвинений, но освобождала от заключения. Учитывая, что дело Глифа даже не дошло до суда, король, по сути, остановил все разбирательства.
— Мои верные подданные! Отныне я даю вам клятву, что поведу вас за собой в будущее! В мир равенства и процветания!
Теперь радостная толпа скандировала имя короля и даже пела гимн. Постепенно все начинали разбредаться. Самое страшное было позади. Ничего непоправимого не случилось. Однако теперь следовало ожидать того, что последует за королевскими обещаниями.
Полицейские с улиц не уходили почти до рассвета. Хоть толпа и рассосалась, кое-где случались локальные вспышки агрессии. Никакой массовости, но за порядком нужно было следить. А когда стало ясно, что улицы полностью свободны, часть полицейских переправили на Левый берег, нуждающийся в обеспечении порядка больше, чем Правый.
Офицерский состав, занимающих должности инспекторов и других отпустили по отделениям. Однако приказа интенданта города пока не было, и отдельные шефы не имели права освобождать личный состав. Потому Макс ложился спать прямо на полу кабинета, за столом, подстелив себе пальто. Усталость была ужасной, почти такой же, как голод.
— Мне спать не надо, — ответил Рие на предложение подремать, — посторожу.
Спорить сил не было, да и незачем, так что Макс лег на твердую поверхность, подпихнув под голову статские вещи. Приучивший себя засыпать быстро и где придется, он провалился в сон почти мгновенно.
Проснулся ближе к полудню, услышав знакомый голосок.
— …не ранен?
— Нет. Я, кстати, тоже, спасибо, что поинтересовалась, — иронично ответил Рие.
— Ой, по тебе и так видно, что не ранен. А мой Макс… — Лира тяжело вздохнула. — Бедненький. Умаялся…
— Я тоже!
— Ну и ешь тогда, что пристал?
— Это ты пристала! Как мой любимый-сладкий, — передразнил Ришар.
— Брюзжишь, как старик.
Макс услышал, как по стенкам наполненной водой кружки застучала ложка, а затем осторожные шаги и шорох ткани. Что-то похожее на прохладный палец коснулось щеки и прошлось по лбу, смахивая с лица прядку волос.
— Ты там чего делаешь? А то мне, может, на выход пора?
— Помолчи! Я любуюсь! — зашипела Лира. — Он такой красивый, так сладко спит…
— Так он не спит.
— Что?
— Что?
Щеки, пылая, снова выдали его, и притворяться больше смысла не было. Лира сидела рядом с ним на корточках и удивленно моргала. А затем улыбнулась, подаваясь вперед и обхватывая его руками:
— Доброе утро! Я принесла тебе поесть!
Макс с удовольствием прижал Лиру к себе. Сегодня она была в плотном теплом платье бордового цвета с поясом.
— О! Началось. Если что, я настаиваю на месте шафера на вашей свадьбе! — объявил Рие, откусывая добрую половину куска пирога. Кажется, абрикосовый. Похожий готовила бабушкина подруга Сюзи.
Есть хотелось ужасно, но еще сильнее хотелось задержать Лиру в своих объятиях. Макс уткнулся в ее шею, вдыхая запах свежести и сладких духов. Кожа была теплой, манящей…
«Не место и не время, Флин», — напомнил категоричный внутренний голос. И Макс отпустил Лиру. Он сбегал в уборную умыться, а когда вернулся, обнаружил, что на столе уже ждали кусок пирога и кофе.
— Если что, приказа все еще не было, — оповестил Рие. Он доел и теперь покачивался на стуле, допивая то, что осталось в кружке. — Говорят, в обед будет.
— У нас все равно рабочий день. Кстати, миледи, у вас разве нет?
— В отличие от вас, инспектор, у нас, коронеров, нет строгого приказа оставаться на месте. Так что ночью я спала в кабинете, а утром сбегала к твоей бабушке. Мы сходили к Сюзи — милая старушка! — и взяли пирог, который я и принесла вам, мальчики.
— Спасибо, Лира, — искренне отозвался Макс.
Она усмехнулась, садясь на край его стола, и рукой принялась расчесывать его взъерошенные волосы. Проще было, конечно, самому, но было слишком приятно, чтобы Макс сопротивлялся.
В кабинет постучали. Рие встрепенулся, но почти сразу открыл дверь, видимо, определив, кто там. Это был Гэбриел. Он тоже выглядел немного помятым, но взбудораженным:
— Ты видел, Уорд? Видел? — Райдер тряс газетой «Треф Ньюс».
Макс молча потянулся за выпуском. В глаза сразу же бросилась собственная фамилия.
…Глиф защищал нас, когда полиция отвернулась. Но почему? Король говорил о реформе, и нам кажется, что начать стоит с определенного человека. Того, кто проглядел Аконита, а затем с радостью засадил его. Того, кто упустил Глифа и не смог поймать, пока он сам не признался. Того, чей отец был безжалостным участником банды, застрелившим не менее сотни людей! Того, кто захаживал в Баррет манор на поклон своему хозяину. Нужен ли нам такой полицейский? Верим ли мы, что он защищает нас и закон?..

Зря поел. Макса затошнило. Его накрыла такая паника, что дышать выходило с трудом. Он был готов. Конечно, был, но все же… Он не ожидал таких слов. Настолько несправедливых… Такие слова в такое время рушили карьеру, как карточный домик. Сложный по строению, но рассыпающийся от легкого дуновения.
Мага-детектива не ставили именно поэтому, чтобы дождаться, когда Макс сам закроет дело. Сейф оставили для Макса. Он сделал все по чужому плану, двигался так, как должен был двигаться…
Рие выругался, Гэбриел его поддержал. Лира потянулась к Максу, и он благодарно уткнулся в ее грудь, пряча испуганное лицо и глаза, на которых выступили слезы. Все, чего он хотел зим с десяти, — стать полицейским. Он делал для этого все, все положил на алтарь исполнения желания. Он так самозабвенно отдавался работе, что уже не мог разделить себя с ней. И теперь он испугался.
Что, если Баррет был прав?
Мистер Уорд.
Лира стискивала его так сильно, будто Макс падал, а она держала его изо всех сил. Немного успокоившись, он поднял голову, слабо ей улыбаясь. Неприятно было думать, что она переживает, а судя по тому, что на щеках ее уже были слезы, она действительно беспокоилась. Макс привстал, нежно целуя ее в щеки и слизывая соленые капли. Он так и не заплакал, она сделала это за него. Макс прижался лбом к ее лбу и шепнул:
— Я все улажу. — Обещание не то ей, не то себе…
— Мы справимся, — уверенно ответила Лира.
Мы.
В теле Макс ощутил легкость. Конечно, они справятся. А он все уладит. Он знает, что предложить. Что ему предложат. Должны…
— Инспектор Уорд, — в приоткрытую дверь заглянул сержант Рассел, — шеф вызывает. Срочно.
— Макс, — Рие качнулся в его сторону.
— Все в порядке, — спокойно ответил Макс, оправляя форму. Он уже почувствовал себя увереннее. Он позволил себе слабость, но ненадолго. Разум его уже все выстроил — план. Что говорить, что делать, к кому обращаться. — Я скоро.
В кабинете шефа было задымлено, дверь распахнута, окна открыты. Холодный осенний воздух, пахнущий пожухлой листвой и сыростью после прошедшего дождя, освежал. Калхун что-то размашисто писал, сидя за столом.
— Разрешите войти? — Макс остановился у порога кабинета.
— Уорд, — шеф поднял голову, — читал?
— Да. Райдер принес газету.
— Ты парень хороший. Нужный полиции. Но ситуация…
— Я понимаю.
— Все эти перемены, да и люди пытаются найти, куда направить злость…
— Знаю.
— И ты… Тебя… Надо было понять. Хотя бы — когда не хотели назначать мага-детектива, — Калхун потер виски, — никогда раньше так не тянули. Неладное дело с самого начала. Нашли, на кого все грехи повесить, а я… проглядел. Ты меня прости…
— Шеф, не оправдывайтесь. Я правда понимаю. Мне написать по собственному желанию или есть шанс?
— Первый с тобой, Макс! — гаркнул Калхун. — Если я что-то и могу сделать перед отставкой, так позаботиться о твоем будущем! Лорд Нортвуд тоже посодействовал. Да и формально не придерешься, ты все по инструкции делал, а мага-детектива не дали. Претензий не может быть, но общественный скандал… Поэтому… Я ухожу в отставку, а ты, Уорд, переходишь в отдел Клоаки. Когда поуляжется все, вернешься. Что скажешь?
— Вы подаете в отставку?
— Лицо отдела страдало в основном при мне. Так что… Да. Ты про Клоаку говори.
Отказываться не имело смысла, тем более Макс был согласен на понижение и в звании, и в должности, и на Клоаку, и даже на загородный отдел. Только он готовился к тому, что все это придется выпрашивать и у шефа, и у лорда Нортвуда, но они и сами, к счастью, подсуетились, пока он мирно спал.
— Я согласен, шеф.
Баррет ошибся.
Инспектор Уорд.

Глава 19. Наручники

От дома до нового места работы добираться было гораздо дольше, а еще дороже — приходилось нанимать кеб. Подниматься придется теперь гораздо раньше. Или пропускать завтрак. Или переехать…
Полицейский отдел Клоаки даже спустя два дня после манифестации выглядел так, будто его только что взяли штурмом. На стенах, словно глубокие раны, оставались трещины, кое-где темнели пятна от огня. В ночь обращения короля к народу здесь, в Клоаке, шли почти настоящие бои. Столкновения закончились жертвами и среди обычных людей, и среди полицейских. Здесь все было иначе…
Здание отдела Клоаки было крупнее, его ограждал высокий забор и металлические ворота, из которых нещадно вырвали замок, оставив вмятины вокруг. Воображение живо дорисовало старинный таран и рыцарей, впрочем, здесь едва ли было то же самое…
— Кто-то из кирпичей, — прокомментировал Рие, тоже оглядываясь. — Слышу Голоса.
— Белладонна?
— Она в такое не лезет. Скорее всего, контролировала свои улицы, чтобы из других банд не лезли.
Рие вообще-то никто из Мидлтаунского отдела не гнал, но узнав, что Макс теперь будет работать в Клоаке, он тут же написал прошение о переводе. Райдер же плохо скрывал радость, что будет не один в новом месте, о котором ходили не лучшие слухи. Район Клоаки считался, откровенно говоря, убогим, и даже полиция там считалась самой коррумпированной во всей столице. Так что опасения Гэбриела были оправданны, как и облегчение от того, что рядом будут знакомые. Макс тоже малодушно радовался, что Рие последовал за ним, а шеф даже не пытался того переубедить. Ради приличий Макс, конечно, выдал несколько доводов о том, почему Ришару стоит остаться, но тот, как всегда, перевел все в шутку.
— Что? Страшно заходить? — Рие ухмыльнулся, толкая Макса локтем в бок.
Тот недовольно зашипел:
— Страшно, что ты тут!
Ришар рассмеялся и первым пошел вперед. Пришлось нагонять. Полицейский отдел Клоаки почти ничем не отличался от Мидлтаунского, разве что контингентом. Посетители здесь были большей частью оборванцы, а клетки на первом этаже переполнены. Въедливая вонь перегара заставила Макса поморщиться и прикрыть нос.
За стойкой сидел один из дежурных констеблей, который лениво листал газету, пока какая-то женщина с девочкой зим пяти-шести от роду стояла рядом, пытаясь что-то узнать.
— Я же сказал тебе, проваливай! — гаркнул констебль.
— Да, но я… Может, что-то известно, он такой, невысокий и…
— Заткнись и катись отсюда, женщина! Ты глухая или тупая? Думаешь, без тебя дел не хватает?
— Д-да, н-но мой сын…
— Гуляет твой сын! Сама сказала, деньги пропали. Вот он и пошел с бабами развлекаться. Все, иди отсюда!
— Ему девять! — вспылила женщина. — Вы же все равно не заняты! Вам что, сложно посмотреть?
— Не занят? Да ты умом тронулась, баба? Я тебя сейчас за оскорбление засажу!
— Я вас не оскорбляла!
— Ты…
— Констебль, — холодно обратился Макс, подходя ближе, — будьте любезны, представьтесь.
— А ты кто такой, чтобы я тебе представлялся?
— Значения не имеет. Я, как любой человек, имею право знать полное имя и номер значка полицейского, которые необходимо предоставлять по первому требованию.
— Умник, да? И… — Констебль вскочил, замечая и подошедшего Рие. На него здесь все косились, а женщина отошла, прикрыв рот рукой. — Белобрысый! Тебе тут не место!
До того, как Макс успел что-то ответить, дверь хлопнула, внутрь зашел мужчина в черном длинном пальто с поднятым воротом. В зубах он сжимал незажженную сигарету. Черные волосы на висках чуть поседели, однако лицо его не выглядело старым. Страшным, пожалуй… По щеке, почти от уголка левого глаза, тянулся шрам. Он заползал на губы, кривя их, и заканчивался на подбородке. Глаза его были серыми, почти такими же светлыми, как у бывших узников, похожие на две ледышки. На вид ему было не больше сорока зим.
— Лейсон, что пялишься? — Мужчина, чуть прихрамывая, прошелся до самой стойки и уставился на констебля таким жутким взглядом, что даже Максу стало не по себе. — Работать кто будет?
— П-прошу прощения, шеф!
Шеф… Так вот почему все, у кого Макс пытался узнать о шефе отдела Клоаки, загадочно молчали, пуча глаза, а Калхун только и сказал: «Хороший малый».
— У дамы проси. И прими нормально, пока я не усадил тебя в клетку к шпане…
— Есть! Так точно!
— Вы, — светлые глаза теперь вперились в Макса, — должно быть, Уорд? Узнал вас по здоровяку. Ришар, да?
— Да, мы…
— Деймон Дарквуд, ваш шеф. Во-первых, мне плевать на учтивость, во-вторых, со мной не спорят, в-третьих, ко мне обращаться только по делу. Исключительно по делу. Мы поняли друг друга?
— Да.
— Хорошо… Выглядишь как отличник. Был отличником?
— Был.
— До сих пор остался, — Дарквуд прошелся изучающим взглядом по Максу. — Но жизнь чему-то научила… Можешь пошугать констеблей и сержантов, им не помешает в тонусе быть. Лейсон, где Артур?
— А… он…
— Бухал? Вот же импов дармоед.
Деймон зашел за стойку и пнул дверь, ведущую, видимо, в сержантский кабинет. Та жалобно, протяжно заскрипела, ударяясь о стену.
— Рота, подъем!
Дальнейший разговор шефа и сержанта подарил вокабуляру Макса множество новых изощренных ругательств. После Дарквуд ушел, не сказав Максу и слова. А из комнаты выполз молодой мужчина с русыми растрепанными волосами. Он тяжело дышал перегаром, держа в руках кувшин воды, к которому периодически жадно прикладывался.
— Ты в ужасе? — Рие чуть наклонился, чтобы напарник услышал его тихий голос.
— Тут… есть над чем работать, — обтекаемо ответил Макс. Он не стал говорить, что представлял даже хуже: что все тут выражаются исключительно нецензурно, братаются с преступниками и устраивают по ночам злодейские балы… В общем, фантазия завела его так далеко, придумывая самые абсурдные вещи, что столкнуться с реальностью теперь было не так уж и плохо.
Русого мужчину, поднятого шефом Дарквудом, звали Артуром Пиком. Он был сержантом. Общался довольно уважительно и проводил новичков в их кабинет.
— Он у вас общий с… Там… Ну вроде как… А, шеф сам скажет, — махнул рукой Пик, допивая остатки воды в кувшине.
Сержант оставил их у пошарпанной двери в тупике на втором этаже. Никакой таблички, только почти стершиеся цифры краской — 213. Макс вошел без стука. Внутри кабинет был меньше, чем тот, к которому он привык, а столов было три. Один стоял прямо у входа, дверь билась о его край. Еще два — у узкого окна. Слева у входа занимал место пустой стеллаж. Но обстановка была не главным, главным был тот, кто замер, уставившись на вошедших.
— Уорд! Ришар! — радостно завопил Гэбриел, едва не вешаясь на знакомых. — Как же я рад! Но вы тоже молодцы! Я вчера всю пылищу убирал! А вы на готовенькое пришли!
Это правда. Детектива перевели ровно на день раньше, потому что его бумаги оформляли уже какое-то время, а Рие и Макса переводили в спешке, понадобились всего сутки. Как раз успели освободить старый кабинет, забрав из него личные вещи…
— Вы уже заходили к шефу? Великие Магистры, клянусь Вселенной, он выглядит так, будто сам какой-то маньяк! Жуткий… — Райдера передернуло. — Я ему слово боюсь сказать.
— Мы встретили его в холле. Очень запоминающаяся фактура, — дипломатично отозвался Макс. — Думаю, стоит все же посетить его кабинет. Он ничего толком не сказал…
— Ты уверен? — с придыханием спросил Гэбриел.
Макс флегматично пожал плечами. Ну что сделает этот шеф? Придраться не к чему, а свою личную неприязнь… Ну посмотрит он на него, как на идиота, унизит, возможно. Пусть что хочет делает, лишь бы в курс ввел.
— Тогда пойдем вместе. Вместе не так страшно… Ну и я к нему один боюсь идти, — признался Райдер.
— Ты же маг! — возмутился Рие. — У тебя такая сила, а ты боишься какого-то человечка?
— Не какого-то, а Деймона Дарквуда. Ему тридцать шесть, а он уже шеф! Его тут все либо боятся, либо уважают, либо совмещают.
— Выглядит он грозно, — не стал спорить Макс. Но, чтобы действительно напугать, этого было мало. Пока угрозы от нового начальника не исходило. Да и вообще, с Лирой поначалу общаться было куда страшнее.
Так что тянуть Макс не стал. Райдер запер кабинет, и вся процессия двинулась к кабинету Дарквуда. Его местонахождение знал только Гэбриел, но он направлял голосом, следуя позади вместе с Рие.
Кабинет шефа был на том же втором этаже, но в тупике с противоположной стороны. Кабинет оказался таким же небольшим и тесным, а места для посетителей отсутствовали. Очевидно, Дарквуд не любил, когда у него задерживались. Дверь была распахнута. Шеф что-то внимательно читал, листая папку. Макс остановился в проходе, давая время понять, что к нему пришли, а затем постучал в косяк. Деймон не обратил на это внимания.
— Разрешите обратиться?
— Не разрешаю, — Дарквуд наконец поднял взгляд, снова проходясь им по Максу. Неприятное ощущение…
— Тогда вынужден доложить, что поступил в ваше распоряжение и нуждаюсь в дальнейших инструкциях.
— А! Инструкции… Ну-ну, заходи. Твои щенки останутся снаружи?
Макс оглянулся на Рие, с интересом оглядывавшего полупустой кабинет и опасно накренившиеся стопки папок. Гэбриел неуверенно топтался, прячась за спиной Ришара.
— Они мои коллеги и, думаю, ответят сами.
— А ты самоуверен, да?
— Никак нет, я стараюсь рассуждать здраво. — Макс остановился у стола. Положение, когда человек сидит за столом, а ты стоишь перед ним, слишком напоминало визит хулигана к директору школы. Но было и преимущество — можно смотреть сверху вниз. Макс старался сохранить баланс. Незачем нарываться, но и в обиду он себя не даст. Давно не мальчик. А после Лиры уже точно…
— Логик. Ужас. У него всегда порядок, да? — Дарквуд обратился к Рие.
— Я бы охарактеризовал это пугающим порядком, — криво ухмыльнулся тот.
— А ты у нас весельчак. Интересно… Детектив Райдер, ну что вы жметесь к стене? Я не дракон, а вы не девственница — в логово не утащу.
Рие кашлянул в кулак, прикрывая смех. Макс с сочувствием покосился на Гэбриела, который действительно заходил по стеночке.
— Артур не дал вам подписать инструкции?
— Нет.
— Ну так дайте ему пинка, чтобы поторопился, — Деймон поморщился, захлопнув папку. Макс только теперь увидел, что это его собственное досье. Под этой папкой лежала еще одна, куда более тонкая. Вероятно, это было досье Ришара. — Что еще вам надо?
— Мы с детективом Гэбриелом заняли общий кабинет. Полагаю, это неспроста?
— Какая аккуратная формулировка. Да. Вы с Ришаром будете расследовать дело Фантома вместе с Райдером.
Макс поджал губы. Снова сложное дело. На него скинули часть общественного недовольства, а теперь и очередное дело о «народном мстителе», чтобы, видимо, закрепить статус плохого полицейского… Хадс!
— Могу узнать, ваше ли это решение или чей-то приказ?
Если приказ, то станет еще более понятно, почему договориться удалось легко. Фантом, очередной любимчик публики, вполне мог подпортить репутацию полицейского, тем более такого, как небезызвестный общественности инспектор Уорд, который только и делает, что «несправедливо» сажает заступников народа… Так, глядишь, и мрачное предсказание Аластара окажется реальностью.
Мистер Уорд.
— Приказ.
Проклятие! Но как они повесят это на него, если магические дела курирует детектив?
— А еще приказали поставить тебя во главе группы.
Макс сжал челюсть. Да чтоб их всех с их играми!
— Это и любопытно, — Дарквуд стукнул пальцами по столу. — В любом случае идти против я не могу. Так что, детектив Райдер, полномочия с вас снимаются и передаются инспектору Уорду. Вы входите в его подчинение.
Гэбриел снова выдохнул. Видно, рад был, что теперь докладывать о ходе дела будет не он.
— Проваливайте, вы начинаете действовать мне на нервы, — Деймон поморщился, откидываясь на спинку стула.
Покинув кабинет шефа, Макс поймал обеспокоенный взгляд Рие. Видимо, напарник догадывался, что дело неладно. Почти весь день Макс потратил на обживание кабинета, а потом еще на изучение дела Фантома.
— Хэлла Апат.
— Что с ней, Уорд? Я опрашивал ее несколько раз, но это мало что нам дало, — пожал плечами Райдер.
— Мы так и не выяснили про кулон, — напомнил Рие. — Хотя Глиф уже найден… И выпущен…
— Греется, наверное, на новой службе у короля.
— Думаю, стоит попробовать связаться с ней снова. Она явно что-то скрывает. И если уж это бесполезно по отношению к Глифу, то к Фантому…
— Я зайду к ней завтра утром, — кивнул Рие.
Макс согласился, снова погружаясь в документы. Если бы не новоиспеченные подчиненные, ноющие о том, что пора домой, он бы задержался сильнее. На самом деле Гэбриела он отпустил почти сразу, потому что тот снова предложил прогуляться ночью: может, Фантом наконец покажется после всего произошедшего в столице. Предположение было не лишено смысла, а плана все еще не было, так что Макс оценил инициативу, а Райдер убежал отсыпаться перед рабочей ночью.
Рие же не преминул напомнить, что им в одну сторону и логично взять один кеб, а еще — что он не хочет тут задерживаться. И чем ближе был вечер, тем больше напоминаний… Макс сдался. К тому же ему и самому хотелось получить передышку. Новость о том, что его снова бросили в эпицентр, далась ему тяжело. Он думал, что вырвался, но нет…
Дома было тихо. Бабушка тихонько расспрашивала Рие, стараясь не приставать к внуку, который занялся одним из любимых дел — готовкой. После ужина Макс решил заняться еще одним любимым делом — чисткой оружия. Он переоделся в старые пижамные штаны и зашел в соседнюю со своей комнату, где стояло несколько сейфов, стол, табурет и кушетка в углу. Она прижимала стоящую в углу решетку, снятую с окна. Макс пока не придумал, куда ее приспособить, и все чаще склонялся к тому, чтобы сдать на металлолом.
Достав старый пистолет, который он купил когда-то с первой инспекторской зарплаты, Макс занял место за столом, подготовив все к чистке. Затем он извлек магазин и убедился, что в патроннике не осталось патрона. Когда он оттянул скобу, снаружи послышались шаги.
Сердце затрепетало. Слух уловил еле слышный стук каблуков. Макс сразу понял, кто это, потому что услышал, как щелкнул замок его комнаты — Лира оставила ключ у себя. Он вслушивался, как вдруг звонкий голос позвал:
— Макс?
— Я здесь! — крикнул Макс, чувствуя, как в нем расползается приятное тепло. Он моргнул, опуская взгляд. Точно! Надо закончить с чисткой, раз уж начал.
Руки делали все сами. Оттянули затвор в крайнее заднее положение, подняли вверх, снимая его. Когда Макс уже отложил возвратную пружину, заглянула Лира.
— Привет, — она остановилась на пороге. Сегодня на ней было строгое темно-синее платье. Волосы немного растрепались, но все равно выглядели очаровательно. Словно золотое облако… Она вдруг изумленно приоткрыла рот: — Ты… Голый?
— Что? Нет! — Макс вскочил. — Я в штанах! Просто не стал надевать ничего сверху, все равно перепачкаюсь маслом. Проще потом под душем смыть, чем одежду застирывать.
— А… Ага, — Лира облизнула губы.
Тело Макса тут же отозвалось — желание закручивалось узлом. Пальцы покалывало от желания коснуться…
— Можно я с тобой посижу? Я не буду мешать! Я книгу взяла, почитаю тут… В сторонке. На кушетке, например.
— Конечно! — воскликнул Макс. Он был даже удивлен, что она спрашивает. Естественно, ему хотелось, чтобы она была рядом. Не обязательно что-то делать, просто быть.
Лира кивнула и выскочила, возвращаясь в комнату. Оттуда послышалась возня, а затем она вернулась уже одетая в легкую сорочку с накинутой сверху рубашкой Макса. На ногах ее были пушистые тапочки, а в руках книга…
— Эротический роман?
— Что? — Лира дрогнула, останавливаясь у кушетки.
— П-просто, — Макс зарделся, — ты в письме упоминала такие…
— Ты знаешь эти романы? — Ее щеки тоже раскраснелись. Она глядела пораженно.
— Пришлось. Ты же их упомянула. Так что я их прочел.
— Нет… Ты серьезно?
Макс смущенно пожал плечами, склоняясь над полуразобранным пистолетом, чтобы обработать средством для чистки все его детали. Покрутил ершик в патроннике, проглядывая его на свет.
— И… Как тебе? — наконец подала голос Лира.
— Откровенно.
— И все?
Макс почувствовал, как горят уши. А что она хочет услышать? Как он снимал напряжение, представляя все те сцены, заменяя их героев на себя и Лиру? Нет, в этом он точно не сознается!
— Не подашь тряпку? — Макс решил перевести тему разговора.
Лира остановилась рядом с сейфом, на котором лежал ворох ветоши, и вдруг ахнула:
— Это наручники?
— Старые. Пользовался ими, когда был констеблем.
— О… Можно посмотреть?
— Бери, только не закуй себя в них случайно, — Макс принял тряпку, протирая пистолет.
— У тебя нет от них ключей?
— Есть.
— Тогда не страшно.
Макс хмыкнул, переходя к маслу. Лира же осторожно приблизилась. Прохладная ладонь легла на его плечо, заставляя резко втянуть воздух от внезапного, но желанного прикосновения.
— А ты что делаешь?
— Смазываю пистолет.
— Я, конечно, не пистолет, но ты можешь меня смазать…
Макс поперхнулся воздухом, чуть не выронив затвор, по которому проходился тряпкой, чтобы снять излишки масла.
— Не шути так.
— Кто сказал, что я шучу?
Макс облизнул губы, собирая пистолет. Он старался не смотреть на Лиру, потому что ему казалось, что еще немного, и он накинется на нее, словно животное. А ему не хотелось бы вести себя как дикарь.
— Ты закончил с пистолетом? — голос Лиры еле уловимо изменился. Стал каким-то слишком елейным, будто… она что-то задумала.
— Да, а чт… — Слова прервал щелчок наручников на запястье Макса.
— Ой, инспектор, боюсь, я вынуждена задержать вас за превышение сексуальности в этой комнате.
Он усмехнулся:
— Миледи, я грязный и в оружейном масле.
— Что еще более сексуально, — шепнула Лира, склоняясь ниже.
Ее поцелуй не был нежным, он был порывом ветра, был молнией, разрывающей небо, был свистом пули. Резкий, страстный. И Макс ответил на него с остервенением. Это было не желание, это была потребность, необходимость. Лира была безжалостным штормом, смывающим все сомнения, все страхи и неуверенность.
— Инспектор, вы готовы услышать приговор? — выдохнула она, отрываясь от его губ.
— Да, миледи. — Макс сглотнул, чувствуя, зарождающееся вожделение.
— Поднимайся! — приказала Лира.
Когда он послушно встал, она толкнула его в грудь, а затем еще раз, пока он не упал на кушетку. Тогда Лира властно взяла его руки, заставляя поднять их. Костяшки пальцев Макса задели холодную сталь решетки, к которой его уже приковала Лира.
— Так-то лучше.
Он не сопротивлялся, позволяя ей творить все то, что она захочет. Сам бы он все равно растерялся.
Тем временем Лира положила ладони на его грудную клетку. Она склонилась, целуя и посасывая кожу на его шее, спускаясь все ниже. Ее руки тоже двигались по телу Макса, поглаживая его напряженный пресс, который стал еще более твердым и рельефным. Когда пальцы задели край пижамных штанов, дыхание сперло.
Поцелуй низа живота Макса вызывал его стон, а когда через ткань его возбуждение сжали, тело дернулось в неосознанной попытке высвободиться. Разум знал, что было нужно. Нужно было взять Лиру, усадить ее на стол и…
Но она отошла, лишая ласки. Макс уже начинал думать, не сжульничать ли и не высвободиться. Но все же сжал челюсти и решил терпеть, глядя, как Лира стягивает рубашку и кладет ее на табурет, а затем скидывает сначала одну лямку, затем другую… Ее сорочка опустилась, задерживаясь на бедрах, но открывая грудь. И Максу ужасно хотелось облизнуть ее.
Лира же подошла, снова наклоняясь к нему. Влажные звуки поцелуев наполнили комнату, а когда Лира стянула его штаны вниз и забралась сверху, звуки стали вовсе не от поцелуев…
Макс постанывал, чуть приподнявшись, чтобы видеть, как она придерживает подол сорочки, как опускается на него. Она замерла на какое-то время, словно подразнивая. Лазурь ее глаз перехватила его взгляд, а раскрасневшиеся от поцелуев губы изогнулись в задорной усмешке. Лира начала двигаться мучительно медленно.
Это было выше его сил! Макс потянул левую руку вверх, дернул вниз. Чего Лира не знала, так это того, что эти наручники имели дефект и зубчики одного из браслетов плохо цеплялись. Высвободившись, Макс сел, задавая свой ритм, и рыкнул от удовольствия. Он поднялся, прижал ее спиной к стене, чтобы проще было удерживать на весу, и возобновил грубый темп. Но Лира не останавливала Макса, она стонала, царапая его спину. Он наклонил голову, прикусывая кожу на ее плече, а она выругалась, впиваясь в него ногтями. Макс снова почувствовал, как Лира сдавливает его торс ногами сильнее и вскрикнула от вспышки удовольствия, настигшей ее.
Вспышка наслаждения накрыла его до того, как Макс успел понять хоть что-то. Он замер, расслабляя челюсти и тяжело дыша. Такое же тяжелое дыхание было и у Лиры. Ее светлая сорочка была вымазана оружейным маслом, как и бедра, которые стискивал Макс. На плече ее проступал красный след от зубов.
— П-прости, — пробормотал он.
Лира заморгала, кажется, пытаясь сосредоточиться. Макс был почти уверен, что если бы сейчас отпустил ее, то размякшее тело тут же опустилось бы на пол, поэтому он продолжал ее удерживать.
— Макс, твоя рука…
Он уставился на запястье. Из-за того, как быстро он рванулся из наручников, металл браслета содрал кожу, и теперь там выступила кровь.
— Чепуха…
— Я ободрала тебе спину…
— Я тебя укусил, — Макс ощутил, как заливается краской.
— Ох, ты такой милый! Стоишь тут, держишь меня на себе, и краснеешь.
Макс отвернулся, пытаясь справиться со смущением. Что ж, она права, и он не знал, сможет ли когда-нибудь реагировать на нее спокойно. Едва ли, ведь она слишком прекрасна…

Глава 20. Фантом

Хэлла погрузилась в ванну с головой. Под толщей воды все казалось далеким, в том числе и проблемы, которых накопилось немало. После того, как Глифа поймали, все только усложнилось. Воронка закручивалась, и выбраться становилось сложнее.
Вечером пришел Дерек Вэб. Импов Дерек Вэб. Он, как всегда, кривил рот, а ей снова напомнил:
— Ты бесполезна. Думаешь, кому-то захочется тебя просто так содержать, да еще и отдавать ценное лекарство? Ты даже не ценишь заботу о тебе.
Хэлла тогда сжала кулаки и насупилась, но сказать ничего не смела. Наверное, он был прав… И все чаще в голову закрадывались мысли о том, чтобы все бросить. Стоит лишь переплатить за Нору, чтобы отправиться на Ничейные земли, а оттуда пройти к Дланям — вышкам, сторожащим покой Раджмаана. Говорят, они принимают всех женщин. Может, все не так, но чем дальше Хэлла увязала в делах семьи, тем привлекательнее казались мысли о побеге.
— Сейчас босс уехал, но скоро вернется. И что ты предоставишь? Ничего. А вот я… — Дерек оскалился. Он был похож на зверя, который загоняет жертву, чтобы выпотрошить ее и сожрать. — Я поймаю Фантома. Достаточно доверять тебе. Я сам поймаю его и все узнаю. Он должен знать, где остальные дети, он ведь так долго следил за лордами. Ты же… Думаю, от тебя босс избавится. От тебя и твоей милой сестренки, чтобы вы не разболтали…
— Мальва ничего не знает, — глухо ответила Хэлла.
— Но боссу я скажу, что знает, — Дерек засмеялся, но быстро смолк, уворачиваясь от кулака. — Полегче! Я даю тебе шанс! Заключим пари? Если ты до утра приведешь Фантома, я замолвлю за тебя словечко…
И вот теперь Хэлла лежала под водой, задержав дыхание. Что делать? Времени до утра. Сбежать? Или попытать счастья?
Что там, в Раджмаане? А главное — как успеть дотуда добраться? И хватит ли лекарства у Мальвы, чтобы пережить путешествие? И сколько еще времени уйдет, чтобы осесть? Не станет ли хуже?..
Хэлла вынырнула, протирая глаза. Нужно хотя бы попытаться, тем более сейчас она делает что-то хорошее… Так ведь?
Хэлла выбралась из почти остывшей ванны. Холодный воздух подвальных комнат тут же пробежался ветерком по коже, оставляя после себя след из мурашек. Ледяной пол под ногами теперь был усеян каплями воды. Но Хэлле было все равно, она прошла к узкому зеркалу в углу комнаты. Остановилась напротив него и вглядывалась во тьму собственных глаз, будто пытаясь зачаровать саму себя. Заставить сделать то, что делать не хотелось. Приказать, удерживая внутри все сомнения.
— Прощайте, мисс Апат, — выдохнула она и прикрыла глаза.
Шепот вытягивал звуками магию, она рассыпалась по воздуху с каждым новым словом. По телу разливалась пьянящая сила. Хэлла концентрировала энергию в ладонях, которые, не прекращая произносить заклинание, она положила на собственную макушку. Кожу под волосами закололо, будто множество иголок впивались в нее. Когда боль стала почти нестерпимой, Хэлла решила, что этого будет достаточно, приподняла руки и резко их опустила.
Хэлла выдохнула и медленно открыла глаза. Иссиня-черная прядка упала на ее лицо. Длинная… В зеркале теперь стояла она. Настоящая она, какой себя помнила. Прямые волосы отросли почти до середины спины.
Хэлла отвернулась, прошла к шкафу в спальне и вытащила двубортный черный сюртук. Сзади он был длинным, спереди покороче, чтобы прикрыть только верх штанов.
— Пора тобой воспользоваться, — пробормотала Хэлла, снимая амулет, который обычно носила на шее. И с силой бросила его на пол. Амулет раскололся, вспыхнула формула уменьшения, сдерживавшая все это время одно из самых опасных оружий…
* * *
Макс проснулся рано. Лира еще спала, а снаружи не было и намека на рассвет, хотя небо было ясным. Зато ночью явно был мороз, лужи покрылись тонкой корочкой льда. Осень неспешно подступала к зиме.
Пока Макс умывался и приводил себя в порядок, он заметил в ванной новые вещи. Помимо второй зубной щетки на полке душевой появились какие-то флаконы, а на полке под зеркалом — баночки. Она была небольшой, так что часть баночек перекочевали на край раковины. Наверное, нужно будет повесить полку побольше и пошире… А еще надо бы поменять кровать на двуспальную… Или проще съехать? Тем более что теперь он работает вдали отсюда и добираться до Клоаки довольно долго…
Вернувшись в комнату, Макс улыбнулся, заметив сонную Лиру. Она сидела на кровати, кутаясь в одеяло, из которого выглядывала урчащая Бренди.
— Разбудила? — Кошка иногда так настойчиво царапалась в дверь, требуя ее впустить, что вполне могла потревожить сон.
— Да, но мы с ней так и договаривались, — усмехнулась Лира. Она чмокнула Бренди между ушей и решительно поднялась, стряхивая одеяло, но тут же поежилась и понеслась в ванную.
Макс успел одеться, когда немного посвежевшая Лира вышла, отчаянно зевая.
— Тебе не обязательно так рано подниматься. Могла бы еще поваляться.
— Нет уж! Я буду помогать тебе готовить завтрак! Только не пялься так, я с утра опухшая, как подзаборный алкаш.
Макс рассмеялся, сжимая ее в объятиях и чуть приподнимая:
— Ты самая красивая девушка из всех!
— Льстец сладкоречивый, — Лира наградила его поцелуем, а затем сползла вниз и по-хозяйски открыла шкаф. Там успели поселиться некоторые ее вещи.
Макс понимал, когда она могла успеть, но это произошло как-то слишком быстро. Впрочем, он не собирался ничего замедлять. Нужно даже нагонять!
Внизу еще царила тишина. Пришлось включить свет, чтобы не готовить впотьмах. Макс принялся за омлет, а Лира взяла на себя варку кофе, время от времени отвлекаясь на какую-то газету:
— О! Представляешь, испытывают мобили! Скоро будем гонять, как на Древней родине!
— Что?
— Ну ты про машины не слышал, что ли? В Бидневуте[79] их собирали, а в Осидесте[80] сейчас собирают аналог, но вместо обычного двигателя — артефакт. Осталось надеяться, что ни наш Иерофант[81], ни король не станут препятствовать новой магической технологии… Проклятая религия только тормозит нас…
— Ты так недолюбливаешь церковь Первого?
— Мягко сказано. Его фанатики, захватившие власть в Сверидии, убили моих родителей, — сурово ответила Лира. — А то, как все цепляются за традиции, как верят в то, что женщины все грешницы и потенциальные новые лалеты-предательницы, которых нужно держать в узде, — отвратительно! Поэтому я не ношу корсетов, да. Хочешь защитить учения Первого?
— Я не верующий, — пожал плечами Макс. — А боги Шарана слишком… противоречивы. В Раджмаане Первого считают демоном, а Иные вообще не произносят его имени, потому что считают, что оно приносит беду. Так что не думаю, что у нас с тобой будут религиозные споры.
— Хорошо, — Лира нервно улыбнулась. — А то я уже было подумала, вдруг ты просто хорошо скрывал свою приверженность Первому.
— Нет. К тому же ты магесса, ваш круг не отличается религиозностью, и я знал, на что иду, когда бежал к тебе с букетом.
— О-о, ты был таким сладким щеночком! Прости, что тогда попыталась сделать вид, что письмо — шутка. На самом деле никогда раньше не признавалась в любви первой. Вот и стало стыдно как-то, что я вот так…
— Спасибо, что ты «так»…
Макс тут же получил поцелуй в щеку, а затем в угол рта и…
Раздался стук. Лира вздрогнула, отскакивая, а Макс нахмурился, откидывая полотенце в сторону и подходя к двери. Гость, заслышав шаги, тут же воскликнул:
— Уорд! Ты не представляешь!
— Райдер? Какого импа? — В распахнутую дверь ворвался Гэбриел и ледяное дыхание улицы.
— Фантом! Проклятие! Смотри!
Прямо перед носом Макса застыла бумага, на которой печатными буквами было что-то написано. Пришлось забрать ее из трясущихся рук Райдера, чтобы прочесть.
Вы освободили не всех детей. Здание у старого кладбища.

— Это оставил Фантом!
Макс вздрогнул. Он перечитал послание несколько раз, вглядываясь в каждую букву. Может ли это быть? Или…
— Как?
— Энергию! Я ночью почувствовал энергию кирпича. Это не первый раз, но я стараюсь проверять, и тут… Вот! Записка! Клянусь, этот засранец знал, что я буду там, знал и оставил это! Привет, Лира! Есть попить?
Она, только выглянувшая в прихожую, кивнула и скрылась на кухне.
— Позову Ришара, — буркнул Макс, отдавая записку обратно. Пока он не выяснит все у него, пожалуй, даже не будет говорить о том, что узнал почерк…
Он поднялся на второй этаж, завернул налево, подошел к двери и постучал. Ответа не было, а ручка не поддавалась. Какое-то время Макс потратил на попытку докричаться, но ничего не происходило, только морозный сквозняк ощущался в просвете между полом и дверью…
Где-то в глубине тут же заворочалась тревога, окуная разум в предчувствие чего-то ужасного. Макс быстро спустился, достал из сейфа запасной ключ и снова убежал к комнате Рие. Щелкнул замок. Стоило ему открыть дверь, как в протопленный коридор проник холод. Балкон был распахнут, и занавески метались на ветру. Бардак никуда не делся, а вот Рие… Его нигде не было.
Может, он просто ушел? Рано. Но все же. Может, незачем было так врываться? Может, все в порядке?
«Все в порядке. Как и с твоей карьерой, Флин», — иронично заметил внутренний голос. Макс поджал губы и спустился на кухню. Он заметил, что Лира уже сделала кофе и даже сняла с огня омлет. Она остановила на нем обеспокоенный взгляд.
— Что-то не так? — Райдер, достававший тарелки, оглянулся.
— Рие нет.
— Ушел развлекаться?
— Не знаю… Давайте пока позавтракаем. Если не вернется, подумаем.
Предложение поддержали, но гнетущая атмосфера мешала наслаждаться едой.
— Я не знаю, куда он ходит ночью, — пожал плечами Макс, когда Гэбриел все же не выдержал и начал расспросы. — Я же не слежу за ним.
— Ну да… Может, он по делу ушел? Ну, к свидетельнице? Так сказать, оказать на нее давление внезапным визитом?
— Не знаю, — повторил Макс. — Но, кстати, об этом… Я… Признаться, слишком был увлечен Лирой, — щеки привычно запекло, — хотя стоило спросить раньше. Откуда ты знаешь мисс Апат?
— Кого? — Лира нахмурилась.
— Ты приходила с ней, когда я получил письмо… Ну, ты поняла какое.
— Ты про Хэллу?
— Я так и сказал.
— Нет, ты сказал про какую-то Апату.
— Апат. Хэлла Апат.
— Что? — удивилась Лира, вскидывая брови. — Ей, конечно, нравится больше Хэлла, но откуда Апат? Ее зовут Лобелия Хэллебор Флауэрс.
* * *
Хэлла стояла у входа в дом Теодора. Давно же она его не видела… Казалось, прошла вечность, но не минуло и сезона. Мог ли он не открыть? Мог ли быть на улицах? Мог…
Хэлла решила, что, если он не откроет, она побежит к сестре, соберет вещи и они уедут, а если откроет… Значит, сама Вселенная привела ее. Значит, так нужно… Но на всякий случай она уже написала сестре и Мими. Они должны были уже скрыться… На всякий случай…
Хэлла стояла, терпеливо ожидая и пряча в руках за спиной оружие… Послышались шаги. Сердце сжалось. Пути назад нет.
Дверь дома открылась, Теодор изумленно уставился на Хэллу:
— Что, все же пришла провести незабываемую ночь? Отрастила волосы для меня? Как мило.
Перед тем, как наконец воспользоваться оружием, Хэлла лишь выдохнула:
— Прости…
* * *
— Она дочь знаменитой Блэр Флауэрс, которая написала «Комментарии к описанию растений». Довольно известная магесса даже за пределами ботанической науки, — закончила объяснения Лира, удивленно разглядывая Гэбриела и Макса. — Вы не знали про Хэллу?
— Она представилась как Апат! — Гэбриел вскочил. — Более того, я ведь проверил документы! Хадс! Неужели подделка? Почему… Почему она это сделала?
Макс прикрыл глаза. Ему нужно было справиться с обрушившейся новой информацией. В его голове уже назревали догадки, но ничего хорошего Рие они не сулили, тем более если он пошел к ней…
— Откуда ты знаешь Лобелию?
— Я… Я училась с ее старшей сестрой, Розой, на первом курсе. Когда еще думала быть целителем… Тогда же познакомилась с Хэллой, когда приезжала к ним домой. У них был особняк возле старого кладбища. До них было ближе, поэтому после пар мы…
— У старого кладбища? — Макс посмотрел на Лиру.
— Д-да… Да что такое?
— У старого кладбища! Может, это имел в виду Фантом? — Гэбриел начал мерить кухню шагами. — Проклятие Иных! А если она связана с похищениями детей? Могла она попытаться заткнуть Рие? Пропажа инспектора — дело громкое, но…
— Надо обыскать комнату Рие. Если он вернется сам и все в порядке… Что ж, к лучшему. Но лучше уже начинать действовать, чем просто сидеть на месте, — сказал Макс, поднимаясь. — А ты… Райдер, сходи к ней, узнай… Не уверен, что это настоящий ее адрес…
Лира поерзала на месте. Выглядела она бледной.
— Но проверить стоит. И надо будет узнать, может, на Лобелию Флауэрс записана какая-нибудь недвижимость.
— Тогда сбегаю туда, а потом в отдел? А что скажем шефу?
— Придумаю. Беги давай.
Гэбриел закивал, бросаясь прочь.
— Я… Мне тоже нужно кое-куда… — пробормотала вдруг Лира и подскочила.
Макс не стал задавать лишних вопросов. Он подозревал, куда она может отправиться…
Когда все разбежались, Макс снова поднялся к Рие. Обыскивать комнату, в которой балом правил его величество хаос, — то еще удовольствие. Никогда не знаешь, где в таком бардаке может прятаться что-то ценное…
В рассветных лучах Макс принялся постепенно продвигаться по комнате. Он решил начать с прикроватных тумбочек, где нестройной стопкой лежали книги. Одна тумбочка оказалась также наполнена книгами, валявшимися в таком беспорядке, что Макс решил, будто за ненужностью после прочтения Рие швыряет каждую в недра тумбочки. Вторая тумбочка оказалась, напротив, почти пустой. Только в одном ящике по дну прокатились матовые черные шарики. Всего их было три. Это могло быть чем угодно, но нечто похожее показывали на курсах, чтобы полицейские могли отличить некоторые артефакты. Такие использовали для открытия Нор в определенное место.
Конечно, у Рие вполне могли храниться такие артефакты, но… Не так же небрежно! Полбеды, что они дорогостоящие, но, если несколько таких шаров держать долгое время рядом, может случиться непоправимое и распахнется Нора. И совсем не в те места, куда изначально должен бы вести телепорт. Из таких Нор в Великом Лесу выбирались злобные духи, подселявшиеся в человеческие тела и питавшиеся жизненной энергией людей. Обзавестись парочкой таких не хотелось, а Рие… Как только он вернется, Макс прочтет ему длинную лекцию!
Среди разбросанных вещей и пыли сложно было отыскать что-то нужное. Единственное место, где более или менее сохранялся порядок, — полка внутри полупустого шкафа, где лежали разнообразные ювелирные изделия: цепочки, кольца, серьги и всякая другая всячина. На работу Ришару такое носить запрещалось, как и его многочисленные рубашки с жабо, но, возможно, он своими бессонными ночами переодевался, как хотел, и цеплял на себя все, что мог… С него бы сталось…
Еще Макс нашел несколько писем от Гилберта. Открывать их он не стал — едва ли бывший Аконит мог раскрыть, где именно сейчас может находиться Рие. А значит, необходимости совать нос в личную переписку нет.
Макс уже почти отчаялся что-нибудь найти. Однако, уже уходя, он задел ногой какой-то плащ с поясом. Что-то звякнуло. Монеты? В любом случае проверить стоило, так что Макс наклонился и вывернул карманы. Из одного вывалился кулон — на серебряной цепочке висела белая маска…
Внизу хлопнула дверь, раздались голоса Гэбриела и Лиры. Похоже, они вернулись одновременно. Макс сжал находку и бегом спустился по лестнице:
— Ну что?
— Нет там никого! — немного раздраженно кинул Райдер. — Как ты вообще не знала о своей подружке такое?
— Она мне не докладывала, чем занимается, — хмуро ответила Лира.
— Я так понимаю, у тебя тоже ничего, — Макс постарался сказать это как можно мягче, но был почти уверен, что прозвучал грубовато…
— Ничего, — негромко ответила она, потупив взгляд.
— Не понял. А ты где была?
— Райдер, не наседай.
— Я и не… — начал было он, но тут же осекся. Его взгляд зацепился за кулон, который держал Макс. — Ты где это взял?
— Ты знаешь, что это?
Гэбриел молча протянул руку. Под ложечкой засосало, предвещая что-то крайне неприятное. Конечно, уже можно догадаться, что, но…
Кулон лег на раскрытую ладонь Райдера. Он нервно выдохнул и впечатал миниатюрную маску в стену. Раздался глухой звук, и в месте удара неярко загорелся круг с какими-то символами, а затем маска стала ровно такой, чтобы ее можно было надеть. Вниз упал ворох черной одежды.
— Это?.. — Лира открыла рот, опасаясь озвучивать догадку.
— Райдер…
— Он… Он ведь был со мной, когда мы видели Фантома… Он…
— Райдер.
— Мы собирались проверить связь с Глифом… Фантома долго не было, а тут появился… А Рие вел… Он… Он сговорился с кем-то? Что это значит? Он предатель? Он…
— Райдер! — гаркнул Макс. — Мы со всем разберемся, но, пока ничего не ясно, мы все будем держать язык за зубами. Ты услышал меня?
— Я…
— Гэбриел. Ты. Меня. Услышал?
— Д-да…
— Нужно вернуть все в исходное положение, — Лира указала на цепочку, на которой болталась серебряная основа, до того удерживающая маленькую маску.
— Сможешь?
— Конечно. Это обычный артефакт сжатия. Надо посмотреть, на сколько еще осталось энергии. Может, он выложил его, когда осталось меньше заряда…
— Вполне возможно. Еще я нашел артефакты для открытия Нор. Можно как-то понять, какой куда ведет?
— Только прикинуть примерный радиус, — Райдер передал цепочку Лире. Руки его подрагивали. — Поверить не могу, что Фантом все это время был так близко… Ты совсем не удивлен?
Макс пожал плечами. Он не знал такого о Рие, но, учитывая, что Макс был хорошо знаком с Аконитом, который тоже долгое время скрывался, обманывая всех вокруг, очередное подобное раскрытие впечатления уже не произвело. Гораздо больше его беспокоила Лобелия Хэллебор Флауэрс. Она тоже фигура на доске. Только вот чья?
* * *
Баррет манор во мраке выглядел куда более мрачным. Тусклый холодный свет магических светильников просачивался наружу. Наступило утро, хоть небо и оставалось темным.
Внутри Хэлла сразу же столкнулась с Неей. Она завила белоснежные волосы, подкрасила ресницы и оделась в классическое платье с корсетом.
— Лобелия, и ты тут? Кто это с тобой? — взгляд полупрозрачных глаз скользнул к Теодору. Он стоял молча, понурив голову, потому что так приказала Хэлла…
Когда он открыл, на нем была лишь пижама. В пижамной рубашке теперь зияла выжженная дыра, где хорошо просматривался вживленный философский камень — единственное, что могло контролировать кирпичей. Вокруг еще заметен был круг формулы и глифы, складывающиеся в символы. Теперь Теодор был полностью во власти Хэллы, потому что ей подчинялся философский камень. В нем была капля ее крови.
Когда-то старый дюк Баррет запечатал так всех кирпичей, связав их своей кровью. Однако с его смертью печать разрушилась. Его сын, Аластар Баррет, похоже, понял ошибку, и теперь все подчиненные кирпичи были во власти разных людей, чтобы избежать единовременного высвобождения сразу всех, как было в прошлый раз, когда Розу убили…
— Дерек уже здесь? — Хэлла проигнорировала вопрос Неи, опираясь на трость с набалдашником в виде птичьего черепа, в глазницах которого сверкнули два синих камня.
— Здесь. Он приволок того, из-за кого у нас будут проблемы. А ты? Кто это?
— Он журналист…
— Это ничего… Дерек привел инспектора. Ала нет, он вернется только завтра вечером, поэтому я собираюсь вызвать Гэрри, ибо Вэб, похоже, обезумел.
«Ал» — какое милое обращение к боссу. Впрочем, Нея могла это себе позволить. После освобождения по какой-то причине она и еще несколько кирпичей никуда не убежали, более того, защитили Аластара. Кажется, босс им доверял. По крайней мере, никто из них не был снова запечатан.
Но что еще интереснее… Кого привел Дерек?
— Где Вэб?
— Внизу.
Хэлла кивнула и устремилась в подвальные комнаты. Там был узкий коридор и несколько камер с железными дверями слева, где удобно было держать пленников. Чем-то это напоминало склеп…
В первой же камере обнаружился Дерек, он подкатывал рукава.
— Ты опоздала! — объявил он. — Я привел Фантома.
Хэлла изумленно уставилась на кирпича перед ней. Она знала его. Рие Ришар. Длинные белые волосы, острые черты лица… Но самое главное — он был одет как Фантом. Расколотая маска валялась на полу…
— Не знаю, что это, но он не Фантом, — пробормотала она. — Я знаю… У Фантома было зеленое свечение, и он сражался с ним…
— Тогда, по-твоему, какого импа он выряжен как Фантом? — Дерек подхватил свою трость, вжимая ее в грудь Рие. Загорелся светом философский камень, вживленный в его плоть…
— Не знаю! Но… Два Фантома? Это же бред! — Хэлла покачала головой.
— Боюсь, это правда. Рад видеть, дорогая колдунья, — Рие усмехнулся. Но вовсе не насмешливо. Он усмехнулся с горечью, а смотрел на Хэллу как на предательницу, как на зло.
Что ж. Она и была им.
Она и была злом.


III. Hellebore
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Морозник – травянистое растение семейства Лютиковые.
…Морозник черный окружен легендами. Считается, что он может излечить от безумия, а также вызывать страшных древних существ, сотканных из тени. Этот вид морозника также токсичен. Отравление им вызывает звон в ушах, оцепенение, удушье, рвоту, замедление пульса и даже остановку сердца.
Однако в древние времена его использовали и в лекарственных целях. Черный морозник – прекрасный пример того, как нечто ядовитое и смертельное может стать чем-то исцеляющим…
Б. Флауэрс «Комментарии к описанию растений»


Глава 21. 9888

Хэлла вертела в руках трость, а Дерек мрачно курил, наполняя подвальный коридор сигаретной вонью.
— Нея вызовет Гэрриета.
— Пусть эта дрянь делает, что хочет. Она поганый кирпич, не более.
— Босс ей доверяет…
— Он ее использует. Вот и все.
Хэлла скривилась. Она вот не была в этом уверена. Она не так много раз встречалась с Аластаром Барретом, но тот везде ходил в компании другой беловолосой дамы. Нея тоже находилась рядом, но ее переглядывания с еще одним кирпичом, Луном, говорили совсем о другом… Да и теперь, когда Аластар уехал, Нея и Лун остались в маноре. В случае чего требовалось обращаться к Гэрриету. Он был опытным магом-детективом, а главное — был предан семье Барретов, и у него тоже была специальная трость. Все, кого обучали контролировать кирпичей, имели такие. Набалдашники в виде черепов, всегда инкрустированные философским камнем и магическим кристаллом. Мощный артефакт, мощное оружие.
Камень отбирал силы кирпичей, мешая им использовать свою энергию, а кристалл давал магам подпитку. С тростью были не страшны ни кирпичи, ни кто-то еще.
— В любом случае ты сплоховал, — Хэлла произнесла это, смакуя каждое слово. — Привел полицейского. Его могут искать. Это создаст лишние проблемы и…
— Закрой рот! Может, я и облажался, но ты не лучше. Кто-то из этих двоих должен знать что-то про оставшихся детей! Эта информация нужна боссу, и ее нужно достать. Если сможем, ты получишь лекарства для своей сестрички. Так что в твоих интересах разговорить хоть кого-то. Потому что иначе все будет зря. Думаешь, босс обрадуется?
— Думаю, ты совершил опрометчивый поступок, на который подбил и меня, угрожая здоровьем сестры.
— Рискнешь оправдаться так перед Барретом? — Дерек бросил тлеющий окурок под ноги.
Хэлла промолчала. Сердце сжалось. Нет, не рискнет. Она боялась Баррета, потому что ее жизнь, а главное — жизнь Мальвы находилась в его руках. Король забрал его титул и земли, дарованные Короной, но он не мог отобрать ни богатств Барретов, ни земель, принадлежавших им лично, а таких была большая часть. Влияние Баррет все еще сохранял и мог бы найти Хэллу, реши она сбежать от него… Разве что если все провернуть быстро, пока он в отъезде… Но Мальва… Ее состояние ухудшится, если не добыть лекарство…
— Все, перерыв окончен, — объявил Дерек. — Иди и добудь информацию. Хоть раз окажись полезной.
Хэлла буравила его спину злым взглядом, пока он заходил внутрь другой камеры, где сидел Рие. Зайти к Теодору она пока не решалась. Она плохо его знала, но… Но. Она провалила тест на лояльность! Прошла его только Роза. Она бы могла допросить кирпича, а Хэлла… Сколько бы раз она ни повторила и мысленно, и вслух «кирпич», она все еще видела человека…
Вспомнился вдруг тот самый день, когда она читала статью Рубиновой дамы… И костер в глубине сада поместья Флауэрс…
Сделав несколько вдохов и выдохов, Хэлла наконец открыла дверь. Теодор был там. Он сидел за металлическим столом, прикрыв глаза. Вокруг места вживления философского камня поднимался пар. Регенерация все еще пыталась справиться с чужеродной энергией и раной, но чем сильнее сопротивлялся кирпич, тем быстрее камень проедал его плоть, чтобы добраться до сердца. Тогда будет невозможно даже ментальное сопротивление чужой воле.
Хэлла прошла внутрь. Ладони ее вспотели, а сердце стучало слишком громко и быстро, чтобы кто-то с таким слухом, как Теодор, не заметил. Однако он все равно не открыл глаза. Из-под век виднелось зеленоватое сияние.
— Не пытайся сопротивляться этому, — прозвучал ее голос, пропитанный холодом и спокойствием настолько, что Хэлла удивилась самой себе. Как только она смогла произнести это так? — Ты знаешь, где украденные дети?
Теодор наконец открыл глаза. Они ярко сияли, а когда он открыл рот, изнутри тоже повалил свет:
— Да.
— Где они?
— Я не собираюсь говорить тебе это. Применишь свою трость, чтобы мое тело меня не слушалось?
Хэлла покосилась на птичий череп. Можно было… Она могла бы забрать излишки энергии Теодора, на какое-то время лишить его сил, она могла бы причинить ему сильнейшую боль…
— Вскоре мне это не понадобится. Ты и так выполнишь то, что я скажу, потому что не только тело, но и твой разум будет подчинен мне.
— Правда? Как мило. Тогда, полагаю, подождем вместе.
Хэлла поджала губы. Ждать некогда. Гэрриет приедет раньше. А если даже он позволит завершить допрос, то… Баррет… Нужно сделать все до того, как он вернется. Времени почти не осталось.
— О, дай угадаю! Ты, дрянь, ждать не можешь, потому что твой дружок приволок инспектора полиции и рано или поздно его хватятся. А у тебя только этот день и следующий, как я понял, чтобы добиться хоть чего-то. Что ж… Мне тебя не жаль. Я, признаться, сначала думал, что ты просто одна из этих бойких молодых девиц, вдохновленных Рубиновой дамой, но слишком уж ты была подозрительна…
— Ты говорил со мной в роли Фантома, и…
— Я? Ты что-то путаешь. Мы говорили с тобой только в ту ночь, когда за мной гонялся Рие. В остальных случаях был он. И его ты одурачила куда сильнее. Он так хотел хорошей человеческой жизни! Даже решил, что ты что-то вроде его судьбы… Но он идиот. Совсем забыл, кто он. Он кирпич. Хорошо, что ты ему напомнила.
— Мне плевать на него. Я его даже не знаю, — глухо ответила Хэлла. Она говорила правду. Но все же… Она почувствовала себя как-то неприятно… виновато… — Его надежды — его проблемы.
— Я так ему и сказал, — усмехнулся Теодор.
— Мне нужно узнать, где дети, если ты хочешь их спасти.
— Спасти? Я хочу. Но говорить, где они, — значит передать их из огня в пламя. От одних негодяев к другим. Да и если бы я решил сказать, то явно не тебе. Я и так с тобой вдоволь наболтался. Сыт нашими беседами.
Хэлла сжала трость, она могла бы еще кое-что попробовать, но…
Стук по металлической двери эхом отозвался в комнате. Грохот получился знатный.
— Хэллебор! — раздался голос Дерека.
Она тяжело вздохнула, выходя в коридор. На лице Вэба выступили красные пятна от злости, рукава его рубашки были подвернуты, а ворот расстегнут, на лбу выступила испарина.
— Ну что, узнала?
— Не думаю, что он хочет со мной говорить, — пробормотала Хэлла.
Дерек явно хотел сказать ей что-то оскорбительное, но почему-то сдержался. Он вдруг улыбнулся, явно пытаясь выглядеть дружелюбно, но это все равно было похоже на оскал.
— Знаешь, давай обменяемся? Может, так сработает что-то?
Слишком уж миролюбиво… С чего бы?
— Ладно, — медленно произнесла Хэлла, следя за Дереком, но тот опустил голову, крутя в руках трость.
— Отлично! Обменяемся каплями крови и символами-ключами? Так будет удобнее.
Кровь помогала идентифицироваться, а ключом был один из символов, которым заканчивалась печать. Он мог быть любым, а вскрыть печать, вживляющую в плоть философский камень, можно было только начиная с конца. Иногда символов было больше. Чем больше символов, тем сложнее распечатать кому-то другому.
— Чтобы ты могла управлять кирпичом, которого я привел, а я твоим. Ну что?
Хэлла осторожно кивнула. Дерек был слишком мил и терпелив, что-то явно было не так…
— Уверен, что хочешь обменяться?
— Я со своим поговорил достаточно. Он молчит, может, твои средства помогут. Ты лучше пролезаешь в сознание, чем я. А ждать, когда можно будет делать это беспрепятственно, слишком долго. Ну?
Звучало логично. Дерек был боевым магом, а Хэлла иллюзионистом. Едва ли от кирпичей можно было чего-то добиться пытками, а вот попытаться пролезть в их разум…
— По рукам, — наконец решила она.
Дерек жестом фокусника выудил две булавки с круглыми навершиями. Одной сразу проколол свой безымянный палец и передал окровавленную булавку Хэлле. Она повторила то же самое со своей и вернула.
— Знак золота.
— Как банально, Вэб. У меня — орихалк[82].
Дерек закатил глаза, но от комментария воздержался и скрылся за дверью. Хэлла же поспешила в соседнюю, пока кровь не свернулась.
Стоило войти, как ее тут же затошнило от запаха. Жженые волосы и кожа. Израненный Рие лежал на полу, еле заметно дыша. Глаза его были распахнуты, он не моргал. Но над ранами не клубился пар, следовательно, регенерация не работает. Неужели Дерек заблокировал ее? Это было жестоко даже для него…
Хэлла спешно опустилась на колени рядом с Рие, замечая, что часть его до того длинных волос сгорели. Один висок был полностью выжжен вместе с ушной раковиной. Иголка с кровью Дерека коснулась философского камня, он тускло загорелся, и Хэлла прочертила над ним круг с точкой внутри — символ золота. Под ним загорелся круг печати. Проколоть палец пришлось той же иголкой, на которой была кровь Вэба, чтобы капнуть своей и закрепить власть. Так она сможет ему приказать… Новую печать Хэлла скрепила тем же символом орихалка, добавив к нему серебро… На всякий случай…
— Используй регенерацию, — приказала Хэлла.
Тело Рие тут же зашипело, а он задышал прерывисто и быстро. Должно быть, неприятно, когда ожоги залечиваются с тем же жжением… Дерек знал, как доставить больше боли…
— Glacies[83], — шепнула Хэлла, делая пасс над заживающей раной у уха. — Glacies, — повторила она на другой. Легкий холодок, чтобы облегчить боль. Зачем? Она и сама не знала. Просто ее ничуть не радовали чужие мучения.
Хэлла поднялась, следя, как быстро заживают раны на Рие. Она не знала его код, но была уверена, что регенерация у него не меньше семерки. Когда Рие снова стал похож на здорового человека, правда, с неудачной стрижкой (очевидно, волосы не регенерировали), Хэлла предложила ему сесть.
Рие подчинился. Именно что подчинился. Он не был похож на человека, скорее на послушную куклу. В отличие от Теодора он больше не пользовался регенерацией и не пытался избавиться от философского камня.
— Ты знаешь, где дети?
Рие молчал. Он смотрел куда-то сквозь Хэллу и не моргал. Выражение лица его не изменялось с тех пор, как она вошла. Оно было пустым. Мертвым. Просто кукла… Может, этим он так разозлил Дерека? Тем, что игнорировал его.
— Ладно, тогда по-другому. Дай мне руки, — Хэлла положила свои ладонями вверх. Рие не сопротивлялся и не спорил, он положил свои ладони на ее. — А теперь посмотри мне в глаза.
Светлые, прозрачные, как льдинки, глаза посмотрели на Хэллу. В два омута, в две темные бездны. В такие моменты даже белки ее глаз становились непроглядно черными. Так было проще погрузить человека в иллюзию, проще было раскрыть его сознание…
Хэлла практически провалилась внутрь разума Рие. Она ожидала встретить барьер, ожидала, что придется потратить приличную часть Ресурса просто на то, чтобы увидеть хотя бы отголоски, но вместо этого была пустота… Хэлла будто угодила в собственную ловушку и теперь падала в кроличью нору, не имевшую дна.
Хэлла постаралась сосредоточиться на реальности, на своем теле, на дыхании, на руках. Она сжала запястья Рие, ощущая пальцами его неровный пульс. Падение замедлилось, Хэлла застыла на грани между чужим сознанием и реальностью.
Ей нужно было нащупать что-то определенное. Ей нужно было найти детей, которых украли, чтобы передать информацию.
— Где дети? — Хэлла спросила это вслух, но шепот раздваивался и эхом отдавался внутри разума Рие.
Дети. Украденные дети.
Хэлла услышала гомон голосов, они говорили что-то, шелестели, словно опавшие листья. Их было много, они давили и тянули ее еще глубже, тянули в никуда.

Тьма.
Раздается грохот металлической двери. Хэлла вздрагивает и оглядывается, ожидая увидеть ту самую дверь подвалов Баррет манора, в которую, вероятно, снова стучал Дерек. Однако вместо этого она видит стену и понимает, что вовсе не сидит, а стоит.
Хэлла в воспоминаниях Рие. В тех, что должны дать ответ. Все здесь отличается от реальности, ощущается совсем иначе…
Смутные, немного смазанные очертания серого коридора и полумрака окружают со всех сторон. Впереди — череда металлических дверей с круглыми окошками, похожими на иллюминаторы в кораблях. Тишина здесь стоит такая, что Хэлла слышит биение собственного сердца. Все это было иллюзией, которую ее собственное сознание создавало, потому что привыкло к реальности, в которой Хэлла дышит и в которой у нее есть пульс.
Здесь же только образы, и попасть сюда могли лишь образы. Настоящее тело Хэллы сидело все там же, сжимая руки Рие.
Одна из металлических дверей впереди хлопает, и смутные образы двоих людей затрепетали дымкой. Ни лиц, ни деталей, только две достаточно четко видимые вещи — серый комбинезон у одного и белый халат у другого.
Хэлла спешит к ним, надеясь узнать, где оказалась, но фигуры ни о чем не говорят и растворяются в воздухе, словно мираж… В какой-то степени, пожалуй, им они и были…
В круглом окошке запертой двери можно разглядеть совсем крохотную комнату. В углу ее пристроено свернутое в рулон одеяло, а прямо на голом полу лежит мальчик. Он рвано хрипит, и грудная клетка его судорожно и быстро дергается. Худощавое вытянутое тельце, обритая голова и широко распахнутые светящиеся глаза…
Все внутри Хэллы обрывается, холодеет от страха. Ну конечно, о чем вспомнит тот, кто ребенком жил в лаборатории с другими, когда его спросят о детях? Естественно, о себе в том возрасте…
Хэлла отшатывается от двери. Нужно выбираться. Она не хочет этого видеть, она только в общих чертах представляет, что ее ждет. Когда год назад Хэлла читала статьи Рубиновой дамы о лаборатории, волосы у нее вставали дыбом. Она была в ужасе, все это было неправильно и мерзко, но еще страшнее становилось от того, что и ее семья занималась этим…
Что они делали здесь? Пытали? Нет, ее мать была ботаником. Она могла бы указывать на яды… А отец…
Хэлла вздрагивает, услышав глухой звук, похожий на удар. Сглотнув, она ступает вперед, заглядывая за угол. Очертания вокруг сразу же меняются — расплываются еще сильнее, а перед ней теперь рядами стоят дети разных возрастов. У большинства из них нет лиц. Видимо, Рие их не запомнил. Однако оно есть у одноногого мальчика, который вполне умело лавировал на одной ноге, отпрыгивая от противника на огороженной арене.
Слышится вскрик. Хэлла оборачивается и замечает совсем маленькую девочку, которую снова и снова бьет какой-то мужчина в сером. Он бьет ее, широко замахиваясь ногой, впечатывая ботинок то ей в живот, то в голову, которую она прикрывает руками. Но тут на девочку внезапно падает мальчик, который лежал в комнате из первого воспоминания.
— 9888, встань! — гремит чужой голос.
— Оступился, — глухо отвечает он, пока девочка быстро выползает из-под него и встает на ноги. От ее сломанного носа тонкой струйкой поднимается дым.
Человек в сером опускает дубинку на голову 9888. Мальчик не сопротивляется, он опускается на пол и ждет, когда удары закончатся. Никто не обращает внимания на это, даже девочка, которой он помог, отходит в сторону…
Хэлла сглатывает вязкую слюну и чувствует ее металлический привкус. Наверное, в реальности прокусила себе язык. Нужно уходить. Нужно бежать!
Она ищет брешь в воспоминаниях, лазейку, через которую сможет уйти, пока не затянуло еще глубже, пока чужие ощущения не стали ее собственными.
Но снова очертания темнеют, растворяются туманом, и Хэлла уже в другой комнате. Та же девочка, тот же одноногий мальчик и тот же 9888. Они стоят в какой-то узкой комнате. Тут есть стол, на котором выставлены пустые пробирки и пробирки с кровью. Тут стоят и две женщины в белых халатах. Одна из них что-то говорит девочке и бьет ее наотмашь, а девочка залезает на стул. Ругань женщины и резкий взмах руки окропляют пол кровью. Девочка взвизгивает, закрывая исполосованные скальпелем глаза. Одноногий мальчик дергается вперед, но 9888 держит его за плечо.
Хэлла снова бежит. Ей кажется, что она задыхается, но это не так. Это просто реакция ее сознания. Она останавливается в лабиринте серых коридоров и слышит всхлипы. Она смотрит на застывшего 9888. Лицо его исказила гримаса боли, отчаяния и злости, он дрожит и держит собственное плечо, впиваясь в него с такой силой, что слышится хруст костей. Всхлипы перемежаются чьим-то пыхтением…
Хэлла снова бежит. Снова. Она пытается сбежать отсюда. Это не воспоминания. Это кошмар, в котором с каждым разом повышается градус ужаса. Плечо Хэллы начинает ныть, хотя никто его не трогал. Это просто реакция, которая означает, что она погрузилась слишком глубоко, что ее сознание начинает соприкасаться с чужим.
Когда Хэлла обнаруживает себя у арены, она даже выдыхает. Это она видела. Здесь детей заставляли драться, но все не так… Нет тех рядов, только несколько детей. И 9888. Он стоит, понурив голову, а над ним возвышается мужчина в белом халате:
— Ты не старался. Ты подыгрывал!
— Он слабый, поэтому я бил не в полную силу… — бормочет 9888.
— Как ты посмел решать? Ты забыл, кто ты? Кто ты?
— Я кирпич.
— Да! Ты кирпич! И ты отвратительный материал! И раз уж ты решил, что можешь так бить, значит, ты решил, что руки тебе ни к чему!
Человек в сером толкает 9888, и он падает. Снова не сопротивляется. Он рвано дышит, а помещение наполняется отвратительным звуком ломающихся костей, обломки которых прорывают ткань, а кровь расплывается по полу. А человек в сером держит уже другую руку на весу и точно бьет по ней дубиной. Теперь в локтях руки вывернуты не так, как должны быть.
И Хэлла всхлипывает, потому что чувствует отголоски боли, а главное — отчаяния. Оно затапливает ее, выжигает все, оставляя чьи-то Голоса…
— Вставай! Тебе пора на процедуру!
И 9888 встает. Он не плачет и не кричит. Он только дышит через рот и медленно идет вперед, а Хэлла идет за ним. Она пытается убедить себя, что должна вернуться, должна выбраться в реальность, но она не может не идти. Она не хочет оставлять его. Она чувствует, что ему страшно…
9888 заталкивают в какую-то тесную комнату, в которой одна стена — прозрачное стекло, за которым стоят люди.
— Пускайте газ. Засекаем время…
Хэлла в ужасе смотрит на мальчика, но он только опускается на пол, стараясь поправить переломанные руки.
— Сегодня он ранен.
— Наверное, продержится меньше обычного. Хороший повод проверить, — слышатся переговоры.
Хэлла опускается рядом с мальчиком. Она смотрит наверх, откуда плывет полупрозрачное облако. А затем 9888 начинает задыхаться…
— Нет, пожалуйста! — Хэлла мотает головой. — Остановитесь! Так нельзя!
Но никто не слышит ее, и она остается на коленях, покачиваясь вперед-назад, чувствуя, как жжет легкие, как страшно, как одиноко и больно…
ПРОЧЬ!
Чужой голос. Он приказывает, и Хэлла почему-то подчиняется. Коридор вертится перед ней, идет волнами. Чужое сознание наконец сопротивляется. Хэлла радуется этому, потому что это ее шанс выскользнуть из места, куда попадать она вовсе не собиралась. Но она снова останавливается у распахнутой двери, лицо 9888 повернуто к ней… Он смотрит на нее…
Он лежит на металлическом столе, а его грудная клетка развернута, словно крылья жуткой птицы. Хэлла кричит. И падает.
Свет.

Она вздрогнула, распахнув глаза и тяжело дыша. Ее руки успели вспотеть, а ногти впивались в кожу Рие, сжимая их слишком сильно. Он, нахмурившись, смотрел на нее. Хэлла моргнула, и по ее щеке прокатилась слеза. Она только сейчас поняла, что уже какое-то время плакала…
— Что это было? — негромкий голос 9888 звучит в ее голове, хотя Рие задал вопрос вслух.
Хэлла резко убрала руки, вскочила и выбежала прочь. Сердце стучало быстро и неровно, дышать было тяжело. Во что она ввязалась? Она увидела малую часть лаборатории, крошечную часть, а ее уже тошнит. Нет… Нет, это слишком… Может, Теодор и Рие правы, что не дают им информацию? Что, если Баррет снова сделает такое с детьми?
Конечно, Хэлла и раньше могла бы задаться этим вопросом, но до этого она только читала статьи Рубиновой дамы. Увидеть все своими глазами в чужих воспоминаниях было… иначе. Хэлла все еще чувствовала то отчаянное одиночество и ужас, которые наполняли 9888.
— Хэллебор! Ты глухая? — Дерек толкнул ее.
— Что? — Она быстро вытерла слезы, поворачиваясь к нему. Если Вэб что-то и заметил, то не сказал. Ему явно не терпелось поделиться своими успехами:
— Я все выяснил.
Хэлла почувствовала, как по спине от страха пробежали мурашки. Выяснил… Перед глазами встали картины из чужих воспоминаний. Если Дерек заберет детей… Что будет? Что с ними станет? И сможет ли Хэлла спокойно спать, зная о том, что она могла бы предотвратить?
— Отлично. — В горле першило, и слова удавалось не выговорить, а скорее выдавить. — Поехали?
— Нет уж! Я выяснил, а не ты! Так что… Ах да! Я его вырубил, ему придется долго восстанавливаться, так что лучше не беспокой его, — Вэб ухмыльнулся. Хэлла живо представила, как из уголков его губ вытекает желчь, которой он был наполнен. Злоба, самомнение и ненависть внутри него наверняка давно превратились в яд, вытравив остатки милосердия.
— Мы ведь должны работать сообща!
— Кто тебе сказал такую глупость?
— Ты.
Дерек рассмеялся по пути к лестнице:
— Просто выдохни, отдохни и надейся, что босс не вышвырнет тебя.
Вэб покрутил в руках трость, шутливо поклонился и взбежал наверх, скрываясь за дверью. Проклятие! Что будет с детьми? Дождаться его? Попытаться привести Теодора в чувство? А дальше?
В висках мучительно пульсировало, и отголоски чужих Голосов что-то неразборчиво шептали.
Если что-то Хэлла и поняла, так это то, что она не хочет повторять судьбу своей семьи… Она здесь, в Баррет маноре, где нет хозяина, где Дерек не следует по пятам, где хранится лекарство, так необходимое Мальве… Нужно украсть его! Так она сможет обезопасить сестру во время пути до Раджмаана. У них будет время обосноваться там, а потом… Может, Мальве помогут. По меньшей мере Хэлле не придется больше служить Барретам!

Глава 22. Дом у кладбища

Холодный дождь бил по стеклам, щедро омывая их. Внутри кабинета царил полумрак, спасала только настольная лампа. Свет кристалла прогонял тьму, позволяя Максу подделать почерк. Он вполне правдоподобно заполнил документы от имени Рие на больничный. Если у Дарквуда и возникли вопросы, задавать он их не стал.
Работать было невозможно. Да и что делать, если Фантом — твой пропавший напарник? Но даже не это было важно, а дети. Часть неспасенных детей остались там, в доме у кладбища. И эту записку явно оставил Рие. Как кто? Как Фантом или как инспектор полиции?
«Не важно», — осадил Макс сам себя. Первоочередной задачей было найти детей. Возможно, там же будут держать и Рие. Вот только что делать? Заявиться просто так в чужой дом нельзя. В лучшем случае не пустят, а в худшем могут убить, выиграв время, чтобы замести следы. А смерть инспектора Уорда спишут на недоброжелателей, мало ли их.
— Вот. Я не весь дом знаю, — Лира положила на стол Макса план. Все это время она сидела за столом Рие в кабинете, старательно выводя план особняка Флауэрсов. — И не уверена в масштабах… Прости.
— Это лучше, чем ничего, так что ты очень помогаешь, — Макс осторожно взял ее руку, целуя холодные пальцы. Лира держалась хорошо, хотя выглядела бледной. Новости о подруге и пропаже Рие явно не давались ей просто. — Я все улажу. Обещаю.
Она слабо улыбнулась.
— Может, хотя бы попробовать обыск? — спросил Гэбриел.
— Нет. Район не наш, еще спугнем. Едва ли нас впустят. Они сделают что угодно, чтобы нас остановить. Нужно что-то еще… Может, как-то пробраться внутрь? Ты проходил там. Что видел?
Райдер действительно часть утра потратил на то, чтобы съездить по адресу и осмотреть окрестности.
— Там завеса над домом, она включает сигнализацию, если проходит кто-то с плохими намерениями. Ну и реагирует на всех магов.
— Значит, тебе туда не войти… А что насчет меня? — Макс почувствовал, как Лира сжимает его ладонь, которая все еще лежала в его руке. Он поднял на нее взгляд и заметил в ее глазах испуг.
— Ну, намерения…
— Они у меня самые что ни на есть хорошие, — заметил Макс, смотря теперь на Гэбриела.
— Пожалуй, может сработать… Но если тебя увидят… Объяснить попадание туда инспектора… Да и как?
— Миледи, подскажите мне, это ведь черный вход? — Макс постучал по небольшому вытянутому прямоугольнику, нарисованному в заборе.
— Когда я там была, на этом месте находилась калитка, ведущая на кладбище. А сразу за ней склеп семьи Флауэрсов. Макс, мне не нравится эта идея. Если там дети и те, кто их держит… Что, если с тобой что-то случится?
Он флегматично пожал плечами:
— Не оставлять же детей. Я все равно туда пойду. И чем больше информации я получу, тем лучше.
— Когда мы с Розой были на первом курсе, в подвале был винный погреб. Там небольшое окошко, но в него можно пролезть…
— Хорошо. Значит, калитка, окно, винный погреб. Чем быстрее, тем лучше, но было бы неплохо на что-то отвлечь…
— Я могу прийти к ним, — пробормотал Гэбриел. — Скажу, что на территорию проник Фантом.
— Отличная мысль, Райдер! Проникновение на территорию возможного преступника дает право полиции на исследование территории! Они вокруг тебя плясать будут! А Фантом… Что, если он действительно будет там?
— Ты серьезно, Уорд?
— У нас есть его одежда… Тебе не придется врать. Если я найду детей, то выведу их на кладбище, а там…
— Можно телепортировать через Нору, — подала голос Лира.
— Ну вот, кажется, у нас есть наметки. К сожалению, времени мало, мы не знаем, что будет, может, они решат перевезти детей… В общем, придется действовать исходя из того, что лишь смутно можно назвать планом…
— Придется импровизировать.
— Ненавижу импровизировать, — признался Макс, — но могу, если придется. Ты готов?
— Нужен человек, который поможет на кладбище…
— А я, по-твоему, кто? — Лира нахмурилась. — Или вы думаете, я буду стоять в стороне? Нет уж!
— Только не суйся никуда, ладно? Не хочу волноваться за тебя.
— Не переживай. Если что, скажу, что ходила к родственникам поплакать на могилу. Я же маг, а это магическое кладбище.
— Уорд, ты уверен?
— Нет, Райдер, прекращай уточнять. Иногда приходится действовать в таких отвратных обстоятельствах. С этим ничего не поделаешь.
Макса раздражала такая неподготовленность, но, когда дело касалось детей, которым угрожала опасность и которых в любой момент могли перепрятать, ждать было нельзя.
Зато теперь Макс лучше представлял картину в целом. Бывшим особняком Флауэрсов сейчас владел некий Джонс. Непримечательная фамилия, возможно, подставная, но этот таинственный Джонс наверняка вел дела со Стоуном. И когда тот был скомпрометирован визитом Фантома, сейф перевезли именно в особняк Флауэрсов. А когда время пришло, Джонс оставил только самое важное и «спрятал» сейф на кладбище, тихо вынеся его через калитку, никому не попавшись на глаза. Все было просто. А еще он явно не опасался обысков. Возможно, ему предоставили особые привилегии… Вполне возможно. Значит, Райдера вряд ли впустят в дом, скорее позволят осмотреть только снаружи, как и велит закон. Следовательно, чтобы обезопаситься, детей почти наверняка держат внутри особняка, а не в каких-то пристройках на территории двора.
Минус в том, что особняк большой, а из-под завесы в случае чего через Нору не сбежать, нужно попасть как-то за пределы защиты. Успеет ли Макс? Он не маг и не бывший узник, у него нет преимущества.
«Зря ты это затеял, Флин», — подливал масла в огонь внутренний голос. Но Макс не слушал его. Нужно было действовать. Времени на обдумывание не осталось.
Вечером Гэбриел заступил на ночное дежурство, а Макс ушел «домой». Он сам сходил по адресу, изучив местность и путь, который предстояло проделать уже ночью. Полноценная рекогносцировка, ни дать ни взять.
Уже во тьме, когда город заснул, Макс вместе с Лирой ехал в кебе.
— Это шар Норы. Он перенесет тебя в нужное место, — инструктировала Лира, — только нужно представить его. Лучше выбирать что-то знакомое. Первый же мыслеобраз при повреждении шара будет точкой назначения. Так что бросай, когда будешь уверен в месте. Не бросай под завесой! Нора будет нестабильна и скорее покалечит тебя, чем перенесет куда надо.
— Понял.
— Кулон Фантома… Вытащи его, маска должна лечь поверх одежды. Да, а теперь нажми.
Макс послушно выполнил инструкции. При нажатии маска под рукой потеплела, по телу пронеслась волна воздуха, а затем… Ощущение было странным. Макс бы описал его так, будто одновременно ударили несколько ног, не упуская ни одного участка тела. От неожиданности и резкой боли он охнул, скручиваясь.
— Макс! — Лира пересела к нему, испуганно стягивая с него маску, появившуюся на лице. — Ты как?
— Неприятно было, — криво усмехнулся он.
— Это магия… Ты не маг, тебе сложнее.
— Зато я одет, но теперь понял, почему лучше одеваться самостоятельно, а не с помощью артефактов.
— Да уж…
— Обратно это как-то убирается?
— Магией…
— Ясно, значит, просто сниму. — Под одеждой Фантома осталась рубашка и брюки. Пальто одиноко лежало на сиденье, где до этого сидела Лира.
— Плащ, — она протянула ему свернутую материю. — С капюшоном. Выкинешь потом, когда из кеба выйдешь…
— Спасибо.
Лира порывисто обняла Макса, целуя его в щеку, в губы и снова прижимаясь к нему.
— Все будет нормально, — шепнул он, — я все улажу.
Она покачала головой, снова целуя его. Вкус ее губ отдавал отчаянием, каждое ее движение было наполнено беспокойством. Макс стыдился того, что ему было приятно ее волнение о нем. Это будто доказывало, что он нужен.
— Умоляю, будь осторожен.
— Я всегда осторожен, — улыбнулся он.
Лира тяжело вздохнула и постучала в стенку. Кеб начал замедляться. Макс вернул маску на лицо и накинул плащ. Он выскользнул прочь, и ему показалось, что Лира что-то еле слышно ему сказала. Впрочем, ему могло и показаться. Он переживал, пока шел по закоулкам Клоаки, лавируя между пьянью и карманниками. Но чем ближе он становился к месту, откуда они с Райдером планировали начать «погоню», тем спокойнее становилось. Потому что там начинался план. Там Макс точно знал, что делать.
Гэбриел в сопровождении четверых констеблей уже ждал. По плану он должен был устроить перекур, пока Макс не покажется, а затем начать погоню. Ее могли бы подтвердить и констебли, и прохожие.
Зная Рие, Макс решил немного подыграть. Он прокашлялся и выкрикнул:
— Признавайтесь, мальчики, вы по мне соскучились! — получилось не слишком похоже на Рие, но и голос и манеру самого Макса распознать было сложно. Эффект давала и маска на лице, которая углубляла звуки.
— Фантом! — заорал один из констеблей.
— В погоню! — приказал Гэбриел.
Макс сорвался с места. Отсюда до особняка Флауэрсов было далековато. Где Клоака, а где Мидлтаун! Но иначе никак. Место все же подобрали как можно более близкое, чтобы не тратить время. Самым сложным был мост, но Гэбриел должен был устроить фору. Он в целом должен был в случае чего тормозить прыть констеблей. В конце концов, Макс не бывший узник и физически не сильнее обычного человека… Ладно, не совсем обычного, а хорошо подготовленного. Но все же.
Ко всему прочему. Макс опасался наткнуться на один из патрулей другого района. Полицейские курсировали по улицам без особого порядка. Их задача была просто находиться где-то поблизости, на всякий случай. Например, на случай, если мимо них бежит Фантом…
К собственному удивлению, Макс добрался до Мидлтауна довольно быстро, а Гэбриел сделал дело — полицейские прилично отстали. И нырнуть в один из плохо освещенных проулков, чтобы отдышаться, было гораздо проще.
Большая часть пути была преодолена. Пока все шло хорошо. Макс прислушался к свисту ветра, выдохнул нагретый телом воздух, превращающийся в пар в холоде поздней осени, и вышел на улицу. Он перебежал между двух фонарей, прошелся вдоль знакомого кладбищенского забора…
— …ночь, а ну как вы мертвых поднимать удумаете? — послышался знакомый голос сторожа.
— Я, конечно, некромантка, — звонко ответила Лира, — но поднимать мертвых на магическом кладбище даже мне в голову бы не пришло.
— Почем вас знать…
— Ну пожалуйста, у моей прабабули день рождения! Она пекла мне кексы, и я принесла их почтить память. Я быстро, честное слово! Вы же все мои данные записали!
Сторож ответил что-то неразборчиво.
— Спасибо! Хотите кекс?
— Для прабабули? Нет уж…
Макс выглянул из-за угла. Лира заходила за ворота, что-то щебеча и ведя сторожа под руку. Пока тот что-то рассказывал, указывая рукой вдаль, Макс проскользнул в незакрытую калитку, сразу же скрывшись в тени. Теперь пройти немного вбок и… Калитка!
Прямо за ней начинался сад, застывший в своей безобразности. Черные, обглоданные смертью растения никто не убрал, а дождь превратил все здесь в топкую грязь. Если бы температура опустилась пониже, пройти было бы проще: мороз бы заставил влажную почву затвердеть.
Когда Макс осторожно перелез через калитку, он замер, припадая к земле и прислушиваясь. Но завеса молчала, и никто не спешил сюда, на задний двор, где когда-то, очевидно, произрастала буйная зелень.
Осталось дождаться Гэбриела. А пока… Макс огляделся. Глаза уже привыкли к темноте, тусклый свет фонарей частично помогал, а частично мешал, делая тени еще чернее. Но Макс и так понимал, где оказался. Торец особняка. Внизу проглядывали несколько узких окон. Слишком узких… Пожалуй, Лира бы в них пролезла, а вот Макс… Придется постараться…
Он поднял взгляд, осматривая облупившуюся на стенах краску и прибитую сетку под плющ. Увядший и иссушенный, он печально повис, забытый людьми. Дом выглядел так же, как и сад, — неухоженным.
— ОТКРОЙТЕ, ПОЛИЦИЯ! — возопил Гэбриел с другой стороны. И особняк начал оживать. В некоторых окнах загорелся свет. Макс спешно переместился ближе к стене, чтобы рассмотреть его было сложнее.
Пока начинался переполох, устроенный Райдером, Макс опустился вниз. Нужно выбить секло и пролезть… Если получится. Проклятье! Только сейчас удалось разглядеть кованые решетки на окнах внизу. Вот план и дал сбой… Пора импровизировать…
Послышался скрип двери — черный выход! Хорошо, что дом не облагораживали. Его дряхлость играла на руку, каждый скрип половиц подсказывал.
— …и проверь сад. Чем быстрее отделаемся, тем лучше, — прозвучал женский голос. Он был немного хрипловатым, какой бывает у женщин в преклонном возрасте. Вспомнились слова спасенной девочки о старухе. Может, это она?
— Да понял я, — раздался гулкий голос.
Макс медленно подвинулся к углу, вжимаясь в стену. Из раскрытой двери лился свет, и, судя по скрипу пола, женщина ушла.
— Нет никого, — буркнул рыжий мужчина, — а если был бы, завеса уже выла бы. Принесло этих ищеек, чтоб им пусто б…
Макс резко подскочил и ударил его в шею сбоку туда, где проходила сонная артерия. У него было преимущество: мужчина, выйдя во мрак, еще не привык к нему и явно никого не ждал. Однако первый удар его скорее ошарашил, мужчина покачнулся. Видимо, от задетого блуждающего нерва началось головокружение. Макс не стал рисковать и ждать, не упадет ли он наконец без сознания, поэтому технично нанес сильный удар в висок, как учили на курсах. Мужчина тут же рухнул наземь. Хлюпнула грязь. Макс оттащил его за ноги к ближайшему ветвистому кусту. Хоть и без листвы, он неплохо маскировал чужое тело.
Сам Макс забежал внутрь, закрывая дверь. Разум работал на полную. Перед глазами появился неровный рисунок Лиры, где были обозначены все коридоры и комнаты, которые она помнила. К счастью, именно эту часть дома она помнила лучше всего. Здесь же был и спуск в подвальные помещения, куда Макс и поспешил спуститься. В конце концов, где проще всего что-то спрятать? Конечно, в подвале… или на чердаке… Но оттуда детям было бы проще сбежать, да и решетки на окнах просто так не появляются.
Чуть дальше слышались голоса. Один из них был хорошо знаком — Райдер. Он что-то эмоционально рассказывал, но разобрать отдельные слова было сложно. А задерживаться некогда, Макс и так наследил… Буквально. Грязь с подошв выразительными пятнами застелила пол.
Лестница в подвал скрипела от каждого шага, но медлить, угадывая, как тише спуститься, нельзя. Сейчас главное — скорость. Чем быстрее он осмотрит все, тем лучше.
Стоило лишь спуститься, замереть на мгновение на земляном полу в узком коридоре, пытаясь понять, куда дальше, как первая же дверь у лестницы открылась:
— Брон, ну что там? Ищейки еще не смылись? — наружу выглянула физиономия. Разглядеть лицо Макс не успел, да и не пытался. Он впечатал кулак в его нос, а когда тот охнул от неожиданности и боли, завалившись назад и упав на пол, Макс поспешил добить проверенным ударом в висок. Еще один в отключке… Причинение ущерба здоровью уже двум людям, проникновение на частную территорию — список преступлений Макса рос с невероятной скоростью. Лишь бы не зря!
У этого мужчины оказались при себе ключи. Дверей в подвале было всего четыре (о них в плане Лиры речи не шло, видимо, внизу все переделали), так что справиться можно было быстро. Первая открытая дверь вела в огромное пространство под домом. В полумраке можно было рассмотреть арену, стену с оружием и столы со стульями в другом конце зала.
Еще одна дверь напротив вела в такое же просторное помещение, уставленное двуспальными кроватями и…
— Это Фантом! Он за нами! — обрадованно воскликнула какая-то девочка, выбегая вперед. — Я его знаю! Он меня спасал!
Дети жались к углу, опасливо пялясь на незнакомца, однако после слов девочки они заметно расслабились и шагнули вперед. Макс выдохнул: нашел! Сейчас он был готов благодарить любых богов за то, что они помогли ему добраться досюда.
— Только тихо, выходим быстро. Очень быстро! Сможете? — тихо спросил Макс, прислушиваясь к шагам наверху.
Дети быстро закивали. Макс насчитал двадцать два ребенка. Все встали по парам, нестройной змейкой продвигаясь вслед за своим спасителем. У коридора Макс остановился, слыша отдельные ругательства. Видимо, Райдер начал действовать на нервы домашним. В частности, слышался голос той самой женщины:
— …не имеете права! Тем более без хозяина! Если бы ваш Фантом тут был, завеса бы загорелась! Мы проверили — артефакт работает!
Макс криво ухмыльнулся под маской. Какая самоуверенность. Дети выбегали из дома, шлепая по грязи прямо к калитке. Почти добравшись, они замерли, испуганно глядя вверх. Засиял купол завесы. Она протяжно завопила, и неровный луч потянулся к… детям…
— Быстро, наружу! Быстро! — крикнул Макс, выбегая следом.
— Фантом! — понеслось ему в спину.
— Остановите! Не пускайте полицейских!
Гомон голосов и топот ног оставались позади. Недалеко за калиткой Макс видел золотые волосы Лиры. Она махала руками, и дети безошибочно определили, куда бежать дальше. Врассыпную они бросились к ней, а завеса вопила все отчаяннее. Что-то ударило Макса между лопаток. Он рухнул. Тело его содрогалось.
— Подонок! Как ты посмел! — снова тот же женский голос. Макс с трудом краем глаза заметил ее морщинистое лицо, крючковатый нос и злобные глаза. На кончиках ее пальцев мигали миниатюрные молнии. Магесса!
— Миссис! — крикнул Гэбриел, оббегая дом. — Я спасу вас!
Спасать ее, конечно, не требовалось, потому она не была рада его энтузиазму. Но отвлеклась, а Макс, стиснув зубы, вскочил, покачиваясь, и почти выпал за пределы завесы, одновременно дрожащей рукой вытаскивая шар Норы… Инструкция Лиры возникла в голове, но думать почему-то было сложно, и Макс не смог сделать ничего, кроме как снова подумать о Лире, о ее упрямом взгляде, когда она сказала, что не будет стоять в стороне…
Нора раскрылась прямо под ним, и Макс упал в нее, замечая, как обезумевшее от злости лицо старухи смотрит на него и вслед за ним летит искрящийся шар. А дальше темнота…

Глава 23. Освобождение

Хэлла шаталась по Баррет манору, надеясь найти лекарство для Мальвы. Ее остатков надолго не хватит. Одного бутылька хватало примерно на три декады, а сейчас осталось меньше половины. Раздобыть бы еще один… А лучше два, чтобы наверняка!
Где могли хранить лекарства? Они ценные… Может, они были в кабинете самого Баррета?
— Что ты ищешь? — спросил Лун из-за спины.
Хэлла вздрогнула. Сердце заколотилось, а горло сдавило от страха. Она просто шла по коридору, а ее уже заметили! Заметили ее мысли…
— Я…
Лун вскинул брови и скривил рот. Он никогда не был разговорчивым. Худощавый, с немного диковатым взглядом, из всех приближенных к Баррету кирпичей он пугал, пожалуй, больше всего.
— Мне нужна Нея.
Лун молча указал пальцем на одну из дверей впереди. Уходить он явно не собирался, неотрывно следя за Хэллой, на деревянных ногах вышагивающей к нужной комнате. Пришлось зайти. Хэлла остановилась, привыкая к слепящему свету и щебету птиц. Парочка канареек пролетела мимо. Повсюду были растения: на полу в горшках, вьюнки по стенам, обрамляющие флаг Барретов со львом. Здесь даже был фонтан, у него и сидела Нея, пальцами ловя капли воды.
— Ты уже вызвала Гэрриета? — подала голос Хэлла. Не стоять же молча.
— Я написала. Но вряд ли он будет до утра, — безразлично ответила Нея. Ее белые волосы были настолько длинными, что их кончики касались теперь пола. — Дерек сказал, он что-то узнал.
— Вроде бы. Со мной он не поделился, а кирпича… вырубил. — Хэлла сама не до конца понимала, что означает последнее. Заходить в камеру, чтобы увидеть своими глазами, желания не возникало. Ей хватило того, что показал 9888. Рие…
— Грустно.
— Что босс сделает с детьми? — Спрашивать, наверное, не стоило, но картины из предыдущей лаборатории возникали перед глазами, и хотелось выть от беспомощности. Что, если это повторится?
— Отпустит, я полагаю. Зачем они ему? — Нея пожала плечами безразлично.
— Для экспериментов…
Нея наконец оглянулась, на губах ее застыла ухмылка:
— Ты с кем-то путаешь Ала. Он жесткий и даже жестокий, но только со своими врагами и врагами своей семьи, какой бы поганой семья ни была. А дети… Это просто дети. Обуза.
Хэлла выдохнула. Слова Неи немного успокоили. В конце концов, она одна из кирпичей, а еще приближенная к Баррету. Она должна знать его достаточно хорошо…
— Хотела что-то еще?
— Лекарство от миазмы для моей сестры… Дер… Дерек сказал спросить у тебя. — У Хэллы начинали трястись коленки. Вот сейчас. Сейчас Нея поймет, что от ее хозяина хотят сбежать, и выжжет предательницу изнутри. Рука покрепче сжала трость.
— У меня? — удивилась Нея. — Вэб совсем обезумел?
— Не уверена, что он вообще был вменяем.
В ответ на замечание послышался одобрительный смешок, а затем…
— Ладно, Хэллебор. Ты ведь для сестры стараешься. Я уважаю это. Я тоже для сестры бы постаралась. Ты принесла емкость?
— Емкость?
— В чем ты понесешь лекарство?
— О… Я… Да, точно…
— Тебе много надо?
— Декад на шесть.
— Хм… Ладно.
Нея позвала лакея, приказав принести два бутылька. Расторопный слуга быстро принес нужное. Хэлла непонимающе смотрела на пустые сосуды.
— Ваши алхимические штуки сама проведешь, я все равно не умею.
Не успела Хэлла спросить, о чем она, как Нея вытащила ножик и полоснула по запястью, прорезая вены. Кровь полилась вниз, прямо в емкость… На спине Хэллы выступил холодный пот, а вдохнуть никак не выходило.
— Делала уже когда-нибудь? Хотя когда бы… В общем, сначала нужно сделать так, чтобы кровь не сворачивалась, а после можно добавить обезболивающие. Ну а цвет… Не знаю, можешь поменять на какой нравится. Какой там делали тебе?
Хэлла не могла ответить, она просто смотрела на кровь, наполнившую маленькую бутылочку. Ее тошнило. Вот что за чудо-лекарство от миазмы? Кровь кирпичей? Понятно, почему Рубиновая дама не написала об этом. Неизвестно, сколько бы нашлось охотников заполучить хотя бы одного бывшего узника, чтобы выкачивать из него кровь и лечить… Лечить… Хорошее ведь дело, но не так же! Но ведь и сейчас, Хэлла это знала, она сама возьмет эту кровь и отнесет Мальве. Не побрезгует… А сколько плохих вещей Хэлла успела сделать? Сколько сделала ее семья? Память не сожжешь, как старые записи вместе с проклятым садом матери.
Нет! Хэлла уедет! К импам это все! Она поставит все на Раджмаан. Пусть сколько угодно пугают тем, что женщин оттуда продают в Эльфхейм, главное, чтобы Мальву вылечили, а для этого Хэлла отдаст все, что у нее осталось. Если придется, отдаст даже себя…
* * *
Макс резко сел на полу, ошарашенно оглядываясь по сторонам. Еще царила темнота, но фонари заглядывали в окно, давая достаточно света, чтобы осмотреть небольшую комнату с тремя столами. Проклятье!
Последнее, о чем Макс подумал, — о Лире, когда она сказала, что в деле. А было это именно в кабинете. Но… Это полицейский участок… Нельзя просто открыть Нору и остаться незамеченным!
— Доброе утро, — раздался голос из темного угла. Там было место Рие, и на мгновение Макс было подумал, что напарник вернулся, но фигура выступила вперед… Деймон Дарквуд! — Точнее, не совсем утро, но уже почти…
Макс вскочил. Голова тут же закружилась, а под кожей что-то защипало.
— Честно говоря, даже не знаю, что сказать… Когда я увидел сигнал о применении магии в участке без разрешения, подумал, может, у кого-то из детективов тут что-то… Вот и решил зайти, проверить. А детективов в участке сейчас только двое. Дошел я быстро…
Отвечать Макс опасался, с каждым мгновением состояние ухудшалось. Ему было дурно, а перед глазами вспыхивали пятна. На лбу выступила испарина, дышать стало тяжело. Маска только усугубляла эффект. Едва ли возможно будет убежать.
— К тому же у меня бессонница… Ну да ладно. Итак, Уорд…
Внутри все похолодело.
— Я должен знать… Об этом всем. — Деймон выразительно оглядел костюм.
— Дети… — прохрипел Макс. Сейчас это было важнее. Успела ли Лира их вывести? И успела ли уйти сама?
— Да, твоя невеста их привела.
Невеста? Это так выглядит? Будто Лира его невеста?
«Флин, ты серьезно хочешь подумать об этом сейчас?» — сбил воодушевление внутренний голос.
— Так что? Мне нужно знать о твоей костюмированной вечеринке, мистер Фантом?
— Нет.
— Ладно. Тогда сделаем вид, что помимо болеющего Ришара у нас еще и ты заразился, но скоро встанешь на ноги… Скоро ведь, Уорд?
— Да.
— Мне нравятся твои короткие ответы. Очень емко, — усмехнулся Дарквуд. — А теперь сделай так, чтобы никто, кроме меня, не увидел Фантома, разгуливающего по кулуарам полицейского участка.
— Так точно… — пробормотал Макс, борясь с тошнотой.
Кабинет вертелся, ускоряя движение от каждого поворота головы или движения глаз, так что, когда шеф наконец оставил неудачливого преступника-полицейского в одиночестве, он тут же рухнул на пол, стягивая маску. Попытки восстановить дыхание успехом не увенчались, и Максу пришлось довольствоваться теми крохами кислорода, что были доступны. Перед глазами темнело, горло сжималось, а по телу вместе с холодным потом прокатывалась дрожь. Проклятая магия!
Макс медленно опустился, щекой прижимаясь к холодному полу и прикрывая глаза. Нужен короткий отдых, иначе он не то что за пределы отдела не выйдет, он и шага не сделает. Терять сознание в таких обстоятельствах было равносильно смерти. Собрав остатки сил, Макс подполз к высокой тумбе, где стоял чайник. В нем еще плескалась вода комнатной температуры. Прохладная влага, вылитая прямо на макушку, немного взбодрила, по крайней мере, Макс смог встать.
Дверь тихо скрипнула. Макс дернулся, по привычке потянулся к кобуре, но тут же расслабился: в узкую щель проскользнула бледная и немного растрепанная Лира.
— Макс! — воскликнула она, подбегая и хватая его за руки. Только тогда он понял, что покачнулся и едва не упал. — Чем в тебя прилетело?
— Какой-то молнией… Не знаю, — пробормотал он.
— Сможешь дойти до улицы? Я бы облегчила состояние, но мало ли… А времени на выяснение нет… Дарквуд… Он сказал, что я должна тебя забрать.
Шеф? Забавно… Почему он помогает? Знает об игре? Или, как и многие в Клоаке, благосклонно настроен к Фантому?
— Я дойду, — Макс наклонился, подбирая маску, а когда выпрямился, снова чуть не упал от очередной волны головокружения и тошноты. — Только сверху надо…
Лира резко хлопнула, что-то буркнув, и в руках ее оказался тонкий отрез черной ткани. Когда материя оказалась на Максе, он с удивлением ощутил прохладу, а еще… Нет, эта ткань была сплетена не из нитей, это было цельное полотно чего-то… Чего-то знакомого. Чего-то, что приходит ночью, клубится в углах и пугает детей…
— Это тени, — Лира ладонями закрепляла ткань на Максе, — я не могу вызывать их надолго. Но нам хватит. Идем!
Как и куда они шли, Макс сказать не мог. Он опустил голову, сосредотачиваясь на каждом сделанном шаге. От напряжения пот выступил даже над губой, а тошнота кислым резким привкусом проступала во рту.
Стоило ему забраться в кеб, как Макс тут же упал прямо на пол, поджав ноги. Его трясло, а ощущение было такое, будто его бьет горячка, а организм на самой грани между тем, чтобы умереть или выкарабкаться. Один раз Максу удалось открыть глаза. Кеб двигался, черная ткань исчезла, а Лира склонилась над ним. Но он снова на какое-то время потерял сознание и снова вынырнул в реальность. Лира уже водила вдоль его тела руками, вокруг которых от запястий до локтей сияли золотые кольца и видны были небольшие символы какой-то магической формулы. У самых ладоней светился круг с более четкими глифами. Сама Лира выглядела еще бледнее, почти белой. Она закусила губу, дышала редко и прерывисто.
— Я в порядке, — зачем-то соврал Макс. Наверное, чтобы успокоить ее.
— Нет, ты не в порядке. Тебя прокляли…
— Звучит не очень…
Лира не ответила, она вдруг резко надавила ему на живот прямо под ребрами, и в глазах у Макса потемнело. Голову словно пронзила спица, а тошнота достигла пика. Он резко сел, разворачиваясь. Его вырвало прямо на сиденье и пол кеба. Вот только рвота едва ли напоминала обычную. Не менее зловонная и едкая на вкус, она была почему-то густой и черной, похожей по консистенции на смолу. Приходилось ее отплевывать.
Лира кругами гладила его спину между лопаток, обеспокоенно следя за Максом:
— Ты как?
— П-прости, я…
— Не вздумай тут оправдываться! Я не для этого провела такой тяжелый ритуал, чтобы избавить тебя от проклятия! Лучше подумай хорошенько, перед тем как отвечать. Сейчас я твой целитель, а не твоя невеста! Так что? Как ты себя чувствуешь?
Макс вытер рукавом рот, прислушиваясь к себе. Его еще немного потряхивало, но тошноты не было, а голова не кружилась. Кажется, прими он сейчас душ и выпей крепкого чая, он мог бы функционировать как обычный среднестатистический человек.
— Лучше… Мне лучше. Спасибо, Лира.
Она улыбнулась, на глазах ее выступили слезы. Нет, все же придется извиняться и благодарить за спасение…
* * *
В подвалы Хэлла возвращалась в полной решимости. В сумке на поясе теперь было временное спасение для Мальвы. Успокаивало только то, что на сей раз лекарство получено добровольно от Неи. Но сколько раз кровь выкачивали из бывших узников, не спрашивая их разрешения? Сколько мук оплатили здоровье Мальвы?
Хэлла на мгновение закрыла глаза, чтобы успокоить биение сердца, но под веками всплывали чужие воспоминания, и ненастоящий едкий газ наполнял легкие. Хэлла распахнула глаза, бегом спускаясь по лестнице. В руке она сжимала трость, и камни в птичьем черепе еле заметно сверкали.
Первое, что стало ясно внизу, — Дерек вернулся. Дверь в камеру Теодора была открыта, как и дверь в камеру Рие… Сердце заходилось в диком ритме, глухо отдавая в висках. Успокоиться так и не вышло. Медленно, насколько это возможно, и до последнего оттягивая момент истины, Хэлла заглянула в ближайшую камеру.
— …раз твой дружок соврал, значит, ты должен знать! Говори! ГОВОРИ! — орал, надрывая связки, Дерек. По лбу его сползала капля пота. Он с усердием замахивался ногой, пиная снова и снова лежащего неподвижной тряпичной куклой Рие. Остекленевшие глаза того смотрели прямо, изо рта тянулась нить густой красной крови, смешанной со слюной. В его груди ярко горел светом философский камень.
Дерек остановился, тяжело дыша, оглянулся к стене, к которой приставил трость, взял ее и замахнулся…
— Вэб! — позвала Хэлла, вынуждая его отвлечься. — Какого Хадса ты творишь?
— Заткнись! Ты! Ты должна была хоть что-то узнать! — Дерек сорвался с места, подскакивая к ней. Белки его глаз покраснели от полопавшихся из-за напряжения капилляров. — Бесполезная ты дрянь!
— Я смотрю, ты очень полезен, — холодно отозвалась Хэлла. Несмотря на участившийся пульс и страх, клацающий пастью в ее фантазии, она держала себя в руках. Если отец и успел ее чему-то научить, так это выдержке. Он успел показать ей жесткость до того, как она в полной мере смогла ее осознать. До того, как она узнала ужасы, хранившиеся в глубинах семейных тайн…
Дерек сильнее стиснул свою трость.
— Дай угадаю, Теодор тебе соврал о месте? А ты поверил… И кто из нас более глуп?
Лицо Вэба обезобразила гримаса гнева, лицо его покрылось красными пятнами. Его буквально трясло от ярости.
— Но ты же понимаешь, что после лаборатории едва ли добьешься чего-то такими пытками.
— Думаешь, мне не плевать? — прошипел Дерек. — Чем быстрее он выдохнется, тем быстрее камень позволит им управлять…
— Вот только босс скоро вернется.
Вэб закричал, просто чтобы хоть куда-то деть свою злость. Хэлла смотрела на него. Внимательно. Стараясь все в нем рассмотреть. Может, найти ответы… Зачем ему это? Зачем им всем это? Зачем люди соглашались работать в лаборатории? Зачем родители работали там? Зачем Роза продолжала служить Барретам? А главное — зачем Хэлла сделала это? Чтобы спасти Мальву… Спасти? Нет. Она могла бы найти другой выход. Увести ее, как сейчас планировала, но она выбрала самый легкий, как ей тогда казалось. А теперь она помнит чужие жуткие воспоминания, видит эту ничем не прикрытую животную злобу, видит, как быстро могут люди превращаться в чудовищ… Как и она сама застыла с занесенной ногой на краю пропасти перед тем, как обернуться монстром. Монстром, что будет страшнее тех, кого упоминают в сказках хоть Древней родины, хоть Шарана. Кто потом спасет Мальву от ее сестры, ставшей чудовищем?
— Тогда сделай хоть что-нибудь! А не стой столбом! — Дерек толкнул Хэллу в плечо. — И не пялься так на меня!
Хэлла не может даже ответить. Она смотрит на себя… В комнате нет зеркал, нет поверхности, которая могла бы отразить ее, но Хэлла смотрит на себя. Это взгляд снизу вверх, как будто она лежит на полу… Это взгляд…
Рие смотрит на Хэллу.
Она резко выдохнула, моргая, возвращая себе себя. Что это было? Она ведь не поддерживала больше с ним связь. Тогда как она провалилась в его сознание?
— Какая же ты бесполезная идиотка! — сквозь зубы выдавил Дерек. — Ты собираешься уже помочь?
— Да, — наконец выдохнула Хэлла. — Ты прав. Давно пора.
Вэб усмехнулся. Он хотел было что-то сказать, наверное, похвалить в привычной уничижительной манере, но не успел. В его грудь врезалась вспышка чистой магии. Ее усилила трость. Дерек отлетел. Он выронил трость. Его спина ударилась о стену. Вэб рухнул. Хэлла не стала дожидаться, когда он придет в себя. Она провела тростью снизу вверх, снова посылая импульс. Еще одна вспышка на сей раз угодила прямо в лоб Дерека, заставляя его голову запрокинуться. Теперь об стену ударился затылок. Вэб распластался на полу.
Хэлла думала, что до этого ее сердце билось быстро, но нет. Теперь оно стучало куда быстрее и громче. Слюна стала вязкой, а мышцы напряглись. Нужно торопиться, пока Дерек не пришел в себя. Больше неожиданностью его не взять…
Хэлла подскочила к Рие и кончиками пальцев коснулась философского камня в его груди. Подчиненный ей, он сразу вспыхнул. Над ним загорелся круг печати. Хэлла прочертила символ орхилака и серебра, а затем сжала кулак.
Послышался треск. Философский камень дробился под действием разрушающейся печати и чужой безудержной энергии. Хэлла даже не успела понять, в какой момент камень разрушился окончательно, потому что уже через мгновение она задыхалась, мотая ногами в поисках опоры.
Рие скалился, его глаза сияли ярким синим огнем, грудь тяжело вздымалась, а регенерация распаляла тело, делая его почти обжигающе горячим. Хэлла выронила трость, хватаясь за его запястье.
На ее лице отразился ужас, рот раскрылся, пытаясь сделать хоть один вдох. Ногти царапали, доставляя, впрочем, небольшие неудобства. Ничто в сравнении с недавней болью или той, что сейчас заставляла кровь гореть…
Хэлла не сразу поняла, что в очередной раз смотрела на себя со стороны. Со стороны Рие… Понимал ли он, что она все еще может так легко проникать в его сознание? Впрочем, это было неважно. Важно то, что он душил Хэллу, удерживая ее за горло над полом…
— Сам… — прохрипела она кое-как, — выберешься?
Рие ухмыльнулся и резко разжал руку. Хэлла упала, судорожно вдыхая спасительный кислород. Она была почти уверена, что еще немного — и потеряла бы сознание, а после и умерла бы… Проклятие!
Хэлла потянулась было к трости, но Рие ногой оттолкнул ту и поцокал языком, грозя ей пальцем, словно нашкодившей девчонке.
— Она нужна мне, чтобы освободить Теодора. И чтобы вывести вас отсюда, — проговорила Хэлла. Горло саднило, каждая фраза отзывалась хрипами. Но Хэлла почему-то чувствовала себя лучше. Может, потому что считала, что это меньшее, что она заслуживала за свои прегрешения?
— Зачем тебе помогать нам? — негромко поинтересовался Рие, опускаясь рядом с ней на корточки. Даже с опаленными волосами он выглядел красиво. Как древняя скульптура какого-нибудь божества…
— Я не хочу быть чудовищем, — прошептала она, чувствуя, как глаза защипало от выступающих слез.
— Тогда не делай глупостей, дорогая колдунья. — Глубокий грудной бархатистый голос Рие завораживал. Если бы Хэлла не была магом и не могла распознать энергию, она бы сказала, что он пытается ее очаровать. Но, конечно, это было не так. Он подтянул трость, подавая ее хозяйке.
Опираясь на нее, Хэлла поднялась. Закашлялась, но не стала применять артефакт, чтобы помочь себе излечиться. Она оглянулась к Дереку. Тот все еще лежал без сознания, а Рие уже поднял его трость, изучая набалдашник.
Хэлла неспешно двинулась в соседнюю камеру. Она нервно сглотнула, увидев, что означает «вырубил» Дерека… Он был прав, восстанавливаться было долго… Над головой Теодора кружил густой горячий пар… Слева недоставало черепной коробки, зато пульсировал мозг… Вероятно, не было и его, когда Вэб уходил… Хэллу затошнило. Разлитая вокруг кровь уже свернулась, но ее запах душил не хуже руки Рие…
Он выругался, а Хэлла вздрогнула, только поняв, что тот остановился за ее спиной. Проклятия Иных, как тихо он ходит! Особенно для своих габаритов.
— Нужен артефакт, — буркнул Рие, — иначе придется тащить его на руках.
— При дроблении философского камня высвободится достаточно энергии, чтобы Теодор мог ее поглотить. Это поможет восстановиться быстрее, — пробормотала Хэлла.
Не теряя больше времени, она подошла к нему и разрушила его печать, а вместе с ней и философский камень. Теодор резко раскрыл глаза и закричал, пытаясь схватиться за голову. Над ней вспыхнул зеленоватый ореол. Хэлла отскочила, щурясь от еще одной яркой вспышки. Теодор уже сидел на полу, тяжело дыша и ощупывая лысый с одной стороны череп.
— Ты как? Помнишь меня? — Рие наклонился.
Ответом ему были грязные ругательства, а затем… Теодор заметил Хэллу. Она вжалась в стену, испуганно округлив глаза. Злой Дерек был рядом с яростным Теодором просто букашкой. Стоило тому открыть рот, как изнутри показался зеленоватый свет, вены его горели, глаза тоже. Все это выглядело так, будто он удерживается на грани того, чтобы не уничтожить все вокруг, превратив и Хэллу, и этот дом в пепел.
— Знаю, — тихо сказал Рие, удерживая Теодора, — знаю, я знаю… Она поможет выйти.
— Ты! — теперь Теодор перевел взгляд на Рие. — Ты идиот! Как ты мог поверить ей! Снова! Ты…
— Можешь остаться здесь, если хочешь, — рявкнула Хэлла, набравшись смелости. — Или выйдешь с нами.
Она резко развернулась, выходя в коридор. Ей нужно было отдышаться. Не каждый день приходилось сталкиваться с таким. Да она вообще не собиралась с таким сталкиваться. Ни с чем из того, с чем пришлось столкнуться в последние сезоны…
Слышались приглушенные голоса Рие и Теодора, но Хэлла даже не пыталась различить отдельные слова. Она только думала о том, что должна исправить хотя бы часть того, что натворила. Пускай в последний момент, но она свернула с этого пути, убрала ногу от пропасти. Она вернется домой человеком, а не монстром, она соберет вещи и уедет вместе с Мальвой далеко отсюда. Вместе они забудут о страшных событиях, о скелетах в сырой земле и парном кулоне…
— Идем, — Рие произнес это едва слышно, но Хэлле слово показалось громогласным. Она вздрогнула, оглядывая спокойное лицо Рие с потухшими глазами.
Теодор прошел мимо них, заворачивая в камеру. Хэлла растерянно моргнула, дернулась было, но Рие остановил:
— Не стоит.
Послышался всхлип и хруст. Неприятный. Странный. Это звучало человеческое тело. Звучало так, как звучать не должно. Симфония боли и смерти сплелась в этом звуке. Хэлла ни капли не дорожила Дереком, но вина тяжелым камнем опустилась на сердце. Очередной камушек очередной вины.
Рие подтолкнул Хэллу к выходу, а она краем глаза заглянула в камеру, откуда выходил Теодор. Внутри остался Дерек Вэб. Он лежал на животе, но глаза его смотрели в потолок. Видимо, он очнулся перед тем, как Теодор свернул ему шею…
Хэлла отвернулась, прерывисто дыша сквозь зубы. Она должна возвратиться к Мальве. Должна. Она не позволит ни Теодору, ни Рие сделать подобное с собой. Она исправит хотя бы для них свой проступок, но она защитит себя, если придется.
На ватных ногах Хэлла поднималась по лестнице. Она вышла в коридор, ощущая легкое головокружение от волнения.
— Хэллебор! — раздался оклик.
Она застыла. За ее спиной замерли Рие и Теодор. Она не видела их, но ощущала лопатками их тяжелые взгляды.
— Куда ты? — Нея остановилась на втором этаже, облокотившись на перила. — Я думала, ты дождешься Гэрри, чтобы вразумить вместе с ним Вэба.
— Дождаться, чтобы Гэрриет отчитал и меня? — Хэлла фыркнула, поворачиваясь. Тревога достигла какого-то невероятного пика, от которого тряслись руки, но разум все еще оставался холодным. Как и всегда, когда случалось что-то ужасное. На Хэллу не сразу накатывал весь ужас, он приходил после. Холодным потом, ночными кошмарами и истериками, а пока она находилась в тисках ситуации, она не позволяла страху взять верх. — Я собираюсь закончить то, что начал Дерек, чтобы было чем оправдываться перед боссом.
— А кирпичи? Зачем тебе? — Нея выпрямилась, словно готовилась спуститься. Готовилась сжать чужое горло, как сжимал его Рие.
— Покажут место…
Нея криво ухмыльнулась:
— Лучше не придумала?
Хэлла задумчиво смотрит на свой затылок.
Стоит ли потянуться к Голосам, вызвать энергию, чтобы хотя бы оглушить эту девчонку наверху?
— Нет! — воскликнула Хэлла. Она снова была в сознании Рие, слышала его мысли гораздо четче, чем раньше…
— Что нет? — насмешливо спросила Нея. — Не придумала?
— Я ничего не придумывала.
— Я тебе не верю.
Голоса стали громче, отчетливее. Разум Рие захватывал разум Хэллы. Он делал это неосознанно, скорее даже это она сама жаждала этого, потому что переставала справляться с ситуацией. Он мог что-то сделать, и проще было позволить ему контролировать ситуацию, чем продолжать оправдываться. Внутри все гудело от энергии, и Хэлла едва ли могла понять от чьей: ее собственной или Рие?
— Можешь взять старый экипаж. Кебмена не бери, — вдруг сказала Нея, разрушая тонкую грань слияния двух сознаний. Хэлла заморгала, но решила не уточнять. Она развернулась, быстрым шагом следуя к выходу.
Снаружи она отыскала слугу, который подготовил экипаж. Править им сел Теодор, а Хэлла и Рие забрались внутрь. Трость Хэлла положила на колени, боясь выпустить ее из рук. Напротив сидел 9888, который много страдал. Кто знает, может, он захочет, чтобы она тоже страдала?
— Что это? — спустя какое-то время спросил Рие.
— О чем ты? — Хэлла напряглась, хотя больше, казалось бы, некуда. Мышцы и так ныли, а по телу прокатывалась дрожь, будто морозило.
— Об этом.
Хэлла смотрит на себя. На свое бледное лицо и прокушенную от нервов губу. Черные глаза ее распахиваются, волосы очерчивают лицо, добавляя драматичных теней. Она походит на только восставший из могилы труп…
— Прекрати! — прошипела она, зажмуриваясь и концентрируясь на том, чтобы выставить ментальную защиту.
— Я даже не знаю, что сделал, моя дорогая колдунья.
— Это остаточная связь. Она пройдет, — буркнула Хэлла. — Должна пройти.
Должна… Но остаточная не должна усиливаться, напротив, она должна ослабевать. Может, это из-за энергии бывших узников? Она иная, не похожа на ту, которая накапливается в человеческом теле. А Хэлла ни разу еще не соприкасалась с ней настолько близко. В конце концов, даже воспоминания его она практически не могла контролировать…
Большая часть пути прошла в тишине. Рие словно бы перестал существовать. Он расслабленно откинулся на спинку сиденья и прикрыл глаза, а Хэлла настороженно следила за ним и за тем, как из сумрака в окне вырастает город. Ждать было нечего, потому она поднялась и распахнула дверцу. Рие лениво смотрел за ней из-под ресниц, но ничего не сказал и не пытался остановить. Хэлла выскочила из экипажа, смягчив падение воздушной подушкой. Она мягко и медленно опустилась на дорогу, провожая взглядом экипаж, скрывающийся за поворотом.
Нужно было торопиться! Лекарство у нее, осталось только забрать Мальву и уехать. Чем быстрее, тем лучше. Тогда никто не успеет их отыскать. Хэлла бежала по морозным улицам Клоаки, пытаясь найти знакомые улочки, которые могли бы ее направить к нужному дому.
Этот домик был приобретен на имя Мими. Махонький, убогий, он был перевалочным пунктом. Его Хэлла купила, едва устроившись к Баррету. Она знала, что однажды ей пригодится место, где можно будет на время спрятаться. А перед тем, как пойти к Теодору, Хэлла написала сестре. Мими и Мальва должны были ждать ее на месте.
Глубокие лужи покрыл лед, земля промерзла, а каждый выдох сопровождался густым паром. Холод покалывал кожу, а ветер пробирался под воротник, вызывая все новые мурашки. Хэлла наконец узнала место и теперь мчалась по сонным улицам. Ранним утром в Клоаке было куда спокойнее, чем ночью. Преступники попрятались перед восходом Инти, а бродяжки еще не выползли попрошайничать.
Маленький одноэтажный дом, напоминающий больше собачью конуру, чуть покосился влево. От каждого порыва ветра распахнутая дверь скрипела и хлопала…
Почему дверь не закрыта?
Хэлла затормозила, глотая морозный воздух. Она подняла трость на изготовку, медленно проходя ко входу. Тревога закручивалась узлом, от дурного предчувствия засосало под ложечкой, сердце отяжелело, словно обратилось камнем. Горло, недавно сдавленное чужой рукой, теперь словно сжали в невидимые тиски.
— Х-хэ… — еле слышный голос откуда-то из глубин заставил Хэллу метнуться внутрь.
Прихожая с крючками, вбитыми в стену, на которых висела верхняя одежда, а под ней…
— Мими! — Хэлла опустилась рядом, прислушиваясь к скрипу, раздававшемуся из комнаты за узким мрачным коридором. — Что случилось? Ты как?
Девушка поморщилась. Рядом с ней на полу растекалась кровь. Та же кровь, еще теплая, струилась по ее воротнику, вьющиеся пышные волосы были всклочены и тоже вымазаны кровью… Везде кровь…
— Он пришел… Я не поняла сразу… Он… Он ударил меня… Мальва? Где Мальва? — Мими заморгала, хватаясь за руку Хэллы.
Та же застыла, испуганно глядя в карие глаза. Он? Кто он?
ОН ВЕРНУЛСЯ!
Хэлла знала кто. Она знала. Она знала, от кого еще надо защищаться. Но она не думала, что он придет к ним. Она не думала…
— Мальва? — Хэлла вскочила, заглядывая в зал.
Трость выпала из рук, с глухим звуком прокатилась по дощатому полу. Из распахнутого окна пахло поздней осенью, голые ветки не мешали тусклому свету из-за туч пробираться внутрь. В рассветных лучах фигура Мальвы выглядела темным пятном. Юбка на ее платье еле заметно вздымалась от сквозняка, а тело ее раскачивалось на старой люстре, оплетенной паутиной. Каждое движение сопровождалось знакомым скрипом, но на мгновение все замерло. Жизнь остановилась так же, как остановилась в распахнутых глазах Мальвы…
Теперь сердце Хэллы, казалось, остановилось вместе с дыханием. Она словно умерла вместе с сестрой. Только слезы, стекающие по щекам, доказывали, что Хэлла жива. Пока что…
Хэлла уставилась на закрепленный у основания юбки Мальвы обрывок бумаги и знакомый почерк.
Ты служила Баррету только из-за больной сестры. Но она тебе не родня. Она тебе не семья. Я освобождаю тебя, девочка моя, от этой обузы.


Глава 24. Морозник

Небо зависло серой тяжестью. Похожее на глыбу камня, казалось, оно вот-вот рухнет. Из него сыпались хлопья снега, больше похожие на пепел. Они ложились на мерзлую землю тонким белым покрывалом, на котором темнели следы ног. Надгробия толпились вокруг, словно любопытная толпа заглядывала через плечи, чтобы посмотреть, кто новый житель кладбища…
Хэлла мяла озябшими руками стебель мальвы. Ярко-розовые лепестки на соцветии трепетали на ветру, как крылья бабочки. Среди черных одежд, серости неба и белесого окружения мальва казалась единственным ярким пятном. Отстраненно Хэлла подумала о том, что, должно быть, тяжело было копать яму в промерзшей земле. Теперь туда опускали гроб, и нудный голос одного из Жнецов читал последнюю молитву. Его лицо скрывали широкие поля шляпы, на которых белели снежинки. Ни Хэлла, ни Мальва не были верующими, тем более в Первого, но так казалось правильным, а Жнецу было все равно, кого и как провожать в последний путь.
Мими стояла в стороне, сморкаясь, ее придерживал брат. Голова Мими все еще была перебинтована. Чуть ближе стояли юные девочки и молодая женщина — участницы читательского клуба, в котором состояла Мальва. Единственные ее подруги. За спиной Хэллы остановилась Лира.
Но Хэлле было все равно. Все равно, что по ее душу придет полиция или люди Баррета. Ей было тотально, абсолютно плевать. Ее сердце билось только по привычке, а не потому, что Хэлла ощущала себя живой.
Ком холодной земли обжигал льдом. Он упал на крышку гроба. Хэлла сделала шаг назад, хотя больше всего ей хотелось сделать шаг вперед. Упасть в эту яму, чтобы ее тоже засыпали землей вместе с единственным дорогим ей человеком, которого она не смогла уберечь…
Вокруг слышались всхлипы, какие-то бормотания соболезнований, но Хэлла ничего не говорила. К счастью, один из Жнецов что-то за нее отвечал, а затем вдруг тронул ее за плечо, заставляя повернуться, и сказал:
— Мы закончили.
И правда закончили. Свежий темный холм среди белоснежной скатерти снега, опустившейся на кладбище. Хэлла рассеянно кивнула, спросила холодными обветренными губами, должна ли что-то еще, и услышала, что ничего. Жнецы и остальные расходились. А Хэлла все смотрела на установленное надгробие, вчитываясь в каждую букву, пытаясь понять, не сон ли это? Не страшный ли кошмар? Не насланная ли на нее иллюзия?
— Хэлла… — позвал тихий знакомый голос. — Я… Мне жаль. Я могу побыть с тобой…
— Спасибо, Лира, но мне нужно побыть одной, — ответила Хэлла так спокойно, будто ничего не произошло, будто она не смотрела сейчас на могилу сестры, которую помнила еще крошечным свертком…
Раздались удаляющиеся шаги. Лира уходила. Какое-то время Хэлла еще стояла. Из рук ее выпало измятое соцветие мальвы, розовым всполохом опустившееся на землю. Мальва…
— Нет, — пробормотала Хэлла и замотала головой, — нет, нет! Она не умерла! Моя Мальва! Нет, зачем они закопали тебя?
Из горла вырывались горячие всхлипы, тело дрожало. Хэлла опустилась на колени и принялась копать. Ее пальцы вгрызались в еще рыхлую землю, комьями отбрасывая ее в сторону. Грязь пробиралась под ногти, ладони стали настолько холодными, что Хэлла почти их не чувствовала. Одинокая мальва рдела, откинутая прочь вместе с землей.
— Нет… Пожалуйста! — Слезы замерзали на щеках. Сухие губы лопались.
Какая-то часть Хэллы понимала, что это истерика, что нужно успокоиться. Но она не могла. Она копала и рыдала, выла диким раненым зверем. Так воет лисица в ночном лесу, пугая случайных путников…
Она продолжает копать, стоя на коленях. Спина ее горбится, черные волосы частично под воротником длинного пальто, частично выбиваются наружу, они липнут к влажным щекам. Подол черного платья промок от подтаявшего снега.
Жалкое зрелище…
Жалкое, но Хэлла не должна была видеть себя так!
Она остановилась, вдыхая, и мороз расцарапал горло холодом. Хэлла подняла голову и увидела его. Среди белого полотна и серого неба он выглядел как зимний дух. Белые волосы, ледяные глаза.
— Рие, — выдохнула Хэлла тепло вместе с паром.
Он подстригся. Ему пришлось. Выжженные на виске волосы, конечно, не отросли. Поэтому теперь оба виска были выбриты, а длинная челка падала на лоб.
— Ты пришел отомстить? — почти с надеждой прошептала она. — Убей меня!
Хэлла дрожала то ли от холода, то ли от непрошедшей истерики.
— Ты здесь для этого? Убей! Это я! Это я виновата! Убей меня! Прошу! — крик полосовал глотку. Хэлла подползла к нему на коленях и грязными руками вцепилась в полы его пальто. Она смотрела умоляюще, ждала, когда вспыхнут синим зрачки, когда огонь его энергии уничтожит ее, превратив в горстку пепла, который припорошит разрытый холм Мальвы.
— Зачем? — голос Рие звучал как всегда. Чарующе. И необычно. Так звучит зима…
— Моя сестра, — Хэлла слизнула с губ слезы, — ее нет. Я не смогла ее спасти! У меня не осталось смысла, понимаешь? Ты… Ты должен ненавидеть меня! Убей меня! Ну!
— Мальва. — Рие сощурил глаза, читая надпись на надгробии. Только надпись, вот что осталось от ее сестры… — Лира сказала, она покончила с собой…
— Ее убили, — просипела Хэлла, отпуская наконец чужое пальто. Она растерянно смотрела на ладони. В углублении линий на них собралась земля.
— Кто? Ты знаешь?
— Знаю…
— И не хочешь отомстить?
— Я ничего не смогу… Никогда не могла…
— Я могу.
Хэлла вздрогнула, запрокидывая голову. Рие чуть наклонился, смотря на нее с высоты своего роста. Он мог.
— Это сделал тот, кому принадлежит кулон…
Рие чуть нахмурился:
— Ты готова рассказать, чтобы правосудие свершилось?
Хэлла с трудом кивнула. Это малая часть того, что она может. Она не верила в закон, но в правосудие бывших узников она, пожалуй, могла поверить.
Рие протянул ей руку. Хэлла взялась за нее. Она ощущалась не просто теплой, а обжигающе горячей…
* * *
Макс восстановился довольно быстро. Не без помощи Лиры. Она недовольно пыхтела, причитая, что он не следит за здоровьем, но не оставляла его без горькой настойки.
— А ты что, думал, это будет тыквенный сок? — фыркнула она, когда Макс, кривясь, пил очередной полезный отвар.
Рие вернулся домой утром как ни в чем не бывало, приветливо улыбнулся собравшимся на кухне и заявил, что ему нужны услуги парикмахера. Часть волос у него попросту отсутствовала, хотя ни синяков, ни ожогов не было. На расспросы Гэбриела и Макса он обещал ответить чуть позже. К вечеру, когда Макс окончательно пришел в себя, а Гэбриел нахохлился, заняв стул на кухне с намерением не подниматься, пока Рие не объяснится, он наконец начал рассказывать.
— В Клоаке начали пропадать дети, — сухо вещал он, — полиция бездействовала. А когда начали пропадать дети из банд, Белладонна решила послать своего помощника… Им был мой хороший знакомый, скажем так. Он тоже кирпич. Позже они обратились ко мне за помощью… Я не мог пройти мимо, как когда-то прошли мимо моего похищения… Поэтому согласился иногда прикрывать его задницу. Вот так я и примерил на себя облик Фантома. Я никого не убивал. И даже не грабил. Я пытался найти детей. И я нашел. Оставил записку, потому что понял, что кто-то следит за мной… Вот и все.
Рие скомканно поведал, что его поймал кто-то из людей Баррета, но самого Аластара он не видел. Кроме того, он упомянул, что Лобелия Хэллебор Флауэрс служит Баррету… На другие вопросы он не отвечал, хотя Макс и так более или менее понимал картину.
Вероятно, Рие не стал говорить про Голоса в доме Стоуна, потому что понимал, что до того там был его подельник. Кто мог знать, что Глиф тоже окажется одним из кирпичей? Позже Рие старался направить дело в нужное русло и разделить Глифа и Фантома, для чего и договорился с тем, «другим», чтобы уверить Гэбриела в том, что Глиф и Фантом разные люди. Ну и то, что Рие был осведомлен о том, что именно находилось в сейфе Стоуна, тоже указывало на его причастность к личности Фантома.
Впрочем, все это было так косвенно, что Макс даже не огорчился, что не понял все сразу. Да и не удивился. Последнее, правда, немного пугало: когда это творящаяся месть, скрытая под маской, стала обыденностью? Аконит приучил?
А вечером пришла Лира. Она всхлипывала, и Макс испуганно вскочил, подаваясь навстречу. Она же обняла его, пряча лицо на его груди.
— Сестра Хэллы умерла, — только и пробормотала Лира.
Рие вздрогнул.
Похороны прошли через день. Макс не находил себе места. Он наготовил салатов и запек мясо, чтобы хоть как-то отвлечься, пока Лира не вернулась. Рие тоже ушел… Возможно, решил навестить мисс Флауэрс… Макс же пока не понимал, что предпринять. Сажать ее было, по сути, не за что, Рие не собирался писать заявление о похищении, а предъявить ей больше было нечего…
Хлопнула входная дверь. Макс выглянул в коридор. Заплаканная Лира вымученно ему улыбнулась:
— Ненавижу похороны. Я даже рада, что у моих родителей нет здесь могил…
Макс помог ей раздеться и разуться. А когда они собирались зайти на кухню, следом вошел и Рие.
— Хорошо, что вы тут, — ухмыльнулся он, — позволь представить, Макс, Лобелия Хэллебор Флауэрс. Наша свидетельница!
* * *
Хэлла сидела у стены. Наверное, в другой момент она бы переживала, опасливо оглядываясь и хватаясь за амулет, в котором снова была запечатана трость, но нет. Она просто сидела, смотря на чашку перед собой. От чашки пахло мятой и лавандой. Лира сидела рядом, а напротив устроились Рие и инспектор Уорд. Последний даже теперь был не просто Максом, а инспектором Уордом. Цепкий взгляд зеленых глаз, казалось, проникал под кожу, настолько пристально он следил за гостьей. Нет, за свидетельницей.
— Мисс Флауэрс, — начал Уорд, — приношу свои соболезнования. Вы готовы ответить на наши вопросы?
Хэлла кивнула, косясь на рыжую кошку. Она сидела в стороне, недовольно мотая хвостом и опасаясь приближаться. Должно быть, это та самая Бренди…
— Вы работали на Аластара Баррета?
— Да, — негромко ответила Хэлла. Но наверняка этого было мало, поэтому она продолжила: — После смерти Розы, моей старшей сестры, нам пришлось туго. Она имела накопления, но их пришлось потратить… Состояние Мальвы ухудшалось, а действенного лекарства не было. Я отдала все, что было у нашей семьи… Почти год прошел, когда деньги закончились и мне ничего не оставалось, как продать родовое поместье в Мидлтауне. Я купила домик поменьше… Лира… Лира была там… Остаток денег я отдала на лечение, но Мальве ничего не помогало…
Хэлла вспомнила сестру, какой тогда бледной она была. Почти такой же, какой лежала в гробу… Она похудела, а кристаллы прорывали ее кожу, травмировали внутренние органы. Мальва не могла не то что спать или двигаться, она не могла дышать без обезболивающих.
— Я была в отчаянии… Тогда пришел Дерек Вэб. Он сказал, что пришел из-за годовщины смерти Розы, но… Не знаю, может, уже тогда его послал Баррет. Дерек пришел с лекарством. Он ничего не объяснил, просто отдал его и ничего не попросил. Ничего. Он оставил только свой адрес. И ушел. А я решила, что хуже того состояния Мальвы только смерть, а она и так ее ожидала, поэтому я дала лекарство… И ей стало лучше…
Хэлла всхлипнула. Она могла даже сейчас воспроизвести в сознании то утро, когда Мальва впервые за долгое время была не опьянена пилюлями от боли, когда не мучилась, когда она наконец улыбнулась…
— Состояние не просто стабилизировалось, оно улучшилось. Но лекарство заканчивалось, мне нужно было еще. И я пришла к Дереку. Я готова была отдать все, все, что у меня осталось, но он… Он сказал, что это лекарство не его, но он может познакомить меня с тем, кто его производит…
— С Барретом, — заполнил возникшую паузу Уорд. Хэлла сделала глоток теплого чая, чтобы хоть как-то помочь несчастному горлу. На нем еще оставались пятна синяков от пальцев Рие, а связки болели от собственных криков…
— Да. Он предложил мне стать его ушами и глазами, а взамен он обеспечил бы меня и Мальву деньгами, перевел бы прямо на счет в банке, и лекарством через Дерека. Баррет не сказал ничего конкретного, не сказал, что именно ему нужно, он только упомянул, что через знакомого устроит меня внештатным иллюстратором в «Интивэй». Мол, там много информации, вдруг будет что-то интересное. Он сказал, что чем качественнее будет информация, тем щедрее он будет…
— И ты согласилась… — теперь Лира подала голос.
— Нет. Я отказалась, — Хэлла покачала головой, ловя удивленные взгляды. — Я не хотела иметь ничего общего с семьей Барретов. Эта фамилия пугает меня до сих пор, особенно после… — она смолкла.
После того, что она видела о 9888… Воспоминания Рие…
— В общем, я отказала. Думала, что просто получила отсрочку, и начала искать что-то другое, пыталась понять, что за лекарство…
— Полагаю, ничего не вышло, — предположил Уорд.
— Не вышло, — согласилась она. — Все впустую… И Мальве снова становилось хуже… Я просто… Я не могла смотреть на нее, я… Я помню ее совсем маленькую, такую румяную и пухлую, а она стала такой худой, как скелет, обтянутый кожей… Это было страшно. Еще страшнее было остаться совсем одной… Поэтому я вернулась к Баррету. Он помог с документами, с новым именем и внешностью, чтобы не привлекать внимания к громкой фамилии. Флауэрсов многие знали, так что… Сестре я сказала, что работаю под псевдонимом. Вот и все… И я работала. Я сама не знала, чего хочет Баррет, я просто рассказывала Дереку все, что услышала, а он сам выбирал, что передать боссу… Это было бесполезным делом, так говорил Вэб. Говорил, что я ничего путного не предлагаю, что Баррет может от меня избавиться…
Хэлла сделала еще один глоток, пытаясь унять дрожь. Она все еще чувствовала эту опасность, исходившую от Барретов, правда, теперь все было не так уж и страшно. Теперь Мальве ничто не угрожало. Она заснула навсегда и теперь лежит в холодной земле…
— Тогда появились Глиф и Фантом, — снова заговорила Хэлла, стараясь отвлечь саму себя от горя, — тогда Баррет прислал букет и адрес в Клоаке. На встрече он сказал, что в «Интивэе» нет недостатка в информации. Но после той встречи, после моей первой встречи в Клоаке я возвращалась пешком. Я еще не знала, как важно найти своего извозчика, чтобы иметь возможность поскорее убраться из этого района. Тогда я услышала детский крик. Он напомнил мне о Мальве. Я не могла пройти мимо. Вот и встретилась с Фантомом…
— Ты рассказала о встрече Аластару? — Рие стукнул пальцами по столешнице, выбивая мелодию.
— Да. Я поехала прямо в манор. Баррет сказал, что нельзя компрометировать себя, и потом я уже не ездила туда так просто. Но тогда он сказал искать информацию о Глифе, а о Фантоме — если получится… Вот я и искала… Хваталась за все подряд…
— Со мной ты сблизилась, — Лира поджала губы, — тоже ради информации?
— Я… Да.
— Мои идиотские мысли ты слушала, потому что надеялась получить информацию потом?
— Мне было искренне интересно с тобой, а еще я была рада, что ты знаешь меня, что с тобой не нужно скрываться… Я… Не знаю, скучала по кому-то старше, наверное, как Роза… Но да, я использовала тебя. И ты заслуживаешь подругу лучше меня.
— Ты осталась с Присциллой дольше меня… Ты… добывала информацию?
— Вроде того. Присцилла поняла, что я работаю на Баррета. Она знала Розу, знала моих родителей… Знала того, кому принадлежал кулон… Он убил Мальву, — Хэлла задрожала, закусила щеку и сжала кулаки, будто это могло помочь успокоиться. — Мой отец. Хэмлок Флауэрс. Он убил Мальву. Это его кулон.
Рие и Макс переглянулись, Лира ахнула, прикрыв рот ладонью.
— Они парные. Такой был у мамы и моего отца. Буквы на кулоне… Б — Блэр, моя мать, а у нее была буква Х — Хэмлок. Р — Роза, моя старшая сестра. Л — Лобелия, мое первое имя. М — Мальва…
— Почему «Б» и «М» вычеркнуты?
— Потому что они не были частью его семьи… Мне было семнадцать, я готовилась к поступлению. Роза училась на втором курсе, дома ее тогда не было. Дедушка умер незадолго до этого, и родителям пришлось чаще присматривать за детьми. За Мальвой в основном. Тем более что ей уже тогда диагностировали миазму… В тот день мы сидели с ней в гостиной, когда отец вдруг ворвался в дом, взбежал по лестнице в кабинет мамы и… Они кричали, ругались. Отец назвал ее «потаскухой», а еще говорил что-то вроде «это не моя дочь, и лечить ее я не собираюсь», а еще «пусть сдохнет».
— Мальва?
— Да, инспектор. Так я поняла, что, видимо, моя младшая сестра единоутробная, но не родная мне по отцу. Мама пыталась утихомирить его, она хотела спуститься, наверное… Не знаю… Они оказались у лестницы, кричали. А потом отец толкнул ее… Мама разбила голову, а он… Он не помог, он бил ее, а потом тряс, думал, что она притворяется, а там уже была лужа крови… — Хэлла начала покачиваться. — Мне было так страшно… Я думала, что, если он придет к нам, к нам с Мальвой… Что он с нами сделает? Хорошо, что вернулась Роза. Она всегда была сильнее меня. Умнее. Она обездвижила его магией, а потом сдала полиции. Суд прошел быстро. Я только потом поняла, что это Баррет постарался. Старый Баррет, я имею в виду. Он знал, что нужно засадить моего отца так, чтобы он не мог ничего рассказать… Не знаю, как отец в итоге выжил…
— Рассказал что?
— Про лабораторию, инспектор, — Хэлла подняла голову, встречаясь с малахитовыми глазами Уорда. — Я не знаю, когда именно они присоединились, я и Роза жили с дедушкой. Потом родилась Мальва… Мне было шесть зим. Мама какое-то время оставалась с нами, но потом снова уехала. Они с отцом редко навещали нас, говорили, что работают. За нами ходили няньки и гувернантка. Но, когда Розе исполнилось десять, ей, как и всем, провели тест на способность накопления магии. Оказалось, что у нее есть Ресурс. И родители забрали Розу. Через три года, когда у меня тоже обнаружился Ресурс, забрали и меня…
Хэлла опустила голову, задумчиво глядя на мелкие чаинки, дрожащие в остатках чая. Она помнила тот день. День теста. Ее привели к целителю, который подал ей артефакт в виде шара. Тогда Хэлла впервые так явственно ощутила магию внутри себя, тогда она радовалась, потому что ей разрешили быть ближе к родителям и старшей сестре…
— Нас отвезли в одно из поместий Барретов. Мама сказала, что это школа… Пока она и отец работали, мы учились там, а они приходили каждый вечер.
Это было похоже на настоящую семью. Роза и Лобелия не жили отдельно, они жили вместе с родителями. Днем учились, пока родители были на работе, а вечером встречались за ужином, вели беседы, будто все и правда было в порядке, будто никто не помогал пытать детей на старом кирпичном заводе…
Школа тоже напоминала обычную, разве что сразу бросалось в глаза, что дети там разделены. Большая часть из них были сиротами. Это позже Хэлла узнала, что их похищали, как и кирпичей, только этим детям повезло чуть больше — они обладали способностью накапливать магию, у них был Ресурс. Но тогда Хэлле сказали, что это что-то вроде благотворительной помощи неимущим семьям с детьми-магами. И она верила… Она конкурировала с ними так же, как и Роза, за звание лучшего ученика так, словно все было нормально… Но нормально не было, хоть Хэлла еще этого не осознавала. Она безумно любила родителей и радовалась каждой крупице их внимания, она не задавала лишних вопросов, пока кое-что не случилось…
— Я была там три года, пока в одну из ночей не привезли беловолосых, — Хэлла покосилась на Рие, но тот расслабленно откинулся на спинке. На лице его играла полуулыбка, будто он слушал какую-то забавную историю. — Сейчас я знаю, что их привезли после того, как в лаборатории случился пожар. В школе дали несколько выходных, а Розе было интересно… Вот мы и сходили посмотреть, что за переполох. А там эти бледные юноши и девушки… Большинство было примерно моего возраста, может, часть старше… Когда занятия начались, мы не использовали учебники, нас заставляли заучивать формулу… Формулу печати с философским камнем. Я даже не понимала, зачем она и что мне даст… Но выучила…
— Ты узнала глиф, когда я показала, — не спрашивала, но утверждала Лира.
Хэлла не стала отрицать, она пожала плечами и продолжила:
— Потом… Видимо, всех запечатали и начали вызывать нас… Никто не понимал зачем, но там был господин — старый дюк Баррет. Он сидел в кресле, а ковер перед ним был пропитан кровью… Мне было тринадцать, все это… было слишком для меня, но там был отец. Он сказал, что я должна быть сильной, что не должна бояться. А после…
Хэлла сглотнула. Перед глазами всплыл образ бледной девушки с коротким ежиком белых волос. Она стояла на коленях…
— Это был тест на лояльность. Старый дюк сказал, что это не человек, что это кирпич… И приказал убить…
Голова закружилась, будто Хэлла все еще стояла там, в комнате, пропахшей чужой кровью, перед девушкой на коленях с пустым взглядом.
— Я провалила тест. После меня шла Роза… она смогла. Я… Я не понимала, что происходило, я не могла поверить, что моя сестра кого-то убила, чтобы доказать, что она лучшая… Но это ведь кирпич… От того, что ты перережешь им горло, они не умрут. Тогда никто этого не знал, и я тоже. Поэтому, когда я увидела ту девушку здоровой, я начала думать, что я что-то не так поняла, а родители… Они сказали, что ничего такого не было… Они… Они убедили меня, что мне все приснилось, а потом отправили обратно к дедушке и Мальве…
Рие поменял пустую чашку Хэллы на свою наполненную. Чай успел остыть, но, по крайней мере, он промочил горло и позволил продолжить спутанный рассказ:
— Потом я уже не знала ничего. Отец наложил на меня иллюзию, я почти полностью утратила память о том времени. И жила как обычно, считая, что Роза учится в пансионе. Да и потом она пошла в обычный университет на целителя. В общем, все казалось обычным… Потом… Потом случилось то, что случилось, и начались странности. Роза познакомила нас с нашей дальней родственницей — Альвой. У нее были черные волосы, она не была такой худой, но… Это была та самая девушка, которая стояла передо мной на коленях… Это потом я узнала, что каждому из школы поручили присматривать за кем-то из кирпичей. А тогда… Тогда Роза сняла дом, жила отдельно, но оплачивала слуг и приносила Мальве лекарства. А потом начались убийства Аконита и статьи Рубиновой дамы…
— Ты еще не знала о лаборатории? — уточнил Рие.
— Нет… Я едва начала восстанавливать воспоминания… А потом Розу убили…
Хэлла хорошо помнила этот день. День, когда Аконит был арестован. День, когда Альва, освобожденная от печати, выжгла Розу изнутри…
— Когда кирпичей запечатывали, они делали это на крови старого дюка. И в момент его смерти печати разрушились. Все разом. У всех кирпичей…
Поэтому теперь молодой Баррет не повторял ошибку отца и не пытался привязать всех к себе.
— И у Альвы тоже… Я зашла к Розе, но увидела ее труп и… И беловолосую Альву. Она сказала, что меня не тронет, потому что когда-то я не тронула ее, сказала, что теперь мы в расчете… Больше я ее не видела. Похоронами занялся Гэрриет. Он служит Аластару Баррету, и он сделал все так, чтобы смерть Розы записали как от болезни сердца…
— Я знала, что это бред! — Лира поморщилась. — Но ты согласилась с этим?
— Тогда уже вышла статья Рубиновой дамы. И я окончательно все поняла… Думаешь, я хотела бы, чтобы хоть кто-то знал, чем занималась моя семья? Что моя мать, ботаник, занималась ядовитыми растениями, чтобы травить детей? Что мой отец, алхимик, проводил опыты на людях?
Хэлла вспомнила, как читала статью, как кружила по комнате с дрожащими руками, как обыскивала весь дом в поисках даже самой мелкой детали, которая могла указать на то, что это правда, что ее родители — монстры. И как, подтвердив это, она разожгла костер на заднем дворе, спалив все бумаги и даже сад своей матери. Хэлла собиралась унести эту жуткую тайну с собой в могилу…
— Мне было достаточно, что о нас и так говорили. Как косились на нас. «А, Флауэрс! — передразнила она. — Это же та Блэр, которая написала энциклопедию и которую убил собственный муж прямо при детях?» Да, это мы. И я не хотела жить еще и с тем, что при взгляде на нас сплетники вспоминали бы еще и лабораторию. Я не хотела, чтобы Мальва так жила. Она не маг, она даже не соприкоснулась ни с чем таким, только… У нее была миазма. Как у…
— Думаешь, она дочь старого дюка? — Лира ахнула.
Хэлла пожала плечами. В конце концов, больше это не имело значения.
— Скорее всего. Отец ненавидит Барретов, поэтому играет против Аластара. Хотя… я получила документ о его смерти в заключении, но, полагаю, это был обман. Думаю, Аластар как-то об этом узнал, поэтому и послал Дерека… Надеялся, что Хэмлок навестит дочь. Что ж, навестил…
Хэлла горько ухмыльнулась, ощущая, как по щекам стекают слезы. Хэмлок навестил и «освободил». Вот только теперь Хэлла не знала, зачем осталась в живых. Чтобы что? Мальвы нет. Больше нет той, ради кого она продолжала дышать…
Теперь, рассказав все, что могла, Хэлла ощутила настоящее освобождение. Она наконец показала, что она зло, как и вся ее семья… За исключением, конечно, Мальвы, которая стала жертвой собственной семьи. Хэлле не нужно было больше скрываться. Ей вообще больше ничего не было нужно.
— …можешь пожить у меня, — сказала Лира.
Хэлла удивленно повернулась:
— Что?
— Возможно, тебе не захочется сейчас возвращаться домой… Так что ты можешь пожить у меня, — терпеливо повторила та.
После всего, что было сказано, Лира все еще хорошо к ней относилась? Она сумасшедшая? Впрочем, в том, что Хэлла не хочет возвращаться ни в одиночество мрачных подвальных комнат, ни туда, где когда-то ждала Мальва, Лира была права…
— Она служила Баррету, не думаю, что хорошей идеей будет оставлять ее без присмотра, — усмехнулся Рие. — К счастью, мы сидим в доме, где есть пустующие комнаты.
— Поселим пока ее рядом с тобой, — согласился Макс, — в случае чего…
— Я не дам сделать ей глупость! Вот и договорились! Идем, дорогая колдунья, покажу твои казематы!
* * *
Когда разговор закончился, Лира предпочла побыть наедине со своими мыслями и мурчащей Бренди. Макс же зашел в комнату с оружием и начал задумчиво разбирать ружье. Так проще было думать, понять, что случилось…
Все вставало на свои места. Теперь Макс мог воссоздать в воображении каждый ход, увидеть эту своеобразную шахматную партию с самого начала. С того момента, как фигуры только расставили на доске.
Два короля. Один — Аластар Баррет. Второй — ровно тот, о ком и была шахматная подсказка, — король. Буквальный. Его величество Филипп V.
Глиф был его турой[84], а ферзем, вероятно, был Хэмлок Флауэрс. Первый занимался атакой тактической — совершая нападения напрямую, а второй — атакой стратегической. Эффективная батарея[85]. Наверняка именно с ним встречались все жертвы Глифа, с ним вели беседы. Возможно, Хэмлок пытался перетянуть кого-то на свою сторону, возможно, с кем-то у него вышло, а те, кто отказал… Их исход был предрешен Глифом.
Единственный, кто выбивался, — лорд Стоун. Он скомпрометировал себя перед Фантомом, и король принял решение съесть собственную фигуру, чтобы она не привела к нему и не раскрыла страшную правду — молодой король похищает детей. Зачем? Неужели решил, что идеи Баррета-старшего на самом деле стоящие?
Что ж… Это не так уж и важно. Так или иначе, впоследствии тура и ферзь перехватили и миссис Колт. Возможно, думали, что у нее есть то, чем можно надавить на Аластара, раз она решилась его шантажировать, но просчитались. А еще что-то пошло не так, и Колт поняла, что ее ждет… Завязалась драка, в которой Хэмлок потерял кулон, а Глиф был вынужден вернуться, чтобы его отыскать.
После им пришлось взять паузу. Нужно было решить, что делать. Наверняка они уже что-то знали и о Присцилле. Глиф убил ее, вероятно, без помощи Хэмлока. А потом сдался полиции, потому что так желала рука, что вела по доске фигуру.
Король сделал жертву, чтобы достичь своеобразного пата[86]. Ответить на это было нечем, и события развивались ровно так, как того хотел его величество. Он вернул себе Глифа без потерь, даже укрепив позиции, а Аластар пошел на уступки.
Куда заведет оппозиция королей, было пока непонятно, но их игра закончится только тогда, когда кто-то из них поставит другому шах и мат.

Глава 25. Глупость

Рие по какой-то причине вел себя так, будто не произошло ровным счетом ничего из ряда вон выходящего. Будто он не был до того в плену, будто не глядел холодно, будто вообще был просто старым знакомым.
— Вот эта милая комнатка теперь твоя! У нас один балкон, поздравляю! А еще можем перестукиваться через стеночку, у меня там как раз стоит кровать! — Рие ворвался в спальню первым. Он был словно безудержный вихрь, носящийся из угла в угол. За несколько мгновений он успел погладить столешницу письменного стола у стены, раскрыть дверцы пустого стеллажа, передвинуть высокую лампу на ножке, стоящую в углу за небольшим креслом, проверить плед, оставленный на широкой кровати с подвязанным балдахином, исследовать темно-бордовые обои, заглянуть в ванную комнату, дверь в которую была слева от кровати, и обнаружить еще одну дверь справа: — Ого! У тебя тут гардеробная! У меня такой нет! Зато у меня ванна больше! И стоит в центре. Красивая!
У Хэллы уже рябило в глазах от его энергичности. Она опустилась на край кровати, тихо ожидая, когда он наконец оставит ее в покое.
— Что ж, вижу, тебе нужен отдых. Оставлю тебя… Не натвори без меня глупостей!
Когда Рие наконец ушел, наполненное до того пространство стало пустым… Хэлла теперь ощущала одиночество острее. Не было ни Мими, ни Мальвы… Образ сестры застывал под веками, стоило только закрыть глаза. Хэлла снова и снова возвращалась мыслями к ней, к ее лицу, еще живому, не той бледной маске смерти, а к настоящему. Когда глаза щурились от улыбки, когда смех звуками колокольчиков разлетался по дому вместе с запахом печенья…
Здесь были только завывания ветра за окном и постукивания мелких льдинок снега по стеклу. Глухие голоса были едва различимы в коридоре, но и они быстро затухали. В комнате было прохладно и после проветривания пахло зимой.
Хэлла оглядела комнату, укутанную тусклым светом, и попыталась понять, что чувствует. Горе от потери сестры, ужас от поступка отца, страх перед будущим? Нет. Не было ничего. Хэлла опустела, как и эта спальня. Весь смысл ее существования сосредотачивался в одном конкретном человеке, которого не стало.
Хэлла медленно поднялась, прохаживаясь по новому жилищу. В гардеробной нашлись халат и сорочка, от них исходил аромат порошка, наполнивший и всю маленькую комнату с вешалками и пустыми полками. В столе обнаружились бумага и письменные принадлежности. В небольшой ванной лежали новенькое лавандовое мыло, зубной порошок и щетка. Но главным, что Хэлла нашла, был бритвенный набор. Наверное, он был тут всегда, вне зависимости от того, кто заселялся. В чашке для взбивания пены лежали помазок и шаветт[87]. На дне чашки — пара запасных лезвий.
Раскрыв шаветт, Хэлла осторожно коснулась оставленного в держателе лезвия и тут же рефлекторно отдернула руку. На подушечке пальца осталась тонкая линия царапины, наполняющаяся кровью.
— Острое, — резюмировала Хэлла вслух.
Облизнув пересохшие губы, она уставилась в стену, будто могла что-то видеть за ней. Видеть город, который живет своей жизнью, безразличный к переживаниям других. Там стучат колеса кебов, разливается смех, где-то в доме слышится треск камина, все думают о зиме и о конце года, а Хэлла… Как бы она хотела сейчас тоже улыбаться и думать о подарках! Но этот шанс забрал Хэмлок. Ее отец…
Хэлла стоит, чуть сгорбившись, подрагивает от злости, волосы ее спутаны, и виден как минимум один крупный колтун.
Хэлла так отвыкла от длинных волос, что забыла, как часто нужно расчесываться. Да и не до того было…
Голоса настойчиво что-то шепчут, мешая думать. Они кажутся обеспокоенными…
Стоп! Голоса? Почему Хэлла снова видела себя со стороны? Она вздрогнула, оборачиваясь.
— И что ты задумала? Очередную глупость? — Ровный и спокойный тон. Такой мягкий звук… Он очаровывал и гипнотизировал. Это был не тот звонкий голос, которым Рие энергично вещал о комнате. Это был другой… И Рие тоже был словно другим. Ему не нужна была маска Фантома, чтобы носить маски. Его лицо неуловимо менялось. Живая мимика становилась мертвой печатью…
— Я все рассказала. Что ты еще хочешь от меня?
— Чтобы ты не совершала глупостей, — повторил Рие.
— Что ж, — она горько усмехнулась, — боюсь, я всегда была глупой девчонкой. А теперь я еще и устала притворяться умной… В детстве я думала, что стану художницей и буду жить в уютном доме с большой семьей, но… Но это не сбылось, и семьи моей больше нет. Так что давай сделаем вид, что ты не приходил, ладно? Оставь меня в покое.
— Не могу. И отдай-ка это мне, — он кивнул на бритву.
Хэлла нахмурилась, отступая. Но Рие передвигался с нечеловеческой быстротой и уже хотел схватить ее, но она неловко развернулась. Шаветт в руке случайно задел бедро, а его острое лезвие легко распороло ткань платья, оставляя глубокий порез на коже. На пол тут же закапала кровь. От неожиданной боли Хэлла выпустила из рук бритву, а Рие сразу оттолкнул ее ногой в сторону.
— Я же говорил. Стоило просто отдать.
— Ох, знаешь что, иди-ка ты к Хадсу! — воскликнула Хэлла. Проклятый кирпич! — Мог бы сразу меня убить, а не устраивать балаган!
Рие задумчиво оглядел ее рану. Под его взглядом она словно начала щипать сильнее.
— Зачем мне тебя убивать?
— Потому что все те опыты в лаборатории, все, что ты пережил… Моя семья была причастна к этому, а я работала на Аластара, сына основателя лаборатории! И я… я похитила Теодора и… Какого импа я должна тебе объяснять?
— По-моему, тебе следует разобраться в себе и понять, чего ты на самом деле хочешь.
— Ничего! Я хотела, чтобы у меня была семья! У меня ее нет! — рявкнула Хэлла, чувствуя, как слезы снова струятся по щекам. — Ты знаешь, что такое семья?
— У меня ее отняли, — ответил Рие так, будто говорил об утреннем кофе. Безразлично. Обыденно. Пусто…
Он тоже в какой-то степени был пустым. Может, даже более пустым, чем сама Хэлла. У нее хотя бы оставались воспоминания о детстве с дедушкой, об играх с сестрами…
— Тогда ты понимаешь.
Рие молчал.
— Просто уйди!
— С чего бы?
— Да Вселенная, будь же ты милостива! — взвыла Хэлла. — Я не настроена на идиотские вопросы, ясно?
Внутри клокотало раздражение, злость на бестолкового кирпича. Чего он привязался? Что ему нужно?
— Ясно. Тогда исцеляйся. Потом поболтаем на идиотские темы.
— Не будем мы болтать! А я не стану использовать магию для исцеления по твоей указке! Все!
— Это начинает надоедать, — пробормотал Рие. Глаза его разгорались ровным синеватым цветом.
Хэлла кожей ощущала его энергию. Горячую, безудержную и дикую.
— Наконец решился? — промямлила Хэлла, вжимаясь в стену. Она была готова принять смерть от руки Рие, но теперь смотрела на свет в его зрачках и почти задыхалась от смеси страха и восхищения перед его силой.
Чтобы хоть как-то вернуть себе прежнее безразличие, Хэлла опустила веки. Она ждала, когда настанет момент, в который она перестанет существовать. Когда чужая магия испепелит ее изнутри, выжжет все чувства и воспоминания, все, кем она когда-то была, но вместо этого…
Рие за подбородок поднял ее лицо, его губы прижались к ее. Хэлла тут же распахнула глаза, увидев перед собой только свет из-под полуприкрытых ресниц. Она ощутила, как теплый влажный язык мягко заскользил по губам, раздвигая их, как он проникает в ее рот…
Он целует ее? Какого Хадса?
Впрочем, быстро стало понятно, что это не поцелуй…
Пульсирующая энергия не вливалась внутрь, она врывалась, растекаясь лавой по венам, распаляя невидимую печь жизни, заставляя сердце биться, а легкие дышать. И рану на бедре жгло так сильно, будто Хэлла засунула ногу в костер. Она дернулась, отшатнувшись вбок. Рие не стал ее удерживать, только наблюдал, чуть склонив голову и с интересом следя за тем, что последует.
А Хэлла вскочила, оглядываясь на зеркало, в котором ее темные глаза посветлели от чужой энергии, насильно ей переданной. Эта сила хозяйничала внутри, находя выход в линиях пореза, который шипел, стремительно стягиваясь.
— Что… — Хэлла учащенно дышала. — Что ты сделал?
— Исправил твою глупость, — Рие выпрямился. Глаза его потухли, но зажглась усмешка.
— Нет! Ты же должен понимать, что как только ты уйдешь…
— Кто сказал, что я уйду? — фыркнул он.
— Ты… Ты невыносим! — воскликнула Хэлла. — Ты первый, кто должен желать моей смерти! А ты…
— А я не святой судья, моя дорогая колдунья. И я не уверен, что будь у меня та же мотивация, что у тебя, я не поступал бы еще ужаснее… Как минимум я едва ли бы стал помогать двум Фантомам выбраться из Баррет манора.
Хэлла всхлипнула, качая головой. Она просто глупая девочка, которая пыталась стать взрослой, но выбрала опасный путь, чтобы защитить сестру. А вместо этого… Мальва в могиле. Навсегда. А Хэлла не умеет жить без той, кто стал ее смыслом после стольких смертей…
Опустившись на пол, Хэлла закрыла глаза. Она и правда устала. А перепалка с Рие, кажется, выпила остатки ее сил на существование. Едва ли она заснула, скорее потеряла сознание…
Ей показалось, что она только прикрыла глаза, но, открыв их снова, она поняла, что окружение изменилось, а сама она лежит в кровати. Она все еще была в том же черном платье с разрезанной теперь юбкой. Однако следов крови на коже не осталось. Кто-то стер их.
Этот кто-то, опутанный ночной темнотой, сидел в кресле. Глаза скользили по строчкам книги. Они тускло светились, отчего каждое движение их было видно отчетливо. И Хэлла видела, как Рие поднял взгляд. Белые волосы падали прядками ему на лоб, и он пытался привычно заправить их за уши, хотя длины и не хватало. В распахнутой рубашке с жабо, в которую он переоделся, он выглядел загадочным призраком… Настоящим фантомом.
— Что ты тут делаешь? — спросила Хэлла.
— Читаю. — Рие говорил, будто пел. Мелодично, чарующе. — Скажи спасибо, что не пялюсь на то, как ты спишь.
Уголок губ Хэллы дернулся. В обычной обстановке при обычных обстоятельствах она, скорее всего, усмехнулась бы, но не сейчас, когда была вымотана. Сейчас она только перевернулась на другой бок, чтобы никого не видеть, и зажмурилась. Голова немного болела, а ощущения были такими, будто все тело сделано из ваты.
— Ты проспала весь вечер и ночь, — продолжил Рие, настойчиво вторгаясь своим голосом в пустоту Хэллы. — Сейчас раннее утро, и, судя по тому, что я слышал, Макс уже делает завтрак. Я бы поел, а ты?
Хэлла не ответила. Ей были безразличны еда, вода, даже появившийся запах пота, пропитавшего ткань платья. Какое-то время молчал и Рие. Слышалось шуршание страниц. Видимо, он продолжал читать. А затем послышались шаги. Их отличал стук каблуков. И Хэлле этот звук показался знакомым. Он удалился, скрипнула одна из ступенек, ведущих вниз. Затем снова. Будто человек спустился, а затем вернулся. Шаги приближались. Замерли в тишине еще сонного дома.
Раздался осторожный стук.
— Хэлла, это я. Спишь? — Дверная ручка дернулась, саму дверь никто не запер, и она поддалась. Из коридора во внутренности мрачной спальни упал неяркий свет. — Рие? А ты…
— А я конвой, — ухмыльнулся он, откидывая книгу.
— Я серьезно…
— Серьезно, спроси у своей подруги. А я пока пойду на запах еды!
Рие почти выбежал наружу, оставляя Хэллу наедине с Лирой. Последняя неуверенно мялась у изножья кровати.
— Ты как? Хотя нет, не отвечай, и так понятно… Мне ужасно жаль, что все так случилось и… Мальва… — Лира прервалась, поджимая губы, в глазах ее застыли слезы. Наверное, она вспоминала те короткие моменты, в которые видела молодую девушку, чья жизнь, казалось, еще впереди… — Послушай, я понимаю, почему ты делала то, что делала. Тогда тебе казалось это лучшим решением и позволяло спасти сестру. Так что я тебя не виню…
Последняя фраза вывела Хэллу из безразличия.
— Не винишь? — прошипела она, приподнимаясь.
— Нет! Тем более что в итоге ты помогла Рие, несмотря ни на что…
— Ты меня жалеешь?
— Я тебе сочувствую. Ситуация, в которой ты оказалась…
— Нет! — крикнула Хэлла снова. — Ты сошла с ума? Ты должна винить меня! Должна!
Она вскочила, покачнулась, хватаясь за балдахин.
— Или ты святая? Пришла пожалеть меня? Я не нуждаюсь в твоей жалости! Ты идиотка, если думаешь, что меня не нужно винить!
— Я просто…
— Ты просто думаешь, что ты не монстр, как я! Ты лучше и поэтому пришла жалеть меня?
— Я не так выразилась… Пожалуйста, я не хотела тебя обидеть…
— Обидеть? — Хэлла расхохоталась истерично, глотая слезы. — Какого импа ты вообще обо мне беспокоишься? Пытаешься быть хорошей?
Лира удивленно моргала, на щеках ее блестели капли. Дверь снова открылась, пропуская вернувшегося с подносом Рие.
— Иди к Максу, — буркнул он. — Она явно не настроена ни на что, кроме самоуничижения, а ты просто попала под руку.
Лира не спорила. Она быстро выскользнула в коридор, только раз оглянувшись, но так ничего и не произнесла на прощание. А Хэлла обессиленно села на кровать, пряча лицо в ладонях. Она ненавидела себя еще сильнее. Теперь и на Лиру наорала. За что? За то, что она и правда гораздо лучше, чем Хэлла. И в очередной раз эта разница была заметна, когда Лира сочувствовала той, кто, можно сказать, предал ее…
— Тебе надо умыться.
Хэлла грязно выругалась в ответ. Чего она не учла, так это того, что Рие был сильнее нее. И магически, и физически. Он сгреб ее в охапку и потащил в ванную. Хэлла не стала активно сопротивляться. Все, что она могла бы противопоставить, — трость, но амулета на ней уже не было. Видимо, снял Рие… Так что она безвольно повисла в его руках. Правда, позже все равно начала сопротивляться, пытаясь сбежать.
— А до того была такая послушная, — иронично удивлялся Рие, продолжая умывать ее лицо прохладной водой. Это было унизительно во всех смыслах. Хэлла могла вспомнить только кроху Мальву, которая в детстве мазалась едой и которую няньки умывали так же, держа на весу и оттирая руками ее рот и щеки.
— Я сама могу умыться! — Хэлла замотала ногами, надеясь попасть по Рие, и ногтями вцепилась в его руки, оставляя красноватые царапины. — Отпусти!
К ее удивлению, Рие действительно отпустил. Но никуда не ушел, подпер плечом дверной косяк, наблюдая, как Хэлла недовольно пыхтит, но выполняет обещанное — умывается. Она зло терла глаза, раздраженно чистила зубы и гневно бурчала под нос, просто чтобы показать, каким невыносимым ей кажется Рие.
— Будешь смотреть, как я в туалет хожу? — рявкнула Хэлла.
— Если это твой фетиш…
— Проваливай!
Рие ухмыльнулся, но вышел, заметив уже у захлопывающейся двери:
— У тебя ограничение по времени, и в случае чего я все равно зайду.
Хэлла и так это знала, но все равно мстительно щелкнула замком. Уже помыв руки, она проверила ящики, но ничего, кроме двух полотенец, не нашла. Бритвенного набора, конечно, уже не было…
— Я не буду есть, — безапелляционно заявила Хэлла, возвращаясь в спальню. В ней теперь пахло кофе. Поднос с едой стоял на письменном столе, а Рие снова сидел в кресле с чашкой и надкушенным тостом в руке.
— Ладно, — легко согласился он. — Тогда пей.
Рие кивнул на вторую чашку кофе.
— Я не хочу.
— А я не хочу вливать его в тебя насильно. Но сделаю это, если придется, — мило улыбнулся Рие. — Так что будь умницей.
Хэлла сжала кулаки. Ужасно хотелось его стукнуть, но едва ли это вызовет у него что-то, кроме смеха. Да и не хотелось снова давать ему повод обращаться с ней как с ребенком, который ничего не может сам.
Кофе Хэлла выпила почти залпом. Он был горьким, и только в конце почувствовалась приторная сладость неразмешанного то ли сахара, то ли сиропа.
— Все?
— Умничка, — кивнул Рие.
Она плюхнулась на кровать, носом уткнувшись в подушку. Дышать так было затруднительно, и пришлось перевернуться на спину. Тут же накатила тревога из-за того, как Хэлла поступила с ни в чем не повинной Лирой, а сердце снова отяжелело от воспоминаний о Мальве…
Рие вдруг плюхнулся рядом, вытягиваясь на кровати. Ноги его свесились с края.
— Что ты тут забыл? — Хэлла приподнялась.
— Хочу полежать. Я устал сидеть.
— Ляг на пол!
— Он твердый.
— Тебе на работу не пора?
— Я болею. Не видишь? — Рие показательно закашлял. — Воспаление легких, наверное.
— Воспаление воображения у тебя. Иди отсюда!
— Как мне тогда следить за тобой?
— Следить? Приятно, что ты думаешь, что я могу навредить тут кому-то, но я не в том настроении.
— Навредить ты можешь в первую очередь себе. Для этого ты в том самом настроении.
— Себе? Я придушу тебя ночью подушкой!
Рие рассмеялся:
— То есть ты не против, если я буду спать с тобой?
— Я этого не говорила! Ты раздражаешь!
Хэлла повернулась к нему спиной, сворачиваясь на кровати. Рие вывел ее из себя, и теперь она только и думала о том, как бы устроить ему какую-нибудь пакость. Незаметно для себя Хэлла заснула. Проснулась в сумраке, вероятно, подступал вечер. От того, что она долго спала, голова только сильнее разболелась. На предложение Рие поесть она не ответила, но молча выпила остывший кофе, просто чтобы он отстал.
Хотелось избавиться от него, остаться наедине с собой, со своим горем и памятью о Мальве. Но рядом с Рие это было невозможно. Он даже дышал слишком громко! От него пахло шоколадом, молоком и кофе. И этот запах наполнял комнату, пропитывал ее, а теперь еще и подушку и покрывало на кровати.
Хэлла деловито прошла в гардеробную и забрала оттуда халат и сорочку. И громко объявила:
— Я мыться! Не заходи!
— Я постараюсь удержаться от такого соблазна.
Снова эти шутки. Будто она забыла, каким безэмоциональным и жестким он умеет быть. Она коснулась горла, но там уже не было синяков. После того, как Рие влил в нее свою энергию, она успела залечить все, до чего только смогла дотянуться… Забавно… Наверное, чистая энергия могла помочь и Мальве…
Хэлла закрыла дверь, включила теплую воду, закрыла сливное отверстие и разделась, ногой отпихнув грязную одежду в сторону. Она уставилась на свое припухшее от длительного сна и слез лицо, в черные глаза, блестевшие под светом лампы в потолке, и устало выдохнула. Сколько бы она ни проспала, лучше она себя не чувствовала.
Мысли все время возвращались к Мальве. К ее жизни, к ее смерти… Как Хэмлок убил ее? Мальва ведь узнала его? Узнала того, кто убил ее мать, того, кого долгое время звала отцом… Какой пугающей и холодной была ее смерть… Мальва…
— Бедная моя девочка, — пробормотала Хэлла. — Я должна была быть на твоем месте…
Хэлла опустилась в теплую воду, чувствуя, как заклекотало в груди сердце, словно вот-вот должно остановиться…
— Я принес тебе бальзам для волос, — раздался голос Рие из-за двери.
— Мне он не нужен!
— Ты волосы без него не прочешешь. Я глаза закрою, не переживай.
Хэлла не ответила, а он, видимо, решил, что ответ положительный. Рие действительно шел, прикрыв веки. Он остановился у ванны, протянув руку с темным флаконом:
— Поверь, это просто потрясающее средство!
Хэлла выхватила бальзам, поставила его громко на угол ванны, надеясь, что Рие наконец-то уйдет. Он действительно повернулся спиной, шагнул вперед, но остановился:
— Если попытаешься утопиться, я приведу тебя в чувство все равно, а потом помою сам. Так что еще раз: не делай глупостей, будь умницей.
Хэлла вспыхнула от злости. Как он узнал? Может, он и сам уже может пробираться в ее голову, подслушивать мысли? Проклятие! Нужно понять, что не так, откуда эта связь и как ее оборвать, иначе он не даст ей… Что? Умереть? Придется жить, пока Хэлла не придумает, как избавиться от Рие.
Мочалкой она орудовала так, будто хотела не просто смыть грязь и пот, а содрать кожу, пропитанную чужим запахом. И отмыться от чужой энергии, которой, конечно, уже не было внутри, но все равно…
После ванны Хэлла обнаружила, что Рие вернулся на кресло, а на кровати лежит простое темно-синее платье.
— Что это?
— Одежда, чтобы спуститься поужинать.
— Я не хочу есть.
Как назло, живот заурчал. Когда Хэлла последний раз нормально ела? Когда Мальва еще была жива, а Фантомом считался только Теодор…
Рие поднял голову. На дне его зрачков сверкнул свет. Он ничего не говорил, но стало понятно, что это не было предложением спуститься, это был ультиматум.
— Я тебя ненавижу, — буркнула Хэлла.
Ответа не было. Прекрасно!
Она огляделась и обнаружила на тумбочке расческу. Хэлла плюхнулась на кровать и взялась приводить в порядок еще мокрые волосы. Бальзам Рие и правда помог, большинство запутанных волос легко разделялись, несмотря на резкие, грубые движения. Боль от редких выдираемых волос почему-то приносила облегчение…
— Ты разучилась расчесываться? — Рие успел отложить книгу и теперь следил за ней.
Хэлла проигнорировала его, продолжая с упоением рвать расческой самый трудный колтун на затылке.
— Хадс! — выругался Рие, подскакивая и вырывая расческу. — Сиди уже спокойно!
Он забрался к ней за спину. Кровать под его весом ощутимо прогнулась.
— Как же ты мне надоел… Отцепись от меня! — Хэлла хотела было подняться, но Рие не дал. Он потянул ее за руку, заставляя вернуться на место. Его движения были бережными, даже ласковыми. Это раздражало только больше, потому что Хэлла не могла отделаться от воспоминаний о том, как он, обожженный и избитый, лежал на полу в подвальной камере.
— Надо было тогда закончить дело, — шепнула Хэлла. — Надо было придушить меня.
Рие пальцами осторожно распутывал волосы. Пришлось терпеть. Терпеть доброе отношение, которое она не заслужила. И снова та же мысль… Здесь должна быть Мальва. Мальва должна была выжить, это ее должны были спасать, утешать после смерти Хэллы — не наоборот!
Она всхлипнула. Снова оно. Снова лицо Мальвы перед глазами. Лицо 9888. Оба — напуганные жестокостью, на которую способны были люди. Хэлла плакала, не стесняясь ни хлюпать носом, ни подвывать. Она надеялась, что Рие встанет и уйдет, даст ей напиться горем, одиночеством и пустотой, но он был рядом. Продолжал бережно расчесывать волосы и что-то тихо пел на другом языке, мягко выговаривая букву «р».
Этим вечером он все же не стал настаивать на том, чтобы спуститься. Вместо этого пришлось съесть при нем несколько печений и запить все чаем с ромашкой и мелиссой. После Хэлла снова уснула.
Следующий день был похож на предыдущий. Снова Рие то на кресле, то в кровати. А Хэлла большую часть времени просто спала, боясь бодрствовать из-за навязчивых мыслей о Мальве.
Правда, на очередной ужин все же пришлось пойти. В дверь постучали. Хэлла думала, что пришла Лира, но это был Уорд. С веснушчатым чуть вздернутым носом, мягкими чертами лица, он выглядел теплым и уютным, только глаза могли обжигать и без магии. Внимательные, пронизывающие, они заглядывали под кожу, видели суть…
— Я запек утку с яблоками.
— Мы подойдем, — кивнул Рие, откладывая книгу.
Хэлла не стала спорить. Сил не было. Сколько бы она ни спала, выспаться не удавалось. Плетясь за Рие, она вдруг поняла, как темно было у нее обычно в комнате. Кажется, никто там ни разу и не включал освещение. Хэлла ничего не делала, а кирпичи и в темноте видели неплохо. Здесь, на первом этаже, было слишком светло. Все утопало в этом свете, смешивалось с запахами специй и ароматными травами в чае. Столовая шумела негромкими смешками, звоном посуды и урчанием кошки. Здесь была жизнь…
Стоило Хэлле переступить порог, как все замолчали. И Лира, расставляющая чашки, и детектив Райдер, нетерпеливо вертевший на руке вилку, и даже Бренди перестала урчать. Уорд сохранял какое-то непоколебимое спокойствие. Не деланое, он не подстраивался под ситуацию; он просто был таким. Это подтверждалось и тем, что, когда Рие отщипнул мясо с утки, Уорд продолжал быть собой и мгновенно запричитал: мол, и руки у него не мыты, и сесть за стол надо, и столовые принадлежности для кого изобрели? Это немного разрядило обстановку.
Лира и Уорд сидели рядом. Хэлла была почти уверена, что их руки под столом были переплетены. Райдер сидел с краю, а Рие занял противоположную сторону, положив руку на спинку стоящего рядом стула. На него и опустилась Хэлла. Отчасти ей даже нравилось, что лопатками она чувствовала чужое тепло. Чужую поддержку…
— Так… Дарквуд больше ничего не сказал? — Уорд повернулся к Райдеру.
Тот покосился на Хэллу.
— Расслабься, — кинул Рие, — я за ней приглядываю. Самая большая опасность от нее в том, что ты подавишься от ее пренебрежительного взгляда.
Уголок губ снова дернулся, но Хэлла не улыбнулась. Хотя замечание показалось ей забавным.
— Не сказал. Только про «большую игру», про которую я ни импа не понял…
— Не переживай, bonbon, главное, что Макс все понял.
— Ты тоже понял, господин Фантом, — фыркнул Уорд.
— Если тебе станет легче, Гэб, я тоже ничего не поняла, — заметила Лира. — Правда, я не то чтобы и хочу понимать.
— И не нужно, меньше знаешь, меньше скажешь на допросе, lapin.
— Не пугай ее. Все в порядке, Лира. Я все улажу, не слушай Ришара, он головой ударился.
— Да, и до сих пор бьюсь. Когда свадьба?
— Какая свадьба? — Уорд тут же стал красным. Хэлла было подумала, что он злится, но потом вспомнила, что говорила Лира… Скорее все же засмущался.
— Ваша с Лирой! Ох, она еще не встала перед тобой на колено?
— Я пристрелю тебя, если не заткнешься!
— Это угроза! Райдер, ты же из полиции! Скажи ему!
— Ришар, ты тоже из полиции.
— А! Точно! Месье Уорд, именем закона, вы задержаны за угрозы жизни! И осуждены…
— Так, не берите на себя мои полномочия, — прервала Лира.
— О, прошу прощения, мадемуазель, надеюсь, вы накажете его.
Райдер и остальные негромко засмеялись, даже Макс улыбнулся. От всеобщей гармонии Хэллу затошнило. Она была лишней. Она была плохой. Волк в овечьей шкуре.
— Извините, меня что-то мутит, — пробормотала она, вскакивая с места.
Уже у дверей в свою комнату она поняла, что ключ от нее остался у Рие, а еще то, что он стоит прямо за спиной, потому что снова смотрела на собственную спину и слышала шелест Голосов.
— Открой.
Рие послушался, но зайти внутрь ему Хэлла не дала:
— Нет! Хватит носиться со мной, как с эльфийской диадемой! Если я решу сделать глупость, ты явно узнаешь. А я хочу побыть одна.
— Ладно, — вздохнул он. — Если что, я за стенкой. Так что…
— Я буду умницей.
Рие криво усмехнулся и кивнул, отступая. Хэлла закрыла дверь, оглядывая пустую комнату. Нет, тут все еще была мебель, но…
Хэлла села на кровать. Какое-то время она прислушивалась к свисту ветра, смотрела на капли, стекающие по стеклу. Снег успел подтаять, мороз спал, но зима подступала вместе с концом года… Мальва бы наверняка уговорила украсить дом…
И опять. Опять мертвая сестра. Опять все те поступки, которые можно было не совершать. Опять… Хэлла заплакала, раздирая горло натужными всхлипываниями. Она прятала лицо в подушке, приглушая все звуки, кричала в нее и рыдала, пока на нее не опустилась спасительная темнота…
Впрочем, долго в ней пробыть не дали. Кошмар настиг ее быстро. Мальва стояла перед ней, на шее следы веревки. Она смотрела испуганно. Широко распахнутые глаза, дрожащие губы…
Хэлла вскочила, задыхаясь, будто повесили ее саму… Она озиралась по сторонам, пытаясь найти убежище. Сердце стучало слишком быстро, отдавая болезненной пульсацией. Легкие отказывались делать полный вдох, тело дрожало, а по щекам бежали слезы. Хэлла укрылась одеялом, пытаясь убедить себя, что это лишь сон, что все в порядке. Но ничего не было в порядке.
Свежая могила вспыхивала перед глазами воспоминанием, а тени сгущались, давили…
Щелкнул замок. Внутрь заглянул Рие. Видимо, у него был запасной ключ. Он ничего не говорил, молча прошел к кровати и опустился на нее. Реечное дно негромко скрипнуло. Хэлла повернулась к нему, а он потянул ее за руку к себе. Она не сопротивлялась, потому сразу упала ему на грудь. Знакомый запах кофе и шоколада окутал ее, мерный стук сердца, вздымающаяся от дыхания грудь, а главное… чувство безопасности…
Хэлла наконец глубоко вдохнула и смогла задышать нормально. Рие молчал. Он приобнял ее за талию, его длинные узловатые пальцы путались в ее волосах. Это странным образом успокаивало… Надо было бы его прогнать, однако рядом с ним тени отступали, и этого было достаточно…

Глава 26. Femme fatale

Несколько дней прошло примерно так же. Хэлла лениво переругивалась с Рие, который постоянно был где-то рядом, иногда впадая в состояние полной апатии. На ужин она больше не ходила, окончательно став затворницей. Наедине с собой и собственными мыслями Хэлле было страшно, так что она радовалась тому, что не одна, хотя, конечно, ни за что не призналась бы в этом…
Дни шли друг за другом, и Хэлла едва ли могла сказать точно, сколько прошло. Иногда ей казалось, что вечность, а иногда, что мгновение… Так или иначе, но однажды утром снова заглянула Лира. Осторожный стук в дверь вывел Хэллу из задумчивости. Она повернула голову на подушке, а Рие, полусидевший рядом и хрустящий крекером, спросил:
— Чего это ты в такую рань в свой выходной?
Лира осторожно заглянула внутрь. Если она и удивилась тому, что Хэлла лежала рядом с Рие, то никак этого не показала. Она прошла внутрь, прикрыв дверь, и зашептала:
— Я собираюсь сделать Максу завтрак.
Рие поперхнулся:
— Ты?
— Я бы стукнула тебя за то, что ты ни капли не веришь в мои поварские способности, но ты, имп его, прав! — Лира поджала губы. — Поэтому я и пришла. Мне нужна помощь.
— Могу сделать омлет, — задумчиво протянул Рие, — но это не точно… Он может пригореть… Или я могу его пересолить… Но иногда и правда хорошо выходит!
Лира цокнула языком:
— Я собиралась сделать что-то лучше омлета!
— Могу сварить овсянку!
— Овсянка не лучше омлета!
— Ее проще готовить!
Их шепот напоминал шипение. В полумраке золотистые волосы Лиры казались холоднее, отчего она больше походила на беловолосого Рие. Забавно, но, не знай их, Хэлла бы вполне могла решить, что они брат и сестра.
— Он делал мне панкейки. Я собираюсь тоже сделать панкейки.
Рие какое-то время изумленно пялился на Лиру, а затем громко расхохотался. Та сложила руки на груди, недовольно пялясь на него из-под нахмуренных бровей.
— Извини, lapin, но за рецептом панкейков тебе нужно было обратиться к Максу.
— Это же сюрприз! В общем, ты не поможешь?
— Могу только подбадривать… Панкейки — это слишком сложно.
— Да, но я думала, что смогу, — вздохнула Лира. — Такие высоты кулинарного мастерства мне не покорить…
— Да это же просто панкейки! — не выдержала Хэлла.
— «Просто»? — в один голос воскликнули Рие и Лира.
— Я готовила их зим с четырнадцати для… — Для Мальвы. Но это произнести было слишком сложно. — В общем, с этим даже подросток справится.
— Ты умеешь готовить? — восхитился Рие.
Хэлла недовольно глянула на него. Что сложного в готовке? Пару раз сжечь что-то до углей, пару раз недожарить или недоварить, но в итоге ведь можно понять, что нужно делать. В отличие от Мальвы, которая старалась искать необычные рецепты и делать все ровно так, как в них сказано, Хэлла училась методом проб и ошибок. Потому что она готовила не по зову сердца, а потому, что хотелось есть. Там не до рецептур.
— Подожди, я умоюсь и покажу, — бросила Хэлла, поднимаясь.
Порыв помочь был вызван не столько искренним желанием что-то делать, сколько терзающей виной за недавний срыв. Лира же старалась вести себя куда спокойнее. Доброжелательная, но не такая разговорчивая, она, вероятно, боялась сказать что-то лишнее, как-то задеть Хэллу. Так что, пока на тускло освещенной кухне замешивалось тесто, особой болтовни не было.
— Слишком жидко, добавляй еще муки, но по чуть-чуть.
— По чуть-чуть… И это сколько мы добавили?
— Не знаю, — устало вздохнула Хэлла, — просто смотри на тесто, оно должно быть средней густоты.
— Средней. Ясно, — Лира кусала губы. Она явно была напряжена и из-за готовки, и из-за того, кто ее учил.
Через плечо заглянул Рие:
— Пока выглядит так, будто из этого можно сделать что-то съедобное.
— Здесь куриные яйца, молоко, мука, разрыхлитель и сахар. Теоретически это уже можно скормить кому-то вроде тебя, — лениво отозвалась Хэлла.
Рие фыркнул.
— И не стой над душой, — Лира отставила муку в сторону. — Я не могу ничего делать, когда кто-то так пристально смотрит!
— Что ж… Если Хэлла обещает не творить глупостей, я бы вышел по делам. Хэлла?
— Я буду умничкой, — вздохнула она.
Лира странно на нее покосилась, но Рие ответ удовлетворил. Он пожелал не умереть от ядовитых испарений панкейков, за что получил ложкой по плечу, а после ретировался. Хлопнула входная дверь. Рие ушел… Хэлла переступила с ноги на ногу, ощущая почему-то тревогу…
— Умничкой? — тихо спросила Лира.
— Перемешивай, чтобы комочков не было.
— Нет, ты вот скажи. Умничкой?
— А что?
— Знаешь, что делают с умничками у тумбочек?
Хэлла вскинула брови, а Лира пристально следила за ней, перемешивая тесто.
— Даже предполагать не буду.
— Ага, у Рие спросишь. Он точно знает.
— А Макс?
— Он почти святой, — негромко засмеялась Лира, останавливая ладонь над сковородкой. — Уже теплая. Пора?
— Проверь. Капни. Быстро же ты в него влюбилась.
— Потому что он милый, заботливый и смелый. Вчера мы весь вечер обсуждали наши семьи. Он рассказал про дедушку, про своего отца, про маму и, конечно, про бабушку… А я про своих. Я даже поплакала… Не знаю, я никогда раньше так не говорила… Это… О нет! Он пригорел!
— Это только первый, ничего страшного.
— Ладно. Я тебе верю.
Хэлла сглотнула. Конечно, эта фраза была никак ни с чем не связана, что происходило до, но… Я тебе верю.
— Лира… Прости меня, пожалуйста. Я… Я не хотела всего этого. И кричать на тебя тоже.
— Не переживай об этом, — улыбнулась она. — К тому же за то, что ты учишь меня делать панкейки, я готова простить тебе почти что угодно!
Снова тишина. Только теперь более уютная, пахнущая ванилью и панкейками. Лира вполне успешно справлялась с тем, чтобы ничего не пригорало. Хэлла своей ученицей могла только гордиться.
— Ты… Ты вообще как? — наконец подала Лира голос.
Хэлла пожала плечами:
— Наверное, будь я Жницей или коронером, воспринимать смерть было бы легче…
— На самом деле нет. Смерть близкого всегда горе для его родных. Просто со временем мы свыкаемся с таким.
Хэлла не была уверена, что сможет свыкнуться. Только в момент, когда гроб Мальвы опустился в землю и пришло осознание, что сестра на самом деле мертва… Но даже тогда Хэлла не могла в это поверить. Она злилась на окружающих, злилась на себя, а теперь… Теперь, спустя время, все казалось неважным. Будто она доживала последние дни и просто пыталась скрасить безысходность, помогая тем, кто был рядом.
— Думаю, дальше ты справишься, — пробормотала Хэлла. Снова на нее опускалась апатия и усталость.
— Я принесу тебе попозже парочку, попробуешь. Ладно?
Хэлла утомленно кивнула и вышла. На лестнице ей встретился Макс, ему она тоже кивнула, но уже в качестве приветствия. В комнате было уже светлее. Хэлла на кровать не легла, а упала, вдруг поняв, насколько сильно измучена. Ей было лень даже пошевелить пальцем. Так что, когда дверь открылась и внутрь вошел Рие, от которого еще исходил запах поздней осени и холод, она даже не повернулась.
— Выглядишь как стоялое желе.
— Мгм, — выразила согласие Хэлла.
— Это означает что-то вроде «и чувствую себя так же»?
— Мгм.
— Познавательный диалог. Я кое-что тебе принес.
— М?
— О, сколько интереса, я впечатлен!
На сей раз Хэлла даже не нашла в себе сил что-то промычать. Она почувствовала, что рядом что-то положили. Ее хватило лишь на мысленное возмущение: как он мог вообще решить, что она сможет даже голову повернуть! Однако нос защекотали знакомые запахи бумаги, краски и пастели. Хэлла вздрогнула, привстав, и уставилась на целый ворох разной краски — от акриловой до масляной, набор карандашей разной мягкости и листы бумаги.
— Не знал, чем именно ты рисуешь, поэтому взял все.
Хэлла удивленно моргала, пытаясь понять, что происходит. Она не рисовала спокойно уже очень давно. Работа в «Интивэе» немного помогала куда-то деть художественный запал, но это было другое… С тех пор, как умерла мама, Хэлле с трудом удавалось возвращаться к рисованию. В конце концов, ей нужно было учиться, присматривать за младшей сестрой, а после смерти Розы еще и обеспечивать ее и себя.
— Почему? — только и смогла вымолвить Хэлла.
— Сама сказала, что хотела быть художницей, — пожал плечами Рие.
Хэлла выдохнула. Она хотела сказать «спасибо», но не могла пересилить себя. Вместо этого она села, подтянув к себе папку с бумагой и упаковку карандашей. Выбрав один потверже, она приступила к наброску.
Когда она рисовала, весь мир замирал. Все словно бы выключалось, как и мысли. Оставалась только Хэлла, кончик карандаша и белый лист…
Заглянула Лира, оставила панкейки. Хэлла не отвлекалась, она продолжала рисовать, но, когда Рие протянул ей кусочек, съела его, не задумываясь. Так он, кажется, скормил ей парочку. По крайней мере, желудок, привыкший голодать, отяжелел. Хэлла просидела над рисунком не слишком долго, но ноги успели онеметь, пришлось лечь на живот, подложив под грудь подушку, и продолжить рисовать. К тому времени пальцы уже сжимали свежезаточенный карандаш. Точил его, разумеется, Рие, Хэлле он нож все еще не доверял…
В обед он снова умудрился подкормить ее печеньем, ехидно прокомментировав свой успех:
— Если бы я раньше знал, насколько это тебя увлекает, давно бы притащил эти дурацкие карандаши.
Хэлла не стала ему говорить, что притащи он их раньше, она тоже была бы рада. Процесс создания изображения здорово ее увлекал. Когда она училась, ее любимыми парами были те, где требовалось создать рисунок руками, а затем оживить его с помощью магии. Магия была наукой, точной, с формулами, заклинаниями и пассами, но в такие моменты она ощущалась как настоящее волшебство из сказок.
Когда очертания лица на бумаге стали отчетливее, Хэлла закрыла глаза, сосредотачиваясь на магии внутри себя. Нужно направить энергию, облечь ее в символы, и тогда случится чудо.
Рие, почувствовав чужую силу, поднялся, подходя ближе. То ли заинтересовался, то ли обеспокоился. Хэлла на его лицо не смотрела, потому сказать не могла. Она сосредоточенно рисовала в воздухе глифы, оставляющие полупрозрачный свет. А затем осторожно, чтобы не смазать, прижала ладонь к рисунку. И он ожил…
Ожило нарисованное лицо. Глаза моргнули, губы растянулись в улыбке. Голова качнулась, и волосы заструились по плечу. Милая девушка с листа бумаги радостно, но беззвучно смеялась, разглядывая Хэллу. Упавшая слезинка прокатилась по штрихам, оставляя влажный след на бумаге, а девушка на картине вернулась в прежнее положение и застыла.
— Это Мальва? — негромко спросил Рие.
Хэлла всхлипнула и закивала. Это она. Такая, какой Хэлла ее помнила. Счастливая и живая. Тело снова начало трясти, зубы постукивали, а слезы струились по лицу. Рие бережно убрал рисунок в сторону, подсаживаясь ближе и притягивая Хэллу к себе. Она уткнулась ему в грудь, сжимая его рубашку и позволяя себе реветь навзрыд. Рие начал медленно покачиваться, ласково гладя ее спину и что-то нашептывая. Он говорил на другом языке.
— Je suis là[88], — нежный шепот разливался теплотой.
В какой-то момент окончательно истощенная переживаниями Хэлла просто на нем задремала. Проснулась она на удивление отдохнувшей, кажется, впервые с похорон Мальвы. После ванны она даже поняла, что в гардеробной добавилось одежды…
— Это что, жабо? — С мокрой головой, в халате и босая Хэлла остановилась в дверях гардеробной, держа перед собой кремовую блузку.
Рие, который снова что-то читал, поднял взгляд и ухмыльнулся:
— Oui. Jabot[89].
— В жизни такого не носила.
— Может, стоит попробовать?
Хэлла фыркнула, возвращаясь в глубь гардеробной. Она закрыла дверь, стянула халат и оглянулась к зеркалу. Всего за несколько дней она заметно похудела. Стоило выпрямиться, как показалась сквозь натянутую кожу клетка ребер. Надо же… Хэлла никогда не была худой, не была и спортивной. Она едва дотянула на сдачу нормативов по боевой магии. Ее проходили все без исключения, и сдать нужно было всем. Хэлла до сих пор с содроганием вспоминала то время, когда приходилось готовиться к аттестации. Это был не зачет и не экзамен, это было сложнее. Роза помогала, натаскивала. И тогда Хэлла удивлялась таким отточенным движениям и рефлексам старшей сестры, выучившейся на целительницу, только позже пришло понимание, что оставшихся в школе отлично вымуштровали…
Тяжело вздохнув, Хэлла принялась одеваться. Она надела эту ужасную блузку с жабо и вместо привычных уже брюк — длинную юбку. Стала похожа на девушку из приличной семьи… Забавно, учитывая, что Флауэрсы не такие уж и приличные…
Хэллу затошнило от собственной фамилии. Очередное напоминание об отце. Когда-то, еще в детстве, это была любимая мамина шутка, что она вышла за отца, потому что она ботаник и цветочная фамилия не могла не привлечь ее, как и традиция называть всех членов семьи в честь растений. А теперь…
Хэлла помотала головой. Нет уж! Прочь из головы! Кстати, о ней. Длинные сырые волосы уже начали пропитывать ткань, оставляя влажный след. Пришлось применить магию. Еще недавно для сушки волос не требовалось стараний, достаточно было прогреть руки и пару раз шепнуть заклинание. Теперь же приходилось корпеть над каждой прядкой. Раздраженная Хэлла вышла из гардеробной, решительно оглядываясь.
— Тут есть ножницы?
— Зачем? — Рие стоял у окна, глядя, как снова пошел снег, падавший медленно, почти сразу же тая.
— Мне нужно отрезать волосы. Зря я их опять отрастила, одно мучение с ними. Еще и прическу делать! Как я раньше с ними ходила?
Рие обернулся и на миг растерянно замер, уставившись на Хэллу так, будто увидел привидение. А затем мягко улыбнулся:
— Садись, — он выдвинул стул.
Хэлла опустилась на стул, следя, как Рие скрывается в гардеробной и возвращается с лентами для волос. По пути он захватил расческу. Хэлла сидела, едва дыша. Она только и чувствовала, что движение зубчиков, а затем осторожное натяжение прядей. Где-то по краям поля зрения мелькали молочного цвета ленты.
— Готово! Tu es magnifique, ma femme fatale![90]
Хэлла не знала точно, что он сказал, но почему-то щеки у нее запекло. Какого Хадса! Она поднялась, подошла к зеркалу, глядя на румянец на бледном, припухшем от слез лице. У Рие был талант. Несколько кос со вплетенными лентами придерживали распущенные волосы, спадающие вниз. Несколько прядок были выпущены по бокам, делая Хэллу еще больше похожей на милую наивную девушку из хорошей семьи.
— Ладно, пойдем ужинать, — Хэлла отвернулась, чтобы не смотреть на себя. Почему-то было ужасно обидно видеть, какой она все это время могла быть. По-хорошему обычной, милой. Такой, у которой не было за спиной смертей семьи, ночных кошмаров и сотрудничества с ужасными людьми…
— Пойдем, — немного удивленно откликнулся Рие.
Внизу уже пахло едой, слышались голоса и смех. На кухне сидел почему-то красный Уорд, а Лира накладывала себе салат. Напротив нее устроилась пожилая женщина.
— …так что не переживайте!
— О, лучик мой, я и не переживаю! Только надеюсь потискать правнуков.
— Ба!
— Мадам Шепард! — с порога воскликнул Рие. — Вы не представляете, я тоже ужасно хочу посмотреть на их детишек!
Теперь покраснела и Лира.
— Ришар, тебе в лицо когда-нибудь стреляли из двуствольного ружья? — поинтересовался Уорд.
— Нет.
— Выстрелят, если не заткнешься.
Рие захохотал. Хэлла криво усмехнулась. Агрессивный тон Уорда почему-то не пугал, хотя сомнений в его потенциальной опасности не было.
— Хэлла! Я рада, что ты пришла! Я приготовила салат с бальзамическим соусом, — заулыбалась Лира и тут же нахмурилась, переводя взгляд: — Нет, Рие! Никаких шуток про бальзамирование тел, иначе я лично схожу за ружьем!
— Ох, lapin, ты уже превращаешься в миссис Уорд!
— Да чтоб тебя, Ришар! — Максимилиан закатил глаза.
Миссис Шепард засмеялась и повернулась к Хэлле. Только сейчас она заметила, что на коленях у той дремлет рыжая кошка.
— Садись, девочка, привыкай, у нас каждый вечер небольшой филиал цирка, — миссис Шепард подмигнула Хэлле. Та в ответ слабо улыбнулась, опускаясь на место рядом с ней. Рие сел «во главе стола», о чем не преминул пошутить. Тут же началась словесная перепалка между ним и Лирой. У Хэллы сложилась полная уверенность, что еще немного, и они начнут лупасить друг друга полотенцами, как маленькие дети. Сдерживал их только непоколебимо усталый Уорд, словно старший в семье. Семья… Да, пожалуй, несмотря на то, что никто никому не приходился родственником, они выглядели как семья. И смеющаяся миссис Шепард, подкидывающая все новые фразы в костер горящих от смущения щек внука, и Лира, целующая эту самую покрасневшую щеку, и сам Уорд, который одновременно кротко общался со своей то ли девушкой, то ли невестой и с хмурым наигранным недовольством осаживал своего напарника и друга.
Хэлла медленно жевала, глупо улыбалась и плакала. Она старалась стирать слезы до того, как кто-то обратит на них внимание. Но она находилась в обществе инспекторов полиции, и, конечно, они заметили. Особенно когда Бренди потянулась и перешла на колени к Хэлле, громко урча и потираясь о ее руку. Хэлла опустила голову, утыкаясь носом в макушку ласковой кошки, и заплакала. Почти сразу на ее спину легла теплая ладонь миссис Шепард. Шутки поутихли, но напряжения не ощущалось. Хэлла почувствовала… поддержку.
После ужина Хэлла осталась с Лирой, чтобы помыть посуду. Миссис Шепард удалилась в свою комнату, а Уорд и Рие поднялись наверх.
— Так… — Неловко было начинать разговор, но Хэлла должна была хотя бы попытаться… — у вас с Максимилианом Уордом все серьезно?
— Я на это надеюсь, — хмыкнула Лира. На щеках заиграл легкий румянец. — Представляешь, он даже читает книги, которые я читаю! Не только эротические, сразу говорю!
Хэлла усмехнулась.
— А еще он научил меня стрелять! Ну, не совсем научил, но показал, как это делать. Мне даже понравилось. И даже когда я случайно начинаю рассказывать про интересный труп, он не кривится! Он с таким интересом слушает, например, про воду в легких или начало разложения… Извини.
Хэлла скривилась, живо представив что-то такое. Разлагающиеся трупы она не видела и не хотела, даже слушать об этом было неприятно.
— Главное, что он тебя слушает.
— Да! Иногда даже спрашивает! А еще рассказывал, как человека собирали. Один «умелец» разрубил тело и раскидал части по городу. Ну и полиция искала, чтобы целый труп собрать, а в итоге вместо двух рук нашли целых три! Оказалось, что у убийцы уже несколько эпизодов было, оттуда и рука лишняя. Забавно, да?
Хэлла покосилась на Лиру. Та счастливо улыбалась, будто это и правда была самая подходящая тема для обсуждения на свиданиях — убийства.
— По крайней мере, у вас с ним одна профессиональная деформация на двоих, — пробормотала Хэлла.
Лира смущенно потерла нос. Еще она рассказала, что завтра собирается провести день с Максом и с пользой.
— У меня остался дом от родителей… Точнее, он достался в равной доле мне и дяде, но, как только я получила права наследования, он переписал на меня и вторую часть дома. Но у меня никак не доходили руки что-то с ним делать, а я упомянула его при Максе и сказала, что думала его обустроить, но одной это сложно…
— Хороший намек.
— Да! — рассмеялась Лира. — Так что завтра начнем что-то придумывать с ремонтом, а потом…
— Поженитесь и переедете туда?
— Я так далеко не загадываю… Хотя я вот настолько, — Лира сложила пальцы так, что между ногтей осталось малюсенькое расстояние, — близка к тому, чтобы встать на колено и предложить ему жениться.
Хэлла негромко засмеялась. После сплетен с Лирой стало немного легче. Лира еще собиралась заглянуть к миссис Шепард, на что невозможно было не пошутить о том, что она уже пошла просить руки Уорда. Сама Хэлла поднялась на второй этаж, почти сразу услышав приглушенные мужские голоса. Они стихли еще до того, как удалось услышать хоть что-то определенное. Из комнаты Рие вышел Уорд, пожелал ей спокойной ночи и спустился вниз. Хэлла проводила его задумчивым взглядом, а Рие уже вышел в коридор, запирая свою комнату.
— Ну что, femme fatale, пойдем спать?
— Я сплю, а ты нет. Ты вообще спишь?
— Не каждый день. Мне столько не нужно. Это из-за, — Рие сверкнул светом в глазах, — этого.
Сердце Хэллы снова неприятно сжалось от воспоминаний о лаборатории. Развивать тему она не стала, зашла в гардеробную, чтобы переодеться, и забралась под одеяло. Рие уже сидел в кресле с очередной книгой. Хэлла сощурилась, стараясь разглядеть название, но не смогла. Потому поинтересовалась:
— Что ты читаешь?
— «Он ввел свое мужское орудие до конца», — тут же начал читать вслух Рие.
— О Вселенная! Какого импа?
— «И начал мощно двигаться внутри нее, напол…» — цитата оборвалась из-за метко брошенной Хэллой подушки. Она разогнала ее с помощью магии, чтобы было как можно меньше шансов перехватить, но Рие прикрылся книгой. — Знаешь, может, если бы ты читала такое, то была бы ко мне подобрее.
— С чего бы?
— Ну не знаю, из-за моего «орудия»?
— Извращенец!
Рие засмеялся.
— У тебя так много свободного времени, а ты тратишь его на эротические книги?
— Я бы с удовольствием перевел эротику из книг в реальность и занял ею время. Так что, моя боевая колдунья, ты уже согласна?
— Подойдешь, я тебя придушу!
— Бедрами, надеюсь?
Хэлла закуталась в одеяло с головой и отвернулась. На самом деле у нее не было сомнений в том, что Рие ничего такого с ней не сделает. Так что шутки только оставались шутками, и Хэлла не стала его прогонять, когда ночью почувствовала, как прогибается кровать, а Рие вытягивается на простынях, держа в руках уже другую книгу.
Утром он все еще валялся в кровати, поднявшись только раз, чтобы сходить за кофе и печеньем, а затем снова вернулся, взбил подушку и полулежа уселся с книгой. Эта, правда, была не про эротику, а про Первую расовую войну, произошедшую еще в Эру богов. Наверное, поэтому Рие выглядел более сосредоточенным. Между бровей его пролегла морщинка. Хэлла заняла кресло, вооружившись папкой с бумагой и карандашами. Она пила кофе, лениво жуя печенье, и делала наброски всего вокруг: дверной ручки, складок на ткани балдахина, валявшейся на столе книги и даже кружки.
Хэлла расслабилась, позволяя карандашу самому вести линии. Внутри все сжималось от страха при мысли, что она может снова воспроизвести знакомое лицо Мальвы, снова напомнить себе о том, какой живой она была… Круг, вертикальная линия посередине и еще четыре горизонтальные, рубленые, еле заметные — для построения головы. Из-под руки уже появлялись контуры головы. Слишком острые черты для девичьего лица. Ровный нос, полуприкрытые глаза, длинные ресницы.
Набросок уже слишком явственно напоминал определенного человека, лицо которого за несколько дней Хэлла успела неосознанно изучить. Оно просто постоянно появлялось где-то рядом. Разве что волосы… Хэлла моргнула, удивленно глядя на росчерк, словно длинную прядь заправили за ухо… У Рие волосы были короткими после того, как Дерек…
Она подняла голову к Рие, почти с ужасом заметив, что он поднялся и идет к ней. Хэлла спрятала лист в папку, слушая, как отчего-то затрепетало сердце.
— Что? — удивился Рие, останавливаясь у пиалы с печеньем и выуживая одно.
— Н-ничего…
— А чего ты смотришь на меня, как на призрака?
— Фантома. Я имею в виду научное название, а не… тебя. Не важно.
Рие хмыкнул и вернулся на кровать, перевернувшись на живот. Хэлла же принялась рисовать уже пастелью. Что-то яркое, вроде золотых рыбок в большом аквариуме, которых держал дедушка, или Бренди на стуле.
Вечером Хэлла и Рие снова спустились на ужин. Там уже ждали Макс и Лира. Миссис Шепард не было, зато детектив Райдер жадно ел свою порцию стейка. Заметив Рие, он замычал:
— Эво фы! Фто фам?
— Я тоже тебя люблю, bonbon!
— Фтоб тебя, — он проглотил и уже понятным языком сказал: — Спросил, что там. Что случилось?
— Где случилось?
— Он про Фантома, — буркнул Уорд.
— Без понятия, я домашний песик, охраняющий ее, — Рие кивнул на Хэллу, — липну к ней как могу. Так что произошло?
— Фантом убил пэра! Тот возвращался от шл… кхм…
— Мы не дамы, мы магессы, расслабься, — Лира усмехнулась.
— Ну все равно… В общем, от проституированных женщин, а по пути наткнулся на Фантома. Пьяный лорд сдаваться не захотел, и ему в глаз воткнули его собственный кинжал! И энергия Фантома! Что делать будем?
— Что будем? У меня алиби, у Макса, я полагаю, тоже. Так что ничего ты нам не пришьешь, ищейка.
— Ладно, Уорд. Если захочешь его тихо убить, я подскажу, где спрятать тело, — хмуро заявил Райдер.
— Гэбриел, Гэбриел! — Рие покачал головой. — Какой ты злой мальчишка! Что я тебе сделал?
— Ты издеваешься! А дело серьезное! Шеф не давил до этого случая, а теперь…
— Дарквуд видел меня в образе Фантома. Едва ли он решит, что это постоянно был я, но на тебя, Ришар, подумать точно может, — Уорд опустился за стол. — Думаю, лучше поговорить с этим…
— Тео? Думаешь, он станет слушать?
— Ты сказал, что он подчиняется Белладонне, разве ты не можешь попросить ее?
— А она так точно побежит делать, как я скажу, — фыркнул Рие. — Если бы меня слушали, мы бы жили спокойную жизнь в милом доме с садом и прудиком, а не руководили бандой и не бегали по городу в поисках плохишей, которым можно перерезать горло.
— В любом случае стоит поговорить. Они подставляют тебя своим поведением. Можешь поехать сейчас.
— Вечером? Ты шутишь? Тео в костюме Фантома прыгает по крышам, Донни в полувменяемом состоянии решает свои бандитские дела — вот чем они сейчас заняты. Лучше ехать утром… Тео зайдет после вылазки к Донни отчитаться.
— Тогда утром, — кивнул Уорд.
— А Хэллу куда?
— Я могу и одна посидеть.
Рие скептично посмотрел на нее.
— Может поехать со мной… — подала голос Лира.
— Завтра рабочий день. Куда она поедет? В мертвецкую? Отличный план!
— А ты предлагаешь свозить ее к Белладонне?
— Я предлагаю не менять систему, при которой я где-то поблизости. Белладонна не психически больная, она не станет ничего с нею делать. Или моя колдунья боится?
Перспектива повидаться с очередными представителями кирпичей в лице уже знакомого Дина и незнакомой Белладонны, о которой ходили такие жуткие слухи, что даже ее имя боялись лишний раз произносить, не внушала ни грана[91] уверенности. Чего Рие хочет? Чтобы Хэлла еще раз убедилась, как опасны кирпичи? Или как несправедливо с ними обошлись?
— Бояться мне нечего, — пожала плечами она.
Правда, утром Хэлла все равно ощущала беспокойство, особенно когда Рие вышел за галстуком.
— Важная официальная встреча, я же должен быть презентабельным, — ехидно отозвался он.
«Важная встреча», — гудело в голове. Не с кем-нибудь, а с самой Белладонной! Хэлла почему-то представляла ее не менее высокой, чем Рие, только еще более угрожающей. Это он по какой-то причине относился терпеливо к той, чья семья была причастна к его мукам, к той, что выступала пособником его похитителя, а что сделает с ней Белладонна? Хэлла надела простую темную блузку и брюки на случай, если придется бежать. Часть ее продолжала волноваться из-за встречи, а другая часть… Другая часть надеялась наконец получить заслуженное…
— Ma chère![92] — позвал Рие из комнаты. — Ты же такая умелая, даже готовишь. А что насчет галстуков?
— Ты взял галстук, не умея их завязывать? — фыркнула Хэлла.
— Я пробую новое. Никогда не носил галстуков… Может, в детстве, но его я не помню, так что… Никогда не носил галстуков!
Хэлла поежилась от очередного напоминания о том, что Рие не только Рие, но и 9888. Почему-то ей было проще воспринимать мальчика из воспоминаний отдельно от того, кто все это время был рядом.
— Я носила костюмы и умею завязывать галстуки, — призналась она, выходя из гардеробной. И тут же замерла, заметив, что Рие застегнул рубашку только на две пуговицы у воротника, ровно для того, чтобы попытаться завязать галстук. Сквозь щель распахнутой рубашки открывался прекрасный вид на рельеф пресса… Имп его побери!
Щеки Хэллы загорелись от смущения, но она сделала вид, что вовсе не впечатлена. Нужно всего лишь прибегнуть к проверенному оружию — к иронии:
— Пуговицами пользоваться ты тоже не умеешь? — усмехнулась Хэлла, надеясь, что в полумраке раскрасневшиеся щеки не будут заметны.
— Умею, но ты можешь помочь и с ними, femme fatale.
Она фыркнула. Проклятие! Какого Хадса она вообще смущается? Подумаешь, мужской пресс!
— Я тебе не служанка.
Рие чуть наклонился, пока Хэлла быстрыми отточенными движениями делала узел, и шепнул:
— Нет, ты всего лишь та, кто с помощью артефакта может меня убить.
По телу прокатились мурашки.
— Ты можешь убить меня и без артефакта.
— Я не убиваю… По возможности.
— Для кирпича ты слишком добр, — буркнула Хэлла.
— Что ж… Может, я просто не хочу быть кирпичом?
Она вздрогнула, отступая. Как же это неправильно… Как неправильно, что он человек, но настолько глубоко въевшаяся установка «кирпич» мешает не столько самой Хэлле воспринимать его личностью, сколько ему…
— Готово, — еле слышно сказала она и отвернулась.
— О! Идеально! Осталось прихорошиться и можно выезжать!
Хэлла дождалась, когда он сделает ей прическу. Рие явно нравилось возиться с волосами, что неудивительно, учитывая, что раньше у него были собственные длинные. Может, он скучал по ним? Хотя едва ли он носил такие прически. На всякий случай Хэлла все же уточнила, когда они забрались в кеб.
— Не носил, — подтвердил Рие. — Но у меня и правда много времени из-за почти отсутствующего сна. Заплетать волосы довольно просто и при этом убивает время. Вот я и практиковался. Сейчас практиковаться не на чем, — он показательно потянул за пряди, которые едва закрывали кончики его ушей. — Ну и еще я пытался привить Донни любовь к опрятному виду. Но она ненавидит косички.
Хэлла поелозила на сиденье. И нерешительно спросила:
— Что меня там ждет?
— Злой Тео и молчаливая Донни. Но в целом все будет отлично, не переживай.
Она цокнула языком. Легко сказать, трудно сделать. Когда кеб остановился, Хэллу подташнивало из-за переживаний. Когда Рие подал ей руку, чтобы помочь выбраться наружу, она вцепилась в его пальцы с такой силой, что он удивленно изогнул бровь. Хотя бы комментировать не стал. Кеб довез их до какой-то подворотни, где стояла пара бугаев, дымящих сигаретами. Они оглянулись на гостей и тут же улыбнулись:
— Никто, давненько не видели тебя тут.
Рие пожал руку сначала одному, затем второму. Незнакомцы выглядели внушительно, хотя были ниже Рие почти на голову.
— Будешь? — один из них открыл портсигар, предлагая присоединиться.
— Спасибо, но пас. Бросил.
— По нам соскучился, а, Никто? — насмешливо спросил второй.
— Конечно, только и видел, что ваши лица в сладких снах, не смог терпеть и сорвался сюда.
Бугаи довольно заржали. Хэлла на всякий случай прислушалась к магии внутри нее. Никогда не знаешь, когда придется швырять в кого-нибудь фаерболы…
— Донни еще не?..
— Нет, у нее Малой.
— Отлично, они оба мне и нужны!
— А это кто? — кивнул один из них на Хэллу.
— Моя дама.
— Белладонне не понравится, если ты будешь таскать шлюх сюда.
Хэлла могла принять многие обвинения в свою сторону, но уж никак не такие и не от таких личностей! Она магесса, и пусть натворила немало глупостей, но оскорблять себя не даст!
— Ты слишком… — начал было Рие.
— Шлюха здесь только ты, — ответила быстрее него Хэлла.
— Что? — взревел бугай. — Никто, придержи свою…
— Еще раз назовешь меня шлюхой и будешь давиться грязью. Может, это научит тебя держать язык за зубами.
Он только открывал и закрывал рот в ответ, а Хэлла шевелила пальцами, под которыми струнами натягивалась магия. Глаза ее наверняка потемнели, белки стали черными.
— Ох, моя дорогая колдунья, не злись на него, он не обучен манерам, — Рие улыбался.
— На первый раз прощаю, — великодушно отступила она.
— Мальчики, не советую вам злить femme fatale, — заметил Рие, распахивая перед Хэллой дверь.
Едва войдя внутрь, она ощутила, как в нос ударил тяжелый запах прокуренного помещения с мерзкой вонью стоялого перегара. В темном коридоре было несколько дверей и лестница, ведущая наверх.
— Нам на второй этаж. На первом здесь бар, — пояснил Рие, выступая вперед.
Хэлла плелась за ним, стараясь дышать пореже. Они вышли на тускло освещенный пятачок коридора, и Рие толкнул центральную дверь, на сей раз проходя вперед. Изнутри комнаты уже слышался знакомый голос Теодора, от которого у Хэллы все внутри сжалось от тревоги.
— Доброе утро, мои ночные пташки! Вы не ждали, но я пришел!
Хэлла неуверенно остановилась в дверях, следя, как Рие проходит вперед и по-хозяйски распахивает тяжелые портьеры, от которых тут же вспорхнуло облако пыли. На диване у столика, заставленного пустыми бутылками, между которых стояла пепельница в окурках, сидела худощавая девушка. Волосы ее были не белыми, а скорее серыми, как от смывшейся краски… Хэлла могла представить ее с черными волосами и тут же вспомнила, как несколько декад назад застала Теодора в «Бичерине» вместе с этой самой девушкой… Значит, это была Белладонна?
— Чтоб тебя, Никто! — поморщилась она от света.
— Посмотри хоть, как выглядит день. Тео, ну что ты смотришь на меня так, будто между нами напряжение, которое можно разрешить только в постели?
— Какого импа ты притащил сюда эту дрянь?
А вот это вполне заслуженно, так что Хэлла молча проглотила оскорбление.
— Решил окончательно предать всех? — едко бросил Теодор.
— Ты слишком нервный, попей ромашку, bonbon.
— Я? Я единственный, кто с самого начала говорил, что тебе не следует заигрывать с какой-то девицей, которая что-то разнюхивает! И я был прав! А теперь я снова вижу тебя с ней! Чтобы что? Чтобы она при первой же возможности побежала докладывать обо всем своему любимому Баррету?
— Я серьезно, Малой, поменьше экспрессии. Ты переигрываешь, — ровным тоном произнес Рие. Хэлле не нужно было смотреть в его лицо, чтобы понять, что тот, кто держал ее за горло, вернулся… Подросший 9888. Кирпич.
Теодор фыркнул, но напора не сбавил:
— Ты уже доверился ей. Решил, что она твоя Рубиновая дама? Что ты можешь создать семью, как Аконит, и притворяться, что ты нормальный человек? Нет, ты кирпич! И Барреты могут тобой гордиться, ты идеально исполняешь роль послушного раба! Ты жалкий кусок дерьма! Поверить не могу, что восхищался тобой!
Хэлла не совсем поняла про Аконита, она-то считала, что Аконита казнили, но… Вероятно, не все тайны лаборатории она успела открыть. В любом случае зацепилась она вовсе не за это. Она смотрела на великую и ужасную Белладонну, которая куталась в грязный плед и выглядела как заядлая пьяница. Жалкое зрелище. Она ждала величественную девушку, а получила… это. Белладонна даже не вмешивалась, она потянулась к сигарете, не обращая внимания ни на что вокруг.
А Теодор… Хэлла ожидала его ярости. Она была готова к ней, она даже хотела ее получить. Должен же был хоть кто-то напомнить ей о том, что она едва не стала монстром. Но нет. Теодор напирал на Рие, на того, кто стал спасательным кругом в шторме из страха и горя, в который попала Хэлла. На Рие, на 9888, который пережил столько лишений и все еще верил в лучшее в людях. Даже в таких, как Хэлла.
— Ты и правда никто! Зря я вообще попросил тебя помогать!
Хэлла посмотрела еще раз на Белладонну. Может, она прервет ругань?
— Катись к Барретам, гнилой кирпич, служи им. Ты отлично подойдешь…
Чистая энергия ударила в грудь Теодора, тот пошатнулся и наконец смолк, злобно уставившись на Хэллу. Рие чуть повернул голову, ровно так, чтобы краем глаза видеть ее, замершую за его плечом.
— Боюсь, Теодор, это ты отличный кирпич. — Собственное холодное спокойствие и ровный тон удивляли даже саму Хэллу. — Твоя злость отлично подошла бы. Печать сделала бы тебя послушным, а гнев Баррет направил бы против своих врагов. Так что это тебе следует попытать счастья у Аластара. Как ты вообще смеешь винить Рие, когда сам делился со мной информацией? Он лучше тебя, хотя бы потому, что добрее, а ты жалкий гад, который винит кого угодно, но не себя.
Теодор открыл было рот, но тут вмешалась Белладонна:
— Стоп, — осадила она. — Ты достаточно сказал.
Хэлла выдохнула:
— А ты, брат?
— Даже не начинал говорить, — Рие плюхнулся рядом с ней. — Спасибо за представление, Малой, очень мило.
Тот заскрежетал зубами, глаза его разгорались светом, но он не пытался ни сказать что-то, ни сделать.
— Я здесь из-за Фантома.
— Я знаю, что твой напарник пользовался маской, которую я дала, — Белладонна нахмурилась. — Тебе следовало лучше оберегать ее.
— Я специально оставил ее. На случай, если что-то произойдет. Я верю Максу и знаю, что он прикрыл бы мне спину. А маской он воспользовался ровно так, как я и рассчитывал. Когда я попался тому типу, у меня была надежда только на записку для Гэбриела… Так или иначе, сделанного не воротишь. Много чего можно исправить, зная о событиях наперед, — пожал плечами Рие. — А пока нужно решить проблемы. Первая из которых заключается в том, что я скомпрометирован перед Деймоном Дарквудом, шефом полицейского отдела Клоаки.
Белладонна поморщилась:
— Неприятный тип. Виделась с ним пару раз…
— Тогда ты понимаешь. Он тот тип человека, который если решит во что-то вцепиться, то не просто найдет доказательства, он их создаст, если будет убежден в своей правоте.
— Думаешь?
— Уверен. А теперь Фантом при свидетелях убил какого-то лорда. Неприятно получается. Когда я согласился помочь, то поставил лишь одно условие — я смогу быть Рие. А сейчас это под угрозой, потому что кто-то не умеет держать себя в руках.
— А ты, видимо, не умеешь держать член в штанах, — Теодор красноречиво покосился на Хэллу.
— Малой! — рявкнула Белладонна. — Будешь отпускать такие «шуточки», я закопаю тебя живьем!
— Прости…
— Я тебя услышала, Никто. Ты выполнил свою часть уговора, и дети спасены. Я это ценю. Но, если лорды продолжат соваться на нашу территорию, ничего не могу обещать… Однако пока Фантом заляжет на дно.
— Это я и хотел услышать, — Рие поднялся. — Хорошего дня, не забывайте проветривать, а то тут накурено.
— Ты сам еще недавно курил.
— Да, но я за здоровый образ жизни! И вообще, раз я не курю, никто не должен курить!
— Иди в задницу! — Донни прикурила от огонька, появившегося на кончике указательного пальца.
— Понял, ретируюсь! Идем, femme fatale, тут больше некого строить.
Рие мягко развернул ее за плечи и ласково подтолкнул в поясницу. Хэлла послушно пошла к выходу. Двое бугаев все еще стояли под мелким мокрым снегом, Рие махнул им на прощание. Он помог забраться Хэлле в кеб, а затем сел напротив нее. Едва только они тронулись, как он расхохотался.
— Что смешного?
— Прости, не смешно, скорее мило, — Рие прикусил губу. — Ты так мило вступилась за меня. Я тронут.
— Меня просто раздражает Теодор, ты тут ни при чем, — Хэлла отвернулась к окну, отодвинув шторку, чтобы смотреть на скучную грязную улицу Клоаки, а не на счастливого Рие. Лицо у него светилось. Не буквально, конечно, но все же. Морщинки между бровей разгладились, уголки губ растянулись в улыбке. Он выглядел еще красивее, чем обычно… С художественной точки зрения, разумеется! Никакой симпатии! Вот еще!
— Что ж, в любом случае, думаю, Донни твой порыв оценила. Считай, что знакомство прошло успешно, ты умница.
Хэлла вскинула брови, но Рие уже расслабленно откинулся на спинку, прикрыв глаза. Он все еще улыбался…
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Глава 27. Уборка и поцелуи

Вечером Хэлла вдруг вспомнила о Мими. Она совсем забыла о верной служанке, которая получила травму, пытаясь не впустить убийцу в дом. Шансов перед Хэмлоком у нее, конечно, не было, но она старалась. И последнее время Хэлла не жила с Мальвой постоянно, с ней жила Мими. Всегда рядом, она ухаживала за ней и стала почти частью семьи. А сейчас та, за кем она ухаживала так долго, умерла, сама Мими ранена, а еще осталась без работы и наверняка вынуждена была вернуться в Клоаку к брату и старой матери. Нужно хотя бы узнать, как она, как выздоравливает и вообще…
Письмо вышло недлинным и неформальным, но Хэлла надеялась получить ответ. Его она отдала миссис Шепард, пообещавшей утром отправить вместе с остальной корреспонденцией.
Ночь началась с тревоги. Рие остался у себя по настоянию Хэллы, которая решила, что чувствует себя лучше и не нуждается в надзоре. Может, она снова ошиблась… Полночи она не могла уснуть, ворочаясь. Образы мертвой Мальвы и лаборатории не оставляли. А едва изможденный разум погрузился в сон, как тут же возникли жуткие картины.
Обритая Мальва дрожала, идя по коридору, а ее подгоняли люди в сером. В конце коридора была небольшая комнатка, где стоял отец… Такой, каким Хэлла его запомнила, такой, каким она его и пыталась забыть. Моложавый, с черными глазами, тонкой линией губ и нахмуренными густыми бровями. Он перебирал веревку в руках…
Хэлла вскочила на кровати, задыхаясь. Снова. Шорохи, движение веток за окном, звуки стали слишком громкими, и казалось, что это специально, что чьи-то легкие шаги скрывались за каждым воем ветра. Тени сгущались, будто кто-то прятался в них и шептал:
– Доченька, я вернулся.
Она едва не упала, когда слезала с кровати, дрожащими руками открыла дверь и хлопнула ею, попадая в коридор. Сердце стучало громко, легкие отказывались работать нормально, и по позвоночнику пробегал ледяной холод, будто морозные пальцы мертвецов гладили по спине.
Хэлла всхлипнула от необъяснимого ужаса, рухнувшего на нее так внезапно, и не задумываясь дернула ручку двери соседней комнаты. Рие уже стоял у входа, он молча распахнул объятия, в которые Хэлла упала и разрыдалась, все так же дрожа. Она снова не справилась, хотя казалось, что она смирилась с убийством Мальвы, как смирилась когда-то с убийством мамы или Розы…
— Tu es en sécurité[93], — шепнул Рие.
Он перенес ее на свою кровать, пахнущую кофе и парфюмом. Хэлла прижалась к его боку, сжимая ткань его рубашки на груди. Его рука обвила ее, легла на плечо. Рие дышал глубоко, мерно. Он был теплым и помогал обрести ощущение безопасности. Хэлла медленно погрузилась в сон без сновидений, каким он был всегда, пока Рие был рядом…
Она проснулась от света. Инти впервые за долгое время решила порадовать всех яркими лучами, небо очистилось, и по голубому полотну плыли только небольшие пушистые облачка. На стекле окна остался иней, вероятно, на улице снова морозило, зима становилась все ощутимее.
Хэлла перевела взгляд на соседнюю подушку, где спал Рие. Он выглядел мирным и… Стоп! Спал? Хэлла осторожно завозилась, стараясь не разбудить его. Она впервые застала спящего Рие!
Приподнявшись на локтях, она с интересом оглядывала его спокойное лицо, длинные подвитые ресницы, прямой нос, острые скулы и линию челюсти. Его лицо было немного отвернуто от окна, рот едва заметно приоткрыт. Почему-то сейчас он казался невероятно милым… Хэлла медленно поднесла ладонь к лицу Рие. Он не шевелился, и она рискнула. Аккуратно, пальцем подцепив белую прядь, она убрала ее с его лба. Волосы были мягкими, шелковистыми. Наверное, одно удовольствие было бы трогать их, будь они прежней длины.
— Нравлюсь?
Хэлла дернулась, отскакивая в сторону от внезапно распахнувшего глаза Рие. Тот усмехнулся:
— Чего это вы испугались, мадемуазель?
— Ты… Ты не спал!
— Нет. Просто лежал с закрытыми глазами. А что?
Щеки пылали. Вот же засранец! Рие же вздохнул, резко поднимаясь на ноги. Он как ни в чем не бывало начал рыскать по полу. Только сейчас Хэлла заметила, что на полу валялась куча одежды, шкаф был раскрыт, и из него выглядывал цветной сумбур бардака. Рие же деловито перебирал вещи с пола. Он поочередно вытаскивал то одну, то другую рубашку.
— Что ты делаешь? — Хэлла привстала на кровати.
— Пытаюсь найти шелковую рубашку! Надо отдать ее мадам Сюзи, она обещала ее отстирать, но я понятия не имею где… А! Вот ты, маленькая негодница! — Рие подполз к кровати, извлекая из-под нее искомое. — Наконец-то!
Хэлла удивленно кашлянула. Она оглядела спальню, которую до того изучить не успела, и пришла в ужас. Мало того что на полу валялись вещи, так еще и книги можно было найти в самых неожиданных местах. Куча бумаги на столе, исписанной и чистой, соседствовала с армией заляпанных кружек, кое-где проглядывала пыль, а в углах под потолком красноречиво свисала паутина.
— Ты вообще тут убираешь?
— Я подбираю еду, которую уронил, так что да.
— Это не уборка! — возмутилась Хэлла.
— А ты умеешь убирать?
— Все умеют убирать! Это базовая вещь!
Рие замялся. Кажется, впервые она увидела его смущение, даже на скулах выступил легкий румянец. Хэлла невольно засмотрелась на его растерянное лицо.
— Извини, я плох в базовых вещах…
Потому что существовал в лаборатории, а потом выживал в Клоаке… Хэлла прикусила щеку, внутри будто все окаменело, отяжелело от очередного напоминания о том, что пережил Рие и с чем ему приходится справляться.
— Научишься, — наконец пробормотала она, выползая из-под одеяла.
Рие не стал спорить, не спорил, даже когда Хэлла вернулась в старом платье миссис Шепард, которое она одолжила для уборки, и в косынке, под которую спрятала сплетенные в обычную косу волосы. Оружием стал целый набор из веника, совка, швабры, щетки, тряпок и двух ведер.
— Переодевайся во что не жалко, будем убираться!
И снова Хэлла открыла для себя новую эмоцию Рие. Она могла спорить на состояние, что он испугался. Бедняга, но ничего не поделать. Первым делом Хэлла поручила рассортировать ему одежду, валяющуюся на полу, а сама принялась перебирать шкаф. Никакой системы складывания вещей по полкам у Рие не было, кроме, разумеется, той, в которой все комкают и запихивают так, чтобы влезло. На одной полке вполне могли лежать одновременно штаны, рубашка и белье… Хэлла сложила все, пока Рие упаковывал часть одежды, чтобы позже отнести в прачечную. После она принялась за кружки. Большинство их них были пусты, но в парочке обнаружилась жижа, в которой уже развивалась цивилизация.
— Что ты делаешь? — Рие удивленно следил за тем, как Хэлла балансирует на стуле, махая веником по дальнему углу.
— Смахиваю паутину!
— Бедные паучки! Их хотя бы не трогай.
Хэлла закатила глаза. Нашел себе питомцев! Но испуганный паук продолжил движение по стене подальше от энергичной уборщицы. После Хэлла подмела и выдала швабру Рие. Она показала ему, как отжимать тряпку и как мыть пол. На самом деле до того, как умерла Роза, Хэлле и не приходилось таким заниматься, но, когда слуг пришлось распустить и осталась только Мими, на которую и так взвалилась куча дел, стало просто необходимостью иногда помогать в уборке и готовке. Теперь отточенные навыки помогали. К тому же уборка отвлекала.
Хэлла даже зашла в ванную, чтобы почистить все и там. Просторная комната с ванной прямо посередине походила больше на ванные в поместьях. Похожие были у Флауэрсов. Здесь на полочке стояла куча флаконов, большинство из них предназначались для волос.
— Унитаз мой сам! — Хэлла кивнула на щетку и перчатки, оставленные в ванной. Рие покивал, следя, как взопревшая от труда Хэлла уходит.
Она собиралась помыться, переодеться и спуститься на кухню. Уборка здорово ее отвлекала от печальных мыслей, готовка должна была сделать то же самое. Миссис Шепард вообще пришла в восторг, когда Хэлла предложила свою помощь. Она заняла место за столом, травя байки из молодости и пересказывая слухи района. Позже зашла и низенькая пухлая старушка по имени Сюзи, она принесла груши и новые сплетни. Хэлла слушала их краем уха, пока варила суп. Груши ей разрешили пустить на пирог.
Закончив со всем и накормив милых пожилых дам, Хэлла решила позвать и Рие. Тем более что он так и не спустился, хотя она была уверена, что запах еды приманит его на кухню. Пришлось подниматься на второй этаж. Дверь в комнату Рие была не заперта, так что Хэлла зашла внутрь свободно. Она огляделась, довольно щурясь, — чистота! Однако хозяина спальни в ней не было… Зато была приоткрыта дверь в ванную, откуда выходил пар и слышался плеск воды.
Очевидно, Рие купался, очевидно, нужно было выйти, очевидно, нельзя было поддаваться любопытству и подсматривать. Очевидно. Но Хэлла все равно зачем-то подошла ближе, ступая на носочках, тихо и осторожно, заглядывая в душную от пара комнату.
Горячий воздух, запотевшее зеркало и он. Ноги Рие лежали на бортике, руки были опущены, и пальцы почти касались пола, голову он запрокинул. По мускулистым плечам, по груди стекали капли, с влажных волос срывалась вода, образуя лужицу.
— Я ее вытру, — сказал он.
Хэлла вздрогнула, заметив, что Рие косится на нее. На губах его играла усмешка.
— Хотела позвать тебя поесть… И там пришла Сюзи, а ты хотел передать ей рубашку и…
— Не оправдывайся. Лучше помоги мне.
Хэлла почему-то перевела взгляд на ту часть Рие, что скрывала вода, но тут же вернула взгляд к его глазам. Он наверняка заметил!
— С чем? — стараясь говорить как можно отстраненнее, спросила она.
— Я забыл полотенце. Буду благодарен, если подашь. Тем более что из нас двоих ты даже больше осведомлена о том, где в новом порядке лежат полотенца.
Хэлла пожала плечами и вернулась в комнату за полотенцем. Она учащенно дышала из-за волнения, но силилась убедить себя, что все в порядке. И вовсе она не заглядывается на Рие! Нет! Что за глупости!
Когда она вернулась в ванную, Рие уже сменил позу, подтянул ноги к себе, и теперь из воды выглядывали только колени, а руки его сжимали бортики ванны, будто… Будто он собирался вылезти из нее прямо сейчас!
— Полотенце! — поспешила объявить Хэлла, пока не случилось непоправимого и он все же не поднялся совершенно нагой. — Я принесла полотенце!
— М, умница.
Хэлла ступила вперед, вытягивая руку, чтобы передать его с максимально возможного расстояния, но Рие… Чтоб его! Он все же поднялся.
Плеск воды, его распаренная розоватая влажная кожа блестела. Рельефное тело будто сошло с полотен искусных художников. Вода стекала по его груди, по тугим мышцам живота и ниже, к полоске белых волос, ведущей к…
Лицо тут же залила краска, Хэлла знала это, потому что щеки нестерпимо запекло, а вместе с ними и уши. В жизни она так не смущалась, хотя с анатомией была, разумеется, знакома. Даже рисовала несколько натурщиков, но… Они вообще были другими! Особенно эта часть между прессом и мускулистыми бедрами…
Какого Хадса он такой огромный? Теперь ясно, почему в том пошлом романе применили слово «орудие»…
Вместо того, чтобы предпринять хоть что-то — бросить в него полотенце или просто сбежать, — Хэлла продолжала пялиться ровно до того момента, как Рие не обернул полотенце вокруг бедер.
— Нравлюсь? — как и утром, спросил Рие, останавливаясь рядом. От него пахло свежестью, а каплю, стекающую с его ключицы, на мгновение захотелось слизнуть… Это было слишком, поэтому Хэлла наконец подняла взгляд к насмешливо искрящимся прозрачным глазам и резко развернулась, выбегая прочь.
Сердце колотилось, а в мыслях не было ничего, кроме импова Рие. Казалось, сядь она что-то писать, из-под пера появилось бы его имя, сядь рисовать — так его лицо, его тело перенесутся на бумагу. И обнаженный, похожий на древнюю скульптуру воинов Эры богов, с этим ироничным взглядом и кривой усмешкой, Рие будет смотреть еще и с бумаги…
Хэлла заперлась в своей комнате, пытаясь отвлечься очередной уборкой уже там. Она прислушивалась ко всем шагам, стараясь угадать, когда Рие спустился, чтобы не пересечься с ним на кухне. Вышла она только под вечер, когда услышала звонкий смех Лиры. Хэлла осторожно спустилась, но увидела только улыбающегося Уорда и хихикающую Лиру.
— О, привет! А мы тут обсуждали Райдера… Только ему не говори! Миссис Шепард сказала, ты приготовила для нас ужин! — Она подскочила к Хэлле, крепко ее обнимая. — Спасибо! Где Рие?
— Не знаю. Но, если инспектор Уорд решит его пристрелить, я точно ему помогу.
Лира удивленно округлила глаза, оборачиваясь к Максу. Он же пожал плечами.
— Можно я сегодня рядом с тобой сяду?
— Конечно! А что случилось? Он обидел тебя? Хочешь, Макс даст ему подзатыльник?
— Не отказалась бы, — хмыкнула Хэлла. Она немного поерзала на стуле, не зная, что сказать. Лира смотрела обеспокоенно, будто могло и правда случиться что-то ужасное, пока их не было. — Но вообще я просто… увидела его голым.
— О! Великие! Магистры! Как? Где? Мне нужны подробности! Макс! Не стой столбом! Иди узнай у Рие, потом обсудим!
Как ни странно, Уорд действительно вышел.
— Ты серьезно?
— Что? Мне интересно. Ладно, извини… Вернуть Макса обратно?
— Нет… Мне и самой уже интересно, что Рие ему скажет…
— Отлично! Теперь рассказывай! У нас с Максом, видимо, вечер сплетен!
— Да нечего рассказывать, — пожала плечами Хэлла. Немного смущенная ситуацией, она все же призналась, как случайно заглянула в ванную и случайно смотрела на его… Случайно! Никаких больше подробностей ни о каких частях тела сказано не было, хотя очень хотелось узнать у специалиста, куда лучше знакомого с человеческими телами, как у кого-то может быть такой огромный…
Лира посмеялась от души, а Хэлле стало легче. После плотного обеда есть не хотелось, так что она поднялась на второй этаж, решив избежать пока встречи с Рие, однако снова услышала голоса. Медленно приблизившись к двери, Хэлла прислушалась.
— …перегибаешь. Мисс Флауэрс едва ли привыкла к таким выходкам. Тем более когда ты светишь перед ней своим… органом.
— Прошу заметить, что мой «орган» не светился в тот момент, я даже не пробовал делать так, чтобы он светился, но спасибо за идею!
— Рие!
— Ладно-ладно. Просто… Мне показалось, что пусть лучше Хэлла думает о моих идиотских выходках, чем о мертвой сестре.
Послышался вздох, а потом звук, будто кто-то похлопал кого-то по плечу, и Уорд тише сказал:
— Ты замечательный человек, Рие. Спасибо тебе за твои «выходки».
— Ох, Макс, я сейчас сентиментально расплачусь, может, обнимемся?
— Нет! Отойди!
— Да брось…
— Я сейчас тебя в окно брошу! Да, я похвалил тебя, но, если кто-то спросит, ты все равно засранец!
— И я тебя люблю с твоей хмурой заботой. Но рад, что с Лирой ты повежливее.
Уорд фыркнул, раздались шаги. Хэлла отскочила к лестнице, делая вид, что только поднялась. Уорд спокойно прошел вниз, возвращаясь к Лире, а Рие выглянул за дверь:
— Подслушивать нехорошо.
Хэлла снова покраснела.
— Обиделась?
— За что?
— Не знаю. За то, что видела меня голым?
— Нет, Магистры помогите, — Хэлла мотнула головой раздраженно, проходя к своей комнате, — давай без обсуждения твоей любви к наготе.
— Ладно… Тогда на то, что успела услышать?
Хэлла остановилась у двери, повернула голову к Рие. Он смотрел внимательно на темные глаза в обрамлении ресниц цвета смоли, на немного встрепанные волосы и выбившиеся из косы прядки.
Хочется расплести их, пальцами утонуть в ее мягких волосах и…
Пришлось быстро моргать, чтобы вернуться в собственное сознание и не подслушивать чужие мысли. Хэлла уже подумала, что связь ослабла, что уже не посмотрит его глазами, но, похоже, она ошиблась.
— Нет, Рие, я не обиделась. И ты прав, лучше думать о твоих «идиотских выходках». Лучше думать о тебе.
— Рад, что я лучше мертвецов. Это поднимает мне самооценку.
Хэлла рассмеялась. И тут же ощутила всплеск эмоций Рие. Почувствовала, как по его спине пробежали мурашки, а в его животе что-то приятно защекотало, как тонкие крылья бабочек…
Она подошла ближе к нему, так что пришлось сильнее запрокинуть голову, а ему опустить.
— Ты впервые при мне смеялась, — еле слышно пробормотал он.
— А ты чувствуешь… Ну…
— Связь? Да. Последнее время старался… держать это под контролем.
— У тебя выходило.
— Да.
— Думаю, если постараешься, сможешь ее оборвать.
— Если скажешь, оборву. Но я не хочу этого делать.
Хэлла прерывисто вдохнула воздух вместе с ароматом Рие. Древесный, смешанный с кофе и чем-то холодным…
— Почему?
— Так я не чувствую себя одиноким, — он криво ухмыльнулся, прячась за этим выражением лица, как за маской. — Я эгоист, видишь ли. Не хочу быть один.
— Я тоже, — призналась Хэлла. — Так что… Наверное, мы могли бы помочь друг другу, а потом…
— Не стоит строить долгосрочных планов.
На какое-то время установилась тишина. Их сбила только соседка, которая, зевая, поздоровалась с ними, проходя наверх. Только тогда Хэлла отпрянула.
— Знаешь, у меня уже чисто, можешь проверить, что я не создал новый бардак.
Предлог был неплохим, так что она зашла к нему в спальню. Теперь все ощущалось иначе. До того разум Хэллы был слишком затуманен горем, с которым ей приходилось медленно справляться. Рие был раздражающим сторожем, после стал помощью, а сейчас…
— Так… Ты точно не в обиде, что пришлось увидеть меня голым?
Хэлла закатила глаза.
— Нет.
— Просто Макс сказал, ты выглядела немного напуганной…
«Да, имповым размером!» — пронеслась мысль в голове.
— Просто никогда не видела мужское… «орудие» так близко.
— Орудие? — Рие расхохотался, но резко прервался, изумленно уставившись на Хэллу: — Погоди-ка… Что значит «не видела»? Ты…
— Девственница, — хмуро завершила она его фразу.
— Оу, я думал, магессы более раскрепощенные…
— Ага, поэтому светское общество и считает, что мы шлюхи. Ну да.
— Извини, если я тебя задел… И извини, что показал то, что пониже живота, я не рассчитывал, что ты…
— Все нормально. Я рисовала натурщиков и видела мужские тела.
— Отлично! Нарисуешь меня как-нибудь?
Хэлла покраснела, вспомнив недавний набросок.
— Может, когда у меня будет собственная мастерская.
— Обещаешь?
— Обещаю. Но не забесплатно!
Рие усмехнулся. Все медленно возвращалось на круги своя. Хэлла переоделась в сорочку и забралась под одеяло, Рие же лежал рядом поверх него. Он задумчиво покусывал губу и смотрел в потолок.
— Слушай, — наконец заговорил он, — ты не занималась сексом, но ты… Ты целовалась?
— Зачем тебе это знать?
— Хочу иметь о тебе представление. Нельзя?
— А сколько половых партнеров было у тебя?
— Хм… Двенадцать. Твоя очередь отвечать.
Хэлла почему-то покраснела. Проклятый Рие! У него был опыт.
— Целовалась.
— С языком?
Хэлла кинула на него злобный взгляд.
— Значит, нет. Честно, я удивлен. Ты… ты выглядишь, как…
— Фэм фаталь?
— Да! Знаешь, что это значит?
— Ну… представляю.
— Роковая женщина. Смертоносная, уверенная в себе, она очаровывает своей опасностью.
— А я не такая…
— В этом и дело, — Рие перевернулся на бок, привставая, чтобы лучше видеть ее, — что ты такая! Но я и представить не мог, что femme fatale, что… Что elle est vierge[94]!
— Сколько ты еще собираешься об этом думать? Сутки? Сезон? Год?
— У меня представление о мире рушится! Ладно, больше не буду…
Рие перевернулся на бок, выбирая из стопки книг, оставленной на его тумбочке, чтиво на ночь.
— А вообще-то, чужой язык был у меня во рту… — задумчиво проговорила Хэлла.
Рие заинтересованно обернулся.
— Твой.
Он облизнул губы, опуская взгляд.
Мурашки не заставили себя ждать, они рассыпались по коже приятной щекоткой.
— Хотя это не было поцелуем…
— Это досадное упущение всегда можно исправить, — хищно усмехнулся Рие.
Хэлла чувствовала то, что чувствовал он. Он пытался сделать вид, что шутит, но на самом деле он ждал с надеждой… Вот же!
— Я не умею целоваться.
— Ты научила меня убирать, я научу целоваться. Взаимовыгодный обмен, что скажешь?
Она сглотнула. Казалось, что она почти слышит звон. Это разбивалось ее благоразумие. Хэлла села в кровати, дожидаясь, когда он тоже сядет напротив. Она ничего не отвечала. Не заговорила и когда Рие осторожно взял ее за подбородок, чуть приподнимая ей голову.
Шуршание одеяла, теплое дыхание… Он наклонялся, сокращая расстояние медленно, давая шанс остановить его. А затем…
Сначала только прикосновение горячих, немного влажных губ к ее губам, а потом… поцелуй. Тягучий и сладкий, как патока. Истома разливалась по телу, пока язык Рие переплетался с языком Хэллы. Она старалась повторить его движения, но не могла сосредоточиться. Она растворялась, ощущая, как одна его рука зарывается в ее волосы, а вторая обхватывает ее за талию.
Хэлла ахнула прямо в рот Рие, когда он притянул ее ближе.
— Так будет удобнее, — шепнул он.
— Л-ладно… И как я справляюсь?
— М-м-м, — протянул Рие, — ты умница.
Почему-то эта похвала заставила сердце учащенно забиться. Внизу живота что-то блаженно заныло, ощущение это усилилось, когда Рие накрыл ее рот своим. Новый поцелуй был требовательным. Хэлла едва успевала дышать от обрушившейся гаммы ощущений. Каждое касание распаляло ее сильнее. Она опустила руки на грудь Рие и прошлась пальцами по его шее. Он же оторвался от ее рта, целуя ключицы, оттягивая ткань сорочки, но тут же остановился, отстраняясь.
Хэлла была ему за это благодарна. Уверенности в том, что у нее хватит сил остановить это, не было. Рие постепенно восстанавливал обычное мерное дыхание, пока Хэлла делала прерывистые вдохи.
— Думаю, для первого занятия хватит? — Рие явно пытался сказать это утвердительным тоном, но вышел вопрос. Наверное, он хотел, чтобы она согласилась на продолжение. Однако, получив перерыв, Хэлла отвела взгляд, стыдясь того, что так легко согласилась.
— Д-да… Пора спать.
Рие кивнул, отодвигаясь:
— Сладких снов, моя femme fatale.

Глава 28. Доверие

Утро началось с настойчивого стука в дверь, Рие открыл ее почти сразу. Он не спал, так что дойти до нее и распахнуть было вопросом очень короткого времени. В коридоре стояла побелевшая Лира.
— Там Баррет…
Эта фамилия произвела незамедлительный эффект. Хэлла вскочила, тут же ощущая, как мышцы ее напрягаются, а внутри все переворачивается. Она в жизни не одевалась с такой быстротой: натянула первые попавшиеся брюки и рубашку. Лира ждала ее, а Рие, видимо, уже спустился. Хэлла поскорее умылась и поспешила спуститься.
Кухня всегда была местом сосредоточения любых разговоров — от сплетен до политики. Этот раз исключением не стал. В помещении кожей ощущалось напряжение, висевшее в воздухе. Рие стоял у стены, сложив руки поперек груди. Рядом, спиной ко входу, сидел Макс, а напротив…
— Леди Лобелия, какая встреча, — Аластар Баррет улыбнулся. Эта улыбка едва ли поддавалась описанию, было в ней что-то жуткое. Так могла бы улыбнуться змея перед смертоносным броском на жертву. Тяжелый взгляд зеленых глаз странным образом замораживал, заставлял замереть на месте, ощущая ледяные пальцы страха, стискивающие горло…
— Вы здесь из-за меня? — глухо спросила Хэлла, так и застыв в проходе.
— Магистры упасите, — усмехнулся он, — я только заглянул на чай к инспектору. Ответный визит вежливости. Признаться, я направил вам письмо с соболезнованиями, но, полагаю, в тот дом вы не возвращались и корреспонденцию не забирали.
Хэлла опешила. Во-первых, конечно, не возвращалась, а во-вторых, он соболезнует?
— Что ж, тогда повторюсь. Мне жаль, леди Лобелия, что вашу сестру убили. И жаль, что все замяли, представив как самоубийство… Прошу прощения, инспектор, надеюсь, вы простите мне, что в гостях у вас я разговариваю с другим человеком.
— Если дама не против, — ответил Уорд, чуть повернув голову. — Можете присесть. И… Лира, ты можешь идти, спасибо, что позвала.
Она замялась, но негромко ответила:
— Я буду с миссис Шепард в соседней комнате. Если понадобится помощь, зовите, я умею прятать трупы даже таких высокопоставленных засранцев.
Хэлла нервно сглотнула, косясь на Лиру. Говорить такое в лицо Баррету… Это смелость или глупость? Рие, впрочем, ухмыльнулся, Аластар тоже позволил себе легкую улыбку.
— Что ж, теперь, если позволите, я продолжу. Леди Лобелия, признаться, я ждал вас, но вы так и не пришли.
Внутри все похолодело от одного только взгляда Баррета.
— Ждали? Я полагала, вы сами найдете меня, чтобы… Избавиться.
— Зачем же мне от вас избавляться?
— Я освободила двух кирпичей, а Вэба убили…
— Мне не нужны кирпичи в том смысле, в котором они создавались моим отцом. Что касается ситуации… Сэр Дерек совершил ошибку. Вы ее исправили. А убив Дерека Вэба, месье Ришар, как и его друг, я полагаю, получили сатисфакцию за этот крайне неприятный случай. Леди Лобелия, если бы я счел это решение неприемлемым, Нея не выпустила бы вас из манора.
Хэлла выдохнула. Странно, с чего бы она вдруг так забеспокоилась о своей жизни, когда еще недавно хотела умереть?
— Видимо, вам недостает опыта, чтобы строить верные логические цепочки. Так или иначе, но наш договор, леди Лобелия, в силе.
— А если ваш договор мне больше не нужен?
— Вы вольны уйти. Я не держу никого, кто того не желает. Но думаю, что должен вам напомнить о том, кто убил вашу младшую сестру. Он помогает моему оппоненту, и, мнится мне, вы вполне могли бы захотеть отомстить. Или я ошибся?
Хэлла сглотнула. Отомстить Хэмлоку? Отцу?
— Вы не будете одна, и возможно, господа полицейские захотят посодействовать нам.
Уорд держался отстраненно.
— С чего вы решили, что мы пойдем на это?
— Потому что партия не завершена, инспектор. И вы, мой дорогой Флин, далеко не пешка. Как вы будете жить, строить семью с леди Лирой, когда против вас Корона? Для его милости вы — бельмо на глазу. Человек, который знает слишком много, человек, который все еще в системе и может несколькими действиями пошатнуть хрупкий статус короля. Он начал с вас, потому что до вас проще дотянуться, потому что вы на службе полиции, а значит, на службе его величества. После вас он возьмется и за остальных. Никто не хочет возвращения Рубиновой дамы, а тем более Аконита. Это для меня все закончилось, я свое взял. А король? Он в вечном шатком положении и с удовольствием бы избавился от кучки излишне осведомленных личностей.
Воцарилась тишина. Аластар собой явно был доволен, он откинулся на спинку стула, выдерживая паузу, и продолжил:
— Итак, леди и джентльмены, я не предлагаю вам помогать мне. Я предлагаю вам, леди Лобелия, месть, а вам, инспектор Уорд, спасение. Что касается вас, месье Ришар, вы сами вольны делать выбор.
— Какая любезность.
— Вы доказали свою полезность. И не стану притворяться, что, оставшись без вашего содействия, мы ничего не потеряем.
— И что же вы собираетесь делать, мистер Баррет?
Хэлла покосилась на Уорда, который специально выделил обращение, намекая на то, что Аластар потерял титул.
— Видите ли, король — человек зазнавшийся, но не совсем идиот. Он понимает, что, несмотря на то, что общество не принимает меня, я все еще имею немалое на него влияние. Далеко не все, кто был связан с лабораторией, предстали перед народным судом, и все они весьма влиятельны. Так что я в любой момент могу запятнать их честь, а потому со мной выгоднее договариваться. Кроме того, есть люди, преданные Барретам несмотря ни на что, а есть те, кто повинен в другом. Грязное белье есть у многих, а мой отец всегда предпочитал подстраховываться. Я тоже. Так что хочет Филипп или нет, но ему придется договариваться со мной, даже без титула.
— Встречаться с вами — уже значит запятнать честь. Думаете, король согласится?
— Разумеется! Просто не на глазах у всех, а тихо, пока все будут слишком заняты. Мрак ночи может скрыть многое… А глубокий склеп — прекрасное место для того, чтобы похоронить тайны.
— Склеп рода Драгонблуд?
— Да.
— И чего вы хотите добиться? Убить короля?
Баррет рассмеялся:
— Скажете тоже! Что вы! Лишь поставить мат. Небольшое представление. Мы подставим Глифа и Хэмлока Флауэрса. Король лишится поддержки, а я надавлю, припомнив кое-что из прошлого, тогда ему ничего не останется, кроме как сдаться на нашу милость.
Аластар снова смолк, давая время обдумать его слова. Свою личную выгоду он активно прикрывал за словами «мы», «нашу». Однако идея, что Хэмлок может все же получить по заслугам, слишком нравилась Хэлле.
— Вы уже проворачивали подобное, инспектор Уорд. Фантом вернется к особняку Флауэрсов, приведя за собой полицию. Фантом «спрячется» на кладбище, а вам не останется ничего, кроме как обыскать знакомый склеп, где вы найдете короля в плену у предавшего его Глифа и преступника, который подстроил собственную смерть, чтобы похищать детей. Обо мне Филипп наверняка предпочтет не упоминать… Так что история выйдет очаровательная — о спасении его величества. Фантома мы облагородим, он будет тем, кто искал справедливости, а найдя ее, ушел на покой… Итак?
— Все слишком расплывчато и… — начал Уорд.
— Хэмлок получит по заслугам? — не дала договорить Хэлла.
— Даю вам слово.
— Я согласна.
— Что? — Уорд чуть повернулся.
— Он убил мою мать и мою сестру. Он не должен разгуливать на свободе подле короля. Он должен гнить на каторге!
— Жестоко, но справедливо, — оценил Аластар. — Время не ждет, завтра вечером все начнется. Последние ходы. Инспектор?
Уорд выдохнул резко, покачал головой.
— Я знаю, что только фигура на доске. И раз король тот, кто инициировал нынешние похищения, — он мой враг. Я играю за вас только потому, что в шахматах всего лишь две стороны. И сейчас наши стороны совпали.
Аластар кивнул.
— Макс прав, — наконец подал голос и Рие, — но это ничего не значит. Это не значит, что я не попытаюсь убить тебя, когда это закончится.
— Меня это устраивает, месье Ришар, — ухмыльнулся Баррет. — Инспектор, я пришлю вам письмо с более подробными инструкциями. Леди Лобелия… Вас я жду в маноре завтра в полдень с тростью. А теперь вынужден откланяться. Приятного дня.
Аластар ушел, оставив после себя гробовую тишину. Она звучала как обреченность. Рие отлип от стены и поплелся наверх, к себе. Хэлла поспешила за ним.
— Слушай, — она зашла в его комнату следом, — тебе не обязательно делать это. Не обязательно сотрудничать с Аластаром.
— Я слишком часто был в стороне… Может, если бы я раньше согласился помогать с Фантомом, похищения не зашли бы так далеко?
— Ну, ты все равно согласился…
— Да, потому что детей не искали. Как не искали когда-то нас… В этом мире слишком много зла, я просто пытаюсь сделать хоть что-то, чтобы остановить его распространение… Если сейчас с этим мне поможет другое зло… Что ж, я не против. Пока мы заодно, а дальше кто знает…
Хэлла медленно кивнула. Весь день прошел как-то сумбурно. Она получила ответ от Мими, та восстанавливалась и уже начинала подыскивать работу. Жить с братом она не могла, у него и так была большая семья, да и их пожилая мать на попечении… Хэлла решила отправить ей чек, чтобы она могла обналичить его. Временная помощь, премия за верную службу, чтобы хоть немного облегчить ее положение.
А затем Хэлла задумалась о том, что будет. После смерти Мальвы она не размышляла о будущем, она видела там лишь свою смерть. Постепенно Хэлла возвращалась к жизни, но вот снова пришло осознание, что это вполне может оказаться ее последним днем. Никто не даст гарантию, что она не погибнет, когда начнется заварушка. Едва ли Глиф и Хэмлок так просто сдадутся.
Хэмлок. Отец. Сможет ли Хэлла убить его? Она никогда никого не убивала. А убить родную кровь…
«Он же смог, — пронеслась мысль, — ты дочь своего отца». От этого умозаключения Хэллу затошнило, она и представить не могла, каково это — убить. Это даже звучало слишком. Слишком бескомпромиссно, слишком непоправимо, слишком навсегда…
Но нет, она не такая, как он. Хэлла не монстр. Не монстр! Она им не стала, не успела. И она не сделает этого. Она только восстановит справедливость, вернет его туда, где ему самое место, — в тюрьму.
Но он ведь такой… Он убил свою жену, свою дочь, пусть и не родную, которую воспитывал с пеленок. Почему бы ему не убить собственного ребенка?
Хэлла живо представила свои пустые глаза и мертвенно-бледную кожу. Представила похороны и рыдания Лиры. Она точно придет. Она хорошая. И Мими тоже придет. И еще Рие…
Хэлла вскочила. Если это ее последний спокойный день и ночь, нужно этим воспользоваться. Отдать долги.
Мими нуждалась в деньгах, нужно написать завещание, отдать часть денег, которые оставались у Хэллы. Другую часть она перепишет на Лиру. Это хотя бы частичная плата за их доброту. Они распорядятся ими правильно.
Хэлла потратила полдня на составление завещания. К счастью, она была магом и могла сама заверить свою последнюю волю. Подписанная кровью бумага с обработкой магии считалась полноценным завещанием.
А Рие… Рие тоже нужно отдать кое-что.
Начинало вечереть. Хэлла решительно вошла в его комнату. Рие растерянно поднял глаза, застегивая ремень на брюках.
— Прости! — она отвернулась. Но полуголое тело все еще стояло перед глазами.
— Ничего. Что-то случилось?
— Нет. Да. Не важно. Сядь-ка.
Рие послушно опустился на край кровати. Хэлла обошла его, стараясь не смотреть, и залезла на кровать, оказавшись у него за спиной.
— Будет больно. Но… Не сильно, я думаю.
— Думаешь? — Рие чуть развернулся. — Что задумала моя дорогая колдунья?
— Сюрприз. Доверься мне.
Он какое-то время молча смотрел на нее, а затем пожал плечами, садясь прямо. Хэлла облизнула губы. Получается, доверился?
Она прикрыла веки, нащупывая в собственном теле магию. Та откликнулась молниеносно, концентрируясь в ладонях, которые вибрировали от скапливающейся энергии. Негромкий голос заставлял магию течь так, как было нужно. Хэлла открыла глаза и положила руки на макушку Рие. Волосы зашевелились, словно змеи, и поползли вниз. Медленно. Слишком медленно. Хэлла закусила щеку, посылая все новый и новый импульс, а затем резко опустила руки, заставляя волосы вытянуться во всю длину. Перед глазами потемнело, и заплясали пятна, а воздух выбило из легких. Она повалилась на кровать.
Рие запричитал что-то на своем языке, разглядывая снова длинные волосы. Он поднялся, трогая себя за голову и потянул за прядь, будто проверяя, не приклеена ли она. И только после уставился на Хэллу, подскочил, наклоняясь над ней:
— Ты в порядке?
— Д-да, просто… Не ожидала, что это будет сложнее, чем у обычных людей.
— Проклятие! Ты не должна была тратить на это силу!
— Тебе не нравится?
— Нравится! Я же все время отращивал волосы, просто… Ох, Хэлла, — Рие тяжело вздохнул, опускаясь ниже. Его лоб уперся в ее плечо, а новообретенные волосы засеребрились, струясь вниз и падая на ее грудь.
Хэлла осторожно подняла руку и запустила пальцы в его мягкие пряди. Добралась до теплой кожи на затылке, провела по его шее. Рие привстал на локтях. Теперь его длинные волосы, словно шторы, закрыли все вокруг. Мир сжался до тускло светящихся глаз Рие, до его лица, до его приоткрытого рта… Хэлла приподнялась, губами прижимаясь к его. Она не знала, зачем делала это, просто…
Все мысли и вся разумность покинули ее, как только язык Рие проник в ее рот. Он целовал умело, ласкал, но не позволял себе больше, чем она позволяла. Ее руки беспорядочно бродили по его обнаженным плечам, по груди, по рельефу пресса. Это новые ощущения для нее — чужое тело, горячее и твердое.
Хэлла почувствовала, что Рие переносит вес на одну руку, а вторую повел от ее шеи и ниже. Поцелуй, глубокий и чувственный, наполнял комнату влажными звуками, от которых становилось стыдно, но которые не хотелось останавливать…
Стук в дверь прервал их. Глаза Рие вспыхнули синим светом, он обернулся к двери:
— Гэбриел! — рявкнул он. — Какого импа ты приперся?
— Уорд рассказал о визите Баррета. Надо поговорить, — раздался приглушенный голос детектива Райдера.
— Иди, — Хэлла положила руку на его грудь, немного надавливая и отстраняя его. Под ладонью она чувствовала быстрое биение его сердца.
Рие облизнул влажно блестящие губы, но послушно поднялся, по пути вытаскивая из шкафа рубашку, и вышел. Хэлла же осталась лежать, глядя в потолок… Что только что было? Снова его поцелуи, такие горячие, что сжигали все доводы о том, почему подобного делать не стоило.
Потому что он бывший узник лаборатории, в которой работали родители Хэллы. Потому что она похитила его друга и насильно пробралась в его сознание. Потому что они едва познакомились.
Потому что завтра Хэлла могла умереть.
Последний довод играл в обе стороны. Если она погибнет, что она теряет? Она даже не знала…
Хэлла вернулась к себе. Отчаянный план зрел в голове вместе с решимостью. Она собиралась сделать то, чего Рие просил не делать, — глупость. Набрав ванну, Хэлла опустилась в нее. Теплая пенная вода не смыла воспоминания о прикосновениях Рие, а смелости сделать шаг навстречу новому только прибавилось.
Привычным движением высушив волосы, Хэлла надела сорочку и подошла к двери в спальню Рие. Только здесь, на самой грани между тем, чтобы оставить все как есть, и все изменить, она неуверенно замерла. Она мотнула головой, силясь избавиться от сомнений, и зашла внутрь.
Видимо, только ей казалось, что происходит что-то из ряда вон, потому что уже вернувшийся Рие, как всегда, лежал на своей кровати с книгой в руках. Хэлла же кусала губы, и каждый шаг давался с трудом. Она остановилась рядом с ним, нервно сминая ткань сорочки. Он не мог не заметить чужого волнения, потому опустил книгу, оглядывая ее:
— Что случилось? Ты вся красная…
— Займись со мной сексом.
Тишина была такой оглушительной, что в ней тонули любые звуки. Сердце готово было вырваться из клетки ребер, его рваные неровные удары были почти болезненны. Колени дрожали, а ладони вспотели от волнения.
— Прости, что? — Рие откинул книгу на прикроватную тумбочку и сел, внимательно глядя в глаза Хэллы.
— Ты не мог бы, — голос сорвался, — заняться со мной сексом?
— У тебя температура?
— Нет у меня температуры! Я могу умереть на этой проклятой встрече с королем! И я хочу попробовать… это.
— Ты не умрешь, femme fatale, — улыбнулся он. — Так что это не обязательно.
— Но я хочу… — негромко прошептала она. — Сейчас.
Сейчас, пока она полна решимости, которая может улетучиться через несколько мгновений, или через день, или когда-нибудь еще. Но Рие с сомнением покачал головой, отодвигаясь.
— Пожалуйста! — Хэлла представить не могла, что ей придется выпрашивать первый секс! — Я тебе доверяю.
Рие вздрогнул, будто она дала ему пощечину. По губам его расплылась усмешка, не предвещавшая ничего хорошего.
— Доверяешь?
— Ты вс… — Хэллу прервали.
Она охнула, когда лопатки ощутимо ударились о стену. Рие держал ее за горло, сжимая его ровно так, чтобы не перекрыть воздух полностью, но чтобы можно было почувствовать давление. Он наклонился так, что его губы почти касались ее:
— Доверяешь? — Голос звучал гораздо ниже, как-то дико. Горящие синим светом широко распахнутые глаза добавляли безумия.
Хэлла ничего не могла сказать, в груди бушевало сердце, она дрожала в его руках, совершенно позабыв о том, что может оттолкнуть его. Она снова сдавалась ему без боя, пока его губы сминали ее рот. Рие убрал руку с горла, собирая ее волосы и наматывая их на кулак, дернул несильно, но ощутимо, заставляя Хэллу откинуть голову в сторону. Он оставлял быстрые грубые поцелуи на ее шее, скинул лямку сорочки с плеча, потянул ткань, едва не разрывая, так, чтобы открыть грудь, прикусил ее.
Тело дрожало только сильнее. Хэлла дышала как выкинутый волной на берег, едва не утонувший человек, жадно глотая кислород. Она не совсем понимала, что происходит, но, что пугало сильнее, ее все устраивало…
А Рие протиснул колено между ее ног, поднял его, упираясь ей в пах. Хэлла ахнула, а его лицо снова оказалось напротив:
— Доверяешь? Ты трясешься, как лисица в капкане.
Рие резко отстранился, отворачиваясь. Хэлла тяжело дышала. Без его рук стало слишком холодно. Слишком пусто.
— Я…
— Думаю, тебе лучше уйти.
Хэлла удивленно моргнула, смотря ему в спину. Какого?.. Злость накрыла с головой. Кулаки сжались, и ногти впились в ладони.
— Да, трясусь! Напоминаю, что я гребаная девственница, придурок!
Она выбежала, показательно напоследок хлопнув дверью. В своей спальне Хэлла тут же бросилась на кровать, пряча лицо в подушку и крича что было сил. По комнате прокатился негромкий отголосок.
Дверь хлопнула, внутрь вошел Рие. Хэлла приподнялась, исподлобья следя за тем, как он спокойно проходит в угол комнаты и садится в кресло, а затем открывает книгу.
— Какого импа ты сюда приперся? Почитать негде? — Хэлла метнула в него подушку.
— Мы не спим в разных комнатах с тех пор, как ты поселилась здесь, — безэмоционально отозвался Рие, увернувшись от «снаряда» и не отвлекаясь от тома с золотистым названием «Астрономия Шарана и Древней родины».
— Ну а теперь спим! Я сплю! А ты можешь катиться со своей книгой куда подальше! Мне твоя жалость не нужна!
— Это не жалость, это рациональность. Тебе надо расслабиться перед встречей, а не наслаждаться кошмарами.
— Да, прелесть, спасибо! Вечно забываю, что ты такой хороший, — Хэлла фыркнула, сгребая вторую подушку и плюхаясь на нее, отворачиваясь.
Рие тяжело вздохнул:
— Ты обиделась за то, что я прижал тебя к стенке?
— Я не обиделась!
— Обиделась.
Вторая подушка полетела в Рие, эту он поймал на лету и положил на колени.
— Я не обиделась! Я в бешенстве!
— О, femme fatale, ты меня с ума сведешь… Ты злишься, что я не разложил тебя прямо на полу? Как ты верно заметила, ты девственница, нет ничего хорошего в том, чтобы…
— Чтобы заниматься со мной сексом? Я все поняла! Но ты мог бы просто сказать, что не заинтересован во мне и не хочешь меня, а не… не устраивать то, что ты устроил! — Хэлла отвернулась, поджимая губы. — Ладно… Ты тоже извини, я… я приняла все на свой счет, решила, что нравлюсь тебе. Хотя могла бы догадаться, что ты просто очень добрый и помогаешь всем… Верни мне подушку, я буду спать и не буду приставать.
Рие поднялся, бросил подушку на кровать, а сам сел рядом с Хэллой. Она почувствовала, как он оставляет легкий поцелуй на ее плече и горячий шепот его слов:
— Я тобой очень заинтересован. Но… Тебе не кажется, что слишком рано?
Конечно, кажется! Но если не сейчас, то, может, вообще никогда! Однако Хэлла не ответила, она подобрала ноги, садясь к нему спиной и обнимая колени. Снова послышался вздох Рие, и кровать прогнулась сильнее. Видимо, он залез с ногами. Его пальцы защекотали заднюю поверхность шеи, вызывая мурашки. Рие перекинул ее волосы на левое плечо и начал ласково массировать плечи Хэллы.
— Ты слишком напряжена для той, кто должен расслабиться, — зашелестел его тихий голос.
Ладони спускались по позвоночнику, и сквозь тонкую сорочку чужое тепло прекрасно ощущалось. Медленно мышцы расслаблялись, Рие за талию подтянул Хэллу ближе. Теперь ее спина уперлась в него.
Рие наклонился, и белые волосы упали вниз, щекоча нежную кожу декольте. Поцелуи рассыпались по шее Хэллы. Теперь они были осторожными, зато руки — дерзкими. Они исследовали тело, заставляя кожу пылать. Рие прокладывал путь вдоль рук, по бокам, бедрам, возвращаясь наверх, поднимая подол высоко, но недостаточно… Ладони его легли на живот Хэллы и скользили выше, останавливаясь на грудях, чтобы сжать их сквозь ткань. Каждое касание отзывалось головокружением и сладким предвкушением. Хэлла застонала, запрокидывая голову. Рие поддел лямки, стягивая их вниз. Теперь он свободно ласкал грудь, обводя холмики большими пальцами.
Рие носом провел от плеча к мочке ее уха, прикусывая, и шепнул:
— Ты этого хотела?
Хэлла часто дышала, ощущая, как стало жарко, как она не может даже думать, не то что говорить.
— Или этого? — Пальцы Рие пробрались под сорочку, прямо между ног.
Вместо внятного ответа она хватала ртом воздух, пытаясь не задохнуться от переполнявших ее ощущений чужих касаний. Хэлла застонала, пытаясь сжать бедра, будто это могло помочь.
— Будь умницей и раздвинь ножки, мне же неудобно.
Проклятый, сладкий, словно патока, голос! Хэлла послушно раздвинула ноги, потому что она, имп ее подери, хотела быть для него умницей.
— Да, вот так, — шептал Рие, посасывая кожу на ее шее. — Нравится?
Его движения сводили с ума, но он замедлялся, пока не убрал руку вовсе. Теперь между ног Хэллу касался лишь прохладный воздух.
— Так не пойдет, моя колдунья. Как вести с тобой диалог, если ты не отвечаешь? Может, мне следует остановиться?
— Н-нет, — пробормотала кое-как Хэлла. — Пожалуйста…
Рие вернул руку туда, где она и была, возобновляя движения.
— Ш-ш-ш, — успокаивающе зашелестел он в ее ухо. — Все в порядке, ну же, расслабься.
Она выполнила просьбу, ведь и так почти таяла, едва ли не превращаясь в лужу от каждого прикосновения, ведущего к наслаждению.
— Да, да, — тихий голос вливался в уши, — вот так, моя умничка, да.
Рие держал ровный ритм, усиливая напряжение. Хэлла стонала все громче, вскрикивая, она цеплялась за него, царапая руки Рие, пока наконец не ощутила желанного облегчения. Удовольствие вспыхнуло, как фейерверк в ночном небе. Рие остановился, но руки убирать не спешил, давая Хэлле отдышаться.
— Вот теперь ты расслабилась, — он целомудренно поцеловал ее щеку, наконец отстраняясь.
Хэлла тут же ощутила смущение, потянула за подол, закрывая ноги, и подняла бретельки, скрывая грудь. Лицо ее горело от стыда, особенно когда она заметила, как Рие облизывает пальцы, неспешно двигаясь к выходу.
— Куда ты? — Она обеспокоенно слезла с кровати.
Рие остановился и красноречиво опустил взгляд к натянутой ширинке:
— К себе, в ванную. Я вернусь, как только закончу трогать себя, вспоминая твои стоны и твою…
— Ладно, я поняла!
— Вот теперь я верю, что ты девственница, — усмехнулся Рие. — Ведешь себя так миленько… Я скоро, — он подмигнул, выходя.
Хэлла осталась одна. Какое-то время она просто растерянно стояла, а затем…
— Гребаный ты Рие! Я же не об этом просила!
Она выскочила в коридор и тут же забежала в комнату Рие. Его, разумеется, там не было, а в ванной слышалась вода. Хэлла зашла без стука. Рие стоял абсолютно обнаженный, одной рукой настраивая воду, а второй… Второй он сжимал свой… свое «орудие». Отчетливо видны были вены на нем, а на розовой головке выступили блестящие капли. Хэлла смущенно застыла, а вот Рие даже бровью не повел.
— Нехорошо так врываться.
— Я просила секс, а не… Не это с твоими пальцами!
— Тебе нужно время, чтобы принять все, что я могу тебе дать, — усмехнулся он так, будто говорил о полднике, а не о чем-то столь интимном.
Хэлла облизнула губы, опустив взгляд к его возбуждению. Пожалуй…
— Отлично! Тогда пойду обращусь к кому-нибудь еще! Может, к Теодору, возможно, он захочет мне так отомстить, — она развернулась на пятках, готовая уже хлопнуть дверью.
— Стой!
Хэлла замерла. Вода перестала течь, а за спиной она ощущала чужое присутствие.
— С femme fatale станется и правда сделать так назло, — Рие уткнулся носом в ее макушку. — Какая же ты мелкая, назойливая и невероятно настойчивая колдунья! Ты же понимаешь, что первый раз не принесет тебе буйства красок?
— Это я уже получила, — глухо ответила она.
— Так чего же тебе еще надо?
— Я уже сказала. И сейчас… Я еще… еще влажная, тебе будет проще. И ты… надеюсь, сильно возбужден, чтобы закончить поскорее…
Она не тянулась к сознанию Рие, но могла бы поставить все, что у нее есть, на то, что сейчас он разрывался между всего двумя вариантами. Хэллу слегка потряхивало от ожидания, пока Рие не выдал какую-то длинную, похожую на ругательства тираду на своем языке и не воскликнул:
— Ладно!
Хэлла пискнула от неожиданности, когда он подхватил ее на руки и вынес в спальню, опустив на свою кровать. Он легко стянул с нее сорочку, отбросив ее куда-то за спину на пол.
— Теперь я понимаю, почему тут был такой бардак, — пошутила Хэлла, нервно следя за тем, как Рие приближается.
Ни улыбки, ни ответной шутки. Он пристально смотрел на нее сияющими глазами и приник к ее рту губами, осыпая все новыми и новыми нетерпеливыми поцелуями ее кожу. Он спустился вниз, вызывая дрожь. Рие впился пальцами в ее бедра, раздвигая их. Хэлла уже получила свое и все равно чувствовала уже знакомое обжигающее пламя. Она слышала только лихорадочный стук собственного сердца.
Рие схватил ее за лодыжки, притягивая ближе. Он застыл над ней скульптурой из белого мрамора; от напряжения рельеф его мышц стал виден четче, а глаза горели все сильнее, будто он держался где-то на грани.
— Ты можешь остановить меня, — предупредил Рие. — В любой момент.
— Я хочу, чтобы ты продолжил, — настойчиво проговорила Хэлла. — Или мне нужно умолять?
Рие низко рыкнул, резко наклоняясь и впиваясь в ее губы настойчивым поцелуем. Его спина сгорбилась. Хэлла задыхалась от поцелуя и от ощущений. Снова. Она почувствовала давление внизу, когда Рие начал двигаться, он снова прижался к ее губам. Всем своим естеством она ощутила, как чужая энергия проникает внутрь нее, разливается приятным теплом, расслабляя мышцы. Ее сознание дрейфовало, смещаясь куда-то в сторону, к Рие, его ощущениям, к его глухим стонам и ритму, от которого поскрипывала кровать.
Когда темп стал беспорядочным, Хэлла почувствовала чужую вспышку наслаждения, но ощущалась она почти как собственная…

Глава 29. Шах и мат

Гэбриел согласился помочь и теперь двигался чуть позади, следя за тем, чтобы констебли не смогли увидеть лишнего. Его роль в основном и заключалась в том, чтобы не показывать никому из полицейских то, что видеть им не положено. Все должно было идти ровно так, как описал Баррет, чтобы в их версию поверили. Так что Райдер и констебли остались за спиной, отстав ровно настолько, насколько было необходимо.
Погоня за Фантомом была спланирована почти так же, как и в прошлый раз, когда под маской прятался сам Макс. Разве что Рие не нужно было давать фору, он и без того двигался быстро, даже слишком. Его плащ развевался на ветру, когда он останавливался вдали на крыше, становясь темным пятном.
— Зачем тебе плащ? — хмуро спросил Макс, когда они с напарником встретились перед стартом погони.
— Выглядит эффектно.
Тогда Макс фыркнул, но сейчас был благодарен, что Рие в образе Фантома носил плащ. Так его можно было отличить от второго такого же… Макс заметил его в отдалении случайно, а затем понял, что Рие сменил маршрут, двигаясь ему наперерез. Пришлось остановиться, дождаться Гэбриела и сообщить ему о проблеме. Запыхавшийся Райдер выругался.
— Думаешь, договорятся?
— Не знаю, — Макс поморщился, тяжело дыша. — Сделаем вид, что я отошел поискать пути, куда мог деться упущенный нами Фантом.
Гэбриел кивнул, а Макс поспешил в ту сторону, где видел Рие последний раз, и корректируя движение туда, где он мог бы перехватить второго Фантома.
— …я же не говорю, что собираюсь останавливать тебя! — тихий голос Рие заставил Макса остановиться и заглянуть за поворот. — Стой! Это свои!
— Он ищейка!
— Я тоже.
Макс оглядел обоих Фантомов. Они были почти неотличимы, разве что Рие носил плащ, а еще был выше.
— Я лично помогу тебе убить Баррета, но только после того, как мы решим эту проблему.
— Хадс! Поверить не могу, что сам король крал детей! — воскликнул второй Фантом.
— Не сам, — поправил Макс. — Неважно… Давайте поторопимся.
— Да… Я прибегу на помощь, мой милый напарник, а Тео… Ты беги к кладбищу. Но не забывай оглядываться, чтобы не потерять нас по пути!
Тот угукнул, а Рие стянул маску… Произошла своеобразная рокировка. А еще они получили еще одного союзника перед эндшпилем[95]…
* * *
После ночи, проведенной с Рие, Хэлла чувствовала прилив энергии. Буквально. Ее переполняла своя и чужая магия. Правда, перед возвращением к Баррету все равно было страшновато…
Впрочем, как Аластер и говорил, Хэллу не считали предателем. Разве что Гэрриет заметил, что она могла бы все же дождаться его перед тем, как отпустить кирпичей. Больше никто не проронил никаких замечаний.
Днем все отдыхали, к вечеру Баррет собрал их, повторив план. Когда мрак ночи стал достаточно густым, все заняли места в экипажах и поспешили на встречу. Прибыть к воротам кладбища они успели ровно к полуночи. Старик охранник даже не выглянул, чтобы проверить, зато встретились гвардейцы короля.
На входе в склеп стояли двое в золотых плащах. Заметить их было невозможно: скрытые иллюзией, они прятались в тенях, откуда вышли, едва заметив приближение. Удостоверившись, что никого больше нет, они расступились. Наверняка на кладбище были еще гвардейцы короля…
Спускаться в склеп пришлось недолго. Его величество ждал в одном из пустующих углублений. Тесное и затхлое помещение освещалось всего одним, но довольно ярким магическим шаром, зависшим под потолком. Король сидел на стуле, который спустили, видимо, специально для него. Вероятно, это должно было символизировать трон и напоминать о его власти, но стул в склепе выглядел слишком уж чужеродно, а оттого больше комично. Хэлла могла поклясться, что Аластар думал так же, потому что уголок губ его дернулся.
Король сидел в окружении своих людей. Прямо за его спиной стояли двое его гвардейцев в золоте. Золотые плащи, золотые маски. Слева стоял один из бывших узников в чем-то похожем на солдатскую форму. Его скучающий взгляд мгновенно остановился на Баррете. Ненависть в нем читалась достаточно явная, чтобы захотелось держаться от него подальше. Впрочем, Аластар игнорировал его, как игнорировал всех, кто не доказал свою полезность.
По правую руку от короля стоял он… Хэмлок сильно изменился. Кожа его покрылась морщинами. Ему было меньше шестидесяти, что для мага чепуха. В таком возрасте все выглядели куда моложе, едва ли на тридцать, но Хэмлок, проведший часть жизни в специальных кандалах, блокирующих магию, выглядел довольно старо. Коротко стриженные волосы, бывшие когда-то смоляно-черными, теперь казались серыми, а виски и вовсе белыми. Лицо его осунулось, и весь вид был каким-то болезненным. Наверное, заключение повлияло на него слишком сильно и он не успел в полной мере восстановиться.
Встретившись с его глазами, такими же темными, как собственные, Хэлла похолодела. Вот он. Убийца. Она старалась держать себя в руках, чтобы ни один мускул на лице не дрогнул. Отец оценил. Это он вбивал подобное в головы дочерей. И теперь он гордо улыбнулся. Эту улыбку хотелось срезать острым кинжалом…
Хэлла вперила взгляд в стену, остановившись рядом с Гэрриетом, занявшим место слева от Баррета. Как и он, она оперлась о трость. То же самое сделал и сам Аластар. Справа от него замерли Нея и Лун.
— Ты заставил его милость ждать себя, щенок, — раздался грубый хриплый голос Хэмлока. Он не был таким… Раньше он был мягким тенором, срывающимся на фальцет, когда кричал на мать, а теперь… Теперь звучал как старик с прокуренным сорванным голосом.
— Я не собираюсь общаться с тобой так, Филипп, — ровным тоном произнес Баррет, глядя на короля.
— Ты всегда был чванливым, Аластар, — хмыкнул король.
— Ты путаешь меня с собой. Но мы здесь не для пикировок, полагаю.
— Я хочу убедиться, что ты не блефуешь.
— Мой старый друг, разве я давал тебе повод сомневаться в своей честности?
— Ты хитрый лис и ядовитый змей в одном флаконе, Аластар, не играй со мной в свои игры! Прошли те времена, когда я плясал под твою дудку, пока мой слабовольный отец подчинялся твоему.
Баррет усмехнулся.
— Плохо ли было? Все жили в относительном покое, пока…
— Пока грязное белье твоей паршивой семейки не вывалили на всеобщее обозрение, — прошипел король.
— Моей — да. А твоей? — Аластар оскалился, словно зверь, готовый к смертоносному прыжку. — Сможешь удерживать власть, когда я открою, что королевская семья содействовала лаборатории? А если докажу, что ты инициировал похищения детей?
Глиф вздрогнул. Не знал? Или у него другая причина?
— Я их не похищал. Я спасал беспризорников, давая им шанс заслужить место в моей новой личной Страже.
— Да, конечно, потому о части похищенных детей были заявления. Ты тешишь себя ложью, мой старый друг. И на моего отца ты теперь походишь больше, чем я. Власть туманит твой рассудок, как туманила его.
Глиф завертел головой. Хэлла заметила краем глаза, как напрягся Лун.
— Что-то не так, — сообщил Глиф. — Голоса поют…
— Ты! Ты привел кого-то еще? — король вскочил, опрокинув стул.
— Я? Все мои люди со мной, а твои золотые плащи патрулируют кладбище. Не понимаю, о чем ты…
Снаружи что-то громко бахнуло. Грохот был такой, что наверняка перебудил полрайона. Это явно не входило в план. Ни в чей план. С потолка осыпалась земля. Послышался шум, и с нижних этажей склепа выбежали золотые плащи.
— Как же так? — Аластар театрально поцокал языком. — Как ты мог меня так жестоко обмануть, мой старый друг, и привести с собой так много людей?
— Заткнись! Тебе нельзя доверять! Что ты задумал?
— Я? Я буквально ничего не делаю, как и мои люди.
Послышался грохот, часть золотых плащей сорвались с места, вероятно, проверить, но тут коридор затопила вспышка, запахло жареным. Буквально. Паленые волосы, плоть и ткань, а в комнату ворвался Фантом.
Хэлла мгновенно поняла, что перед ней не ее Рие, а Теодор. Что-то пошло не так? Фантом запустил очередную вспышку. Да сколько же у него энергии? Гэрриет среагировал первым, укрывая себя и Аластара щитом. Двое золотых плащей встали перед королем, также закрывая его щитом. Глиф, Нея и Лун скрылись во вспышке, но за них едва ли стоило переживать. А вот Хэлла… Она растерялась, но щит все равно вырос прямо перед ее носом, а рядом запахло хвоей. Она повернулась, уставившись на отца.
Хэмлок успел подскочить и закрыть ее. Спасти от смерти. Множество противоречивых чувств поднялось изнутри. Старые воспоминания о папе… Но все они были растоптаны мертвым лицом Мальвы…
Вспышка потухла. Глиф сорвался с места, сбивая Фантома с ног. Громкий голос Райдера объявил:
— Полиция! Сохраняйте спокойствие!
— Какого?.. — раздался голос Глифа.
Видно было, что и золотые плащи, и все остальные люди короля, как и он сам, растерялись. Хэлла воспользовалась шансом, резко ударив Хэмлока тростью под дых. Он согнулся, и она магией отшвырнула его в сторону, надеясь сломать ему позвоночник и обездвижить по крайней мере до конца боя.
Нея и Лун заняли место у входа, оттесняя золотых плащей. Еще двое гвардейцев остались близ короля, на них и напал Гэрриет. В этот же момент в склепе оказались и Уорд с Рие. Что ж, по крайней мере, они тут…
— Инспектор! — рявкнул король. — Преступник перед вами, пристрелите Аластара, и я дам вам все, чего захотите!
— Я желаю лишь одного — справедливости, — Уорд усмехнулся.
Сверху слышались голоса, кажется, Райдер ругался с кем-то. И еще топот ног. Много ног…
— Скоро тут будет слишком много свидетелей…
— Нет, не будет, — раздался ровный голос Хэмлока почти над ухом Хэллы.
Проклятый старик мало того что поднялся, так теперь оттолкнул ее, выхватив трость. Электрические разряды проходили по ее позвоночнику, заставляя тело содрогаться. Хэмлок вывел формулу резкими быстрыми движениями, и вновь послышался грохот. Обваливался проход… Теперь они были заперты в маленьком углублении склепа.
Гэрриет вскрикнул. Золотое лезвие гвардейца вскрыло ему шею, и горячая кровь полилась на пол. Гвардеец метнулся к Рие, завязался бой. Хэлла с трудом дышала, поднимаясь на локтях.
— Зря ты встал на сторону Баррета, парень, — хмыкнул Хэмлок. Он выпустил магию в виде лезвия. Уорд пригнулся, но оно быстро развернулось вертикально. В последний момент он успел уклониться и сделать шаг назад, но лезвие все равно захватило часть его лица и плечо, оставив глубокие царапины. Ему еще повезло, будь это заклинание, лезвия были бы острее… Тем не менее урон был ощутимым. Уорд издал какой-то странный звук, хватаясь за глазницу, из которой текла кровь. Хэмлок лишил его глаза, но добивать, к счастью, не стал, переведя внимание на Фантома…
Хэлла с ужасом следила, как ее трость помогает расправляться с Теодором. Философский камень вспыхнул, мешая ему использовать магию, но не мешая делать это Глифу… Силы были неравны… Рие был близок к победе, но помочь бы не успел.
Все произошло слишком быстро… И Рие, и Глиф почти в точности повторили движения — свернули шеи… Рие — золотому плащу, а Глиф — Теодору… Маска Фантома упала с его лица. Но это был не конец… Теодор еще мог восстановиться, Хэмлок это знал, развернул трость, уперев набалдашник в висок Теодора. Глиф бросился наперерез Рие. А Хэлла беспомощно смотрела на то, как глаза Теодора загораются зеленым и разгораются все быстрее. Когда Хэмлок убрал трость, глазницы его были темными и пустыми…
Хэлла приложила все усилия, чтобы подняться. Она не может допустить, чтобы то же самое Глиф и ее отец провернули и с Рие. Ее Рие…
Она только заметила, что Аластар тоже занят боем, он сражался с золотым плащом на равных, пока король вжимался в угол, с ужасом следя, как Баррет начинает одерживать верх над гвардейцем.
Хэлла потянулась к трости, призывая все свои силы, всю энергию, что была в ней. Каждое движение магии по венам отдавало болью. Видимо, Хэмлок не бездумно бросил формулу, а что-то сделал с ней, что-то, что мешало ей использовать магию.
Если бы кто-то сказал, что секс может спасти ее, она бы посмеялась. Теперь же ей было не до смеха, потому что после ночи в ней еще оставалась энергия Рие, которая теперь сжигала чужую магию — магию отца. Его формула рушилась, а Хэлла рыдала от боли, но не опустила руку, и трость, завязанная на ней, вылетела из рук Хэмлока. Тот повернулся, с безумной злостью глядя на нее. А затем раздался выстрел. Громкий, он прорезал пространство. Пуля угодила ровно в затылок Глифа. Тот осел, а Рие тут же подскочил к нему, закрывая ему глаза руками. Его предсмертный крик звенел в ушах. Он упал с такими же выжженными глазницами, как и у Теодора. Рие кивнул оседающему на пол Уорду, который все еще держался за глаз. В другой его руке был револьвер.
Хэлла же следила за тем, как падает тело гвардейца. Король и Аластар теперь остались один на один… А Рие вступил в бой с Хэмлоком. Но их прервал новый выстрел… Хэмлок завалился на бок. Ошарашенная Хэлла смотрела на Аластара, который забрал револьвер у Уорда и выстрелил.
— Поздравляю, инспектор Уорд, вы обезвредили опасного преступника, который подкупил охрану тюрьмы, а сам сбежал с помощью Фантома. Какая жалость, что Глиф погиб, защищая короля. Но и Глиф, и Фантом убили друг друга в схватке… Два кирпича, сражавшиеся за справедливость, но по-разному ее воспринявшие… Драматично… Ах да, его милость ведь тоже мертвы…
Хэлла посмотрела на короля, трясущегося в тени.
— Жаль его. Он ведь пошел почтить память предков в одиночестве, а коварный Хэмлок заманил его сюда… Фантом убил его милость…
Камни завала зашевелились от магии. Они плавно раздвинулись, образовав проход. В него пролез Лун и молча подошел к королю.
— Нет, прошу. Не нужно… Аластар, мы договоримся, я обещаю, мы договоримся! Убери своего кирпича…
— Ах, Филипп, его зовут Лун.
Вспышка залила комнату. Теперь и король повалился на пол, выжженный изнутри.
— Шах и мат, — улыбнулся Аластар. — Партия завершена, дамы и господа. А теперь… Ах да, легенда. Обо мне, разумеется, лучше не упоминать. Месье Рие, полагаю, остальное вы запомнили? Думаю, вам стоит поспешить и помочь своему напарнику. Что касается Хэллы… Наш договор мы исполнили, вы можете быть свободны, а это, — Баррет забрал трость из ее рук, — я заберу, как собственность. Хорошего дня и с наступающим!
* * *
Хэлла сидела в кабинете целителя.
Ночь наконец закончилась, снаружи валил снег, явно давая понять, что всего через пару дней начнется зима, а с ней и новый год.
Ночь закончилась. С ней оборвались и несколько жизней. В том числе жизнь короля. Хэллу успели допросить несколько раз. Она угрюмо повторяла придуманную легенду. Ни Рие, ни Макс не стали спорить с версией Аластара. Баррет и сам давил куда нужно, чтобы поскорее замять все.
Ночь закончилась. Вместе с ней и действие договора между Хэллой и Аластаром. Хэмлок не просто сел в тюрьму, а был убит. Официально обезврежен инспектором Уордом, который яростно сражался с ужасным преступником… По крайней мере, так все представили.
Ночь закончилась. Завершилось недолгое правление Филиппа V. Флаги приспустили, а нынешний день был объявлен траурным. Вокруг уже слышался беспокойный шепоток о том, кто же займет трон. Наследников король оставить не успел.
Ночь закончилась. Закончилась и Хэлла. Она безнадежно устала и была рада, когда Рие заключил ее в объятия, и они остались в палате одни. Рие залечил все раны, а Хэллу обследовали, выявив остаточную магию ее отца. Хэлла смогла наконец рассказать, что Хэмлок убил Мальву. А ее «взял в плен» позднее. Она, конечно, содействовала полиции…
— Ты как? — Хэлла подняла голову, глядя на пустое лицо Рие. Наверное, он тоже устал, потому не шутил, в основном молчал, глядя вдаль пустым взглядом.
— Странно… Теодор… Он вспыльчивый парень… Был. Но смерти не заслуживал.
— Мне жаль…
— А ты как? Твой отец, конечно, ужасный человек, но… Он ведь твой отец.
— Для меня он давно умер…
— А, вы тут, — в палату заглянул изможденный Райдер. — Еще немного, и меня можно будет отвозить в мертвецкую…
— И меня, — внутрь вошла заплаканная Лира. — Иметь жениха-полицейского невероятно изматывает.
— А Макс…
— Закончили. Глаз восстановили, но последствия будут… Там пришли допрашивать и меня просили выйти, так что я пока тут посижу. Миссис Шепард записку отправила, наверное, днем зайдет навестить…
— Новый год отмечать будет невесело, — прокомментировал Райдер.
— По крайней мере, он наступит… — вздохнул Рие. — Будем верить, что он станет лучше этого…
К вечеру целители наконец убедились в том, что с Хэллой все будет в порядке, и ее отпустили. Перед уходом она вместе с Рие зашла к Максу. Он выглядел неплохо для того, кого едва не убили. Правый глаз был замотан бинтом, как и плечо. Он полусидел на койке, послушно открывая рот каждый раз, когда Лира подносила к его рту ложку супа.
— Похоже, на гроб тратиться не придется, — хмыкнул Рие.
Лира мгновенно скомкала салфетку и метко бросила ее в него:
— Не шути о смерти моего жениха!
Макс густо покраснел.
— О, так это официально?
— Ну… Я еще не подарил кольцо.
— Главное, что предложение сделал, — улыбнулась Лира.
— Главное, что ты согласилась, — шепнул Уорд.
— Начинается, — Рие закатил глаза.
Лира тут же начала читать лекцию о том, что полезно проявлять чувства. Рие доказывал, что он проявляет. Она спорила, напоминая, что говорит о влюбленных парах. Макс старался их разнять, пока их аргументами не стали больничные подушки. Хэлла не сдержала улыбку. Она ощущала странную теплоту от перепалки, и прошедшая ночь постепенно тускнела и все больше казалась лишь кошмаром…

Глава 30. После зимы будет лето

Снег падал хлопьями, застилая землю. В столовой было тепло и тесно от обилия людей. Бабушка с Бренди на руках руководила процессом выдвигания стола. Макс, к сожалению, не мог из-за травмы с этим помочь, так что ждал момента, когда сможет помочь хоть чем-то, вроде расставления посуды.
Приходилось следить за всеми, активно крутя головой, потому что пока это был единственный способ видеть мир вокруг. Восстановление глаза проходило неплохо, но он был еще слишком чувствителен к свету и быстро сох, да и видел будто в тумане, сквозь белесую дымку. Вокруг глаза заметна была и розоватая новая кожица, а радужка у нового глаза была прозрачной, бесцветной, какой была у того же Рие и других кирпичей.
— Поближе ко входу, а то не поместимся, — распорядилась бабушка.
Рие и Гэбриел послушно сдвинули стол и ушли за дополнительными стульями. Лира наконец постелила скатерть, а Макс поспешил расставить посуду. Они ожидали еще двоих гостей, так что еды наготовили много. Макс только грустно следил за процессом и иногда отдавал распоряжения, которые почему-то особенно отметила Лира:
— Какой ты у меня умный и пропорции точно знаешь! Так гораздо проще.
Макс смущенно покраснел от ее похвалы, а еще больше от поцелуя в губы. На его памяти они впервые так поцеловались при ком-то. Впрочем, наверное, нужно привыкать, ведь… Ведь она его невеста. Теперь по-настоящему. Макс и представить не мог, что кто-то, настолько потрясающий, как Лира, ответит согласием на предложение… И какое! Он, отходивший от операции, с затуманенным рассудком, решил, что умирает, поэтому и выдал внезапное признание в любви. О нем он ни капли не жалел, жалел только, что снова не сделал это «по правилам». Так что уже начал планировать, когда сможет сделать все идеально.
— Я устал, — вздохнул Гэбриел, плюхаясь на только принесенный стул.
Неудивительно. После той встречи с королем прошло всего ничего, пара дней, а все отчеты пришлось делать Гэбриелу, потому что Макс получил отпуск по ранению, а Рие все еще «болел». Несмотря на то что прошло немного времени, вся эта история уже казалась какой-то далекой. О Баррете не было слышно, а после гибели короля все были только и заняты тем, что искали наследника. Нашли. Наследницу.
Коронация состоится уже в новом году. Трон займет кузина ныне покойного Филиппа V, дочь младшего брата почившего короля. Сложно было сказать, к чему это могло привести, но пока страной управлял премьер-министр, а Палата общин начала получать даже большую власть, чем Палата лордов. Начатые реформы не останавливались, скорее ускорялись, будто кто-то спешил сменить как можно больше всего к приходу нового монарха. У королевы явно останется не так много власти…
Не понятно было, к чему это приведет, но преддверие начала очередного года и уступки простым людям давали надежду народу на то, что их положение наконец улучшится. А пока столица гудела о Фантоме, ведя вечные споры о том, виновен ли он, или бывшего узника в своих целях использовал преступник… Впереди их ждал суд, на котором должна будет выступить и Лобелия Хэллебор Флауэрс в качестве свидетельницы, а Макс после того, как оправится, должен будет в срочном порядке подготовить документы к суду. Но это после, а пока…
Он вдохнул воздух, наполненный ароматами блюд. Хэлла отлично готовила и на этот праздник взяла на себя роль основного повара. Лира и бабушка помогали, а Рие вызвался убирать. Так что к приходу Гэбриела все было почти готово.
В дверь постучали, и Макс вышел в коридор, чтобы встретить гостей.
— О Первый! Максимилиан! — Кора ахнула, прикрыв рот ладонью. — Что случилось?
— Видимо, это то, о чем Рие сказал «сами увидите», — прокомментировал Гилберт, держа в руках коробку с тортом.
— Я рад вас видеть…
— Мы тоже рады, что ты нас видишь…
— Гил!
— Прости, моя богиня, уже молчу!
— А я и забыл, как ты меня раздражаешь, — вздохнул Макс, забирая у него коробку и пропуская внутрь.
— Даже больше, чем я? — ревниво спросил Рие, выглянув в коридор.
— Не переживай, ты точно первый в списке.
— А я? — тут же поинтересовался Гэбриел.
— Пожалуй, третий…
Когда все прошли в столовую, началось знакомство.
— А, так вы та самая дама сердца малыша Макса? — заулыбался Гилберт.
— Да, это я, — гордо заявила Лира, пожимая протянутую руку.
— Это Гилберт Нортвуд, — представил Рие, — а это Лира Грей, но, похоже, скоро Лира Уорд.
Макс почувствовал, как краснеет. А его невеста сияла улыбкой. Какая же она красивая!
— А вас я точно помню! Корнелия Нортвуд! — Лира повернулась к ней.
— Да! У вас отличная память, хотя мы виделись лишь однажды у мертвецкой.
— На имена и лица, — Лира покосилась на Гилберта.
— О, уверен, ваш жених как-нибудь расскажет вам мою занимательную историю, — усмехнулся Аконит. В этот момент Макс увидел в нем явственно того самого Аконита, за которым так долго охотился. Кто бы мог подумать, что спустя столько времени он будет приглашать его в гости!
— А это Лобелия Хэллебор Флауэрс, — Рие вжился в роль своеобразного конферансье.
— Можно просто Хэлла, — кивнула она, вытирая руки о полотенце.
— Весьма наслышаны, — ухмыльнулся Гилберт.
Хэлла потупилась, а Рие вдруг подошел к ней ближе, притянул к себе за талию и нежно поцеловал в уголок губ:
— Где моя femme fatale? Не тушуйся, он не такой бука, каким выглядит.
Его тихий голос звучал так интимно, что Макс отвернулся, почувствовав, будто подглядывает за чужой близостью. Конечно, несложно было догадаться, что Рие имел куда более тесное знакомство с Хэллой. Она помогла ему выбраться из плена, а он помог ей пережить гибель ее сестры. Неравноценный обмен, наверное, но, похоже, Рие все устраивало. Макс не знал, куда приведут их отношения, но догадывался, что в следующем году вполне может быть не только его свадьба с Лирой…
— Мы есть сегодня будем? — прервал всех Райдер.
— И пить! — поддержала бабушка.
Рие поспешил представить оставшегося в тени Гэбриела, и наконец все расселись за стол. К счастью, расспросы о ранении закончились на том, что Кора удостоверилась, что Макс идет на поправку. Частично что-то Рие пересказал Гилберту, тот наверняка поделился и со своей женой.
— Лучше расскажите, как у вас дела? — Макс поспешил перенаправить тему.
— О! Отлично! Меня назначили в новостной отдел, старшим репортером! — поделилась со всеми Кора.
— Я думал, в криминальный, — усмехнулся Рие.
— Не-ет, я еще в прошлом году поняла, что это все же не для меня. Вид трупов… не внушает мне ни капли мотивации. Одна я такое точно не потяну, а Гилберт нашел свое призвание… Кто знает, может, когда я окончу обучение, мы вернемся в столицу и он откроет тут свою мастерскую по созданию протезов.
— Ты учишься? — удивился Макс.
— Ну… Вообще, это скорее курсы журналистики. В конце осени поступила. Обучение два года всего. Родители, конечно, отнеслись с сомнением, но, к счастью, у меня есть человек, чья поддержка не имеет ограничений, — Кора влюбленно посмотрела на Гилберта, который все это время слушал ее с блаженной улыбкой.
— Я тобой ужасно горжусь, мое сокровище. Ты еще утрешь нос Гловеру, создав свою газету!
— Гловеру? — подала голос Хэлла. — Из «Интивэя»?
— Да. Вы с ним знакомы? — Кора заинтересованно повернулась к Хэлле.
— Да, была у него внештатным иллюстратором…
— Как мистер Гловер?
— Процветает благодаря имени Рубиновой дамы.
— Ха! А он все так же путает имена новичков?
— Ну… Меня он звал по фамилии после нескольких встреч.
— Что? Как ты этого добилась? — оживилась Кора.
Хэлла пересказала давний разговор, чем вызвала улыбки всех собравшихся. Вечер закончился кусочками торта «Багровый велюр». В доме было тепло и уютно, а за окном разрывалась вьюга.
— Ужас, — покачал головой Гэбриел, — как туда выходить?
— Можешь остаться и подождать теплых деньков, — хмыкнул Рие. — После зимы обязательно будет лето.
— Весна, — исправил Макс.
— Зануда.
Все снова заулыбались. А Макс вдруг подумал, глядя на собравшихся, что, пожалуй, Рие был прав. Это был непрерывный цикл жизни.
После тьмы наступит свет, после ночи придет день, а после зимы будет лето…


Бонусная глава. Лира

Лира прищурила глаз, вжимая приклад в плечо. Через прицельную планку хорошо была видна прозрачная бутылка. Она стояла на ржавой бочке, ловя боками отблески света.
Выдохнув, Лира нажала на спусковой крючок. Ружье выстрелило с громким треском и дернулось в руках. Отдача ударила в плечо, на котором наверняка останутся синяки. Но паршивая бутылка все так же гордо стояла вдали, не тронутая даже картечью.
— Клянусь, еще немного, и я просто снесу ее фаерболом! — возмущенно воскликнула Лира, опуская ружье. — Она насмехается надо мной!
— Бутылка? — Макс поджал губы. В глазах его искрился смех, хотя он и пытался скрыть ухмылку.
— Да!
Пришлось немного оттянуть ворот рубашки, чтобы вдохнуть полной грудью прохладу весны. Пальто лежало в стороне, а Лира осталась в твидовом брючном костюме и рубашке. Пока грела лишь злость на очередную неудачную попытку. Макс же стоял поблизости, сложив мускулистые руки поперек груди. Кажется, хоть он тоже снял верхнюю одежду и был лишь в рубашке и брюках, его мало беспокоил ветер.
— Миледи, возможно, ружье просто не твой конек. Зато ты хороша во многих других вещах. Ты умная…
— Я такая, — хмыкнула Лира, поправляя отросшие пряди, выбивавшиеся из волос, стянутых в хвост.
— Ты профессионал своего дела…
— Бесспорно!
— Ты хорошо стреляешь из револьвера…
— Только по твоим словам… Но принимается. Что еще?
— Ты просто хочешь, чтобы я тебя похвалил? — уточнил Макс. Его губы растянулись в улыбке, и на щеке показалась милая ямочка.
— Конечно! Бутылка бьет по моей самооценке!
Лира показательно надулась. Она довольно часто ездила пострелять под чутким руководством своего жениха. Со свадьбой они пока не торопились. Во-первых, потому что их отношения только завязывались, и несмотря на шутки Лиры о замужестве, она его опасалась… А во-вторых, Макс сделал предложение, когда отходил после операции, и на тот момент только вышел из заварушки с сильными мира сего. Позвать кого-то замуж в состоянии аффекта — не лучшее решение… Хотя в готовности Макса Лира не сомневалась, как и в его терпеливости…
Когда она впервые поссорилась с ним, она рыдала, пожалуй, как не рыдала ни над какими другими отношениями. Она всерьез думала, что ее резкость показала ему, какой злой и несговорчивой умеет быть Лира, хотя Макс всего лишь попросил вешать платья на стул в углу, а не у стола. Просто платье и просто просьба, но испорченное на работе настроение вылилось в ссору…
К счастью, дотошность Макса стала их спасением, потому что они встретились на следующий день, и он едва ли не щипцами вытянул из Лиры объяснения того, что она чувствовала, что заставило злиться на него и как лучше им взаимодействовать. Она была почти уверена, что после он где-то законспектировал все, что она сказала.
С тех пор, конечно, случилась еще пара мелких ссор, но теперь первой мирилась Лира, потому что знала, что Макс в любом случае не станет винить ее и обижаться. Он умел находить выход из конфликтов. И это дарило ощущение тотальной безопасности и уверенности в своем мужчине. Проклятие! Да Лира в себе не была так уверена, как в Максе!
— Что? — приподнял он брови, когда она слишком долго пялилась на него.
Его глаза, один зеленый, второй, выращенный магией, прозрачный и серый, внимательно смотрели за каждым движением.
— Просто подумала, какой ты у меня красавчик!
— Даже со шрамом? — Макс коснулся кривой линии, проходившей через глаз, от верха брови до скулы.
— Ты был таким милым щеночком, а теперь матерый, закаленный боями волк, — неловко пошутила Лира. Но он все равно засмеялся своим теплым мягким смехом.
— Что ж, миледи, — Макс кашлянул, — сочту за комплимент. А теперь пора окончательно восстановить тебе самооценку и побороть проклятую бутылку. Ружье двуствольное, второй патрон все еще ждет…
Лира пробурчала что-то, сомневаясь, что новая попытка ей поможет, однако подняла оружие. Почти сразу она ощутила горячее крепкое тело, прижавшееся к ее спине, а затем и дыхание, защекотавшее ухо:
— Медленнее.
Она прикусила губу, невольно вжимаясь в торс Макса, ища опору. Его пальцы скользнули по ее плечам и дальше, надежнее фиксируя ружье.
— А теперь, миледи, целься.
Лира сглотнула, чувствуя, как по коже разбегаются мурашки. Она снова прищурилась, ловя прицелом бутылку вдали, и игриво подвигала бедрами. Макс резко выдохнул.
— Готово.
— Хорошо, — хрипло отозвался он, чуть отводя в сторону ствол и придерживая руки Лиры. — Стреляй.
На сей раз оглушительный звук сопровождался звоном. Бутылка была повержена. Лира отложила ружье и завизжала от восторга. Наконец-то! Она прыгнула на Макса, и тот уже привычно подхватил ее, устроив на своем торсе и придерживая за бедра.
— Кажется, ты довольна…
— Еще бы! — Лира обхватила его лицо, целуя кончик вздернутого носа, веснушчатые щеки и губы, на которых остался вкус яблочного пирога.
Макс застонал, стискивая ее ягодицы и отвечая с таким пылом, будто не видел свою невесту целый сезон и только встретился с любимой. Хотя виделись они с недавних пор ежедневно, несмотря на загруженный график инспектора отдела Клоаки…
Еще в начале отношений Лира осознала, насколько сложная работа у ее избранника. В конце концов, она впервые видела перестрелку и погоню за преступником, впервые снимала смертельное проклятие, впервые видела любимого раненым и тем более без гребаного глаза! Инспектор полиции — опасная профессия, где каждый день вполне может стать последним. Это подливало масла в огонь ее решимости выйти за него замуж поскорее. Но из-за нового места работы у Макса совсем не оставалось ни времени, ни сил, а Лира в какой-то мере была даже рада отсрочке, чтобы успеть все спланировать.
Они даже занялись домом, который достался ей от родителей, и теперь он был облагорожен, хотя ремонт не закончился, но в начале весны они уже переехали туда. Макс постепенно привыкал к изменившемуся режиму и был посвободнее, хотя в дни дежурства частенько срывался на новый труп, коих в Клоаке всегда было в избытке… Впрочем, нередко Лира ехала с ним. Рабочие дни у них совпадали, а она перевелась на другой участок.
Теперь она работала в компании пьющего бурчащего старика, к которому почему-то Макс тепло относился, несмотря на его подшучивания. Лира тоже нашла подход к коллеге и обменивалась с ним ироничными замечаниями. Дядя, кажется, скучал по ней, но никогда бы в этом не признался.
— Прохладно тут, — пробормотала Лира, отрываясь от Макса.
— Я думал, я тебя грею, — ехидно отозвался он.
— Хочешь сказать, что ты готов прижать меня к тому дереву и овладеть?
Он залился краской и покосился туда. Забавно, но он каждый раз смущался, как в первый, даже когда брал ее в собственном кабинете, уложив на стол и задрав юбку… Да, были несомненные плюсы в том, чтобы работать вместе…
— Прекрати напоминать, я сделал так всего раз… — буркнул он.
— Два, вообще-то…
— Так ты же сказала, что не против!
Лира рассмеялась, запрокидывая голову. В сексе Макс иногда был грубоват и несдержан, хотя и останавливался по первой просьбе. Тем не менее, что бы он ни делал во время близости, после нее это заставляло его стыдливо краснеть.
— Клянусь, — Лира спрыгнула с него, — я до сих пор не понимаю, как такой сконфуженный милашка может одновременно быть холодным и расчетливым полицейским, да еще и похотливым дикарем в сексе!
— Ох, умоляю! — Макс прикрыл лицо руками. — Давай мы не будем говорить слово на букву «с» и его синонимы!
Она прыснула. Собравшись, они вернулись к задремавшему на козлах кебмену. Макс галантно распахнул дверцу, и Лира уселась в салоне, пахнущем деревом и немного табаком. Забравшись внутрь следом и пристроив ружье рядом, Макс стукнул по стенке, и кеб тронулся.
— Итак, слово на букву «с»…
— О, умоляю!
Сдержать смех было сложно, а остановить поддразнивания невозможно. Лира обожала смущать своего серьезного инспектора.
— Ладно, никаких синонимов, я помню… Что насчет эвфемизмов? Твой нефритовый стержень не желает посетить глубины моей пещерки?
— Первый помоги!
— Может, хочешь нырнуть за жемчужиной?
— Чего? Это еще что значит?
— Ты прочел слишком мало книг, — захихикала Лира. — Что насчет потереть горошину?
— Миледи! — Макс вспыхнул.
Она усмехнулась и потянулась к нему, чтобы чмокнуть в щеку, но… Он повернул голову, накрыв ее губы своими и нежно покусывая их. Лира углубила поцелуй, языком проводя по его нёбу. Макс застонал, когда тонкая рука, поглаживающая его пресс, спустилась к ширинке.
— Мы не можем, — забормотал он, — делать это в кебе!
— Физически это возможно.
— Этически это неприемлемо…
— Могу «сыграть на твоей флейте»…
Макс, кажется, едва не подавился воздухом, явно поняв значение фразы. А Лира хищно облизнулась, следя за ним. Раньше она не понимала, что хорошего может быть в таком ублажении мужчины, но с Максом… То, как он скулил, как пытался сдерживаться… Она упивалась его реакцией на ласку, получая почти то же удовольствие, какое он доставлял ей, когда опускался на колени перед ней …
— Хадс! Лира, ты…
— Хочешь измерить глубину моей души через рот?
Макс резко выдохнул. Его зрачки расширились, и глаза казались темнее. Он вдруг грубо притянул ее к себе, шепча:
— Я хочу шлепнуть тебя по заднице, связать шаловливые руки и взять сзади, оттягивая за волосы.
Лира сглотнула… Внизу живота закручивалось возбуждение.
— И я сделаю это. Но позже.
Макс снова прижался к ней, яростно целуя и сжимая ее грудь сквозь одежду, но лишь для того, чтобы резко отстраниться и пересесть на сиденье напротив. Он опустил на нее свой строгий тяжелый взгляд. Хэлла как-то сказала, что это пронизывающий взгляд и ей сложно его выдерживать. Отчасти Лира была согласна, раньше она считала так же, а теперь… Теперь он заставлял ее бедра сжаться.
Внимательный к деталям инспектор полиции едва ли упустил бы такую реакцию. Макс отвернулся, приглаживая волосы. На скулах его был заметен румянец. Но Лира лишь ухмыльнулась, не став приставать дальше. Вместо этого она завела разговор об ужине и о том, что они приготовят.
Этим в основном занимался Макс, но она не могла скидывать все на него, так что под его чутким руководством научилась вполне сносно делать многие блюда. Однако чаще всего она просто помогала ему. Нанимать кухарку для них пока было накладно, а вот приходящую служанку, которая убиралась, — в самый раз.
— Лазанья готова! — объявил Макс уже вечером, когда они вернулись домой, а Лира расставила тарелки на столе.
— Ты просто лучший шеф-повар!
— А ты лучший су-шеф! Салат отличный!
— Я всего лишь нарезала овощи, — хмыкнула она. И все же приятно, что он ценил ее, хоть и небольшой, вклад.
Во время ужина Макс внимательно наблюдал за Лирой, так что она даже не удивилась, когда он спросил:
— Переборщил с приправами?
— Вовсе нет. Ты как всегда идеален! Просто… Лазанья… Знаешь, моя мама ее обожала… А я сейчас ем и понимаю, что совсем забыла вкус той, которую делала мама …
— Ох, моя хорошая, — Макс придвинул свой стул к ней и приобнял, поглаживая по спине.
— Что-то я совсем расклеилась, наверное, скоро «эти» дни…
— У тебя середина цикла, — поправил он.
— Я даже не знаю, мило это или жутко, что ты следишь за таким…
Макс почесал нос, наверняка немного растерянный. Но на самом деле Лира уже не удивлялась его жутковатой организованности.
— В общем, ты прекрасно готовишь, просто я вдруг вспомнила… Знаешь, это сложно, у них ведь даже могил нет… Порой я думаю, что это хорошо, что мне некуда ходить и рыдать, но иногда… Это… Их тела… Наверное, инквизиторы просто сожгли их на костре за то, что они маги… — всхлипнула она, уткнувшись в шею Макса. Он прижал ее к себе. — Извини, знаю, я уже кучу раз рассказывала о родителях…
— Все в порядке, моя милая леди, не оправдывайся. Я рядом. Всегда, когда понадоблюсь…
Обычно Лира была более-менее спокойна по этому поводу, но… Иногда она просто не справлялась со своими эмоциями и давала себе волю погоревать… К счастью, Макс всегда поддерживал ее, а она была рада, когда и он искал в ней утешение. Оба они позволяли себе побыть рядом друг с другом слабыми и оба находили друг в друге силу идти дальше.
Лира шмыгнула носом, тихо-тихо пробормотав:
— Я тебя люблю.
Она почувствовала, как он напрягся на мгновение. Проклятие. Она впервые смогла сказать ему это. Признаться. Конечно, и так все было ясно… И все же…
На мгновение Макс опешил, кажется, даже перестал дышать. А затем счастливо улыбнулся.
— Я тоже люблю тебя, — он осторожно прижался губами к ее виску, — ты лучшее, что со мной случалось.
— Прекрати, а то я разревусь еще из-за того, как это трогательно и какой ты замечательный! А ты обещал мне секс со связыванием!
Макс рассмеялся:
— Только после того, как поужинаешь и немного расслабишься в ванной, миледи.
— Так ты подождешь?
— Конечно. Я ждал тебя всю жизнь, думаешь проблема подождать еще?
— Как ты к этому свернул! — фыркнула она, ощутив, как припекают собственные щеки.
Макс только чмокнул ее и вернулся к еде. Лира усмехнулась, когда он по-ребячески подмигнул ей. На душе стало спокойнее. Горе отступало, а любовь, посеянная осенью, расцветала в ее сердце все сильнее…

Бонусная глава. Рие

Рие потер переносицу. От букв в отчете уже мутило. Скучный канцелярский язык его когда-нибудь доконает… А Максу хоть бы что. С тех пор как они влились в работу на новом месте, их завалили делами. В основном нудными бытовыми убийствами. Их однотипность поражала: выпивка, неконтролируемые эмоции, первый попавшийся предмет (тяжелый или острый), труп. Вот и все. Рие быстро выматывался от подобной рутины, а вот Макс был неутомим… И кто из них двоих еще имеет почти неограниченный запас энергии?
— Можешь уйти пораньше, я закончу, — смилостивился напарник, подняв голову от бумаг, которые заполнял.
— И оставить тебя одного, Сим-сим? А кто будет тебя развлекать?
Макс привычно закатил глаза:
— Напомни, почему я до сих пор тебя не пристрелил?
— Ты инспектор полиции, тебе нельзя. А еще я дружу с твоей невестой, ты не хочешь ее расстраивать. Ну и на самом деле ты считаешь меня своим духовным братом…
— Духовным братом? — иронично переспросил Макс. — Это что-то новенькое.
— Просто признай, что я твой самый близкий друг.
— Если близость дружбы определяется степенью желания пристрелить, то да, ты явно мой самый близкий друг.
Рие довольно расхохотался. Сколько бы напарник ни строил из себя буку, легко было понять, что он вовсе не такой. Хотя бы потому что он постоянно одергивал всех, включая самого Рие, от обозначения «кирпич». Это многое говорило о нем.
Живя в лаборатории, существовал лишь 9888, после, рядом с Беладонной и Аконитом существовал пустой Никто, стремящийся наполниться хоть чем-то, чтобы заглушить непрекращающиеся кошмары в своей голове и болезненные крики Голосов. Никто, как и 9888, был кирпичом, но очень хотел быть человеком по имени Рие. Сложно было пытаться стать человеком среди других кирпичей. Они спокойно относились к этому проклятому слову… А вот Макс… Он человек, который вечно напоминал и самому Рие, что он тоже им является. Человеком. Личностью, а не материалом.
— Я серьезно, — снова подал голос напарник, — ты зеваешь. Я даже не помню, когда ты зевал… Иди отдохни. Я закончу, мне все равно ждать Лиру.
— Ах ты шалунишка! Так вот чего ты меня гонишь? Будете куролесить в кабинете?
Макс проигнорировал пошлый намек и буркнул:
— Проваливай! Надоело уже пялиться на твою сонную рожу.
— Ладно, уговорил, — хмыкнул Рие, поднимаясь и потягиваясь. — Au revoir, mon frеre![96]
Макс махнул рукой, утыкаясь в отчеты. А Рие покинул отдел и направился домой.
Дом… Наверное, такого места не существовало с тех пор, как вместо 9888 был Маркель Ришар. Но кем тот был? Рие не помнил своего детства и не вспоминал его, как Гил. Эта пустота внутри всегда беспокоила… До тех пор, пока он наконец не нашел, чем ее заполнить…
Свет в двухэтажном коттедже не горел, а прямо у калитки Рие встретил Мими — темнокожую служанку, которая помогала Хэлле по дому. Та робко улыбнулась, кивнув на небольшой флигель чуть в стороне, в котором теперь была художественная мастерская. Рие поспешил туда. Он бесшумно открыл дверь, заходя в коридор и останавливаясь на пороге просторной комнаты.
Хэлла сидела за мольбертом, орудуя кистью. Последнее время она писала портреты на заказ. Сразу после гибели Мальвы она рисовала только карандашами безжизненные серые картины, потом начала пользоваться бледной акварелью, затем пастелью и более плотными красками, словно постепенно оживая.
Рие прислонился к дверному косяку. Впервые встретив Хэллу, он заинтересовался. Не каждый день видишь девчонку, прыгающую по крышам. Еще сильнее он заинтересовался, когда понял, что она ищет, по сути, то же, что и он. Общее дело, казалось, могло бы сблизить. Но заигрывания оборвались, когда он понял, на кого работала Хэлла…
А потом… Снова пытки. Впрочем, они бы не сравнились с тем, что 9888 переживал в лаборатории. Кроме того момента, когда Хэлла как-то возродила часть того, что Рие стремился забыть. Она затыкала Голоса, прогуливаясь по лабиринтам его разума. А он был настолько растерян, что не мог помешать. И для него стал открытием тот факт, что она пожалела его. Жалость. Кирпичей не жалели. Они ведь кирпичи…
Вскрыв что-то настолько личное, проявив жалость настолько близкую, Хэлла занозой засела в голове. Сначала фигурально, а затем и буквально, когда Рие понял, что она так и не смогла выйти из его сознания полностью. Иногда он слышал обрывки ее мыслей и видел себя ее глазами. И он не смог ненавидеть ее, не тогда, когда застал ее на могиле сестры, в истерике раскапывающую черную землю.
Он сделал то же, что и она — пожалел ее. Он чувствовал ее пустоту, образовавшуюся после гибели Мальвы. В тот момент Хэлла была так похожа на Никто… И ему нравилось, как она злилась и как в итоге начала тянуться к нему. Это пробуждало в нем что-то человеческое. Рие хотелось чего-то такого. Хотелось, чтобы у него кто-то был.
Чтобы 9888 перестал завидовать Гилу, который так улыбался, влюбленно пялясь на Кору, ласково его целовавшую. Чтобы 9888 перестал завидовать Максу, который мило смущался, очарованно уставившись на Лиру, нежно его обнимавшую. Рие вцепился в Хэллу, чтобы не быть одному, чтобы ее странная сила, оставшаяся в нем, продолжала заглушать Голоса, наполняя только голосом ее мыслей.
А теперь… Рие сам не знал, что испытывал. Все, что он знал, — что это чувство было новым… Может, это любовь? Сейчас, глядя на увлеченную Хэллу, на синюю краску, оставшуюся на ее левой щеке, на встрепанные волосы, которые она обычно доверяла ему, Рие ощущал тепло, расползавшееся в груди. Однако вместе с ним и что-то темное шептало, что он уничтожит все и всех ради этой женщины. Ради его femme fatale…
Коктейль эмоций выливался в болезненную необходимость в ней. Хотелось просто подойти сзади, отвлечь от работы, поцеловать в шею…
— Тогда подойди, — буркнула Хэлла, повернувшись к Рие.
Миг, и он видит, как стоит в дверях, а его длинные волосы падают на темную простую рубашку из тех, что он носит на работу. Его губы растягиваются в хищной улыбке.
— Не подслушивай.
— Ты громко думаешь. Я ждала тебя позже.
Но она ждала. По коже пробежали мурашки, и Рие поежился от приятного неясного ощущения, вызванного значением слов. Каким-то образом он тоже был ей дорог…
— У Макса явно планы на вечернее использование кабинета. Ну знаешь, эти ролевые игры с коронером и полицейским?
— Ты такой пошляк! — фыркнула Хэлла, осторожно отодвигая мольберт и переставляя холст на пол. Она отошла на несколько шагов, задумчиво оглядывая свое творение: — Еще пару деталей, и можно отдавать…
— Так-так… Значит, я наконец могу стребовать с тебя свой рисунок? — ухмыльнулся Рие, приближаясь к ее фигуре, спрятанной под темно-синим платьем. Белый подъюбник маняще выглядывал из-под подола.
— Обнаженный натурщик мне не нужен!
— Уверена? — Рие медленно начал расстегивать рубашку, насмешливо поглядывая на нахмурившуюся Хэллу.
Она могла притворяться сколько угодно, но обсидиановые глаза неотрывно следили за его движениями, а ее сердце застучало быстрее.
Длинные пальцы распахивают рубашку, сминают ткань, вытягивая ее из-за пояса брюк и открывая обзор на четко очерченный пресс. Идеальный, как весь образ этого искусителя с хитрым взглядом и белоснежными гладкими волосами, в которых, отражаясь, путается свет…
— Мне нравится, каким ты видишь меня, моя колдунья, — подмигнул Рие, выныривая из чужого разума. Из разума Хэллы, которая жадно глядела на него… — Соскучилась?
Она фыркнула, как всегда, до последнего отказываясь признаваться, как сильно нуждается в нем. Хорошо, что слова не нужны, а их умы связаны так тесно, что даже Голоса не решались вмешиваться, затихая каждый раз, когда аромат пьянящей смородины щекотал нос.
Рие стянул рубашку, смяв ее в руках и приблизившись вплотную. Хэлла вздрогнула и приоткрыла рот, откуда вырывалось рваное дыхание. Грудь ее часто вздымалась, а тонкие прядки падали на лицо. Едва касаясь смоляных волос, чтобы заправить их за ушко, Рие негромко произнес:
— Ma douceur[97], ты так неосторожна, — он поцокал языком, оттирая рубашкой пятнышко краски на щеке Хэллы.
Она оцепенела, угольные глаза опустились. Она смотрела на его губы. Рие даже не нужно было заглядывать в ее голову, чтобы понять это. Она любила поцелуи, его маленькая колдунья. Ей нравилось, как тягуче медленно он играет с ее языком, как щекочет нёбо и покусывает губы…
Рие отбросил рубашку и наклонился. Его длинные волосы упали по две стороны от лица Хэллы, которое поднялось навстречу. Он целовал ее нарочито медленно, наслаждаясь ее вкусом, и точно знал, что делал. Он продлевал ее сладкую муку, затягивая в водоворот страсти, усугубляя потребность, растущую в ней.
Хэлла протестующе замычала, и он усмехнулся забавному обиженному звуку и застонал ей в рот, когда ее пальцы запутались в его волосах, а коготки прошлись по коже. Его femme fatale умела требовать. Другая ее рука, немного прохладная, провела по торсу Рие, заставляя напрячься от приятного тянущего ощущения внизу.
Он беспомощно выдохнул, обводя ладонями ее тело, а затем немного грубо схватил ее под ягодицы и опустил на стол, заваленный бумагой и холстами. Резкими беспорядочными движениями Рие задрал ее юбки, а поцелуями очертил тонкую шею, спускаясь к ключицам, стягивая платье и открывая грудь под треск рвущейся ткани лифа.
Хэлла вскрикнула, когда Рие нежно прикусил холмик, сминая ее грудь рукой. Ее ноги раздвинулись шире, будто в немой просьбе. И он с удовольствием спустился ниже, припадая губами к ее мягкой коже на внутренней стороне бедра, уже улавливая нотки ее возбуждения.
Какое распутство заниматься таким в святая святых — художественной мастерской! Но Рие считал, что это тоже своего рода искусство. И он был еще ближе к искусству, когда ласкал Хэллу, а она стонала в его руках.
Рие выпрямился, спустил штаны, на мгновение замерев, любуясь Хэллой. Она откинулась на стол, ее темные волосы контрастировали с белой бумагой, щеки разрумянились, а губы, истерзанные поцелуями, покраснели.
— Я передумал, — пробормотал Рие, опускаясь к ее лицу. — Не рисуй меня. Нарисуй себя обнаженной. Я хочу видеть только тебя, моя восхитительная femme fatale.
Она прикусила его губу, толкаясь языком в его рот, пока он задавал темп. Хэлла не была просто девушкой, с которой было приятно проводить время, она словно вручала ему себя каждый раз, когда оказывалась рядом. Рие обожал то, как она на него смотрела, находя даже в изъянах свою прелесть.
— А теперь, — он разорвал поцелуй, — ты будешь умницей, не так ли?
Хэлла согласно застонала, а Рие ускорился, ритм стал прерывистым. Голоса окончательно смолкли, не было слышно ничего, кроме звуков близости двух любящих сердец. Удовольствие становилось почти невыносимым, когда мысли Хэллы и Рие цеплялись друг за друга, усиливая удовольствие. Взрыв наслаждения не заставил себя ждать. Он был общим, как и всегда. Яркая эйфория постепенно сменялась спокойным блаженством, а Рие наклонился, позволяя немного расслабиться и накрывая распаленное страстью тело Хэллы.
Неспешно они приводили себя в порядок, а после отправились в дом, чтобы поужинать. Вечер проходил размеренно, не считая того, что Рие действительно зевал…
Когда он вышел из ванной, Хэлла с еще немного влажными волосами взбивала подушки. На ней была лишь тонкая сорочка, которая больше дразнила, чем скрывала…
— Тебе нужно отдохнуть.
Рие ненавидел спать. Ненавидел всегда. Каждый раз, когда он закрывал глаза, оказывался в лаборатории. Он раз за разом проживал пытки и отчаяние и не понимал, почему только ему вечно приходится возвращаться туда. Почему ни Донни, ни Гила кошмары не мучили с той же частотой и яркостью, как его? Может, это личное проклятие? Вероятно…
— Уже вечер, потерплю до завтра.
— Я начала новую книгу…
— Надеюсь, с пошлостями?
— …и собираюсь читать ее всю ночь. Так что ложиться не буду.
Рие хмыкнул. Хэлла знала о проблеме. Он не мог долго игнорировать потребности организма, а она слишком часто оказывалась близко, чтобы не застать то, как он негромко выл от боли, которая преследовала даже в собственном сознании. Когда это случилось впервые, Хэлла разбудила Рие. А он был безумно рад, что оказался не один, что крики Голосов заглушались ее мыслями.
«Что случилось?» — беспокоился тогда ее разум, а маленькие руки гладили его волосы и обнимали дрожащее тело, прижимая ближе. Рие не хотел рассказывать, но к тому времени связь их окрепла, и Хэлла сама видела…
Однако обсудить это они смогли только после, когда Рие снова пытался бороться с усталостью. Тогда Хэлла предложила выход из ситуации. И с тех пор ему начинало нравиться дремать, правда, он все равно не хотел ее утруждать…
— Ты не утруждаешь! — оборвала его размышления Хэлла. — И возражения не принимаются!
Он слабо усмехнулся, позволяя ей руководить им. Она толкнула его на кровать и плюхнулась рядом, распахнув руки, протянутые к нему. Рие не нужно было просить дважды. Он всегда был тактильным… Уткнувшись в ее мягкую грудь, он прикусил ее сквозь ткань, дожидаясь хлопка по спине и привычного уже:
— Не балуйся!
Усмехнувшись, Рие все же расслабился в объятиях, позволяя утомленному рассудку погрузиться во тьму.
9888 стоит у серой стены своего крохотного жилища, неотрывно пялясь в маленькое круглое окошко. Кошмары всегда начинались с этого. С момента, как туда заглядывал человек в белом и вел его «на процедуры» — на истязание его тела… Однако сейчас, как и несколько раз до, 9888 хрупко улыбается, замечая мелькнувшее темное пятно. Дверь распахивается, и черные глаза искрятся, а через мягкие губы проносятся слова:
— Пора отдохнуть, мон шэр…
Когда она обращается к нему с теплыми знакомыми только ему словами, она звучит неуверенно, будто, как и все, не понимает слов, которые понимает он, но все равно старается. Старается ради него.
— Tu… tu es si belle[98]… — негромко отвечает он, доверчиво хватаясь за ее нежную руку.
— Мерси, — хихикает она, выводя его на какую-то залитую светом Инти поляну.
— Ты меня понимаешь? — удивляется 9888.
— Нет, но ты так часто разговариваешь на языке Леона, что я могу понять, о чем ты… Не всегда, конечно, но уж слово «бэль» я знаю. А учитывая, что ты постоянно делаешь мне комплименты, когда я прихожу…
Сначала он ничего не понимает, пока она вдруг не наклоняется, оставляя теплое касание губ на лбу:
— Все в порядке, Рие, я охраняю твой сон.
Рие моргает, следя, как Хэлла рассыпается золотистой пылью, а он остается во сне. Спокойном и мирном. Тут нет лаборатории, только что-то хорошее, сплетенное иногда из воспоминаний самой Хэллы, которая так познакомила его с Мальвой, иногда из памяти Рие, который так показал, что Беладонна не такая уж и злюка, а иногда из книг, которые читала Хэлла, пока сторожила его сон…
Рие проснулся, когда за окном все еще была густая тьма ночи. Этого было достаточно, чтобы восполнить силы. Он все еще лежал на Хэлле, которая бездумно наматывала прядку белоснежных волос на свой палец, придерживая в другой руке книгу.
— Что читаешь? — немного хриплым после сна голосом спросил Рие.
— Не эротику.
— Очень жаль, я ждал оргии во сне.
Хэлла фыркнула, но не стала сопротивляться, когда Рие начал поглаживать ее бедра, пробираясь пальцами под сорочку. Ему нравилась близость с Хэллой. Нравилось лениво лежать в ее объятиях. Нравился ее немного колючий характер. Нравилось, что она давала ему быть и забавным Рие, и пустым Никто, и напуганным 9888. Пожалуй, за время выстраивания отношений он мог наконец точно сказать:
— Je t’aime[99], ma femme fatale.
— И я тебя тоже. Очень…

Бонусная глава. Кора

Сын дремал на руках Коры. Он казался почти невесомым, хотя, очевидно, был крупнее многих младенцев. От него приятно пахло молоком, и хотелось беспрерывно плакать от того, насколько он очарователен. Гилберт вместе с приходящими служанкой и кухаркой кружил над столом. В их небольшом светлом доме пахло едой, а совсем скоро придут и гости, чтобы наконец познакомиться с малышом.
Первыми его, конечно, увидели родственники Коры. Ее мама вообще предлагала на время вернуться в отчий дом, но справиться с новорожденным было не так уж сложно… Легко это давалось из-за Гила, который постоянно был рядом и занимался малышом.
Кора всегда представляла замужество сомнительным предприятием, в котором не будет места для ее реализации. Однако Гил показал, что это не так. Он был первым читателем ее статей и безоговорочной поддержкой. Он никогда не принуждал ее что-то делать, никогда ничего не запрещал и всегда готов был стать опорой…
Беременность Коры не была запланированной. Так получилось волею случая, но когда получилось, она вдруг поняла, что вполне способна примерить роль матери, если рядом есть такой отец ребенка. Всю беременность Гил был самым внимательным и заботливым мужчиной на всем Шаране. Хотя Кора все равно устраивала ему истерики, например, когда захотела айву ночью или когда он предложил ей почитать и отдохнуть вместо того, чтобы попытаться самостоятельно перетащить свое кресло в библиотеке… Он, конечно, был прав, но беременность иногда заставляла Кору творить странные вещи вроде той или поедания яблочного пирога с острым соусом…
Когда малыш появился на свет, забота Гила распространилась и на сына. Именно он поднимался ночью к малышу и даже научился, практически не тревожа новоиспеченную мамочку, подкладывать сына, чтобы он покормился.
Кора же почти сразу смогла продолжить писать заметки в газету, а еще помогать двум корреспонденткам. Они заглядывали к ней с новыми статьями, которые она просматривала. Обучение тоже удалось переорганизовать. Это заставляло Кору думать о том, что, пожалуй, в чем-то она ошибалась. Например, в том, что обязательно нужно выбрать или семью или карьеру. Забавно, но оказалось, что можно заниматься и тем и другим, если строишь семью с правильным партнером. Ну и характер ребенка, конечно, играл свою роль…
Сын Коры оказался невероятно спокойным. В этом был плюс, потому что он редко кричал и скорее был склонен молча дожидаться, когда родители соблаговолят заметить его пробуждение. Лишь в вопиющих случаях он прибегал к рыданиям. Но в этом был и минус… Иногда приходилось опасливо прислушиваться к его дыханию, чтобы понять, все ли вообще у него в порядке. Целители, впрочем, утверждали, что все отлично.
Крупный мальчик, с милыми щечками, рыжим пухом волос и синими глазами, ел с аппетитом и развивался, как и все дети. Мама Коры уверяла, что он очень похож на Гила в детстве, а спокойствием явно пошел в обоих родителей, которые тоже не доставляли особых хлопот. Еще она говорила, что синие глаза младенца посветлеют, став голубыми, какими были когда-то у его отца и деда…
— Укачивать его явно не нужно, — хмыкнул Гил, останавливаясь у спинки дивана. — Хотя если бы я мог засыпать во время еды, то тоже бы так делал…
Служанки уже ушли, оставив хозяев наедине. И Кора усмехнулась, бережно передавая ребенка его отцу, чтобы тот уложил его в колыбельку.
— Я в тебе и не сомневалась, — улыбнулась Кора, застегивая лиф платья.
Она поднялась, оправляя складки юбки. А Гил медленно приблизился, скользя руками по талии и резко притянув ее к себе. Кора не сдержала короткого визга, тут же хлопнув мужа по груди:
— Дурак!
Но тот лишь негромко хихикал. Малыш не проснулся, только судорожно вздохнул во сне.
— Прости, — Гил рассыпал поцелуи по ее лицу, пока не добрался до губ.
Пришлось отстраниться, зашипев:
— Прекрати! Скоро придут гости, я не могу появиться перед ними растрепанная и с опухшими от поцелуев губами! И вообще! Я едва восстановилась!
К счастью, это произошло быстрее благодаря энергии бывших узников, которую Гил научился передавать для исцеления. Это было весьма удобно после родов… Еще один плюс в копилку хороших качеств мужа, помимо самого главного, разумеется, — Кора его безумно любила.
— Всего лишь обнимашки, мое сокровище. Ну, с некоторыми вольностями…
Она фыркнула, но оплела его шею руками, оставляя на его губах поцелуй. Гил прижал ее теснее, однако стук в дверь прервал их. Кора осталась в зале, приглаживая волосы. Когда в холле послышались голоса, она поспешила выйти ко всем. Рие, Макс, Лира и Хэлла приехали на одном кебе, ворвавшись в дом с тихими поздравлениями и подарками. Гил забрал у девушек игрушки для малыша, а Кора приняла у мужчин букеты.
— У вас так уютно! — оценила Лира, проходя по коридору. — Вселенная, эти занавески с вышивкой просто необходимы нам на кухню, Макс!
— Значит, купим.
— Я дам вам адрес магазина, — рассмеялась Кора, спеша обнять всех по очереди.
— Как самочувствие, мамочка? — Рие приподнял ее в объятиях. Наверное, так делали все высокие люди…
— Лучше, чем в первый день после родов, но об этом я все равно тебе не расскажу! Только Хэлле и Лире! — Кора подмигнула им, и обе усмехнулись.
Она обняла их, переходя и к Максу, который, отпуская, бережно погладил ее по плечам. Кора могла поспорить, что он беспокоился о состоянии недавно родившей девушки.
— Лира, ты отучила малыша инспектора краснеть? — восхитился Гил.
— Разве? Со мной он постоянно притворяется спелым помидором на грядке.
— Он просто не растрачивает свои фантазии на других, — подхватил Рие.
Макс закатил глаза, а Кора и Хэлла одновременно ободряюще похлопали его по спине.
— Ну что, поздний обед, дорогие гости?
— Сначала малыш! — едва ли не в унисон воскликнули они, тут же прикрывая рты.
Они прошли за Гилом в зал, где сейчас спал младенец. Окружив колыбельку, они тут же шепотом начали обмениваться впечатлениями.
— Он такой огромный! — заметила Лира. — Простите…
— Все в порядке, — ухмыльнулась Кора. — Поверь, я уж точно знаю, насколько он большой ребенок! В папу пошел…
Гил притянул ее за талию к себе, нежно целуя в висок. Он рад был сыну, но, учитывая, что все роды оставался рядом и видел, как было тяжело его жене, наверняка бы предпочел, чтобы тот был поменьше. Возможно, это бы помогло ему не относиться первые несколько дней к жене так, будто она хрустальная святыня…
— Он рыжий! — удивился Рие.
— А это уже в маму, — ответил Гил.
— Выглядит спокойным, — улыбнулась Хэлла. — Часто просыпаешься?
— К счастью, у меня практически неспящий муж, — хихикнула Кора. — Он приглядывает за сыном ночами и почти не тревожит меня…
— Не переживай, я передам технику заботы о ребенке и его кормежки с дремлющей матерью твоему женишку, — подмигнул Гил и стукнул Рие по руке.
Тот почему-то даже не усмехнулся, зато переглянулся с Хэллой…
— Скажите уже, — предложил Макс.
— Что сказать?
— Лучше сядьте! — вздохнула Лира.
— Почему? Что случилось? — не унималась Кора.
— Я беременна, — оповестила Хэлла.
— ЧТО? — одновременно воскликнули Гил и Кора, закрывая друг другу рты ладонями. К счастью, их сын продолжал мирно спать, игнорируя возгласы.
— Вот-вот! Я чуть чай не выплюнула, когда узнала! Кстати, я была первой, кому рассказали, — похвасталась Лира.
— Ага, а я, между прочим, отец ребенка, узнал вообще от Макса, когда он начал обсуждать кроватки для младенцев!
— Откуда мне было знать, что это тайна? — потупился тот.
— Хэлла не говорила, что это секрет, а я, естественно, рассказала жениху, — пожала плечами Лира.
— Вы ведь даже не женаты! — Кора покачала головой, уводя гостей в столовую. — То есть… Понимаю, это не так уж и важно, но…
— Мы женаты, — поправила Хэлла.
— ЧТО?
— Чета Нортвудов становится предсказуемой, — оценил Рие общую реакцию Коры и Гила. — Мы не праздновали, не думайте. Просто решили, что по бумагам будет гораздо легче все оформить, если ребенок родится в браке, чем без него.
— Поверить не могу… Брат, ты…
— Только не начинай! Если уж ты не сдержался вовремя, заделав детеныша, чего ты хочешь от меня? Я во время оргазма чувствую и Хэллу, у меня голову сносит!
— Ты безответственный засранец! И Кора в итоге захотела малыша, а…
— Хэлла тоже!
— Хэлла, — Гил повернулся к ней, — если нужно дать ему по шее, только скажи!
— Спасибо. Но он в целом прав. Я за. Хочу большую семью.
— Кстати, она теперь Хэллебор Лобелия Ришар! Второе имя стало первым и фамилия теперь красивая, — подмигнул Рие, обнимая свою новоиспеченную жену.
— Макс, мы тут с тобой самые адекватные, — Лира шутливо толкнула своего избранника. — И свадьбу спокойно организуем, и беременность планируем, не то что эти…
Кора и Хэлла захихикали, а Рие, кажется, впервые смутился, потупив взгляд. Макс же покачал головой, показывая, насколько плохо он относится к людям, которые не ведут список дел на свою жизнь. Кора была уверена, что такой у него есть…
Все наконец уселись за стол. На какое-то время воцарилось молчание, которое медленно перетекло в обсуждение новостей и скорую свадьбу Лиры и Макса. Беседа шла неспешно и приятно, пока Гил вдруг не повернул голову к залу.
— Возня какая-то, — прокомментировал Рие, точно так же вслушиваясь.
— Запоминай, так он проснулся… Хотя, возможно, твой ребенок будет крикливым, и ты и так поймешь, — хмыкнул Гил, поднимаясь и подмигивая Коре, которая тоже было встала, готовая бежать к сыну.
Рие показал язык, но тут же вытянул шею в ожидании. Похоже, ему был интересен новый опыт.
— О! Можно я попробую? — Лира вскочила из-за стола, подскакивая к Гилу, который вернулся с копошащимся младенцем. — Как его брать?
— Главное, придерживай шею, он…
— Начнет держать ее через полсезона, знаю, — промямлила Лира аккуратно забирая малыша. — О! Какой милашка! Привет, красавчик! — засюсюкала она.
— Еще желающие? — Гил обвел всех взглядом.
— Можно? — Макс нерешительно поднялся.
— Конечно! Тебе я готов доверить сына.
— Ценю, — серьезно ответил Макс. Он взял малыша чуть увереннее, чем его невеста, пояснив: — У нас жила женщина с маленьким ребенком. Бабушка иногда помогала им, ну… И я вроде как тоже.
— Ты молодец, — похвалила Кора, поворачиваясь к Хэлле: — Не хочешь потренироваться?
Она кривовато усмехнулась, но тоже встала и забрала из рук Макса младенца. Тот стоически терпел все, пуская слюни.
— Да, Мальва в свое время была куда легче, — оценила Хэлла.
— Не завидую тебе, подруга, — Лира покачала головой, — если твой ребенок тоже пойдет в отца… А Рие ведь выше!
— Почему вы так осуждающе на меня уставились? — возмутился тот, вызвав смех остальных.
Когда младенец перекочевал в руки матери, а все вернулись на места, Макс осторожно спросил:
— Как назвали? Просто… Вы не говорили…
— Это Крис, — улыбнулась Кора, — Кристофер.
Она поджала губы, невольно вспомнив голубые глаза дядюшки Хантмэна.
— Кристофер Чарльз Нортвуд, — кивнул Гил. — Мы решили, будет правильно назвать его в честь дедушек.
— Хантмэна бы раздуло от гордости, — грустно улыбнулся Макс.
На какое-то время воцарилась тишина, сменившаяся неспешной беседой и наконец оживленным разговором. Остаток вечера прошел в приятной компании. Проводив всех, Кора вернулась в зал, а Гил убрал часть посуды. Завтра придут служанки, чтобы окончательно разобраться с последствиями посиделок.
— Поверить не могу, что Рие будет отцом… — пробормотал Гил, опустившись рядом с женой и обнимая ее так, чтобы одновременно придерживать ребенка в ее руках.
— Да? А мне казалось, он всегда больше стремился к семье. Хотя я тоже удивилась, но если подумать… Хэлла кажется раз в сто более готовой к материнству, чем была я.
— Наверное, ты права…
— Наверное?
— Прости, моя богиня! Ты всегда права!
Кора ухмыльнулась. Она уютно устроилась в руках Гила, лениво поглядывая на сонного сына. Корнелия и Гилберт Нортвуды нашли свою тихую гавань и свое место в мире. Их история стала размеренной и спокойной, наполненной любовью и смехом. Теперь им оставалось лишь наблюдать, как их собственный сын найдет свой путь. Кем будет Крис?
Коре ужасно хотелось это выяснить. Но в чем она не сомневалась, так это в том, что всегда будет готова прийти ему на помощь, а еще в том, что Гилберт будет любить ее вечно. И он будет любить не меньше и их сына, так же, как Кристофер Хантмэн любил своего ребенка.
Он погиб за него. Но он вечно будет жить в их сердцах и останется со своим внуком.
С Кристофером Чарльзом Нортвудом.
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Сноски

1 Здесь принято считать годы в зимах, но и другие варианты сохранены.

2 Хадс — имя эльфа, предавшего бога. Аналог дьявола.

3 Первый — бог. По преданиям был первым живым существом на планете.

4 Магические кристаллы — местные минералы. Из них производят все артефакты, а их излучение позволяет существовать магии в этом мире.

5 Импы — мелкие злобные существа местной мифологии. Аналог бесов и чертей.

6 Хронометр — прибор для измерения времени. Аналог часов.

7 Эра людей — одна из международных эр мира. В некоторых странах существуют свои календари и зимоисчисление, но при взаимодействии государств используют общепризнанную эру.

8 Малахи — крылатые вестники Первого. Аналог ангелов.

9 Осидестские боги — пантеон богов, которым поклоняются на материке Осидест, включает в себя 12 божеств и создателя сущего.

10 Сегм — единица времени, равная примерно одному часу и сорока пяти минутам.

11 Интер — единица времени, равная примерно одной минуте и двадцати секундам.

12 Древняя родина — название планеты Земля, которое используется местными.

13 Шаран — название планеты, где происходит действие.

14 Жнецы — представители верования, построенного на почитании смерти. Практически во всех религиях занимаются погребением усопших.

15 Лалета — искусительница, великая грешница, освободившая Хадса и предавшая Первого. Ее имя обычно пишут с маленькой буквы, показывая свое презрение.

16 Парс — единица времени, равная примерно одной секунде.

17 Мэд — название местной психиатрической больницы.

18 Протектор — человек, который участвует в обряде, предназначенном для ввода ребенка в религию Первого. Зачастую протектор является человеком, который берет воспитание ребенка на себя, если с его родителями что-то случается. У знати подобное оформляется документально. Ближайший аналог — крестный.

19 Ça me fait chier, pour être honnête!(фр.) — Меня это бесит, если честно!

20 Merde! — Дерьмо!

21 Mon cher — Мой дорогой.

22 Belle — Красавица.

23 Vilain garcon — плохой парень.

24 Искра — душа.

25 Таирус — дерево, произрастающее на Шаране. От обычных отличается синеватой листвой с переливами — следствие скопления магии. Безвредно, часто используется как основа артефактов.

26 Sincères condoléances, reposez en paix (фр.) — Мои соболезнования, покойся с миром.

27 Salaud (фр.) — Ублюдок.

28 Frère (фр.) — брат.

29 Маан-Маан — Мать Матерей, богиня единая в четырех ликах: дочери, сестры, жены и матери.

30 Ma biche (фр.) — Моя лань.

31 Ma puce (фр.) — Моя блошка, моя крошка.

32 Шакалы — здесь: жаргонное обозначение преступников, которые вымогают деньги посредством угроз, шантажа и насилия.

33 Ищейки — здесь: жаргонное обозначение полицейских.

34 Иные — общее название рас, появившихся на Шаране под действием магии.

35 Импы — мелкие злобные существа местной мифологии. Аналог бесов и чертей.

36 Нора — телепорт, похожий на черную дыру.

37 Ярд — мера длины, равная примерно девяноста одному сантиметру.

38 Хронометр — прибор для измерения времени. Аналог часов.

39 Хадс — имя эльфа, предавшего бога. Аналог дьявола.

40 Инти — название звезды, вокруг которой обращается планета. Местное солнце.

41 Кентавры — здесь: жаргонное обозначение конной полиции.

42 Belle (фр.) — красавица.

43 Сегм — единица времени, равная примерно одному часу и сорока пяти минутам.

44 Манор — владения аристократа, включающие комплекс земель, центром которых обычно являлось поместье.

45 Bonbon (фр.) — конфетка.

46 Магические кристаллы — местные минералы. Из них производят разнообразные артефакты, а их излучение позволяет существовать магии в этом мире.

47 Bonjour (фр.) — доброе утро или добрый день.

48 Эра богов — одна из международных эр мира, предшествующая Эре людей, в которой происходит действие. Согласно писаниям, в Эру богов каждым материком управляли разные боги.

49 Бретер — заядлый дуэлист, готовый затевать дуэль даже по незначительному поводу.

50 Шаран — название планеты, где происходит действие.

51 Древняя родина — название планеты Земля, которое используется местными.

52 Эсперанса — одно из местных государств.

53 Тирланд — королевство, в котором происходит действие.

54 Афор — город-государство, управляемое организованной преступностью. Находится на другом материке.

55 Силентиумы — маги-рабы, которых лишают речи.

56 Сверидия — теократическое государство, находящееся на другом материке.

57 Пинакли — декоративные башни в готической архитектуре.

58 Маан — дословно «мать», считается одним из четырех ликов богини Маан-Маан. Помимо этого, существуют также лики Патни (досл. «жена»), Бити (досл. «дочь») и Бэхен (досл. «сестра»).

59 Emmerdeur (фр.) — зануда.

60 Миттельшпиль — стадия шахматной партии, следующая за дебютом. На данной стадии развиваются основные события борьбы: атака, защита, маневрирование, комбинации и жертвы.

61 Одиннадцать фунтов — примерно пять килограммов.

62 Скон — разновидность выпечки.

63 Мэд — название местной психиатрической больницы.

64 Lapin (фр.) — зайка.

65 Уд — вещество, получаемое из древесины аквиларии при поражении сердцевины грибками. Обычно имеет древесный, бальзамический аромат.

66 Магна — один из естественных спутников Шарана. На небе выглядит немного больше, чем привычная нам Луна.

67 А, с`est toi (фр.) — а, это ты.

68 Aer ferrum (лат.) — воздушное лезвие.

69 Scutum (лат.) — щит.

70 Цугцванг — шахматный термин, обозначающий положение, когда любой следующий ход ведет к ухудшению ситуации.

71 Mon cher (фр.) — мой дорогой.

72 Раджмаан — страна на другом материке, основанная на матриархальном теократическом учении о богине Маан-Маан. Главами государства являются одновременно Матриарх и Верховная Жрица.

73 Эльфхейм — крупный остров, являющийся закрытым государством эльфов.

74 Au revoir (фр.) — до встречи.

75 Пресс-папье — тяжелый предмет, предназначенный для придавливания листов бумаги, чтобы они не разлетались.

76 Лалета — искусительница, великая грешница, освободившая Хадса и предавшая Первого. Согласно верованиям церкви Первого ее имя обычно пишут с маленькой буквы, показывая свое презрение.

77 Мнимая жертва (шахматный термин) — тактический прием, когда материал отдается противнику на определенное время. В результате таких жертв с верно произведенной комбинацией атакующая сторона ставит противнику мат или с выгодой отыгрывается.

78 46 футов — примерно 14 метров.

79 Бидневут — государство, известное тем, что стремится сохранить технологии Древней родины и имеет предрассудки по отношению к магии.

80 Осидест — империя на одноименном материке.

81 Иерофант — глава церкви Первого.

82 Орихалк — неизвестный сплав металлов или вид металла. Металл богов.

83 Glacies (лат.) — лед.

84 Тура — название шахматной фигуры. То же, что ладья.

85 Батарея (шахм.) — объединение фигур, которые усиливают потенциал атаки.

86 Пат — положение в шахматах, когда сторона не может воспользоваться ходом из-за невозможности двигать фигуры.

87 Шаветт — бритва с открытым лезвием. По конструкции напоминает традиционную опасную, но вместо классического клинка предусматривает сменные лезвия, которые вставляются в держатель и меняются при необходимости.

88 Je suis là (фр.) — я рядом.

89 Oui. Jabot (фр.) — да, жабо.

90 Tu es magnifique, ma femme fatale (фр.) — ты прекрасна, моя роковая женщина.

91 Гран — мера веса, равная примерно 65 миллиграммам.

92 Ma chère (фр.) — моя дорогая.

93 Tu es en sécurité (фр.) — ты в безопасности.

94 Elle est vierge (фр.) — она девственна.

95 Эндшпиль — заключительный этап шахматной партии.

96 Au revoir, mon frеre — до свидания, мой брат.

97 Ma douceur — моя сладость.

98 Tu… tu es si belle — ты… ты такая красивая.

99 Je t’aime — я тебя люблю.
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